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Den Forſte Feediten 
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Daa den hellige Pintzdag. 


pag den hellige Pintzdag / om Hoy⸗ 
tiden oc — hellig Aand/ 
cto. ij. 
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— vaare fuldkomne/vaare de alle 
endrectelige til ſammen. Oc der fede haſteli⸗ 
ge it bulder aff Himmelen / ſom ith Synlig 
ver/ ot opfyllede det Kutſte Huſſ / ſom de fade / 
mand fag pag Dem Tunger otftillige/ ſom de —* 
ij verit 
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| Den hellige s i un 

verit gloendis. Oc hand fette fig paa huer beſynderlige jam 

aff dem / oc de bleffue alle fulde affoen hellig Aand / oc * 
4 


begynte gt Predicke met andre Tunger/effter ſom den 





hellig Aand gaff dem vd at ſige. sø? 
hy 
Thriſti Aa denne Hoͤytid / Høre oc ſee wi huad den rette fruct er /aff — 
ØD, P vor kiere HERris Chriſti opſtandelſe oc Himmelfart. | Mm É 
| Hans pine oc Dod paa Kaarſſet tien der til / at Gud er til fdd 
| freds met vaare ſynder oc hans vrede bliffuer ſtillet formedelſt dette 1 — 
Ppſtan⸗ Offer: Men formedelſt hans Opſtandelſe er Døden, offueruun⸗ | sa 
Re. den oc Dieffuelen mifte fin mact / Thi at baade Døden oc Dieffue⸗ | * 
len motte ſee / at deris mact duer intet /effterdi at den døde Chriſtus / Mom 
| vden al modſtand opuecker fig ſelff til det euige lijff. Men met fin 
Sinmel⸗ Himmelfart loed vor fiere HErre Jeſus Chriſtus obenbarlige ſee u 
HED. fig] at hand er euig Gud / oc ſider hoſſſin Himmelſte Faders hoyre me 
| haand /Alle diſſe ſtycke tiſſammen tiene oſſ til vor ſalighed Men J— 
her fattis end nu it / det wi ocſaa haffue. | —* 
ore hierte Faordi at en dog Chriſtus Døde! opſtod fra de doͤde / oe opfeee VON 
leg: sit gif Himmels ſaa bliffue dog vore Bitter * aff ſynd —9— AL 
hg icke fonden fører fig ſtedze ſom en Orm | oc giſr effter fin area OT ma] 
hun driffuer off mod Guds Bud oc vilie | oc er icke muligt) af wi —T 
| nock kunde ſtaa hendeimod /Ja kiod oc blødere veluillige til at fol⸗ Mkfigiag 
| É: : ge [aps |øe * vere Sud wlydige. Br hfron 
Worehierte Der neſt der ſom mand end Predicker faar oſſom vor OBEr·· 
— re Chriſto / huorledis hand giorde fylleſt for ig oc orde off — OR må. 
2 fonden oc doden Saavil dog ſaadant icke ind i vore hierte det er off hærder 
j lige ſom mand ſagde oſſ it nymoere / Aarſagen er / at vore hierte haff INR 
j ueandretanderom Sud. Met hans naade kunde oc ville de icke tj 
troſte ſig De ſee til gode gerninger oc deris egen fortieniſte Finde de I bug 
dem da fatte de it haab finde de dem icke / da mig røftede] Mand * 
Predicker dem om Guds naade oc barmhiertighed / huad mand vil | wiend 








ſaa vil det der dog icke ind. Dette er oc en ſtor fradelig oc fordoͤme⸗ 
É lig 









J Ht] 












— 7 ö— —— — ——— — — *3* 
& * 
+ er - 


== —— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4” copy 3 






etlige 
d / og 


Mon 


fer aff 

melfan. 
den 
lt dere 


ueruun⸗ 
effuch 
hriſtus 


aAwitſiyn 


arligeſe 


cts hoſftt 


cd Min 


ocopfet 


det fell 
t ar of 
tat wi 


(tir æren 
Hen i 


Ffrifro 
ter of 
te hof 
verde 
nde de 
and 
dvil 
TU 


forn lade off driffue aff fonden] men ihielſla hende] os bliffue Gud 
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Sa Pintzdag. TER 

lig broͤſt ſom er i vore hierte. Der er nu denne Pintzdag nytteli 

til / at vor hierte ſtulle formedelſt den ye ed egnens SM 

at vor fiere Serre Chriftus lader i dag ſin naade ſtine herlige /i det/ 

at hand fender den hellig and hid ned aff Himmelen | fon ſkal Den hellig 
gipreandre mennifte aff oſſ / oe aldelis forny vore hierte / at wi ſtulle Fonds em 
tro det hellige Euangelio / oc formedeiſt troen faa alle vore ſynders ” 
forladelfe] eder effter ſette off imod fonden | ocicte mere ſom til⸗ 


lydige. Diſſe tho beſynderlige den hellig Aands gerninger) huilcke 
hand vdretter i vore hierte foͤre andre flere gaffuer met fig /at vore 
hierte ſee mere til af vere Gud lydige end at frycte Menniſten /at de 
frilige oc vden redzel bekiende deris tro oc vdi allehonde friſtelſe tro⸗ 
ſte ſig met Guds naade oc barmhiertighed. 

Denne er den Herlige velgerning fon obenbaredis paa den⸗ 
ne dag formedelſt huilcke vor fiere Serre Chriſtus afdelis fuld⸗ 
kommer ſin naadige hielp mod oſſ. Fordi at vaare icke den hellig⸗ 
Aand | da bleffue Euan gelion predicket Hoff oſſ vden af fruct ſom Zuorledie 
Exempel ere fil ſyne met Phariſeer / oc paa denne dag met Papi⸗ det gaar | 
ſter / de høre det vel predicke men der ere hierte ocønen ſtenblinde Der — SA 
ris Dernere aldelis doffue at de icke aleniſte icke forbedre ſig der — ut 
aff / men bliffue ocſaa ip lenger io mere haarnackede oc fortredelige icke 
Der folger da it andet fordomligt ſtycke / at de lade Dieffuelen drif⸗ 
fue ſig i allehonde grumme ſynder at de ſkulle ſkynde fig ſom en heſt i 
faar ſpore / flux hen til helffuede oc euig fordømelfe, J 

| Der faareer denne Hoͤhtid en herlig / ypperlig oc gledelig Den hellig⸗ 

Hoytid / i huilcken wi ſce huorledis vor fiere HErre Chriſtus / bort⸗ Aands ger⸗ 
fager den forderffuelſe der Satan hengede paa off alle formede" 
fonden i Paradis] af Guds ord kand finde rum oc ſted hoſſoſſigen i 
at ſynden fral icke lenger beholde offuerhaand Alligeuel af hun 
bander paa / oc opuecker oſſ mod Gud / ſaa er det dog forgeffus thi 
at vore hierte ſee paa (Guds ord | oc følge det flitelige. Oc der ſom | 
wi end falde aff ſtroͤbelighed / faa hielper den Hellig Aand off op | 
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EL ERE DERE RE RER ERE EET GE": 
| Den hellige | 

vdi / Oe der ſom Sathan tilforn /opuacte hierte oo mund mod md 
Gud der loͤber nu baade hierteos mund offuer / met Guds loff oc lg 
prijf[ / met hans naade oc barmhiertighed / wanſeendis / at dieffuelen —B 
eller verden ere vrede der faare. Men wi ville nu tage Hiſtorien 
faar oſſ / der kunde wi deylige fee | huor til den hellig Aand tien off | ſegeh 
hueden wi frulle vente hannem formedelſt huilcke middel band url 
i kommer til oſſ / oc huorledis mi frulle føge oc faa hannem. MUN 
s Denne Hiſtori frede den halfftredieſinds tiuende dag effter Kiſo 
edernts Paaſte huilcken dag der bleff hoſſ Jøderne en beſynderlig herlig MT 
intzdag. hohtid / Fordi oc Gud haffde Paa den halfftredieſinds tiuende dag fond 
1 effter den udgang aff Egypten / eller effter Paaſtelammens bage 9— 
paa Sinay bierge /giffuit dem Louen. Thi det vaar en ſtor velger⸗ xvx 
ning / at Gud obenbarede Yøderne fin vilie formedelſt Lonen / at MI ( 
de vifte huorledis de frulde tiene hannem / oc huor met de giorde AVE 
UB fet| Thi menniſẽelig nature er faa ſticket / huor ſom Gud icke kom⸗ tj rå 
il mer tilforn formedelſt ſit ord / oclærer huorledis mand ſtal retter Stue 
; lige tiene hannem da optencker hiertet oc føger fin egen Guds⸗ FYN 
å tieniſte [oc beſuerer fig fas i Affguderi/at det faar aldri fit at hiclpe/ — 
ſom Hedningers exempel nock giffue til kiende Saadant fordes Bidit 
e meligt wraad oc veſen vilde Gud formene formedelſt Louen | huil⸗ —— 
I cken hand gaff paa Sinay bierge. Klint 
Men huad frid Gud brugede paa den tid | oc huorledis J hd 
| hand den gong ford fig høre oc fre | er flitelige beſcreffuit aff Moſe. Nulaafi 
SZorledis Det gantffe Fold fulde hellige fig i tho dage] oc traade ſaa til Nite 
Buvgaff Bierget Da kom der torden oc liunet | Jorden rørde ſig / oc det Alb 
| gantſke Bierge bleff fuld aff røg | oc Herrens Engel loed høre fin AN 
røft | fomen ſterck Baſune / at det gantſte Folck bleff miſtroſtig off⸗ Wh 
uer denne Herlige men dog forferdelige ſyn [oc beførgede at de fuide ncmio 
alle doet aff redzel Bade fordi Moſen / at hand vilde vere deris bud/ tak 

pc tale met dem de kunde icke lide denne Guds ſtercke roſt. | 
J Saa haffue Jøderne fra den ſamme tid] huldet den halfftre⸗ Dug 
dieſinds tiuende dag (effter de ode Paaſke lammet) før en hellig mo 
dag; oc en beſynderlig Hoytid / Fordi at Gud aff Himmelen ialede i lø 
met dem . 7. hi 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4” copy 3 





HD med 


| off m | 


Mudan 
ſerich 
fler off] 
Del Band 


08 eſin 
g herlig 
nde dg 
hs doge 
belger⸗ 
Wen) af 
orde 
fe font 
al rett/ 
Gud⸗ 
thilſt 
Forbes 
dhug— 


otledi⸗ 
Moſe, 
faa til 
oc Nb 
refi 
inf 
fulde 
hud/ 


ſirt/ 
lig 
lede 


iii] 


” — 


met dem gaff dem ſin Lou] oe ſtadfeſte denne Pace met dem /At der 





























Pintzdag. TITI 


ſom de hulde hans Bud | da vilde hand vere deris Gud oe haffue 
Dem vdiennaadig beffermelfe. 

Lige ſom Hiſtorien nu giffuer til Fiende | huor forferdelige 
Det gick til at Sud gaff Louen / Gaa befinde mi af louens arter off⸗ 
uer altoct alle maade: Det er Guds ord oc befalning | det kand in⸗ 
gen necte] Men lige ſom Ioderne paa den tid icke kunde lide Guds Louen fo 
r$t | faner louen off menniſke aldelis en wlidelig Predicken | hur PE 
cken ſom wi icke kunde fordrage] Os effterdi mi kunde icke fuld⸗ 
kommelige giore louen før ſyndſens ſkyld /ſom end nu leffuer i oſſ / 
Da kommer der icke andet aff [end en ond ſamuittighed. Wi fre 
oc vide huad Hud vilshafftie giort [oc befinde] af mi ere formedelſt 
ſynden faa forderffuede at wi det ide kunde giøre | Oe effterdi 
Guds pact er formedelſt louen ſaa giort met oſſ at hand da vil ve⸗ 
re naadig [naar ſom wi holde hans bud / Oc wi holde den icke faa 
er det wmuligt andet | end wi ere redde for hans vrede! Deer nu 
torden oc liunet /huor met vore hierte forferdis | fordi] afde frycte 
Guds vrede oc den euige dod. 

Saa er nu Guds Lou reen oc god/ oc Joderne roſe det til⸗ 
boͤrlige for en ſtor velgerning / af Gud der met obenbarede fin vilie 
Men der fattis det altſammen paalat vore hierte ere formedelſt ſyn⸗ 
Den faa forderffuede / at de kunde icke holde denne pact / oe bliffue for⸗ 
Di i doͤden oc vnder Guds vrede. Det er oc aarſagen / at Gud motte Gud giff⸗ 
omſkiffte denne Moſaiſtke Pintzdag | oc tage bort louens gamle — hø 
pact oc oprette en ny pact / ſom det Epiſtel til de Hebreer i det viij. Pinsen 
Capittel deylige beſlutier effterdi Gud loffuer i den Prophete Fer 
remia en ny pact / fordi af den gamle vaar ſtrobelig / oc gick hen 
vden fruct. | 

Det er oe gantſẽe deyligt at ſee/ huorledis denne ny naadelige å 
Pintzdag føider fig met den gamle: Paa den tid/fom fagder / bleff 
en grufelig / forferdelig form ocfiunce | Ser kommer it bulder aff — 
Himmelen / ſom it veldigt vær / oc opfyller det gantſte huſſ at det sy oc gam 
beffuede oc roſtis ved / men Dette er je ſactmodigt / lyſteligt ven⸗ pingdag⸗ 


we 
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Den hellige 


ligt vær] for huilcket ingen taar forferde fig] Tilforn frinde Him⸗ 
melen alleuegne mer liunit oc ild fon Himmel oc ford vilde fal⸗ 


det i huer andre Her lader den hellig Aand ſelff ſee fig] lige ſom 
gloendis Tunger /oc ſider paa huer beſynderlige oc der ſkicker fig li⸗ 
ge] At ſom tilforn huer mand vaar redder oc forferdet / faa bliffue 
de hellige Apoſtle glade oc frimodige / begynde formedelſt den hel⸗ 
lig Aand at tale allehonde tungemaal Oe der ſom de tilforn aff 
redtzel for Jøderne haffde huldet fig inde / lobe de nu driſtelige iTem⸗ 
pelet / oc iblant Folcket / bekiende frilige obenbare | at den Kaarsfeſte 
Chriſtus er Guds Søn /opſtanden fra de dode | oc ſider hoſſ Guds 
høyre haand | oc at huo fom vil vorde falig / hand ſtal tro paa han⸗ 
nem / paakalde hannem [oci hans naffn (adelig døbe | Detteer for; 
felige ſagd om Hiſtorien / huorledis det gick til paa vor naadelige 
Pintzdag. 

Her ſkulle wiforſt vide om den hellig And / at hand er en euig 


ellig Aand oc Almectig Gud /effterdi | ſom wi viſſelige haffue Chriſti vidneſ⸗ 


kt band er 
uig Gud. 


J 


£ 
i 


k 









byrde] Johan. xv. Hand vd gaar fra Faderen | Denne vdgang er 
vden altid / vden begyndelſe oc ende / oc der aff beſlutis vden al genſi⸗ 
gelſe / at den hellig Aand / er ſaadan en Aand / ſom er Faderen liger 1 
alting / lige euig almectig oc vifer ꝛc. 

Denne Guds Aand giffuer Scerifften dette naffn / oe falder 
hannem den hellig Aand / paa ſit embeds vegne / Fordi at hand for⸗ 
medelſt troen helliger vore hierte oc fører ſyndernis forladelſe Oc 


Serifften Siger lige ſom hand vdgaar fra Faderen i euighed ſaa 


ſender Chriſtus hannem formedelſt fie ord ĩ vore hierte Tordi a 
faa ſiger Petrus Act. if. At / —— er —* —— 
Guds høpre haand da haffuer hand anammet den hellig Aando⸗ 
foriettelſe. Oc Chriſtus figer | aar ſom ieg gaar bort | davil icg 
ſende hannem til eder. 

Her mot du tencke / effterdi da at Chriſtus ſkencker alene den 


— igAand / haffuer da den hellig Aand ide tilforn verit blant 


Folck? Suar Jeg ſagde nu | at den hellig Aand vdgaar fra Fa⸗ 


deren der faare haffuer hand verit aff euighed Men lige ſom Guds. 


Sin 
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5 LUR 


Pintzdag. 
Søn huilcken der i enighed er føde aff Faderen / obenbarede fig faar 
off i ſin tid / oc loed fig feer vore kiod / Saa obenbarede oe den heilig⸗ 
Aand ſig paa den hellige Pintzdag oc loed fig ſee / huilcken der vaar 
tilforn i den hellige Kircke regerede oc opholt hende] fpaade formes 
delſt de hellige Propheter /oc formedelſt ordet opliuſde oc helligede 
Menniſcens hierte | Oe dette embede /huilcket hand tilforn Hem⸗ 
melige brugede alene blant Jøderne | bruger hand nu obenbarlige! 
oc formedelſt herlige vnderlige gerninger icke aleniſte hoſſ Jøderne; 
men ocſaa blant Hedninge. 
Oc effterdi wi vide] huad den hellig Aand er] da ſtulle wi oe Aanden ao 


vil ieg ſende hannem til eder. Oc Johan. xiiij. Jeg vil bede Fadern] 
oc hand ſtal giffue eder en anden Troͤſtere. Item | Trøfteren den 
hellig Aand / huilcken Faderen ſtal ſende i mit Naffn. Der faare er 
det ret ſagd / at Chriſtus ſender den hellig Aand / oc hans Fader oc als 
ligeuel er den hellig Aand den ſtenck ſom Chriſtus alene anammede 
aff Faderen / Leto. if, Oc bliffuer off alle ſtenckt for hans ſkyld. 

Men huor forlige mi haffue denne gaffue behoff / er der aff —* ig 
obenbare / at formedelſt Synden icke aleniſte vore legeme] ereiemer” Peig ang 
lige forderffuede / Aanden ioſſ er oc ſyndelig oc ond ſom wi bemer / bebor. 
cke paa dem | der icke regeris aff Guds Aand / oc leffue vden Guds 


fryct de gaa frilige trygge hen / gisre huad dem lyſter /paſſe der icke 
Å v paa 






FE - 2 —— FN ss — 
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— — ——— — 


Den hellige 
paa huad dom oe ſtraff der vil folge effter Skal nu dette iemmer 
affueries/ Oc wi arme Menniſte ſtulle bliffue rettelige hulpne da 
ſkal mand icke aleniſte ſee der hen /¶ huorledis mand kand giøre Folck 
fromme vduortis /mand ſkal oe tage fat paa hiertet oc gantſke oc 
aldelis gipre Menniſken en ny aand ſom ickeſtal følge ſynden men 
Guds ord oc vilie Det gior nu aleniſte vor kiere HErre Chriſtus / 
formedelſt fin frence / den hellig Aand | hand forhindrer vor onde 
aand [oc gipr off ny hierte Men huorledis Dette gaar til / ſrulle wi 
ocſaa lære, 


— — — om rr re — 
— — —— — 








Vdi denne dagis Hiſtori hoͤre i/ huorledis den hellig Aand 
(ved fig ſee i gloendis tunger / ſaadant vaar en vnderuiſning at Gud 
vilde icke aleniſte lade Predicke Euangelion i allehonde tunger oc 
maal / men at hãd formedelſt tunger oc Predicke embedet vilde giff⸗ 
ue den hellig Aand. Der faare huo ſom aff hiertet begærer denne 
gaffue / hand ſt al holde fig til Guds ord / oc de hellige Sacramente / 
flitelige høre predicken | læfe flitelige /tencke flitelige paa Guds ord] 
faa vil Gud formedelſt fin hellig Aand / opliuſe oc omſkiffte hierte⸗ 
ne | hi at Guds ord oc de hellige Sacramente ere det enigſte mid⸗ 
del | ved huilcket Chriſtus ſtencker den hellig Aand/ oc gior andre 
Menniſke aff oſſ/ Der ſom Verden [der icke haffuer den hellig 
Aand /giffuer ſynden rum / oc lader fig føre oc driffue af Dieffue⸗ 
len ſom hand vil der beuarer den hellig Aand dem / ſom haffue Or 
Det/at De leffue effter ordet oc icke effter deris onde begeering de ſticke 
fig effter ordet / de ſpege deris legeme de lade kiod oc blod icke raade 
fig ſelff / oe der ſom de end vndertiden falde aff ſtroͤbelighed eller vdi 
andre maade ſaa angre de det dog De bekiende deris fald bede Gud 
om forladelſe oc om bedring | ve forfremmis faa ſtedze ot altid i 
troen / Fierlighed | haaber | taalmodighed oc allehonde gode gernin⸗ 


"ger. Saadan fruct faa deder aff | atde flitelige holde fig til Guds 


ord oe icke foracte (fom Verden) predicke embedet | men lade dee 
vere deris ypverfte ligendefe effterdi de vide at Gud oleniſt⸗ forme⸗ 
Delft dette ſit Ordes middel / vil giffue dem den hellig Aand 
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Pintzdag. — 


Hire Wi ſtkulle end ocſaa dette mercke / at Gud vil vere beden om Mand å 

kite HR — Aand | ſom Chriſtus figer/ £uc. xj. Min Fader vil gerne Och ball 

doſch giffue dem den hellig Aand | fom bede hannem derom. or bin . — 

—* vil oc haffue en god ſamuittighed / huo ſom ligger i fynd] oc vil leff⸗ 

GÅ ue i forargelſe ] hand ſtal icke kunde bede fig meget got til / Thi ag 

—* ſynden gior hiertet miſtroſtigt / oc tager den tro fra oſſ at Gud vil 

mi høre off | Der faare huo ſom begerer den hellig Aands naade / hand 

* fkal forſt flitelige holde ſig til Guds ord oc der neſt vocte fig fra fond 

oc forargelſe / oe daglige bede Gud om fin hellig Aand / at hand vil 
optende os giſre ordet leffuendis 1 hiertet Saa vil Gud viſſelige 

F— fade fin naade vederfaris oſſ oc begynde ocſaa i oſſ denne ſalige naa⸗ 

ly defulde Pintzdag | alligevel af mi icke end tale met tunger ſom 

Gud Abpoſilene oc icke heller gigre vnderlige gerninger / faa ſkal dog dette 

SÅN ſalige fiuff ſtinne ĩ vore hierte | at wi ſkulle kiende CHRiſtum Je⸗ 

Ny ſum / ſom vor ſaliggoͤrere / oc formedelſt hannem faa ſyndernis 

Tin forladelſe oc det euige Lijff. Der hiclpe off alle til 

mente] vores kiere HERRE Chriftus] 

hor) AMEN. 

hicſ 

mid⸗ | j 

* En Bon. 

fellig | 

efter HERKE Yen Chrifte] du Almectige Guds Sen mi 

ile 9 bede Dig] at DU vilt formedelſt dit hellige Ord] giffue din 

fick hellig Aandi vore hierte | at hand kand flyre oc regere oſſ 

fa effter din villie / oc troſte offi alle honde friſtelſer oc wlycke / oc ledſage 

medi offi den ſandhed mod alle vildfarelfe / af wi kunde bliffue faft be⸗ 

Gud ſtandige i troen / forfremmis i kierlighed oc alle gode gerninger | oc 

ludi formedelſt det viſſe haab til din naade ſom du forhuerffuede 

mine oſſ met din død / vorde euindelige ſalige du fom reg» 

hids nerer met Faderen oc den hellig Aand 

ede icuighed / Amen. 

—* Anden 


dr n g 
Øl * 
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Aa elſkte Gud Verden /at hand gaff fin 
enigſte Son / paa det at alle de ſom tro 
ere paa hannem/ icke ſtulle fortabis / men 

ANS GE "SS Det euige liff. Thi Gud ſende icke 
ſin Son til Verden/ at band ſtulde dome 
BVerden / men at verden ſtulde formedelſt 
haͤnem bliffue ſalig. Quo ſom tror pag hannem/ hand 
ſtal 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


; —L 


J mhgrb 


afte 
3 odde 


Å 2,9 
| ftumligo 
XM hemegmn 





—V 


MD Å 
Mani 


frak 
ſolen 


Mi 


w Y 
ch 


— 


bwichetn 
AA (tsar 
J arøre fon 
HA tiftførg 
A cſu 


Min 


J Ming 
an tm off 
å —1* 
—1* 
g ALLEN 
* LL N) 
J LUNE, 
& "Ning 


Ar fa 


















| Pintzdag. BAR afs! 
ſtal icke domis. Men huo ſom icke tror hand er alrede 
domt / thi hand trode icke paa Guds enbarne Søns 
naffn. Oc det er dommen/ at liuſit kom i Verden / oc 
Wenniſten elſtte mere morcket end liuſit / thi deris ger⸗ 
minger vaare onde. Quo ſom gigr ilde / hand hader liu⸗ 
ſit / ot kommer icke til liuſſet / paa det hans gerninger 
ſkulle icke ſtraffis / men huo ſom gigr ſandhed / hand 
kommer til liuſit / at hans gerninger ffulle bliffue 
obenbare / fordi de er giorde i Sud. 


Ders kierlighed hoͤrde i gaar om tuende howe Pintzdage. 
en førfte oc gamle! der Louen bleff Yøderne giffuen / i or⸗ 
cken paa Sinay Bierge / denne ſom i hoͤrde er en gantſke 
wuenlig oc forferdelig Pintzdag / paa huilcken mand haffuer icke 
ſeet megen glede eller fryd paa folckit / huer mand vaar i dodens an⸗ 
gift oc ſtroſte redzel Denne Pintzdag bliffuer ſtedze oc altid / huor 


ſom icke er mere end Louen. Thi det kand icke feyle vore hierte for⸗Couen for⸗ 
ferdis faar Gud / oc frycte hans vrede] effterdi wi vide hans vilie / ockerder. 


wi giøre hannem icke / Ya] wi kunde oe ide giøre hannem | Thi det 
er icke it forgeffuis ord der Moſes figer | Forbandet vere den ſom 
icke bliffuer i alle denne Louis ord. 

Men huor til wi haffue denne Loͤupintzdag behoff / hører 
eders kierlighed anden tid / Til retferdighed oc til Himmelen hiel⸗ 
per Louen office] Oc alligeuel er det oſſgot / at wi formedelſt hende 
lere at kiende vor ſtroͤbelighed oc forderffuede Nature / paa det wi 
ſkulle icke falde i kiödelig tryghed / oc lade off tycke off fattis inted/ 
men af wi kunde fee oſſ om en anden oc bedre hielp / oe glede oſſ i den 
naade | ſom oſſtilbiudis vdi Chriſto Jeſu formedelſt Euangelion 
ſom Paulus ſiger/Louen er en Tuctemeſtere at wi ſtulle komme til 
vor HErre Chriſtum. 

Der faare ſkulde effter den gamle | bedroffuede oc Sker 
| ige 
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Den Anden ik 
Benup flige Pinsdag| dehneny! gledelige oc naaderige følge paa huilcken —* 
VSdag oc vor fiere HErre Chriſtus / ſende fin hellig Aand hid ned aff Him⸗ —* 
wmelen /at hand ſtnide formedelſt troen til Chriſtum / renſe vore sne 
hierte [oc indplante det hellige Cuangelium 1 off[ oc ide aleniſte ud i” 
imod ſtaa ſynden / oc vor ondeaand | i vort forderffuede / fyndelige ; Kg f 
| hierte | men ocſaa tuinge oſſtil at vere Gud lydige / oc til alle honde uge 
i gode gerninger paa det wi ſtulde leffue fom Guds Børn / oe icke frigiord 
i fade off mere regere aff Dieffuclen oc Synden. Men huorledis ge ou 
É wi ſkulle komme til denne den hellig Hands gaffue | der met | af wi 4 
å høre flitelige Guds Ord | oc bede aluerlige til Gud | det haffuer ve 166 
I, eders kierlighed høre, Oc denne lerdom ſtal vere eder hiertelige J ene 
” kier. Oc effterdi det er wmuligt / at wi vden den hellig Aand fun» i komm 
| de vorde ſalige / da ſtal io denne Bøn ffe daglige aff off oc paa det | migjoms 
| | fliteligſte oc wi ſtulle vocte off fra alt det fom kand bebrøffug os fore bed n 
É driffue den hellig Mand| Dette hørde i vdi gaar, manden 
2 Men dette Euangelion hnis der faare at vere beſtickit paa 1" io f 
i denne dag /at wi fulde haffue en fort oe viffer form oc lerdom/ i fmemk 
; huor met den hellig Mand oil vdrette ſin gierning i Verden | oc bes | rente 
zuad der rede den HErre Chriſto en euig Kircke. Louen fom 1 hørde vdi Hdr Ar 
NSitis paa gaard ſer en noͤdtoͤrtig kaaſtelig / nyttelig god Predicken / at wi ſkul⸗ i fidic 

ERE, — fefæregefrycte Gud /vocte off fra fynd] oc vere Gud lydige. Men i; 
| Det fattis der paa | effterdi at hiertet oc den onde Aand / ſom ere i off] HE st 
å icke kunde omſkifftis / formedelſt denne Predicken / men bliffuer den J NU odmfa 
| ene dag ſom den anden / da kand Louens ferdom idegiørerer fruct. KURE 
Naar ſom hun giør aller meſt [da omſtiffter Bun] mund] hender oc J Ny 
føder det er mand kommer til vduortis gerningers retferdig hed] | Ulyfagy ( 
men hiertet bliffuer vanartigt oc fule met ſynd Alligeuel at den An fo 
vnde begiering icke end altid bryder vd/ faa haffuer hun dog fin | wdolm 
gongi hiertet oe gaar aldri ſaa flet henfat hun io undertiden bryder | Mon; 

vd/ oc fader fig rundelige fee. Er det ocſaa at hun icke bryder vd] oc É 

Menniſten holder oc regerer fig i fryce | da kand det icke feyle de. Nm 





vorde trygge der aff oc lade ſig tycke at de ere fromme / At der er | Hafa 
ſaa ſtor fare paa baade ſider. Holde wi oſſ i tuang / oc bruge oſſ flis ik 
telige 









— V 
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Pintzdag. VIII 
telige i retferdige gerninger / da voxer kidelig tryghed Oe wi vore 
de Hyglere / Lade wi oc denne onde lyſt oc begering haffue fin gong] 
oc raade fig ſelff / oc følge hende / da kommer fortuiffleiſe. Saadan 
fruct voxer der aff Louen /icke fordi [af Louen ener i ſig ſelff en ren 
oc god lerdom | men fordi af wi ere wrene | oc vore hierte icke kunde 
rettelige bruge ſaadan god lerdom / Men der ſom vore hierte vaare 
fri giorde frå ſaadan wrenlighed oc fond] da ſkulde de os kunde bruse 
ge Louen vel. 


Dreer faare er det off nytteligt / at wi io ingelunde / met Joͤ⸗ 
derne holde oſſtil Moſe oc Louen / eller lade offnøve met gerningers 
lerdom / men at wi fee oſſ om / effter en anden lerdom der icke ale⸗ 
niſte / ſom Louen / kand omuende hender oc føder] oc det vduortis 
leffnet men ſom kand omuende oc giore hiertet nyt / oc føre til off] 
en anden god Aand/ 1 ſteden for den onde Aand | fom aff Naturen 
er i oſſ. Huilcken er nu denne lerdom ? Huad faldis hande Huor 
finde wi hannem & Icke hoſſ Moſe ] Fordi at ſom ſagd er] hand la⸗ 
Der hiertet bliffue lige ſaadant ſom hand finder det / oc lerer aleniſte 


om det / Der wi ſtulle giøre, Men effterdi at hiertet bliffuer wom⸗ 


ſtifft daer faadan lerdom wnyttelig hoſſoſſ. 


Dette gioͤr nu denne lerdom der wi Høre i dette Euangelio/ 
ve er obenbaret paa denne anden naadelige Pintzdag / formedelſt 


Den hellig Aand, Der faare ſtulde der ingen Chriſten vere / at hand Den hellig 
jo ſtulde vide denne dagis ert vden at Ord fra ord / oc leeſe dem Aands ger⸗ FJ 
Daglige faar fit hierte fom de Ord] der den hellig Aand er viſſelige "79 


hoſſ / ve vil formedelſt ſaadan Predicken vdrette fin gierning i off] 
at hand vil renſe oc aldelis forny vore Syndelige hierte / forhindre 
ſynd / oc optende den rette lydighedi oſſ. 


Saar ſom Menniſtelig fornufft tencker paa Gud] då beo 
fluttede oeſaa / at hand er naadig / god oc from / men aleniſte mod 
Dem! føm folge hane vilie effter / oc giøre det fom hannem er beha⸗ 
geligt / Oc at hand er dem wgunſtig oc vred / ſom leffue i Synd oc 

mod 
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Zuorledis 
Euauge⸗ 
lion predi⸗ 


cker om 
Gud. 


Den andet 
mod Guds vilie. Saadane tancker haffue wi alle naturlige of 
om Gud | oe det er wmuligt / at hiertet kand formode fig noget got 
aff Gud /naar ſom det feer ſin wrenlighed oc fynd. Oc her komme 
Fornufft oc Louen baade offuer it / Thi Louen Predicker ocſaa 
ved denne maade] At Gud vil giore dem got / i det Tuſinde Led / ſom 


hannem elſke / Oc dem ſom hannem hade / vil hand ſtraffue i det 


Tredie oc Fierde ſlect. 


Wen der ſom du vilt rettelige kiende Gud] oc retſindelige 
vide hans vilie / da vocte dig / oc lær det ide aff Moſe / du finder det 
der icke rettelige/ J dit Hierte oc hoſſ din fornufft finder du det 
ocſaa icke / Men tag denne Predicken faar dig [der ſkalt Du finde 
meget anderledes /Thi at her holdis dig Gud faa faare [at hand 
ocſaa er Syndere naadig | oc elſter Verden] Thi faa lyde vor fiere 
HErris Chriſti ord / Gud elſtte Verden faa] at hand gaff fin en⸗ 
barne Son. Merck diſſe ord flitelige oc tenck paa dem Huad Fals 


Zuad Ver / dis eller er Verden? Ere det icke de ſom Gud biuder ned aff Him⸗ 


den er. 


melen / at de ſtulde ære Fader oc Moder / icke fla ihiel / icke bedriffue 
Hoer / icke Stiele / icke Liuge? ꝛc. Jeg tier nu [den befalning ſom 
er ſtorre oc høre | at mi ſrulle frycte oc elſte Gud / hellige hans 
Staffn | oc. høre hans Ord. Denne befalning giffner til kiende at 
verden er 1 fig ſelff ide andet end Guds oc hans Ordis foractere| 
Mandraberc /Horfolck | Tyffue 28. Thi huad giordis det bes 
hoff at Gud ſkulde binde ſaadant / der ſom wi giorde det aff off 
Sall 2 (ger om vor Nature icke vaare tilboyelige til der ſom der ret 
er imo 


Det er nu verden en hob arge ſtkalcke ſom bedriffue allehonde 
fynd oc ſtendzel Spor du din fornufft at / huad Gud haffuer 1 ſin⸗ 
Det met ſaadant folck(fordi at ere end nogle wſtraff ige den vduors 
tis omgengelſe ſaa er der dog intet forffel paa hiertene / de ere alle 
betuingede oe Gud aldelis imed) da ſiger hun / oc beſlutter at Gud 
kand icke lide dem / hand vil ſtraffe oc fordome dem at hand hader 
oc er verdens fiende. Men her ſtaar ret tuert imod Sud fire Vero 


den! 


N A 
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Pintzdag. 
ſautſh⸗ 1 den /ſiger Chriſtus det er / End dog at Verden er fuld met Synd] 
deſig — gg faa kand Gud dog icke hade Verden / hand kand icke lide! ag hun der 
Oe her fon fagre ſrulde fordomis eller: fortabis. Hand giør en ſkilſſmyſſe. 
VA 6 Synden /ſom er Dieffuelens forgifft hader hand / Men Folcene] 
HINDE don ſom der met ere forgiffne hader hand icke /hand elſter dem] oc haff⸗ 
N fru W uer ſaadan kierlighed til dem at hand vil hielpe dem. 

Thi der ſom du fremdelis vilt vide huorledis Gud elſtker Gud ſten⸗ 

verden / da hor huad vor HErre Chriſtus ſiger ydermere. Gud ſi⸗ ckerverden 
løg teſindez ger hand /elſkte faa Verden / at hand giffuer ſin enbarne Son / paa fin Søn. 
fldn fuder dzdet at alle ſom tro paa hannem / icke ſtulle fortabis / men haffue det 
ft finder duhn euige liff Det kand io dog vere en kierlighed offuer al kierlighed /at 
er ffaledufay ] hand ſtencker oſſ ſin enbarne Som /hand lader hannem vorde men⸗ 
a Faare Pat Ford niſte oc huad ſom hand gior oe lider paa iorden i vort kiod | Det ſtal 
Malmevortig | PÅreofferljat wi ſeulle nyde oe bruge hannem. Huo kand nu ſaadan 
sand df fin ru ſtor kierlighed fullelige vd ſigeria huo ſom haffde faa vijt ie hierte / at 
im Hdt BÅD kunde begribe dẽne naadee Haffuer du en god ven / da hielper du 
ender ni 1 CE pendinge oe godz / om du kant redde hannem / Men dine Born 
A boſe ſparer Du / der er ingen dig faa kier at dine Børn ere dig io kierere. 

Dette gior Gud icke met fin enbaarne Son hand giffuer oſſ hannẽ / 


6 Sal im De fader hannẽ komme paa Jo rden ivor elendighed ia hand lader 
er til fndeat hanne Dø paaKaarſſet / en elendig forſmedelig dod / Huor faarerale⸗ 
*5 forat niſte fordi at hand elſker off] oc haffuer i finde at hielpe Verden aff 
27 fynd oc dodẽ / ſom ordene oc klarlige giffue til kiende / Paa det at alle 
ve off of de / ſom tro paa hannẽ / icke ſtulle fortabis / men haffue det euige Liff. 


seven Nr TÅ Her ſtaa deſſe thu ſtycke / at der ſom Faderens kierlighed vaar 
om icke oc hans ſkenck / da haffde wi ingen hielp alle ſammen /wi giorde 
* wi vilde / ſaa ſtulde wi vere io fortabte / Thi at ingẽ i Himme⸗ 
ller paa Jordẽ kand hielpe / Men der kommer den euige Faders 
ofuer INN! Son ! hand giffuer figi vor elendighed / hand tager vore ſynder 
| 4 fra oſſ oe legger dem paa ſig oc betaler der faare mer ſit Blod / oe wi 
nj E haffuenu intet mere af giore / end tro paa hannem det er / troͤſte off 

iĩ hans dod / oe formedelſt hannem forhaabe Guds naade | faa ſkulle 
fand he wi vorde ſalige. — 


— 
— 
— 
—⸗ 
— 
— 
væ 
bær 
— 
— 
pong 
— 


— 
— 
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— 
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Denne ér nu den hellig Aands rette prebicken | formedelff 
* huilcken hand gioͤr andre hierte off] bortager ſynden oc aldelis nd 
IK Bare vo fer off. Louen / ſom ſagd er / er ocſaa Guds ord / oc en himmelſt is 
Ye brerter Dom/men hun lærer aleniſte huad wi ſkulle gioͤre / oc giffuer re | 
onwendis. formue /at wi det kunde giøre | Bore hierte bliffue nu ſom for /men 
denne predicken lærer ide om vore gerninger hun holder oſſ Guds 
naade oc barmhertighed faare / oc huad Guds Søn haffuer giort 
for oſſ / at Faderen ſkenckte off hannem aff blot kierlighed oc gaff 
oſſ hannem til vor egen. Denne predicken gaar ide faa blot i Ver⸗ 
den | ſom Louen | Den hellig Aand er der hoſſ / hand opuecker vore 
hierle at de met troen anamme denne predicken / at de icke tuile paa 
mr uds (Sune kierlighed oc naade / fordi de fredet viffetegen Guds Son /der 
FE. faaretrøfte de fig i hans dod oc fortieniſte / oc enddog de kunde icke 
necte deris ſynder /de bekiende at de ere fattige fyndere | faafortuile de 
dog icke / fordi de vide / alGud ſtenckte dem fin Son / oc vil at de flue 
le anamme hannem] oc bruge hannem fig til gode. 







Der komme da gantſke oc aldelis andre hierte. Det er na⸗ 
turligt | af wi for fondens ſtyld frycte Gud oc hans vrede. Men 
formedelſt denne predicken giør den hellig Aand det ſaa alligeuel af 
wi end ere ſyndere / at wi dog haffue vor trøft oc haab til Sud / oe eff⸗ 
terdi wi ſee hans naade faa ſtinbarlige huilcken hand beuiſde oſſſi 
ſin Son /da opucckis wi der aff | at wi tencke at mi ville vere den⸗ 
ne naadige Gud lydige i alle maade huor ſom wi kunde /oe ſticke 

off effter hans vilie oc fly alt det ſom wi vide aft vere imod hans vis 
fie, Der faare ſtaa wi imod ſynden | oc bliffue faa vdi alle maade 
omuende formedelſt den hellig Aand ] at wi rettelige ſticke off met 
Den forſte oc Moſaiſte Pintzdag. Fordi at end dog det er wmuligt 
at wifkulde ihielſſa alle onde begerninger Kisd oc blod beholder fin 
art ocſaa i de hellige] faa følger dog effter denne vort hiertis omuen⸗ 
delſe | en villig hiertelig lydelig mod Guds Lou/ Der ſom tilforn 
før hiertet bleff for medelſt den hellig Aand omuent / vaar icke andet 
end lyſt til fond oe idel wlyſt til at lyde Gud. 
Der faa⸗ 
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ſormedelſ Der faare ſtulle wi fliteli | 

) telige mercke ſummen paa den hellige 

uren ren⸗ Sands Predicken / Mand maa giøre oc forføge det — 

| welſt ler⸗ mand vil / ſaa er dog i den gantſte Verden ingen anden maade 

ver dog icke eller vey / der vore hierte kunde omſkifftis met / vden aleniſte den⸗ 

VM ſor wen ne [At wi hoͤre oc anamme Euangeiium met hoyſte flid | oc bede J 

do Gde Gud om ſin naade / at hand vil giffue den hellig Aandi vore hiere | 

hoffuer gihrt te / ſom kand giøre denne Predicken leffuende ĩ oſſ / af wi kuͤnde 1 

—* af tro paa Chriftum | oc formedelſt troen bliffue retferdige oc ſali⸗ 
—RW 

doyneuet vor, Wi ſkulle oc flitelige mercke diſſe ord til vor lerdoms ſtad⸗ | 

de ichetuilepen feſtelſe / oc mod vore modftandere Papiſterne. Thi at ſee flitelige al å 

Guds Sindrv paa Texten daer dette ſumma / At Chriſtus lerer her / huorledis —— 

og dekunde icht wi ſtkulle bliffue ſalige oc vndfly fordomelſen / Spor du her en Was ge 1) 

e)faafertuid |. pift at / da vifer hand dig til gode gerninger | de ere atfrillige "ME i 

ahetvhetdeſfuh Paffuedo ͤmet. Nogle befalede Gudi de thi Bud / nogle haffue | 


rgte, Aer mu 
evnede. Mo 
ctſaa allgeurl af 
dbulEndvecſ⸗ 
ond beuiſtt of) 
i ville vere den⸗ 
unde] oe ſtick 
mod hans vi” 
pdialle mande 
ſtide off mø 
Awmuligt/ 


ſcholder ſin 


ꝓtis omuen⸗ 
ſom tifforn/ 
ar icke andct 


Ser faar | 





Menniſten ſelff optenckt oe anammet / ſom er | At lobe Cloſter 
hore oc holde Meſſe /paakalde helligen 22. Oc Paffuen haffuer 
met denne lerdom forblindet oc forføre den gantſte Verden | af 
huer mand vifte icke andet | end ville wi komme vdi Himmelen 
da ſkulle wi hielpe der fil met vore egne gerninger | Men bort 
vor HERRE Chriſtum / hand figer klarlige / Det er Denne 
eniſte vey / at wi ſkulle icke fortabis / men vorde falige / Naar ſom 
wi tro paa hannem. Der lad nu alle Papiſter fige | om det kaldi⸗ 
at tro paa Chriſtum | ære Fader oc Moder / icke fla ihiel / leffue 
kyſkelige [ide ſtiele | eller (om wi ocſaa ſkulle ſige aff deris hellige 
hed) gaa i Cloſter | forſuere Ecteſtab | haffue beſynderlige kle⸗ 
der / fafte] paakalde Helligen ꝛc. Der fkulde de vel ſige | at ſaa⸗ 
dant ere beſynderlige gerninger | oc at tro paa Chriſtum / er oc no⸗ 
get beſynderligt. 


Men ſpoͤr dem da fremdelis at / Effterdi at Chriſtus ſiger / 
Huo ſom tror paa mig / ſtal icke heller domis / Oc diſſe oc andre 
Biij gerninger 
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Den anden AR 
ſind ro paa Chriſtum Derafrfelge Des Re, 


| 3 | 
vden abgenſigelſe at ingen kand bliffue ſalig formedelſt di ſſe oc an 


— — 


gerninger ere noget andet 









dk | 
. t Menniſre giorde — 

J det vaare muligt | at it | å 

all — he (in beſte formueſaa fulde band * av J 

| ere mani baarne Con ft * 

—5 ar det Paa pen enba Py 

PR Die ſuelen Fordi: ather fad see bliffue for? mn 
JE om beuarer oſſ / at wi it * 

| mand tro /Hand er alene den ſom die end iv ledig oe IL 

tik ert End: or | hand bliffuer icke domt | hand er ledig i: 

; abte Huo ſom nutror BT” SETT bund ; gt 

VER SEES GE SAS HESSEN 

å TERE alle ſalia / Men huo ſom icke tror deter ve TT 59 

pc vil giøre hannem jalig Aene Dk Chriftum | at Aſto 

K ein tro ord uld naade formedelſt Chriſtum * 

icke forter (in tro oc tillid til Gu ge hr M 

| Em vil forlade harinem Synderne oc vere hannem — vie 

i Chriſti fryd] hand er allerede dømt oc fordemt oc der ſtal huer * ik 

å Eloſter leffnet/ icke Meſſer [icke heller — fia icie * 
ir. oC Del ; elve hannem for it fkerſſ. WE 
j Moſe oc den ganiſke Lou hielpe D * 

| Wt⸗ dab 

kom gode Skulle da] mot du ſporie gode gerninger —— — ate 

Fhkerninger, telige? eller Tien denne vor Pintzdag Der til | af det 4* 


et den forſte oc Gud haffuer giffuet ſin Lou forgeff⸗ 
ne sie —* ingelunde Du ſtalt vere from oc fly 
ali det/ fom Gud haffuer forbudet dig] Vilt du det oc icke giøre | fa 
leffue effter din onde vilie] oc giøre huad dig lyſter da taart du icke 
vente andet | end at Guds vrede fol fordomelſen ſtal kom me offuer 
dig | fom Paulus klarlige ſiger for faadane fynder ſtyld kommer 
Guds vrede / offuer de wlydige børn Coloſſ. iij. Men her f olger det 
icke aff / at du kant met gode gerninger komme i Himmelen [Shi as 
ſom i gaar offte bleff ſagd / vore gerninger kunde icke vere ret gode oc 
fuldkomne effterdi hiertet er wrent oc ſyndefult oe den onde lyſt icke 
| for kand do | end kiod oc blod ere aldelis døde. For denne fag ſtyld / 
effterdi wi aldelis intet kunde hielpe off met vore gerninger [Da ſen⸗ 
de Gud fin Søn | at hand ſkulde tage bort fra off ſyndernis grum⸗ 
J me byrde / oc giore off formedelſt ſin pine Guds børn | aff vredens 
| børn oe fore oſſ der effter formedelſt den hellig Sand] tilden rette oe 

hiertelige lydighed, 


BE EN | — RRS 


— 


—— — 
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Niffue for 
ahdigoc 
Kliaclam 
r Huoſom 
hriſtum fat 
naodig for 
kal huercken 
deſſe / ja iche 


five | 


Iaaſkol aldelis 
1 got ſorgef⸗ 


efromlofy | 
ickegire oce 


fart du icke 
mmenffuct 
d kommer 
ff følger Dei 
nj ehd 
ret gode oe 
ndelnſe iche 
er | da ene 
nis grum? 
f vredens 
yn retle oe 


Saa 


— —— —— —* mk" Se 


Pintzdag. 
Saa tlen nu denne anden Pintzdag der til / at wi oc kunde 
bruge den forſte rettelige /icke der til | at wi formedelſt vore gernin⸗ 
ger kunde afflegge ſynden [eller vorde ſalige / Saadant er aleniſte 
vor fiere HErris Chriſti gierning | hand motte giffue ſit legeme 
ocliff der faare Jen at wi kunde / faa meget ſom oſſ ſtrobelige 
Menniſte muligt er / vere Gud noget lydige | oc formedelſt fond ide 
komme ydermere i hans vrede | Denneer den ſtorſte Fruce fom gøde 
gerninger haffue faar Guds dom / huilcke de giore aleniſte / ſom 
formedelſt troen til Chriſtum / haffue anammei ſyndernis forla⸗ 
delſe oe den hellig Aand / men met dem ſom ide haffue anammet 
den hellig Aand / er det icke andet end idel Hyglert/ oc en vduortis 
retferdighed / ſom intet gielder faar Gud. 
Saa haffuer eders kierlighed i denne dagis Euangelij ler⸗ 
Dom at denne er ſumma paa den predicken | form den hellig Aand 


— 


foͤrer / oc formedelſt huilcken hand vil forny vore hierte | at wi ſtulle 


tro / at Gud er icke vred paaoſſ / alligeuel at wi ere fattige Syndere / 


Hand vil for den ſtyld icke lade oſſ forderffue Men ſkencker 
oſſ ſin enbaarne Søn; at wi ſkulle troſte oſſi han⸗ 
hem / tro paa hannem / oc bliffue faa fri fra 
fonden ocden euige dod / Det forlene 
oſſ allevor fiere HERRE 
Chriſtus / Amen, 


En Søn. 


ERRE Gud himmelſke Fader / du ſom aff din faderlige 
kierlighed mod off fattige ſyndere | ſtinckte of din Sån | at 
wi ſkulle fro paa hannem | oc formedelſt roen bliffue ali⸗ 
ge] Wi bede dig / giff din hellig Aand i vore hierte / at wi kunde 
bliffue beſtandige i denne fro indtil vort yderſte | oc vorde 
ſalige / formedelſt Icſum Chriſtum vor 
HErre | SME NR. 


Ø tj Hellig 
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Dad. XIIL 


wi frille oſſ fra alle andre Fold oc anden tro i den gantfke Ver⸗ 
$ der, De det er vift / at huor ſom dette vidſt ab er rettelige om Gud / 
der er det euige Liff/ Derimod /huor ſom mand icke rettelige kien⸗ 

Der Gud der er ſynd /dod / oe euig fordemelſe. 
Ider Torckere oc Hedninge vide oc at tale om Gud /de tro 
paa den enigſte euige Gud / fom ſtabte Himmel oc Ford [oc alt det 


fe gerning der Gud obenbarede fig met faar off Menmffe, 


ud oc den ſamme enigſte / enige [ almectige Sud | er Gud Fader gud, 

— Sån | Én Hud — hellig Aand. Det ere tre atſtillige Perſo⸗ 

ner Fader | Søn | Aand oc er dog ekon it eniſte guddommeligt 

veeſen / ot icke tre Guder / men aleniſte en Gud. Fordi at Gud Fader 

Førde fin Son i euighed / oc Sonnen er lige euig] almectig| oc vden 

beghndelſe oc ende | fom Faderen, Thi Faderen kand intet foͤde aff 

ſig ſom icke er hannem ligt / Saa vdgaar den hellig Aandf ra Gud 
Fader oc Gud Son oc er der faare ocſaa lige euig oc almectig ve 

pden begyndelſe oc ende ſom Faderen oc Sønnen. 


Saa meget lærer Scrifften om denne Artickel /oc wi ſkulle 
lade det bliffue der ved | fordi af wi begribe det aldri klarligere ot 
grundeligere ſaa lenge ſom wi ere her paa Jorden. Der faare ville 
"vi nu lade det bliffueder ved / oc ſes effter de gerninger | met huilcke 
huer Perſone haffuer obenbaret ſig der kand mand ſmuct fer oc lært 
Werfonernis aiſtillighed / oc det eniſte Guddommelige voſen. 





fire Kit? fuad ſom det er vdi] Aff dene Obẽbaring vide; Søder [RØN fig. 
* i. — sat vant ordi at de fee der —* de * br eg — (ne * 

be pan? "a hæder! Me aff dẽ andẽ obẽbaring ſom hoyre er ved 

pi ff 
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it I Der er vdijaff intet, Men huo ſom icke veed mere om Gud end det] — 555 
' hand fiender Gud icke end nu rettelige | oc hand veed ekon dem / ) 


Fordi at Scrifften færer off anderledis om denne Artickel ** ÉE 
ſom er /At der er ekon en enigſte /euig / almectig naadig / leffuende —5 


R. ſte forſt i det / at haͤd Suorledis | 
Gud Fader obenbarede fig faar oſſ Menniſkeforſt i dee at had gugne⸗ 
formedelſt fig cuige ord / Sonnẽ ſeabte alting aff intet Himmel oc —2 | 


| 






























— — Wt 
Hellig Trefoldigheds 





mand rettelige kiender Gud Fader] oc hans hierte vide de aldelis in⸗ 
tet ſom er at Gud ſkenckte oſſ Menniſke fin Søn] Ordet / huilcken 
hand føddei euighed oe ford hannem kommei vort kiod. Huo * 
ſom dette veed hand feer] at Gud vil vere naadig oe barmhertig eff⸗ 
terdi hand ſender off fit høvefte ligende fæ | ſin enbarne Soͤn paa ” 
Det wi formedelſt hannem ffulle komme til ſyndernis forladelfe | oc 
til det euige liff. Effterdi Toͤrckere JIoͤder oc Hedningene icke vil/ gen 
le tro dette Ja de forfolge oc beſpotte det / da er det viſt at de vide all WWW 
Delis intet aff Gud / oe at de aldelis intet kiende hannem / de mue ſige de 
om hannem huad de ville. å 
2 (| 
Sønnens Guds Sån det euige ord obenbarede fig | ide] at hand kom Cr 
FDbenba, ff vore fiddj oc foddis aff Jomfru Maria jit ret ſant Menniſke | oc fan 
(il al lerde oſſ forſt formedelſt Euangelij Predicken | at kiende fin Fa⸗ bi 
4 der | at hand vil vere naadig oc for fin Soͤns ſtyld | forlade off vo⸗ pi 
4 re fynder | oc giore off ſalige. Der effter gaff hand fig hen til it fa 
i: Offer for vore ſynder paa Kaarſſit | paa det wi formedelſt hans 9 
i DØD ſkulde vorde fri aff fonden oc den enige DØD | hand opſtod tre⸗ Mr: 
bi die dag opfor til Himmels [Der fider hand hoff fin Faders høvre * 
4 haand| vort kiod oc blod jod hand vil ſaa komme paa den yderſte 
4 Dag | legemlige oc ſynlige aff Himmelen vdi en ſky [oc dome Leff⸗ 
"i uende oe Døde, Siøredem til euig tid ſalige fom tro paa hans * 
nem oc troͤſte ſig hans doͤd oc tro hans ord | Oc fordome de ai 
andre til euig tid | fom foracte ve ide. tro hans ord / men folge de⸗ tg 
fis forgifftige hierte oc Sathan. Dette huercken vide eller tro Jo⸗ Å 
der] Torckere oc Hedningene | Yade forfølge oc beſpotte det end Nt 
til met. Der faare bliffue dei døden oc fordåmelfe | oc vide aldelis J 
intet aff Gud. Ing 
1 DØ Den hellig Aand obenbarede fig | idet] at hand paa den hel⸗ i) 
HE nog: fige Pinsedag loed fig ſee i en lignelſe fom gloendis lue /opliuſde 

ry, Apoſtlernis hierte | oclerde dem i it oheblick alle Tungemaal oc Ni 
formedelſt deris ord opliufoe mange Menniſkis hierte oc gorde W 
Dem troendis. Denne gerning vil hand end nu ſtedze oc altid føre | É 

iKir⸗ | 
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dag. IT 
i Kircken |] oc fade fig freder hoſſ at hand formedelſt Crrangelion ] 
oe de hellige Saeramente vil opliuſe vore hierte / at de rettelige ſtul⸗ 
fe kiende Gud" forlade fig paa hans barmhertighed oc naade elſte 
deris Neſte / vere talmodige oc lydige i friſtelſe oe vnder Kaarfflt | oc 
ſtride imod ſynden | oc veluillige lyde Gud, Om denne den hellig⸗ 
Aands obenbaring oe gerning / vide Jøder Torckere oc Hednin⸗ 
ge aldelis intet | oc bliffue der faare i ſynden oc døden oe de ere al⸗ 
delis Affgudiſke / ſom intet vide aff den rette Gud oc hans gerning! 
der faare kunde de aldri rettelige paakalde Gud. 
Men wi Chriſtne wi ſom ſaa kiende Gud at hand er en Fa⸗ 
Der] oc fodde en Søn i euighed | oc ſkencte off den ſamme (Fordi at 
Sønnen bleff menniſte | taalde dåd for oſſf / oc formedelſt fin Op⸗ 
ſtandelſe offueruant Doden oe Dieffuelen )oc at den hellig Aand 
vil formedelſt Sønnen | fomme fra Faderen i vore hierte | bo der 
vdi oc giøredem gantfre oc aldelis ny / oc ſticke dem anderleds ¶ Wi Suorled 
figer ieg fom dette vide | kunde ret bede] oc rettelige paakalde Sud. — 5532*8 
Thi at wi ſige icke blot hen fom Idder / Torckere oec Hedninge. O vaatalve 
euige almectige Gud / du ſom frabte Himmel oc Ford] Men mi vi⸗/ Gud. 
de end neppere oc retteligere at betyde hannem | oe ſige. Oeuige/ al⸗ 
mectige Gud Fader | du ſom ſtabte alting formedelſt dit ord | oc 
ſkencte oſſ din Soͤn O euige almeetige Guds Son du fom eſt 
bleffuen Mennifée /oc dode paa Kaarſſit for vor ſtyld. O almec⸗ 
tige euige Gud | hellig Aand / du ſom formedelſt det hellige Euan⸗ 
gelion vilt hellige oc opliuſe vore hierte ſtyre mig /oc ledſage mig] 
Vocte Mig fra fynd oe ſkendzel | beuare mig i din maade | oc gige 
mig til enig tid / falig 26. Dette kaldis rettelige af bede] oc der kand 
ingen faa bede /wden alene de Chrifine / de kiende Gud faa rettelige 
oc ſmuct i fine gerninger [der hand obenbarede fig met, | 
Ser motte nogen fige | Der ſom det alene kaldis ret at bede f 
da bad aldri nogen rettelige| Thi mand maa fee de hellige Pros 
pheters bøn/ SMofes oc andris | de fade det bliffue der ved; at de paa⸗ 
falde den Gud Zebaoth det er | Herſkarens Gud | fom ſtabte al⸗ 
ting ehuad der er / Saa bliffuer Propheten i Pſalmerne aleniſte 
| VD y hoſſ det 
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Hellig Trefoldigheds 
hof det naffn HERRE | eller Gud] HERRE min * 
forlengis effter dig hielp mig H ERRXE thi ieg er wſty — 
HExRren er mit liuff | Min Sud ieg rober tildig | etc, (AND ins 
ne maade ſynis det at Torckere oc Jøder ocſaa bede Fordi at de —* 
ne io dẽ Gůd ſom ——— oc Jord | det kand io ingen ande 

dden rette eniſte euige Gud. 

orledis * Men ſee dig * om | daſtalt du finde det meget anderleds⸗ 
eeerne Alligeuel af Jøderne lade deris Bøn bliffue aleniſte hofl det naffn 
| NG GV D eller HERRE /oc icke jaa neffne de tre Perſoner ſom 
Emile niter talet der om / ſaa er det dog viſt /at de aleniſte paakalde den 
nen Gud /ſom loffuede den velſignede Sæd] oc talede formedelſt in hel⸗ 
| (ig Aand i Propheterne /oe ſtedze haffuer huldet predicke Embedet 
véd mac. Thi det vaar alle gudelige Jsders trøjt oc tro at Gud 
frulde fonde en velſignet Sad | oc der met hielpe imod Cynden oc 
båden / Saa er den bekiendelſe om Chriſto | octrocn til Chrlſtum⸗ 
ſiedze der met indeluct alligeuel af denne Artickel icke vaar paa den 
tid faa klar / ſom i det ny TZeſtamente | Der Dette liuſſ / om Gud Fa⸗ 
der / Son oe den hellig Aand ſeulde ſtinne ſom den klare Cort å 
erſeel Der faare ſtulle oc mue wi ocſaa / aldelis ſtille deris paakal⸗ 

| ellem F6/ delſe det gamle Teftamente | fra Toͤrckernis ve Hedningers boͤn / 
eoc Sed Fordi at de neffne oc Gud met munden | men de tro oc forſtaa ſaa⸗ 
[agere pan, nen Gud ſom haffuer ingen Søn formedelſt huileken Band vil 

F HE" giore off ſalige løc ſom haffuer ingen hellig Aand | formedelſt huil⸗ 
4 cen hand vil hellige off. Men faadan en (Gud er icke Den rette 
Gud | Der faare vide de aldelis intet aff Gud | Oe der fom de fade 
fig tycke / at de paakalde Gud [der paakalde de den ſtendige Dieffuel/ 
Fordi at ſaadan en Guder huercken i Himmelen eller paa Jorden] 



































J om er alene / vden Søn oc den hellig Aand. —* 
he 7 Men huorledis denne vor trois Artickel fFal beuiſis / aff det 
É 1 telfe om. Quindenis Sed beuiſer karlige / effterdi hand ſtal ſonder⸗ 
ecertre Fru iffuer ſaadant til kiende [oc fordi giffuer den ſamme 
—— erſoner. jatagne gif ' —— Sed 


ffzet gamle oc ny Teſtamente fer nu for longt at tale om Den foriet⸗ 
Kor eren Eknuſe hugormẽs hoffuit /at den ſamme Sad ſkulde vere Gjud | ſom 








— — — — — — 
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Gå | 


dag. XIIII 


Sad det naffn | oc kalder hannem Immanuel / Gud met off; Saa 
ere de vidneſbyrde om den hellig Aand | ocſaa rene oc klare Joris 
gerningen | at Guds Aand taler formedelſt Propheterne | oc Gud 
vidner i den Prophete Joel /at hand vilvdgyde fin Aand offuer 
alt kiod | Der maa io vere forſkel | mellem den der vdgyder | oc det 
ſom vdgydis | Faderenifand icke vdgyde fig ſelff / Derimod [den 
Aand ſom hand udgyder Jeffterdi det er Guds Aand | da maa hand 
aldelis vere Gud liger / ellers kunde hand icfe vere Guds Aand. | 

Meni det ny Teſtamente / haffue wi Chriſti ord At hand 
befaler at dobe i naffn Faders Sons oc den hellig Aands. Item T eft ori i 
Johan. xvj. Naar ſom Trøfteren kommer /huilcken ieg vil vd⸗ te. | 
fende fra Faderen / ſandheds Aand / ſom vdgaar fra Faderen] hand 
ſtal vidne om mig. Der taler Chriftus | oc figer om en anden 
Troͤſtere | Det er io en anden Perſone / end hans egen Perfone | oc 
hand figer / at hand vil vdfende hannem fra Faderen | Der folger 
Det aff / at Fader | Søn | hellig Aand | ere tre atſkillige Perfoner ] 
Faderen ble icke menniſte / hand døde icke heller paa Kaarſſit men 
Sonnen | Saa obenbaredis ie Soͤnnem paa Pingdag i gloen⸗ 
Dis tunger] men den hellig Aand. 

Beſynderlige gaar dog Trefoldigheds obenbåring /Off⸗ 
uermaade herlige oc veldige til] hof Chriſti daab Der ſtaar Guds 
Son i Jordan | oc lader fig døbe aff Johanne / Den hellig Aand 
lader fig ſee offuer hannem ien legemlig Due lignelſe Dec den 
Himmelſte Fader / lader hoͤre ſig i en roͤſt ned aff Himmelen. Den⸗ 
ne obenbaring ſtulle wi tage faar oſſ / oc ſtyrcke vor tro der met | at 
wi tro rettelige | Naar fon wi tro paa en eniſte Gud | fom er Gud 
Fader Gud Son / Gud den hellig Aand | tre Perſoner i it watſkil⸗ 
ligt / euigt | Guddommeligt verſen. Der ſom Gud Fader ſtkabte 
off oc alle ting | oc ſtencte off fin Søn til vor egen. Gud Søn bleff 
Mẽeniſte /oc offrede fig op paa Kaarſſit for vore ſynder Gud hellig 
Aand fører det hellige Euangelij Predicken optender der met troen 
io] at wi faa Syndernis forladelſe oc det euige liff / Den * F 
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. dag XV. i: 


ſagdetil hannem / Meſtere / wi vide at du eſt en Lærere 
kommen aff Gud / Fordi at ingen kand gigle de Te: 
gen /ſom du gier / vden Guder met hannem. Jeſus 
ſuarede / oc ſagde til hannem / Sandelige ſandelige ieg 
| | ſiger dig / Vden faa er/ at nogen bliffuer fodt aff ny / dã 
kand hand icke ſe Guds Rige. Nicodemus ſiger til 
hannem / Huorledis kand it Menniſte fødis 7 naar 
hander gammil? kand handoc gaa i fin Moders liff 
igen / oe foddis? Jeſus ſuarede / Sandelige fandelige 
ieg ſiger dig / Vden fag er / at nogen bliffuer fod aff 
Vand oc Aanden / da kand hand icke komme i Guds 
Rige. Huad ſom fødis aff kied/ det er kiod / oc huad 
ſom fødis aff Aanden / det er Aand. Lad dig det icke 
forundre / at ieg ſagde til dig / J ffulle fodis aff ny. Vær 
vet bleſſ huort det vil / oe du hører det vel bruſe / mendu 
vedſt icke hueden det kommer / oc huort det far hen/ 
Sager huer den/fom ér født aff Aanden. : 

—— Nicodemus ſuarede/oc ſagde till hanem/Huor⸗ 
ledig kand ſaadant fe: Jeſus ſuarede / oc ſagde til han⸗ 
nem / Eſt du en Meſtere i Iſrael / oc veſt icke det!? San⸗ 
delige ſandelige ſiger ieg dig / Wi tale det wi vide oe vid⸗ 
ne det wi haffue ſeet / oc i anamme icke vore vidniſbyr⸗ 
de. Froi icke / naar ieg ſiger cder aff iorderige ting/ 
huorledis ffulle i tro / naar ieg ſagde eder om Himmel⸗ 
ſte ting? 


































ſerne FENG 
*— Oe ingen far til Himmelen / vden den ſom kom 
NR hid ned aff Himmelen / det er / Menniſtens Son / ſom 
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eng Trefoldigheds 

er i Himmelen. Oelige ſom Moſes opheyede en Hu⸗ 
gormi Drcken / fan ſtal oc Menniſtens Son opg 
his / paa det / at alle de ſom tro paa hannem / icke ſtulle 
fortabis / men haffue det euige liff. 





Widneſ⸗ 
Vrde ont 
Allig Tre⸗ 
Aldighed. 





mellem Ricodemum oc Chrifo huorledis wi ffulle 
komme tilder euige Liff | oe bliffue ſalige De ſticker fig 
beſynderlige ſmuct met denne Hoytid/ Fordi at alle tre Perſoner f 
huer met ſit eget embede oc gerning | ere gantſke deylige beſcreffne. 
ZIm Faderen ſtaar her | at hand elſtte Verden | oc gaff hende fin 
Sån | at redde hende der met aff fordømelfen oc døden, OM Søns 
nen ſtaar | huorlunde hand (Fulde ophøvis [fom Hugormen 1 Des 
Fen | oe oplade den ven igen til Himmelen / fom faa lenge vaar til⸗ 
(uct faar Menniſten / for fondens ſkyld. Om den hellig Aand 
faar | huorledis hand ſtal føre off til igien fødsel formedelſt den 
falige Daab / ve giſre andre Menniſte aff off | Saa ere alle tre 
Perſoner rettelige ſmuct beſcreffne huer met ſin egen naadige ger⸗ 
ning | fom de haffue giort mod oſſ / paa det wi ſkulle io fatte it got 
hierie til Hud | pe forſce off alt got til hannem | fom faa naadelige 
haffuer forfremmet vor forføfning oc ſalighed | at her fattis in⸗ 
et mere end at wi ſkulle tro] oc anamme det tacknemelige. 


Wi ville nit tage den handel faar oſſ / der Nicodemus oe 
Chriſtus tale ſaa aluerlige om met huer andre. Nicodemus vaar 
en lerd Søde] oc ſom wi det kalde hoff off | en Doctor fon Chriſtus 
oe giffuer hannem det Naffn / oc figer Eſt du err Meſtere i Iſrael / 
pe vedſt icke det? Hand kommer til vor HErre Chriſtum ien god 
mening | at hand vil høre oc lære aff hannem /Men effterdi hand 
icke kunde eller vifte | mereendfouen | oc vaar i den mening | at der 
fom hand giorde faa meget fom hand Funbe | da ſtulde Gud vere 
til freds / o giffue hannem Himmelen / da vil vor HERre lade 

| hannem 
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Denne dagis Euangelio /er en ganiſte deylig Diſputatio 
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Ba dag. BD ef dl; 

hannem bliffue i denne vildfarelſe / Fordi a 

vildfarelfe] for tuende fager — her "sg ———— 
* Den foͤrſte / Den gode Nicodemus ſcer icke / at alle Menniſ⸗ Nicodemn 

kis hierte ere ſyndefulde oe wrene Der faare om it Menniſke end re⸗ſatd xnd 

gærer fig ſaa / at hand icke lader haanden ihielſla eller ſtiele hand la⸗ —5* — 
er Tungen icke laſte oc frende / oc icke legemet bedriffue hoer | fag 

er dog hiertet fult aff ſaadan lyſt / oc ligger i wlydighed offuer Der⸗ 

ne] Chi Sun ſetter icke fine Bud aleniſte offuer hender | ven / tun⸗ 

ge/ ocandrefaadanefemmer/ men offuer det gantſke Menniſte / oc 

beſynderlige offuer hiertet fonde thu ſiſte Bud nock giffue til 

kiende / i huilcke Gud oe forbiuder / den onde lyſt i hiertet / Du ſtalt 

icke begiere ſiger hand / Som hand vilde fige / der met haffuer du 

det icke aldelis fuldkommet | at du met gerningen eſt icke en Hor⸗ 

karlſeller mandrabere /hiertet ſkal oc vere rent vden all lyſt oc begie⸗ 

ring [ Der ſom det icke er / da haffuer du fondet mod Louen oc ſtalt 

lide den tilborlige ſtraff fom er doden. Saadant feer Nicodemus 

icke der faare lader hand ſig der met noye / af hand holder fin haand 

ftille [oc icke fonder ſom de andre | Der met haabis hand | at hand 

ville haffue en naadig Gud [oc bliffue ſalig alligeuel at hiertet er 

fult aff ond lyſt oc begiering oc huercken elſt er Gud eller fin efte] 

ſom det ſtulde. 

Den anden aarfage / at Nicodemus far vild /er denne / af Guds Lon 
hand icke veed eller ſeer / at Guds Lou] er oſſ gantſke oe aldelis w mu⸗ er wmuligt. 
fig / vden den hellig Aand / oc af wi kunde aldri vere faa lydige ſom 
Gud befaler off at vere] Naar ſom det end kommer longt met oſſ 
ſom nu er ſagd / dafly wi gerningen / Men Guder der met icke u 
freds] hand vild ocſaa haffue it rent hierte | ſom ſkal vere vden al 
ond begæring oc ſyndelige tancker Men huor vilt du det finde? 
Hoſſ huem vilt du det føge 2 Der ſom Nicodemus haffde giff⸗ 
uit act paa diſſe tu ſtycke / da haffde hand ide veret til fredz met den 
vduortis gode omgengelfe | hand haffde betence | huorledis hand 
fulde kunde faa it nyt hierte | eller komme faa fongt | at den w⸗ 
tenlighed ſom naturlige er oc bliffuer ij hiertet | icke ſtulde reg⸗ 
| his for 


* * 
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9 llig Trefolbigdds ſeer der intet aff 
ei rſynd men tilgiffuis Men den gode man — il sRaar fom 
me. hierte ſtaar ſaa Gud haffuer giffuit offfnzs otter mig 
2gane uerelg yderfte formue fø icker mig Der effter Sa "fige fom 
—— elg daer det nock ud —— —8* beſmit⸗ 
BEER 5* giore Huo ſom vaarcfrom tenete — 
—— hand haffdegot at kommen Himmelen /oc 
deſolignen vot kiere HErre Chriſtuo kand acke lde beh —— 
IR, 1d blifuei faadan fordomelig vildf arelſe — * * — 
Å LA ri fore | men gantſte ſkary gloſe der p * 
| earn aejøden hand bliffuer født her offuen 
fmen førte Ingeũ kand fee Guds Rige vden od Afhy Oeſtrax her efter | 
fedt ber Aer ſom mand pleyer af fordantſte et aott at forftaal 
| En ige SMAD fom er fød aff — —* Rigel det er ingen 
| Buad Det er| der handſiget Ingenand detoe got 


i Ssude naade| oc bliffuefafig. Der neſte 


wi de paa iorden 

Jorledis wi ere fodde 
—— fri villie oc af formue] af ale dette * met EA : 
—— Rige ſeffterdi vor HErre ſiger —— —52 — men her 
mi FØddis her nedre paa iorden AF SODE ST To ne FEal ve 

—*. Fordiavor HErre viſer farlige Der hen at —* 
en anden fodzel end Denne aff jader oe Moder. demus icke bliff⸗ 
tecn Sep faare bejler hand Zide fom Micobemt ESKE 
uer aldelis ig andet menniſte hand maa vel? fan from em % 

: effneis oc omgengelſis vegn | 
dk ——— maa bliffue i døden oc vdi Guds waunſt oc —8 
rs Dette forſtaar Nicodemus end noget aff | ——— 
aft Kand icke end nujhutorledis hand ſtkulde i mme — fil; w i * 

—— t Nyt Menniſtke. Fordi at denne 
ingen jo vorde it Nyt Menni Søen, 
ene —* ellers haffde hand det oc vel leert Guds Son ale 


— fører denne kaanſt met fig aff ſin Faders ſtizd til oſſ paa iorden) 


is ſaa. 8 
ot hun —— er at nogen fodis aff vand oc Aanden | da kand 
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Zuorledis 





Po: Fivimtiae Fordi at huad ſom fødis aff kibd/ 
mi frue fø hand ich komme i Himmerige [Sort at ſomf md i 
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Dag: | XVII 
det er Figd/oc huad ſom fødis aff Aanden /det er aand. Nicodeme/ 
vilt DU vorde ſalig [da ſtalt du lade dobe dig i mit Naffn | Forme⸗ 
Delft ſaadan Daab bliffuer den hellig Aand dig giffuen | hand ſkal 
giore it andet menniſte aff dig / at du icke ſkalt ſom du haffuer glört 
her til / forlade dig paa din egen fromhed oc gode gerninger (Saa⸗ 
dant er Fiødsens fruct / oc hører icke til Guds Kige | thi hiertet er end 
nu fult met ont lyſt oc begæring ) Men aleniſte paa mig ieg ſom er 
Guds Søn | oc lader ophoͤye mig paa Kaarſſit | at alle de ſom tro 
paa mig] oc fee paa mig | ffulde vorde ſalige. Vdi faa maade eft du 
rettelige igen født till Guds Rige | icke formedelſt dine gerninger! 
men formedelſt den hellig Aand / hand optender troen i dig / oc alli⸗ 
geuel af denn onde lyſt oc begæring icke aldelis døer i hiertet /ſaa for⸗ 
ladis de dog oc ſtiulis til for medelſt troen / oe dempis ned formedelſt 
den hellig Aand / af de icke mere driffue oc regere dig] ſom tilforn / 
foͤr den hellig Aand kom. 

Saa lærer vor HErre Nicodemum oc off alle /at der ſom 
wi ville komme i Guds Rige] Da kunde wi aldri komme der til met 
louen oe vore egne gerninger | Den enifte vener | at lade fig dobe i 
Chriſti naffn ocdåd | oc formedelſt Daaben vente den hellig Aand] 
ſom ſtkal optende vore hierte | met en ret tillid oe tro til vor HErre 
Chriſtum / at wi formedelſt hans pine ſtulle haffue alle vore ſynders 
forladelſe oc tt faſt haab til det euige liff oc Guds naade. 

Dette er den eniſte rette vey / Thi du horer icke it eiſte ord /at 
por HEXre Chriſtus figer | Huorledis mi ſkulle elſte Gud oc vor 
Neſte. Huor faaredoge Skal da ideen Chriſten elffe Gud oc fin 
Neſte oc bruge fig 1 alle godegerninger 2 Ya hand fÉal det io gipre, 
Sen der met kommer hand ider Guds Rige Ja det fom end mes 
re er For end hand kommer i Guds Rige(ſom tilforn er fagd)da er 
hannem ſaadant altſammen gantffe or aldelis wmuligt fordi at 
hiertet bliffner fult met fond os ond begering | oc det er wmuligt | at 
it menniſke kand affuerie dette iemmer ocec giøre fig ft andet hierte. Chriſtus 

Der faare der ſom ſporſſmaalet er ber huorledis wi ſtulle ler ide om 
vorde andre menniſtke oe falige | Da taler * fiere HErre Chriſtus * — 


& 


aldelis” 







—— ER ku. NA p . 
4 — —— 


lig Trefoldigheds 




































H —— hud 

aldelis intet om Louen oc vore gerninger | fordi at der mg p yt, 

hielp vdi) fom band ſiger Huad ſo m fodis aff f iod det er faa ff * 

hand lærer alemſte | at wi ſculle lade off dobe i hans — * hi | 

den hellig Aand komme 1 vore hierte formedelſt was * — rer 

fonden oe renſe vore hierte / ſaa vorde wi Dany menniſke oc fe | * 

s ny hierte. SR aka KR I Ny 

Hvide ny» * Di alligeuel at den onde lyſt oc begering ide mdk —* fmd 
gode bliff⸗ men henger ved oſſ ſaa lenge ſom wi ere * paa ne, * ud⸗ Vært 
ed 030 anis de oſſ dog icke fordi at wi tro paa Chriſtum jaa — Nihn 
de gigre off fradepaa vor ſatighed ot den helig Aand forfrem famdf 
—4 ner of / at wi giøre dem modſtand oc ihielſla Dem dag og — 6 
Oe der folger da fremdelis | en ret veluillig lydighed met eg, æn 

huilcken ſom tilforn vden den hellig Aand vaar ofi gantjre ne —3— 1 

lis mulig | Fordi den hellig Aand ſorfremmer of | af 191 vå å ks nog 

Guds ordſoc aff hiertet giſre vor flid / at vere hannem lydige. Ca 1 | 

| „ere wi da gã ſte oc alde lis andre menniſte hiertet er icke mere 68* 4 9— 

— renen fult thiat formedelſt troen til Chriſtum ere wi fry aff alle ſynder ey 


—— e | er icke mere hygleri ſom tilforn | det 
SD: den vduortis omgengelſe er icke mere byg md Fa | 
ke aff it villigt!lydigt hierte ſom haff uer lyſt oc kierlighed der til — 


Be : *1 

at det kand tiene fin naadige Gud vi fuldkomme hans vifte. ri 
Denne er Dette Euangelij ſalige lerdom at Chriſtus lærer E My 
Nicodemum | oc off alle | huorledis wi ſtulle bliffue rette C hriſtne * 
oc ſalige. Met gerninger ſtulle wi det icke begynde det er orgeff⸗ | —F 
sis be wi gaa glippe | aff den aarſage ſom før er til kiende giffuit. dun 
Men der ſẽulle mi fre hen at wi kunde bekomme it nyt oc andet hier⸗ knge 
fe I Det ſteer aleniſte Der met | at wi lade of Døbe| oe den hellig and KNEE 
formedelſt Daabden optender troen ioſſ Det er den rette ſaligeon⸗1 dm 
ſkifftelſe aff huilcken der oc Fommerenret hiertelig omuendelſe⸗ i. ly 
paa gerninger oc leffnet / ſom icke er farffuit oc falftet. i | 


Nicodemus fattis end nu is ſtycke at handicke ved huorle⸗ 
dis det ſkal gaa til met igenfodelſen Der ſuarer vor HErre han⸗ 
stem til | oc ſiger / At den hellig Aand ſtal beſtyre denne gerning 
hemmelige / men dog formedelſt ordet os ſynlige Sacramente — 

dand 


* 
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dag. XV TEL 


hand giffuer en lignelſe om væris /det føler mand] at det blæff[ men Zuorledis 
ingen veed huor det begynder / eller huor longt det gaar, Saa ſiger Den DE 
hand / Naar ieg bliffuer ophoit / ſom Moſes ophsyede Hugormen user til og: 
Orcken /oc Euangelion ſtal gaa der effter i verden huorledis Sud 
elſtte verden oc gaff ſin enbaarne Søn paa det af alle ſom tro paa 
hannem icke ſtulle fortabis | men haffue det euige liff / da ſtal den 
hellig Aands vær begyndis / at hand ſtal blæfe paa vore hierte | oc 
formedelſt dette ord optende troen. Ordet begriber oc de hellige 
Sacramente. Demand fral beſonderlige vel mercke diſſe ord om 
Daaben mod Suermere. Det haffuer en ringe anfecife met en 
haand fuld aff vand at fade øje paa ſig men effterdi det ſteer Guds 
Sjus naffn | af hans pine oc død ſkal vere vor egen | oc vddelis til 
oſſ / da er den hellig Aand der hoſſ | oc vil for medelſt denne daab før Daaben e£ 
De OT igen til Guds Rige / Der faare ſlulle mi holde Daaben herlig * — 
oc ypperlig! oc lade hannem vere vort hoͤyſte ligende fœ. 
Gendsbernis vildfarelfe ſtyrtes oc her veldelige ned| / Effter⸗ Send obe⸗ 
di alle haffue igenf oͤdelſe behoff ſom ſkulle fee Guds Rige / ſaa følger Få —— 
Det io /at wi icke ſtulle wdelycke ſmaa Born fra Daaben | huilcke 
ſom ere fødde aff kiod i denne Verden / oc haffue behoff / at de ocſaa 
kunde fødis aff Aanden. Eller oc det maa følge [at boͤrn hoͤre icke 
til ſalighed | oc Gud vil icke haffue dem 1 ſit Rige /Men ſaadant er 
imod Scrifften. Der faare / effterdi Gud vil haffue dem i fir Rige/ 
ør der kommer ingen i hans Rige / vden hander formedelſt vand oe 
Aanden føde aff ny ſaa følger det vden al genſigelſe / at wi ſkulle bær 
re vnge nyfoͤdde Boͤrn til Daaben | oc hielpe dem til ingenfoͤdelſen / 
ge det ſtal aldelis intet forhindre den hellig Aands gerning | at de 
end nu ere wforſtandige ſom Gendøbere geckel ige ſige oc veluil⸗ 
lige forarge fig paa ſaadant. Den naadige Fader i Himme⸗ 
len ſom formedelſt fin Søn obenbarede off denne ler⸗ 
dom at wi ſtulle dobis oc fornyes aff den hellig⸗ 
Aand til det euige liff ] hand beuare oſſi 
ſaadan lerdom oc naade /oc giore 
oſſſalige/ Amen. 
€ 1 En 
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Deen j Sendag effter 
En Bon. 
6— ERRE Gud Simmelffe Fader | tvi arme Syndere be⸗ 





Frende /at der er intet got i oſſ / oc at wi mue paa vore *99 

forderffuis i ſynden oc vdi den euige Død | ef SE PÅ ne 
ſom foͤdis aff kiod det er kiod / oc kand icke ſee dit PARK >, se ya nl 
De dig | ver naadig oc barmhertig /oc ſend Din hellig så ( ——— 
Søns CHriſti JEſu ſkyld i vore hierte De gior nyꝰ SKER 
Dif! at wi kunde vifjelige tro ſyndernis forladelje — * 

ſtum fom offer tilſagd Daaben / oc forfremmis i kierligh 
fil vor neſte / oc vdi alle andre Chriſtelige dygder dag 
fra dag Jindtil wi bliffue endelige ſa⸗ 


Deen forſte Hondag 


J3 effter Trefoldighed / Luce xilij. 


LN = 
Fre —— 





F 


— 
— 






4 e Or HErre Jeſus ſagde til nogle aff Phari⸗ * 
"lt feer /fgadan en lignilfe. Der vaar it mennifs HT" 
fl i fe/fom giorde en ſtor Vaduere / oe badd man· £ 
J geder til/ Oc hand vdſende ſin Suend / paa Vid 
MÅ Maditerens time” at fige til dem ſom vaare budne. hdi 
FR i Kommer / thi det er altſammen beridt. Ot de begynte X 
J alle effter huer andre at aarſage ſig. Den forſte ſagde FE dn 
til haunem / Jeg kiobte en Ager / ot ſtal gga hen vd / dn 

beſee hannem? ieg beder dig / aarſage mig: Oc den an⸗ dm 

den fagde / Jeg Fiøbte fem par Pref/ oc ieg gggrnu n 

hen / ai beſee dem / ieg beder dig / aarſage mig. — * J 

LEDE 
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seu 


| Den j. Søndag efter 


fortid 

Dette Euangelio ere beſynderlige thu ſtyrcke Det førte | mfl 

huorledis Gud er ſaa naadig oc barmhertig oc vilde —* —T 

haffue huer mand falig | Der faare bereder hand fil maal⸗ — * 

tid | oc fader beſynderlige binde fit folck Jøderne] der til Fordi at VILE 

foriettelſen om Quindenis Sxd/vor HERKE Chriſto vaar TD 

beſynderlige dem tilfagd | at de formedelſt hannem ffulde "vorde fri 

aff fynd | DÅD / oc Dieffuelens Rijge. Det andet er om Joͤdernis F am 

gruſelige wtacknemmelighed at de ville icke yngre ſaadan ar 36 

de. De fom vaare Aandelige / oc omgingis met Guds tieniſte mf 

tenckte at de haffde vor HERXE Chriſtum icke behoff der faare dal 

[ode de fig nøve met Moſe / oc actede brylluppet intet. De fom vaare 4 

i Regimente oc noget ypperlige faar verden / toge ſig det oe icke til * 

oc foractede Euangelion. Der neſt vaar den ſtorſte hob / ſom actede in 

cÉon det timelige | at ſtorſte parten haffde ſaa Euangelion | mende ori 

vilde det icke anamme / Men huad ftraff der kommer aff ſaadan * 
wiacknemmelighed / giffuer vor HERREtil kiende ſiſt i dette ** 

Euangelio at deris gode gerninger oc Moſes affer icke fi kulle hiel⸗ 

pe dem oc deffulle aldri ſmage dette Maaltid det euige liff ſom MD 

formedelſt Chriſtum tilbiudis alle Cuangelio. Saa tiene baade IM 

ſtycke der til | at wi aluerlige ffulle anamme Euangelion acte det nfut 

for det ſtorſte ligende fæjoc der faare jette alting vdi fare. Fordi af EN 

altdet andet er fimeligt | men dette er it euigt ligende fæ oe forer Æ Mdyg 

(4 dem viſſelige alle ſalighed til / ſom der tro paa. han 
Dud er naa Denne lignelfe huorledis det Menniſke Chriſtus bereder Mus £ 
HRig oc vil at en ſtor Naduere | oc biuder mange der fil | tien der til / at wi ſkulle mider 
Han ere] huorledis Gud er faa naadig oc barmhiertig | oc vil gierne fn 
FHBnfFue får hielpe alle Menniſke at de ſkulle bliffue ſalige Som hand det føre k… budt 
Mage. beuiſde mer ſit egit Folck /Joderne. Fordi at hand loffuede dem fin 1. Hun 
| enbaarne Sån | paa det de ffuldeanamme hannem Loc formedelſt bt twin 
hannem fomme til naade / oe bliffue til euig tid ſalige. Denne er by ; 

Den Naduere | der Joͤderne bleffue budne til formedelfiden dobere ſohn 

Johannem formedelſt Chriſtum oc Apoſtle [Fordi de predickede 9— 

alle at Guds rijge vaar ner /oc formanede buer mand at de fkulde dy) 


komme 
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Trefoldighed. 
komme til denne Naduere oc io icke bliffue der fra. At Gud be⸗ 


ſcriffuis ſaa i denne lignelſe fom en rund geſtebuds HErre fon 


vil giffue huer mand nock oc giøre alle til gode det er fom vil for⸗ 
lade alle Menniſke | oc befynderlige ſit Folck Yøderne | deris ſyn⸗ 
der | formedelſt ſin Son Chriſtum Jeſum | ſtencke dem den hellig 
Aand /oc giore dem euindelige ſalige, 


Men huorledis ſticke Ioderne fig mod ſaadan en naadig Isdernis 


Gnd oc hans Naduere? De lade fig binde / men de ville icke kom⸗ 


Hxyen den tredie haffuer taget en Huſtru / oc kand ingelunde kom⸗ 
mic. Fordi] af De ſom vaare de ypperſte i Kircke Regimente /de 
tenckte at de haffde nock i Moſe Lou oc hans lerdom foractede for⸗ 
bi Euangelion /oe den HERRE Chriſtum ſom de haffde han⸗ 
nem icke behoff til ſyndernis forladelſe oc det euige liff. De andre 
ſom vaarei det verdzlige regimente /giorde lige ſaa / Fordi at de 
ſom ere mectige oc ypperlige i Verden / acte Predicken ide meget, 
Oe der neſt vaare de Tredie den ſtore Hob / ſom brugede verdslig 
handel / oc toge vare paa deris biering /de ſtickede fig | fom de vilde 
bliffue her enindelige / oe foractede gantſte meget Euangelion. 
Der imod vaare de fattige Fiſkere foractede Taaldere | oe 
andre ælendige folck de bleffue glade aff Denne indbiudelſe / de lode 
Johannem oc Chriſtum icke predicke forgeffuis [De hulde fig til 
hans Ord | oe anammede det met troen [det vaare de rette efter] 
pc icke de ſom vaare de Pffuerſte i Kircke embedet / oc de andre: De 
ſamme haffde vel oc verit velkomne Geſter oc de bleffue der faare 
budne / at de ſkulde kommet /Men de vilde icke / oc tage mere vare 


paa det timelige. Der faare gaar dem oc en ſuar dom offuer | af 


vor CARE figer | Sandelige ſandelige / ingen aff de mend/ 


ſom vaare budne ffal ſmage min Naduere [Det er Huo ſom 
foracter Euangelion oc Guds Søn] oc ide vil anamme den 
falige Daab | hand ſtal bliffue fonden | under Guds vrede oc 
wgunſt / oc til euig tid fordømt [der ſkal huercken Moſes | gode 

E im gerning 
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melighed 
me den ene fader fig høre] at hand haffuer mere behoff at tage vare move us 


paa fin Ager / end paa denne Naduere. Den anden vil beſee fine gelium. 













<& 
n Alle … AGE — — 


— ————— — 


Sen j. Søndag efter 
gerninger | eller nogit andet hiclpe / fom Menniſtken er nogen tid 
muligt af giore / vere fig ocſaa ſuart oc ſtort ſom det nogen tid vil. 
Ser ſtkulle wi vel mercke Jodernis Exempel / oc icke ſom def 
acte Ordet ringere end agre Dven| Huſtruer. Guds ord ſtal vere 


— — — * 


er am me —— — — 
















| 
b i i * 
| Det andet 1 fare oc heller ombære det end miſte ordet. 
| | Fendtis oc Her ſtkulle wi oc tage offvare for Munckis oc Gendsberis 


zudfa⸗ Hoſtruer | der faare vende de om paa den anden ſide ville icke giff⸗ 
Må te fig | ville ingen eyedom haffue / oc icke lade bruge fig til regimen⸗ 
fe| paa det de mue diff bedre bliffue ved Guds Rige /oc tage diff 
bedre vare (ſom de ſige) paa Guds tieniſte en det er en dubbelt 

oc meget ſkadeligere vildfarelſe. 
Forſt holde de Ecteſt ab Ager oc Hxen det er regimente oc huſſ⸗ 
holdning for it argeligt leffnet der Guds rijge forhindris met. 
Men det er icke ſant / Gud vil det haffue at nogle ſtulle hielpe til res 
br fig fl gimentet oc tiene Menniſten der met. Hand vil det haffue / oc ſticke⸗ 
"BI pafrae de det faa i det Siuende Bud | at huer ſkal redelige forhnerffue fin 
7 * føde vden andre folckis ffade | oc flitelige arbeyde der kaare Sand 
SM viloc/at huer ſt al leffue i ecteſt ab oc der mer holde fig aff hoer oc at 


| 


J 


| 
| 


| 


Feer 


oc børn. Der faare ere dette ret gudelig fatte] fom Gud haffuer ſei⸗ 
ckit oc haffuer lyſt til | hand vil oc giffue Dem fin velfignelfe oc for⸗ 
fremmelſe ſom i Guds fryct leffue der vdi / oc gipre deris beſte /at de 
kunde vel tage vare paa deris fald / Oc det er viſt / at diſſe i dette E⸗ 





— 

— — — rr 
— 

⸗ —* — — — * 


oſſ det ypperſte oc kiereſte ligende fæ | for huilcket mi ſkulle ſette alt 


ebbe/ vildfarelfe| de høre at Joderne ſyndede met deris Agre Pren [oc 


Faderen beſynderlige fral træfe oc arbeyde/at hand kand fode Huſtru 













— 22 


mene 


é —E 





— — 


— 


i | 
| | 
E | 

| 


— — 
re ÆRES TRE 


5" 


uãgelio ſynde icke der met at de kibbe Ager oc Pren / oc omgaaſſ der 
met / oc giffte ſig Sen der met fonde de] at de foracte Cuangelion] 
oc tage faa vare paa Ager; Drenoc Huſtru at de der offuer forglẽ⸗ 
me Guds naade oc hans Rige vocte du dig for ſaadan ſynd / Atſpor 
førft Guds Rige oc hans retferdighed der effter tag vare det beſte du 
kant / paa din Ager dine Hren / din Huſſ holning | oc elſk din Hu⸗ 
ſtru Saa vil Gud icke aleniſte icke bliffue vred der faare Men had 
vil oc giffue lyde oc ſalighed tik al din gerning | til regimentet /han⸗ 
del oc huſſholning. Saa⸗ 


—— 


me 
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Trefoldighed. 


ikke xx1 
Saadant vide Muncke oc Gendbbere / de ſtendige gerninger 
helligen icke | de vende bag faare der paa / der ſom de —* blifFue 






deris kald / oc tilbørlige vere Gud lydige der vdi / da løbe de aff gar⸗ 
net / oc fly met flid den ſtore møne oc arbende| * * —— 
ſtatte / oe føge gode Dage | Det kunde wi oc vel gißre Men huor bliff⸗ 
uer det bud / at Du ſtalt elſte din Neſte ſom haffuer dig behoff / oe den 
dueſt beſticket til at hielpe effter Guds befalning? Der faare ſtal 
huer mand lære at kiende ſaadan falſt hellighed / oc vocte fig for faar 
dan vildfarelſe. Fordi at huer ſtat er godi fig ſelff oc Guds ſkick 
men det er ont / der ſom mand vilde for faadane ſtatte ſtyld / icke acte 


Euangelion / ſom Idderne her giore. 


Den anden vildfarelfe er] at de icke aleniſte (afte Guds ſkab⸗ Det er icke 


ning oc ſtick effterdi De fly dem ſom wguedelige ſtatte / Men de gig, 
re oc aff ſaadant enligt væfenen beſynderlig Sudsticnifte / oc lade 
fig tycke / at de ville før fommei Himmelen end andre / ſom leffue i 
ſaadane ſtatte. Det kaldis at ſuarl ige fare vild / oc aldelis forderffue 
han delen. Fordi at der ſom de aleniſte ſkulde her glæde fig aff den⸗ 
ne indbiudelſe oc troͤſte fig der vdi / da troſte de ſig der met] at de ere 
icke giffte / oe at de haffue icke Ager eller Dren: Oc alligeuel fee mi 
at ſaadane tancker haffue daaret den gantffe verden oc paa det neſte 
forføre huer mand / indtil det blinde Folck Gendsbere ocſaa ere 


komne i ſaadan vildfarelſe / De fade fig tyde] at de kunde icke bliff⸗* 


ue ſalige hoſſ andre fold / oc den ſtund de beholde noaet | fom hør 
fer dem ſelff til. De betencke icke at Loth oc leffde miti Sodom oc 
gick fin tid hen j indtil Gud formedelſt Engelen nødde hannem til 
afdrage bore. De ville icke fee] at Apoſtlene ſelff lode falde ſaa⸗ 
Dan ſtick met det almindelige gods / oc af ſaadan almindelighed icke 
aleniſte er wmulig oc wnyttelig / men ocſaa atſkil oc forſtyrer Re⸗ 
gimente oc god ſkickelſe. Lad du det bliffue hoſſ den almindelighed - 
Naar du feer din Neſte lide nod oc trang / ve du fane hielpe hannem 
at du da lader ſecken op oc hielper denne almindelighed haffuce 
Gud befaler dig / oc ingen anden. —— 
Der faare mercke / at det ex ingen — fly Ecteſt ab / at 
p ide 


— — 
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Den j. Søndag 









effter 










| * SØ SY) 
É…— icke haffue Ager oc Hxen / ſom det ſtendige Muncke folck —* af 
! aff dette Euangelio, ÆG Cr ——— —— — — 1— 
dioe komme der til Oe der neſtli * | 

ever lige fare | Huadfom Dev er & — F bg. —— ei gor 

7 u lad i søg | 

kald oc tage der trolige vare paa, X!) (fignelfeder til Dette er (ert 

loe/ agd er naadelige giffue fin velſignelſ⸗ —* 9* 

OM DE fårfte tyske af] DettrEnangelio] faa meget ſom Itder— * 

is. — i 

| * ar sogns ſtycke gaar paa of Hedninge | oc her fee wi * * 
Evorledis Guds naade oc barmhiertighed i det at — — Pee * 9 — 

edniuge 8* aks mile an e Euangelion i” 
do, afte blant Joͤderne icke vilde anammet * 9 

Ål —8 ——— det / oe bedrer fig ber aff Sa fandt ES z F 
Er" fin Suend /oc til off Hedninge om * i Ø — * al) ' ins 
9 | ck vden Guds oc hane A/ | 
; derne / men paa den fri obne marct vde —* Se viided 

| . af nøde offind til denne Naduere. & ef 
ſkab / oc befaler at mand ſtal nø [ion forkaſter oc fordo⸗ fadet 

Dette [fede faa] at Gud formedelſt Suangelio —— is 

inger oc fortieniſie /at de icke ſtulle vere nodtorffuge J dlzbo 

—* —* fatale oc vifer off aleniſte til fin Son at fe mmm 

fkulle tro paa hannens det er ſette vor tillid til hannem | oc * at Hule 

Gud for hans |Éyld | vil forlade ſynden / oc gigre oſſ ſalige.— —* | run 

ſom vore hierte nu høre denne predicken Huorledis det er altſam | nd 

mien intet oc kand icke hielpe huad ſom mand vden Chrifto tager Hem 

(ig faare til ſalighed / da bliffuer dem bange de offuergiffue alt det gik: 

ſom de tilforn ſette deris lijd til | oc holde ſig met ydmige hierte til dahle 

den HERRE Chriſtum [oc begere Gudo naade / oc deris ſynders nm 

"i forladelſe formedelſt hans fortieniſte oc for hans doͤds ſtyld. Saa buste 
"Ak bliffue hiertene nødde til denne Naduere. lue n 
ÅL! Der (ce wi atter /huorledis Gud er naadig oc barmhiertig —* 
Hand vil icke lade off bliffue i ſynden oc døden | hand fraffer oſſ * 

elv formcdelſt fin enbaarne Soͤn hand døer for oſſ / oc betaler for 1— 

hielpfo * MER 

alle vore ſynder. Oc det ligger nu fremdelis der paa | AE wi ſkulle 1 

anamme det met troen / Oc icke ſom de vantro, Søder re vor Ager "hg i 

Dyen oc Huſtru | det er | aft timeligt gods hoyre endC — 18 
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FR Trefoldighed. SKER 
bre Der faare ſtal huer Chriſten fære/at bede Gud om fin hellig Aand / 
ibn - paa det mi fi fulle icke forgeffuis fade biude off til denne Naduere / 
ved fir men før lade alting ligge oc ſtaa / oc bliffue hoſſ Euangeltum. | 
3 Thi Jødernis Exempel ſtaar der faar eyen / oc ſkal tilboͤrli⸗ wiſtulle 
SE ge vere oſſ en atuarſel / Det fattedis icke paa Predickere oc trofaſte —— 
—JJ lærere | Huor flitelige formaner den Heilige Johannes til Penis tis Ereme | 
AL tentze? Vor fiere HERRE Chriſtus felff] formaner icke alenifte pel. 
—* met ord | hand giør drabelige] herlige oc vnderlige gerninger / huor 
i J (f met hand giffuer til kiende at Guds Rijge er nær /Oe alligeuel vil 
J Det icke frem met foldet / de lade forhindre fig aff Oxen / Agre oc 
Aeniſt Den Huſtruer / oe gaa faa bort fra dette Maaltid. 
inder Cid Lad dette/figer ieg vere dig it Exempel / Vore hierte ere lige Friſtelſe & 
mn hoſ Je ſaa ſkroͤbelige oc vanartige / ſom Yødernis / Der faare kand det bor Suar 
Ord MV f' ammme oc hindre off fom hindrede dem fra Euangelio /der ſom gene 
mere, a wi icke flitclige bede Gud om fin hellig Aand / oc vende vore hierte | 
er or fon fra det timelige. Men beſynderlige er denne friſtelſe gantſte dybt i 
enddog, allis vore hierte / at wi beførge/ar wi ſtulle DØ aff hunger / der ſom wi | 
Eyn at nn anamme Euangelion. Som diſſe her / de vaare faftiden mening / 
m / oettodl at vilde de til Maaltid /da ſkulde de offuergiffue Agre/ Oxen oc 
lige, Nat Huſtruer. Men det er icke den rette mening / Begerer du at vere 
derallſam⸗ en Chriſten / da taart du icke fordi omſtiffte din ſtat kald / oe handel! 
friftø faget faa f remt ſom bander erlig oe redelig oc icke forargelig. Bliff der 
fſue altdet ved /gior din flid at Du kand nære oc føde Huſtru / Born oc tiunde / 
ge het. fi Der vil oc Sud hiclp til / met ſin velſignelſe. See oc til at du ice for⸗ 
rs ſynders glemmer eller foracter dette Maaltid / Atſpor foͤrſt Guds Rijge / oc 
ind. Cu hans retferdighed faa vil Gud baade velfigne dig her / oc fiden giore 
| dig ſalig til enig tid Hand vil giffue dig velſigneſſe / formedelſt din 
emhiertig arbeyde oe flid | oc ſalighed for Chriſti ſkyld. 
praffer É Dog kommer det vndertiden oc der til / at wi for bekiendelſen Zuorledis 
Aafer ſkyld (effterdi at verden oc Dieffuelen ere hanne fad hadſke) mue ſet/ vi ffulle 
Poule fe oſſi fare oc lide noget ſom Exempel ere faar ohen / at de ſom haffue SEE 
gwiſtu SN Saint SÆLGE haffuc for følgelfe, 
— 1 ftørft Herredoͤme i verden ekumre ſig der met at det gamle Affgu⸗ 
por io deri kand holdis ved mact oc Guds ord odeleggis / oc de flader faare 
angel" de fat⸗ 
eN 
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Sondag effter Fo em 
attigt Cheriſtne ihiel | oe forfølge land oc fold der offuer⸗ 
—* er ſaadant ſteer der gaar friſtelſen rettelige FS met — 
ren oc der findis gantſte mange | ſom acte Myte GE På ANS 
en Cuangelium, Men huor grufelig oc ſtor en blin mer og 
dant2 Du ſkalt io foruden det naar tiden fommer] —— 
— came Åbne 
tid ringere [end pendinge oc gods e gen Vu frale 
mn Ker | afdu ſtalt icke ſmage dette malad ] det er | 
ide bliEue —9 | Sk. er det nu | at du acter Det timelige — 
end det euige. Skulde du icke heller ſette dit gods * 
ifaare end ſeiffte den euige ſalighed bort der faare? Oc beſyn ve. 
lige effterdi at denne Chriſti foriettelſe ſtaar der | Huo ſom for — 
der huff eller Brodere eller Søfter | eller Fader eller Moder kg 
fer Sufiru | eller Børn | for mit naffn ſkyld hand ffal tage de 
Hundredefolt oc erffue det euige liff. Der faare lær at vocte dig 
fra forargelſe oc af acte Euangelion for dit ypperſte li⸗ 
gende fæ | Fordi at der wi ellers ſkulle fade alting 
BR bliffue her effter oſſ da følger Guds ord 
'f oſſ idet euige liff or gior oſſ ſalige 
Øl Det unde oſſ Gud alles 
fammen/ 


AM ER 









QED 





É — —— ⸗ 
(74 —⸗ — - 

* ka — 
T — eN 


SD 


SSD 
FR Nil rebet IE 












mag " 


ne 


En Bon. 


ERRE Gud Aimmelffe Fader | Wi tacke dig | at du 
H haffuer fadet off binde | til dit Maaltid det er til det euige 
liff / Wibede dig at du formedelſt din hellig Aand] vilt 
opuecke vore hierte | at wi icke høredit ord forgeffuis Wen at wi 
retlelige kunde ſticke off til dette maaltid oc icke lade det 
timelige forhindre oſſ der fra 
AME 


€ 





Den 


meg 
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Den Anden Søndag 
ak effter Trefoldighed / Cnange- 

tte maal⸗ lion Luce 16. 


Fdaſtoor 
ttduſtolt 


> 
= 3 
— 
1 i 









lige hyre] £ 
aa dl | [ 
behhrde — 
vom forlo⸗ | > 
Moder [dl 57, z | 
ol tage de NAG — | 
Avoctedig så, 
verfielv vo e 5 == ab — EL & : | 
lang , er Bi: 
GS — Ha 

NT. Er vaar en riger Mand / hand kledede fig 

rd euige met Purpur oc kaaſtelige Linkleder / oc leffde 


⸗huer dag Herlige oc i glade. Der vaar ot en 
Men ar fattig '/ fom hed Lasarus / hand faa faar 
yt 1 bansogr/fudaffSaar oc beaærede at mette fig / aff 

de Smuler/ſom fulde aff den Rigis bord. Dog kom⸗ 
me Hun⸗ 
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— — 
me Hundene oc ſlickede hans Saar. Oc det bega 
—* pen Fattige dode / or Englene bare hannem 
i Abrahams ffign / Oc den Rige døde ocſaa / oc blef 


— 1 





begraffuen. 


Som hand vaar nui Helffuede or vdi pinen / da 
opløfte hand fine oyen / 0 hand faa A braham 
borte / oe Lazarum ihans ffigd / hand robte oc fage e/ 
Fader Abraham / forbarme dig offuer mig / oc * 
Lazarum / at hand maa dyppe Det yderſte aff fin fin⸗ 
ger i vand / oc leſte min unge / fordi af ieg pinsi 
denne lue. Da ſagde Abraham / Betenck Søn / at 
du anammede dit godei din liffs tid / oc Lazarus deris 
mod anammede ont. Men nu ſtal hand tryſtis / oc du 
ftait pinig. Oc offuer alt dette er mellem oſſ oc eder it 
ſtort ſuellinde dyb befeſt / at de ſom ville fare her fra 
hen ned tileder/funde icke/ oc icke heller fare der fra bid 
offuer til off. 

Da ſagde hand / Saa beder ieg dig Fader / at du 
ſender hannem til min Faders Huſſ / Fordi at ieg haff—⸗ 
uer end nu fem Brodere / at hand kand vidne faar 
dem / paa det de ſkulle oc icke komme i denne pinis ſted. 
Abraͤham ſagde til hannem / De haffue Moſen og 
Propheterne/lad dem høre de ſamme. Da fagde hãd/ 
Ney Fader Abraham / men der ſom en aff de dede gin⸗ 
ge til, dem / da giørde de Penitentze. Hand ſagde til 
hannen / Høre de icke Moſen oc Propheterne / da tro 
de icke heller / om nogen opſtode fra de Døde. 

Boi det 


— — 
” 


X 


rly European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 





kk 











i 
—* 
jod 
m'ont 
i ERNE 
uirhand 
bntlig 
TAN 
ſutig ſo 
daneng 
haheh I 


glem 


Mede? 


Maler me 
hor lig 
figen 


| dig 


M ind 


ð 






begaff 
em hen 
Ableſ 


inen / da 
Mlongt 
NODE / 
g/ o ſent 
uff ſin ju— 
iegpinsi 
Eyn / at 
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⸗ " — 
Trefoldighed. —— 
Sr Di dette Euangelio haffue wi tuende merckelige Hif o⸗ 

ter] Den forſte om en Riger Mand / ſom haffde penduge 
vi gods nod| men brugede det ilde oc ractede intet De fatti⸗ 
ge / om hannem ſtaar åt hand bleff kaſt i den euige lue. Den an⸗ 
Den | om den fattige Lazaro fom paa legemens oc nærings veg⸗ 
fie | vaar aldelis fattig ocælendig [men før denne ælendighed/bliffø 
ter hand verqueget i cuighed [Der Faareer dette Euangelion der 
til nytteligt / at giffuer Gud oſſ pendinge oe gods formedelſt fin vel⸗ 
ſig aelſe daſtulle wi bruge det vel | oc beſynderlige icke ſorglemme 
fattige Folk [paa Det wi ſtulle icke komme i denne euige nød [der 
denne rige er kommen vdi. 2Dc at huo fom her er ælendig | fiug f 
hielpelsſſeoc wſel/ſtal icke mifrøfte | eller tencke at Gud haffuer 
forglemt hannem | men troͤſte ſig i den fattige Lazari bortfarelfe f 
ſom her motte lide en liden tid / oc bleff der effter ſalig til euig tid. 
Om den rige Mand ſiger vor HErre at hand miſbrugede 
pendinge oe gods aleniſte til fit hoffmod oc vellyſt / oc fod diſſime⸗ 
len den fattige Lazarum ligge faar fin dør | ve actede hannem mins 
dre end Hundene der hand haffde i fie huſſ. Pdi baade diſſe ſtycke 
giorde hand wret / oc det vaar en ſtor fordomelig fond | Fordi af 
Gud gfffuer icke der faare menniſten mange pendinge oc flor rige 
Dam | afde ſkulle miſſoruge Det til hoffmod oc offuerflødighed Wi 
ſtulle ede / dricke oc flæde off der aff / men ſt ickelige oc til maade! Oc 
mit dem ſom offuer er / ſtulle wi hielpe vor Neſte ſom icke haffuer 
ſaa meget / ocer fattig oc nodtorfftig. | | 
Denne er den førfte lerdom / ſom wi haffue i dette Euange⸗ Zuor til dg | 
lio / af wi ſkulle vocte off fra Hoffmod oc offuerflodighed [oc gerne tg ES | 
hielye de Fattige met det ſom wi haffue Huo ſom det icke gior oc retlig, — 
praler met pendinge / kleder fig kaaſtelige oc til offuerflodighed/ oc 
føger intet vden fin vellyſt met madoc dricke / oc der hoſſ hielper 
Fattige Folck lidet eller kargelige hand fer huad dom der gid 
den Rige offuer | oc hand maa viffelige ocſaa formode fig faar 
Danen dom. | | | 
Det er oc forferdeligt / at prale ſaa her en ſtackel tid paa Jorden 
met pen⸗ 


— 0 0 ſ— — — — —— 
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dinge ere 


Den | 
met pendinge oc gods | oc haffue fin vellyſt oc der effter ligge oc re 
nis til euig tid / for faadan mifbrug i Helffuede ve vdi. fuen Å> * 
Abraham ſiger her til den Rige Betencke Søn] Du anamme se 
gode den ſtund du leffde /oe nu ſt alt du pinis er imod anam * 
Lazarus one | oc nu ſtal Band troſtis. Tuſinde gonge — — 
det | at vere her fattig ælendig oe hielpe loſſ / end faa pinis hiſſit 

d. 
* Men Verden lader fig ice ſige der hielper ingen predicken 
eller formanelſe | fom wi ber fre paa den rige Mand | hand ſiger at 
hand haffuer end nu fem Broͤdre effter ſig oc der ſom nogen aff de 
dåde icke kommer til dem / oe giffuer dem til Frede] huor ilde det gage 
fil met Hannem da bedrede de fig icke alligeuel at Moſes oc Pro⸗ 
pheterne daglige predickis faar dem. | Saa gaar det endnu | Mand 
paaminder met Guds ord /at rige Folck ſkulle vocte ſig for ſaadan 
et ſuar dom hielpe gierne oc rigelige fattige folde | oc bruge kleder 
oe andet til maadelighed. Men minſte parten acter ſaadant Nu 
pil Gud icke giffue dem anden atuarſel | end formedelſt Euangelij 
Predicken Auamme de icke denne atuarſel | da vil hand icke ſende 


Dem nog FHimmelen | eller en Død der ſkal binde dem 
at vere enitentze Men lige ſom den rige Mand 


her] fordi at 55 dre fig aff Guds ord | bleff fordømt. 


Saa ffaf det or gaa den, 


HE oygunde tẽ⸗ Wi mue aiter her ſtaa imod Munckis oc Gendoͤberis tan⸗ 
(cent pen” cker / oc paaminde de Chriſtne | at de ſkulle icke forfore eller beſuige 


fig der mee | Fordi at de tencke Der ſom denne Mand icke haffde 
hafft fi aa meget gods oc pendinge DØ haffde hand icke faldet i denne 
fynd oc fordomelſe faa giffue de pendinge oe gods ſkyld. End dog 
deere icke mange ſom der faare fly pendinge oe gods den ſtoͤrſte hob/ 
legger fig flitelige effter at ville haffue rigdom dei maa lyckis ſielen 
huorledis Det vil | det acte de intet Gaa ſtal mand alligeuel haffue 
en viſſer vnderuiſning derom / oc ſtaa imod vildfarelſe ehnor liden 
hun ſynis. | 
Saa er nu det viſt oe ſant /pendinge oe gods er icke åg iſig 
eff! 


mt 
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bleffue de met denne rige Mand ber tycke oe fede, De ſkulle vel holde 
O 8 
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XXV. 





Trefoldighed. 


ſelff / men en god Guds gaffue oc velſignelſe huilcken Gud loff uer / pendinge .Å | 


alle dem ſom leffue i hans fryct / oc ere flitige oc tro i deris fald! 


Fordi at faa figer Salomo! Herrens velſignelſe gior rijge. De Dar fee 


uid / Deris fæd ſom frycte Gud ſkai befide Landet (om 

delige giffue til kiende: Abraham — — 
vaare rige mectige folck / fon haffde ſtor rigdo m. Der faareer det 
ingen beſynderlig Dyd oc hellighed / at vere fattig / ſom de wgudel ige 
Runde ſige / oc icke heller beſynderlig woyd at vere riger. Pendin⸗ 
ge ere oe bl iffue fig ſelff it got Guds Creature | ſom andet huilcke 
Gud haffuer ſtabt oc giffuit oſf Menniſte til det beſte/ Men at de 
Mil brugis/det er vore vanartige hierters ſtyld / ſom icke ville bliffue 
hoſſ den rette brug. Lige ſom ie ſuerd / beuarer dig / met huilcken du 
ve beſ kermer din Huſtru oc dine Børn] der fon ders) om du vaare 
verie loſſ/ en arger ſtalck kunde gioͤre digſkade / Vdi ſaadane maade 
bruger du det rettelige oc vel / Men huor fon en grum vrede oc it 
haſtigt find er / der mi ſbrugis Det til mord oc alle honde iemmer / 
Saadant er icke ſuerdens / Men din vredis / oconde finde ſkyld. 


Lige er det ocſaa met pendinge / Chri | | 
6 Chriſtus giffuer rigdom det 8 
26 ' ⸗ , * . orm 
* oe kalder hannem torne] formedelſt huilcke / ordens fruct for⸗ * tors 
dempis i hiertet Huor fare? Icke for nogen anden aarſage fyn”? 
end afde vanartige hierte / beſuerie ſig der vdi oe beklemmis der met / 


ſaa at de icke kunde komme der fra igen / oc bliffue fr Den ge 

riffue ſig der paa / met de bare hender / oc "Benli; sål —— * 
met vden ſtade der ſom de vilde foruare henderne. Der faare ſiger 
vor HERRE Chriſtus en anden fed Det er it Kamel lettere ag 
komme gennem it naale Pye/ end at den ſom Rijger er kand fomme 
i Himmelen. It Kamel er it ſtort wſkickeligt diur / Der imod it 


naale ohe er it gantſte lidet hui / Skal Kamelet der 

ant å i gennem/ da Zuorledis 
maa det vel behuggis oc ſlettis Saa maa ocſaa Gud /effterdi dennerige Fold 
vanart bliffne i alle Menniſtkis hierte / at de henge fig til pendinge * ue ſa⸗ 


⸗ 


"DE ODS] oc beſnerie ſig der met | Hugge vel aff dem formedelſt at⸗ 


ſkillige Kaarſſoe friſtelſer oc gihre dem ſmuct magre oe torre / ellers 


det 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 
































































Den ij. Søndag effter føler 
det ſaa vd oc den ſtund ieke acte huorledis det ginge met 8 bor Sy 
——— RER * —— —— f aare 

dickis for ſig forgeſſuns oc zuds ord. * 
mn ør er — En egl det er muligt hoſſ Gud | af 
| ye rige Folck ſkulle bliffue ſalige. 
er ** —— er en ypperlig mectig Kong haffuer — — 
e⸗ave fars ſtor mact / men paa det hand ſkal icke henge ſig der til met 9 9 
s oe aiger. ſeicker Gud hannem en ſterck friſtelſe til offuer den an le 
4 lage hannem ſaa / at hand maaf orglemmependinge | gode] £ — 
|: or Drickejor alt fit gode oc figer | HErre ieg er en —— | 9 
É alle mine Fædre. Huorledis da Dauid 2 Eſt du icke en — 
Kong | ocen ſtor Serre: Ja men der hoffi faa ſtore fi iſte e 2 
age at ieg forglemmer alting oc acter aleniſte Guds ord for m 
vyeſte troſt oc beſte gods. LER 
ang EN Ge * nu haffuer giffuet dig pendinge oc g ds da 
gior icke ſom hine geckelige Philoſophi huilcke der trode icke at de 
kunde alligeucl vere fromme | af de haffde pendinge vc kaſte Dem 
bort i vand / eller ſom hine darlige Muncke huilcke der oc for ſtor 
hellighed Enid /icke vilde røre pendinge met henderne. Anamme 
du gods oc pendige ſom en Guds gaffue oc tacke Sud ver faare f 
ſom for en beſynderlig velſignelſe ellers eſt du hannem wtackneme⸗ 
lig /effterdi hand haffuer giffuit dig det daglige red ſom hand 
Bund ver befaler off at dede om | noget rigeligere end andre. Der efftet tag 
eeerde den denne rige Mand faar dig / oc acte at pendinge giorde hannem icke 
HER: ** and denne ſkade /huilcke hand kunde bruget Gud til ære | oc mange 
—9 Menniſke til beſynderlig troſt oc gaffn /men at hand foracter Guds 
ord] oc forglemmer fattige Menniſke /oc legger figi dynet ſom en 
So | met det gantſke legeme /oc vil alene æde det altſammen | der 
vocte du dig faare | oc tag flitefige vare paa det ſom hand klager 
offuer / at hard forſomede oc icke giorde oc ffaf der faare lide ſin 
ſtraff. Hand hørde Moſen oc Propheterne | men hand horde dem 
vden fruct oc vilde icke ffide ſig effter deris lerdom det gior du 
ie] ſaaftal pendingẽ oc gods ickt aleniſte icke ſtade dig] men 
oc 


ros 


sm 


mm" — 


re ————— —— — — 
—— — — 


— 
—— — — 


Bee ner 
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(hi Fatelgg 
Prophe⸗ 
der faare 


(Gud at 


ACE gods oe 
met hiettet 
hanen de 
gods mad 
ending ſem 
Fe om medtig 
' Friftelfer oc 
zord fot win 


Keochde da 
trode ide ate 
ot Fole dem 
cder oc for flor 
c. Mannt 
hud fe fodre 
nd? 
åd ſom hand 
Derefter og 
xhannem tk 
treer mange 
Foracr OD 
anne forme 


ammer der 


and klaget 
mare lide ſin 
oherdedem 
tet giot DI 


men cud 
BT gig 






Trefoldighed. — 
ocſaa dere dig en aarſage til mange gode ærlige oc drabelige ger⸗ 
ninger / om tiene til Guds loff oc kunde vere din Neſte nyttclige. 

Den rige Mand mener at hans Brodre ſkulle bedre ſig der 
ſom Lazarus kommer til dem / oc fører dem det budſkaff / huorſedis 
Det gaar hannem / oc formaner dem] at de ſkulle anderleds flicke fig 
ideris buff holdning. Men Abraham giffuer en fort regel! De | 
haffue Moſen oc Propheter / [ad dem høre de ſamme | Som hand 
vilde ſige / Det ſtal gaa oc faa ſaadan ende met alle IWennifte | af Mand ſtal 
de ſkulle miſbruge pendinge oc god; til deris egen fordomelſe / vden here Mo⸗ 
faner afde høre Moſen oc Propheterne. Denne ér den ſalige læger fer oc Pro⸗ 
Dom / formedelſt huilcken vore hierte bliffue lægte / faa at pendinge eJ 
oe godz icke kand ſtade dem [oc de kunde bruge det gudelige oc vel, 

Huad læren Moſes oc Propheterne off 2 beſynderlige diſſe 
chu ſtycke Je wi forſt ſtulle anamme den forieite Sed / haabe fore Se 
medelſt hannem Guds naade oc ſyndernis forladelſe oc der met ropheti⸗ 
troͤſte of mod Guds vrede oc døden. Thi dette er dei ene ſtycke aff (Fe lexdom 
Den predicken / der Guds Propheter ſtedze oc altid haffue føre, Der 

eſt lære de at wi ſtulle fryete Gud / oc der met vere hannem tackne⸗ 
melige for ſin naade | at wi oe ſtulle tiene vor Neſte | oc beuiſe han⸗ 
nem i hans nød af kierlighed oc venſkab effter vor yderſte formue. 
Huo ſom vil følgedenne Prophetiſte lerdom / hand kand rettelige 
Di vel bruge god; os pendinge | oc icke aleniſte icke giffue aarſage til 
ſom den rige Mand / men ocſaa forſamle 

















































fin fordoͤmelſe der met | 
figte ligende fe i Himmelen / huilcket der ſtal bliffue / ſom C hriſtus 

figer | euindelige. Denne er den ene lerdom / ſom oſf beris frem i 

denne rige Mand | af wi ſt ulle ſtode oſſ paa hans ſkade | icke foracte 
Propheter oc Moſen / ia icke Chriſtum ſelff/ oc holde Guds ord for 

vort hoͤyſte ligende fæ /oc rette oſſder effter. 

Nu ville wi oc tage det andet Exempel / det er / den fattige 
Lazarum faar oſſ oc befce huad lerdom wi haffue der vdi. 

Huor fattigt | glendigt it Menniſke Lazarus haffuer Lasarus 
verit /giffuer Euangeliſten nock til kiende / Hand vaar fattig fattig. 
baade paa legeme oc godz / oc der ſom ellers andre alligeuel 

OD if at de 
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Den ij. Sondag effter 











—0 
| at de end ere elendige paa legemet | Baffucnogen ſom fager VST * fb 
4 | dem | da haffde den fromme Lazarus verit til freds | at hand ha * I 

HH haffi (aa megen vare tect/ ſom den rige Mands bunde mer Vw” faa 
| * efol⸗ Euangeliſten nu ſcriffuer om hundene ſtcer vden twil — in 
FS bunde, Denne deer en aff De Rigis ſtore / gruſelige woyder | afde off te de (€ Mun 
| mere paen heft | paaen humd oc andet queg end paa fattige NC T 
niſke | enddog af Gud der faare haffuer hengt dem ved fiden par fun 
' of / Fa] hand giffuer der faare den ens mere end den anden | at ye ; SKG 
É befynderlige frille betencke dem oc hielpe dem met vor velſigneiſe 9 
(19 Men £asarus kand icke faa den naade|Den Rige haffuer fine hun⸗ gf 
de hoff fig paa it hiunde / dem ſtryger hand dem giffuer band aff fie frafig 
ZafercÉen oe pirůcker met / Men den fattige Lazarum fonr ligger * 
faar hans dør | lader hand hungre oclide kummer. Huo ſom her an 
vilde dome effter den vdnøstis anſeelſe Hand frulde vel figej at Sud * 
haffde aldelis forglense den fattige Lazarum efferdi hand fader eg 
| hannem faa lide fingdom paa fit legeme oc liggen ſaadan armod / Kø 
HRK sattigz fol⸗ De det er viffelige fane / naar ſom det gaar off ilde] da Funde rr icke Sall 
Hil, ve pærie of før denne friſtelſe oſſtyckis atGud er oſſ vred Der ſen 1 søer 
(| fe. hand elſtte oſſeller tenckte paa off] Da ſtulde det vel gad off bore. , ! gt 
—J Imod denne friſtelſe beſynderlige tien dette E xempel | at alle —* 
—9 Fattige ſeroſtelſe Nenniſte her ſeulle lære] huad de ſtulle tencke ee | Mei 
huad trøft de ſtulle fatte! naar ſom det gaar dem ilde. Betenck min ſemn. 
Søn (ſiger Abraham til den Rige Mand) at du anammede dit im fif 
gode i din liffs tid oc Lazarus der imod fick ont Men nu fat hand LER 
troſtis / oc du ſtalt pinis. Det kan vere en vedzel oc ſt iffte huilcken lutne 
io ingen ſkulde lade beſuare fig. Det gior ont at vere fattig oc elen⸗ utot 
Æt: dig oc ſom wi bemercke oc ſee huer mand tencker til huorledis hand bel gigt 
Kul kand vnduere det oc det ſom end forferdeligt er at hore folck ſette —DT 
i aleniſte der faare deris ſiel oc ſalighed i viffer fare] at de kunde vnd⸗ 
rudis flyarmod, Saavil ingen vere Lazarus Huer lencker at hand vil LET 
4 fartige fold vereden rige Mand, Men ere wi icke blinde folck oc ſtore Daarer? hult 
HEE Fulde trøfte Wi høre det her klarlige / at baade ſtycke kundr ide rere til fam men] —D 
— kig ſom er at wi her paa Jorden kunde haffue gode dage oc offuerflo⸗ hid 
N dige 


RL: An 
Æ å 
p EN | 
ål Å 75 
J 
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NØ 


kal 


Trefoldighed. — 


dige nock oc her effter ocſaa vere til euig tid ſalige. Det ſtal om⸗ 


ſtifftis /enten ſtal mand her lide] oc hiſſet troſtis Aler her troſtis oc 
hiſſet lide nod Dec det ſom wi lide ber paa Jorden er timeligt / og 
ſtal faa en ende det maa ſke naar det vil / Men der ſkal følge en 
euig fryd effter / der ſom du ekon eſt en ret Lazarus / oc ſetier dit haab 
fil Guds barmhiertighed | oc bær hans vilie i taalmodighed. T hi 


Lazarus er det Jodiſte Naffn Eleazar / oc kaldis paa ZDanſke den / Lazarus " 


ſom feer til Guds hielp / oc troſter fig der met / Saa ſtalt oc dů giore —— | 


Trenger dig fattigdom | fiugdom / weilbørlig befuaring | oc huad 
det ekon kand vere for wlycke / da ſt alt du lide det taalmodige / oc ſige 
Jeg ffaldog lide her paa Jorden] der faare vil ieg icke bliffue mi⸗ 
ftrøftig | haffuerieg her paa Jorden huercken troſt eller Biel / faa 
haffuer ieg dog trøft oc hielp hoſſ min Gud i Himmelen oc idet til⸗ 
kommende liff. Lazarus lidde ocſaa | men paa det ſiſte bleff hans 
ſiel fort aff Englene i Abrahams ſtkiod / der bleff hand rigelige ver⸗ 
queget for af fin ælendighed oe iemmer / Der vil ieg oc ſelte min fag 
hen oc vere min Gud lydig] fom gior det met mig her paa Jorden 
ſom met alle fine Helligen [De fEulle her alle lide oc vere wiyckſali⸗ 
ge | ADcalligeuel at nogle huercken fattis Dendinge eller andet | faa 
ere dog de hemmelige induortis friftelfer faa mange at de meget 
heller ſkulde tide nød /paa god; eller legemet / end lade faa plage deris 
hierte, Thi Summa ſummarum | Der ffalingen vndgaa / Huo 
ſom hiſſet ſtal troſtis hand ſtal her anamme ont/ det maa komme 
hueden der vil/ Der faare vil ieg giffue mig til rolighed / oc icke 
knurre offuer denne timelige plage / ieg vil icke tencke at Gud haff⸗ 
uer forglemt mig | Saar ieg ſtal giffue min Aand op da ſkal det 
vel giffue ſig til kiende ſom met den fattige Lazaro at hand tencker 
paa mig ꝛc. 

Saaer dette Lazari Exempel gantſke troͤſteligt at naar 
ſom wi hire Moſen oc Propheterne / det er haffue octro Guds ord / 
Da ſkulle mi vere til freds met det hoyeſte ligende fæloe icke fade off 
forferde aff fattigdom | fiugdom | eller aff anden wiycke ſom off 
kand tilſlaſſ / Thi wi ſkulle vente det ſalige * oe ſtiffte effterdi 

iij wi 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


— 

















































— nm ikk kend 




























Den iij. Sondag ff 
wi anamme her ont / oc lide modgang at wi ſkulle troſtisi euighed/ 
der ſom de der imod |. fom anamme got / oc intet ide | ſtulle 21115. 
Der beuare offden nadige Gud fra oc giffue off met Lazaro tal⸗ 
Modighed [oc fade off euig hielp vederfaris Formedelſt 
Chriſtum Jeſum vor kiere HERRE/ 
AME NH. 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſfke Fader wi bede dig [åer du vilt 
formedelſt din hellig Aand faa ſtyre oe regere vore hierte /at 

wi icke ffulle høre dig hellige Ord (ſom den Rige Mand) 

vden fruct / oc at wi faa kunde ſricke off met det timelige gods | at wi 
der hoſſ icke fkulle forglemme det euige Ac at wi gerne oc mildeli⸗ 
ge effter vor formue ville hielpe fattige Mennifke / oe icke ſynde met 
offuerflødelighed oc hoffmodighed | oc der fom wi bliffne trengde 

met Kaarſſit oe wlycke / at wi da icke ſtulle miſtroſte men 
haffue alt vort haab til din euige hielp oc naade / 
oc offueruinde altiag i talmodighed / 
4 ME %$ 


ed vi 


i 
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NU 

& SEGS | tilt 
Den tredie Hondag 
—— g * 

effter Trefoldighed / Euan⸗ 9 
gelion Luce 15. R 

——— za eg 
N ér komme til vor HErre Jeſum allehonde fade 
NT oidere oc Syndere / at de vilde Døre hans bin 
nem / Oc Phariſeer oc Scriffteklage knurre⸗ ng 
de / ot ſagde / Denne anammer Syndere / oc æder met 9 


dem. 
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qato lah⸗ —— 
Adeſt 


flåt hr vil 
'rehiette) ag 
ige Mand) 
gods atwi 
teo wihdelſ⸗ 
ickeſyndemet 
liffne trange 
t men 
— 


Dem. Da talede hand denne Lignelſe til dem / oc ſagde/ 

Huilcket Menniſte er iblant eder/ ſom haffuer Hun⸗ 
| | drede Faar/oe der ſom hand mifter it aff dem /at band 
icke lader de ni oc halffemteſinds tiue i Arcken/ oc gaar 
hen effter det ſom bleff borte/indtilhand det finder: De 
naar hand haffuer det fundet/ da legger hand det paa 
ſme ſtuldrer met glede / oc naar hand kommer hiem/ 
falder hand fine Venner oc Nabor / ot ſiger fil dem⸗ 


Gleder eder met mig / thi ieg haffuer fundet mit Faar/⸗ 

i ſom vaar fortabt. Jeg ſiger eder / Saa ffalder ve vere 

møl ledei Himmelen / offuer en Syndere/ ſom gige Penis 

nr * D fit tentze/ 
J 
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Den iij. Sondag effter 








tentze / mere end offuer ni oc Halffemteſinds tiue ret⸗ J 
ferdige / ſom icke haffue Penitentze behoff. Eller huil⸗ gIn 
fon Duindeer / fom haffuer thi Pendinge / oc miſter at 
en aff dem / ſom icke optender it liuſſ/ oc feyer huſit⸗ DE va 
føger met flid/ indtil hun finder hannem? Oc naar bel 
hun haffuer fundet hannem / falder hun fine Venner m 
oͤc Naberféer / oc ſiger. Gleder eder met Mig / thi ieg 3 
haffuer fundet min Pending / ſom ieg tabte. Lige faa * 
figer ieg cder oc/ſkal vere glede faar Guds Engle / off⸗ Meda 
uer en Syndere/ ſom giør Penitentze. 
En Lerdom ſom wi haffue aff dette Euangelio der leſis 
AJ paa denne dag | er beſynderlige der om at wi ffulle lære] (Al GA 
huorledis vor kiere ERRE Cbriftus/er kommen til Kol 

orden] fattige Synder til troſt / at hand vil føge dem for medelſt ſit luſed 
ord / oc fore dem aff vildfarelſe oc euig farlighed / ocgiøre dem ſali⸗ End 
ge, Thi mand feer førft her / huorledis Toldere oc Syndere komme tis ry 
fil hannem | oe hand kand vel lide dem hoſſ fig | Hand biuder dem bd fn 
icke gaa bort fra ſig Hand taler dem icke ilde til) form hand icke vil⸗ | hrfmt 
de dele ſin naade met dem men der Phariſeer oc Scrifftkloge knur⸗ und 
reder faare / oc legge hannem det vd til det verſte / at hand ſticker fig HT 
faa venlige met Syndere da forſuarer hand ſig oc figer en lignelfej vom 
Huo fom haffuer hundrede Faar] oc miſter it aff dem hand forla⸗ KM 
der de andre | oc gaar effter det ſom bleff borte] indtil hand det fin⸗ « 
der. Saa ere Syndere ] lige ſom it vildfarende Faar thi at de ere m J 
formedelſt ſynden komne i Dieffnelens vold oc vdi vildfarelfe] ve FA 
Der fom de finge icke hielp da bleffue de fordoͤmde til enig tid] oc vn⸗ w É 
der Guds vrede, Men Chriſtus figer] Yeg er den rette Hyrde til " — 
diſſe Faar / Jeg vil icke lade dem fare vild | men formedelſt mit ord Mig 
føre bem paa den rette pen igen | afde ſtulle bliffue ſalige. * 
Der MA 
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Trefoldighed. 


— EX 





J 


Der faare merck denne troſt flitelige oc vel | Syndens art er Syndens M 


at hun førft ſledſter fig ind mer liſtighed / men endelige gior hun Fr. 


Menniffens hierte wrolige / at de miftrøfte fig paa Gud / oc beſorge / 
åt De til euig tid ſkulle bliffue fortabte] Com mand feer | at mange 
for deris ſynders oc onde Samuittigheds feyld]fortuile/oc gigre fig 
ſelff ftor forge oc meget ont. Saadane hierte holde den Herre Chris 
ſtum icke for en Hyrde / ſom elfferdevildfarende Faar / ſoger oc gere 
ne vil fore dem paa den rette vey igen, De holde hannem for en glu⸗ 
bende Vlff / oe frycte fig for hannem | men det giore de offuer maa⸗ 
De wtilborlige oc met ſtort wſkel | Thi her ſtaar at hand gaar effter 
det Faar / ſom er fortabe/ocer kommet i viidfarelſe Icke at hand det 
vil forderffue / men føre det i den rette Faareſti / ſom det kand haffue 
ſin fode oe vere tryggelige. 


Der faare ſtalt du her lære] huad du førft ſtalt tro om den Chriſtus 
HERXE Chriſto ſom er / Effterdi hand anammer Synderne teSynd 
pe Toldere / gerne haffuer fin omgengelfe met dem | lærer oe vnder⸗tls fende 


uiſer dem venlige / Saadant er it klart vidnifbyrd/ at hand icke er 
Synderis fjende | at hand ieke vil fordøme | eller lade dem forderff⸗ 
uis i vildfarelſe / men hand vil føge dem oc bere dem fra vildfarelfe 
paa fine ſkuldrer til den Chriſtelige Kirckis faareſti det er hand vil 
for ſin dod oc pine ſtyld forlade dem deris ſynder: Er det der faare 
ſaa at du kiender dig for en Syndere / du ſeer at Dieffuelen oc din 
egen villie / haffue fort dig i vildfarelſe | fortuile der faare icke / fly 
icke fra den HERRE Chriſto hand vil dig got / oc hand vil icke 
lade dig bliffue i vildfarelſe. 


Denne er den forſte lerdom / at du ſkalt vente dig alt got aff Syndere i 
ulle baffil 


den HERRXE Chriſto /alligeuel at du eſten Syndere / Thi hand 


der kunde indtrycke dette faſt i fit hierte / oc tencke paa denne trofaſte 
Hyrde | for icke vil lade det vildfarende Faar bliffue i vidfarelſe / 
hand vil det ſoge oc føre det vnder fin varetect igen den ſamme ſkul⸗ 
De haffue it roligt oc fredſommeligt * icke frycte fig mit i døe 

y Den, 
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te deris ØR 


haffuer icke lyſt tilen Synderis død | men hand haffuer lyſt / ſom røn 
Propheten figer /at en Syndere ffal omuende fig] oc leffue. Huo Chriſto. 
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Den iij. Søndag efter 
den. Men det vil icke gaa oſſtil hierte Strax wi fee] huorledis wi 
ere gongne aff veyen | ocere komne i vildfarelſe | da befrycte wi oſſ 
oc kunde icke formode off andet aff Gud end wgunſt oc vrede der 
aff voxer faa ſtor angiſt oc kummer / at mand offte icke mere kand 
trøftede bedroͤfuede hierte. Der faareſkulde wi vel giffue act paa 
denne lignelſe / oe flitelige mercke hende. dk. 
erledis De lige ſom wi haffue her paa vor fiere HErris Chriſti 
lg Perſonis oc embedis vegne / en deylig lerdom oc drabelig troſt Saa 
49 fkulle wi oc mercke paa vore vegne /huorledis wi rettelige frulle 

ſkicke oſſ til ſyndernis forladelſe Saadant giffuer vor HErre tho 
i gonge til kiende i det hãd taler om den fyndere ſom gide Penitentze. 

| Thi der ſom du haffuer høre her til/at Chriſtus er naadig oe barm⸗ 

i hiertig | oc vil gaa effter Syndere | oc ſoͤge dem op / oe icke fade dem 

| | bliffue i vildfarelſe Dette haffuer ice den mening! ſommand ide 
HR 




















I 


F 
| 
(4 

| 


| 
| 


| ſkulde kunde forkaſte ſaadãt imod Gud] eller/fom wi haffde nu loff 
ſeelin/ til at giſre frilige huad ſom oſſlyſter. Thi Gude befalning ſtaar 
0 mee faft| form hun begyntis met Adam oc Eua | at døden ſkal følge ſyn⸗ 
BERETTES" den | der ſom mand bliffuer varactig der vdi / oc vil icke offuergiffe 
Kart ue at fonde, Men denne er den rette mening | at naar ſom du ſeer/ 
huorledis du eft falden i ſynd / at du da icke ſkalt fortuile / men fee dig 
om oc tencke til / huorledis du kant bliffue fri fra ſyndẽ igen / oc hun 
kand forladis dig. Der ſiger vor fiere HErre Chriſtus at det ſtal 
aldelis intet fattis hoſſhſannem / hand vil haffue taalmodighed til 
giffue oc forlade det onde ſom her til er giort / man ſkal ekon lade aff 
| oc giffue fig fra vildfarelſe til den rette vey igen oc giørePenitenge, 
HEER sorledis Huorledis gaar da ſaadant til/ oc huorledis frulle wi ſkicke 
is off? Saa Vor kiere HERRE Chriſtus(ſom wi haffue hoͤrt) er 
Klik) ger 5427 Hyrden | ſom vil hielpe de vildfarende Faar / oc føre dem paa den 
—J Er rette vey igen Der faare gaar hand ſtedze vden affladelſe oc lader 
Er. , fin roͤſt lyde om Faarene ville høre oc omuende ſig. Thi Euangelion 
Ål 


i | 
I 
| 

| 


(ll — Add predicker thu flyde | Førft at wi ſkulle bekiende fonden oc lade aff at 


cer. fonde! Thi det er Guds dom at huo ſom bliffuer varactig i ſynden / 
i hand ſkal viſſelige do. Det andet er at wi ſtulle fro paa Guds Son / 
at hand 











——— 
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ede der 
here kand 
it act paa 


wis Chriſt 
gitiſt Saa 
felige ſtullt 
HEtwelho 
Penitenhze. 
Igor harm⸗ 
kelade dem 
mmandide 
aſdenn off 
falning fane 
Fal følge fane 
roffuctgif⸗ 
hmdu ſcer 
menſeedig 
igm/ochun 
sjat det ffal 
cdighcd til 
fon ladeaff 
Penitenhe⸗ 
fe mi ftich 
Fe hørt)? 
fi påd den 
1 adet 
angclion 
weaff at 
finden! 
vGen 
at hand 


Trefoldighed. KER 
åt Bånd formedelſt fin dod haffuer betalet for vore ſynder /oe ſtillet 
Gud til freds met oſſ / ſom ellers for fondens ſtyld icke kunde verig 
fil freds met off / der ſom Sønnen icke haffde bieffuit vor megferej 
oc met fin DØD forligt oſſ met Gud | denne er det gantſte Euangelij 
ſumma / ſom Chriſtus befaler at mand i hans Naffu ſkal predicke 
Penitentze oc ſyndernis forladelſe. Met denne Predicken gaar vor 
kiere HErre Chriſtus / vden affladelſeeffter de vildfarende Faar oc 
føger dem | Hand raaber effter dem at de ſkulle rette fig effter hans 
roſt /betencke ſig / oc giffue fig til den rette ven igen / Denne er | ſom 
wi haffue høre / den naadige gerning / oc det ſalige embede / ſom vor 
kiere HErre Chriſtus haffuer oc bruger. 


NMueere wi alle / den ene ſaa vel ſom den anden Com wi ville YOr ere ali 
bekiende fandked ) fattige vildfarende Faar | Thi fonden ſider 4 og bildfarend 
aff Moders liff /oe driffuer oſſſtedze aff veyen | oc lige ſom der er” 


intet ælendigere queg | end it vildfarende Faar | der haffuer ingen 
Hyrde Thi det kand dog aldelis intet befferme fig. Saa er det oc 

met oſſarme Syndere / wi kunde aldri haffue nogen hielp aff off 
ſelff / Synden ligger paa oſſ / huilcken wi kunde icke bliffue quit fra. 
Dieffuelen er vor biitre Fiende / oc gaar alle oyenblick effter vor for⸗ 
derffuclſe oe der er oſſ wmuligt / at wi kunde beſterme oſſimod hans 
nem Der til met er kiod oc blod faa tilboyligt / at haff de wi end fred 
for Dieffuelen / ſaa brugede mi off dog ſelff / oc komme i megen 

Guds fortørnelfe/at der er faa aldelis ingen hielp eller raad Ko oſſ 
Fattige Menniſke | dag fra dag komme wi io lenger io mere i vilde 
farelſe / oc vdi den euige forderffuelſe. 

Saadant vort hiertis iemmer kand hand icke lide] at wi ſaa 
femmerlige ſeulde forderffuis til euig tid / Der faare føger hand off 
formedelſt ſit ord oc formaner off at wi dog ſkulle kiende vore ſyn⸗ 
der / oc fortryde dem aff hiertet / oc fade aff at ſynde / ſaa vil hand for» 
lade oſſ dem oc aldri komme dem ihu / Ja hand vil end der til met 
giffue ſin hellig Aand ſom oſſſkal ſtyre oc ledſage / oc beuare oſſfra 
ont til elig tid. Der faar bør det nu oſſ / wi ſom fare vild | oc ere 
mit i Den enig døde fare] af hore vel til] oc icke fade Hyrden falde 


at off 
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Den iij. Søgne 


Fa 
Wead Syn at oſſ forgeffuis | roi ſkülle ſtraffe oſſ ſelff oc hade fonden] oc haffue ” 
il | Jere ſtulle en hiertelig forlengelſe oc ſucke der effter at wi kunde bedre oſſ mere 
Hire . pnde wi icke giore | ſaa eſter Denne Hyrde oc icke mere aff oſſ Thi 
huad ſom wi haffue fremdelis behoff /til beſtyrckelſe oc hielp det vil ; fj 
hand fraffe oc ſtencke oſſ aff fit eget der ſom faaret ckon vil fade fig * 
finde oc icke ſtedze løber hen at den ven ſom det far vild paa oc om | 
det faar ſtille / oe retter fig effter Hyrdens roͤſt / da vil Hyrden tage De frit: 
bære det hiem der ſom det ſtal haffue god varetect oc en tryg bolig⸗ hl 
HERE 00 det" Saa kaldis det nu at gtøre Penitentze af mand anammer fag 
HRlr at giøre ordet/ffaar ſtille idfe bliffuer varactigi ſynden / oc lader fig bære til til in 
erruentze. faareſtien igen | Huo ſom det giør | hand er behulpen | oc befrit fra hand! 
J Vlffuen / Huo ſom det icke gior / hand bliffuer i vildfarelſe oc wbe⸗ hud 
| hulpen. Er det der faare faa at du eſten Syndere ſom du vel mot DIN 
J bekiende / fortuile der faare icke thi du kant end nu bliffue behulpen. ng 
Ht Søer ekon din Hyrdis roͤſt gior Ponitentze bekiende at DU haffuer dep 
flg giort wret | fortryd oc angre Det aff hiertet gior det aldri mere | DC | lm 
(Hk: (ad faa Hyrden afenifte bære dig | Det er | fro at du formedelſt Chris mm 
tk ſtum haffuer dine ſynders forladelſe af hand haffuer betalet for lle; 
dig | bliff faa i din faarefti | vdiden Chriftelige Kircke håer Guds Mer 
| ord | bruge vor HErris Chrifti hellige Naduere | ten paa din flig 
BE Daab /huad Gud Fader / Gud Søn] Sud hellig Aand / haffue til⸗ hul 
ø ſagd dig der vdi. Saa ſkalt du bliffue fri til euig tid / fra alt iemmer J 
—9— oc forderffuelſe. ſuhn 
eexven vil Men her ſkulde wi iemmerlige ſkrige offuer verden oc offuer oſſ fy 
HET høre ſelff effterdi denne Hyrde vil off faa got oe der ere dog ſaa faa Mens | y g 
tg niffefom giffue fig til penitentze oc folge hans roͤſt / men bliff ue ger⸗ 
ne oe veluillige i vildfarelſe oc vdi den euige deds fare: Daa predicke tt 
embedet! Gud vere foff/ fattis der intet hoſſ off] mi vnderuiſe lære] J 
bede oc formane/at huer mand ſkal offuergiffue forargelſe oc leffue | nog 
gudelige | At huer mand fÉal vocte fig fra den grumme geriaked/ i mv 
gerne hielve fattige IMennifÉe | icke ſtende icke bande] fly wkyſt hed J— 
oc druckenſkaff / ſom er en begyndelſe til mange gruſelige ſynder —1 
Thi at huo ſom bliffuer varactig i diſſe oc andre ſaadane ſynder | lig | 
hand | kig 





EF J— i 
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Trefoldighed. SX KÆR 
hander i vildfarelſe oc kommer icke til det euige liff men Band 
gaar flux hen til Helffuede oc den euige fordømelfe] fom Paulus 
figer | at Guds vrede kommer før ſaadane ſynders ſtyld offner de 
wlydige Boͤrn Dej. Corinth. vi. Lader eder icke forføre huercken 
Sfidrleffirere eller Affguders dyrckere eller Horkarle ellerThffue 
eller Gerige | eller Dranckere ꝛc. ſtulle arffue Gude rijge] Denne 
formaning os lerdom gaar / Gud vere [off] reen oc klar] oc er vden 
tuil vor fiere Hyrdis Chriſti Jeſu roͤſt met huilcken hand vil føre 
oſſ aff vildfarelſe til Faareſtien / oc paa den rette ven igen | Men huo 
vil hoͤre? Huo tager fig det til? Huo betencker aluerlige huorledis 
hand kand bedre fig & Huer lader fig tycke at det er icke faa flor fond] 
huad fom hand gior / der faare bedrer hand fig icke | oc fader fin 
Horde Chriſtum forgeffuis robe effter ſig der vil det da følge) lige 
ſom Chriſtus figer her] at der er glede i Himmelen offuer en Syns 
dere ſom gior Penitentze oc Guds Engle fryde fig der aff] At icke 
aleniſte wi Predickere ſom mene det got | os gerne vilde at huer 
mand ſkulde bliffue falig / aff hiertet bekumre oſſ der faare | at den 
rette fruct bliffuer ſaa aldelis borte / men de hellige Engle ſelff off⸗ 
uen i Himmelen /grede oc flage der offuer / at du eft faa blind oc 
forſtocket oc der ſom du kunde vndfly den enige død bliffuer du 
veluillige der vdi / oe eſt end tryg der til met. 

Der faare ſtalt du lære denne lignelſe vel / i huilcken du forſt 
ſeer huor naadig din HERRE Chriſtus er | oc arbeyder der paa 
met ſaa ſtor aluerlighed | at hand kand føre dig aff vildfarelſe oc 
Dieffuelens Rige ind i Guds Rige oe naade. Der neſt hører du / 
huorledis du der imod ſtalt ſticke dig Huad form du her til haffuer 
giort / ſtal icke giøre dig ffade] / vent ekon end nu om igen gack fra 
den vey ſom du far vild paa /oc lad din HERRE Chriſtum bære 
dig det er gior Penitentze eller bedre dig / oe tro paa Guds Soͤn at 
hand formedelſt fin dåd haffuer giort dig Gud til ven /oe betalet for 
dine ſynder / Saa bliffuer den hellig Aand hoſſ dig /regerer oc ſtrrer 
dig / at du kommer icke mere i vildfarelſe men bliffuer i den Chri⸗ 
ſtelige Kircke oc hoſſOrdet / indtil du bliffuer aldelis ſalig. 

ige 
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Den iij. Søndag effter 
Aige ſom vor HERRE Chriſtus nu ſticker fig mod ſyn⸗ 
dere / ſoger dem oc vil fore dem paa den rette vey at de icke ſtulle for⸗ 
derffuis oc do euindelige faa vil hand at den Chriſtelige Kircke oc 
beſynderlige de / ſom Predicke embedet er befalce| oe ſtulle giſre / oc 
bruge alle lempe oc middel / ia af metlidighed oe venlighed / at Syn⸗ 
dere kunde omuendis oc bedre ſig. Der faare bruger band den ans 
usgnel⸗ den lignelſe om Quinden / fom haffde tabe en Pending / oc føger 
m Guin hannem mer hoͤyſte flid. Thi Chriſtus døde for den gantſke Ver⸗ 
* dens ſynder / Der faareſkal huer Siclſorgere tage vel vare paa fine 
Faar /ſom paa dem der ere vor kiere HErris Chriſti egne] oc hans 
Dyrefiøbte ligende fæ oc vende al fin flid der hen | at der ſom hand 
"feer nogle gaa aff veyen / at hand da førerdem paa den rette ven 
ircketie⸗ igen / oc redder dem fra Vlffuen. Der hører nu metlidighed ve 
Here smed venlighed til / at mand fact modelige oc brøderlige formaner oc al⸗ 
—9 Esge uerlige paaminder / Oe det ſkeer da faa at got ord finder en god ſted / 
er fynder Men huo ſom vil vere ſtreng oc offuerfuſe folck taledem ilde til oc 
e offuerſkende dem / hand kand intct forbedre fagen] Je der ſom det 
dog ſaa vaare at det gode icke vilde hielpe oc venlige Chriſtelige for⸗ 
Haud band manelſer icke kunde finde ſted/ da haffuer Chriſtus giffuit en beſyn⸗ 
* derlig befalning | Effter at ſaadane ere nøgle gonge paaminte | oe 
icke ville bedre fig der aff j at mand ſkal wdeloͤcke dem oc holde dem 
for Hedninge. Saadant ffeer icke aff vrede eller fortredelighed/ 
men oeſaa dem tilgode ſom ere i vildfarelſe / at de faa formedelſt afs 
uerlig ſtraff rulle ſogis oc føris aff vildfarelſe til” den rette ven igen, 
Saa mercke nu flitelige den trøft oc lerdom / ſom du haffuer 
aff denne Soͤndagis Euangelio /ſom er / at Chriſtus vil vere oſſ 
naadig /oc forlade oſſ alle ſynder | naar ſom wi ekon giore Peniten⸗ 
tze det er angre vore ſynder / oc bedre oſſ / oe der neſt trøfte off met 
hans naade oe barmhiertighed. Den naadige Fader i Himmelen 
giffue oſſformedelſt fin hellig Aand den naade / at wi kun⸗ 
De kiende vore fynder oc bedre oſſ / oc formedelſt 
troen til Chriſtum bliffue ſalige / 
ME SED 


* 









En 


—— 
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Trefoldighed. X XXII. 


En Bøn. 


E ARE Sud Himmelſke Fader /wi ere/diff vær lige fom 

Faar i wildfarelſe / oc haffue formedelſt Sathan oc vort 

SO ſyndelige Figd ladet føre off fra den rette vey / Saa bede mi 
dig at du vilt vere offnaadig oc forlade oſſ alle vore ſynder / for din 
Søns Chriſti Jeſu ſtyld / oc opuecke vore hierte formedelſt din hel⸗ 
fig Aand | åt wi kunde holde oſf faſt til dit ord / oc vdi ret anger ve 

en ſand tro bliffue varactig indtil enden / i din Chriſtelige 
Kirckis Faareſti / oc vorde til euig tid ſalige 
AMER. 


$ 


Den fierde Søndag 
effter Trefoldighed/Cuan: 


gelion Luce s. 


Erer barmhiertige/ lige ſom eders Fader og 
er barmhiertig. Domer icke / faa ſkulle oci 
icke domis. Fordomer icke / ſaa ſtulle i oc 
icke fordømis. Forlader / ſaa ſtal eder forladis. Giff⸗ 
uer / ſaa ſtal eder giffuis. En fuld / knuget / ſtuddet oc 
offuerflodig maade ſtal mand giffue i eders ſtid. Thi 
lige met den maade ſom i maale met / ſtal mand maa⸗ 
le eder igen. 

Oe 
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Oc hand ſagde dem en lignelſe / Kand oc en Blind hin 
viſe en Blind ven: Falde de ide baade ſammen i gras — 


ffuen? Diſciplen er icke offuer ſin Meſtere. Naar * 
Diſciplen er fom hans Meſtere / da er hand fuldkom⸗ * 
menn. Huad ſeer du dog en Skeff i din Broders zhe ee 
Bielcken i dit oye bliffuer du ide var: Ellers huorledis —** 
kant du ſige til din Broder / Holt ſtille Broder / ie vi Im 
drage Skeffuen aff dit oye / oc du ſeer ſelff icke Bielcken Files 
idit she? Du Dyenſtkalck / drag forſt Bielcken aff die KN 
øne/ oe fee faa til/ at du kand Drage Skeffuen aff din 
Broders oye. 
Iden⸗ 
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Trefoldighed. XT KIT 
Denne Soͤndagis Euangelio lærer vor fiere HERRE 
Chriſtus fine Chriſtne en beſynderlig ſmuck oc nyitelig ler⸗ 
WAdom huorledis de ſkulle ſticke ſig mod andre Folck / der ſom 
de ville grøre Sud en velbehagelighed. Thi wi haffue alle denne Mi Men⸗ 
vanart i off] at wi holde of fromme / ville altid haffue ret i vor ſag * — 
OL vere wſtraffede. Der imod ſtraffe wi huad ſom wi fe paa andre] from me og 
alligeuel at det er end faa aldelis ont i fig ſelff / oc ingen kand gigre i oyme 
oſſtil maade. Saadant er da en farlig handel! der fom mand bær * 
det frem faar Guds dom / at wi for nogen vduortis fromhed oc dy⸗ 
deligheds ſkyld acte oſſ retferdige faar Gud / oe dome andre (ſom aff 
ſtrobelighed eller dag i faa maade ere off wlige) ſom de ſkulde vere 
wehriſtne oe gelde mindre faar Gudend wi / der voxer en aandelig 
hofferdighed aff oc en forgifftig had mod andre / oc baade diſſe ſtycke 
ere imod Gud ocen ſuar fordomelig fynd, 
Derimod lærervor HERRE Chriſtus oſſ denne konſt / 
at wi ſkulle vere fil freds met andre folck / oc huad ſom oſſ icke er be⸗ 
falet ſkulle wi huercken doime eller fordømte | Thi vor HERRE Zuem Gud 
Gud haffuer dog beſt icket beſynderlige Fole der til | met befynders pan 894 
' —— 24 — 7 , Falet af doe J 
fig befalning. Fader oc Moder kulle dome deris Boͤrn oc tiunde i me ec 
en Blind huſit | oc lade to det onde icke bliff e wſtraffet [eller de ſkulle gisre ſtraffe. 
nen igro⸗ Gud regenſt aff der faare. Verdzlig Pffrighed ſtulle oc dome des 
vige ris Burgere oc Vnderdane [oc der ſom de giore wret /icke tie ſtille 
aul Der fil / eller ſamtycke met dem | men dømme oc fordoͤme Thi af der 
ſuldkonn— faare haffuer Sud giffuit dem ſuerdet | det ffemter icke huor ſom 
trs ohe/ſ Det rammer paa det gir blodigt | oc Gud vil det faa haffue | ellers 
n orledig haffde hand giffuit Verdzlig Dffrighed en Reffuerompe i hender⸗ 





MAGT ng, Der neſt er den tredie ſtat det er de ſom ere i Predicke embedet) de 
ft/ flg ſtulle icke ſtraffe det onde mer hender eller ſuerd men met ordet | oc 
Bilcken ſpare icke heller faa fremt ſom de haffue deris ſalighed kier. 

staff dit Huor ſom ſaadant fald oc befalning er ide) der figer Chris 
af of ſtus Du ſtalt icke doͤme eller fordoͤme andre | thi det bår dig icke! 


Men dig bør af dome ve fordøme big ſelff / beter/ du ſkalt icke vere 
SENT tryg 1 det ſom du gior oc fader vere wgiort / ide fade dig tycke at du 
Joen E hoffuer 
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Den iiij. Søndag effter 
haffuer ret i alle ting / men du ſtalt ſtraffe dig ſelff i alt det ſom ck 
imod Guds ord oc bud Der bruger du dom oc fordomelſe gudelige 
oc vel. Thi Gud vil det haffue /at wi ſtulle leffue i hans fryct oe 
fkicke oſſ effter hans ord oc icke leffuei fipdelig tryghed : Oc det åd 
viffelige ſant | At huo ſom ſticker fig effter denne befalning | Bol 
faar faa meget at tage vare met ſig ſelff | oc finder faa megen | orſo⸗ 
melſe broſt oc frrøbelighed] at fn at met vel ſtal forglemme an⸗ 
'e Folck oc lade dem bliffue met fred. 
Det er — denne dagis Euangelis At huer ſtal 
dome ſig ſelff for lade andre bliffue wdomde | huer ſtal ſtraffe ſig 
ſelff / oc tage fig ſelff om næfen oe ſee til at hand kand ſticke ſig ii ff 
ret oc vel / ſaa faar hand vel faa meget at tage vare at hand huertken 
Dånter eller fordoͤmer andre Folck. 
En Blind | ſiger HErren | kand icke viſe en anden Blind 
veyen / Oc huo ſom vil lære en anden / hand ſt al kunde noget beſyn⸗ 
derligt ſom den anden icke kand / ellers bliffuer hand en ælendig 16% 
rere | Saa ér det oc her | Det vil ice lide fig] at du vilt ſtraffe an⸗ 


dre /oe eſt ſelff ſtraffelig. Der faare begynde førft paa dig felt | af 


dome oc fordome det onde ſom du finder hoſſ dig] faa ſkalt du nedis 
fil at ſla dine ven ned / at ydmyge dig faar Sud] oc bede Gud om 
naade os ſyndernis forfadelfe ſom en fattig ſyndere /ſaa eſt du da frå 
fra tho ſuare ſynder ſom er / Den fordoͤmelige hoff modighed at du 
icke holder dig from eller hellig] før dine gode gerninger oc dyder 
ligheds ſkyld oc at du ice foracter andre end dog at de ere fattige 
oeſtrobelige fyndere| Thi du finder oc ſaadant hoſſ dig ſelff. 
Hedninge kunde vel oc ſee | at det er en offuermaade hadelig 
ting met ſaadane Fold | fom ieke mere kunde end flåde deris næfe oc 


rodet andre folckis ſkarn beregne altſammen / oe doͤme oe vere dog 


ſelff ſtrafflig | Der faare lerde de oeſaa at huer ſkal fre tit ſin egen 
broſt oe raade der bod paa | faa kand hand bequemmelige lære oc 
ſtraffe andre Men de haffue lidet vdret met ſaadan lerdom oc for⸗ 
tuilede ſelff der paa føm paa en wmulig ting. Thi at fad ſige dej 
Huad ſom huert Menniſke ſtaar ilde | det bær hand ten ſeck paa fin 

— 5Yg| 


— 
Re 
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Trefoldighed. —— 0 


ing Hand kand icke ſelff ſee ſecken / oe den vanart ſom der er vdi] 
men de andre fon gaa effter hannem / kunde vel fer ſecken / Saa ſige 
De at denne vanart er Mennifken metfodt / huilcken intet Menniſke 
aldelis kand forglemme eller offuergiffue. 

Men ſaadant er alt for ringe talet om denne handel / oc for⸗ 
manelſen er for meget ſoffnactig | der faare er Det icke vnderligt af 
hun gaar hen vden fruct. Vor kiere HErre Chriſtus begynder 
meget dybere oc ffarpere paa fagen | and lader det bliffue en met⸗ 
foͤdt broͤſt eller metgiffuen fErøbelighed/ Thi alle Menniſtkes vanart 
er io ſaa / at wi fee mere til andre Folck / end til off ſelff / oc alt dt ſom 
wi ſee hoſſ andre Folck ſtraffe wi / men det ſom wi giore ſelff pryde 
oc roſe wi oe det ſkal altſammẽ vere got oc vel giort / Men din ſtore 
ſtade ot forderffuelſe ſom deñe fond fører met fig | oc der imod huad 
nytte oc gaffn der kunde komme aff der ſom wi domdeoſſ ſelff oc 
vaare barmhertige mod andre folck der vide oc lære de verdslige viſe 
icke it ord om. Nu er oc dette lige den rette fag ſom det ligger altſam⸗ 
men paa / oc huo ſom det rettelige betencker hantz ſfal icke mere kun⸗ 
de foracte denne lerdom / hand ſtal aluerlige lade gaa fig til hierte / at 
ſtaa imod denne vanart / oc i den maade ffidefig effter Guds vilie. 

Der faare ſt alt du mercke / Chriſtus ſiger forſt / Huo idet 
mer / Huo icke fordomer / huo ſom forlader / oc gerne giffuer andre 1. or og I 
hand er barmhiertig det er hand gioͤren god gernig | oc ſaadan en barmhier⸗ 
god gerning | at hand i faa maade haffuer en Guddomelig art / oc sker. 
gior lige fon Gud pleyer he giore. aadant ſtylde io forſt opuecke gerug 
off /til at haffue ie venligt hierte mo dem ſom oſſicke er befalet at 
ſtraffe / af mi ide ſtulde dome elle ome Dem Thi det er icke 
Guds vilie at ſynden ſkal bliffue fosmfort omt /men det cc 
Hans vilie / at ingen ſkal doͤme eller fårporse/vden.den ſom der er be⸗ 
falet / oc paa fit embedes vegne bøg det at giore. — 

Du haffuer en Nabo du hører it eller andet om hannem Zuorledis 
eller ſeer maa vel ſke ſelff der fom hannem ſtaar ilde | Huad ſtalt du * 
giore? Skalt duhaffue din glæde der aff? gaa hen oc bagnaffe — 
hannem her oc der / oc komme hannem vdi it dut xocte (ler der ſom Reſte. 

E ij hand 
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1 
Dig ſtille Du forbedrer hannem der ett * 
hannem effterdi den fattige Menniſke haffuer faa ladet Dieffuelen IN 
forføre ſig / Betenck af der ſom Gud icke beuarede oc regærede Dig] —* 
da kuͤnde ſaadant oc vederfaris dig | Thi at wi ere dog alle aff en rr 
malm Kidd oe bloder lige faa got i den ene ſom vdi den ande; Men 
at den ene | gior icke fon den anden | det er Guds naade hannem dt 
ſtulde mand tacke der faare | oc icke ophoͤye fig der aff | eller acte fig * 
formere end andre. Der neſt ſfalt du oc bede Gud for hannem | af J 
hand Bil hielpe hannem aff Dieffuelens ſnare igen oc der fon det re" 
er Dig ſelff mulige | Da betenck huorledis du kant føre hannem paa bi 
den rette ven igen [vende hannem fra fynd/oc forbedre hannem / met —*— 
dit eget Exempel | gode ord | eller i andre maade Saa gior du en ſur 
kaaſtelig god barmhiertigheds gerning | oc effter ſaadan en god AL 
gerning ſkal der følgeen drabelig kaaſtelig fruct huilcken Hednin⸗ bun 
| ge vide aldelis intet aff. MEN 
uad got Thi ſaa ſiger Chriſtus fremdelis Dømer icke faa ſtulle $ Melon 
rør ſtulle É icke doͤmis. Fordomer icke /ſaa ſtulle 1 icke fordoͤmis / Forlader / ſaa feb, 
el Brdr ſtal cder forladis Giffuer | faa ſtal eder giffuis | en fuld knuget Meh 
Hilbsme.  fFuddet/ocoffuerfsdig maade fral mand giffue i eders ſtisd. Cee/ — 
Du fkalt icke aleniſte haffue den herlige priſſoc foff | af Du gior en al føre 
Guddommelig gerning | naar ſom du icke damer oc dit forfader] ſundud 
Denne fruct ſtal oc folge /at lige ſom du gior mod din Neſte faa vil Moh 
oc Hud giøre mod dig. Ah Sud) hut forſome mi oſſdog / der ſom Vred 
wi kunde haffue faa naadig en Gud | at wi Det icke giore / oc lade ſaa fhygy 
ringe en wnyttelig ting forhindre offder vdi See dog | huad fyld nl 
du haffuer mod Gud ? Huorledis du faa offte oc ſuarlige haffucæe "4 im 
fyndet mod hannem din liffs tid 2 at der ſom du end [farve vilde der ſodhn 
imod regne din Neſtis ſynd da er hun neppelige it quintin mod it dgblte 
pund | Dette vil Gud forlade dig oc vere dig barmhiertig / der ſom hide 
du ekon vilt vere din Neſte barmhiertig. | tig 
Nu er det io viſt / at der ſom du eſt end ſuarlige vred paa din 
Neſte oc ilde til freds met hannem / ſaa varer det dogen liden fund] LN 


Må. at du 


— — 2 B * 
—VW— 
— —— * 


i N 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 












Ne hol 
def mg 
Aeffueln 
gerede dig 
UT 
ande, My 
de hannem 
(ller aceſg 
hannem — 
der ſom de 
hannem paa 


annem md 


gr du en 
don en god 
Aa dm 


—A— 
ſorlade ft 
uld knugt 
zftüd Ec 
tdu rdr ff 
M føl fadet! 
efte faa vil 
yg der fol 
oclodeſu 
| huad/f nd 
lige hafut 
Avidedet 
fin mod it 
gder ſem 


dpandn 
wwſund 
AED 


i 





















































Trefoldighed. — 
at du kant forfremme din onde vilie / oe du kant lidet vere behulpen 
der met. Men naar Gud ſkal dome oc fordome dig | det er it euigt Zuo ſom 
femmer /Skulde du nu for det euige fyld icke lade it timeligt fare 2ide vil for 
Skulde du icke vere it Menniſte venlig /enddog hand funde haffue ran 
fortient ale wuenſkaff aff dig paa det af du io kunde haffue eñ naa⸗ den førte 
Dig Gud ? Det kaldis at formane firengelige oc aluerlige / oc ram⸗ ſtade. 
me ſaa paa hiertet /at det neppelige kand vere andet mulige | end det 
ſkal bliffue blot / oc ſmelte ſom vor faar Solen] effterdi den naadige 
Fader tilbiuder fig faa venlige der imod | om wi icke dome eller for⸗ 
dome vor Neſte men forlade / oe gierne giffue hannem. 

Thi huo ſom icke vil fade denne nytte oc herlige fruet vp/ Zuad iem 
wecke fig hand ffal Dog lade det wraad oc euige iemmer / ſom hand Per vr gik 

—— “ in JERES Ta c ue aarſage 
fører offuer ſig naar hand vildøme andre Folck oc icke forlade/op/ rt / naar 
uecke fig her til. Thi der ſtaar texten lige met den maade fom i maa⸗ ſom wi i 
le met ſkal mand maale eder igen. ADcen anden ſted / Math xviij. — 
truer Chriſtus Saa ſtal min Himmelſtke Fader oc giöre mod eder/ 
Der ſom i icke forlade aff hiertet huer fin broſt. Du haffuer mod din 
Neſte huad fag det kand vere | Der ſom dig er icke befalet at dome | ve 
du eft huercken hans Fader eller HErre huercken hans Dffrighed 
eller predickere ſaatencktil / oc befatte dig intet met at doͤme / Thi det 
ſtal force digen enig byrde paa halſen / Effterdi det er befluttet [at der 
ſom du domer eller fordoͤmer da vil Gud oe dome oc fordøme dig] 
Sad vinder du der paa [du arme elendige Menniſte? Du kant 
heffne dig merit ont ord /met en vredelig ſyn / met en neffue | eller ig 
ſlag /Men huad er din løn der faare? Yde andet end i den fø fon 
Gud | om du haffde forladet /vc gerne vilde forladet dig alle dine 
ſynder /nu icke vil forlade dig det minſte Mand vil oc doͤme dig oc 
fordome dig oec icke heller forlade dig] / Dette er Hand vil fordeẽme 
Dig til euig tid / det gior du dig ſelff met din ſtendige vrede. Skulde 
du icke før lide alting /oe lade alting fare / end fore dig ſelff i ſaadant 
euigt iemmer? 

Thi der met ſtkal ingen ſkuffe fig ſelff ſom det ſkulde icke ve⸗ 
re ſaa ſtor en fond | at doͤme andre Folck / oc icke ville forlade andre! 
E iij Det 
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Den iiij. Sondag effterr 
Det kaldis at tage Guds embede fra hannem / oc ſtaa effter hane" 


jr 

cere hand vil i alle maade ſelff heffne oc deme oc lade ingen haffue i 

dette embede] vden den ſom er hannem behagelig Der til / oc den ſom An 

[Brun Gud hand det befaler | Der faare ſkulle Fader oc Moder regere deris ør 
eee er ørn ve tiunde) dome oe fordøre faa/ at hnor ſom ord ide ville J 

et at do⸗ I USS SATSES, | A ſtegt 

te: .  Bielpeder ſtulle de bruge hug oc ſtraffe oc det er en ſuar ſynd oc * 

| Guds befalnings foractelſe huor fom Fader oc Moder ville forſo⸗ 

me at ſtraffe / oc fee for meget gennem fingre. Verdzlig Offrighed n 

haffuer oc en ſtreng befalning /at De ſkulle bruge oc lade ſuerdet gaa — — 

mod af forargelſe oc det kaldis ocſaa at foracte Guds befalning / oc Kr bi 

ſynde ſuarlige / naar mand feer for meget gennem fingre] oc icke als . Ki 


serlige vil forhindre forargelſe | fom dog diff vær for meget ffcerf 
at horkarle oc mandrabere giffuis loſſ oc frij oe Tyffue ſom vel 
haffde fortient at henge / vndkomme met ringere ſtraff end dem 
burde] 20. Men de ſom ere i Predicke embedet haffue den ſtrengiſte SÅ 
befalning | Thi alligenel at de huercken ſkulle ſſa met neffue eller Å 
ſuerd | men alenifeftraffe formedelſt ordet / ſaa truer dog Sud | at 

Der ſom de dette icke gibre aluerlige da vil hand vdkreffue det aff ſcoſß 
dem oe ſtraffe den fynd paa dem / ſom de tie ſtille til. Diſſe ere de tre Ny Fl 
ſtate Verden / ſom Gud haffuer befafer ſit embede til at doͤme oc — 


— 9 
O O 3, 


fordømelor forbudet at forlade noget ſom er forargelige, ms 
ten den anden gantffe haab / haffuer hand aldelis forbu⸗ iun 

Det at doͤme oc fordome | oc befalet at forlade / Oe huo ſom icke vil 

vere lydig | hannem fral denne ſtraff komme offuer / at Sud vil 

maale hannem met den maade fom hand maal andre met/ Vil ø 

hand dåme | da vil Gud oc giøre det mod hannem igen | oe meget Q 


haardere end det er off Menniffe mulige! Vil hand icke forfadejdæ 
vil Gud oc icke forlade hannem huilcken bander dog mere ſkyldig / 
end andre Fold ere hannem plictige. Thi hand vil / at wi ſtulle vere 
barmhiertige ſom hand er / og fade hans embede bliffue fred. Der 
faare ſtal huer mand leere at holde ſig effter denne lerdom oc alde⸗ 
fis huercken dome eller fordoͤme /ellers ſtal denne forneffnde ſtraff 
oc vrede komme offuer hannem. 


Der 
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Trefoldighed. XX FOR 

Der til tien denne lignelſe om detho Blinde, Item om en Enanden 
Scholemeſtere Den ene Blinde kand icke lede den anden: Huo ſom arge 
ſelff inter kand hand kand icke lære andre Effterdi wi ere da ſaada⸗ rt (Pla | 
ne Folck ſom aldri ere vden ſynd mand finder altid noget ſyndeligt ie Dome 
oe ſtraffeligt hof off] da ſtal huer Døme fig felff [oc tage bielcken aff —* men | 
ſit eget Øre | faa kand hand da tale om den fpaan i fin Broders eye. iige, 
Men i ſandhed /huo ſom aluerlige vildøme fig felff [hand faar fan 
meget af tage vare/at hand vel ſtal forglemmeandre Folck oe dag⸗ 
Lige bede Gud | af hand vil vere oſſnaadig oc forlade] huad fom mi 
haffue giort hannem imod ſaa ville wi da ocſaa gerne forlade. Det 

vinde off allevore fiere NERKE Chriſtus Jeſus fore 
medelſt fin hellig Land] Amen. 


En Bøn. 


LY ERRE Gud Himmelſke Fader! du ſom eft barmbBiereig] 
6 oc tilſiger oſſ formedelſt Chriſtum | at du ide vilt dome eller 
SD aordome / men naadelige forlade alle ſynder / oc rigelige giff⸗ 
ne oſſ huad ſom wi haffue behoff / Wi bede dig at du vilt formedelſt 
Din hellig Aand giøredenne tro til hans barmhiertighed /viſſer sc 
faſt i vore hierte | oc lære oſſ at giſre lige faa mod vore nefte! at wi 
ingen ſkulle doͤme eller fordoͤme gerne forlade oc giffue oc dome 
oſſ ſelff / oc leffue i din fryct it ſaligt leffnet Amen. 


/ 7 
Den Femte Hondag 
effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Luce 5. 

C det begaff fig / der Folcket trengde fig til 
hannem / at høre Guds ord/ oc hand ſtod hoſſ 
den Cs Genezareth / oe hand fag thu ſtib 
E üij ſtaa 
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Den g effter | 
— gør 7 ET, —— os | WN 
En , UMA] MÅ Alf Hg mme; & (é ) fortil 
—1 
i. fr 
trit 
tidl 
I deme 
= | Dill 
== SEN ANGSA won, 
FF NOA Nu 
— EPS) — alting 
ſtaa hoſſ ſoen / oc Fiſterne vaare vogongne / oc tode de⸗ J 
ris gaarn / Dø traade hand vdi it aff Skibene / ſom —2 
horde Simon til / ot bad hannem / at hand ſkulde legge * 
bet lidet fra landet / oc hand ſette fig / oe lerde Folcket —* 
aff Skibet. tiff 


Deder hand loed affattale/fagdehandtilSia > 14 fr 





J mon / Far vd paa dybet / oc kaſter ders Garn vd / at i ry 
MH | kunde drage en dret. Oc Simon ſuarede oc ſagde til | UN 
HAR hannem / Meſtere / wi haffue arbeydet den gantſtke EN 
ki | ttat/voefingeintet / Men paa dit Ord / vil ieg vdkaſte Un 
J garnet. Oe der de det giorde/ finge de en ſtor hob Fift⸗ HH. 
FS 
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Trefoldighed. AX ÆDLE 


oc deris garn reffuis fønder. De de nicfede at deris 
Staalbrodre / ſom vaare i det andet Sfib/at de ffulde 
komme / oc hielpe dem at drage / Oc de komme / oe fylle⸗ 
de baade Skibene fulde / ſaa at de ſuncke. 

Der Simon Petrus det ſaa/ falt hand paa knæ 
faar Jeſu / oc ſagde / Meſtere / gack hen vd fra mig/ieg 
er it ſyndigt Menniſtke / thi hannem vaar kommen en 
redzel paa / oc alle dem ſom vaare met hannem / før 
denne fiſke drat / ſom de haffde giort met buer andre. 
Diſligeſt ocſaa Jacobum oc Johannem / ZSebedei ſon⸗ 
tier / Simonis ſtaalbrodre. Oc Jeſus ſagde til Si⸗ 
mon / frycte dig icke / thi gt nu ber effter ſtalt du tage 
Menniſtke. Diode forde Skibene til landet / oc forlode 
alting /oc følde hannem effter. 


OP iver Euangelio ſom fæfis idag er foͤrſt en deylig Huſſ⸗ En pump 





lerdom / effterdi huer mand dog gerne vil haffue Guds vel⸗ lerdom 


xtodede⸗ ſignelſe oe fin nodtoͤrfftighed / huorledis mi ſtulle ſticke oſſ — 
cſue/ ſom dertil | Thi at lige ſom S. Peder haffde fiſket den gantſke nat for⸗ Fomme ut 
ſde legge geffuis men ſtrax HErren bad hannem fiffe / oc hand vaar lydig —2 vel⸗ 
Colt da fick handen ſtor hob fiſte ſaa ſtal det ocſaa gaa til met off. Ville ſignelſe. 
wi haffue lycke icke arbeyde forgeffuis men faa meget] da ſt ulle wi 


haffue vor HErris Chriſti ord | oc ſtadfeſte vor tro paa hans ord) 
dil Ei⸗ ellers ſtal ingen ſtickelighed eller flid hielpe. 
Ja ſiger du huor ſtal ieg finde Guds ord ? Chriſtus kom 


MA / 

bå ⸗ til Peder | oc talede mundelige met hannem / oc bad hannem fiffej 
nden Til mig kommer hand icke Jeg feer hannem icke hand er borte! 
aantſte Ellers vilde ieg oc folge / oc haabe at der ſtulde vere lycke hoſſe 
dkaſtt Suar / vor HErre Chriſtus taler foͤrſt met dig i Kircken 
Fift/ formedelſt din Sognepreſt eller Predickere. Huad ſom du hører 
de⸗ Ep der] 


St mi 87 
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HE ner: ber [det ſtalt du anamme | acte oc beholde | fom Gud talede det ſelff 
(Hule vie, mee dig formedelſt Chriſtum. Oe det er viſt | at huo ſom det gør] EA 
AR — hand faar Guds velſignelſe oc naade / icke alenifte timelige men oc⸗ | 
IEbebefals faa paa ſielens oc ſamuittigheds vegne / at du bliff uer Gudfryctig / —— 
ping. from | taalmodig oc flitig til at bedet. Thi det kand icke gaa hen fruer 
vden fruct | Oc den foriettelſe er der hoſſ / at huo ſom faa forſt ſoger fan: 
Guds Rijge / hannem fraf alt andet falde til. ml 

Fuds ordis Der neſt taler vor HERRE Chriſtus met dig forme⸗ 6 
pre delf din Fader oc Moder / naar fom de befale dig noget) da ſkalt du dutha 
ØR kor ; vere Dem lydig |oc giore det / lige ſom Gud befalede dig det ſelff. Jndot 

ig, Item naar Jofbonde oc Huſtru i huſet binde oc befale noget da er ſidm 
(i Det ocſaa Guds ord oc vilie. Huo det faa anammer | oc ſticker fig —9 
aluerlige oe trolige der effter der er det icke andet muligt | end der "tam 

ſtkal vere lycke oc velſignelſe. Lige ſom mand ſeer at huor ſom tiunde file 

ere wlydige / wuillige oc wiro/ der er ingen lycke / de bliffne tryglere / ki 

oc komme aldri lenger frem Aarſagen er] Gud falder dem formes e 

delſt fit ord | oc befaler dem | ſom Chriſtus giør her ved Peder at 

fiſee / det er at arbeyde oc vere flitige oc tro | faa ville de icke / men de — 

gaa den ſtund hen /giore noget andet / eller huad ſom de gioͤre det HL inf: 

giore de nådigt oc wflitelige. NON 

Der ſom Peder haffde ocſaa giort / huad vilde hand da haff⸗ finng 

ue taget oc fanget? Der faare høre her thu flyde til fom er / at du NOON 

ſtalt icke følge din egen vilie / oe icke heller giøre huad ſom dig tyckis WS 

got af vere | men ſee til Gude ord / det er / til din Fader / til din Hoſ⸗ Wø 

bonde oc Huſtru i huſit Der finder du Guds ord / oe horer huad du J | 

ſtalt giøre | Dette ord ſtalt du flitelige rette dig effter | ver villig der "RR | 

til gior det met troffaff/ det vil Gud haffue aff dig] oe gerne giffue SÅ 

FANEN lycke os ſalighed til alt det [ fom dugiør oc lader | fordi af du cf it * 
vbaff fromt barn / Huad ſom hand lader ſige dig i Kircken / det gior du/ 
BUE fliser ude hnad ſom hand lader fige dig i huſit formedelſt dine Foreldre oc "epg 
! — Syrffaffidet gior du ocſaa / oe ver veluillig oc lyſtig der til Saadan | 

| E fydighed behager Hud vel! oc hand vil betale hende. Com Exem⸗ fl 
An | pel sre faar pyen | af Syd elffer fromme lydige Born oc tjundej Vs 
URL fore : 


, V 
A i å 
J * 
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Trefoldighed. 


| 

—9— forfremmer dem oc hielper dem formedelſt fin velſignelſe Som 

hand her velſigner Peder / der kaſtede garnet vd paa hans ord. 

ydfryelig Huor ſom Guds velſignelſe nu faa er | der ſtal mand os wiſtulle I 

cdegahch fremdelis lære at kende hende | Thi mange Folck | end dog at Gud — 1 

STM haffuer giffuit dem meget | faa gaa de Bog hen / lige ſom de haffde fignelfer | 
ſadant aff deris arbeyde oc ſkickelighed. Saa gior Petrus ide her] 

Na fotm⸗⸗ Hand kiender Guds velſignelſe oc bekiender der til met / åt hand ce 

FYN en Syndere oc icke verdig til ſaadan velſignelſe: Huo ſom dette 

Ng NERE, gior hand bliffuer icke hoff modig aff pendinge oc godz / ſom Ver⸗ 

— — Den dag pleyer Hand ſiger ÅH Gud] huorledis kommer ieg arme 

nſ ſyndere der til / at du ſaa rigelige giffuer mig din velfignelfe ? Saa 


uges bruger hand ſmuct Guds velſignelſe / pe hoffmoder fig ide] men 
Re É | bliffner alligeuel ydmyg /Thi hand frycter for fine ſynders [fyld / oc 
ne pfifer Guds barmhiertighed /oe bliffuer ocſaa der faare veluillig 


len til at hielpe andre aff fin velfignelfe ] 22. 
ne) Poce Denne er den førfte lerdom /ſom wi haffue aff dette Euan⸗ 
cicke men gelio en nyttelig hufflerdom/at huo ſom begærer Guds velſignelſe 
Je gige De til fin fat oc handel! hand ſtal holde fig vor HErris Chrifti ord/ 
vere Fader oc oder | Sof bonde oc huſtru lydig / oc aff fin yderſte 
and dahaf⸗ formue ſticke fig effter deris befalning Saadant er Gud vel beha⸗ 
mer / ade geligt der faare vil hand met fin velſignelſe vere der hoſſ / fom hand 
mdiggdie oo ſiger i Det fierde bud! æredin Fader oc din Moder / at du kant 
filen Hoß lenge leffue / i Landet] fom HERREN din Gud ffal giffue 
ver huad dy Dig. 
ervilligde ? Hoſſ denne Huſ lerdom ere her end tho andre letdome ſom 
gene gifit ere noget dybere. Den førfte met Petro | at hand biuder HEX 
andet RE I gaafrafig. Den anden / huad vor HERRE dog ender 
nor du lige paa denne tid haffde i finde mer denne fiſke dret. 
i es Det ſynis af vere vnderligt | der Petrus faa ſaadan en hob Zuor føre 
me, fiſke at hand falder paa knoe faar vor HErre oe ſiger HErte /gack BES? [oss 
mé Al : hen vd fra mig ieg er it ſyndigt Menniſke, Effterdi det vaar hans 
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Den Sondag effter 







































| 
embede] oc hand fiffede der faare at hand gerne vilde haffue noget] ” 
da ſkulde hand io mere glæde fig aff ſaadan lycke / end forferdis der |!" : 
aff, Det motte vere en underlig Staadere om en riger Mand * 
ſkencte hannem hundrede gyldene ſom vilde forferdis der aff / oc lo⸗ fa 
be der fra. Nu ſee wi dog /at det her vederfaris Petro lige ſaa. * 
Huorledis monne det dog gaa til? SAS un⸗ 
etrus for⸗ Paa hans ord høre wi der ſmuct der ſi om hand ſiger /Jeg er mid 
HEreis for en Syndere | Thi hand ſeer icke aleniſte til de Fiſke ſom nu vaare ſſeſu⸗ 
— dragne til lands | hand feer oc til ſit hierte oc leffnet hand motte ve⸗ nem fe 
ret glad aff fiſkene Men der hans ſynder komme hannem met vn⸗ wath 

der byen / oe hand ſeer bade den ſtore velgerning / ſom — hriſtus beui⸗ 
ſede hannem oc huorledis hand vaar der icke verdig til for ſine ſyn⸗ herlh 
ders ſkyld da omuendis gleden til ſorge oc hans ſynder forferde M.9 
| hannem mere end hand kand glede fig aff ſaadan lycke. hf 
Penden er Det er offuermaade got / at wi vel her aff lære at kiende ſyn⸗ hut 
HED bitser den rettelige Thi det er en offuermaade forderffuelig ting der met: Yifor, 
Hp 75 Før Dieffuelen fører dig i fynd [da ſtryger hand dig faa omkring — 9*.— 
Munden der met at dig tyckis /Jat det er idel zucker oc hunnig oe in⸗ left 
tet ſurt eller bitter der vdi. Men fee du her til Peder da ſkalt du be⸗ VAN 
finde at der ér ingen galde faa beſt ſom fonden| De det gaar viſſeli⸗ * 
ge ſaa til | atder kand ingen glede vederfaris dig faa ſtor at hun ey 36 
forfuinder | naar ſom ſynden fatter dit hierte at du ſeer intet andet sø 
end iemmer oc elendighed Petrus haffde ellers icke ynſket fig riges QX i 
re | oc hand haffde vden tuil anammet denne rige velſignelſe met dy 
for glæde oc tackſigelſe. Men faa tilige hand tencker paa fine ſyn⸗ nltd 
der da er der aleniſte icke glæde men hiertet er der til met faa miſtro⸗ infor 
flige oc beklemt at Band lader fig tycke at Band vaar aldrimee — HM 
br æelendig oci ſtoͤrre wlyckſalighed. | fer 
HElEsynden Saadant | figer ieg /ſtalt du lære /paa det du icke ſtalt lade gl: 
HFommer 1% ſynden beſuige dig] men met ſtorſte flid voete dig der fra | hi det er Key 
HEE S39. symuligt andet end hun beklemmer dig faa / at ingen i den gantffe SE Vig 
| Verden kand trøfte eller huſuale dig | fom alle Exempel giffue til honh 
HH mn. kiende. Der Cain haffde i finde af myrde fin Broder Abel / tenckte VEN 
| hand! Nat 


AM 
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hand) O det er en ringe fag] Yeg vil vel giore det ſaa / at intet Men⸗ 





Trefoldighed. KÆXTE 


niſke ſkal faa det af vide | Der faare ffynder hand fig ſtrax at fulde 
komme diſſe føde tancker | ocacter /at naar hans Broder er død] da 
ſtal der intet trenge cller giøre hannem fluctig 1 den gantffe Ver⸗ 
Den mere. Men ſtrax fynden er bedreffuen | oc hand bliffuer paa⸗ 
mint aff Adam | at hand haffuer giort ilde | da holder hand fig vel 
met det foͤrſte driftig oe mandelig | men hand bliffuner dog paa det 
fifte faa miftrøftig oc forferdet / at den gantſte Verden bliffner han⸗ 
nem for trang] oc hand taar icke ſee driſtelige paa noget Menniſke 
mere hand befryeter ſig at mand fFal lige ſaa giÿre mod hannem, 
Saadant bemercke wir daglige Exempel / at Folck falde ſaa 
lettelige wbeſindelige oc mer flor forblindelſe i mord oc andre ſyn⸗ 
der. Men naar ſom ſtkaden er ſkeet da kand ingen troſte dem /de ere 
forſuffede oc vide offte icke huorledis det er kom met dem til. Der 
faare giors det vel behoff | at wi icke ere ſaa wbeſindige / oc icke fade 
Det forgifftige hunnig beſuige off men ſee til enden oc icke lade det 
forſte ffin forfoͤre oſſ. Thi denne fat haffuer offuermaade flette 
[alle] men Der ſide ſtarpe kloͤr vnder fla de nogen ſted ind da kand 
Det aldri vere vden ſkade oc ſprecke Der faareffaltdu icke tro ſyn⸗ — | 
Den/naar ſom hun laacker dig oc friſtelſen kommer | Deter icke alt 
guld ſom gliſer det er icke altſammen ſunt / ſom er ſot oc ſmager vel. 
Naar ſom en Leue ſoffuer da kant du vden fare vere hoſſ hende/ 
filen voete dig naar hun er vaagen oc hungru / Saadan er oc ſyn⸗ Suordan 
Den | i den førfte anſeelſe ſynis hun at vere vden af fare] ia hun er ſynden er⸗ 
kierkommen / oe det yndeligſte oc ſmuckeſte billede] mand kand no⸗ 
gen tid ynſte hiertet kand huercken haffue rolighed eller fred der 
faare ſaa elſter mand hende] Men naar Dieffuclen faar fin frem⸗ 
gong| oc du eft falden i hans garn da kommer der andet effter faa 
af det vendis aldelis om igen at der er ingen grummere oc forfer⸗ 
deligere ting i den gantffe Verden end ſynden er Det ſom du til⸗ 
forn haffde lyſt oc kierlighed til /oc tig ſyntis / at det vaar din ſtoerſte 
glæde or beſte lycke | at det faa vilde ſkicke fig met dig der gaffue du 
nu til alt det ſom du vedſt oc haffuer paa Jorden /at det gr al, 
is 
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Den v. Søndag effter 





liffo tid haffde kommet dig i ſindet | Thi at ſynden kommer icke mr 
alene] hun fører met fig Guds ſtrenge dom oc vrede oc Den enige Ided 

død] Men huorledis kand det Menniffelige hierte hide oe om⸗ uni 
drage faadane & | av 9 
Der faare ſkalt du i denne ſag | lade denne Fiſkere vere dig it ide 
Erempe/Synden plager hannem ſaa at der ſom hand ellers ſkul⸗ mn 
de hafft al glede aff denne naadige velſignelſe der er hannem nu ; 
faa bange / at hand icke veed huort hand ſtal vende fig ben) Her ſkalt Fy ' 
du tencke paa ſaa lenge fom du leffuer beſynderlige naar fonden vil i) 
til dig oc laacker at dig Fey ſtalt du ſige / du kommer mig icke der 
til | Jeg kunde haffue min vellyſt en liden tid [der effter fulde ieg i in 
haffue euig ſorge der aff / Guds velfignelfe oc naade ſkulde forſuin⸗ * 
ze / oe intet andet bliffue igen end ſorge / angiſt / kummer oc bedroff⸗ LS 
uelſe. Det er meget bedre [ at ieg holder mig til bage | oc følger ide 4 
ſynden / huilcken der ſtinger met en faa ſkarp oc bitter braadt / De at J YA 

ieg haffuer myn lyſt oc glæde met det ſom Gud haffuer vnt oc giff⸗ Å Vt 
nit mig. Thi at (ſom ſagd er) huor ſynd er / der kand icke andet vere ii 
End fryct oc forferdelſe oc der kand intet 1 den gantſte Verden defaure 

huſuale eller troͤſte hiertit. Tinne 
Viſtalle Wi ſkulle oc flitelige bede der om / at Sud vil beuare oe vocte bonner 
49 EF: offifom wi beſynderlige ſige i Fader vor / leed officer friſtelſe det er] hd dr 
HT sed Kiere Fader | der ſom det end kommer der hen met off | at vor Kied folge) 
HET fra fyno. oc Sathan laacke ve driffue oſſ/oc føre oſſ faa vdi friſtelſe / da før du — 
—4 oſſder aff igen giff oſſdin hellig Mand] / ſom formedelſt order kand —X 
eoſſi din vilie /oe hielpe oſſ at ſtride mod ſynden /ꝛc. —0 
Nu er det icke muligt / at wi her paa Jorden altid kunde be⸗ tt ÅR 

KE lo "ra ſynd kiod oc blod komme oſſoffte til at falde ocſaa mod dbio 
4 vo Thi at er end Aanden veluillig ſaa er dog kiedet ſtrobe⸗ 1 tit 
LØ ligt Dieffuelen kand henge ſtedze ved | ocffynde faa kaanſtelige | huden 
HEROES Chrift/ til / at ocſaa fromme Chrifine vndertiden offuerfaldis met ſuare hg 
ſynder | Der følger det da fremdelis | naar ſynden er bedreffuen ag Ni to 

? hun ſom hendis art er gior hiertet wroligt | octager bort al røg oc Chi 
al glæde|fom det her ſteer Peder. Der hand paa ſine ſynders vegne li * 
paa ON 


— 
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formedelſt Chriſtum bliffue behulpen, 






Trefoldighed. AL. 
paa det hoyſte haffde troͤſt behoff / da vil hand icke haffue troſt oc 
biuder Chriſtum gaa bort fra ſig. Ah fiere Peder Huad haffuer Syndẽ fly 
du dog i finde? Du eſt en Syndere /ſom du bekiender Vilt du da Leger. 
icke lade hielpe dig fra din fond? Du eſt ſiug indtil døden | vilt du 
da icke fade Legen komme til dig? Suorledis kommer du dog i ſaa 
ſtor Daarlighed/at du ide vilt hade dig hielpe 
Dette er nu baade Sathans oc fondens ſkyld / de forbiſtre 
hiertet faa aldelis [at det flyr fin lyckſalighed / oc haſter effter ſin for⸗ 
derffuelſc oc ſtorſte wlycke. Der faare giors det vel behoff / at wi her 
om bliffue rettelige vnderuiſde / oc lære rettelige at kiende vor kiere 
HERRXE Chriſtum. Petrus tencker / effterdi hand er faa ſtor 
en Syndere | åt Chriſtus ffal gaa fra hannem [oc Chriſtus kom⸗ 
mer dog der faare til hannem] at hand vil hielpe hannem fra ſyn⸗ 
den oe giſre en from Chriften aff hannem.» Der faare vocte dig 
fra dette wrad effterdi det er kommet der hen met dig /at du icke 
necter men bekiender dine ſynder / Oe fee vel til / at du icke fortuiler 
der faare / men ſee dig omkring effter Lægen] fom kand hielpe dig 
aff denne forderffuelſe: Det er vor fiere HERRE Chriſtus hand Suor mãd 
kommer paa Jorden met fit Ord / det hellige Cuangelio | det lader ſege 
Band Predicke obenbare / hand legger det i den ſalige Daab] oc den — 
troſtlige Naduere /der ſkalt du tencke til / at ſoge hielp hoſſ / Du ſtalt 
icke gißre ſom de ſtodeſloſe Chriſtne pleye af giore/ ſom der faare fly 
Sacramentet / oe i nogen ſtund ide ville gigre deris Bøn / at de 
haffue had oc auind til deris Neſte eller anden wdyd i ſynde at gio⸗ 
re. Diſſe ere Syndere / oe haffue hielp behoff / men de ville icke fade 
fig hielpe [de ville bliffue i ſynden oc icke bedre fig | Der ſkalt du 
vocte dig faare oc fære huad du haffuer aff Chrifto huorledis 
hand er den Hyrde / der gaar effter det vildfarende Faar. Der faare 
ſtal du ide lade røbe forgeffuis effter dig effterdi du feer / huorledis 
du eft kommen i vildfarelſe. Du ſtalt anamme ordet oetro | at 
Chriſtus haffuer betalet for alle dine Synder oc vocte dig fremde⸗ 
lis at du icke fader Sathan oc dit Fiød faa beſuige dig faa ſkalt di 


Thi 
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Den v. Sondag effter val 
Zuorledis Thi at ſee huorledis hand ſ kicker ſig met Petro | ad —9— 
e ster den befiendelfe aff Petro | at hand er en fattig Synder J— 
llei⸗ ſticker hand fig met hannem: Peders hierte figer ha 
—— nalk nem at hand (falder faare icke finde * bolt * EX oe 
cker oc faar dig ſaa / effterdi Du eſt en Syn ere] de 
—— * aff Chriſte vaare du from da f — 
re bedre haab. Men ſaadant / ſom før er ſagd kommer aff yn av 
oc Dieffuelen de kunde icke lide at du ſkulde formode dig — 
aff Gud. Nør du Guds ord huad hand tilſiger dig 1 Predi | — | — 
Daaben oc i Nadueren /der ſkalt du finde det meget ande le 'ø i 
aldelis omuene|fom er [at Gud icke hader Syndere thi hand ſken 
fedem ret lige der faare fin Son at de ſkulde frelſie fra — 
der. Vor fiere HERRE Chriftus hader dem oc icke thi at han 


|| 
9 


J 


re det fortabte paa ret vey igen. Saa laacker octil kynder fi **— 
hellig Aand formedelſt ordet oe Sacramente at hand ka :d hellige 
ry giore oſſtil andre Menniſke. Gaa finder du det viſſelige i ordet 
icke anderleds. — EAR 
IE Zi uortcors * Ocheri denne Hiſtori finder du det hk ge faa Der Pet ru⸗ 
EK Ebrutus icke veed huort hand vil hen for redzel oc angiſt | oc beklager gl at 
grøfter pe⸗ hand er en fattig Syndere | da ſiger Chriſtus til hannem | Sendte 
4 dig icke Ja fiere HErre Huad kand ieg andet Der om ieg vaare 
| icke ſaadan en Syndere | da vaaredenne fryet oc redzel oc icke ag 
for, Ney kiere Peder] ieg ſiger dig end en gong frycte dig icke Eſt 
den Syndere | faa er leg dog vden ſynd oe ieg er der faare her! af 
ieg vil hielpe dig fraa dine ſynder oc giore dig retferdig AN end det 
ſom mere er du ſkalt icke aleniſte formedelſt mig bliffue fri fra dine 
fynder men du ſtalt oc komme til det embede af du oc ſ kalt hielpe 
andre fra fond. Denne fiſte dret ſom du forferdis faa ſuarlige aff | 
er ekon en figure] til det / ſom digend nu ſkal faare ſtaa oc vederfa⸗ 
ris, Paa denne tid haffuer du formedelſt oc met mit Ord fanget 
mange fiſke Men nu ſtal det begyndis at du f ormedelft mit rd/ 
ſkalt tage mange Menniſke fra Dieffuelen / oc hiclpe dem til Guds 
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£ Trefoldighed. X LI. 
Rijge. Der faare ver Driftig oc frimodig | Naar det kommer faa 
longt met it Menniſke /ſom met dig] at hand feer og veed / at hander 
farlige ſiug Da haffuer det ingen nod / Jeg er lægen der til / oc vil in⸗ 
gen ladede 1 ſaadan ſyndſiuge / vden hår vil icke ſelff lade ſig hielpe. 

See dette er dog io en ſmuck troſtelig ting | der wi icte ſtulle 
fade komme aff vort hierte /ſe e ſom wi leffue / at vor HErre 
Chriſtus ſaa venlige troſter den fattige ſondere Petrum: Der hand 
icke veed for angiſt oc fryct huert hand vil hen ſiger Chriſtus, frycte 
dig icke / Thi hand er fordi der ] at hand vil hielpe med ynden / o⸗ 
hand tager den fattige ſyndere /oc giør ftraren Predickere aff hane 
nem ſom oc ſkal hielpe andre Menniſke fil naade oc fra fonden! 
fom hand er hulpen. ; 

Saa er Dette det tredie ſtycke mand ſtal mercke at denne Fife 
dreet er icke andet end en troͤſt / huilcken Gud haffuer giffuit alle 
dem /ſom ere i Predicke embedet / at / huor ſom mand forkynder vor 
kiere HErris Chriſti ord / oe ſom Petrus gior her / kaſter garnet vd 
paa hans ord oc befalning | der ſkal det ſte c Dieffuelen oc Verden 
mue ſtorme Der imod huorledis de ville) at der ſtulle mange Mens 
niſte tagis fra Dieffuelen / oc føris ind i Guds Rijge / der ſom de 
ſtulle finde ſyndernis forladelſe oc det euige liff formedelſt Chriſtũ. 

Saa haffuer eders kierlighed tre devlige ferdome | Den for⸗ 
ſte huorledis mi ffulle holde oſſtil Guds ord / naar ſom wi beacere 
hans velſignelſe. Den anden/at wi ſtulle vocte oſſfra ſynd ſom fra 
den beſkeſte galde der borttager al glæde oc troſt. Oc der ſom mi fal⸗ 
de oc ſynde / at wi da icke ſtulle fortuile / men ſoͤge til vor HERRE 
Chriſtum oc vente hielp oc troͤſt aff hannem. Den tredie er beſyn⸗ 
derlige dem anroͤrendis ſom ere i Predicke embedet [at det ſtal icke 
gaa hen vden fruct / det maa vere til at ſee huordant det vil | Dette 
garn ſom mand fafter vd paa vor HErris Chriſti ord /ſtal ſtedze 
oc altid tage Folck fra Dieffuelen oc fore til Gud / der ſom de frulle 
finde ſyndernis forladelſe oc det euige liff. Det giffue oc forlene oſſ 

alle vor naadige Fader i Himmelen formedelſt fin hellig Aand 
for ſin Sons Chriſti Jeſu ſkyld 4J men / Amen. 
En 
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Den vj. Søndag effter 
En Bon. 


9 Jeſu Chriſte [dit leffuende Guds Soͤn / du ſom haffuer 





— — 


giffuit off dit hellige Ord /oc begaffuit oſſ — — 
legemlig velfignelfe Wi kiende oc bef Mises m even Id 
dige til ale dette oc haffue fortient meget ont At wi * AN 
benare off fra kisdelig tryghed oc hofferdighed oc he 
ſynder / paa det at iv f ormedelſt dig kunde beuaris oc be⸗ 
ſkermis timelige oc euindelige] 
A— 


N. 


Den Siette Sondag 


effter Trefoldighed / Euan— 
gelion Matthei 5. 


I G Or HERre Jeſus ſagde til ſine Diſcipler⸗ 
Bdeñ eder retferdighed bliffuer bedre end de 
Scrifftklogis oc Phariſcers / da komme i icke fl 
iHimmerigis rijge. J haffue hort / at det er ſagdtil * 
de gamle/Du ffalt icke ihielſla / Oc huo ſom ihielſſar⸗ 
hand ſtal vere ſtyldig for dommen. Men ieg ſiger 





cder / Huo ſom er vredpaa ſin Broder / hand ſtalvere HF fr 
ſtyldig for dommen. Men huo ſom ſiger tilfm Bro⸗ (fy 
der / Racha / hand er ffyldig for Raadet. Ocbuofom Fm 
ſiger / Du Daare/hand er fyldig til helffuedis id. SE mm 
Der faare / naar du offrer din gaffue paa Alteret / Å y 
kommer Der ihu/ at din Broder haffuer noget imod fj 






dig/ 


— 
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Bilde” 
xdrend Dig / da lad bliffue din 


ommeitt tilforn hen / oc forlige dig met din Broder / oc kom ſi⸗ 

t c fad) den oc offre din gaffue. 

lidt Forlige dig ſnart met din Modſtandere/ den 

il Ja ſtund du eft end nu hoſſ hannem paa veyen / pag Det at 

—X Modſtanderen ſkal icke en gong antuorde Domme⸗ 
il * Å ren dig / oc Dommeren ſtal antuorde Tieneren dig⸗ 

DDA . oc du fkalt kaſtis i fengzel / Sandelige ſiger ieg dig/ 

* du ſtalt icke komme der vd / for end du oc betaler det 

[ført / ; Cs » 

Ft imod ſiſte ſterff —T Vor 
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| Den vj. Sondag effter tid 
f| Or kiere HERRE Chriſtus lærer i dette Snangdtof I 
| | HE É huorledis wi ſtulle vocte off fra hygleri oc vduortis hellig⸗ 

hed / oc vere fromme aff hiertet. Oc effterdi Gud feer ind tid 
| hiertet / kand det icke behage hannem naar hiertet er ont / end dog (talt 
É… mand vduortis holder fig tuctelige oc wſtraffelige [fom Phariſceer⸗ an 
| ig * sole ne giorde De voctede fig fra hoer oc mord/ oc andre ſaadane ſyn⸗ (lle 
der [os fode fig tycke /at de vaare da aldelis fromme / oc haffde icke full 
ereftom. mere behoff til Himmelen oc ſalighed / end dog at hierterne vaare afd 
| fulde af grumme ſynder: Der vaar ingen Guds fryct / ingen tro / arti 
| ingen ret paakaldelſe hoff dem | Mod deris Neſte vaar det aldelis ”? 
icke andetend it vduortis fFin oc farffuit hellighed. De hulde icke til 
vrede had affuind foractelſe / wtroſt aff oe gerighed for ſynd / Naar KN 
KR Dom meren vaar til freds met dem / oc kunde icke ftraffe dem | da fan 
|" tenckte de at Gud ſkulde oeſaa vere til. freds | oc Kolde dem at være * 
fi fromme. For ſaadane tancker / ſiger Chriſtus / vocter eder | Thi at 7— 
bliffue i icke frommere end Phariſterne da komme i icke Himme⸗ Me 
rigis rijge. fu 
Gud vil altid haffue at wi ſtulle vocte SÅ] at wi icke bedriff⸗ li 

ue hoer mord ſtiele liuge / eller gibre andre ſaadane forargelige on⸗ 
De gerninger /Oe det er beſlutet / at hus ſom icke vil tage fig vare fra myg] 
ſaadane ſynder | da ſkal Gude vrede komme offner den fanme | oc rd 
Den fortjente ſtraff ſtal icke bliffue borte Men her met vil Sud ide in 
end lade fig noͤye hand vil haffue it rent hierte ſom ingen ond lyſt al 
eller begæring ſtal vere vdi | Der faare ſtal ingen acte fig at vere fre 
from/ eller at hand / ſom Phariſeerne giorde | haffuer fuldkommet Mig 
Guds bud | naar hand paa fine gerningers oc omgengelſis vegne] fit 
k er wſtraffelig faar Menniſken. Thi at / ſom fagder] Gud vil icke dre 
aleniſte haffue en reen haand / en reen mund / it rent legeme] hand vil n 
ocſaa haffue it rent hierte. Du ſtalt icke aleniſte ingen fla ihiel mee Kr 
haanden du ſkalt aldelis icke vere vred paa noget Menniſte Giffue får 
ingen onde ord / oe icke fade fee noget wuenliat tegen aff dig Dyr teg 
ſkalt icke aleniſte ingen wkyſkhed bedriffue / men du ſtalt aldelig icke hv 
haffue nogen wprenlig tancke i dit hierte / oc icke met Sven] ord / clleri tin 
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Trefoldighed. XDI 
andre maade forarge nogen / Dette vil Gud haffue aff oſſalleſam⸗ 
men ſom Louen ſiger klarlige / Du ſkalt icke begære, | 
Men Phariſeer oc onen falde hulde ſaadan ond lyſt i hier⸗ 
tet icke for ſynd men de vilde end oeſaa / for ſaadane vduortis ſkrom⸗ 
te gerninger | vere roſede for hellige oc ſalige Fold, For ſaadan 
vanart / ſiger Chriftus] fFullet vocte eder / ocgidrer det icke / 1 bliffue 
ellers aldri ſalige oc komme icke heller i Himmelen | Men dette 
ſkulle i giore Vocter eder fra al forargelſe Oc naar ſom i befinde] 
at eders Fiød ſkynder eder til fond] oc i ide end fuldkomme det mer 
gerninger faa verer dog der faare icke trygge] holder eder icke at ve⸗ 
re fromme | men befiender eder ocſaa faar Gud før ſaadan lyſt 
ſkyld (ſom icke er fuldkommen met gerningen ) fom arme Synder 
re der haffue forderffuede onde hierte oc beder om forladelfe | oc 
ſtaar imod ſaadan lyf oe begæring] holder eder der icke til! lader 
eder icke driffue oc fore ſom 1 ſtulde vere nodde til at følge] Dette er 
det ene ſom iſtulle giore | at i hoſſ alle eders gode gerninger | dog 
ſkulle holde eder for fundere / ſom haffue Guds naade pc ſyndernis 
forladelſe behoff. 
Der neft | naar ſom i faa kiende eders ſynder | da feer oe paa Den retté 
mig /huad ieg giør. Jeg er bleffuen Menniſke ieg doer paa kaarſſet —5*5 
F É hed eg AE 
for eder / oc betaler met min død for eders ſynder / Jeg ſtaar opigen tro par 
fra de døde / at gior eder retferdige oc leffuende. Jeg far til Him⸗ Chriſtun 
melen / at ieg vil ſende eder den hellig Aand / ſom eder ſkal rettelige 
ſtyre de regere. Trøfter eder i denne gerning / oe tror at i formedelſt 
mig haffue en naadig Gud /der vil anamme eder / ſom fine boͤrn / o 
giøreeder til enig tid ſalige. aar ſom i dette giore / da haffue i en 
bedre retferdighed | end Phariſeer Oc i ſkulle viſſelige komme $ 
Himmelẽ / Paa eders perſonis / gerningers / retferdigheds formuis 
oc krafftis vegne ſkulle i holde eder for ſyndere /giffue cder ſtyldige 
faar Gud oc bede om naade. Der imod fFulle i paa mine vegne ve⸗ 
re glade oc lyſtige ſom de der haffue en naadig Gud] oc fpæger 
ſtedze der hoff den gamle Adam / følger icke eders onde lyſt oc bege⸗ 
ring / men holder eder fif mit ord / faa ſtal det ingen nød haffue. 
F iij Dette 
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Den vj. Søndag effter 





































u fa ortelige ſagd om dette Euangelij ſumma / ſaa 
meget ſt ord anrørendis[der vor Herre Chriſtue * 
Suo fom erfrommere end Phariſeer oc Serifftkloge hår ſta 
icke komm Himmerigis rijge: Nu ville wi fremdelis fer! huor⸗ J 
ledis vor AMe HErre Chriſtus fører ſaadant ind i det femte Bud / * 
oc lærer huorledis mi ſkulle vocte oſſfra Phariſaiſt retferdighed. 
J haffue hørt! ſiger hand / at der er fagd til de gamle) Du mv 
ſkalt icke fla ihiel] oc huo ſom ſlar ihiel Hand ſkal vere ſkyldig for 4 
dommen | Men ieg figer cder | Hun ſom er vred paa fin Broder] gr 
hand er fkyldig for dommen | Oc huo ſom figer til fin Broder) Fa 
Racha hand er ſeyldig for Raadet / Oc huo ſom figer] Du Daare] , Dyl 
hand er fyldig til helffuedis ild⸗ — fade 
ore for Diſſe Ord Det er ſagd til de gamle] Men ieg figer cder] ꝛc. aA 
| NM (yde | ligefom Chriftus giorde Mofe Lou ffarpere] oc lagde hende ihi 
ſirengere vd / end Moſe mente det / eller Propheterne forſtode oc vd⸗ ide 
Hi fagde hende. Der aff er oc den gruſelige vildfarelſe fommen | af gifut 
mand Paffuedommet haffuer huldet Chriſtum for en Moſen oc had, 
KLUB Louſens predickere. Men huo ſom feer Moſe rettelige vnder øren] am 
i hand maa bekiende / at Moſe haffde ocſaa lige det ſamme forſtand / "NI 
ſom Chriſtus giffner her | oc at hand bød af Guds befalning at 
Holde det fiette Bud / lige ſom Chriſtus gior her det femte. Thi at bid 
ſom Paulus giffuer til kiende lader Moſes fig icke noye der met] at Mt 
hand forbiuder mord /hoer /Tyffuere 26. Sand vil oc af mand hug 
fkal acte den lyſt oe begeering i hiertet for ſynd ſom tet Niende oe ing 
Tiende Bud vduiſe. ik 
At Chriſtus nu figer her der er ſagd til de gamle] Det haff⸗ 9 
uer icke Denne mening oc forſtand ſom Moſes icke ocſaa ſkulde dMeh 
| haffue forbudet / vrede / affuindzfulde facter wuenlige fegen oc onde ghoe 
H forfmædelige ord] 22, Men vor HErre Chriſtus feer tit Predicke dy 
"MA embedet huorledis det vaar forfaldet oc Louſens rette forſtand vaar bunt 
| uw nui fang tid aff Predickernis forſomelſe forglemt Denne ſkade⸗ N 
me KR | | lige fednane ſiger hand maa ieg affſtyre / oe læreeder rettelige atfor⸗ Meg 
FE | | | ſtaa Moſen. De Sexifftkloge oc Pharifcer holde det der faare at til 
— 4 I huo 
USA J 
— — GRR —e— — 


E— 
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Trefoldighed. XETITE 












Ma lag * 

— * huo ſom flat ihiel hand er ſkyldig for dommen Men asvere vred / Den rer 

SM giffu Onde ord (lille fig wuenlige / det acte de icke at vere ſynd. O forftano 

Ni hep! Moſes tager dybere ind/ hand feer i hiertet / d vil oeſaa beflage femte 250 

Mede oſſ for ben onde begæring ſkyld / alligeuel / at gerningenfuldioms 

fade, mis ad aare naar hand figer| Du ſtalt icke ihielſla / forſtaar 

*86 i. icke —— haanden hand mener beſynderlige dit hierte / det 

| * fi E Vere ode ,. algalde; SÅ alle maade venlige mod din neſte. Sand 

fn Bd mener Det neſt oc dine byen / oc det gantſke anſict / det ſtal icke vere 

—— grumt eller vredactigt | Sand mener Din tunge oc mund / der mes 

rt [Fale du icke bande eller ſtende / In ſumma / ale det ſom er paa oc vdi 

eu Dig / det haffuer den befalning ſla icke ihiel / ver icke vred gior icke 

—*— (Fade men ver din Neſte veng oc tienſtactig der met. 

reel, Verdens Dommere haffuer denne maade / Naar ſom du flar 

Angde hd, icke ihiel met haanden / da føger hand icke effter at gribe dig du taart 

onſedeoir icke komme faar dom / Men Gud haffuer en anden ræg/ Strax du At vere | 

onen [dl giffuer vreden rum] oc begynder at hade din Neſte / der maa vere til vred. | 

ren Mono huad aarfage der kand / faa haffuer du allerede giort imod det femte UN 

gender tek, Bud | oc du eſt ſkyldig for dommen / Det er | Gud haffuer at flage ET) agern 

me forftand Mod Dig/oc vil tage dig frem i dom for ſaadan vrede; * 9 | 

befaling df — Men bryder breden fig ydermere vd / oc fommer aff hiertet Mi — 

mid, Mel vdi dine oyen oe i dit anſect at du ſtiller Dig wuenlig icke tale mere 

eee da met din Neſte /du ſtyr oc flyr hannem / vender hannem ryggen til / 

ge ae mand Quor ſom hand helſet dig eller taler til dig / da ſuarer du hannem 

SONNE ide | Du feer paa hannem ſom en Blffue (thi dette ord Raka bev Rate, 
griber al ſaadan wſkickelighed) Der eft du end kommen dybere 

MON i fare! oc bleffuen Fyldig for raadet/ Det er vden al genſigelſe er 

—51 Det kommet der hen] at du ſtalt nu ſtraffis lige fom naar Mand 

ek griber en arge fald met ferſte gerninger | alligeuel at du icke 

—7 end vedſt | huorledtu det vil gaa hannem / faa cr det dog vif /at 

er til pre g hand kommer icke wſtraffet løft. Sortreaere ner feend kom met 

—V * met dem / ſom ekon er ſtyldig faar dommen [Dee us ces Brig 

Demi me faare| Thi hannem kand vederfaris naade mand kand 

liget re hans fag | faa at hand (maa vel ſte) kand komme wſtraff et loſſ. 

rfaa F lig Oe eff⸗ 
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Den vj. Søndag effter NE 
Serfherisei re fteb diese ETS (om bange 
geoſſ | fryder fil il g 
tage off vare fra vrede huer Fortryd re ge lader reden oms 
an Cag | pc holder til bage] at hand icke ydern , 
Saal i gerningen] om hand end vel — met vreden ſaa vil 
Saud icfereane (aa aldelis ſtarpe met ofſ 
* * —— vreden faar end ydermere fremgong. Så 
Menniſken villeingelunde holde til F er oc tungen 
nd! Anfict oc yen ere grumme oc fee vd ſon * 
keder oc —* ſig fif met | oc munden lader ſig op 1 vrede . oc —— 
Idzeli ffeord fare aff det affuindzfulde hierte sejt ne ll * —5*— om 
* CThriſtus / hører vden alle midden 
ii edelſe | Der figer Chriſtus/ h i | 
stad vil se Da komme for en ſtreng Dom offuer — sød 
bruge haanden der til met | oc ſla ihiel feffterdi at it vredelig 


en ſaa arum en raff? —— 
— ag denne de ſiger Chriſtus fulde de ——— 
vdleegge Moſen | Thi hand mente det aldelis ſaa effterdi ——— 
. 27 — * na. M 
iſeſcholen ſie forbinder gern nger moa⸗ lyſt — e —8 
Plegning forſtaa det icke Naar Gud ſiger/ DU ſkalt icke 1019 hav anke 
Ha det 10 der | Du| alenifte paa haanden oc Det befarter Dog DE! SY. TE. 
(emte SD, —58 mer alle lemmer krafft oc formue | Saa == —— 
| el aen cke deris leffnit faa | at naar OD 
Den tancke | ai naar de ſticke deris leffni * 
icke klager offuer dens da ſkal Gud ocſaa fade dem vere — * — 
ney tager eder der vare faare fiere Boͤrn thi der er it drabeligt ſtort 
focſeel paa /videre end Himmel oc Jord ere fra huer andre. Thi 
Dommeren ſtal fade fig nye met det ſom Hand feer oc hører] Huad 
ſom hand icke ſeer oe hører | der haffuer hand intet at giøre —* 
Men Gud fer ind i hiertet hand feer — re ' 
> F aruer aldelis vd 1 É 

klender naturen ſom det træ haffue⸗ d 1g0l 

for træeter ont] der verd hand vel at fructen Fand icke vere god, 
Der faare huo ſom vil ondn ins dom | oc bliffue beſtandig faav 
hannem hore te lade fi: nøye met den vduortis omgengelje/ 
fo Ariſeerne giorde Hand fkal ſee til at hiertet kand bliffue rent 
Noot / ſaa bliffuer vel fructen god] naar der ex plantet it got * 

deg 
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Trefoldighed. —— | 
Her kommer det nu til det rette hoffuit ſporſſmaal / der dette Spør 7 

Euangelij gantſte handel faar paa / Som er / effterdi Gud vil icke —* dg 

lade fig noye met den vduortis omgengelfe / hand vil haffue it rent nde vø 

hierte fom ingen ond begæring ſtal vere vdi / Oc der imod effterdi de retferd 

alle Menniftis hierte /ere forderffuede met ond lyſt oc begæring aff SE 

naturen / oc ſaadan begæring forgaar icke / for end Fiød oc blod døer/ 

oc begraffuis huorledis ville wi da ſtille Gud til freds] oc bliff ue ſa⸗ 

lige? Per finder mand nu klarlige oc ſmuct den rette ſ kilſſmyſſe 

mellem den Phariſaiſke retferdighed / oe den ſom er bedre. Phari⸗ 

ſaiſt retferdighed kaldis | Der ſom du der faare vilde holde dig at 

vere from / at du vduortis ingen forarger alligeuel at hieriet end nu 

er wrent / oe fult met ond lyſt oe begering | Om ſaadan Phariſaiſk 

retferdighed faar denne dom her met fag ord oc klarlige at ingen 

kand komme der met i Himmerigis rijge / wi ſtulle haffue en bes 

dre / Denne bedre retferdighed / vdleegge mi rettelige faa | At det kal⸗ 

dis | at ſticke fig vduortis effter Guds vilie / oc holde fig effter hans 

ord /oe fy af forargelfe|oc induortis haffue it rent hierte ſom ingen 

ond [yft or begæring er vdi | Men ſom ſagd er / her vdi ſtaar det rette 

ſpoͤrſſmaal / hnorledis mand kand komme der tile Thi at den onde 

iyſt bliffuer i oſſ / ſaa lenge wi leffue her paa Jorden | Bliffuer da 

den onde lyſt oe Gud haffuer forbudet hende 1 fin Lou / huorledis 

ſkulle eller kunde wi da vorde ſalige huorledis kunde wi bliffue 

etferdige? 

9 ſom rettelige vil betencke dette ſpoͤrſſmaal hand ſtal 

fortuile paa ſine egne vegne / Thi hand kand io icke fordempe eller BE 

borttage denne fit hiertis vanart / Nogle haffue det forſoet oc tenete 3 

at de vilde hielpe ſig ſelff. Baſilius en from hellig Mand tenete ſeiffre vor 

at der ſom hand droge fra Folck / oc gaffue ſig hen i Hrcken da vil⸗ hierte. 

de hand vere fri fra mange friſtelſer Men hand ſagde paa det ſiſte | 

oebekiende frilige /at hiertet beholt fin vanart lige faa vel i Hrcken 

ſom blant Folck /end dog der blant foldet kand findis mere aarſa⸗ 

ge /huor aff hiertet kand bliffue wroligt Huort ville wi Da hen at 

denne vanartighed kand ſtillis? Huad * wi tage oſſ — oc 

v 
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Den vj. Sond 
gißre? Aldelis intet | Thidu kant icke fordriffne bende met nogen bø 
gerning / Vilt du oe forføgedet met dine gerninger / da ſtaar dig pr 
Denne fare faare/at du bliffuer en ohenſkalck. å — 

Er det da aldelis en wmulig ting? Ja / det ſt alt du viſſelige me 
tro at det er dig oc alle Menniſkens Børn en wmulig ting] at om⸗ Nul 
ſkiffte hiertet | oc aldelis fordriffucden onde begæring | Suorledis NE 
ſkulle wi da komme til bedre retferdighed? cat ieg fral end mere frit 
ſpoͤrie Huad giffuer Gud oſſtil kiende at hand legger ſaadant it — 
Bud paaoſſ / ſom offer wmuligt 2 Hand vil at wi ſkulle haffue it ide! 
rent hierte vden al ond begæring [oc det er oſſ wmuligt | faa lenge fuld 
ſom wi leffue i denne Verden. Huor faar gipr dog Gud det? D 

Suar /oc merck det vel / thi der ligger mact paa / oe er ſaadan bie 
en konſt / der ingen Papiſt veed it ord aff / haffde de end ſaa mange hunds 
hoye Scholer oc Doctores | Alle ſammen gaa de hen i den Phari⸗ —1* 
ſaiſt retferdighed oc holde det der faare /at Guds Lou er vel mulig rs før 
at giøre| Ot figer nogen at det er wmuligt / da forarge de fig offuer⸗ Me lg 
maade meget / oc fige | Huorledis wi dog ſaa taare giore Gud til en AN | 
Tiran ſom ved Den euige dods ſtraff / ſtulde biude oc befale det ſom * — 
er wmuligt at giſre Det vaare for meget aff it Menniſke ſom ekon Chri: 
kand legge en timelig ftraff paa. Huor faare vil mand da tillegge i Æ 
Gud ſaadant ie Tiranni ? KE 

Wen fig du | Gud giår de viſſelige Hand biuder ved den —* 

euige doͤds pine det ſom oſſer wmuligt at giſre / Men hand giør det | Ai sl 
uor * til vort beſte for tuende fager ſkyld. Foͤrſt / at wi ſtulle ide vorde kl 
Bboyenſtalcke eller Phariſcer / oc holde off fromme for de vduortis J— 
igt Sud gerningers ſkyld / men aldelis oc i alle maade fortuile paa oſſſelff / oe ban 
soll offre oſſ gantſke optil Gud | fom arme ælendige Syndere | der vel —36 

haffue fortient den euige dod. Denne er den ene aarſage / at Gud fan 


formedelſt fine Bud faa vil ydmyge off] af hand vil lære off at kien⸗ 
de vor forderffuede nature / oc den vrede oc ſtraff form wi vel haffue * 
fortient | der ſom mi ellers (ſom Phariſeer /icke Fulde kiende vore * | 
fynder ) gaa hen i Fiddelig tryghed [oc holde offat vere fromme. ng 
Den anden aarſage er denne effterdi wi fee | at wi faa / for M 

vor || 
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Trefoldighed. — 
vor forderffuede naturis ſtyld / ligge vnder Guds brede oc i doden / 
oc det er oſſ wmuligt / af wi kunde hielpe oſſf ſelff / at wi dog fkulle 
vere ſtille pad vore egne vegne oe ingen hielp ſoge hoſſ oſſ ſelff Men 
wi ſtulle giffue oſſtil Guds Søn] oc vente hielp aff hannem / ſom | 
Paulus | ſmuct figer | Lex pædagogus in Chriſtum, £ouen er Zonen ex 
fom en Tuctmeſtere der offledfager oc fører | indtil wi komme til en Tucte⸗ 
C hriſtum oc formedelſt troen vorde retferdige Salat, iij. Oc eff⸗ — 
terdi Louen er kommen for ſyndernis ſtyld / at wi ſtulle kiende dem] 
oc icke bliffue trygge Phariſcer / aar ſom Louen haffuer vdret oc 
fuldkommet ſit embede i off] oc wi kiende vore hiertis wrenlighed / 
oc den ſtraff / ſom der er beſticket til / da beklemmis vore hierte oc dem 
bliffuer bange / de nødis til at fortuile paa dem felff | fordi at de 
huercken haffue eller videfig nogen hielp. Dette ſynis nu at vere 
hart oe ſuart / Men huor til er det nytteligt? Dertil / Naar Chri⸗ 
ſtus kommer met ſit Euangelio /tilſiger oſſ naade / ſyndernis forla⸗ 
delſe / oc Det euige liff da komme de fattige | bedrøffuede oc drang⸗ 
ſtedde hierte / anamme ſaadan lerdom gladelige oc kunde aldri 
fuldtacke Gud / for fin naade oe kierlighed / ſom hand formedelſt 
Chriſtum haffuer beuif dem. Men huor ſom hiertene icke bliffue 
i ſaa maade paagrebne formedelſt Louen | oc ſaargiorde met angiſt 

De miſtroſtning da kunde de/fom Phariſeerne her oc ſom Muncke 

Preſter /oc alle Papiſter / aldri acte denne naadige Predicken oe vor 

HERRXE Chriſtum [Men tencke / at de ville vel ſelff fomnie i 

Himmelen / oc haffue dette Menniſke icke behoff der til. See ſaa er 

det en dyrebar oc ſalig ting / at Gud tuinger off met den wm ulige 

Lou Ellers komme wi aldri til Chriſtum / eller begærede hannem/ 

pe ſtulde faa bliffuei døden oc den euige fordomelſe. 3 


Huad haffue wi da formedelſt Chrigun Dette hører Zuad 
eders kierlighed offte. Som er] at —8 lader Se —— — 
Euangelion /huorledis Guds Lam er offret pag Kaarſſet / for den FPO 
gantſke Verdens ſynder /oe opſtod aff døden igen oc opfor til Him⸗ 
meſen / ar Band vil giffue oſſ den hellig Aand oc føre oder Ken) at 

wiſtul⸗ 
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ag effter 
fkulle vere der ſom hand er, Formedelſt 
—* — troen i hiertet at wi 
ſtum | at Gud er oſſ naadig at hand vil før 
anamme off til fine Born. Denn⸗ tro 
hiertet dog icke [aa] af der bliffuer alden 
fynd vdi mẽ at ſaadan ond lyſt oc fyndfe * 
icke ſt al fordoͤme off] men formedelſt C 
Oe den hellig Aand kommer ſelff forme 
helliger oſſ foͤrſt formedelſt ſyndernis forlade 
telig de veluillig lydighed faar Gud /oc at wi a 


haabe formedelſt 
Aade oſſ vore ſynder oc 


mend nu bliffuer i kiodet / 
naadelige forladis] 
rdet i vore hierte oc 
der neſt met hier⸗ 
luerlige hade ſynden. 
retferdighed | der Chriſtus 
m tilforn er ſagd 
HEE vere vduortis from] oc haffue it ont wrent hierte 
| tycke mand er from oeat Gud kand ie kla 
nebedre retferdighed ſom gelder faar Gud | 
der dit ſyndelige hierte oc giſſuer dig ſkyldt 
tig fyndere alligeuel af der kand end ingen y 
uortis omgengelſe. Der neſt at du tror pag C 
Gud for hans dd ſtyld vil forlade dig dine ſynder 
fil fe Barn. Formedelſt denne fro bliffue alle di 
den onde begæring i hiertet tikgiffne oc forladne 


etteretfor” (øver off her om. Phariſaiſt retferdighed kaldis ſo 


ge offuer oſſ. Men den⸗ 
kaldis at du forſt kien⸗ 
g faar Gud ſom en fat⸗ 
ſkylde dig for din vd⸗ 
hriſtum Jeſum at 
oc anamme dig 


| Saa fremt ſom 
oc vere hannem lyd 
de oe døden paa fig] oec der 


ynder hand tager Guds vre » 
——— ffuergiffuer ſaadan fynd] 


eringen hielp uden mand bekiender oc o 
øn, om — oc tror at de ere forladne formedelſt Chriſtum. 
Saa er nu Summa aff dette Euangelio | af wi ſtkulle vere 
Fromme oc vocte oſſ fra * forargelse MES 
vere fromme oc. retferdige for vore gerning 
re * vegne ſkulle wi ſtedze oc altid bliffue ved denne bekiendel⸗ 
ſe / at wi ere fattige Syndere | oc at hulpe Gud off icke formedelſt 
Chrifum | da ſkulde wi met alle vore gode gerninger oc hellige 
leffnet vere fordømde til euig tid Oe wi ſkulle ſette al vor tro] til 
Guds Søn /oc hans retferdighe ] ſom hand for 


[oe holde off dog aldri at 
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Trefoldighed. XLVII 
met ſin doͤd. Denne er den retferdighed / formedelſt huilcken wi 
bliffue ſalige oe komme i Him merige. Fordi at all igeuͤel den onde 
begæring oc lyſt komme aldri aff hiertet / den fund Figd oc blød leff⸗ 
uer leffue de oeſaa / Saaſt ulle De dog formedelſt troen til C hriſtum 
Jeſum vere forladne | oc icke fordome oſſ / Deden hellig Aand vil 
hielpe at fordempe dem i off [af wi ſkulle unde imodſiaa oc icke 
folge dem | Men er det faa at wi falde / daſtulle wi fom nu er fagd/ 
giſre Penitentze | fortryde oc an gre vor fynd / aldri ſynde tere | oc 
haffue vore haab af de formedelſt Chriſtum ſkulle forladis oſſ. 

Her vaare at ſige huorledis vor HERRECE hriſtus gør SE 
ſkilſſmyſſe paa fond oc ſtraff. Den ſynder fart igere / fom haffuer el 
Vreden 1 hiertet / oc lader hende komme aff hiertet munden) eller 1 
haanden [oc hand ſtkal ocſaa ſtraffis ſi uarlige / Der faare f kulle de 
Wgudeligis tancker intet gielde / om ſaatencke | Ey er ieg en Hor⸗ 
karl / der ſom ieg ſeer til en Quinde / oc begerer hende / da vil ieg lige 
ſaa gerne aldelis bliffue en Horkarl Ney Thi at lige ſom der er en 
ſkil i niſſe paa ſynden / faaffalden ene haffue en ſuarere oc ſtrengere 
fordomelſe os dom / end den anden | Der ſkalt du tencke paa / oc icke 
ſolge den onde lyſt oc begæring. 

Item / Her vaare oc fremdelis at ſige / Huorledis mand ſtal 


offuergiffue ale wuenſt aff oc vrede Den ſom haffuer giort den an⸗ 
den mod / ſtal bekiende ſig / oe giore alt det ſom kond tiene til en god 
forligelſe / Der imod ſkal den / ſom er fortørnet oc fick ſtade /eller (fer 
De wret gerne oc veluillige forlade. Fordi at de ſtaa baade ſammen i 
ſtor fare] Vilt du icke forlade! da vil Gud oc icke forlade dig / indtil 
det ſiſte ſkerff. Derimod/ er det ſaa at du haffuer fortoͤrnet andre] 
eller giort dem ſkade oe du icke vilt gigre | huad ſom Fører filen god 
forligelſe / verlægge fraden] bedre oc bøde met ord oc gerninger ] effo 
fer ſom ſagen oc leyelighed begiffuer fig | da ſtalt du ingelunde ten⸗ 
cke / at Gud vil vere til freds met Dig / du Mat giøre huad dut vilej 
Thi du kant ingen føre tieniſte eller lydighed beuiſe hannem |end 
at du forliger dig met din Neſte. Siørdudetocicde| da vil hand 
huercken anamme dit Offer eller din Boen / oe icke hellex lade noget 


andet 
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Daen vij. Sondag effter 
andet vere ſig behageligt ſom du forn 
Men det er nock der om | Den almectigſte 
ſin hellig Aand vore hierte at wi ſtadelige kun 
(avelfe] oc ſtaa faſt imod fonden! oc 



















ſalige/ A IM EY. 
En Bon. 
Ø: RARE Gud Himmelſke Sad 


Diffevorefynder [oc renſe vore hierte forme 
—* kunde haffue lyſt oc kierlighed til dit ord 
afier / ve formedelſt Chriſtum bliffue 
idinnaade |] AMEN, 


gelion Luce 7. 






Jat hand vilde æde met hanne 
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f m met, 
ormoder at tiene hannem m 
Guͤd hellige formedelſt 


iro ſyndernis fore 


bliffue faa ſtedze oc altid 
ien ret Penitentze indtil wi bliffue til euig tid 


er wi bekiende wi 
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RO Fu bad en Dharifcer vor DERRE Jeſum / 
d eN Er bad en Phariſt H —— 
ludi Phariſcerens huſſ/ oc ſette fig til bordet. 
Oe fer / der vaar en Quinde i ſtaden⸗ hun vaar en 
Synderinne / Der hun fornam / at hand ſad til 
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i Phariſcerens huſſ / hente hun it glaſſ met Salue/ oc 
traadde bag til hans Foder oe grod / oc begynte gt vær 
de hans Føder met graad / oc at tørrede met fit hoff⸗ 
uit haar/ oc hun kyſte hans Foder / oc ſaluede dem met 
ſalue. Oe der Pharifeeren/ ſom haffde indbudet han⸗ 


ſom denne vaare en Prophete / da vifte hand / huo oc 
huordan en Quinde denne er / ſom røver ved hannem/ 
thi hun er en Synderinde. Jeſus ſuarede / oc ſagde 
til hannem. Simon / Jeg haffuer uoget at figedig : 
Da fagde hand. Meſtere// ſig frem. Der * en 

ager⸗ 
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Den vij. Søndag effter | 
Aagerkarl tho Skyldener / Den ene vaar fem hundre⸗ 
de pendinge fyldig / den anden halfftredieſinds tiue. 
De der de haffde icke at betale met / da gaff hand dem 
det baade til / Sig frem / huilcken aff dem / ſkal elffe 


hannem meſt? Simon ſuarede oc ſagde / Jeg acter⸗ 


Den ſom hand gaff meſt til. Da ſagde band til han⸗ 
nem / Dudemde ret. 

De hand vende ſig til Quinden / oe ſagde til Si⸗ 
moͤn / Seer du denne Quinde: Jeg komi i dit huſſ / du 


haffuer icke giffuit mig vand til mine Foder Men den⸗ 


ne giorde mine Søder vgade met graad / oc tiurde dem 
met ſit hoffuit haar. Du haffuer ingen kyſſ giffuit 
mig / Men denne loed icke aff at kyſſe mine Foder / ſiden 
hun kom hid ind. Du haffuer icke ſaluit mit Hoffuit 
met Olie/men hun ſaluede mine Føder met ſalue. Der 
faare ſiger ieg dig/hendee ge Sy 
thi hun elſtte meget. Men huilcken ſom forladis lidet/ 
hand elffer lidet. Dr hand ſagde til hende / Dine ſynder 
ere dig forladne. Da begynte de ſom fade til bordet met 
hannem / oc ſagde ved fig ſelff / Huo er denne / ſom oc 
forlader ſynderne? Da ſagde hand til Quinden: Din 
tro haffuer hulpit dig / gack hen met fred. 


SER pleyger ellers paa denne Cøndagl.at leſe det Euan⸗ 


' 4 
505 442. /m 63 ice 449» 3 
J 3 Ty I E — Ser 
LCIII—— 
"42; 
s 4 


É 


A gelion Marci viij. Huorledis Chriſtus met fiu Brod oc 

: faa Fiſte / Mettede fire tufinde Menniffe/ maa vel fre) der 
faare Effterdi marcken ſtaar nu ſmuckt met græeſſoc korn | oc wi 
ſkulle nu hoſte oe fore ind Jordens grode / at mi ſtulle vere tacknem⸗ 
melige oc kiende det at vere Guds gerning oc velſignelſe ſom end 
nu paa 


NERE Na 
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Trefoldighed. AL Pr 
nu paa denne dag vnderlige føder oc opholder off formedelſt fin 
velſignelſe. Oc effterdi Gud vndertiden ſtraffer oſſ for vore ſynders 
ſtyld / oe lader Korn oc anden fruct forderffuis / Da ér dette Euan⸗ 
gelion en offuermaade ſmuck troͤſt af wi mere ſkulle ſee til Gude 
velſignelſe end til det ſom wi haffue i forraad. Thi det ligger alt⸗ 
ſammen der paa / om du oc eft from / elſter Guds ord oc ſtkicker dig 
Der effter Gior du det / Da er vden tuil Chriſtus hoſſ dig | Oc er 
Chriſtus hoſſ dig da haffuer du Den rette keller ſuend oc vddelere! 
Thi hand kand den konſt /at naar ſom hand ekon haffuer lidet | da 
kand hand velſigne det oc giffue der aff faa meget ſom hand vil / Ja 
huor ſom aldelis intet er der kand hand beſkicke oc giffue huad ſom 
mand haffuer behoff. Der faare ſkulle de Chriſtne /beſynderlige i 
Dyr tid / holde fig til denne troͤſt Oe effterdi ſaadan en Hiſtoria oc⸗ 
ſaa Predickis Mitfaſte Sondag da ville wi tage oſſ den Hi⸗ 
ſtoria faare | om Maria Magdalena | i huilcken wi haffue beſyn⸗ 
derlige nodtoͤrfftig oc nyttelig lerdom | om Chriſtelig Penitentze/ 
Thi der i feer mand] huorledis tho offuermaade wlige Perſoner 
komme til vor HERRE Chriſtum En Phariſcer biuder hans 
jem ind i fit huſſ / hand er faar Verden en from Mand [oc paa fit 
leffnets vegne faa meget ſom Menniſken kunde døre) wſtraffelig 
oc from. Men Chriſtus ſt icker ſig offuermaade wuenlige met hans 
nem oc læff hannem it hart Capitel / figer at hand haffuer en w⸗ 


gunſtig Gud ſom icke haffuer forladet hannem hans ſynder. Der Tuende 

imod da er der en fattig Quinde Maria Magdalena | fom er — 
bt kr 

or og wgunſt. 


obenbare beructet for en werlig Quinde mod hende ſtiller v 
HERXE Chriſtus fig aldelis naadig /oc troſter hende mer de 
gledelige ord at hun ſtkal vere til freds / oc intet gremme eller bekum⸗ 
re ſig hun haffuer en naadig Gud alle hendis ſynder ere hende for⸗ 
ladne. Der faare ſtulle wi beſynderlige lære aff dette Euangelio / 
huad aarſage der dog er til | af vor HERRE Jeſus er denne 
Quinde faa naadig| oc Phariſeeren ſaa wgunſtig / paa det wi kun⸗ 
de ſticke oſſeffter denne Quindis Exempel /oe holde oſſ fra det / der 
Fører denne Phariſeer 1 faa flor wgunſt huilcken der dog faar 

5 Verden 
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Den vij. Sondag effter 
Verden vaar en from wſtraffelig Mand. 

Det ſynis / ſom det faar denne Quinde ganiſtke ilde] at hun 
ev wboͤden / oc løber aff fit huſſ / ind i en fremmet mands huſſ / blant 
Caadan en ærlig forſamling | fom faa hederlige Mend fide | Saa 
haffuer det oc en anſeelſe | at det er mereen wnyttelig bekoſtning at 
bun ſaluer vor HErris Chriſti Foder | met det kaaſtelige vand/ 
end at mand ſkulde loffue hende der faare | Thi at den ſom kiender 
Chriſtum / kand icke andet fige [end at hand acter icke ſaadan bram 
oc bekoſtning | det er hannem mere behagelige at mand hielper fat⸗ 
tige Menniſke der met. Men wi ſkulle giffue act paa hiertet oc icke 
paa dén vduortis anſeelſe | der ſom wi ville rettelige deme om denne 
Quinde ooc hendis gerning: 

Det er ſant / at denne Quinde er en Synderinde /ſom haff⸗ 
ner ſtkicket fig ilde /oc fnarlige fortørnet Gud met fine ſynder / Det er 
nu ffect oc borte hun kand det icke necte / eller hente igen] Ya hun er 
bekumret der faare aff hiertet Sun er bedroffnit oc ſorger faa ſaare 
der faare /at hun kand icke lenger bliffue i ſit eget huſſ / Strax hun 
fornemmer / at vor HERRE Chriſtus haffuer ſat fig til bords 
Phariſeerens huſſ / da lober hun effter hannem ind i huſet oc acter 
icke at hand er ten fremmet mands huffloc at der vaare mange an⸗ 
Dre hederlige mend hoſſ hannem | bun holder fig bag til hans Fo⸗ 
der begynder oc græder faa ſaare hiertelige/ at han gior hans Feder 
vaade met taarene / oe tørrer dem igen met fit haar, 

Hun tier vel ſtille oc figer ingen huad hende fattis / huer 
stand feer] at hun græder|oc er bekumret / dog vecd der ingen aarſa⸗ 
gen / Men vor HERRE Chriſtus ſom ſeer ind i hiertet / oc icke 
aleniſte vdi anfictet | ved vel huad hende fattis | oc hand giffuer det 
til kiende met klare ord/der hand ſiger / Quinde / dine ſynder ere dig 
forladne / Item din tro haffuer hulpet dig / gack bort 1 fred. Diſſe 
ord giffue til kiende huad trang oc nod hum haffuer /der hun er ſaa 
bekumret faare oc hueden faadan hiertelig graad kommer / vc huad 
aarſage der er fif | af Bun lober ind i it fremmet huſſ / blant ſaadant 








ærlige Folck oc vdgyder det dytebar vand ſom er [at hendis hierte ce 


bekum⸗ 
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Trefoldighed. 
bekumret for yndernis fyld] Hun feer nu /huorledis Bun faa ſuar⸗ 
lige haffuer fortoͤrnet Hud | oc fort en ſtreng bom offuer fig ] Der 
faare løber hendis hierte faa offuer met ſorge / at hendis oyen bliffue 
vaade / os vdi ſaadan ſorge / holder hun fig til vor HERRE Chri⸗ 
ſtum / ſom til den eniſte oc rette læge til ſaadan ſiugdom / oc bliffuer 
faſt i det haab / af hand ſkal ville vere naadig | oc forbarme fig off⸗ 
uer hende. 

Dette er nu det /der er vor HERRE Chriſto faa vel bes 
hageligt paa denne Quinde / Der faare ſkal Kun tilborlige vere alle 
Syndere til ie Exempel / naar ſom de ville forloſis aff deris fynderf 
at de ſkulle lære aff ende | huorledis de ſkulle frie fig der til/ Thi 
Det er it drabeligt oc ſmuct Exempel | aff builder mand kand færef 
huad ret Chriſtelig Penitentze er. Eſt du en Syndere da vocte dig] 
at du icke forherdis der vdi eller vilde tencke /at du ſelff ſt ulde kunde 
hielpe dig aff ſaadant iemmer / Thi at der met kommer du dig dybe⸗ 
re i Guds wgunſt / oc vdi fynd. Mere kant icke du eller noget Men⸗ — 5 
niſte giøre / end at du angrer os fortryder dine ſynder [Du bekiender 3 fordi! 
dem faar din Gud i Himmelen / oc vilde / at du haffde icke ſaa ſyn⸗ ien intet. 
det, Formedelſt ſaadan anger oc ruelſe bliffue wi icke forloſde fra 
ſynden /vore ſynder forladis icke eller tilgiffuis der faare oc ſaadan 
anger oc ruelſe ſtal dog vere i hiertet f or end mand kommer til ſyn⸗ 
dernis forladelſe. Br 

Saadan anger er oc icke en tancke der du kant giøre dig nov ARR 
ſelff naar ſom du vilt. Fornufft kand icke mere aff fin egen mact) —— ange 
end ſynde iryggelige oe vere frimodig / hun tencker icke paa Guds kommer, 
dom oc gaar ſtedze lenger frem ſom en blind heſt Wen fi kulle vore 
øen opladis off til vor ſaligheds forfremmelſe af wi ffulle kunde 

kiende vor egen wlycke Guds vrede oc wgunſt / da ſkal det ſte for⸗ 
medelſt Guds ord | form er Louen huilcken der baade giffuer til 
kiende huad Gud vil haffue aff off] oc huorledis Hand vil ſtraffe 
por offuertrædelfe. . 

Huor ſom mand nu formedelſt ordet faa fornemmer paa 
hiertet | at det beklemmis / bliffuer miftrøftigeocangerfule] oc icke 
Så kand 
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kand vere tilfreds | lige fom Magdalena her | Der giors det frem⸗ —1— 
delis behoff / ſaa fremt ſom Penitentze ſtal vere retſt affen oc fulde ” md 
kommen | at mand met Magdalena ſtkal løbe efftervor HNCÅKE omk 
Chriftum/ føge hannem] falde ned faar hans Føder| begære oc for⸗ ſunchd 
mode naade oc ſyndernis forladelſe aff hannem. Saa ſtal det da Motho 
ſke / at band ſtal ſige / Dine ſynder ere dig forladne / Thi det er wmu⸗ * pal 
fige/der ſom du rettelige oc aff hiertet fortryder dine ſynder oc kom⸗ * 
mer til vor HERRE Chriſtum met en faſt oc ſtadig tro at hand 9 fil 
(Fulde lade dig fra fig vden trøft | De huo ſom tror denne troſt oe —9 
dette ord hannem ere hans ſynder forladne. å "7 
Denne er nu Den rette lerdom aff dette Cnangelio [at dit — 1 
ſkalt (ære huorledis mi formedelſt retſt affen Penitentze ſtulle kom⸗ ben 


me til ſyndernis forladelfe/ ſom er / at wi icke ſkulle tryggelige for⸗ 
herdis i fonden | / men græde met Magdalena | oc komme til vor 


ſimodigh 


— Te så ks. PÆL mr. … i nd ſa 
HERXE Chriſtum / oc ſoge oe begære ſyndernis forladelſe. Men an — 
Der gaar ſtorſte parten aff Mennifken hen /ſom denne Phariſcer hæs 
end dog hand paa fif vduortis leffnets vegne er en from Mand / ſaa 

(UKE unde 


er alligeuel hiertet fult met ſyndelig tryghed oc ond lyſt / Hand hol⸗ 
Der fig at vere from / oc tencker icke at hand haffuer behoff / at hans 
ſynder kunde hannen forladis /Dette er ſaadant it hierte / der alde⸗ 
lis ingen Guds fryct er vdi / oe ſom Chriſtus beſlutter der aff] da er 


Øge hent! g 
ONS nen 
ſon forvør 


oe ingen kierlighed til Gud i hannem. Oe effterdi hand icke begær BUEN 
rer eller faar ſyndernis forladelſe / da kand hand icke rettelige elffe GM An tern 
Gud/fom en naadig Fader. For ſaadan fiødelig tryghed ſkulle wi hader 
vocte oſſ | flitelige fee til vort leffnet / oc klage offuer vore (ynder | oe Xu 
met Magdalena lobe frem faar vor HERRE Chridum oc Urne Vin 
vente hielp aff hannem. SE Kfordång 

Oe effterdi wi haffue nu hoͤrt den ypperſte lerdom aff denne 1 Hehe 
Diftori vdi en ſumma / da ville wi oc befce det andet ſtyeke ſomn — 
Euangeliſten fører met ind. Huad hierte oe tancker denne Quinde hans fup 
haffde er nock tilk iende giffuit / Dun bekiender fine ſynder befrycter AD og 
fig for Guds bom] oc vilde gerne vere quit oc fri fra faadan ſtraff — Minin 
oc fra den fryet oc redzel ſom ſynden opuecker / oc hun gaar ri ht Nes 


ſmuct 


— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 






































— 
ME oc fy 
Pot Ng 
LET 
— hen 
hidturrn— 
INDE oe fo) 
Og fro rf) 
"une tg 


angelio h 
be ſtullehe 


paeeſſo· 
Machat 


Omme tilu 
mlodelle, So 
he Phan 
sm Sand ha 
ff/ Hand hob 
clof at fars 
irie det alto 
Araf dat 
ndicke hege 
chelige dl 
fed (Fuller 
fynd] e 
hriffut, 


Hrafr denne | 
neo [fo | 
Qunde 


hefryet 


in ftraff) . 


gaar tk 
(ind 


Trefoldighed. 
ſmuct frem icke ſom det blinde Papiſtiſch folck naar de ville forlige 
fig met Gud /da begynde de det met deris gerninger / den ene bliffuer 
en Mund | den anden en Preſt / denne faſter den anden vaager/ 
Den ene falder paa denne Helligen [den anden paa en anden] Der 
met tencke de at bliffue fri fra ſynden / oe at komme til Guds naade/ 
Met det kaldis at gaa paa den wrette vey / io mere mand gaar der 
frem paa / io lenger kommer mandi vildfarelſe. Men denne er den 
rette ven / naar du angrer oc fortryder dine ſynder aff hiertet at du 
da ps til Chriſtum / oc føger troſt hoſſ hannem / ſom Magdalena 
her gior. 


See der imod til denne Phariſeer hand er oc en ſtor oc for⸗ phariſee⸗ 
Dømt ſyndere | end dog hand haffuer icke bedreffuit faa fuare forar⸗ 
gelige ſynder ſom denne Quinde / Men hand er der til mer glad oc & 
frimodig /hans ſynder bekumre hannem aldelis intet Hand holder tryg oc frå 
fig end ocfaa at vere hellig ve from / det er den førfte fynd [Der hand modig 


gior fig Gud wgunſtig met, Fordi/at lige ſom vor HErre Chri⸗ 
ſtus ſelff giffuer lignelſen her om dem ſom vore ſtyldige: Huo vilde 
eller kunde det lide der ſom du haffde lent nogen Pendinge / oc hand 
ginge hen /oc tenckte icke aleniſte icke at hand vilde betale] men ſagde 
aldelis ney til gielden 2 Huorledis ſkal det da vere Gud behageligt / 
ſom for vore ſynder ſkyld loed ſin enbaarne Søn vorde Menniſke/ 
oe dø paa Kaarſſet / at denne Phariſeer /oc den ſtoͤrſte del i Verden 
gaa hen /tencke icke en gong der paa] at de ere ſyndere / Ja de lade fig 
tycke at de ere fromme oc hellige / ſaa at Gud kand intet fryldedem. 


oc fordomer dem i fit hierte at vere wretferdige. Chriſtum vil band 
icke holde for en Prophete / fordi af hand fader Quinden faa røre 
vel fig] Oc Quinden holder hand wuerdig / at hun ſtulde komme i 
hans huſſ. Denne er alle oͤhenſt alckis vanart Thi det er wmuligt 
andet [end den ſom holder fig from] hand foracter oc domer andre 
Men huad fynd det er oc huor ſuar en dom hun fører met ſig haff⸗ 
ner eders kierlighed høre den færde Sondag effter Trinitatis. 

G eijij der 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 





| dl fler 


ner en 
Syndere/ 
alligen 


Denne fynd haffuer en anden met ſig ſom er lige faa ſtor at phariſte⸗ 


Denne Phariſeer baade doͤmer vor HErre Chriſtum oc Ouinden / SER | 


O 






































” 
— F — — Fall —- — — me AE mæ 
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8 
Her kant du nu holde det ene imod det andet / Quinden fin⸗ fra — 
der naade hoſſvor HERRE Chriſtum / Huor faare? Sun er gr 
en fattig Synderinde /det bekiender hun] ocfommer met aller ſtor⸗ * 
ſte tillid oc hoyſte forhaabelſe | oc met en hiertelig ydmyghed | oc be⸗ mi f vi 
gærer naade. Phariſeerẽ er vdi fynd op offuer baade øerene| Oc der mr 
ſom denne fattige Quinde haffde ſyndet / mod det ſiette Bud | gade sn ! 
Denne Phariſeere iv lenger oc lenger frem] mod det forſte / andet / ve fmd! 
tredie Bud] ſom ere Gud oc hans ære anroͤrendis: Hand frycter icke fagre 
Gud / men er Fiddelige tryg Hand ſetter icke ſin tro til Gud/ men til Wt ali 
fine gerninger oc leffnet Hand helliger icke Guds naffn / men ſit —J 
eget naffn oe fromhed/ Hand helliger icke Sabbathen | faa at hand RÅ 
hoͤrer oc lærer Guds ord met hiertet oc forſtand / Sand acter fin forude d 
egen viſoom oe fornuffe mere end Guds ord | Oc alligeuel lader frenfrk 
hand fig tycke | effterdi hander wſtraffelig i det vduortis leffnet / at fader 
hand er aldelis reen oc from | Der faare tencker hand icke ] åt hand fack | hv 
vil begære [eller haffuer ſyndernis forladelſe behoff/ Oc det fon faaftelige 
mere er / baade Chriſtus oc Quinden ſeulle vere ſtyldige / oc fade fig lighed 
døme or førdåme aff den hellige Mand. Denne er nu aarſagen / at fiber hier 
Gud icke kand vere hannem huld] Hand kand icke andet end vere fod vi 
vred paa hannem for ſaadan vanart / der ſom Sud ellers] vin hand hult 
bekiende fig oc begærede naade / gerne vilde vere hannem naadig —1* 
formedelſt Chriſtum | Dette ſkulle wi lære / oc vocte off fra ſaadan hitte 
vanart oc følge Magdalene Exempel effter. Thi der kommer ſtor — 
nyttelighed oc dubbelt fruct aff / Forſt at mi komme til ſyndernis om 
forladelfe /oc der neſt at wi elſte Gud aff hiertet | Der fom ellers / MIN 
huor ſyndernis forladelſe i cke er hiertet frycter ſig for Gud | oc ha⸗ Mod * 
der Gud] Som vor HERRE Chriſtius offuermaade devlige dentig 
giffuer til kiende. — hudb 
NHaand fortørnis aff Phariſcerens vanart / at der er faa alder 9 
lis ingen Gudfryctighed hoſſ hannem | oc ſaa fore hoffmod oc be; Å 
hofferdighed i hans hierte Der faare ſiger hand aluerlige til han⸗ 
nem Simon Jeg haffuer noget at figedig| En Aagerkarl haff de 
tho Skyldener | Den ene vaar fem hundrede pund eller Pendinge IN 


ſtyldig⸗ 
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Trefoldighed. LII 


ſkyldig ] Den anden halfftredie finds tiue dette er en offuermaade 
wlige ſum / en der vdi ere diſſe Skyldener huer andre lige] at den 
ene haffuer lige faa lidet af betale met ſom den anden / oc Aagerkar⸗ 
len forlader dem baade deris ſkyld Sig frem / huilcken aff dem ſkal 
elſte hannem meft 2 Til dette ſporſſmaal ſuarer Simon / Den / ſom 
hand forlod meſt: Om Phariſeeren nu forſtod denne lignelſe eller 
ch | unde wi icke vide | End dog det er troligt | effterdi hand. haffde 
faa frimodigt it hierte/jat hand forſtod der icke en bogſtab aff Caa 
er det alligeuel en drabelig lerdom /der wi vel kunde bedre off afff 
Effterdi her talis ſaa klarlige om Guds rijge oc hans vilie. 

Det er vif|at vor NERRE Chriſtus vil beſynderlige Cbriffus 
forſuare denne fattige Quinde met dette genſuar huilcken Phari⸗ —— —— 
ſeeren faa iemmerlige foracter oc fordoͤmer i fit hierte /oc met fine 
tancker Oc ſumma er / Lad du hende bliffue met fred du arge oyen⸗ 
ſkalck huad ſom hun nu gior met mig os faar eder alle det ere idel 
kaaſtelige gerninger /ſom flyde aff en ret hiertelig brendende kier⸗ 
lighed til Guds naade oc barmhiertighed. Aff ſaadan kierlighed 
lober hiertet offuer Men i dit hierte finder mand icke en gniſt / Ds 
huo det vilde rettelige randſage omuende oc grandgiffuelige beſtue 
hand ſkulde befinde] at det er fult met had oc vrede mod Gud oc | 
hans ord / Oc alligevel kand den fattige Quinde / det rene fromme 
hierte icke bliffue wdoͤmt aff dig| 2. Men huorledis vor HErre | 
Chriſtus vdlegger oc beuiſer dette; det følger ſtrax ber effter. | 

Men hoſſ denne handel/lærer vor HERRE Chriſtus oc | 
om Gude rijge huad det er oc huorledis det gaar tilder vdi / Item | 
Stad mening det haffuer met oſſ Menniſke. Hand ligner Gud Den lignet 
ved en riger Aagerfarl | fom faan oc borger huer mand Thi at or 
huad ſom wi haffue / det er alſſammen Guds gaffue oc velſignelſe —" 
Foruden det af wi aff Moders liff / for ſyndens ſkyld ere hans ſtyl⸗ 
dener | og io lenger mi leffue | io fiørregiøre mi ſtylden oc komme | 
dybere i Guds Regiſter. Saa meget fom vor nature nu er anroren / vor ere all 

dis / da ere mi alle i lige ſkyld oc ſtraff / Wi ere alle ſammen for den * ſexl⸗ 
oprindelige fynd ſkyld vnder Guds Ar) vdi døden, Men * dige.J 
9 iiij ol 
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effter 
ſom wi vore op da findis der en vduortis ſtilſſmyſſe / at den ene 
bliffuer mere ſkyldig end den anden / Denne Quinde her er fem 
hundrede Pendinge ſkyldig / thi bun haffuer leffuit i en for ſuar 
forargelſe | oc beſmittet fig gruſelige / Dharifeeren er imod hende 
ekon halfftredie fynds tiue Pendige fyldig] hi hand haffuer leff⸗ 
| uit ſkickeligere / ocer icke falden i faa ſuar forargelſe. 
Bor kunde Men det maa vere met wliglighed huorledis der kand/ Naar 
fr betale. der kommer til betalning da bliffue wi alle lige] Gielden maa vere 
faa wlige ſom hun kand / ſaa er det minſte oſſ ſaa wmulig oe betale/ 
form det ſtorſte. Dette ſt alt du vel mercke /Thi her ſtaar klarlige Der 
| haff de ingen aff dem at betale met Huad fordrifter da den ſtendige 
HEDafføers Paffuefig til / ſom førft acter den oprindelige fynd at vere en flet oc 
ofarelſe. ringe ting [oc ſiger / at hun er icke mere fynd hoſſ dem / ſom ere dobte / 
Der neſt lærer hand at mand ffal giorc fylliſt for fonden met egne 
gerninger Huorledis ſkicker det fig met diſſe ord] De haffde baade 
icke at betale met? Kaldis icke dette da / at ynckelige forføre oc beſui⸗ 
ge de fattige Siele af der ſom det er wmuligt at betale der fager 
hand alligeuel Folck met ord oe lerer / at mand kand vel betale / naar 
mand giør atſt illige gerninger vdi en maade eller i en anden. 

Her kand mand nu mercke Himmerigis rette art | ocden 
naadige Faders i Himmelen ſtore naade oc barmhiertighed. Skyl⸗ 
Dige ere wi der kunde wi icke ſige ney faare. Betale kunde wi icke; 
det er oc faſt oc viſt. Huorledis ville wi da bliffue fri fra ſtylden oc 
komme til Guds naade? Icke met andet | end at denne A agerkarl 
ſom wi ere ſkyldige / vil giøre det beſte met oſſ/ oc aldelis forlade gield 
ocſkyld / Som den lignelſe / Matih. xviij. Met denne Suend /der 
vaar thi tuſinde pund ſkyldig / oeſaa klarlige giffuer til fien de! Der 
faare (Cale DU 1 faa maade kiende Gud / at hand er naadi goe barm⸗ 
hiertig / oe vil for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld | forlade off vor 
gield ſom dog er offiæmulig at betale, Fordi at Guds E øn tog fig 
det til oc hand gaff ſig icke i borgen for oſſ / men hand bleff ſelff Evo 
dener for off / paa Kaarſſens galie. 

Saa holder denne Lignelſe oſſ ret ſmuct oc klarlige baade 


ſtycke 
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Trefoldighed. LIII. 
ſtycke faare / Alleſammen [end dog wi vdi den vduortis om gengelſe 3* * 
ere wlige /da ere wi i Guds ſkyldbog alle lige /oc er vift | at wi icke e 
kunde betale til euig tid Huad hører der nu til? Huad ſtulle wi gis⸗ 

re? Intet andet / end wi ſtulle ydmyge oſſ / bekiende vor ſtyld /voc icke 

giore ſom wtacknemelige fortredelige arge ſlalcke / der gaa hen oc 

lencke icke en gang paa det mand haffuer laant dem /eller huorledis 

de ville betale | ia de taare end vel aldelis ſige ney for gielden oc aff 

ret hoffmod beſpotte Fold, Der faare vocte du dig er icke met 

denne Phariſeer her kiodelige tryg / dom icke andre Folck dom dig 

ſuff oe betenck huad du eft ſtyldig lad denne gield gaa dig til hierte 

oc ſucke der effter at du fane bliffue hende que] Dette er det ene ſom 

er oſſalle anroͤrendis ingen vndertagen. 

Det —* er * ſkalt lære at kiende Sud] at hand er naa⸗ * g 
digj Alligenel af haͤd ſtedze borger oc laaner oſſ oc vi komme huer * 
dag dybere i hans geld ſaa vil hand dog forlade oc tilgiffue alt ſam⸗ 
men for Chriſti ſtyld / ſom er bleffuen en Skyldener oc betalere for 
oſſ. Men huad hører der til? Intet andet / end du ſkalt anamme det 
met troen doc io icke tuile at du formedelſt Chriſtum eft quit oc fri 
fra alle dine ſynder / lige ſom Euangelion / oc den hellige Daab oc 
HERRens Naduere oc icke ere andet enden Quittans | i huilcken 
Gud figer oſſ quit oc fri aff Geld oc ſkyld. At ſumma paa den 
Chriſtelige lerdom er ſaa ret ſmuct aff malen i denne lignelſe At 
wifor vore ſynders ſkyld ſkulle fryete Gud / oe ydmige off faar han⸗ 
nem /oc bede om naade. Der imod ſtkulle wi paa Guds vegne ſom 
ſtencte off fin Son / o Bleed — — een — off) haffue 
it frimodigt hierte oc viſſelige habe ſyndernis forladelſe. 

| * folger nu den anden fruct] Huo ſom ſaa kiender Guds ul red if 
naade oc barmhiertighed | hand ſtkal icke kunde ladet | at hand io aff nope 
hiertet ſtal elſte denne Gud ſom er faa barmhiertig / oc tilgiff uer oe Gys 4 
forlader ſleet oc aldelis faa ſtor ſkyld oc geld. Men huad ko mmer J 
der effter aff ſaadan kierlighed Cr det icke viſt / at du vilde icke ger» 
ne fortoͤrne ſaadan en MR — * —— ig rl: —* Re 

2 ferdi du vedſt huad hans vilie er oc huad hand begær 

uen? Ocefft vedſt * ad vig] 
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i Den vij. Søndag frier 
If kierlig/aff dig da eft du lyſtig oe velnillig der til / oe der er intet ſom du vilt 
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' 
| in 
| | E Er: helder giøre| end at du oc kant gißre denne naadige Gud noget til 9 
vilie oc tienſte / ſom ſaa inderlige elſkte / oc tjente dig faa trolige / ag —3 
It hand ide fparde fin enbaarne Son / men gaff hannem i Kaarſſis adr | 
i Død. Gaa bliffue Menniſt ken ret ſmucke Chriſtne / naar ſom de faa SA 
| befiende oc begræde deris ſkyld / oc troſte ſig mer Guds naade / der — 
LAN HR ſom det ellers icke er andet muligt / huor ſyndernis bekiendelſe icke er/ — 
9 end mand falder i Friødelig tryghed oc hoffmoder fig / De huor fudrarm 
| troen til Guds naade ide er | end mand der frycter fig for Gud oc elit 
hader hannem. jitige 
Saa ſtaar nit denne Quindis Exempel her / huilcket wi foran Dro 
ſkulle effeerfølge oc kiende oſſ ocſaa for Guds Skyldener / angre hush 
vor ſynd / oe bedre of] oc ſette faa alvor tro til Guds barmhiertig⸗ ſr Dig 
hed formedelſt Chriſtum. Saa elſke wi oeſaa vel Gud da aff hier⸗ ſuzotſe 
tet / oc ſticke oſſf remdelis aff gantſke hierte effter hans vilie. ſe: Saad 
… Ditte giorde denne Pharifeer icke / der faarelæffvor HErre ſumota 
C hriſtus hannem it hare Capittel / oc figer | Simon /ſeer du denne Mligen 
Quinde | Jeg kom i dit huſſ / du haffuer icke giffuit mig vand til mendeho 
mine føder| men denne giorde mine Føder vaade met graad [ve ketl Kar 
tiurde Dem met fit hoffuit haar / Du haffuer ingen Am giffuit 9 fig 
Mig! men denne! effter at ieg kom hid ind / da loed hun icke aff at N 
kyſſe mine Feder. Du ſaluede mit hoffuit icke met Olie] Men bun TUNE 


ſaluede mine Fåder met kaaſteligt vand. Der faare figer ieg dig/ 









hende ere mange ſynder forladne / Thi hun elſt ie meget | men hu⸗ si) E 

cken ſom forladis [idet / hand elffer lidet. Dette monne io vere it OM J 

got gammel t Capittel aff en geſt. Men ſom wi haffue høre [vor man 

2 SÅ XE Chriſtus haffuer god aarſage der til/ and fcer ind i N w 

Quindenis hierte / huorledis det loͤber offuer met ret hiertelig fiero VAD 

—9 lighed der faare at hun feer Guds naade oc barmhiertiahed iChri⸗ SAL) 
he aL ſto | Der aff kommer det / at hun græder| kyſſer hans Føder | falner — 
fg hans hoffuet oc andet mer hun giør. Saadant vil denne wforſtan⸗ —X 
dige Phariſeer vdlegge Quinden til det verfe, Der faare ſiger vor MOD tg 
HH HERRE Chriſtus hannem ſmuct den rette mening / Du elſker VAN 

Å mig MAN 


4” 
sp. ælde CA 
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Trefoldighed. LIIII. 


mig icke ellers haffde du ocſaa giffuit mig vand /Olie / oc kyſſ / De 


effterdi Du det icke gior da giffuer du dig ſelff ſtyldig at dine ſpnder 


ere dig icke forladne | Ja du begerer Det oc icke ellers ſkulde du ve 
anderleds beuiſe dig met gerninger. 

In Summa /denne Quinde behager HErren aff hiertet 
fordi at hun kiender fine fynder | oc formedelſt Chriſtum haabis 
forladelſe. Men til Phariſeeren haffuer hand ingen behagelighed / 
fordi at hand er en ſyndere / oc vil dog icke vere en ſyndere hand får 
Der fig tycke | at hand er en leffuende hellig mand / hand doͤmer den 
fattige Quinde /oc vil icke mere holdevor HERRE Chriſtum 
for en Prophete / fordi at hand lader denne Quinde roͤre ved fig] 
Hans Staalbroͤdre giore lige ſaa Dervor HERRE Chriſtus 
ſiger Dig ere dine ſynder forladne begere de aleniſte icke /at Chris 
ſtus oc fral faa ſige til dem / Men de holde det for en Guds beſpottel⸗ 
ſe: Saadane kaldis Dieffuelens helligen / de foracte Ordet] Chri 
ſtum oc andre Folck oc holde fig dog at vere fromme. Men de rette 
Helligen / huilcke den hellig Aand helliger | foracte ingen mand / 
men de holde fig ſelff for de armiſte elendigſte Folck krybe der faa⸗ 
retil Kaarſſet / oc begære naade / oc anamme Guds ord met hieriet 
oc troſte ſig met hans naade. 


Papiſter lade fig tycke at de haff ue her en offuer maade faſt par er | 
grund til deris vildfarelfe/ der de Fundeomfiøde vor lerdom met) SS 4 


wi ſom faa faſt der paa | At aleniſte troen til Chriſtum giffuer Of kierlighed 


ſyndernis forladelſe /oc gior off ſalige Fordi / ſige de ber ſtaar det i 
Euangelio | Sande ere mange ſynder forladne / fordi at hun elſkte 
meget / oc beſynderlige tradzede de hart der paa i dette xlvj. aar vdi 
Regenſburg / Men huad er det vnderligt at den ſom haffuer lyſt til 
åt fade beſuige ſig bliffuer forføre? Der ſom de elendige Menniſke 
haffde øyen oc bern da [Fulde de io førft betencke vor HErris Chris 
fi lignelfe | i huilcken der faa ſtaar Den elffer meſt / ſom hand 
Forlod meſt. Horer du oc Papift] at kierlighed kommer effter 
forladelſen | oc forladelſen fortienis icke forſt formedelſt kierlig⸗ 
hede Alem effter lignelſen fan diſſe ord] Huilcken — * 

jeg årg orla⸗ 
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Den vjj. SØ 


ndag effter 


forladis hand elffer lider. Seer du elendige blinde Papiſt icke her / hegted 
at forladelſe faar forſt / oc kierlighed der effter⸗ — 

Ya ſige de / Huor faare ſiger da Chriſtus / Hende ere mange PT 
ſynder forladne / fordi af hun elſtte meget. Suar /Det er ret vel oc ft 


beſkedelige talet / der ſom du ekon vilt forſtaa det rettelige Thi Chris 
ſtus vil faa meget ſige Effterdi du ſeer denne kierlighed faa ſt inbar⸗ 
lige | at hun holder fig faa venlige til mig [oc icke ved / huorledis 
hun dog kand giffue ſit hierte oc kierlighed nock til kiende / Saa⸗ 
dant ſkulde du icke ſtraffe hende faare / Men vdlegge det ſaa / at hun — 
viſſelige tror at hendis ſynder ere hende forladne. Thi det haffuer 
den art oe maade / at huo ſom meget elſker / hannem er vden tuil me⸗ | 
get tilgiffuit oe forladet. Gom det oc er ſkeet met dig / du elſker icke 
meget / du beuiſer dig tingen maade faa venlige! thi dig er lidet Ya 
vel aldelis intet tilgiffuit. Dette er vden tuil det eniſte rette forfand/ 
ſom lignelſen oc de effterfolgende ord giffue til kiende oc beſynder⸗ 
lige diſſe ord / Din tro haffuer hulpet dig Gack hen met fred, Thi 
at vden troen | er det ide muligt at mand kand haffue ſyndernis 
forladelfe | eller elſte Gud] Enten ere hiertene Fulde met kiodelig 
tryghed / ſom Phariſeeren ber / oc bekumre fig intet for ſyndens 
ſtkyld Eller oe naar de fornemme deris ſynd / fortuile de oc begynde 
at hade Gud. Saadant iemmer oc ælendighed:vndfomme mil 
naar ſom wi met Magdalena bekiende vøre fynder [angre oc fore 
tryde dem aff hiertet / oc ſette vore haab octrøft til Guds naade / for⸗ — 
medelſt Chriſtum. Denne er den eniſte rette wbeſuige⸗ — 
lige ven | til det euige liff der hielpe off Sud WIR 
alleſammen naadelige til | 


” En Bøn, 


Jeſu du leffuende Guds Søn] du ſom for ſyndernis ſtyld 

eft kommen paa Jorden / oc døde for dem paa kaarſſit We 

| bede dig /giff din hellig Aand i vore hierte / af Hand kand 
begynde 
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— Trefoldighed. ER 
begynder oſſ ret anger oe ruelſe for vore ſynder | oc en faſt tro til din 
cdecmn fortieniſte oc naade paa det | wi kunde bliffue beſtandige mod fynd 


—A oc en ond ſamuittighed oe met den hellige Magdalena for⸗ 
ligeahh medelſt troen gaa hen 1 fred loffue / priſe oc elſke 
hoſufm dig i euighed Amen. 


becd huorhh 


Den Ottende Sondag 
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Vocter eder for falſte Propheter / ſom kom⸗ 
me til eder i Faare klader / oc induortis ere 
de glubende Vlffue Paa deris fruct ſtulle i kiende dem. 
Kand mand oc plocke Vindruer aff torne / eller Figen 
aff tidzel? Saa bar oc huert got træ/god fruct/ Sen 
it ragdet træ bær ond fruct. It got træ kand icke bære 
Ond fruct / Oc it raadet træ/ kand icke bære god fruct. 
Huert tre / ſom ide bær god fruct / ſtal affbuggis / ve 
kaſtis i ilden. Der fagre ſkulle i kiende dem paa deris 
fruct. De ſtulle icke alle / ſom ſige til mig/ HERRE⸗ 
HErre/ komme i Himmerige/ Men de ſom giøre min 
Faders viliei Himmelen. 


Ette Euangelion er en atuarſel oc formaning / af de 
* Chriſtne alligenel De haffue Guds ord /ſkulle dog icke vere 
Star frimodige oc Fiødelige trygge] Fordi at den onde Fiende/ 
na lee, pleyer at opueckeð ; 
— puecke Vlffue | det er falffe Propheter / ſom haffue der 
eac.anſeelſe /at de ere fromme wſkadelige Faar / Men induortis ere def 
fom Chriſtus her figer/glubende Vlffue / Der ſom de Chriſtne icke 
tage fig vare] oc de høre ſaadane Vlffue [da er det giort met Dem. 
Thi af huor ſom mand icke haffuer Guds ord rettelige der er det 
wmuligt | at mand kand komme til Guds naade / ſyndernis forla⸗ 
kør fon; —* oe det enige liff. Der imod / huor ſom mand rettelige haffuer 
De Guds ord] Der haffuer mand det klare wbeſuigelige liuſſ / ſom viſer 
Jaffe falſe DEN rette ven til Gud / oc til det euige liff, Der faare hader den onde 
rdom. ae —— vilde gerne tage dette liuſſ fra oſſſ Men mi 
lii mere vogn fi ali 
—— gne oe flitige / at dette ligende fæ ſtal icke dra⸗ 
Lige ſom vor HErre oc vil giere off forſynlige / fliti 
vogne der met / at hand ſiger / De falſte — 55* ——— — 
kleder / 


0 5 ede 










——— — —— 6 —— — 
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Trefoldighed. EFT 
læber | Thi mand kand det ingeleds tro dem fordi at huo ſom ale⸗ 
niſte vil folge den vduortis anſeelſe / hand maa beſlutte | at det haff⸗ 
uer ingen nød/oc at hand haffuer der ie fromt wſtyldig Faar / Men 
der er onder den ſtindkiortel en forderffuelig Viffue / ſom fordi er 
kommen /at hand vil giøre fade] opſluge oc riffue ihiel / alt det ſom 
hand kand faa fat paa oc offuer komme. 

Huad ſaadane Faareflæder nu ere / giffuer vor HErre der met Suad Faa⸗ 
fil kiende / at hand ſiger / De ſkulle ie alle ſom ſige tik mig / HErre / kekleder 
Herre komme i Himmerige / Men de ſom giøre min Faders vilie —* 

Som hand vilde ſige / Ville i vide huad Faareklæder cre / der Vlff⸗ 
uene Flæde fig vdi? Det er Guds naffn / De fore it hellige ſkin / lige 
ſom de ſogte intet andet end Guds ere / oc deris Neſtis falighed/ Thi 
Der kom aldri nogen Kettere / ſom ſagde / at hand vilde forføre Folck 
oc Predicke wret / 22, Men fad den ſkindkiortel icke forføre dig dom 
icke aleniſte effter deord/fom du feer oc hører, Skalcke kunde ocſaa 
bruge Guds naffn/oc lade fig hore ſom de vaare fromme. 

Der faare ſiger hand / J ſtulle kiende dem paa deris fruet. Zuorledi⸗ 
Met huilcke ord hand befaler alle Chriſtne / at dome paa den Chris mand feel 
ſtelige lerdom oc formaner dem at de flitelige fEulle høre Guds enes folfe 
ord / Fordi at før du domer / ſtalt du haffue vidſt ab oc forſtand paa 
ſagen ellers kand dommen ide vere ret / Som wi fee paa Papiſter / 
de holde Concilia | oc ville doͤme paa lerdommen | huad ſom er ret] 
oc huad ſom er wret Men huorledis kunde de det gihre effterdide 
icke haffue ne forſtaa Ordet rettelige? Saa ſkal nu huer Chriſten 
acte Gude ord at vere det hoyſte ligende fæ/ hore det met ſtor flid / oc 
Der neſt vocte fig vel oc flitelige fra falffe Propheter oc her vdi følge 
Chriſti lerdom /at hand icke ſtal ſee paa ſtindkiortelen / men paa 
fructen/ ot der paa fære at kiende oc gføre forffel paa retſindige oc 
falffe lærere, | , | 
Huad ér nu denne fritce? Intet andet / end den rerterenefer; Auad fruet 
dom | lige ſom hand er beſcreffuen for of i Guds ord. Paa den — * 
ſamme vil vor HErre / at du aleniſte ſtalt ſee oc ellers itke til noget kiende Fals 
andet / naar dy viſt dome om en Predickere / heller hand lærer — 

rel ng eller" 
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Den viij. Søndag effter 
Aler wret. Thi at hoſſ de falſte Propheter finder mand det andet 
altſammen [at de bruge Guds naffn / at de komme met ſtor bram at 
de fore it ſmuct ſt in oc god omgengelſe / at de haffue en ſtor anſeelſe / 
oc it herligt embede / Men dette finde fattis dem aldelis vd igen⸗ 

nem) afde icke kundgiore den rette lerdom / ſom Exempel ere ſmuct 
klarlige faar oͤhen. 


























Bendebere 
APN Sant leffnet Mand hører ingen bander aff dem de ere milde tilat giffue 
reder almiſſe / mete mad dricke oc kloeder holde de fig offuermaade ſticke⸗ 
bog Viffue, lige | at det vaare vere at ynſte / at den gantſke Verden Funder diſſe 
ſtycke vere lige ſom de / Huo ſom nu vil ſee der til / hand bliffuer viſ⸗ 
ſelige bedragen aff Faarekleederne oe ſkal ide kunde før bliffue den 
grubende Vlffue var / end hand faar aldri til at hielpe. Men holt 
du digtil Chriſtum / ſee icketil det vduortis ffin | men til fructen/ 
det er / fil deris lerdom Der ſtalt du forſt befinde denne gruſelige 
brøft/atde bortkaſte deris førffe Daab oc ville gibre Sud til en log⸗ 
nere / ſom det ſkulde icke vere fane] der hand ſagde dem til / der faare 
fade de døbe fig anderleds ve denne anden Daab or Guds foriettel⸗ 
fe holde de fordi at vere krafftig at de haffue nu forſtand oc fore 
nufft End dog at deris fornufft oe forſtand hindrer dem mere paa 
troen end hand for fremmer oc de falde der met dybere jſynd / end 
Der de vaare vnge. See her finder bu Vlffuen naar du ſeertil deris 
fruct oc lerdom / huilcke du ellers / der ſom du aleniſte vilt ſee til Faa⸗ 
reklæderne oc icke høre deris Vlffue roſt oc huorledis de tude ſtalt 
ickek unde andet end holde dem for fromme! wſt adelige Faar. 
Saa er det oeſaa met de andre Parthi / de fløde fig alle paa 
1 lerdommen /idet at de bliffue icke hoſſordet men indfore der hoſſ 
| HERE Sacransens noget nyt former imod ordet, Sacramenteluermere haffue be it 
| FE Here ſmuet ſt in / oc giørederis fag offuer maade god met ordene, Men ſee 
Du til Ordet | DG ſkalt du befinde at de ere icke rene € hriſtus tager 
Broͤd oc Kalcken oc ſiger / Det er mit legeme det er mit blod] Mer 
De lade det icke bliffue ſom Chriſtus ſiger De ſige /at det erekon blot 
Brod oe Vin oc ekon it tegen til Chriſti legeme oc blod, De effter⸗ 
Di fane 
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Ejendøbere føre it ſmuct / ſtinligt rolige oe wforargeligt 
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Trefoldighed. BY 
bi ſaadant er tuert imod Chriſti ord / da kiender mand Vlffue der 
paa at de ere faljfe lærere oc forforere. 


En Munck i ie Kloſter fører it ſmuct roligt leffnet / men ſee papiſter kre 
huad hand holder aff Guds ord oc Euangelio | da ſkalt du befinde) oc Vlffue. 


at det er idel Hygleri / effterdi hand ſaa fuarlige hader Guds ord/ 

forfølger os fyr det ſom en forgifftelig ting. Lige faa finder du det 

idet gantſke Paffuedome / Det vduortis ſtin er offuermaade fore] 

De tage fig ſtor wmage til met deris Gudstieniſte de berede fig met 

ſtor aluerlighed / befynderlige naar de komme met deris Meſſe 

offer der de (ſom de mene) handle oc foruandle Chriſti legeme oc 

blod. Item met Aarden loffte / oc andet ſaadant. Men vilt du fee 

oc kiende Vlffuen / da bliff icke hoſſ den vduortis anſeelſe oc ſtin / 
drag Faareklæderne aff dem / oc fee til fructen [om Gud haffuer 
budet ſaadane Meſſoffer Aarden / loffte | da ſkalt du befinde / at de 
ere idel glubende Vlffue forforere oc loͤgnpredickere. 

Saa ſkalt du nu lære at aldelis begrunde din don paa or⸗ 
det da kant du icke beſuigis. Alligeuel at Vlffuen kand tage Faa⸗ 
reklæeder paa fig / faa kand hand dog icke andet end hand ſkal forra⸗ 
de ſig ſelff met røften | hand kand icke bræge ſom it lam ] men hand 
tuder oc ſtraaler forferdelige | fom hans art er. Der faare befaler 
vor HERRE Chriſtus icke at wi ſkulle fee til Faarekloederne / 
men til roͤſten der paa kand mand beſt kiende Vlffen. Saa kant du 
rettelige kiende oc doͤme en Predickere paa fructen det er/ paa hans 
lerdom | om hand faa bruger fig Der vdi | af hand aldelis kommer 
offuer it met Guds ord / Huor ſom du befinder det da taar du ide 
frycte | Det er it wſtadeligt/ 1a nytteligt oc fromt Faar. Men der 
ſom hans lerdom føder fig mod ordet [Da vocte dig [ver icke tryg] 
Det er en feadelig | glubende BIF [Fordi ſkalt du fee dig vel faare / 
holt dig rar fra hannem det gielder dig liff oe ſalighed. Thi her 
ſtaar dommen / baade offuer Lereren oc Diſciplen / Huert got træ 
ſom icke bær god fruct ſtal affhuggis oc kaſtis i ilden Der ſkalt du 
fære at vocte dig faare / oc icke ſoffne. Du ſkalt lade denne omhygge⸗ 
lighed gaa dig til hierte oc bede Gud / at hand reticlige vil * 
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Den viij. Sondag effter 
dig i det rene ord | Fordi at vden hans hielp er det icke ve 
muligt. 
En forma⸗ Hoſſ denne lerdom er her en drabelig oc offuermaade aluer⸗ 
| brugt pres fig formaning ſom befynderlige er Predickere anrorendis / at de 
de ffulle giffue vel act paa deris fag] bliffue flitelige hoſſ den rene ler⸗ 
4 dom / oe io ingelunde fade føre fig der fra. Thi det feil icke / Dieffue⸗ 
| len oc Verden kunde offuermaade kaanſtelige fløde ind paa dem/ 
| oc vende ſaa meget faare / at det er neppelige muligt / at it Menniſke⸗ 
Predickere ligt hierte kand verie fig for ſaadane friſtelſer. Der Euangelion 
i — —* begynte forſt at Predickis / da forſöegte Dieffuelen / ſem hand end oc⸗ 
—5** faa gior paa denne dag om hand kunde kom me faa meget nyt op / at 
hand der met kunde føre Menniften fra den ſande / rette lerdom til 
ny wbegrundede tancker / oc det lyckedis i nøgen maade | fordi ét 
mange fulde der da fra, Men hand kunde dog icke i alle maade fuld 
ende det ſom band vilde / oe hand fornam veldig modſtand: Der 
faare ſtickede hand fig paa en anden vey / opuacte de Romerſtke Key⸗ 
fere | De Perſers Konger / oc andre Herredome | fom brirgede f ner⸗ 
det Da kom det til it ſtort affald igen / Men paa det fifte] formes 
Delft den hellig Aando hielp / ſom aldri vil forlade fin Kircke bleff⸗ 
ue de Chriſtne ckon driftige oc frimodige der aff / Saa molte dø 
VINDEN gaden anden vey igen. Der Kaarſſet oc forfolgelſe ide 
vilde hielpe da forføate hand det met rolighed oc gode dage / met ære 
ve herlighed | met rijgdom oe velde / der falt det da hen / lige ſom or 
meden fruct falder aff / naar form kommer / At wi til 
| ner / At wi / paa huilcke 
denne tids ende er kommen / finde aldelis inden i Paffuedomet / 
blant alle Paffuer / Cardinal / Biſcoper oc Prelater ſom viſte eller 
| haffde leert Guds ord. Gud opuacte aff Faderlig naade / en fattig] 
——— alendig / foractelig Munck | ſom neppelige vaar ſom en arm orm / 
mod ſaadan Prelater / Formedelſt hannem obenbarede Gut ſit or⸗ 
* rl igen i * * hielp wi [Fulde hafft aff dem | alligeuel at de 
( n gandelige ſtat oe verdighed Fulde wi 
— J——————— ghed / ſtulde wi vel end ni veret i 
Saadant jemmer ſeer yden tuil por HEeRRE CEhriſtus 
Der; 
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Trefoldighed. LVIII 
her der faare giffuer hand atuarſel oc formaner / ſom en from tro⸗ 
faſt Predickere at ocſaa de] fom Gud bruger til Kircke embeder | oc 
vdretter ſtere ting oc vnderlige gerninger met icke ſkulle vere Figdes 
lige trygge Men vende al deris flid / kaanſt oc vindſt ibelighed der 
hen at de kunde bliffue hoſſdet rene ord] oc icke lade føre fig der fra. 
Thi ſiger vor HERRE Chriftus/ der ſkal intet hielpe] Du eſti 
faa ſtor hoy en fat ſom du kant / du haffuer faa ſtore herlige gaffuer 
ſom du fane /ia der ſom du end kunde opuecke de Doͤde | ſaaſtal det 
altſammen inted hielpe dig / Dcr ſom du kommer fra ordet | ocide 
holder dig faft der til | der ſtal ſigis til dig | J miſdedere viger frø 
mig Jeg kiender eder icke. 

Der faare giffuis i dette Euangelio | baade parte flitelige Summa 
atuarſel. Dem ſom hoͤre at de ſtulle flitclige høre oc lære Guds ord] Euangelig 
oc mercke en dom der aff / om Predickerne ere glubende Vlffue / el⸗ 
fer trofaſte flitige Hyrder | hi denne er Den eniſte fruct | der mand 
viſſelige kand kiende dem paa. Predickerne giffuer band oc atuar⸗ 
ſel / at de io ſtulle bliffue hoſſ ordet / oc icke fade føre fig der fra] ellers 
bliffue de i den ſted ſom de ſkulde vere Hyrder ſtkadelige oc forderff⸗ 
uelige Vlffue oc ſtulle vente oc formode den ſuare dom] at de ſkulle 
ſom Miſdedere / fordomis til den euige ild. 

Men denne atuarſel hielper aldelis inter met Paffuen oe 
hans tiſhengere / Gud giffue oſſ naade til | at wi kunde giffue bedre 
act der paa / Thi af huo ſom tilforn icke rettelige kiende diſſe Viffue 
hand ſtkulde dog kiende dem paa dette eniſte ſtycke at de vdi Dette 
15 4 6.aar ide Concilio vdi Trient / om faſten / oc i det tredie Seſ⸗ Cencilium 
ſio fordomde vor todſte Bibe! l oc alle andre paa andre tungemaal / Trient. 
oc ville / at mand aleniſte ſtal bruge den gamle Latiniſt e Bibel / der 
ſom den gantſte Verden maa bekiende | af hun mere end vdi tuſin⸗ 
de ſtycke gaar fra den Hebraiſte Bibels oc det ny Teſtamentis rets 
fe Original | oe i mange freder] er faa moͤrck oc wforſtandig at in⸗ 
gen hende kand forſtaa oc de gamle lærere ſom icke forſtode des 
Hebraiſke maal / fore offte oc mange gonge vild oc funde icke paa 
den rette mening. * 
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Den viij. Sondag effter 
depider Nu vel de ere Vlffue / Vlffue ville de bliffue] oc arbeyde der A 
| EVIG haa at de ſelff / ocandre met dem kunde forforis / Der faare ſtal in⸗ 6.4 
HE " genføgenogen god fruct hoffdem: Det vaare aldelis forgeffuis / oe ( 
| 





huer mand ſkulde holde dig for en gante/der ſom du vilde gaa filen 
førne buff? [oc lede der effter Vindruer eller Figen. Saa ér det ocſaa 
met Papiſterne / effterdi de haffue icke den rette lerdom /daſkal in⸗ 
gen formode ſig got aff dem der kand intet got vere vdi/ eller hoſſ 
dem / oe effterdi vor HERRE Chriſtus giffuer her faa trolige 
atuarſel oc formaner faa aluerlige / da bør off ſom ere Predickere / 
at vnderuiſe eder / at i ſtulle tage eder vare fra ſaadane Vlffue / ſom 
icke beſtyre andet met deris lerdom / end føre eder i vildfarelſe oc 
blindhed] oc ſtille eder icke aleniſte fra gods / Men ocſaa fra liff oe 
ſiel. Den almectigſte Gud vere loff oc cere til euig tid ſom frelſte oſſ 

fra ſaadane Vlffue / Wi ville ocſaa bede hannem / at hand vil 

formedelſt fin hellig Aand giffue off den naade] af 
wi kunde bliffue hoſſ hans rene ord | oc då 
Der vdi til den enige falighed| / 
AME 


e 


En Bon. 


H ERRE Sud Himmelſte Fader | wi tacke dig aff hiertet 





at du haffuer giffuit off forſtand paa die hellige ord /Oc wi ik 
bede dig ocſaa fremdelis / af du naadelige vilt beholde oſſ der (DM 
ved / oe fade offdøder hen vdi til euig falighed] oc at du vilt naader * 
lige beuare alle fromme Predickere fon rolige kundgisre dit ord] 
fra al forargelſe oc anden wlycke | oc forlenge dem deris liffs tid. 
Oe at du vilt ſtraffe de andre effter deris fortieniſte oc forhindre 
deris anflag | ſom handle wtrolige met die Ord oc lade ſig fre fom 
fromme Faar/ ve ere dog glubende Viffue | oc beuar faa 
naadelige din fattige Chriſtenhed fra dem | for⸗ I 
medelſt Chriſtum Jeſum din Son/ Ek; 
MER 


É 









—Æ 
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Den ix. Sondag effter 
thi du kand icke lenger vere Huſſfoget. Huſſfogeden 
ſagde ved fig ſelff / Huad ſkal ieg gigre” Min Herre ta⸗ 
ger mit embede fra mig / Jeg gider icke graffuit / oc ieg 
ſtammer mig åt trygle/Jeg veed huad ieg vilgiøre/ af 
De ſtulle kage mig i deris Duff / naar ſom ieg bliffuer 
nu ſet aff embedet. 

De hand kallede til fig alle fin Herris Skylde⸗ 
tier /oc ſagde til den forſte / Huor meget eſt du min Her⸗ 
re ſtyldig? Hand ſagde / Hundrede tynder Olie. Ot 
hand ſagde til hannem / Tag dit breff / ſat dig / oe ſcriff 
ſtrax halfftredie ſinds tiue. Der effter ſagde hand til 


Den anden / End du / huor meget ef du ſtyldig? Hand 


ſagde / Hundrede maader buede. Dec hand ſagde til 
hannem / Tag dit breff/ oc ſeriff fireſinds tiue. Oc Her⸗ 
ven loffuede den wretferdige Huſſ foget/ at hand giorde 
ſnildelige / Thi denne Verdens Børn ere klogere/ end 
liuſens Børn/i deris ſlect. Oc ieg ſiger eder ocſaa⸗ 
Gigrer eder venner met den wretferdige Mammon/ 
paa det / naar ſom i nu haffue behoff / De ſtulle anam⸗ 
me eder i de euige bolige. 


Sean Euangelio er en Predicken for de rige Folck / huilcke 


Gud haffuer gi ffuit mere velfignelfeoc god; | end den me⸗ 
onige mand at be ide ſkulle ſom det fÉeer almindelige | vere 
gerigeeller hielpe andre Fold armelige| Men effrerdi at decre ekon 
Huſſ fogeder offner ſaadant god | Da ſtulle de gerne | velnillige gg 
miſt undelige dele met andre Folck / oc hielpe dem / oe vor HErre 
Chriſtus tilſiger ber | af huo ſom det gier hannem fkal des betalis 

igen i det ander liff. | 
Men 
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TF re foldighed. pe | 
Wren hand ſetter oſſ en lignelſe faare om en wretferdig men wrer All 
Huſſfoget at wi ſkulle fære aff hannem | at vere flitige oc forſynli⸗ erdige1 
ge / oc icke ſom Verden aleniſte tencke paa dei timelige / men arbey⸗ een * 
de ſaa paa det enige | Com mi ſee / at verden | ec beſynderlige denne en el. 
Huſſfoget arbeider paa det timelige. and haffde veret fin Herre 
wiro ſin tieniſte Folck almindelige ere Men hand ſkal oc / ſom til⸗ 
borligt er | betale ſaadan wtroſkab | Thi hans Herre ſetter hannem 
aff hans befalning / Der bruger hand denne ſnedighed | paa det 
hand |Fal icke endda noͤdis til at trygle / oc hand beſkicker fig it for⸗ 
raad hoſſ fine venner, Lige ſaa figervor HERRE Chriſtus / 
ſkulle i ocſaa giore / eders leffnet er her paa Jorden ekon en tieniftej 
Eders pendinge oc gods hører icke cder til | tereefon tienere der tiff 
Oc det ſkal viſſelige ſke af mand ſtal ſette eder aff ſaadan befal⸗ 
ning / iſkulle doͤ oc lade det altſammen effter cder | Der haffue i da 
faar eder det euige | 1 ſtulle betracte dette enige] lige fom denne ſuend 
tencker paa det timelige / Skaffer eder forraad / ac i kunde finde vens 
ner / oc haffue eders vnderholdning ſaa at eder ſtkal icke fattis. 
Huorledis ſtulle da rige Folck ſticke ſig her til Huorledis 
ſtulle de tage fig det faare? Saa / Giorer eder venner ſiger hand / 
aff den wtetferdige Mammon | det er | Naar ſom ekon ville bruge 
Pendinge oegodz for eder felff | ocintet giffue de fattige der aff da 
er det en wretferdig Mammon oe wretferdigt godz / Det hoͤrer icke 
cder alene fil | det hører eders HErre i Himmelen til fom antuor⸗ 
dede eder det / oe gaff eder det i befalning / oc vil/ at i ſkulle hielpe fags 
tige Folck der met / oc giffue dem der aff. Der faare fader gerighed 
icke beſuige eder Giorer eder venner giffuer oc hielper gerne oc 
mildelige alle dem / ſom ere nodtorfftige De ſamme ſtulle giffue eder 
vidniſbyrde faar Gud / At i haffue bruget Pendinge oc godz effter 
hans vilie / oc i ſkulle nyde denne velgerning i det euige liff. 
Saa er da ſumma paa denne dagis Euangelum Huo ſom 
riger er /hand ſkal icke forglemme de fattige / men hielpe dem gerne 
pc mildelige / Dette kaldis at forſamle it ligende fe i Himmelen] oc 
giøre fig Venner huilcke wi ſkulle nyde got at til euig tid / Fordi at 
H iüiij vor 
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BE GE ME MERE TERRE REE. 


AR | Den ir. Søndag effter 
å vor kier HERRE Chriſtus vil ſelff rofe oe betale denne vel; 
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j 
t 
y 
| 
i 
É 
i 


































— ſtrenge dom [der hine karge oc gerige nidinge føre offuer ſig. De 


ge Solck kunde kiobe fig venner til met deris pendinge oc godz / det gioͤre de 
Hule ven, jcke / oe naar de nu do Coe der til met) ſkulle lade der altſammen her 
LÅ effter ſig Da ſkulle de i det ander liff icke alſomeniſte finde ingen 

venner / men idel wuenner / Blant huilcke Chriſtus al ſelff vere oe 
— beklage ſig / At hand vaar hungru | torſtig oc gick nøgen Oec de 

ML gaffue hannem icke it ſtycke Brod | icke en drick vand /icke en game 
mel ſkiorte Der vil da den ſtrenge dom. følge effter Gaar bore i 
fordomde i den euigi id. 


Weeretferdi⸗ Er nu dette deris dom /ſom icke ville giffue oe hielpe aff det 
wredeli⸗ ſom Dem hører til / der ſom de vel kunde Huorledis vil det da gaa 

" Dem |fom tage fra de Fattige det dem hører til | handle wredelige oc 
bedrage dem met falſt vect / maal / aln / oc beſuige Folk: Diffe giore 

fig wuenner her paa Jorden / ſom met grædende taare flage offuer 
deris wretferdighed faar Gud / faa vil der da komme al wiycke eff⸗ 
ter. Der faare huo ſom haffuer Øern at høre met / hand hore til/ 
Gudſkal ingen atuarſel ſticke dig aff Himmelen. Hand vil giore 

off alle ſalige for ſin Soͤns Chriſti Jeſu ſkyld / oc hand begærer icke 
andet aff oſſ end at wi ſrulle holde offtil hannem met en faſt tro] oc 
Der neſt icke forglemme de Fattige her paa Jorden | men tiene vor 
Neſte met alt det / der wi kunde / Hand loffner oo der imod timer 
lig oc enig betalning / Dec huo ſom dette icke vil gterelhand ſkal der 
foruden affſettis / ſom den wtro Huſſfoget / oc ſtal fremdelis ingen 
venner finde / Men lide trang oc nod i det andet liff fom den rige 
Mand der loed den fattige Lazarum ligge faar ſin dor / ectøg fli⸗ 
krigere vaare paa fine Hunde | end paa der fattige Mennifte] Met 
hannem fom Det der til / at hand ide kunde met fin Bon faaen taar 
kalt vand paa fin tunge / oc ſkal faa lide noͤd i pinen euindelige. Der 


| 
| | gerning paa den yderſte dag / Matth.xxv. Der aff ſtalt du lære / den 


me denne atuarſel / gerne hielpe oc giffue fattige Folck 
der faare aff Gud. eee 






Her 
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faare ſtulle de ſem Sud haffuer giffuit næring oc biering anam⸗ 
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Trefoldighed. —— 


Ser haffue Papiſterne en ſted / der de tradze offuer maade papiſte 


paa Fordi at Chriſtus ſiger | Oe ieg ſiger cder] Gigrer eder Ven⸗ 
ner / met den wretferdige Mammon / paa det | af naar ſom i nu 


haffue behoff | de ſkulle anamme eder i de euige bolige / Da beſlutte formedeiß 
de / at huo ſom giffuer almiſſe / hand figber Himmelen. Oe de ſette Serningern 


fremdelis til] at wi icke blot | oc aleniſte formedelſt troen vorde ſali⸗ 
gel men ocſaa formedelſt gerninger. Nu vel | Mand maa da lade 
Det bliffue altſammen / lige ſom de begære / Men huort ville de hen 
met de andre ſteder i den hellige ſerifft der ſom Chriſtus ſiger alene 
om troen / af wi formedelſt hende bliffue fri fra ſynden oc døden? 
Fordi at ville de ſtaa i deris mening] for denne eniſte ſtedſtyld | Da 
ſtulle de concordere oe forlige oſſ / de andre ſteder / huilcke der ere 
offuermaade mange | met denne eniſte eller oc ſige at Serifften er 
imod ſig ſelff. Vor HERRE Chriſtus ſiger til Magdalena / 


ſom er hiertelige bekumret / for fine ſynders (Fyld | Din tro haffuer Steder el 
hulpet dig. Til Petrum /der hand bekiender fin tro om Chriſio /ſi⸗ ytet omg 


ger hand / Salig eſt du Simon Jonas Søn, Johannis iij. ſiger 
hand / Paa det] at alle de ſom fro paa hannem icke ffulle fortabis 
Men haffue det euige liff. Johan. xj. Huo ſom troer paa mig hand 
ſtal leffue | alligeuel at hand end der ꝛc. Aff ſaadane Sprock er 
Den gantſte Scrifft fuld. Der puſte nu op Papiſt / ot giff aarſage 
Huor faare ſtaar der ide it ord om gode gerninger /i faa mange 
Syrod ? os foriettelſen er dog klar | af ſalighed oc det euige liff ſtal 
foͤlge troen. Vilt du oe tradze faa paa denne eniſte ſted oc intet ſuare 
til de andre ſaa vnt dog oſſ ocſaa / at wi heller mue bliffue hoſſ faa 
mange rene oc klare Sprock /end hoſſ dette eniſte. Men der meter 
icke end ſuaret til Dette foørffmaal] huorledis ſaadane ſteder ſkulle 
concorderis oc forligis Fordi at faa ſtiydiſloͤſe Chriſtne ¶ Gud ve 
re loff / ville wi icke vere at wi ville Kolde eller gisre Scrifften at⸗ 
ſtillig wſamdrectig oc wlig. 

Der neſt / effterdi det io ſtal haffue den mening /at wi kunde 


formedelſt gode gerninger kiobe ellex fortiene Himmelen] ſom Pa⸗ 
Sy piſterne 
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| Den ir. Sondag effter 
HEns venner piſterne bille beuiſe aff denne ſted / Saa er io det viſt / at vor HErre 
—*9 * Chriſtus Falder her de fattige Fold venner / ſom ere her met oc hoſſ 
FEER oſf paa Jorden / oc haffue vor hielp oc troſt behoff. Lad nu Papi⸗ 
ſterne ſuare her til om de ſamme haffue mact offuer Himmeien / oc 


kunde giffue hannem huem ſom de ville / eller huem ſom det haffue 
fortient aff dem? Mig tyckis at de ſkulle atter her lade falde noget 









































(| 
v 
i 
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r 
Fi 


Som er/at alene Chriſtus / oc icke Menniſken er HERRE offuer 
Himmelen oc at mand ſtal vente ſaughed aff hannem alene / oc icke 
aff Menniſten. 

Huad monne nu det rette forſtand vere paa diſſe orde Thi 
Chriſtus er io icke imod fig ſelff / lige ſom en Circkel / henger til ſam⸗ 
men trint omkring oc er der en reffue eller flocke paa / daer det icke 
mere en Circkel. Saa ere ocſaa vor fiere HErris Chriſti ord / 
Slot vdi gennem komme de offuer it / oc henge til ſammen /det ene 
met det andet oc der er aldelis intet feil paa. 

— betød Der faare lade wi de ord om troen huilcke wi tilforn ops 
regnede nogle aff / aldelis oc vdi alle maade ſtaa oe bliffue / lige ſom 
er for, de lydefoc fige] At wi haffue ſyndernis foriadelſe oc det euige liff 
fars. blot oc aleniſte formedelſt troen til Chriſtum | at wi for hans død 
å ſkyld / kunde formode oſſ al naade oc got aff Gud / oc icke mere frycte 
| | nogen vrede. Vilt du haffue beuiſning da tag de forbeneffnde ſte⸗ 
| der/oc andre ſaadane da haffuer du vel faa ſterck oc offuerflødig bes 
uiſning at du ſtalt icke kunde andet end beſtutte / at Chriſtus gipe 
| Det / oc icke vore gerninger. Nu er det pc viſt / at wi befatte eller begri⸗ 
be vor HERR E Chriſtum os hans fortien iſte / alene met tro] 
oc icke met vore gerninger, Dette ſt al vere det ene ſtheke ſom du ffalt 
KA mercke. Formedelſt troen alene til Chriſtum | vorde mi ſalige / 
É —35 vore egne gerninger eller andre Folckis gerninger kunde 
ul * ni Der ſom hiertet tror nu paa Chriſtum / oc ſeer huorledis 
Hind de Gud aff fin blotte naade / hielper oſſ aff fonden formedelſt Ehri⸗ 
ene. ſtum der følger da ſom wi den ſiuende Sondag hørdeom Magda⸗ 
HE . lena 


se Stedet 










— — Nå 
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aff ordene] oc tage det rette forſtand | aff andre Steder i ſcrifften / 
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Trefoldighed. X 
lena en vet hiertelig kierlighed til denne naadige Gud / at vore hierte 
icke vide / huorledis de kunde beuiſe fig tacknemelige oc lydige imod 
hannem. Der faare følge allehonde gode gerninger / at en Chriſten 
er tro oc flitig i fit kald venlig oc tienſtactig mod fin neſte [ingen 
forargelig 72. Denne lydighed oc diſſe gode gerninger / end dog de 
vel for ſyndens ſkyld / ſom icke end nu er aldelis død i oſſ icke ere Alder 
lis rene eller fuldkomne | Saa behager dog Gud Perſonen vel] oc 
Gud loffuer / at hand vil her paa Jorden | oc idet euige liff / belone 
diſſe gode gerninger Som Paulus figer | Gudelighed er til alting 
nyttelig oc haffuer foriettelſe paa det timelige oc euige liff. 





Predicke embedet er Guds embede] oc en god gerning | ſom Zuerledi 
Paulus ſiger / der faare vil Gud her paa Jorden vere dem behiel⸗ Gud bei⸗ 
pelig fom handle trolige der met / oc effter Dette liff frulle de frinne ver serne 
klarere oc vere ſmuckere end andre Chriſtne / ſom haffue tient ud?” | 
iandre oc ringere ſtatte. Lazarus bær fit Kaarſſ i taalmodighed / 
hand paa Falder Gud / oc troſter fig i hans ord / dette er en herlig god 
gerning /at icke knurre modgang | Men end der til loffue oc paa⸗ 
kalde Gud / der faare bliffuer hand verqueget 1 det euige liff / for 
ſaadan æfendighed, Saadane Exempel kunde wi føre flere frem. 


Matth.xxiiij. ſiger Chriſtus at hand vil paa den yderſte 
dag roſe det gode fom hans Chriſtne haffue giort huer mand oc da 
rigelige det betale, Det tro wi / at det er vift oc fane] Men der aff⸗ 
følger det icke at wi fortiene det enige liff | oc kunde det faa met vore 
gerninger; Det gior troen til Chriſtum / hun fører off i det cuige 
liff / Saar ſom wi nu haffue det euige ſiff formedelſt troen til 
Chriſtum / oc ere i Himmelen / da ſkal det forſt rettelige belønis oc 
betalis / Huad huer mand haffuer giort Gud til tieniſte oc 

Saa ſeer di ſmuct huorledis der ſticker fig tiſſammen /oe 
ſtoͤder fig aldelis intet huad Chriſtus taler her om gode gerninger! 
oe anden ſted om troen. Paulus tror paa Chriſtum / —* 

AE: ez ne 
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rempel denne tro haffuer hand ſyndernis forladelſe oc det euige liff. Men 
Hr Paulo. at hand hoſſtroen er faa trofaſt en Predickere / oc lider faa meget for 


uorledis 
nnner 

Homme 
HENIEN : bolige, 


Den ir. Sondag effter 


— 





ordens Fyld] det ſtal da i det andet liff haffue fin beſynderlige belo⸗ 
ning] at hand blant andre Predickere / ſtal ſtinne beſynderlige ſom 
en deylig ædel ſten / oc haffue en beſynderlig herlighed oc ere. Oc vdi 
ſaa maade ere gøde gerninger nock priſede at Gud vil beléne dem 
her oc i det andet liff / Men at hand vil giffue off det euige liff] det er 
aleniſte vor kiere HErris Chriſti fortieniſte oc ſtenck. 

Huorledis ffal det da gaatil / at de venner / form Chriſtus her 
ſiger ſkulle aramme oſſ ind i de euige bolige? Jeg ſagde tilforn /at 
andre ſteder i Scrifften forklare oc vdlegge denne / Thi det er viſt / at 
Der ſtal intet Menniſte haffue mact offuer Himmelen | Guds 
Søn haffuer alene det velde. Der faare haffuer det denne mening] 
Huad ſom wi her giøre fattige Fold tilgode | det vil Chriſtus paa 
den yderſte dag ſelff roſe oe betale. Som hand figer | SMatth. xxv⸗ 
J gaffuemig mad / J gaffue mig dricke | Y (ante mig herbere/ 22. 
Thi at huad ſom wi giøre den ringefte aff Dem ſom hannem høre 


til / det haffue wi giort hannem ſelff. Denne er nu den rette ven ſom 


fager off ind i de euige bolige / thi hand forhuerffuede oſſ ført fore 
medelſt fin død det euige liff oc Himmelen | oc hand vil roſe oc belo⸗ 
nei det andet liff / des gode ſom wi beuiſe hans fattige Chriſtne her 
paa Jorden. 
Gaa bliffuer Serifften endrectig oe heel /At wi aleniſte 
formedelſt troen faa ſyndernis forladelſe / oc komme til det euige 
liff / cat Gud /vil rigelige betaler det enige liff / huad ſom wi her 
gisre fattige Folck til gode. Dette ſkulde nu laacke oc ſtynde oſſ tik 
gode gerninger / at wi faa ſtulde bruge Pendinge oc gode/ af de 
fkulde icke bære off her en liden vinding hiem / Men it ſtort ligende 
fæi euighed ſom aldri kand formindſfis eller vendis off fra. Men 
O HErre Gud | huo tror de? Hus ſeicker oc retter fig Fer efftere 
Der faare lader off bede Gud om fin hellig Aand / At hand vil 
vende vore hierte der hen /at wi icke ſkulle fee til dette timelige / Men 
kil det euige gods / oc icke formedelſt den ſtendige gerighed ſamle 
rigdom 


N 


2 ÆRGRER 
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Trefoldighed. LÆTII 
rigdom her paa Yorden Men formedelſt en mild vddelelſe met 
fattige Fold | famile off it ligende fæ i Himmelen | Der 
forlene oſſ alle vor kiere HERRE Chris 
ſtus AMEN. 


En Bøn. 


ERR E Gud Himmelſke Fader / du ſom haffuer giffuit 
off riger velfignelfe | oc vort daglige Brod offuerflsdelige / 
Wi bede dig] vorte off fra gerighed / oc opueck vor hierte /at 
wi gerne oc mildelige kunde dele met fattige Folck aff denne velſig⸗ 
nelfe/fom du oſſ naadelige forlaant haffuer paa det wi kunde befin⸗ 
Dis at vere trofaſte Huſ fogeder offuer dit gods fat oſſſkal 
til euig tid icke fattis / naar wi kaldis fra denne 
Huſſ holdning] oc ſtkulle komme faar 
Din dom AMEN. 


Den Tiende Sondag 
ffter FSK SE ER 
gellon Luce 19. 


Ervor HERXE Jeſus kom nartil Jeru⸗ 
ſalem / ſaa hand paa Staden / oc græd offuer 
hannem/ oc ſagde / Der ſom du det viſte / da 
ſkulde du oc betencke/ i denne din tid / huad ſom tien til 
din fred. Men nu er det ſtiult faar dine gyen. Thi den 
tid ſtal komme offuer dig / at dine Fiende ſtulle ſlaen 
Vogenburg omkring dig / oc Dine Børn met dig / beleg⸗ 
ge dig/ 
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Søndag effter 
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Km. Onde 

tor gifu 
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ge dig / oc trenge dig alle vegne, van 
Pde/0c icke lade en ſten bliffuepaadenanden/Fordi/at — | hmmm 
DU kiende icke den tid/der du eſt hiemſoct vdi. AN * 


O c hand gid ind i Tempelet / oc begynte at vd⸗ 
driffue dem ſom der vdi ſolde oc kiobte / oc ſagde til dem/ 


— 
when 


Mit huſſ er it bede huff / Meni haffue giore der filen | |YN 
roffuere kule. Oc hand lerde daglige i Tempelet/ Men RA, 
de ypperſte Preſter oc Scrifftkloge/oc de offuerſte blant NVE 
folcket / ſtode effter at de vildeomfommedannem/ De — 
De funde icke / huad de ffulde gigre hannem / fordi at ale ſudie 


folcket hengde ved hannem / oc horde hannem. 
Idette 







dr tider 
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Trefoldighed. LERITH 
Dette Euangelio ct førft en Prophecie | huorledis det ſaa En atuar⸗ 
ilde ſkal gaa den Stad Jeruſalem / oc det gantſte Jsdiſke ſel ſaar Je⸗ 


| ; £ £ uføl: 
Land | fordi at de haffde Guds ord oc atuarfel | en for⸗ — 


—7 — * : 
— — — * —* JE 
* AL — 
—— — TEDE 


— 


Hs 
uk 
Vig | 
EN 
48 
IN 





leget, ſee til Den verdzlige pral / Thi det er en ringe bram / at ride ind paa it 
ANN laant Aſen / Men denne Kong haffuer en anden herlighed / ſom icke | 
[ er verdslig| Men Himmelſt /icke timelig / men euig ſom er at hand 
m kaldis Retferdig ſom vil forlade alle dem deris ſynder | der ere i 
Mr HansRijge | oc giøre dem retferdige / OcenFrelfermand] der vil ål 
ltſdeh hielpe mod døden oc Dieffuclen / oc frelſe dem der fra, få 
ove tildt Der faare effterdi mand ſkal nyde denne Kong lmod ſyn⸗ | 
ff NNU Den oc døden I eutghed/ da vifer Propheten Zach arias til hannem] i 
—5*— ſigendis / See din Kong kommer til dig ridendis paa it Aſen /elen⸗ 
fi , Dig oc fattig men Retferdig oc en Frelſermand. Der faare forar⸗ 
m/ ger eder icke paa dette enfoldige Aſen / Søger oc venter eder aff den] då 
vatdlk — form der rider paa/ eders ſynders forladelſe oc det cuige liff. J 
Lige nu ſom Propheten formantr os giffuer atuarſel Saa 


NL: 


actede dem baade [oc bedrede fig icke | Thi at for ſaadane ſynder 
ſkyld /bleff Denne herlige Stad i grunden —— oc —— 
oc det gantſtke Land Odelagd aff De Romere. LIc Dette Exempel 
Predickis Der faare | at wi ide ſtulle foracte Guds ord | Men høre 

et flitelige [oc forbedre off der aff / ellers ſtal der ocſaa fomme lige 
ſaadant iemmer offuer off] Der ſom wi lade ordet Predickis faar off 
vden al forbedring. . 


Oe effterdi vor HERRE Chriftus ſiger. beſynderlige i Å 
Ur NÅLE 2 å . rlige i Paa huad 
Denne Prophecie oc atuarſel | Der ſom du det vifte Da ſkulde du de⸗ iid denne 


ja paa denne din dag betencke /huad ſom kunde tiene til din fred] DE re 


Da ville wi tage den gantſke Hiſtorie faar off / oe fee / paa huad tid 


dette frede, Ser figer nu Lucas / at det ſtede der Chriſtus paa Palme 


Sjindag/recd ned aff Oliebierget paa det lente Aſen / ind i Jeruſa⸗ 
fem. Om Denne indridetfe haffde Propheten lenge tilforn prophe⸗ 
teret oc giffuit Isderne atuarſel / at de icke (Fulde foracte den enfol⸗ 


Dige indridelſe paa Aſenet / oe Aſenindens Fole fordi at deris Song 


bob sy 


ſkulde lige faa ride ind | En fattig æfendig Korg | Naar mand vil 


ſiger 
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Den x. Søndag effter 
ſiger Lucas at Apoſtlene løbe met / priſede met glæede oe hoͤn roͤſt alle 
vnderlige gerninger oc herlige iertegen / ſom de haffde ſeet aff vor 
HERRE Chrifto [af hand opuacte de Døde | giorde de Blinde 
ſeende / de Døffue hørende] de Lamme retgaande / oc hulpet faa mod 
al anden wlycke / der Dieffuelen haffde plaget arme Menniſte met! 
fil it vidniſbyrd / at hand er en HErre offuer Dieffuelen / oe Dieff⸗ 
uclen ſkal vige faar hannem. 

Item de robte / Velſignet vere den ſom kommer / en Kong! i 
HErrens naffn / det er Saadan en Kong kommer der nu riden⸗ 
dis ſom kommer i HErrens naffn /det er / den ſom mand met her⸗ 
lighed ſtal anamme os holde lige ſom Gud ſelff /Thi dette kaldis at 
komme i HErrens naffn. 

Item de ſiunge fremdelis / Fred i Himmelen / ot ære vere i 
det høve, Gom de vilde ſige / Her til haffuer veret wfred 1 Himme⸗ 
len Gud haffuer veret vred paa off | ſom paa ſyndere Men denne 
celendige Kong paa dette Aſen / kommer der faare | af hand vil fore 
lige oſſ met Hud] oc giøre fred mellem oſſoe Gud: Der faare/ DI 
Ienniffel ære vere i det hoye /loffuer oc tacker Gud /priſer oc roſer 
ſaadan barmhiertighed at Sud haffuer ſent cder denne Kong. See 
ali Dette frede paa denne dag aleniſte fordi af denne Kong ſtulde 
vorde bekynt / oe icke bliffue hemmelige at huer mand ſtkulde anam⸗ 
me hannem ſom Gud ſelff oc haabe formedelſt hannem ſyndernis 
forladelſe /ot det euige liff. Der faare ſiger Propheten Det er idag 
Din dag | J Burgere i Jeruſalem det gielder eder til] Horer huad 
mand ſiger eder anammer oc tror det / ſaa ere i behulpne aff fonden 
pr Den euige DØD. : 

Men de vilde icke Chriſtum vilde de icke anamme | fom de⸗ 
ris Kong oc Gud / oc ſtraffede end hans Apoſtle der fl mer] ſom ſaa 
Predickede om hannem / oc ſtyndede folder til hannem Men 
Chriſtus vilde icke lade dem ſtraffe. Der ſom diſſe tie figer hand/ 
daffulle Stene robe / Thi Chriſtus vil ve ſtal Predickis oc priſis 
obenbare Huo ſom tror paa hannem oc anammer hannem / hand 
er behulpen / Huo ſom ide tror / hannem ſkal det gaa] ſom det vans 


frof 
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Trefoldighed. LXP. 


tro / weacknemmelige Jeruſalem | det bleff til intet giort oc odelagd 
i grund fordi at de vilde icke bedre ſig paa denne dag der de bleffue 
faa trolige hiemſocte. | 
Deite er nu det fom vor HErre Chriſtus figer/Der ſom du 
det viſte / da ſtulde du oc betencke paa denne din dag Huad ſom tien 
til din fred. Dette er din dag] figer hand. Zacharias haffuer pres 
dicket faar dig om denne dag | Jeg kommer idag | oc lader mig fce 
paa it Aſen | lige ſom Zacharias ſiger at eders Kong ſkal fade. fee. 
fig her løbe mine Diſciple ieffne mig vdrobe mig ſom den rette 
£ongi Zion / Men det er forgeffuis hoſſ eder J ville icke anamme 
mig | ai tencke end ocſaa der paa | at i ville ihielſla oc Kaarſſfeſte 
mig | Der faare ffal ſtraffen icke bliffue borte De Romere ſkulle 
komme ve ſtraffe faa mit ordis foractelſe at der ſkal icke bliffue en 
en paa den anden. 
slik See / dette er det Exempel fom wi haffue aff den fad Jeru⸗ — 
ſalem ] paa huilcket mi ſt ulle lære] gt høre | Mercke oc følge Guds ere, | 
ord | faa vil Gud naadelige vocte off | fra Krig oc anden wlycke oc I 
icke afenifte her paa Jorden] giffue oſſal velſignelſe fom Chriſtus 
figer | Søger førf Guds Rijge | faa fkal alt det andet tilfalde eder / 
Sen ocſaa formedelſt troen til Chriſtum /giore off til euig tid ſali⸗ 
sæ Men der ſom wi holde Guds ord foracteligt lade det gaa ind 
at det ene øre] oc vd at det andet igen | da ſtulle wi bliffue lige ſaa li⸗ 
det ſparde ſom Joderne bleffue /voc end paa det ſiſte der til met ſkal 
den euige ſtraff følge den — — er den forſte lerdom ſom 
ihaffue aff dette Euangelio. | 
SAs Kr denne rede oc atuarſel ſiger Euangeliſten at 5 | 
vor HErre Chriftus drog ſtrax hen ind i ſtaden / oc gick 1 Sempeeruer rå 
let/ oc begynte at driffue aff Tempelet / dem ſom kiobte oc ſolde der ag Tempe⸗ 
vdi] oc fagdeaarfage /huor faare hand det giorde Thi det ſtaar let. 
ſcreffuit / Mit huſſer it bede huſſ Men igiorde det fil en roffuere | 
fyle] . Denne er en offuermaade drabelig Hiſtori | oc befatter 
megen god lerdom | Men mi ville lade det bliffue hoſſ denne eniſte 
oe almindelige lerdom / at de ſom Sud alles kaldet til —— 
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| — Delt i 
| —* icke ſkulle fee til deris nytte oc vinding / men aleniſte til fol⸗ 4 
| — — oc vnderuiſe Dem trolige om den rette ſande Gub⸗⸗ elm 


É , v v i 
Met diffe ſom kiobteoe folder Tempelet / haffde det fig faa —5 — 


Det vaar Guds befalning / at alt Mandkion ſkulde tre gonge o 

aaret komme til ſyne faar HErren / oc altid fore noget net fi] * 9 
ordene lydei Den anden Moſe bog i det xxiij. oc xxxiiij. Capittel / oe an et 
i Den v. Dog vdi det xvj. der ſom faa ſtaar / Der ſkal ingen komme En 
tomhendet til ſyne faar HErren | Huer effter ſin haandis gaffue * 
det er efter fin formue) effter den velſignelſe / ſom HErren din * 
Sud haffuer giffuet dig. Oc effterdi Iodeland vaar noget ſaa hen en 


J 
— — — — — — 
« 


— — — — 
= rr - 
— — — — ———— 


— — 


vijt begræber [oc Tempelet eller Tabernakelet vaa ulxrom 
enigſte beſynderlig ſted / da kunde ide de ſom vaare! mi. 0 Yao 
me føre met fig fra deris bolig / deris gaffue / ſom faar] føer | Øren f gundeg 
kalle / oc andet / det haffde verei dem før meget mødfommeligt, Der hgteniſt 
haffde da Preſterne oc Kirckenis Forſtandere /opten ct denne fordel htc hr 
at de haffde altiden ſtor hob fæ vdi oc hoffZemyelet/ at fælie dem dacndſch 
ſo —— begærede] at deris Offer i faa maade kunde forfremmis oc danerunt” 
formeris, Det haff de en anfcelfe / ſom det (Fulde ice veret one ifig J anGhdet 


ſelff men ie got opſcet Fordi at Gud haffde ſelff befalet ſaadane trttlig def 


| 
| 
| 
| 
| 










O ffer oe beſt icket de nne Gudstieniſte HHelltr frof 
Borne ild for area fn el orange | SL 
eoc ſolde / oe vil det i deli Ghvaſco 
| dre Sur, [oc vil det ingelunde li⸗ RER 
| Tuende Den — ſteer i tuende maade /vduortis oc induortis. | MIN 
SF Ske uortis ſtickede Gud til at affuerie Affguderi met oc at hol⸗ gt at hg 
tieni — SAS bed oc tuct end bog den vduortis Gudes —* 
— ———— hoſſ øderne en figure / ved huilcken de ſom tro⸗ —* 
* — Ask —— [Fulde fuldkom mis for⸗ iditn 
else seem IN KOUDE Son / Men Den induortis Gudetie⸗ J Ses: 
yt Aber at frycte Sud] tro hans foriettelſer / oc forlade fade I —* 
ꝑaa kalde paa Gudi n od / bekiende hans Ord) tc. Oc der effter fri as. Al —* 
ſit gantſte leffnet effter hans ord oe ile i * 
* | ilt: 


Her 





⸗— 
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Trefoldighed. LXVI 
—I | Her kant du nu forſt ſelff betencke / at denne induortis Guds⸗ Den ud⸗ 
keſnde¶tieniſte er offuermaade høne offuer den vduortis / Thi at en forgiff⸗ are  mtø 


tig ſt alck kand ocſaa gaa i Templet / offre koer oc Hyen / oc gire an⸗ fg. cor tørre 
Men dei Som vor HErre oc ſiger i den v. Pſalme oe baade en ſted oc —8 
fø, anden ſied i Propheterne /At hand vil icke haffue deris koer oc boret, 
— — Dren [hand haffuer dem oc ide behoff Men paa kalde Gud frycte 
Cm, Gud ſtroſte fig met Guds ord 2€. kant intet Menniſte / vden faa er 
(hann at hiertet er rent oc got /oc den hellig Aand boer der vdi. * 
ANN øf; Men Jøderne vende det aldelis om | den *— i 18 | 
Henn Gudstieniſte lerde de aldelis intet om /oc effterdi Offer hu pe ne i 
Modet ſtegerſet / da vilde de Folcket der til /oc lerde / at mand f orm edelſt dem 
don nm ſtude vorde ſalig oc faa ſyndernis forladelſe: Der faare/ * ſomi 
digen Paffuedomet / huer mand begærede at vere vdi Kloſter i: * 
lyd den aandelige ſtat/ huer mand holt ſig til Meſſeoffer /oc ti he 
* lige tieniſte fordi] mand predickede at ſaadant vaar den rettet eyti 


gel lhoſſ fødernejder vaar intet an⸗ 
0 Det euige liff. Saa gid det ocſaa til hoſſ Jødernejder 

| mm M det end ſtedze oc altid ſlacteri oc Offer | fom Oſeas figer | Profun- 
hmniv… … dauerunt victimas. De offrede i Hob oc actede fremdelis paa ins 
hap gen Gudstienifte | de foractede Guds ord / de paafallde Gud icke 


en kierlig⸗ 
Am (igelde forfogede hans Propheter / oc beuiſde huercken 
flet frak —— * deris Neſte / oc der neſt ginge de hen] met ſtore 
hobe Offer /oc tenckte at det vaar da vel beſtyret altſammen ſaa af 
— Gud paſſede icke nu paa mere / oc af hand vaar vel der met til fredz⸗ 4 
gar Denne er nu aarſagen / at Gud predicker faa harti Prophe⸗ — — 
terne / mod de Offer] ſom hand ſelff haffde budet oc befalet / hand ſi⸗ ——— 


dur, and icke fide ſaadan Gudotieniſte / at hand befalede siemige I 
— "dte * ulle ſeiff ede deris Faar oc Pren. Item Band fi — 
— ger | J giorde en Roffuere kule aff mit Huſſ Thi huad kaldis alt * 
femte fandant andet [end forføre Folck baade fra pendinge o⸗ ſiel aar | 
migfolt e mand vifer dem ſaadan en ven til Himmelen ſi om fører dem ret til 
Iudeh / Dieffuelen oc ned i Helffuede lige ſom ocſaa frede Paffucdomet 
fig i: i Der hårde mand icke i nogen predickẽ it * ÅR Sa —* DN, værd 
if nb ſti dod oc formedelſt hanne aab 
ul (Eulle forlade oſſ paa Chriſti dod ocf Sd 5358* 
Mt 
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seere 7 Dr SERENE CR EE 
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Den x. Soendag effter ad 
ſyndernis forladelſe oc det euige lijff. Al lerdom gick der hen / at V i 
mand [Fulde giffue ſig fra verden [løbe i Kloſter/ kiobe Meſſer faſte fig —BL 
paakalde Helligen / gaa Pillegrims reyſer / 22," Men huor faare Uk K 
viſde de ſtalcke oe ſielemordere Folck til ſaadan falfe Gudstieniſte⸗ | 
Der faare / at det drog vel hiem i ſtegerſet / De forbedrede deris rente modufn 
oc Preſtedome met Meſſer Vigilies / oc andre ſielefund / Det fattis — | Gord 








































F 
j 

f | 
| 

i 

i 


| | ge Holck vaar villigt / o gaff gerne der til / thi de actede a fan ime | fr 
melen der met. ſroicttn 
epre⸗Waen huadſkal en from Predickere giſre ſom vil ret oe kro⸗ ſtdeng 
Kl embever. lige tage vare paa ſit embede 2 Hand ffal foͤrmedelſt Guds ord vn⸗ hdi) 
deruiſe Folcket om den rette Guds tienifte | lære dem at fiendeteris 1 red 
ſynd /oe bedre deris leffnet / Oc der neſt tro paa € brifum/paatate | Did 
Sud al nød / oe bede om hans Bellig Aand | o⸗ giøre ale det / ſom Wi 


vort Fald oc Guds ord vdkreffuer. Saa ſtulle wi vel ocſaa da bliff⸗ 
ue lyſtige oc veluillige til den vduortis Guds tieniſte. 
Man ſom ſagd er | Ioderne giorde det icke | mm ſaadan ret 
Gudotieniſte tagde de ftille | oc Predickede ckon om Offer oc flactes 
ri oc det giorde de fordi / at det drog vel hiem i ſtegerhuſit. Der faa⸗ 

— at det drog vel hier ditt 
refiger vor HErre Chriſtus Mit huſſ er ie Bede huſſ befkicket der 9 ben 
til aff Gud] at mand der ſtal Predicke Guds ord / lære troen oc den | Ny 
rette paakaldelſe oc kiende faa Gudrettelige | oe eifte oc prife hans ( u ' 
nem aff hiertet Men i giøreen Mordere kule der af] De effterdi mdk 
for eders gerighed ſkyld icke for fremme den rette ferdom] oc føre - I na 
| Sol cf bortivildfarelfe|daerei icke ret Predickere men Mordere/ om 
| At Det vaare end lideligt / der ſom i ekon myrde legemet men i kaſt — 
ocſaa / formedelſt falſt lerdom ſielen i den euige dod. 

Prier nhe —— denne haarde ſtraff lader vor HErre Chriſtus ſig icke 
Eiobmens 199 — fader neffuen ocſaa følge met / oc driffuer dem vd aff | 
| dene vd. Lempelet / aff en beſynderlig nidkierhed / at det gigr hannem faa ed 














hiertelige ve! atdehandle faa ilde met de Fattige fiel 

| RTAS he e fattige ſicle. Saadan nid⸗ 
kierhed ſtal ocſaa huer from Predickere haffue / at hand — 
| ſamtycke wgudeligt væfen| Men ſtraffe det aluerlige / Dog ſkulle de 


Co 


icke bruge henderne. Thi at Chriſtus gior dette icke ſom en Pre⸗ 
| Å dickere / 
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Trefoldighed. CARTE. 





—I dickere /fordi at de vaare io ver faa mange at de da haffde beſkermit 
mk fig! hand gige det fom Guds Sen / huilcken ingen mact kand ſtaa 
n hr få imod. | 

Gidem Saa haffuer eders kierlighed tho ſmucke oe nyttelige lerdo⸗ 


ALE Den forſte at wi ſkulle lære paa Jodernis Exempel / oc høre faa 
Dag ru ik f —* oſſ Der aff] ellers ſtal Guds vride oc ſtraff 
fan folge ſom hand kom offuer Jøderne. Den anden er] at dej ſom ere 

| i Predicke embedet | ſtulle forkynde den rette lerdom oc viſe Folck 
LET befynderligetildenrette | rene oc fuldkomme Gudsdtieniſte oc icke 
Guidben ſticke deris Predicken der effter at de kunde vorde rige oc mectige. 
tiny Den almeaiigſte Gud giffue baade Predickere oc dem ſom høre 


um vote Predicken fin hellig Aand /at den rette fruct ſom er Troen oc 
malede) Penitentze kunde folge ordet oc wi bliffue til euig 

nfl | tid ſalige/ MEN. 

Madnt En Bøn. 

fwoeſun 


fie Def 9 Emectige euige Gud du. ſom formedelſt den hellig Aand 






bſtichen dbenbarede oc kundgiorde dit ord om din Son Chriſto Je⸗ 
itdengchn ſuWi bede dig opueck vore hierte at mi kunde gnamme det 
x puſſt hu aluerlige oc io icke fla det hen iveret [eller høre det wflitelige ſom 
Neftth dit Folck de vantro Jøder] paa det wi kunde leffue /oc daglige for⸗ 
fort of fremmis i din fruct oc vdi en ret tro til din barm hiertighed 
nNonn pc endelige formedelſt din Søn Chriſtum Jeſum, 
mile bliffue til euig tid falige] 
fu fik 2 
RER Sonda 

2 
DSDen Ellefftes 
cdann⸗ | 2 
—* effter Trefoldighed / Euan⸗ 
fullt gelivn Luce i8. 
in Pu⸗ J üj Vor 
vier | 
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Phariſeer / den anden en Toldere Pharifeeren rode F 
HU AR bad faa ved fig ſelff / Jeg tacker dig Gud, af ieg er icke —* 
HEAD: ſom andre Folck/ Roffuere/ Wretferdige / Horkarle fri 
| —9 eller oc ſom denne Toldere/ Jeg faſter tho gonge om w⸗· * 
HU gen / oc giffuer Tiende aff alt det ſom ieg haffuer. Og | [tin 
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Trefoldighed. — * — 

agde / Gud ver mig Syndere naadlg. Jeg ſiger eder⸗ 
—8 gid retferdig ned i fit huſſ faar den anden/ 
Fordi at huo fig ſelff ophsyer / hand ſtal nedtryckis⸗ 
Se huo ſig ſelff nedtrycker/ hand ſtal ophsys 


d mand fkal lære aff dette Euangelio / giffuer vor HEr⸗ En prede⸗ 
——— * til kiende ſidſt her vdi] der ſom hand ſiger — 
Huo fig ſelff ophører] Band ſtkal nedtryckis [oc huo fig ſelff hoffmod. 

nedtrycker | hand ffal ovhøvs. Sand taler oc icke herom verdslig 

hoiferdighed der Jomfru Maria taler om 1 Magnificat | naar 

Foick hoffmode ſig aff deris forſtand eller viſdom aff deris velde 

eller ypperlighed aff deris Pendinge oc godz Men hand taler om 

den aandelige hoiferdighed at it Menniſke holder ſig at syd from] 

oc foracter icke aleniſte andre! ſom ere ringere i gaffuer /och * 

wlige / Men kommer ocſaa frem faar Gud met ſaadant it pa i 

fom paa hans gerningers vegne er vden al Gudfryctighed / oc la 

fig thcke | hand haffuer ide behoff | at Gud ffal vere hannem i , 

dig, Muor faadan hoffmodighed er | der ſiger vor HErre * 

ſtus / at Gud huercken kand eller vilverenaadig | Saadanne Jo 





| | s i deri Thi ntet andet middel af 
Moeht Aulle do oe forderffuis i deris fond] Thi der er intet an 
— —*— naade /end ydmyge fig bekiende ſig en fattig ſyn⸗ 

dere faar Gud oc bede] at Gud vil vere naadig. — 
xl g Denne lerdom vduiſer Chriſtus i tuende Exempel ſom 
UL huer andre gantſke wlige Naar ſom wi ville doͤme effter den vd⸗ | 
nſodſ uͤortis anſe Aſe. Thi den ene er en Phariſeer | en beſynderlig hellig phaite 
ii Mand der ſom mand ide feer lenger end til det vduortis Hand ro⸗ "AD 
j dk " er fig faar Gud /oc det ſtaar faft i hans ſamuittighed /at hand er 
ran) ingen Xdffuere | icke Wretferdig oc ingen Horkarl Saadanne 
one folck finder du icke mange | fom 1 alle maade faa £ unde met ſandhed 
tk roſe ſig faar verden] Thi det er faar ohen huorledis gerighed w⸗ 
fine kyſkhed paa det ſiſte forderffue DA | EX neſt — — * va 

) n wgen / Dette ſtalt du oc 1 
hand faſter tho gonge om wgen / O —* men 
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[nor faare Suar / At denne Pharifeer / paad 


BET eee al MRRRREN 


” ⸗ 


Den fj. Søndag effter 





ſiſte roſer hand / at hand giffuer Tiende aff alt det ſom hand haff⸗ 
uer det er / hand giffuer rigelige aff ſin indkomme der tihhat Kurcke⸗ 
nis Perſoner faa deris ophold / Thi at Tiende vaar der til ſtictet i 


Det gamle Teſtamente /at Preſter oc Leuiter / ſom ſtulde tage vare 


ar ſtictet. paa Gudstieniſte /oc icke kunde bruge anden handel / ſkuͤlde haffue 


deris næring oc redelige ophold. J dette fyre offner gaa 
Phariſeer oſſ paa denne dag gantfte —— fin se dene 
ſom formue fem/ fer] fintufinde gyldene] oc end mere / oc giffue dog 
ickei it gantſte aar / fem ſex / eller ſin Pendinge til Budstieniſte ag 
Kirckenis Perſoner diſſ bedre kunde haffue deris ophold. Ja du 
finder wtallige faadane Borgere oc bønder / ſom icke giffue deris 
Søgnepreft gerne / eller altſammen / det deere plictige til faar Gud 
oc faar verden af giffue hannem / kunde de oe ſtiele hannem noget 
fra] eller holde til dage aff hans rettighed | da lade de fig tycke / at de 
vinde det fra en Hedning / Der faare motte mand vel / paa det vd⸗ 
uortis leffnets vegne / ynſte / af alle Menniſte vaare faa fromme 
ſom denne Pharifcere/ Da ſtulde Bodele / Byſuenne / oc andre i ſaa⸗ 
dane embede / icke haffue faa meget at giøre. 
Huorledis kommer det da effterdi denne Mand er faa erlig 


" De from / at Chriſtus dog giffuer denne dom / or ſiger / at hand gick 


vretferdig ned / det er / faar Guds ven e ! 
erdig ned, r hand en ſyndere / oc i w⸗ 
gunſt / oe ſtal vorde fordømt? Huad aarſage er dog bes fle 
me / oe ſom det ſynis / wretferdige Dom? 
— | Ex paa den vduortis omgengelſis 
der benet — —— — 5— 5— 
Met MAD oc dricke / at hand trolige meten riger bielvÉore 
—55 — *5 — * Dette er altſammen —* —— 
SATTE det befalet oc vil haffue Det aff. oſf allel EUe me vor 
e / oc lade Denne Phari cer vere ſig it Exempel / af hand 
| 4 GI ; 
Herlige fly roffueri / wkyſt hed/ fraadert oc or sr reen 


faadanet 


—RXR 
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mange Folck Ja / du ſt alt vel finde dem / ſom tho eller tre gonge om 
ivgen eller oc huer dag dricke ſig druckne oe fla fig fulde. Paa der 
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— def 
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andre df 


der long 
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enncguun⸗ 
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han D ho 
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furer ht 
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adan 


Trefoldighed. BERT 


ſaadant / Fordi at denne Phariſeer ſyndede i cke her met] hand er der 
faare loff ocære verd. 


gMen der met ſynder hand / at hand førft ophoͤyer fig for ſaa⸗ Phariſte⸗ 
dan vduortis fromhed ſkyld | hand bliffuer tryg] hand tender icke rens fynd. 


at hand haffuer behoff | at Gud ffal vere hannem naadig effterdi 
Guͤd vil dog icke lade fig noye met de vduortis gerninger Hand vil 
at hiertet ſtal vere rent oc vden ſynd / oe vden al ſyndelig lyſt oc begær 
ring. Der faare ffulde denne Pharifcer ydmyget fig | oe ſticket ſin 
bøn anderleds / oc ved denne maade. | | 
HErre Gud ieg tacker dig for dine gaffuer at du haffuer 
her til naadelige beuaret mig fra de ſynder / der den gantſke Verden 


paa det neſte ligger vdi Deter din gaffue oc din naade / Der ſom du 


icke haffde regeeret mit hierte | mit legeme oc lemmer da haffde ieg 


lige ſaa vel faldet ſom andre. Fordi at wi ere dog alle aff en malm / 


Det er it honde leer fom wi ere alle giorde aff / Der faare om ieg 
end paa den vduortis omgengelſis vegne er frommere /end andre 
Saa er dog leg dem | oe de mig lige met hieriet | Der faare haffuer 
ieg behoff at du forlader mig mine fynder | oc af du vilt vere mig 
haadig/ ge. Saa ſkulde hand haffue bedet] oc ydmyget fig faar 
Gud det haffde veret ret Men den frendige heff modighed forblin⸗ 
der hannen effterdi hand ſeer det forſkel mellem fig oc andre paa 
den vduortis omgengelſis oc leffnets vegne da forglemmer hand 
ſit hierte vorder tryg frycter icke Gud] boder Gud icke om —5 
ſeſaͤt hans hierte er faa fult aff ond begering /oc ſyndelig lyſt Dette 
hoffmod forderffuer fagen | oc ſkender alt hans gode leffnet oc 
fromhed faar Gud /at det hielper aldelis intet. 


Da andet er | af hand er icke aleniſte vden al Guds fryct oc y * fir | 


i ovtrødenhed 1 ſit eget hierte men hand domer ocſaa oc 
RED * Effterdi hand dog holder Tol de ren for en ſyn⸗ 
dere [da fulde hand formanet hannem | at hand ff ulde offuergiff⸗ 
nuet fit ſyndelige leffnet forfremmet hannem til ſand Penitentz | oc 
der neſt aluerlige bedet Gud for hannem / faa maade haff de band 


p 


frickei fig rettelige / Men Band gige det * hand forglemmer af 
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| Den ri. Søndag effter 
barmhiettighed oc bliffuer til en Tiran imod fin Neſte / end dog 
hand kand icke fee eller dͤme mere paa hannem end det vduortis 















































veret woomt. Men hoffmod forblinder hannem her igen oc kaſter 
hannem i en farlig ſtor fond imod fin Neſte. 
erddm Der faare ſkalt du dette lære aff denne Phariſeer /at du hoſſ 
4 os, ; alt dit gode leffnet /ſkalt fryete dig faar Gud / bede om naade oc for⸗ 
fladelſe oc io vocte dig / fra den Dieffuels forgifftighed / af du icke 
holder dig af vere from / oe vorder der aff hoffmodig oc foracie 
å andre Fordi at det vduortis leffnet maa vere faa fromt ſom det 
kand / ſaa er dog hiertet en ſtalck / oc er wmuligt at wi kunde vorde 
rener andre maade / end formedelſt ſyndernis forladel ſe / oc troen til 
Chriſtum. Nu hører det ocſaa der til/ af huo ſom vil haffue ſynder⸗ 
nis forladelſe / hand ſkal icke vere hoffmodig / men ydmyge fig aff 
hiertet | oc bede om naade / Det ſkalt du lære her aff Phariſceren / at 
Du vduortis ſtalt holde dig from oc erl ig | oc alligenel ydmyge dig 
| faar Sud / Fordi at dit hierte er fult met ſynd oc vanartighed end 
dog at den vduortis omgengelſe er vden forargelſe. * 

Dm Tol⸗ Lige nu ſom Phariſeernes gode ieffnet icke hielper hannem. 
en . Hans ſtore hoff mod forderffuer det altfammen!Saa fectwi ret der 
| Imod paa Tolderẽ / at hand her til haffuer veret i it forargelige ſyn⸗ 
deligt leffnet / men effterdi hand ydmyger ſig faar Gud [Band beder 
om naade / oe haabis af hannem ſkal naade vederfaris/ der faare 
ffade hans ſynder hannem icke / Gud forlader hannem dem | ve 
hand bliffuer retferdig | det er / Gud vil ſcke til regne hannem hans 
ſynd / fordi at hand fryeter Gud oe troͤſter fig aff hans naade. 


nem dog icke i faa maade] at du ſkalt veluillige ci gii 

ligt leffnet /Ney / lad det vere nock der met / at — — —— age 
faa meget imsd din ſamuittighed oc Guds ord / men der vdi ſtalt du 
folge denne Toldere / at du ſtalt icke bliffue varactig i ſynden / du 
ſtalt fortryde hende: Ydmyge dig faar Gud bekiende dig at du ſaa 
offte haffuer giort mod hans vilie | oe fad ſaa der effter din mund 


opf 
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leffnet / hand veed aldelis intet aff hiertet / der faare ſkulde hand lade 


Dette Exempel ſkalt du ocſaa merck flitelige oc folge han⸗ 
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Trefoldigheb. Lxx 
op /rob ocſaa met Tolderen til Gud / oc fig | Ah Gud ver mig naa⸗ 
dig Oe tuil icke lige ſom du beder (aa ſtal det vederfaris dig ſaa eſt 
du paa den rette vey. For dine Synders (Fyld frycter du dig for 
Gud oc ydmyger dig / Der imod effterdi Guͤd er naadig oc barm⸗ 
diertig | oc ſparede icke ſin egen Søn / for vore Synders ſkyld da 
fatter Du it frimodigt hierte til hannem / oc haaber at hand ſtal vere 
naadig | Dette behager Gud vel | oc er den rette middelfie ven / ſom 
wi (rulle vandre paa. For fondens fyld ſom ligger paa off / ſeulle 
wi icke vere trygge] eller hoffmodige men ydmyge off Ser imod 
paa Guds naadis vegne / ſtulle wi icke aldelis fortuile men vere 
viſſe i det haab / at Gud for fin Søns ſtyld /vil vere oſſ naadig. 


Dtie lerer Tolderen dig her/ for fine ſynders ſtyld ydmy⸗ Tolveren. 


ix | hand taar icke loffte fine gyen op til Himmelen /ellet 
yt nd AN Folcket / hand ſtaar alene i en vraa | oc ſlar paa ſit 
bryſt. Jeg fattige Mennifke(ſiger hand ) huad haffuer ieg gine? 
Hui haffuer ieg diff ver ſticket mig faa tide] 26. Oe hand fatter 
dog itf rimodigt hierte igen / D Sud] ſiger hand ver mig naadig. 
Der ſom det haab haffde icke vercti hans hierte / at Gud fulde vere 
hannem naadig/da haffde hand (angfomt bedet der om: Der imod 
haffde Gud ide loffuit quindenis velſignede Sæd / da kunde hand 
ſcke faa viſt fattet dette haab/Thi at ſom offter er ſagd | det —* 
eniſte hoyſte oc ſtorſte beuiſning / at Gud vil vere oſſ naadig at han 

ſkencker oſſ ſin Soͤn / oe giffuer hannem 1 døden for vor ſkyld. É 
Saa ſkalt oe nu du kære dette] oc offue det flitelige fortry 
dine ſynder aff hiertet / ſaa vocter du dig fremdelis der fra] oc bedrer 
dig viſſelige / Men vocte dig at du bliffuer ide tryg eller hoff mo⸗ 
dig / frycte dig i alt dit gode leffnet oc fæ alt dit haab oc trøft til 
Guds naade oc barmhiertighed / ſom hand formedelſt Chriſtum 
loed oſſ vederfaris Saͤaeſt du fri fra Phariſcerens wlycke / oc du 
ſtalt met Tolderen formedelſt Guds naade haffue en glad 

pr god ſamuittighed Det forlene Gud off alle 

for Chriſti ſtyld / Amen. in 
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HAS: 


— ØMrii Søndag effter 
En Bon. 


ERRE Sud Himmeiſte Fader / Jeg beder dig at du vilt 
formedelſt din hellig Aand faa ſtyre øc regere mi g / at ieg 

forſt ide ſtal forglemme mine ſynder / eller vordetryg / men 

ſtaa vdi en idelig Penitentze / oc bedre mig dag fra dag / oc der nec 
eniſte troſte mig der vdi / at du for din Sons Chriſti Ye 
ſkyld / vilt vere mig naadig forlade mig alle mine “ 
ſynder / oc giøre mig euig ſalig / 
al I E I, 


Den Tolffte Sondag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Marci >. 


TEr vor HErre Jeſus gick vd igen aff Tyrtot 
NEN Sidens egn/ Da kom hand til det Galileiſte 
haff / mit blant dethi Steders egn Oc de for⸗ 
de en Doff til hannem / ſom vaardum/ocde bade han⸗ 
nem / at hand vilde legge haanden paa hannem. Og 
hand tog hannem beſynderlige fra Folcket / oc lagde 
hannem fingrene i øerne/ oc fpørte/ocrørde ved hans 
tunge / oc band faa op til Himmelen/ ſuckede oc ſagde 
fil hannem / Hephata / det er / lad dig op. Oc ſtrax 
Obnedis hans gern/oc hans tungis baand [øfnede/ oc 
hand talede ret Oc hañd forbød dem gt de ſkulde in⸗ 
gen ſige det. Ot io mere hang forbød / io mere kund⸗ 
giorde 
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hp giorde de det / ot forundrede fig offer maade / oc ſagde⸗ 

Sul i Hand giorde det vel altſammen / de Doffue giorde 

— * hand horendis / oc de Maallsſe talendis. 

ehcdehl 

met, 2 Dette Euangelio haffue wi en beſynderlig vnderlig ger⸗ 

/ OG AN ning huorledis vor kiere HErre Ehriſtus hielper it fattigt 

mn 1 IMenniffe/fom huercken kand høre met øerne] eller tale met 

nu tungen. Oc effterdi denne oc andre ſaadane ſiugdomme oc plager — 
— kaſtis paa Menniffen aff den onde Fiende da beuiſer vor fiere d Særre | 
VILA HErre Chriſtus ſig met ſaadan naadig hielp / at hand er en HEr⸗ oser Sich 
fe N/A re offirer Dieffuclen | oc bleff der faare Menniſke / at hand vilde —* * 
ulden ſonderbryde Dieff uelens gerning oc mact | oc gerne hielpe fattige 

* æfendige Menniſte. Fewi 

gier 
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en xij. Sondag effter 
Zathan Fordi at ligefom Sathan forderffuede Menniſken i Mas 
— Hr radis paa legeme oc Siel / formedelſt ſynden / ſaa er hand icke frille] 
men, … Huorfom Gud end nu tilſteder hannem / hand fører den ene her den 
anden der en ſiugdom oc plage paa | oc ſtender legemet huorledis 
hand kand. Oc alligeuel at vor HErre Chriſtus bleff beſynderlige 
der faare Menniſte / oc fon paa Jorden / at hand vilde hielpe ſielen 
aff den euige dod oc ſynden / faa vil hand dog hielpe ocſaa legemet / 
paa det wi diff bedre kunde formode oſſden aandelige hielp oc mine 
dretuile der. paa fom hand figer til den verckbrudne / Matthei i det 
Niende Men paa det i ſkulle vide at Menniſkens Son haffuer 
mact | af forlade ſynden paa Jorden / da ſagde hand til den Verck⸗ 
brudne Stat op/tag din feng oc vandre. 
| Der faare ſt ulle wi oc vdlægge faa denne vnderlige gerning] 
effdenne at effterdi vor HErre Chriſtus hielper faa naadelige denne arme 
Menniſte | at hand ſmuct / ſom andre Fold | kand rettelige hore oc 
tale / huilcken Sathan haffde faa gruſelige plaget paa fie legeme! 
|| Da ſkulle wi fuldk ommelige ſette vor tro lil vor HErre Chriſtum 
oc forlade oſſ der til | at hand ocſaa vil holde fig naadelige mod off] 
or hielpe offimod Sathan / aff døden oc ſynden / oe icke forlade offi 
nogen liffs nød / naar ſom wi robe til hannem om hielp. Thi der er 
icke tuil paa / vor fiere HErre Chriſtus | haffuer faa veluillige oc 
naadelige hulpet denne oc andre] Lige før denne fag fyld | at hand 
| vilde lade fig ſee ſom en Frelſere imod Dieffuelen / ſynden oe døden. 
| mid —— Men at Sathan plager denne arme Menniſte ret lige met 
| plager run denne plage at handide kand høre met SDerne| oc icke tale met tun⸗ 
igen ec pcs gen der haffuer hand fin beſynderlige aarfage til| Fordi atl ige ſom 
I ie, fungen er Menniſken giffuen aff Gud der til/ at hand der met ſtal 
it loffue Gud [oc føre andre til Guds bekiendelſe / Saaere Herne be⸗ 
ſynderlige der til ſtabte / af wi ſtulle hore Guds ord | oc formedelſt 
ordet lære at kiende Gud. Dette er nu Sathan en wlidelig handei /· 
fordi at hans Rige vorder der met ødelagd| Der faare vil hand for⸗ 
hindre dette fattige Menniſte paa baade diſſe thu ſtycke / ſom er | at 
hand icke ſtal høre Guds ord met Øerne/ocder met icke kiende Gud 
oc icke 
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Trefoldighed. 














































—D — 
Muddy oe icke met fin tunge ydermere vdbrede denne bekiendelſe Men /ſem 30 
Mak, fpor er ſagd Guds Son bleff der faare Menniſte at hand vilde for⸗ 
Mihyy …… fyre Sathans gerning |] Der faare hiclper hand denne fattige 
FF borte ——— ri — ord Guds gerning] at hand met fin tunge 
Dele and prife oe loffue Gud. 
* R Der faare ſk ulle wi alle | form icke haffue ſaadan trang oc ver — 
thi … ndd [oe kunde tale oc hoͤre førft tacke Gud aff hiertet for —— bruge tud 
Nnaade at Band haffuer beuaret off] oc forhindret Sathan / at hand gen oc oer⸗ 
cicke oc kunde lige faa ffende vore legeme Som hand vden tuil gerne re, 
ndgiorde ved alle Menniſke / der ſom det kunde tilſtedis hannem. Der 
Necſt ſrulle mi giffue flitelige act paa [oc bruge faadane ædele lem⸗ 

AL mer ſtil det fom Gud haffuer frabe oc giffuet oſſ dem til / at wi met 
ligge erne Flitelige oc gerne ſrulle høre Guds ord / oc met tungt talezudo 
gdnn loff/ oc fåre ocſaa andre der hen) at de kunde kiende ve loffue Gud] 


kig lige ſom wi. Oc huer Chriſten ſtal vocte fig der faare / at hand icke 
ks mifbruger fin tunge oc øern|fom diff vær ſkeer 1 den gantffeverden. 
LAD Fordi at Torckere / Jøder] Sedninge] Papifter] oc alle Ket⸗ Tungens 
Migend gere mifbruge deris tunge] oe laſte Gud] efſterdi de lære anderleds miſbrug 
fer om Gud holde oc tro] end hans ord vduiſer Der faare giffue de oc 
ph andre folck aarſage til / at de miſobruge deris zern /oc erel ogn lydige. 
HNG Der neft mifbruge alle de deris tunge] fon venne fig til at 
fyn  — firerieøe bande] Thi der ſtaar Guds bud | Du ſkalt icke miſbruge 
denchu HERrens din Guds Naffn Det er| du ſkalt holde Guds Naffn 
aheen, erligtſoc icke bruge det før] enddet kand tiene til Guds are / oc vere 
Anam din ddeſte nytteligi. Men huo ſom bruger Guds Naffn wnytteli⸗ 
xaligethß ge hand ſkal icke vere wſtyldig faar hannem det er hand ſtal bliff⸗ ; 
armel sei Guds waunſt oc ſtraff. Nu er det oc hoff mange Folck * ſken⸗ 
uge delig en ſeduane /at ſtrax de lade munden op / da ſkal Guds Naffn Sim⸗⸗ 
fm frem/Jaend dertil met oeſaa mifbrugis/at mand pnfter fin neße dining" Så 
Aghetceplage oc wlycke der met, Formedelſt hane faar (figer € ſalas ere Mn — 
fandfe brleffne helbrede! Det er / vor HErris Chrifti død oc pine tien offdet bande. 
—9— til Jat wi ſkulle bliffue frelſte fra ſynden oc den euige dod Huad gift 
Go nu den ſtadelige / forderffuclige tunge? Hun ynſker at Menniſt en 

ni Ha funde 


— —— — — 
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Den xij. Sondag effter 
kunde ſkendis formedelſt Chriſti pine oc ſaar / det er at. hans faar 
ſkulle lade dem bliffue i ſtam oc ſynd / oc aldri hielpe Dem: Kaldis 
icke dette at laſte Gud / oc paa det heyſte vere fortørnet paa fin neſte⸗ 
Lige ſaa er Chriſti Kaarſſdet Altere paa huilcket det Offer for als 
lis vore ſynder bleff fuldkommet. De hoͤyuerdige Sacramenie ere 
vduortis naade middel / formedelſt huilcke Gud tilbiuder of fin 
naade ſyndernis forladelſe / oe det euige lijff/ Men Kaarſſoc Sa⸗ 
cramente ſkulle tiene de ſtendige munde der til / at de forbande deris 
| neſte ned i Helffuedis affgrund. 
DieffuelenDer faareſtkal huer mand betencke huorledis hand bruger 
driffuer ſin tunge i denne maade / om Dieffuelen /eller vor HErre Chriftus 
HE etern loͤſde hannem hende, Thi at huor ſaadan iemmerlig Gudslaſielſe 
Focbanoe, er met ſueren oc banden / der ſider vden tuil Dieffuelen inde i hier⸗ 
| tet / ſtyrer oc regerer tungen |ligefom en Styremand hoſſit roer / at 
Guds loff ſkal io ties / oc hans Naffn icke ſtal helligis. | 
HH motoren Nu er det oc it offuermaade fuart.ord./ Suo ſom bruger 
er ſynd at HErrens Naffn forgeffuis den ſtal HErren icke holde vſtyldig. 
| dl NS Det kaldis at miſ bruge / naar ſom mand bruger Guds Naffn / der 
ra, ſom det icke giors behoff oc det er huercken Gud til ære] eller vor 
| Neſte nytteligt. Com diſſ var den ſkendige miſbrug er alleucgne / 
En Bonde kand icke ſelie grone erter / eller løg for en blaffert / en 
Kremmere icke it quinten Ingefer / vden Syds Naffn ſkal vere der 
| 




































En ö— — —e —— —————— — 
3 2 7 — — — — 


hoſſ / Jeg kand ſom Gud icke giffue det mindre / Ved Gud ieg giff⸗ 
uer eder det ret Som Gud ieg vinder icke it ſterff der paa / ꝛc. Jeg 
tier nu / at du liuger tuſinde gongeoc end da tuſinde gonge ind i din 
halſſ naar ſom du faa ſuer [oc pryder ſaa din lagn met Gudo naffn/ 
oc beſuiger oc forraſker din Neſte der met. Dette er ſig ſelff hart oc 
ſuart nock at det andet bud figer| Den ſtal icke ver⸗ wſtkyldig faar 
HErren / ſom bruger hans Naffn forgeffuis / Men huad vil der 
vel komme for en vrede oc gruſelig ſtraff offuer dem Som end der 


til met ſtende Guds Naffn / oe ynfke deris neſe al w 
der met. ffn oc ynſ i — plage 
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Trefoldighed. LX XIII 


bande met tuſinde Sacramente | fare hen til Dieffuelen / oc faa der Deris ftram 
icke it aff / De vorde ſkudne til døde! ſtungne ihicl / hugne til for⸗ form ſtende 
derffuelſe / for end de tencke der en gong paa: De ſom faa gruſelige 2 


ſtende oc miforuge Chriſti pine oc hans faar] befinde ſelff aldri i de⸗ 
ris hierte den troſt huilden Gud loed oſſ vederfaris formedelſt fin 
Sons dod / faa bliffue de ( lige ſom de aff en fordømmelig vrede ve 
ſtadelig ſeduane ynffede andre) ſelff ſtendede formødeig Chriſti 
faar ve Kaarſſ at de icke kunde trøfte fig der met. i 

Thi det er wmuligt / at en ret Chriſten kand bliffue hoſſ ſaa⸗ 
dan en forderffuelig oc fordoͤmmelig ſeduane / hand holder fig der 
fra / oc ven fig ſelff der aff / effterdi det er faa ſuar en ſynd / oe ſtaar faa 
ſuar en ſtraff hoſſ. HErren / ſiger Moſes /ſkal icke holde hannen 
wſtyldig / Huor faare? Fordi at det er HErrens Naffn anroren⸗ 
dis! Det ſamme ſkulde wi paakalde / loffue oc priſe / ſaa ville vi ban⸗ 
de vor neſte der met | oc ſkende faa oc laſte Guds Naffn | Deite vil 
aldri * hen vden ſtor / timelig oc euig ſtraff / der ſom wi icke be⸗ 
dre oſſ. | 


Thi der foruden | at Guds Naffn vanæris | da forargis oc Andre for 
andre Menniſte der met / Som wi ſee at ocfaa ſmaa Born | før de etgis ver 


kunde ret fuldkommelige tale | vennis detil aff Foreldre oc tiunde 
at ſuerie oc bande] Dotterne lære det aff Moderen / pigerne aff Hu⸗ 
firuen/oc faa fremdelis. Nu vide wi oc huor haardelige Gud truer 
forargelſe / Matt. rviij. At Det vaare bedre / at der hengdis en molle⸗ 
ſteen om halſen / oc aft mand bleffue drucknet i Haffuit | der ſom der 
er dybeſt / end forarge en aff de minſte Chriſtne. Saa er det oc viſt 
at denne forargelſe er icke en aff De minſte / met huilcken mand giffo 
uer aarſage til at Guds Naffn frendis oc miſbrugis. 


Ser faare kommer oc ſtraffen faa veldelige oc ſtinbarlige Timelig 
Mange Menniſtke ere fattige oc xlendige / oc kunde intet komme Proff offvesg 


frem oc triffuis met deris næring oc biering/end dog de arbeyde vel 
froligefaa at der fattis intet paa] Huor faare? Aleniſte fordi] atde 


faa gruſelige forſuerie oc forbande / al velſignelſe al lycke oe ſalighed. Noffn. 


Mangen kommer wforuarendis i en wlycke / at Band bliffuer ihiel⸗ 
K ſtungen 
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Den xij. Søndag effter 


Menniſten / der ſom hun brugis reticligt log den ſtadeligſte der ſon 
| hun 


t g? 

































| mm 
ſtungen /miſter en arm | it fyeelleren anden fem | oe det ſynis ſom "TU 
hand haffde det icke forſtyldet Men huad hand ide forffyllede 1 ind 
Den ſamme ſtund der hand fick den ſtade / det fortiente hand Den neſte fre 
fime) eller den neſte dag tilforn der hand faa iemmerlige brugede * pi 
fin tunge met bander oc ſtendzel. Saa finder Moſe truſel fig ſtedze Ms 
oc altid i gerningen | at den ſtal icke vere wſtyldig ſom bruger —1 
HErrens Naffn forgeffuis / Ja der ſkulle oc vel de betale der faa⸗yfteit 
re / ſom lade ſig tycke / at de ere wſtyldige / fordi at huor ſom Fader vc true 
Moder icke ville met aluerlig tuet oc haard firaff / venne deris naſ 
Boͤrn oc tiunde / aff denne vanart oc ſuare ſynd / da ſtulle de oc beta⸗ 
feder faare / oe fade fig ſtraffe for den ſynd der de kunde forment oe Afuin 
forhindret. Lige ſaa haffuer verdslig Hffrighed den befalning /eff⸗ — 18— 
ferdide haffue deris embede aff Gud | at de ſt ulle tage vare der paa] —38 
at Guds Naffn icke ffendis oc miſbrugis / Oc der form de det icke VA ni 
giøre (ſom diff vær ſteer) da ſtal Land oc Folck ſtraffis for ſaadan ** 
Guds Naffns miſbrug oc ſkendzel. Hash 

Saa feer mand /huorledis Det (diff vær Jer alleuegne fult rl, . 

met tunger) ſom [afte oc ſtende Gud | ocere loſde aff Dieffuelen / at 
Det vaare hundrede gonge bedre | af tungen vaare end nu bundet! Mm: 
ſom denne er her / oc icke føfo | Da vaare mand (alligeuel mand icke leg cyk | 
end kunde loffue Gud ) dog fri fra ſaadan grufelig fynd. Der faa | 4, Va 
re ffal huer mand lære at vocte fig fra denne ſynd / oc offuergiffue MS 
Denne onde ſeduanne | Xhideter vift | af her endelige vil følge al w⸗ Non har 
lycke effter / de den vel fortiente ſtraff fral che buffue borte] Sordiat | MEN 
Gud vil haffue ſit Naffn wſkendet. KDE 
Saa haffue wi nu denne lerdom aff dette Euangelio /at det — 

etr Sathans mening oc vilie at tungen icke ſtal tiene til Guds lofff — yng 
oc at Derne icke ffulle høre Guds Ord | det forhindrer Hand fuoe | Du 
ſom hand kand / dette ſtalt du vel mercke / Oc du ſkalt bede Gud om —T 
ſin naade /at du rettelige kant bruge dine gern oc din tunge / til hans —DT 
loff oc din neſte til nytte oc gaffn. 9 honheh 
Hedninge ſagde ocſaa at tungen er den nytteligſte lem på atm 

AAngehe 
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f 2 


"Fromme Fold komme formedelſt falſt baguaſkelſe / i ſuar miſtan⸗ 


Trefoldighed. EX KEEL 


mm ARE 






Hun mifbritgis oe Hedninge kunde dog icke fee lenger / end til den Tungen 


det beſte oC 
nytte eller forderffuelſe der en god eller ond tunge/fand komme aff mi —9 børn 


fed i verdslig handel | at det vnge Fold forføris | formedelſt flem paa Jens 


loͤſſactig oc forargelig ſnack / at der formedelſt wtro oc onde raad⸗ niſken. 


iffuere / giffuis aarſage til wſamdrectighed / findſtaff oc krig / at 


cke oc ſtadelig foractelſe / 20. Oc det er viſſelige ſant / at en ond tunge 
kand føre it gantſke huſſ/ Ja en gantſtke ſtad / oe gantſte Land i fore 
derffuelſe / waamdrectighed / miſtancke oc miſſoffue huor aff der 
kommer fremdelis allehonde wycke oc af iemmer. 

Oc denne er icke end nu den rette hoffuit fade! men den der 
Dieffuelen forfremmer i Kircken formedelſt onde tunger / ſom icke 
trolige forkynde Guds ord. Fordi at der følgeren euig ſiele ſtade 
effter til den at Gud ocſaa ſtraffer alle dem timelige /ſom predicke 


eller anamme løgn oc Affguderi / Oc mand feer alligenel / huorle⸗ Huad ſtad 


dis ſaadant er faa offuer maade almindelige / Fordi af du finder — 323 
alſomminſte tunger i den Chriſtelige Kircke hule Gud haffuer rer, 


giort loſe / til fie loff / Huor ſom den Chriſtelige Kircke icke er der er 
det wmuligt at der kand vere en eniſte god tunge] / ſom loffuer Gud 

rettelige / Alle ſammen laſte de Gud oc forføre Menniſken. 
Saadant femmer ſkulde wi offte tencke paa | oe ſom vor 
HErre Chriſtus lærer i Fader vor /huer dag ia oc vel huer time / 
bede om hans Naffns hellig grørelfe| at Gud vil forhindre Dieff⸗ 
uelens ſkadelige tunger i Paffuedoͤmet oc alle andre vegne / oe giffue 
fromme lærere oc predickere / ſem kunde trolige oc ret forkynde hans 
ord | oc giøre faa Guds Naffn der met bekynt / at huer mand kand 
loffue oc priſe hannem. Fordi at der faare lader Gud fin Kircke oc 
ord bliffue hoſſ oſſ her paa Jorden der ſom det ellers vaare der aller 
beſte at wi ſtrax effter daaben kunde do oe faare bort] Men hand vil 
haffue tunger ſom ſkulle hellige hans Naffn viſe til hans naade oc 
barmhertighed formedelſt Chriſtũ / oc trøfte mod ſynden oc bøde At 
Gud formedelſt Chriſtum / ſom hand oc beuiſer oc lader fre fig i dette 
Euangelio/vil hieipe / mod al ſtade oc iemmer ſom Diffuelen vdoſſ 
K& 1 offuer 
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- * — — SES VRE — 
Den riij. Søndag effter 
offuer oſſ / oe end nu huer dag kand vdøfe / oc beſynderlige mod den 
hoyſte nod / ſynden / oc den euige dod / at de aldri ſtulle forderffue oſſſ 
Det forlene oſſ alle vore kiere Fader i Himmelen / formedelſt 
fin hellig Aand ; for Chriſti Jeſu ſin Sons 
find] AM ER. 


En Bøn. 


A mectige euige Gud | du ſom eft alle tingis naadige Skabe⸗ 
m 6 














re] eg tacker dig | atdu haffuer giffuit mig it ſunt lijff/ oe 


onde Fiende / oc ieg beder dig/giff mig din naade / at ieg beſynderlige 
kand rettelige bruge! mine dern oc min tunge! At ieg kand met mis 
ne dern flitelige høre dine Ord] oc vel mercke dem / oc met min tune 
ge priſe oc roſe din naade / paa det ingen ſtal forargis aff min 
tunge / men at huer mand kand forbedris der aff] 
A 


v 


Den Trettende Sari 


Dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 


gelion Luce 10. 


Or HErre Jeſus vende ſig til fine Diſciple⸗ 
or ſagde i beſynderlighed / Salige eredeønen/ 
ſom ſee det ifee. Thi ieg ſiger eder / Mange 
Propheter oc Konger / vilde fee det i ſee/ or haffue det 
icke ſeet / oc hore det i hore / oc haffue det icfehørt. Oc 
ſee / da ſtod en Scrifftklog op/ friſtede hannem / oe ſag⸗ 
de / Meſtere/ Huad ſkal ieg giyre/ at ieg kand arffue det 

cuige 
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—W euige lijff? Hand ſagde til hannem / Huorledis ſtaar 
p derſcreffuit i Louen? Huorledis laſſ du? Hand ſugre⸗ 
ul de / oc (agde/ Du ſtalt elffe Sud din Herreaff gantſke 
hierteaff gautſte ſiel/ aff al mact/ oc aff gantſte ſind⸗ 
dil oe din Neſie lige ſom dig ſelff / Da ſagde band til hane 
OM nem / Du fuarede ret / Gior det / da ſkalt du lef ue 
—* Men hand vilde giyre fig ſelff retferdig/ oc ſagde 
ler til Jeſum / Huo er da min Neſte? Da ſuarede Jeſus/ 
kd oc fagde / Der vaar it Menniſte / ſom gid fra Hieru⸗ 
t kl ſalem ned til Jericho / oc falt iblant Køfruere/de førde. 
(0 hannem aff / oe ſloge hannem / oc ginge bort / oc lode 
fe samen ligge halffdod / Da begaft det ſig wforuaren⸗ 
— RKiij 
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Euange⸗ 


ighe Ve 










fonerales 
Mag orn rette 


Hkrcom tå eri den gantffeverden | Thideter denne enifte lerdom / ſom wi met 


ſtus roſer ſin lerdom for 


ore ET 7 rr 


Den xiij. & 





ondag effter 


dis / at en Preſt drog den ſamme vey ned. Oe der hand 


ſaa hannem / gick hand omkring. Diſligeſt ocſaa en 


Leuite / der hand kom til ſteden / oe fick hanmem at ſee⸗ 


gid hand omkring. Men en Samariter reyſde/ oc kom 
der hen / Oc der hand faa hannem / ynckedis hand off⸗ 
uer hannem / hand gid til hannem forbant hannem 
Dans faar/ oc loed Olie oc Vijn der vdi / oc loffte hane 
nem oppaa fit Diur / oc forde hannem til Herbere/ ve 
røctedehannem. Den anden dag reyſede hand / oc tog 
tho Pendinge vd / oc gaff Hoſbonden dem/ oc ſagde 
hannem/ Rocte hannem / oc der ſom du lægger der nos 
get meretil / da vil ieg betale dig det / naar ieg kommer 
igen. Huilcken tyckis dig / der blant diſſe tre vaar hans 
Neſte/ſom vaar falden iblant Roffuere⸗ Hand ſagde / 


Den ſom giorde barmhiertighed met hannem. Da ſa⸗ 


gde Jeſus til hannem / Saa gack bort / oe gior lige ſaa. 


E tte Euangelion er vd igennem en formaning | at wi 
[rulle holde det hellige Euangelij predicken for det hoͤyſte oc 
ſtoͤrſte ligende fælfom vict oc long offucr gaar alt det) fon 


fandhed kunde roſe / at de ere ſalige Pr 
pen ſom der (ce | oe ſalige Vern 
ſom det hoͤre / Der ſom diſſe der imodere / idel vanſelige Fol 59— 
lige Øven oc dern ſom icke haffue eller vide Denne lerdom / alligeuel 
de haffue oe vide Louen / Moſen / oc anden lerdom ſom tien der 
fi ar mand kand føre it ſmuct / erligt oc tuctigt leſfnet. Altſammen 
aadant det ene met Det andet tien icke til ſalighed / oc Folck bliffue 3 
Se der par —— icke til Enangeluj bekiendelſe / Seune 

or HNXrris Chriſti mening / der ſom hand ſi 

lige ere de oyen fom ſee det i fe. ERR mer 
Nu fader denne Scrifftkloge fig tycke at vor HErre Chri⸗ 
meget hoyt / Hand ſkulde i det minte oſaa 


se X 
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Trefoldighed. LXXVI 


befattet Louen met oc fadet hende vere ſaadan en lerdom / ſom tien til 
ſalighed Der faare friſter hand vor Herre Chriſtum oc fpør huad 
hand ſtal gißre at hand kand erffue det euige liff Hander viſſer der 
paa hoſſ fig ſelff / at vor HErre Chriſtus ſtulde viſe hannen til 
Louen /ſom er den befte oc hoͤyſte lerdom om it Gudeugt leffnet / 
Saa beſlutter hãd fremdelis at hand vil da haffue vundet / oc hand 
vil ſaa beuiſe vor Herre Chriſtum det offuer at diſſe ere icke aleniſte 
ſalige oͤyen ſom ſee den HErre Chriſtum oc hans predicken / men de 
ſom haffue oc ſee Louen. Der til ſuarer vor HErre Chriſtus han⸗ 
nem forſtandelige / Hãd lader hannem det til atLouen er den höyſte 
oc beſte predicken / naar mand ſkal vnderuiſe folck om gerninger] oc 
fære huad huer mand ſtal giore oc lade] Men der aff følger det icke 
end nu / at det er en ſalig predickẽ / formedelſt huilcken wi kunde vor⸗ 
de ſalige / Thi der fattis oſſ der paa /at wi det icke kunde gore ſom vor 
HErre Chriſtus gantſte merckelige vnderuiſer denne Scrifftkloge 
Der vdi / oe ſiger Gior det faa ſtalt du leffue / giffuer faa ſmuct met til 
kiende den ſtilſſmiſſe / ſe er mellem Louen oc Euangelio / oc lærer / 
huor faare Louen er icke en ſalig lerdom / men alene Euangelion. 


Baade lerdomme / Louen oc Euangelion / ere Guds ord] ot Forſtel 
obenbarede hid ned aff Himmelen / Der faare kand det ingen necte / mellem 


Louen er en hellig reen / oe fuldkommen predicken ſom ret ſtickelige 


færer oc giffuer til kiende huad Guds vilie er / oc huad wi ſtulle giøv Iron. 


re oc fade | der fom wi ville gipre Guds vilie. Oc dette er her en bes 
ſynderlig ſtickelighed aff denne Seriffiffoge] af hand faa ſmuct 


— mefterlige befatter | den rette kerne aff den gantſke Lou i diſſe thu guav  Å 
ſtycke [ Du ſtalt elſte Gud aff gantſte hierte aff gantſke ſiel / aff al 2 ouen fe 
mact / oc aff gantſtke find | oc din Neſte lige ſom dig ſelff / Fordi det ket oſſ⸗ 


befattis altſammen i diſſe thu ſtycke / huad ſom budet oe forbudet ce 
i den gantſte Lou. Dette er cſom huer mãd maa bekiende) en ſmuck 
reen fuldkommen lerdom / men dog icke en lerdom ſom kand giore 
off ſalige. Sagen er /det feil paa oſſ / end dog wi vel vide denne Guds 
vilie ſaa er det dog icke vor formue at vdrette oc fuldkome ſaadant. 
LX dette er lige ſaadan en handel / ſom du vilde faa offuer it barn 
der ligger i voggen / biude det at ſtaa op / gaa i Kirden/oe høre Guds 

K iii rd 
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Hoem. fer forſtand / at det kand fuldkomme huad ſom du binder oc befaler. 


wi mue giffue off ſtyldige faar Gud / ſom wlydige børn] oc Chriſti 
ord bliffuer ſtedze beſtandigt at hand ſiger Gior det / faa ſtalt du 

leffne | Som hand vilde ſige /Det fattis icke paa lerdommen /Det 
fattis paa dig / at du det icke gir] alligeuel du vedſt / huad du ſkulde 
giore. See / her hører du / huor faare Louen er oſſen vanſelig Dres 
dicken Fordi wi giøre hende ide] Ya wi kunde oc icke gißre hende] 
for vort ſyndelige hiertis oc onde lyſt ſtyld Fordi at fager end dir 
Dig vare / oc icke bliffuer met gerningen en Horkarl / Mandrabere/ 
Tyff eller Menedere /ſaa ſee dog huorledis dit hierte ſtaar / om det de 
icke haffuer lyſt oc begæring der til / om det icke vndertiden fader op⸗ 
uecke fig til vrede oc andet / der fremdelis kand vore forderffuelſe affe 
Effterdi ſaadant bliffuer nu i hiertet oc Louen ide kand affſtyre 
ſaadan brøft/ da bliffue wi fattige oc panſelige Menniſke / oc kunde 
icke komme til ſalighed. 

Nu ſtkalt du ocſaa høre] oc lære / huot faare Euangelion er 
alene den ſalige Predicken formedelſt huilcken wi vorde ſalige | oe 
ellers ved ingen anden lerdom / vere fig enten Lou eller ander! der 

verdẽ dog holder meget aff]fom wi her fre paa denne Scrifftkloge. 
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Trefoldighed. 
Euangelion lærer icke fon Louen gige] huad wi ſkulle gi Zuad Å 
re Gud oc vor nefte/ men huad Gud haffuer giort oſſ. Som er] at NER i 
Gud vil icke fade off arme Menniſke forderffuis / (om formedelſt lion larer. 
ſynden ere faldne i døden oc frå hans naade | hand er off icke vred] 
men haffuer off ficr | oc begærer at hielpe oſſtil liff oc ſiel. Dette er 
Det forſte finde aff Euangelio. | 
Der neſt lerer det fremdelis] huorledis Gud beuiſde denne 
kierlighed oc naade / oc ſtaffede oſſ hielp / i det at hand loed fin ene 
baarne Son huilcken hand foͤdde i euighed / vorde Menniſke / oe bes 
tale for vore ſynder paa Kaarſſet met fit blod oc død /oc opuacte 
hannem der effter fra de døde oſſtil retferdighed. 
Naar du hører oc mercker ſaadant retlelige | Da begynder dit 
hierte oc omſtiffter fig aldelis formedelſt den hellig Hands metar⸗ 
beydelſe /huilcken der bruger fin gerning i oſſ formedelſt Euange⸗ Euanglion 
lion Thi at der ſom der ellers er naturligt) at du oc mi alle for vore omſkiffter 
ſynders feyld / frycte oſſſaar Gud / oe vente hans wgunſt / der begyno Dieter, 
Der dit hierte /oc eiſt er Sud hiertelige det formoder ſig ingen w⸗ 
gunſt /men idel faderlig venlighed oc hielp aff hannem] Thi at huo 
vilde fly faar fin ven / huo vilde frycte fig for dem ſom hannem gige 
alt got? Kant du forfe dig got til it SNenniffe] oc holde den for en 
faſt ven ſom ſkẽcker dig thi eller tiue gyldene Huor faare vilt du icke 
holde Gud for din ven] der for dine ſynders ſtyld /icke ſparer fin en⸗ 
baarne Son men giffuer hannẽ hen i doden at du formedelſt hans 
nem ſkalt hielpis aff Døden oc ſynden? Vaare det icke nu baade fynd 
oc ſkam [der ſom du vilde tuile paa Guds barmhertighed oe naade? 
See denne er den drabelig ſtor omuendelſei dit hierte / Huilcket 
tilforn fryctede Gud / hold hannem før en fiende oe Tiran Men nu 
haffuer det af kierlighed gunſt /glede troſt oc tillid til Gud Huor 
faare 2 Det hører oc lerer aff det hellige Euaugelio huorledis Gud 
ſtenckte oſſ ſin Søn] oc for vor fyld off til gode] ford hannem dø 
paa Kaarſſit oc betale for vore ſynder. Der faare kand det fige met 
aulo / Rom.viij. Er Gud for oſſ / huo kand vere imod off? Huil⸗ 
i: ſom oe icke fparde fin egen Son / men gaff hannem der ben for 
oſſalle / Hui ſkulde hand icke giffue oſſ er met adr alders 
: p vil 


1 
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Den xiij. Søndag effter 

vil ſtkylde Guds vduolde? Hud er her / ſom gior retferdige. Huo vil 
fordoͤme? Chriſtus er her ſom er død | Ya meget mere | den ſom oc 
opſtod / oc er hoſſ Guds hønre haand / oc traader frem for off] 26. 

Denne hiertens omuendelſe / foͤrer oc dette met ſig / at wi frycte 
denne naadige barm hiertige Gud / oc voete off fra fynd oc offuertre⸗ 
(47 delſe effter hans vilie /at wi ide ſkulle fortørne oc giøre hannem til 
Meange⸗ vor fiende. Der ſom tilforn/ før mand hoͤrde Euangelion vore 
Hiro hierte vare trygge i fond oc actede aldelis intet Guds ord oc dom. 
Hibore leffaet, Oc den hellig Aands gerning giffuer fig ocſaa her til kiende (Thi 
| off alene er det wmuligt) hand driffuer vore hierte til lydighed / at 
de haffue lyſt til gode gerninger / oe hade onde gerninger / At de ſtri⸗ 
de mod fynd oc onde begering /ſom ſtedze plage de Chriſtne Thi 


"25 at 


huad off gige we oc ont det fly wi. Men den hellig Aand hielper 
vor aand / at wi folge icke ſynden / men fre mere til Guds ord | af wi 
kunde vere hannem lydige / end til vor egen lyſt oc begæring. 


fplerterer barn huilcket der formaa icke at følgeom mand end biuder det gige 
Følger mad re noget got | men hun finder paa en voxen ſterck mand / Biuder 
uds ord. Mand hannem gaa i Kircken /hoͤre Guds Ord / bede] giffue Al⸗ 
miſſe /ꝛtc. Da ſtaar hand flux op / oc gior det / fordi at hand haffuer 
nu it andet hierte / end hand haffde for / Tilforn vaar idel wuiilig⸗ 
hed i hiertet / det f ryctede fig faar Gud / lige ſom faar Boͤdelen / Nu 
haffuer det al trådt oc glede hoſſ Gud oc er veluilligt oc lyſtigt til 
* mer ER i ze få Det it Menniſte en rer hierte ſorge oc en 
uar bedrøffuelfe/ der ſom hand lader fig beſuige aff fi 
ti eller aff Sathan [oc falder 1 ſynd. på ende SM TE p6S ERE 
— Denne er oc den rette aarſage [at alene Euangelion /fkaldis 
Nbn reen. oc er en ſalig lerdom oc icke Louen. Thi det lærer of huorledis Gud 
ie ier⸗ er til freds met oſſ / Fordi at Chriſtus dode for vore ſynder / oc for⸗ 
bom. medelf denne lerdom kommer den hellig Aand | omffiffter vore 
i hierte at wi elſte oc forlade of raa Guͤd / oe vocte off fra aft det] ſom 
er hannem imod [oc ice ſticker fig met hans ord. Der gaar det eff⸗ 
ter Chriſti ord / Diſſe ere ſalige zyen ſom ſee det T fee. De Joh. xvij. 
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Figd oc blod holder fin art / huad oſſ tyckis got at vere] det ſoge wi oc 


| Pnor ſom Der gaar det da rettelige til / oc Louen finder icke ie ſrrobeligt 
























—W 
—1 
MILL 

fueford 


V 
( 


SI 
Pm 
hand, 


lfmfen 
å. Cangelio 
J hldtiir 
H maofort 
tifuer har 
fundevord, 
NH! Huorle 
hd der he 
Om 
deal 
lin Idi 
KLAN N 
helbm 
Udi atder 
hd fuld, 
KOR 
Mil, 
elg 
egg 
ftv 


URNE 

















































FN Trefoldighed. P.,XXP III 
NA Det er det euige liff / at de kiende dig / at du eſt alene en ſand Gud / oc 
Mg den du vdſende Jeſum Chriſtum. Denne bekiendelſe haffue wi icke 
inn ved Louen men aleniſte ſormedelſt Euangelion. Der vil nu Chri⸗ 
my fi ſtus formane oſſ / at wi ſkulle anamme det met hierte /acte det 

— * hoͤyt oc tacke Sud aff hiertet der faare. 


analog Den anden Deel aff denne Pre dicken / 


— 
om Samariten oc den fon vaar fal⸗ 


td kin 
til lt den blant Roffuere. 


ger M SN Dette ſtycke /at vor HErre Chriſtus giffuer Scrifftklo⸗ 
Chri gen til kiende i denne lignelſe / huo hans efte er / da vender 
del hand fin tale der hen | af mand ocfaa her ſkal ſee / den rette 
—* ſkilſſmiſſe mellem Louen oc Euangelion oc rettelige lære | at alene 
hymne Énangelion er Den ſalige ferdom oc icke Louen. Saa ville wi me 
* dele det itre dele. J den forſte giffuer Band til kiende den ſtore iem⸗ 
ide MET oc forderffuelfe ſom ligger paa alle Menniffe. J den anden 
9 giffuer hand til kiende huorledis oc formedelſt huad middel / wi 
et Bil kunde vorde fri aff dette lemmer. Oc i den tredie om Kircke embe⸗ 
— fu) det / Huorledis mand rettelige ſkal ffide fig der vdi / oc huor til 
| rl mand det bejynderlige ſtal bruge. 2 
tand * Denne lignelſe om det ſaar giorde Menniffe gaar paa 2 
rd * Adam /oc alle hans effterkommere. Fordi at ſom derer forſkel / mel⸗ — å 
Du 0) lem it deyligt / ſterckt / karſtt Menniſte / oc it ſaargiort | fom ligger ere. | 
gen —V halff DØD] oc icke kand roͤre en finger] lige ſaadant for ſtel er der nu 
cuſgn mellem oſſ Menniſte / oe Adam oc Eua førend de fulde i fonden, 
feng Fordi at der Gud haffde i begyndelſen ſtabt Menniſten / da vaar 

hand fuldkommen / reen | deylig oc hellig paa legeme oc ſiel / Hand 
dmi — fiendeGud fuldkommelige | oc holt hannem for en Fader / forte af Been 
onldeh⸗ fin tillid oc trøft til Guds barm hiertighed / oc met ſtorſte flid lagde vaar før 
uk ſig effter / at hand kunde vere Gud lydig de leffue effter hans vilie / band ſyn⸗ 
fie we icke gigre noget imod — Lat ſielen oc hiertet vans? 


”- 


ak. re faa aldelis rene | hellige /ØRØden al brøft, Legemet vaar oc⸗ 
sart Å faa fuldkommet [thi det vaar ſaͤadant it legeme] ſom aldri kunde 
sin, döoet Der faare vaare alle find meget hoͤyre / drabeligere oc renere 
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Den xiij. Søndag effter 
end de nu ere / effter at legemer bleff dodeligt for fondens ſtyld. Der 
faare mue Adam oc Eua vel roſis mod oſſ arme ſyndige oc dødelige 
Menniſke /at de vaare karſke ſtercke / deylige Menniſke før end de 
fulde / der ſom wioc de met off / effter det fald / ere ſom it ſaargiort 
Menniſke der ligger halff dod. 
Sueden Hueden er da dette ienmer kommet? Vor HErre Chriſtus 
ulig giffuer det ſmuct til Eiende]| idet Hand figer At dette Menniſte gick 
| fra Hieruſalem ned til Hiericho. Tempelet oc Gudstienſte vaar i 
ieeruſalem Hieruſalem der faare fade Propheterne denne Stad vere en figure 
eller bemerckelſe/ tilder ander lijff form Menniſken vaar vdi / før 
hand falt i ſynd / oc effter dette lijff ſkal komme hen igen / formedelſt 
troen til Chriſtum. cder imod vaar Jericho en Heydenſt ftad/ 
ſom huercken Guds ord eller tieniſte vaar. At Chriſtus nu figer] 
Der vaar it MennifÉe/fom gick fra Hieruſalem ned til Jericho er 
icke andet ſagd end at Adam oc Eua de forſte Menniſke | vende fig 
fra Guds ord / ve hoͤrde Dieffuelen | oc fulde i wlydighed | oc ode 
imod Guds befalning /aff det forbudne træ i Paradis. 

Der fulde de blant Røffuere] Thi ſtrax Menniſten falt i 
Zuo Roff ⸗ ſynden / da kom den iemmerlige oc gruſelige ſkade der aff / at baade 
Jrere ere. ſynden oc Dieffuelen til lige] førde Menniſken aff [oc ſaargiorde 
| hannem. Thi at formedelſt ſynden /miſte icke aleniſte Menniſken 
den hellig Aand /at Adam oc Ena oc alle Menniſte fremdelis icke 

kiende Gud mere ſom tilforn | de frycte ſig faar hannem fly fade 
hannem / kunde icke formode fig mere got aff hannem | hade hans 

ord oc vilie | oc haffue loſt til ale det | der er Gud wbehageligt (dette 
kaldis io at føre Menniſken aff huer traad oc giøre hannem aldelis 
nogen /oc lade hannem intet beholde ) men Menniſten bleff ocſaa 
dødelige ſaargiort Effterdi den hellig Aand er nu fremdelis borte 
for ſyndens ſkyld / oe en ond Aand oc vilie er inſeet form opuecker ot 
Driffuer oſſimod Guds ord oc vilie | oc den fod | ſom det leffuende 
liuſſſtinde i Menniffens hierte / er fremdelis / idel gruſeligt oc for⸗ 
ferdeligt morck / at Menniſken leffuer tryggelige hen i ſynd / vden 
Guds fryct forlader: fig ide mere paa Guds naade / oc veed icke 
Guds vilie / Oe der ſom hand den end ved] faa ſticker hand fig der 
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Trefoldighed. —— 


dog icke effter /at forſtand oe vilie er faa formedelſt fonden] gruſeli⸗ 
ge forderffuede oc forgiffne huor aff der kommer da if andet iem⸗ 
mer / ſom er / at kiod oc blod er fremdelis dødeligt / oc ſtal do / oc før 
Det doer plagis det met faa megen ſiugdom / iemmer oc æfendighed] 
at Det haffuer liden rolig hed 1 dette lijff. 

Denne iemmer paa legeme oc fiel | kommer offuer oſſarme 
Wennifée | formedelfiden Mordere Dieffuelen | fom flo off ned i 
fynd] oc formedelſt fonden kaſte off hen i døden oc Guds wuenſkaff / 
ot wdi allehonde timelig wlycke / Der ligge wi ſom wi vaare halff 
dode / oe kunde aldelis intet hielpe OM ſelff/ Oc den mordere Dieffue⸗ 
len / haffuer giort fit der til] oc gaar bort / lader off bliffue | oe pinis i 
ſaadan nod / ſom it faar giort Menniſtke | der haffuer dødelige faar] 
oc kand aldelis intet hielpe ſig ſelff. 

Se) der haffuer du det førfte billede ve anſcelſe / Huad wi 
Menniſte ere /arme | oc dødelige faargiorde Menniſke / Der faare 
maa mand vel vndre paa | at Paffuen oc hans lorere taare rofe den 
fri viliejegnegerningers fortieniſte oc andet ſaadant / Rctenck du] 
huad kand it Menniſte / ſom ligger met dødelige faar/giøre? Huor⸗ 
ledis kand hand hielpe oc redde ſig? Er det icke ſant / at vaare icke 
andre Folckis hielp / da motte ſaadant it Menniſke forderffuis oc 
DØ [1 ſit eget blod? See | lige ſaadane Folck ere wi faar Gud / ſaa 
haffuer Dieffuelen beſueget oc forderffuit oſſ. 

Huor ville wi da finde hielp ? Det ſtalt du nu høre fremde⸗ 
fis thi dette er det andet ſtycke. Denne Scrifftkloge lader fig her 
tycke / at naar it Menniſke haffuer Louen / da fattis hannem intet. 
Men vor HErre Chriſtus ſiger her | at baade Preſten oc Leuiten 
gaa omkring denne fattige ſaargiorde Menniſte / alligeuel at de ſee II. 
hannem oc fade hannem ligge. Dette er nu faa meget fagd| ſom i gone kand 
Den førfte deel bleff til kiende giffuit af Louen kand icke hiclpe aff icke hielpe 
ſynden / oc imod doden / Thi at lige ſom en Mand der ligger met do⸗ er 
deligefaar | naar hand feer / at huer mand løber fra hannem | oc in⸗ 
gen vil hielpe hannem / da trøfter hand ſig icke til liffuit fordrage 
hand kand aldelis intet hielpe ſig ſelff. Saa vdretter icke — * 

reſten 
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Den xiij. Søndag effter 
Preſten oe Leuiten / mere i hiertet end at mand maa fortuile oc ven⸗ 
ie den euige dod oc fordomelſe | Thi at huo vilde andet tencke | naar 
hand feer huad Gud vdkreffuer oc vil haffue [oc befinder / at band 
Det icke aleniſte icke kand holde / Men gipr ſtedze oc altid der imode 
Der faare vdrettis der intet met Preſten ocꝰ euiten end dog de vel ſee 
den ſaargiorde arme Menniſke /ſaa gaa de alligeuel omk ring / Det⸗ 
teſt alt du mercke / oc fortuile aldelis paa dine egne oc alle menniſtis 
gerninger det er icke muligt at de kunde bielpedig 1 ſaadãt iemmer. 
Waoorledis Men der Preſten oc Leuiten vaare omkring oc det ſtulde 
Wi vorde haffue ende met Louen / oc wi ſtulde faa hielp / Da kommer Gas 
slige, —— ariten | hand ſeer den arme ſaargiorde Menniſke | hand haffuer 

metynck offuer hannem gaar til hannem / forbinder hans faar] las 
der Vijn os Olie der vdioc legger hannem paa ſit diur foͤrer hans 
| nemi Herbere / oe ryeter hannem. Der er nu forhaabelſe at den fat⸗ 
tige Mennifte kand faa hielp [oc hans fag kand bliffue bedre. 
hriſtus er Denne Samaritan er Chriftus/den euige Faders enbaarne 
Samaru Søn, Oc hand falder fig der faareen Samaritan / at hans Folck 
Ned Joͤderne /ſaa beſpottede oc paa det hoyſte foractede hannem / Fordi at 
| Samariter vaare diſſe Hedninge der Kongen aff Aſſyria ſette ind 
i Landet] i Joͤdernis ſted / effter at hand haffde forſtyret Iſraels 
Kongerige, Diſſe vaare Fødernis naboer / oc bleffue ved deris Aff⸗ 
guderi | Der faare naar Joͤderne vilde hoͤylige forhaane nogen / da 
kallede de hannem en Samariter ligeſom wi plege paa denne dag] 
åt kalde wgudelige / wehriſtelige Folck / Torckere oc Føder; 
Huad gior da denne Samariter 2 Det førfte hand feer dens 
ne arme Menniſke ynckis Band offuer hannem | Thi det er ingen 
fortieniſte Men idel naade oc barmhiertighed / at Gud vdſender ſin 
enbaarne Søn oc vil formedelſt hannem fade hielpe oſſ. Men at 
Sønnen cer Faderen lydig / tager vort arme fiéd paa fig! det ſkeer 
aleniſte fordi] at Hand haffuer it metlidigt oc yjnckeſomt hierte off⸗ 
uer oſſ / oc kand der faare icke lade oſſ forderffuis i ſaadan ælendige 
hed ſom wi ere vdi for ſyndens ſtyld | Der faare gaar hand til det 
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Trefoldighed. —— 
aff fynd] at forderffuelſen bliffuer ide førre] oc wi icke ſkulle do der 
aff / Thi der faare bleff hand Menniſke / at hand vilde affuerie ſyn⸗ 
* oc forſtyre Dieffuclens gerning: Huor met vdretter hand dø 
aadant? 


Bor HErre Chriſtus Jeſus haffuer tuende embede eller Chriftus 
befalninger | fom hand ĩ legemet ſkulde vdrette her paa Jorden | oc heffner tha 


bleff der faare Menniſke. Det førfte embede er / at hand ſt ulde pres 
dicke oc obenbare oſſſin Faders vilie / Som den hellige dobere Jo⸗ 
hannes oc ſiger Ingen haffuer nøgen tid feet Gud] Den enbaarne 
Son /ſom er i Faderens ſrkiod / kundgiorde oſſ det / Dette predicke em⸗ 


bede meen vor HErre Chriſtus her der hand taler om Vijn oc Kouen lig⸗ 


Olie / Thi Guds ord haffuer tuende honde art / onen haffuer Vi⸗ 
nens art / lader mand hannem iſaar / da bider hand / oe mand holder 
faar rene der met] oc foruarer dem at der icke kommer raadt eller 
Dør kiod vdi. Saa er Louen en bitter haard predicken / oc bider ſom 
Vijn i it nyhugget ſaar / Thi at hiertet forferdis for Guds vrede oc 
wgunſt /for døden ve helffuede / det kommer i angeſt oc banghed / oc 
veed icke huor det ſtal bliffue / naar det tencker paa den euige død] ſom 
er beſticket offuer fonde] / Men denne bitterhed fordriffuer roden / oc 
renſer ſaaret / det er |] formedelft ſaadan fryct oc redzel borttagis kio⸗ 
delig tryghed / at Menniſken gaar icke hen vden Gudes fryct / oc be⸗ 
lade fig icke met mange ſynder / De ſpege ſig hade ſynden / oc fortry⸗ 
de aff hiertet / at de her til haffue ſticket fig faa ilde. Dette er det forſte / 
for: Chriſtus gior ved den ſaargiorde naar hãd vil hielpe hannem / 
at hand met Louen forferder de kiodelige trygge oc driſtige hierte. 


Naar ſaaret er nu tenſet met Vijn / oe det raadne oc roden er Euange⸗ 
vdrenſet [da lader hand oc Olie der vdi / Bun haffuer den nature af lon — 
hun lener / oc gior icke ſprecke eller we i ſaaret. Dette er den anden PP Oue. 


art ſom Guds ord haffuer | Det hellige Euangelion forferder icke 
ſom Louen [det bider ie fom Vijn | det lener oc borttager we oc 
ſprecke. Thi at huor ſom hiertene ere forferdede formedelſt Louen / 
der troͤſter Euangelion igen / met Guds naade oc barmhertighed / oe 


lerer /huor edis Gud haffuer it kierligt hierte til oſſarme —* 
an 
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ij. Sondag effter 































| Den ri tyt/d 
Hand vil icke at wi ſkulle forderffuis i ſynden / hans vilie / hierteſee —9 
lyſt erat wi ſkulle offuergiffue ſynden / omuende oſſtil hannem tro * 
hans loffte oc —5 vc trøfte oſſ i hans Soͤn /vor HErre * 
Chriſto Jeſu / Denne er den rette Olie / ſom horer til ſaar / ai de icke Vo 
ſtulle ſprecke oc gioͤre oſſ we | hi at der met bliffue hiertene troſte⸗ And⸗ 
de at de icke fortule / Men fatte ie viſt haab / tildetenigetifF hof |)" 
dernis forladelſe. Saa haffuer du denne Samariters forſte em⸗ * 


bede / eller foͤrſte gerning / at hand er en Predickere / oc baade forfer⸗ 
der oc troſter / paa det at hiertene / for deris fynd ſkyld / ſkulle frycte on 
Gud/ocpaa hans naadis vegne ſom hand beiſde off ĩ Chrifo/tro | NNN 
paa hannem/oc haffue altrøfti hannem. Der Chriſtus haffde nu lyn 
vdræt denne gerning i verden j oc predicket Guds vilie / da vdreite | NEON 
| hand ocſaa fremdelis den anden befalning / eller det andet embede. Murder 
få! Det andet Som er/ at hand offrede fig ſelff paa det hellige Kaarſſ / for mme 
i MANA em alle Verdens ſynder / Som den døbere Yohannes falder hannem Mhb 
NH hand feat Der faare Guds Lam /det er it Offer huilcket Gud ſelff fidtedel ele J 
MH omsenigop ler beſtickede der til / at der met ſkulde betalis for alle Verdens ſyu⸗ Mg 
4 5 der / at fondens ſtraff døden / ſeulde bortragis. Dette embede gine | MMA 
HEFE · vor HErre Chriſtus her til kiende i denne lignelſe / der Hand figee | Fh 
At den ſaargiorde bleff lagd paa Samariterens diur / Thi dette Fløng ag 


diur er icke andet / end Chriſti mandom / ſom fulde bære off | deter] — 

J lide dod oc pine for off. Dog den 
KR Dordiue Gaa feer du i huad maade] oc aff huem | wi arme Syndere "hd 
fom den fundefaa hielp / Som er / aff Guds Son / ſom giffuer ſig ſelffi dz⸗Lhontter 


| EAN den for oſſ oc betaler for vore fonder/oconderuiferoffderefferme | "iX 
fit Ord / at wi ſtulle frycte Gud / oc forlade oſf paa hans naade ve NMithih 
barmhiertighed / oc haabe faa formedelſt troen til Ehriſtum / ſyn⸗iechh 

dernis forladelſe / o det euige liff. At denne Samariter nu lægger | Mini g; 

Herbete. Den ſaargiorde paa ſit diur / ocfører hannem i Serbere) det er ie | ſ 
andet) end at wi formedelſt troen til Chriſtum / komme iĩ den Chri⸗ "tryg 





ficlige * MUD 

HA ; amariter reyſer den anden dag bort / oe tager tho Pendin⸗ MD gg 
| — | jer th fa 
kl — —— de vd ſoc giffuer Hoſbonden / at hand ſt al tocie Den Siuge der Met] ii 
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 & Trefoldighed. ——— 
Ude. voe ſiger / At der ſom hand 
"TAN hand leggex noget mere der til / da vil hand bes 
nn tale hannem / naar haͤndk | j 
—50 r hand kommer igen. Dette er Den tredie Dect/ 1 
FARE uilcken wi ſee / huad den Chriſtelige Kircke / oc Kircke embedet er / oc 
** il huorledis mand kal rettelige bruge det / oe ſticke ſig der vdi. 
ir ml —* ser ag rre Chriſtus er icke mere legemlige her paa Jor⸗ Chriſtus 
* den hand opſtod frå de dode / oe ſider hoſſ Gads høvre haand. Men kerſer bort, 
tj, Duo tager diſſ imellem vare paa den arme ſiuge Menniſtke? Her 
"hug Kaar det hand befaler Hoſbonden hannem] Deterenu fromme oc Befaler 
Fad — trofafte KirdEetienere/ form Paulus ocfaa ſiger / at Chriſtus foer i Polbonden 
coſiczgh/ det hoy oc gaff Menniſtken gaffuer / Som er Prophecer Euange⸗ være 
hifi . fifter/ Dyrder/Lærere/2e.paa det at de ſtulle vere fl kickelige / tilembes 
vblle hh dens gerning / met huilcket Chriſti legeme kand opbyggis. Diſſe 
minn haffue det embede oc tieniſte / afde feulle tage vare paa dem / ſom ere 
MWahm; anammede oc forbundne aff den HErre Chriſto / indtil de vorde 
— * aldelis helbrede det er / indtil dede fra dette lijff / oc vorde ſalige. 
ATTEN Huo ſom nu vil rettelige male den Chriſtelige Kircke Band Zuad de 
teYyki … MAA tage Denne lignelſe aff dette Euangelio faar fig] Som er] at Chriftelige 
sbrver: hun er it Hoſpital eller ſiugeſtue fuld aff arme ſaargiorde Mennis Fire er 
Ve hindi ſke / huilcke der dog formedelſt vor HErre Chriſtum / ere hulpne — 
zdiut Mh ſaa longt / at dem kand icke mere (Fade fil liffuit der ſom de ekon vil⸗ 
tror dt fe lade tage fig flitelige vare / oc trolige følge oc vere lydige. Fordi at 
| end dog den Chriſtelige Kircke haffuer / formedelſt Troen /ſynder⸗ 
omme nis forladelſe / oc it viſt haab til det euige liff / oe er der faare (faa me⸗ 
— get ſom troen er anroͤrendis aldelis reen /oc ſom Scrifften Falder 
—J det / en Brud / vden alle ryncker oc beſmittelſe / Saa ere alligeuel [ve 
off — de rette Helligen fattige oc ſiuge Spittals folck oc haffue af flitig De Chriſt⸗ 
ſnnnvareteet behoff / effterdi kiod vc blod end nu leffuer oc den onde bo Pere fatii⸗ 
Chin” gæring 1 hiertet giffuer fix end nu ſtedze til kiende / lige ſom de —— 
fer nd SA Chriſtnis bøn oc bær vidniſohrde om / at de ſige huer dag Forlad off 2 
dend" vor ſkyld / Den ene haffuer denne / den anden en an denf riſtelſe / der 
mind Hand fral ſtride imod / Bndertiden vinder hand | oc beholder fever] 
Lyndem taber. hand / oc falder ned. Nu fattis det paa troen vor 
fø Mi ſamuittighed er miſtroſtig / hun frycter fig for Guds vrede! oe Fond 
—J ul. i < ide 
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Den xiij. Søndag effter 


5 - * 
9— - rør 





eGud | oe vore hierte ville bliffuetrygge oc driftige. Ænder 
hands oc wlycke — wi wtaalmodige / ſtaa imod Guds vilie oc 
tencke /at off ſt eer wret / andre haff de det bedre fortient: Der neſt fin⸗ 
dis der anden wtallig broſſt / paa vor naturis oc den arge Fiendis 
vegne / ſom friſter oſſ met vrede / gerighed / wkyſt hed / ladhed vantro 
Miſtanckeiſe rouenffaff / bander ſkendzel /loͤgn beſuigelſe | fore 
vaffelfe] oc anden vanartighed / Der kand det da lettelige ffe] ar wi 
kunde falde / for end mi tage off vare der faare. Der faare lignis den 
Ehriſtelige Kircke tilbørlige ved it Hoſpital / ſom er fult met fattige 


Jane wi kundey ſaa ere wi dog arme Spittalſſ fol / ſom haffue 
daglige hielp behoff / indtil wi bliffue aldelis helbrede oc ſalige. 
Hlæm Soſ⸗ 
i *ẽ — re? Huad forraad haffuer hand til ſaadan ryct Her ſtaar det | af 
h ng Samariten giffuer Hoſbonden tho Pendinge / mer dem ſtal hand 
rycteden arme Menniffe, Diſſe tho Pendingeere icke andet / end 
de tho lerdomej fomn tilforn er talet om/£ouen oc Euangelion / den⸗ 
VÆ neer Den rette lægedom/der de Siuge i dette Hoſpital faa hiely aff. 
pault ord Som Paulus formaner ſin Timotheum / ij. Timoth. ij. oc ſiger 
Ver flitig til at beuiſe dig faar Gud / en retſindig oc mftraffelig 
—* Arbeydere / ſom rettelige deler ſandheds ord, J diſſe ord ſeer Paulus 
edrus.  gilden fri ſom bleff hulden i Louen met Offer) THi mand ſkulde 
| ophbrende noget noget forde oc ellers ingen] vden Preſter oc Leuiter 
ede | oc noget Motte ligfolck beholde | lige ſtal ocſaa denne ſtick hol⸗ 
Zuor ſom dis her met predicken. Huor ſom Fold eretrygge| oc leffue i fond) 
mand pres der hører Louen til / at mand ſkal holde dem Guds vride oc fir 
dicker Aouẽ. faare forferde oc gißre dem bedroͤffuede / Thi at vilde du fade no⸗ 
gen ſom ligger i hoer /gerighed / eller anden forargelſe /gaa faa fn] 


vaare wret. Du ſtalt affſtyre forargelfe met Guds ord | Vil det 
icke hlelpe / da ſt alt du / faa fremt ſom du vilt vere Chriſti tro tiene⸗ 
re / aldelis vdelycke / oc holde hannem ſom en Hedning /huercken 





— — 


icke tro Guds herlige foriettelſer. Nu fattis det der paa at wi icke 


finge Fole joe wi alle cwi mue vere paa vore gaffuers vegne Huor⸗ 


Huorledis hielper nu denne Hoſbonde /eller Spittalſſmeſte⸗ 


icke tale hannem til | oc true hannem met den euige fordoͤmelſe / de 
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Trefoldighed — ——— 


* lade hannem komme til Nadueren eller andre Chriſtelige ger⸗ 
OM ninger. 
Sidi Der imod | huor ſom hiertene er bekumrede oc miſtroͤſtige Zuor mãd 


nDe ſee deris ſynder / angre dem hiertelige / oc vilde af de haffde det fest predw 
Mt icke giort / Der vocte dig / at du vilde vere ſtreng met ſaadane Folck SKOEN 
—7* oe lenger tuinge dem met Louen / Du ſkalt troͤſte dem met Euan⸗ — 
| hof fg gelio/vifedem til Chriſtum allis vore Meglere / oc formedelſt hans 

Helge fla fortieniſte /viſſelige tilſige dem alle deris ſynders forladelſe oc det 
fauehthn eunige lijff / Daa eft du da en ret Spittalſſmeſtere | oc deler ordet 
fukmdhk recttelige. 


Fong Der faare] ligefom wi tilforn haffde den Chriſtelige Kir⸗ En Predi⸗ 
fl  - cis billede] Saa fee wi her it ander billede / aff huilcket wi kunde lær —* * 


or [ali re huad Predicke embedet eller Kircke embedet er] at huer Predicke⸗ miejtere, 

Cnitialffnd ve eller Kircketienere er lige ſom en Spittalſſmeſtere / fom ekon fag 

frfarne vere hoſſſiuge Folck oc rycte dem. Der hører til at mand ſkal vere 

dinfuß wfortroden oc veluillig / oc beſynderlige at mand fral ſtedze offue 

tide mNfo ſig i Scrifften / oc kunde retfindelige handle met den rette lerdom⸗ 

vangdlianv Oe effterdi at de] fom icke haffue dette embede | haffue ſaadan varer Buorledis 

alfnahidd tere behoff / da er det vel nytteligt at de ere lydige oc icke giøre] ſom —— 

ſiuge Menniſte der ere wlydige naar Legen giffuer Dem til kiende pig, 
— —1— huad de icke ſtulle æde eller dricke oc giffuerdem god oe nyttelig lær 

ar * gedom / da kaſte de den lægedom bort / oc folge deris eget find] æde ve 

* dricke ſom dem er allermeſt ſtadeligt oc forderffueligt | oc giore de⸗ 

9 tis ſag ekon verre der met, Saa ſtalt du icke ſticke dig] Du ſkalt 

vefier i kiende Predickere ſom læger] huilde Gud haffuer beſticket dig /at 

mf de ffulle tage vare paa dig | indtil du vorder aldelis helbrede ve 

— bliffuer ſalig / Der faare ſkalt du vere lydig oc vocte dig fra det] 

pt ⸗⸗ ſom de forbiude dig. Der imod ſkalt du flitelige tage vare paa det] 

vd an ” ſom de biude oc befale dig /alligeuel at det ende er ſurt oc giør dig 

gaa l we /ſaa ſkalt du foruinde al din nod. | 

Barn Men lige fom der er brøft hoffde Siuge /der haffuer hielp Broſt hoß 

prd/ J behoff / Saa befinde wi / diſſ vær /drabelig broſt hoſſ dem der dew ſon 

fin. feufde tage vare paa oc rycte de Siuge. Thi at fer fif Det gamiſte — RP 

9 ge | £ ij Paffue⸗ 


i 
— 
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Den xiij. Søndag efter 
apiſtet Paffuedoͤme /Er det icke ſant / Biſper /Doctores | Predickere / Sog⸗ 
HEE Spit” neprefter/oc deris lige ere ſom en wtro / forſoͤmmelig / arger Spit⸗ 
J nes talſſmeſtere fom fader de arme ſiuge Mennifée forſmecte hand 
| cder ſelff oc dricker det beſte faa maa det gaa de arme IMenniffe] 
huorledis den gode Gud vil, Fordi at de lore icke aleniſte icke Guds 
ord / men forfølge der ocſaa / Oc det ſamme er dog det eniſte middel] 
formedelſt huilcket wi komme til fuldkommen karſtkhed oc finde 
hed] Der faare bliffue de arme Menniſte forder ffuede til lijff oe 
ſiel onder ſaadane wtro oc onde Spittalſſmeſtere. Wi ere Gud 
vere loff/ bedre beſorgede denne maade / Gaa ſkulle mi oc tacke 
Gud aff hiertet der faare oc bede] at hand vil lade off beholde ſaada⸗ 
netro Tienere / oe naadelige vocte off fra de wtro Spittalſſmeſtere. 
Dvs det Men at Gamariten ſiger / at der ſom Hoſbonden legger 
88 legs Noget til de tho Pendinge / da vil hand betale hannem naar hand 
Her riiocer kommer igen. Dette haffuede ffendige Muncke vdtydt paa deris 
fuer · gode gerninger | oc ladet ſig tycke at de gire mereenden Chriſten er 
ſkyldig til at giöre Men det haffuer longt en anden mening / En 
from trofaſt Predickere / ſom vil flitelige oc retſindelige ſticke fig 
met Guds ord / hand ſtkal oe giore ſit der til] det er hand ſtal haffue 
måne oc arbeyde mer Folck oe end fortiene al wtack der met! offte li⸗ 
De forſmadelſe / offte icke aleniſte ſette ſit godz / men ocſaa ſit lijff i 
fare / oc voffue alſſa mmen. Saadan meye / arbeyde fare oc beſua⸗ 
relſe /bliffuer icke her betalet men naar Chriſtus kommer igen | oc 
gior en ende met denne arge oc onde verden | da ſkulle trof aſte Kir⸗ 
cketienere vente deris loen. | 
See] faa finder du i denne lignelſe / huo du eſt / oc huor aff 
ſaadan iemmer vorte dig til paa legeme oc fiet | Der neſt huorledis 
oc formedel ſt huem du forldfis der aff] De paa det fifte] huorledis 
Du ſtalt ſticke dig der ſom du vilt bliffue ved denne velgerning / oc 
icke falder wlycke igen Som er / at du fom it ſiugt Menniſfe/ fralt 



























HÅ delis Helbrede oc ide haffuer Hoſpitalet mere behoff / men bliffuer 

HM hellig oc ſalig baade paa legeme oc fiel/fom wi formedelſt Chrigum 

HUE haabe 
| 
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vere Legen lydig oc ſkicke dig effrer Guds ord / indtil du bliffuer al⸗ 
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Trefoldighed LXXXIII 


haabe oe troat wi ſkulle bliffue i der til kommende lijff. Det forle⸗ 
ne oſſ Gud alleſammen | Amen. 


En Bon. 


H ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig aff vor 


hiertis grund/atdu haffuer ladet oſſ leffue denne ſalige tid/ i 
huilcken wi kunde høre / denne ſalige lerdom | die hillige 


Euangelion kiende din vilie oc faderlige hierte / oc ſee din Son 
Chriſtum Jeſum / Wi bede din grundloſe Barmhiertighed / at du 
viit naadelige beuare oſſ hoſſ dette dit ordis ſalige liuſſ / oe formedelſt 
Din hellig Aand / faa ſtyre oc regere vore hierte | at wi aldri vige der 


fraamen holde off faa faſt der til at mi før forlade alting / o 
endelige formeddlft det ſamme bliffue falige] 
aA ME 


a ve 





Fiortende Son⸗ 
nt Trefoldighed / Euan⸗ 


gelion Luce 17. 


C det begaff ſig / der vor HErre Jeſus reyſde 
til Jerufalem / drog hand mit igennem Gas 
ma—rien oc Galileen/ oc ſom hand kom til en 
By /mote hannem thi ſpedalſte Mend / de ſtode longt 
borte / oc opioffte deris roſt / oc ſagde / Jeſu kiere Meſte⸗ 
ve/forbarmedig offuer off. Ot der hand ſaa dem / ſagde 
hand til dem / Gaar bort / oc — * faar — 
fi 
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Den xiiij. Søndag effter 
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dem / der hand ſaa/ at hand vaar bleffuen farfé/ vende 
hand til bage / oc priſede Gud met hohroſt / oc falt paa 
fit anſict til hans føder / oe tackede hannem/ Oe det 
vaar en Samariter. Da ſuarede Jeſus / oe ſagde⸗ 
Ere i icke thi ſom bleffuerene + Huor ere da de ni? 
Bleff der ellers ingen funden / ſom vende til bage igen/ 
oc gaff Gud ære/vden denne Fremmede + Or hane 
ſagde til hannem / Stat op / gack bort / din tro haffuer 
hulpet dig. | | 
Dette 





me — — 
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Oc det ſkede/ der de ginge bort/ bleffue de rene. Ot en aff 
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Trefoldighed. LXXXIIII 
ane Euangelion kommer ſmuct off uer it met dette neſte Summa 

































ordi at wi ſee her diſſe thu ſtycke / forſt huorledis wi arme «ff dette 

Menniſre for ſyndens ſtyld fÉulle lide ſaa mangfoldige Suange⸗ 
plager oe megen iem mer mere end noget andet leffuendis dun paa 
Jorden Fordi at ſpedalſt hed er aleniſte en Menniſkelig plage. Det 
andet erj at vor fiere HErre Chriſtus lader fee ſig huorledis hand 
er den rette Samaritan / oc vil gerne oc kand rette ige hielpe aff 
ſaadan fynd oc Dieffuelens forgifftelſe. Effter diſſe thu ſtycke føl 
ger det tredie. At wi ſtulle kiende Guds velgerninger / naar hand 
haffuer hulpet off! oc prife hannem der faare / oc icke bliffue til bage 
met de nt ſpedalſte /ſom icke komme mere til vor HErre Chriſtum. 
Saadane miſoruge Guds hielp] oc gisre deris ſag ekon verre| Thi 
Def hindrer dem icke fra deris ſalighed oc det euige lijff / at de vaare 
ſpedalſke / Men at de icke kiende Chriſtum for deris Frelſere | ocere 
hannem wtacknemmelige for hans velgerning | dette forhindrer 
deris falighed | oc fordømmer dem | Der faare Fulle wi flitelige vocte 
off fra denne fynd. 

Foͤrſt / da hårde wi i denne neſte Predicken huorledis Men⸗ 
niſken formedelſt Dieffuelens forgifftelſe | er faa ſuarlige ſaar⸗ 
giort aff ſynden / paa legeme oe ſiel [at hand der aff bliffuer fore 
TY DeriFuitfoc kand aldeles intet hielpe fig felff/ for it ſaargiort Mens 
RUL — niſte der ligger faar dͤden. Saa meget nu ſom legemet er anro⸗ 
mrk, ten rendis | da fee wi paa diſſe thi Spedalſte / huor gruſelige de ere for⸗ 





metan derffuede / at kiod oc blod er forderffuit paa dem / 1 leffuende lijff / oc 
w/ DIN paa det iemmerligſte ſaa met faren / at intet Menniſte kand ſee paa 
IT dem vden gruelfe oc befynderlig forferdelfe. Oc effterdi legemet 


formedelſt ſynden er kommen i ſaadan forkrenckelſe /at denne oc 


f ' 
W 4 andre plager kunde det forderffue oc ſtende Da ſkulle mi forſt lære Synd føre 
rage her aff at kiende ſyndens art | oc vocte oſſ / at wi icke formedelſt flere ſiugdo m 
Or hat ocegne ſynder / giffue aarſage til ſaadan ſtraff. Fordi at kunde den Pe ſis · 
hafn fremmede metarffuede Adams ſynd faa forkrencke vore legeme] i 


Da mue wi bekiende / at vor egen fynd / ſom wi belade off ſelff met] 
vil icke gaa hen vden ſtraff. 


Dkk iiij Det 
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Den xiiij. Søndag effter 
ER IT. Set andet er | af wi ſtulle ocfaa vere Gud tacknemelige der 
HAD: (tulle faare / ſom her til haffuer naadelige beuaret off fra denne oc andre 
9 ES —* plager] eller ſiugdom / Thi at der ſom Gud icke formedelſt fin naa⸗ 
| | 4 dige beſt ermelſe aff fyrede Sathan / da ſtulde denne oc andre ſuare 
Å finger vere meget almindeligere. Men at faa SMenniffe(imodden 
| anden hob at regne )ere ſpedalſke | oc den ſtorſte deeler helbrede oc 
Å fund! Det er Guds beſynderlige naade oc beſt ermelſe / ſom alligeuel 
J lader nogle Menniſte plagis met faadan ſiugdom |at wi andre] 
4 ſkulle Holde oſſi Guds fryct / vocte off fra ſynd / oc daglige tacke han⸗ 
nem for fin naade oc beſtermelſe. 
Thi / ſom mand ſiger / It ſunt lijff er den beſte rijgdom / Øe 
huo ſom begærer denne gaffue / hand ſkal betilige ſticke fig Der til/ 
Hand ſtkal icke miſbruge fin vngdom / icke leffue vdi fond / Men 
| holde fig 1 Guds fryct / oc haffue en god ſamnittighed / vocte fig fra 
Hjerge STE alt ont / oc giøre det fon Guds ord befaler at giøre| Saa vil da 
Homme, Gud faderen FarfÉ | hederlig allerdom følge] efter en Gudfryctig 
| vngdom / ſom den xxxiiij. Pſalme ſiger Quver den] ſom begærer it 
got leffnet /oc haffde gerne gode dage ? Beuare din tunge fra ont / 
pc din mund /at hand icke taler ſuig. Lad aff det onde / oc gior got] 
Atſpor fred / oe ſog effter hannem / Deite er Det forſte ſom du het 

ſtalt lære aff diſſe Spedalſte. 
Det andet er / at effterdi vor kiere HErre Chriſtus ſaa vel⸗ 
uillige oc ſnart hielper diſſe Spedalſtke / da ſtalt du der aff færehans 
rette embede ſom er / at hand kom der faare paa Jorden / at hand vil 
forderffue Sathans gerning] oc hieipe off gerne oc veluillige aff 
Den iemmer der Sathan kaſte off alle vdi] formedelſt ſynden. Spe⸗ 
dalſt hed er ſaadan en ſiugdom / der ingen kand læge! huor ſom hun 
bliffuer rettelige rodfeſt. Thi mand ſkulde giøre det Menniſke al⸗ 
delis en ny leber / oc aldelis andet blod] det ce alle læge wmuligt. 
5 * Huorledis hielper da vor HErre Chriſtus? Det kaaſter hannem 
— icke it ord / Met en blod tancke hielper hand diſſe arme Menniſte. 
Speval⸗Ellers i anden ſiugdom hielper hand met ie ord. Som der hand 
—2 ſiger til den Blinde! Ver ſcendis /til den doͤde Dreng oc Dige ſiger 
hand 
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gemlig eller timelig nød]. Thi dette Exempel lærer off) at lige ſom mand ſtal 












































Trefoldighed. — — 


hand / Stat op: Til den Verckbrudne ſiger hand / Stat op / tag din 
feng] oc vandre. en her giør hand icke mere] end at hand ſiger / 
Gaar bort / oe beteer eder faar Preſterne / oe det følger dog der aff] at 
ſtrax ſom de gaa hen / da bliffue de rene aff deris ſpedalſt hed. Dette 
er offuermaade troſteligt i tuende maade / baade at wi fee] huorledis 
vor HErre Chriſtus hielper faa gerne oc veluillige | oc at hand faa 
aldelis lettelige kand komme det aff ſted / oc ſaadant ſtulde giffue off 
aarſage til / at wi der faare i vore friſtelſer oc nod / ſtulde oeſaa holde 
oſſtil vor HErre Chriſtum / formedelſt en hiertelig Bon / oc føge 
hielp hoſſ hannem. Oc effterdi hand dog vil forſtyre Dieffuelens 
gerning] oc al wlycke kommer aff ſynden oc Dieffuelen paa off] 
huor vilde wi da ellers ſoge oc vente hielp. 

Ja ſiger du / J denne oc anden ſiugdom | finge Menniſken 
hielp / der Chriſtus gick perſonlige omkring paa Jorden | Men 
nu / mand maa bede oc giore huad mand vil / ſaa ſeer mand / at ſpe⸗ 
dalſt hed / ſten podagel /oe anden ſaadan ſiugdom / bliffuer wlogt / 
Ja huor ſaadane ſiuger vorde en gong rodfeſte der bliffue de indtil 
døden | Huorledis kunde da wi txoſte oſſ met denne oc andre vnder⸗ 
lige gerninger? * 

Suar / Du ſtalt ſee til hoffuitſtycket. Denne oc andre vn⸗ Chriſtus J 
derlige gerninger viſe off der hen / at wi ſtulle kiende vor HErre — 
Chriſtum / ſom Dieffuelens fiende oc HErre. Der faare kunde wi len/ de⸗ 
viſſelige fatte denne trøft der aff ] naar wi met en ret tro holde off til den oc ſyn⸗ 
Chriſtum / at hand vil frelſe oc befferme offimod fynden | døden oc den. 
Dieffuelen. Dette ſralt du io lade vere den hønfte oc ſtorſte troſt. Thi 
at faa wi der hielp / da ſkulle wi vel ocſaa bliffue behulpne i det fon | 
er ringere oc timeligt | eller / wi ville 1 det minſte formedelſt hans | 
hielp kunde omdrage oc gaa det igennem. 

Der neſt tiene ocſaa ſaadane underlige gerninger off i le⸗ guortedie å 
diſſe Spedalſke robte til vor HErre Chriſtum om hielp i denne SER ag ' 
——— J ſaa ſkulle wi ocſaa gigre oc haabe] at hand vil høre ſasoe | 
vor Bon. Men effterdi det er ekon en —— timelig nød! oc wi 

v ere 
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Der xilij. Søndag effter 
i ere allerede formedelſt Chriſtum viſſe paa / at den euige nød icke ſtal 
ſkade off] da bør oſſ / at ſette det Guds vilie / om hand vil lenger lade 
| oſſ bliffue 1 ſaadan nød] oc wi Da ſtulle lide det taalmodelige. Thi 
Hvor faare forſt vil Chriſtus af alle Chriſtne frulle vere onder Kaarſſit | Det 


BESES andet er / at wi icke altid vide huad offer beſt / Der faare bede mi offte 


4 
* — — — 




























Hide, om ſundhed / rijgdom oc andet / oc der er Dog bedre til vor falighed/ 
Hav: at wi ere fiuge oc fattige / end helbrede oc rijge. Det tredie er / at wi io 
HÆL ſtulle æreocomdrage Guds vilie / oc ſlicke off ſom lydige oc tack⸗ 

| d nemmelige Born /Thi at huor faare fulde wi faa heylige bekumre 


| 
|| 


offi den timelige noͤd / effterdi at wi formedelſt Chriſtum ere frelſte 
fra den euige? 
Der faar ſtaar dette Exempel her / at mi ffulle paakalde 
Gud oc robetil hannem om hielp i allehonde nød) oc vide at Gud 
vil bonhoͤre off [faa fremt ſom det kand forfremme hane æreoc vor 
ſalighed / Men før vor falighed oc Guds ære fulde forhindris [da 
ſkulle wi giffue oſſ veluillig i lydighed / oc ſette hans vilie frem/ ocx 
por ſtaa til bage. Dette er det andet ſtyeke / huorledis Chriſtus for⸗ 
barmer fig offuer de Spedalſke | oc hielper dem faa gerne oc letteli⸗ 
ge aff deris ſiugdom. | 
4 FAN, Det tredie er / at wi ide ſtulle forglemme ſaadan hielp / vens 
—— de off til bage igen met denne Samaritan [oc tacke vor HErre 
for Guds Chriſto. Thi denne er en aff ſielens beſynderlige forgifftelſer / huil⸗ 
Prelgerning. cken Sathan haffuer forderffuit alle Menniſkes hierte met / af wi 
trygge / oc leffue vden Gude fryct | Der faare beſtillede Gud det ſaa 
i det gamle oc ny Teſtamente / at huor ſom hand fod vederfaris nos 
gen beſynderlig velgerning / der beſkickede hand ve it beſynderligt 


glemme / Men formedelſt en aarlig paamindelſe ſtedze forny oe 
haffue hende i hukommelſe. Saa vaar Paaſke lammetAarons 
Kæp!| Manna Pintzehoytid Loffſalernis hoͤytid / oc andre ſaada⸗ 
ne oec i det ny Teſtamente | HErrens Naduere | Thi det er naturs 
ligt / at huor mand forglemmer nød/der forglemmis ocſaa hielp / oc 

der 
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ſnart forglemme velgerninger / oc naar ſom det gaar off vel / ere wi 
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Trefoldighed XXXVI 


der følger intet andet effter end en wgudelig tryghed, Huor aff der 
kommer fremdelis wlycke / al troͤſt falder bort / oc følger miſtroſtel⸗ 
ſe oe fortuilelſe. 

Der faare ſtaa diſſe ni Spedalſke off her til it Exempel / at 
haffuer Sud hulpet oſſ naadelige / da ſkulle wi aldri forglemme den 
noͤd / faa følger der Da tacknemelighed | at wi leffue i Gude fryct / oc 
vocte oſſ fra ſynd / at wi icke ſkulle mere komme i faadan modgang. 
Oc der ſom wi komme fremdelis i nogen anden nod /da vorde wi 
icke miftrøftige] Men trøfte off met den fremfarne hiclp] bede] oc 
haabe naadig forløfning. Dette ſfulle wi lære oc ſticke off der effter / 
faa ſkulle wi foruinde al vor nød. | 


Jvide huorledis Papiſterne ſkicke fig mer denne Hiftorie] Papiſters 
oc huad lerdom de tage der aff / af mand ſkal ſcriffte til Preſter oo srdom oms 


formedelſt ſerifftemaal / ſoge renfelfe aff fonden. Men det ſkicker fig 
offuermaade ilde] Xhi at der diſſe Spedalſke betede fig faar Pres 
ſterne / da vaare de tilforn aldelis rene/fom Texten giffuer fil fiende] 
at De bleffue rene paa veyen i det de ginge bort. Der ſom wi nu ſtul⸗ 
le effter dette Exempel her bete off faar Preſterne / det er (ſom Das 
piſterne vdlegge Det ) ſeriffte da ſkulle wi tilforn vere rene aff fonde] 
oe ſcriffte faa forſt der effter. Men huad ſtal ſaadant ſcrifftemaal? 
Det andet er | At Preſterne haffde icke den mact i Louen | af 
de kunde renſe nogen aff fin ſpedalſthed De haffde aleniſte den 
dom! afde kunde beſee Fold | om de vaare rettelige rene | oc befrelſte 
aff ſpedalſt hed / oe der neſt renſede de dem vduortis /det er | at de for⸗ 
medelſt nøgle beſynderlige Offer oc Ceremonier | gaffuedem vid⸗ 
niſbyrde oc tilſtedde / at de motte nu vere hoff andre Fold igen | der 
ſom de tilforn vaare fraſkilde oc icke forde vere hoſſ Folck forde 
vaare ſpedalſte / Skal nu lignelſen rettelige ſticke ſig om Papiſter⸗ 
ne / da vil det følge] at al deris renſelſe er ekon en vduortis Ceremo⸗ 
ni / oc de kunde ingen renſe rettelige eller forlade fonden, 
Mendet vaar giort for de vilde haffue Serifftependinge / 
der kloͤde dem effter / Thi at der ſom denne beteelſe oc Offer i Louen 
vaar alſomeniſte lagd paa de Spedalſke / huilcke der vaare da * 
en 
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Den xiiij. Sondag effter re 
end nul en liden hob / imod de andre helbrede at regne / der toge Pa⸗ tiff od 
piſterne Strifftependinge aff den menige mand / oc de lode ſig icke — 
heller nøve met it ſcrifftemaal | Mand ſkulde gaa tho gonge til ' 
KUN feriffee om faſten / Nu vaar end dette en ringe oc lidelig ſkade met 
oddet diſſe Pendinge ſom de vdi faa maade tryglede fra Fold | Men dens 
5. ne vaar den fuare forderffuelſe / ſom der kom aff / at mand lerde folck 
Hikiigite varer om ſcrifftemaal / at det vaar det rette middel / vden huilcket ingen 
KHkPapiters kunde komme til ſyndernis forladelſe / Oe der er dog ide it eniſte 
—4 EF ord befalet i Scrifften om dette øre ſcrifftemaal. Item / de komme 

Folck i den tro at mand ſkulde figefrem/alt det fom mand vifte| De fj 

























at huad ſom mand tagde viderlige oc fagde icke frem | det ſkulde icke n 
forladis. Der begyntis da den rette plage ien fattig ſamuittighed/ 1— 
at de fulde giøre | det ſom vaar wmuligt at giøre / Oe de torde dog ſahllgz 
icke førhaabe ſyndernis forladelſe / end de haffde giort der fuldkom⸗ wihafüuel 
melige. Gud forlade de fortuilede Skalcke det | om det ellers ſtaat Mdnh— 
til at forlade / at de faa iemmerlige forførde fattige Folck oc ſetle Ny 
ſyndernis forladelſe i en wmulig gerning /ſom icke vaar buden aff 
Gud. Thi det er io (ſom Dauid ſiger) Pſalm xix. Huo kand vide 
huor offte hand ſynder forlad mig den loͤnlige brøft. 

Zuad det Der faare flux bort / bort met Papiſternis ſcrifftemaal / ſom 

eette ſeriff⸗ er icke andet end it vhenſkalckeri / oc icke befalet aff Gud. Men dette 

Hjst er· 6, det rette ſcrifftemaal / af du ſeriffter dine ſynder met hiertet | oc 

icke aleniſte met tungen / huilcken ocſaa kand liuge Som den xxxij. 

Pſalme giffuer off Exempel / der ſom faa ſtaar: Jeg bekiender 

mine ſynder | oc ſkiul icke mine miſgerninger | Jeg ſagde: Jeg vil W 

bekiende mine mifgerninger faar HErren [du forlader mig mine 

ſynders offuertrædelſe. Lige ſaa ſeriffter Taalderen met faa ordi 

Tempelet Hoff fig alene / oc haffuer ingen Preſt behoff der til] De |: 

hand feriffeer faar den] fon ſeer ind i hiertet. Der det vaar hans 

aluere i hiertet / at hand bekiender fine ſynder / beklager fig / angrer 

bem vilde gerne vere fri der fra Da følger Den rette Affloͤſning 

at hand aff dette ſcrifftemaal [gi retferdig hiem. Lader off 

ocſaa bliffue hoſſ dette ſerifftemaal / faa ſtulle wi faa den ret 

viſſe 


== 


rly European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 





ETT 
AT 
itho WT 
Nlig Li 
LEVE 
Mand lNjg 
n hult ne 
og —1 hj 
Jem Nfore 
mandoh 
n deſtih⸗ 
ig fam, 
Oc detotth 
lort dets 
defeat 
gel ak 
femarbde 
Sue Fadn 
É i 
cifftman 
byd Mir y 
met heri" 
Conny 
Iglech 
mee 
— 
fader lg" 
i 


Trefoldighed LXXXV1? 


viſſe Affløfning, Thi at angrer du dine ſynder / oc du beklaaer di 
faar Gud aff hiertet / oe beder om naade | * ne * se: 
end Gud vil tilfige dig naade/ oc før fin Søns Chriſti Jeſu 
ſtyld / forlade dig alle dine ſynder. Det forlene 
off alle vor fiere Fader i Himmelen / 

—AMEN * 


6 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſſte Fader! du haffuer formedel 
År Son / Chriſtum Jeſum hulpet off myg okse * 
tro / aff fondens gruſelige ſpedalſt hed / formedelſt dit Ord oe 
den hellige Daab / o Du beuiſer oſſ end nu daglige hielp / i alt det ſom 
wi haffue behoff. Wi bede dig at du vilt opuecke vore hierte forme⸗ 
Delft din hellig Mand] at wi aldri forglemme denne velgerning / 
Men leffue ſtedze oc altid i din fryct oc vdi en hiertelig fore 
haabelſe fil din barmhiertighed / oc met glade 
hierte tacke oc loffue dig til euig tid] 
—— 


0 


Sen femtende Son⸗ 


Dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Matthei s. | 


Or HERre Jeſus ſagde til fine Diſciple⸗ 
Ingen kand tiene tho Herrer / vden hand ens 
ten ſtal hade den ene / oc elſte den anden / eller 
hand ſtal holde fig til den ene / o foracte den anden. J 
kunde icke tiene Sud oe Mammon. Der fagre figer 
jeg 
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MAN dridec 

ieg eder/ Sørger icke for eders lijff / huadi ſtulledeoe ring 
dricke/ Or ide for eders legeme /huad i ſtulle i fͤre 
eder. Er icke liffuit mere end maden? Oc legemet mere . lle byg 
end Klederne? See til Fulene vnder Himmelen / de ſaa tårn å 
icke/ dehoſte icke/de foncke icke i faden/oceders Dis · 
melſte Fader føder dem alligeuel. Ere i da ie meget | 
Mcreendde: Huo er blant eder / ſom fandgigrefigen | hl 
aln lengre / alligeuel ng førger der faare? Oc hui Nn 
ſorge i for Klederne? Skuer de Lillier paa marcken/ "ge 
Huͤorledis de vore / De arbeyde icke/ de ſpinde oc icke/dn 
Jeg ſiger eder/ at or Salomon i al fin herlighed / icke 
vaar 
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å Trefoldighed LXXXVIN 
vaar ſaa flædt/fom en aff oem. Klader da Gud ſaa det 
graſſ paa marcken / ſom dog idag ſtaar/ oc i morgen 
kaſtis i Quen / ſtulde hand icke meget mere giøre eder 
det? Ollidet troendis. Der faare fulleiide ſorge/oc 
ſige / Huad ſtulle wi æde: —* ſtulle wi dricke? 
Huor met ffulle vi klæde off Effter alt ſaadant føge 
Hedninge/ Thi eder Himmelſte Fader veed/at i haffue 
alt dette behoff. Atſporer førft Guds Rijge/ oc hans 
retferdighed / faa ſtal alt ſaadant tilfalde eder. Sor⸗ 
ger der faare icke for den anden morgen / thi den dag i 
morgen ſtal førge før fig ſelff. Det er nock/at huer dag 
haffuer finegen plage. | 


S Guds barmbiertighed | hand vil faderlige befårge of met 
mad / dricke oc flæder] naar ſom wi ekon —— —* 
retferdighed | oe der neſt tage flitelige vare paa vort kald ode icke ere 
lade eller forſöemmelige til vort arbeyde / De alligeuel at Chriſtus 
icke taler beſynderlige om arbeyde / ſaa minder hand oſſ dog tho 
gonge paa den fordel / ſom wi haffue faar fule oc vrter / ſom er] at 
wi ſaa hoͤſte / oc forſamle ind i laden / Item wi arbeyde oc ſpinde / 
Denne fordel / vil vor HErre Chriſtůs at wi frulle icke offuer⸗ 
giffue / Men bruge hannem / oc fade faa Gud ſorge / huorledis hand 
ſtal velſigne vort arbeyde | oc føde oſſ. 


Ette Euangelion er en aluerlig formaning / imod gerig⸗ 
XD; at wi ſkulle offuergiffue al ſorge oc forlade off paa 





Men verdens Menniffe vende det almindelige om / De Verdens 
acte Guds ord lidet / oc ere forfømmelige met arbeyde | oc lade fig vanart 


tyde] at der ſom de icke førge ſelff / da hielper Guds ſorge intet / Der 
faare tencke de nu paa denne / nu paa en anden vey / huorledis de 
kunde ſticke fig til næring oc biering / oc vinde meget / oc acte icke 
huad 
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Hr møre Dre 


— GEM Be BM Mt ct SER. 
Den xv. Sondag effter | 
hzuad huert Menniſkis fald] oeder neſt Guds vilie ot ord kreffuer 
| oc biuder. & 

HAK soerden Der er det aller verſte ar verden gaar ſmuet tryg hen / oc 

FAN accerient fencker der icke en gong paa | at ſaadan ſorge ocomhyggeligbed er 

HHlforgeer ſynd Huer mand lader fig tycke at hand maa vere gerig / oc føge fin 

ſend. Kering huorledis hand beft kand / oc vil alligeuel vere en god Chris 
ſten der ul met / Det ſt al inter hindre hannem paa hans tro / Men 

viltdu vide den rette mening / oc huordan gruſelig fond ſaadan ſot⸗ 

ge giffuer aarſage til da maat du kære det her aff vor HErre Chris 

Ingẽ kand (fo | hand ſiger klarlige | Ingen kand tiene tho Herrer / oc hand vd⸗ 
enetho legger rettelige / huilcke diſſe tho Herrer ere der mand kand icke tiene 

Herrer. Q: — 

tilſammen / oc ſiger / J kunde icke tiene Gud oe Mammon (det er / 

Pendinge oc Godz) tiilſammen. Der horer du at huo ſom tager 

fig offuer af tiene Mammon det er at ſoge effter Rijgdom oc acter 

icke / Guds ord / eller huad hand er fin neſte plictig aff Chriſtelig 

kierlighed hannem er det wmuligt [at hand kand tiene Gud. Oc 

vor HErre Chriftus beſluter end ydermere | AE huo ſom vil tiene 

Zuo ſom Mammon hand kand icke aleniſte icke tiene Gud / Men hand har 
eiſker der oc foracter Gud / Huor faare dog? eller huor finder du ſaadane 
— * Folck /ſom ville haffue faa ſtor en fynd paa fig] atde ſkulde hade oe 
Kl mu. foracte Gud ? Dette finder mand vel | at ocſaa de ſtore Aagerkarle / 
oc hine offuermaade gerige kroppe holde fig lige ſom de vaare gode 
Chriſtne [oe ville icke haffue det naffn /at de ere vnchriſtne. | 
Nu vel! verden maa ſtiule oc pryde fig huorledis Hun vil] 

faa ſiger dog Chriſtus ſandhed /oc det ſtal icke feyle at huo ſom el⸗ 
ſker Mammon | hand hader Gud / Oc huo ſom holder fig til 
Mammon/hand foracter Gud] lige fon ſaadant kand beuiſis vers 
den offuer met hendis egne gerninger, Thi dette er i ſandhed ſaa al 
huo ſom elſter Gud] hand holder hans ord der imod Hus ſom icke 
holder Guds ord / hand kand icke roſe fig [at hand haffuer Gid 























icke ſant / det biuder dig at du ſtalt elſte din Neſte lige ſom dig ſelfff 
gede giffuer dig denne regel / at du ſtalt gioͤre imod din Neſie —* 
| om 
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faar yen | hand foracter Gud / Huad ſiger nu Guds ord: Erde 
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| Trefoldighed. EXXSXES 
ſom du vilt / at mand ſkal giøre imod dig? Naar ſom du nu tien 
Mammon ſeoc elſt er Pendinge / da lader du denne Guds befalning / 
oc din neſtis kierlighed bliffue aldelis til bage / oc du ſoger alfomenis 
ſte din egen nytte / oc huad ſom dig tien / Saa giffuer du til kiende 
met dine gerninger / at du haffuer icke lyſt til Guds Lou / oc at du be⸗ 
gærer aleniſte det ſom dig er behageligt / ellers ſtulde du vel tiene 
Ordet oc icke Pendinge. 

Saa befinder mand i af handel / oc hoſſ alle embede / af huer 
mand ſeer ekon til det ſom hannem tien / oc icke til det ſom tilborligt 
er / oc vor neſtis kierlighed eſter oe kreffuer. Saa er det alleuegne 
fult met Mammons tienere / ſom hade Gud / oe foracte hannem! 


Thi at de ere wuillige oc wlyſtige fil alt det / ſom deris rette Gud be⸗ Rirdener 


faler dem | Tuert imod / huad Mammon /gerighed / oc deris Pen⸗ 33— 
dinge ſiuge befaler dem der haffue de en god vilie til / oc giſre det mons tiene⸗ 
gerne [de ſpare ingen myye eller arbeyde | De lide det altſammen gere? 


ne aleniſte fordi at det bær Pendinge hiem. 

Sad haffuer mand nu paa det ſiſte igen aff ſaadan Mam⸗ 
mons tieniſte? Huorledis føner hand fine ſuenne oc tro tienere? 
Forſt ſeer mand / Huorledis folde haffne ſtor wmage / for de komme 
til nering / at de huercken haffue rolighed dag eller nat /ſette deris 
helbrede ot lijff i fare] oc giøre offte imod ræt oc frel for Pendinge 
fEyld. Der fom deris anflag nu gaa frem] at de bliffue rijge da bes 
gyndis rettelige førft it nyt iemmer / huorledis de ſtulle daglige for⸗ 
mere oc beholde Mammon / Naar ſom det kommer da til enden / oc 
it Menniſkeſkal ſtillis her fra] oc lade det altſammen bliffue hev 
effter fig faa kand mand icke end da aldelis vere fri fra faadan 
Mam mons tieniſte Thi da kommer den ſorge i / huorledis oc huort 
mand ſkal beſticke hannem / Oe de wliyckſalige Folck haffue icke 
den naaͤde / at de kunde rettelige beſt icke deris Pendinge oc godz / oc 


ſom rijge Folck dog beſynderlige ere plictige til af baencke huorle⸗ 
Dis fattige Kircker oc Scholer kunde opholdis Fordi at de betencke 
Amindelige dem | for haffue tilforn nock / Ingen vil betencke at 


hielpe fattige Folck/ af forfremme fattige Boͤrn oc Drenge til 
——— M Schole 
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Den xv. Sendag effter 
Schole ot Studium /at forbedre fattige Sognepreſter oc faltige 
Kircketienere met en tillegge /at de diſſ bedre kunde tage vare paa 
deris embede | Den ſtendige Mammon ſtal icke vere verdig til / at 
mand ſtkal bruge hannem til faa god oc kaaſtelig en gerning. 

Saa er dette i alle maade måne oc arbeyde met denne Mam⸗ 
mons tieniſte / hand giør Menniſtken deris leffnet ſurt at de huer⸗ 
cken haffue rolighed dag eller nat / for de komme i deris graff. Den⸗ 
ne eniſte oe offuermaade ringe verquegelſe oc velløft haffue de der 
aff at de bedre kunde rycte deris legeme met mad oc dricke til en tid 
oc ekon naar de ere helbrede] oc holdis noget herligere aff andre 
Folck/ for Pendinge føyld / Men huor lenge varer det Ahi eller 
tiue aar / ſaa haffuer det ende / oe der løber dog ſtedze ſom ſagd er) w⸗ 
tallig moye arbeyde / ſorge forhindrelſe iblant met / Der faare er det 
io en ſtendelig ting met ſaadan Mammons tieniſte. 

Men der er endnu ſtorre iemmer | ſom met rette ſtulde dra⸗ 
ge oſſfra Mammons tieniſte / at hand ſſom her ſtaar forhindrer oſſ 
fra Guds tieniſte oc wi ſtulle bære den ſamuittighed faar Guds 

| dom / at wi haffue icke tient Gud /icke elſtt Gud icke hafft Gud faar 

Som off⸗ oͤyen en Mammon Huad dom ſom vil da der folge effter ſtaar 

FF Matth. xxv. at Guds Søn ffal faa der | oc ſtraffe ſaadane Mam⸗ 

ss — Mons tienere! At hand vaar hungru) tørfig] hand vaar nøgen! 

celendig fangen | oc de haffde vel da kunde hulpet ve troſtet met 

Mammon | Yen de giorde det ide | Der faare ſkulle de gaa bort 

helffuedis ild. See der fører Mammons tieniſte dig endelige hen] 

huilcken du bruger ber lidet oe en offuermaade ſtacket ſtund / oe ſtalt 
vngielde hannem til euig tid. Vaare det icke meget bedre | ag du 
haff de aldelis intet | oe tiente Gud i fattigdom] da kunde du haffue 
det haab / at du ſtulde vere hoſſhannem i euighed ⸗ | 

| Der faare formaner vor HErre Chriftus fliceligej at wi 

ſkulle holde off fra ſaadan tieniſte oe tiene Gud i den ſied da vil 

hand førge for oſſ igen [oc ſticke oſſ alt got tiſ. Sørger icke / ſiger 

HARE førge for hand / for huadi ſtkulle ede oe dricke / effter ſaadant tracte Hedninge⸗ 

HUE fm haffucingen Gud / oc vide ie af Gud vil forſee oc beførge 

ER H dem. 
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Trefoldighed. 
dem. Men i haffue en Fader i Himmelen / hand veed huad i haffue 
behoff / oc hand vil gerne giffue eder det / ſom hand allerede haffuer 
giffuit til kiende der met / at hand haffuer giffuit eder legeme oc lifff 
vden eders ſorge eller boͤn aff blot naade oe barmhiertighed. Effter⸗ 
di hand da veed | at i ſtulle haffue mange | aff diſſe hans gaffuer / af 
opholde legeme oc lijff met da tuiler icke det ſtal giffuis eder rigeli⸗ 
ges Seer til Fulene de haffue icke det forraad fom i haffue / J brus 
ge oc forarbeyde Jorden /J meye oc ſtere kornet aff / oc lægge det i 
Laderne / Saadant forraad haffue icke Fulene / oc eders Fader i 
Him melen føder dem alligeuel / Effterdi hand haffuer giffuit dem 
legeme oc lijff [da beførger hand dem. Men hand acter eder meget 
mere | J kunde tacke hannem for fine velgerninger | vobrede hans 
naffn oc kundgiore det vice. Der faare ſtulle 1 io icke tuile) hand 
kand ide forlade eder I ſtulle haffue mad oc dricke Er det icke fag 
kaaſteligt / herligt oc offuerfloͤdigt ſom hoſſ Mammoniſter / da lige 
ger der icke mact paa | I ſtulle vere gladere roligere oc fundere aff 
eders ringe mad oc dricke / end de andre aff det aller beſte. Det kom⸗ 
mer io der icke paa] af mand haffuer meget / eller offuer maade kaa⸗ 
ſteligt / Legemet kand ſnart mettis] oc det ligger ekon der paa /at det 
er en fund fode / ſom kand bekomme oſſ vel / oc wi kunde bliffue ſun⸗ 
de aff. Rige fold haffue vel offuerfloͤdelige nock / oc det beſte Men 
der kommer oc megen ſot oc ſiugdom aff. 

Lige faa ſkulle i oc icke ſorge for Klederne [der voxer huert 
aar ſaare megen hør oc hamp | mand giør huert aar offuermaade 
megen vld til] der bedriffuis ſtort arbeyde i verden met ſpinden oc 
veffuen / verer der faare til freds / eders del ſtal ocſaa vere der iblant / 
i fkulle icke gaa nøgne / Thi at pryder oc kleder Gud faa vrterne 
(fom ere dog intet actendis ) at den ſtorſte HErrei verden icke kand 
vere deris lige met prydelſe / huor meget mere ſkal hand giøredet ved 


eder | Oi lidet troendis. Lader der faare al ſorge vere borte [Sør Suorledi⸗ 


ger for Gude rijge | huorledis i kunde komme did | oe bliffue der 
ved det er] holder eder til Guds ord oc tror det] faa vil Gud oc⸗ 
ſaa icke lade det daglige rød bliffue borte / Dog at huer ſtkal 

oo il bliffue 
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— er dl RENSET — 
Den xv. Søndag effter 
fiffue i fit fald] oc vere flitig vdi ſit arbeyde /oc icke lade gerighed 
faa mact met ſig. Giffuer Gud dig af ede i dag / da ſt alt du vere til 
freds / hore Guds ord / oe giøre huad ſom du haffuer at giore /i mor⸗ 
gen vil hand giffue dig mere / bekumre du dig icke der met / tag ckon 
vare paa dit arbeyde / oc lad Sud ſoͤrge / hand vdretter noget met ſin 
ſorge / du kant intet vdrette der met | Der faare ſkalt du forholde det⸗ 
De ære Gud / ſom din Fader / der icke vil forlade dig | men gerne bes 
førge oc opholde legeme oc lijff / her timelige oc hiſſet euindelige. 
Burde er Oſſtyckis vel ſaͤa / at wi vdrette gantffe meget met vor førge] 
ynd/der Men det er en falſt tancke. Thi det er viſt at naar ſom du ſorger da 
KE. ly Fe eſt du allerede falden i vantro / oc tencker at Gud haffuer forglemt 
of; Digfat hand ſorger intet for dig] ellers ſtulde du io ſige / Ey førger 
dog min Gud for mig] huad vil iegdagremmemig 2 Jeg ſtal in⸗ 
tet kunde giøredet bedre / end hand der gior / Der faare vil ieg vere 
fil fredz oc lade mig nøve met hans ſorge / Thi hand haffuner den 
formue/ at hand fand giøre | vende oc beſticke alle ting | lige form 
hand vil [det kand ieg icke ꝛc. Men effterdi at ſaadan tro oc tillider 
aldelis bortfalden aff dit hierte / da kommer det der aff / at du ſoͤrger 
oc bekumrer dig / huorledis du kant vel fore din kram til taarffuit. 
De det følger fremdelis / effterdi at ſaadan ſorge haffuer ſin oprin⸗ 
delſe aff vantro / at mand forſeer ſig intet got til Sud / at der huer⸗ 
cken kand vere lycke eller velſignelſe hof SM 
(lE pe md | Gud vil Du ſkalt der ſorge / oe bruge al din flid der til at du 
er rum kant vel beſtille Dit kald / oc trolige vdrette dit embede) Fordi at we 
retter acteſoͤmef orſommelige | wflitige Folck haffue ingen lide] ſom 
eget. mand maa ſee / Der er intet embede ſaa ringe / at hus ſom tager fli⸗ 
tritge vare der paa /gior fin ting ſmuct / met flid oc vel! hand faar al⸗ 
tid thi lisbmend / der ſom en lappere oc wflitig arbeydere / neppelige 
haffuer en. Saa giore Folck fig ſelff deris wihcke / der mei a deice 
ſorge oc ere flitigei deris arbeyde / Der faare ſkal huer ſorge flitelige 
iſit arbeyde / oc vocte ſig at hand er icke wflitig. | 
Men denne forge forbinder vor HErre C hriſtus at naar 
du arbeyder | oc gir det ſom hører til die embede da ſtalt du icke 
yder⸗ 
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Trefoldighed. ER 


ydermere førge| ocbefumre dig / huad lycke du ſtkalt haffue der met gunæen Fl 
Der ſiger vor HErre Chriſtus Sorge du icke / Men tro / at ieg før; forge der er 
ger / oc vil beſticke dig huad ſom du haffuer behoff. Vilt du oeicke Cr 4 
andet end ſorge oc icke tro da maat du her fære| huad gaffn du ſtalt ug. — 1— 
haffue aff din ſorge. Du ſtalt intet andet kunde vdrette der met / end 
at Hoffuedet ſtal bliffue graat oc aldelis forbiſtret der aff Men din 
fag ſt alt du forbedre der met / lige ſom en liden Mand vilde ſette fig 
ien vraa / oc førge hiertelige nat oe dag / huor ledis hand kunde vor⸗ 
de lengre /Tror du icke / at det ſtulde vere en ſmuck ſorge⸗ Du kant 
vel ſorge faa lenge /at du kant bliffue forbiſtret oc en Geck der af. 
Wen dit legeme kand icke bliffue ie haarſ brit lengre aff din ſorge. 
Saa beſlutter nu vor HErre Chriſtus denne formaning] 
oc ſiger Kiere Børn] ſoͤrger icke for den anden morgen / Haffuer 
Gud giffuit eder eders legemlige ophold i dag da tuiler icke / der ſom 
iekon bliffue flitelige hoſſeders kald oc arbeyde da vil hand ocſaa 
beførge (der i morgen | Morgen dag ſtal førge for det fom hannem 
hører til /oc det er nock at huer dag haffuer finegen plage. Gom Buer dag 
hand vildefige| Hui gremme i eder dog /at 1 faa met eders ſorge oc — ——— 
bekumrelſe for timelig næring ville giſre eders leffnet ſurt oc myd⸗ — 
ſomt. Der faare da tager eder icke mere ſorge til / i haffue dog off⸗ 
uerflodige nock at bere /huilcket i icke kunde vnduige / Eders Fader 
i Himmelen vil ſorge for mad / dricke oc kleder / Hand er den mand] 
ſom met fin ſorge kand vdrette noget Jkunde intet vdrette der met, 
Saa er dette Summa [Bille wi vere rette Chriſtne / da 
ſtulle wi faar alle ting haffue Guds ord faar oͤyen oc lære / huorle⸗ 
Dis wi kunde komme til ſyndernis forladelſe oc retferdighed Dr 
neſt ſrulle wi tage vare paa vort Fald. Eſt du Fader oc Moder / 
Huſbonde oc Huſtru Haffuer du en handel eller it embede tag fli⸗ 
telige vare der paa / ver icke gerig /icke wtro / icke falſt / begere icke at 
giſre nogen wret / holt dem ſom dig hore til i tuct oc vdien god em⸗ 
gengelſe | oc holt dig beſynderlige til Guds ord [oc fad ſaa Gud før» 
ge! huorledis hand vil velſigne dig! ve giffue lycke til dit Fald. Lige 
faa eſt du en Forſte eller en Regentere /tag flitelige vare paa dit emo 
Meuüj bedej 
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Den xv. Søndag efter 

bøde! gior det ſom diger muligt / oe giff ide formedelſt fortredelige 

ſynder aarſage til / at Gud ſkal fraffe dig | Oc beſynderlige ſkalt du 

ſoge Guds Rijge / oc fad ſiden Gud ſorge for det andet. 
Verden Saa vilde vor. HERre Chriſtus gerne haffue fromme 
Band ide ſmucks Chriſtne / hand vilde oc gerne beførge dem her timelige oc 
hiſſet euindelige. Men den arge verden vil icke her til. Hun actcr 
intet Guds ord | Guds Rijge oc retferdighed | oc hun gaar der til 
met ſtedze oc altid hen i den hønfte vantro] oc idel ſorge for timelig 
næring! Der gaar det da / ſom der ſtaar i den exxvij. Pſalme / Det er 
forgeffuis at i ſtaa aarle op / oe der effter lenge ſide / oc eede eders brød 
met ſorge Thi Band giffuer fine Venner (det er | dem ſom lade 
hannem ſorge oc jette lid ul hannem ) det / naar de ſoffue. 

Saa ſtalt du nu lære/ af vocte dig fra gerighed oe Mam⸗ 
mons tieniſte /vocte dig fra forge/fom vorer aff vantro / oc holt dig 
til Guds ord / oc atſpor hans retferdighed / det er / tro hans ord | oc 
troſte dig Guds barmhiertighed. Der neſt ſtkalt du tage aluerlige 
vare paa dit kald / ſaa vil Sud ide aleniſte opholde dig her timelige 
oc fode dig rigelige men hand vil ocſaa formedelſt troen for fin 

Søns ſkyld gtøre dig til euig tid ſalig. Det forlene off alle 
vore flere Sud oc Fader i Himmelen / 
MEN 
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En Bon. 
H ERRE Gud Himmelſte Fader Wi tacke dig for alle 


dine velgerninger at du haffuer giffnit oſſ legeme oe lijff joe 
her til beuaret oſſ naadelige. De wi bede dig ſtag din veiſig⸗ 


nelſe icke fra off| Men vocte off fra gerighed / paa det wi aleniſte 
kunde tiene dig elſke dig oc holde oſſtil dig oe icke ſynde met Affgu⸗ 
deri oc den ſtadelige Mammons tieniſte / Men ſette alt haab/ 
frøf oe tillid til din barmhiertighed oc naade for⸗ 
medelſt Chriſtum din Son / oc vor 
HExre/ Amen, 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 





UTM Trefoldighed. XCTE 


dlghe | 
Den Gextende Søn 
—1*6 Dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 

* | gelion Luce 7. 

Ull * FT —M— ) —— — Ve 


| — Gl 
Pſum —“ É ik anke 42 
Ø - lt j J ns S 


—AãAA—— 
en even 


LUND ER 
"din hak 

fu, 
ghed ühn 
Kro) hl) 
ro hans on 
før dl 
ightin 
tro ſu 
me off ad 


> 8 
—— A 


HØ Å 
4 


ÉN 


n NE =—g 
Wax 7 


27 
BENNY = 
——— 
oa 
« 
4 — 3 S 
J sy É ' nm CCS 
CÅ * æn 
— G ; FT øl -= li J 
=» NS Nb s EN ln 
KNN Kg « UN 
— nn * w y SNG AN 8 
NT M/ — SS AMEN W ' 
, sø * HM —8 
3 —8 
AN | — 
* MINNA 


R 
— 
SS F " 


a 
7 
—0— SS så - — 
ANS 2 gE >= 
* X - 

Å SE Så øl q — 
— ES < ØJE 
ke, € — 85 
— * wet 

* ——— — 
(44! == = 
— == 


MMS AR 
B KRW 
ÅW 

sd W 


Små 
na SS | 
——— 
—— (TU M 9— RX —R 
é 4 R 
TD Jorn x ———— Se 
2 


0 
ENDE N 
VA 
WWW 


É X — 
8 8 
dr" 
— 
Wi SNS 
—— ” 
Z ul; 
G 7 PÅ 
7 


F 
Z 
* 


—D22 
—BBßBßß—— 
AN X —9* 


— 
J 
—— 

mc ——— 
3 Bo c— 
E = KEE — 


* 
2 
— 
VA 
2 
CS 


Ey AW 
AW 
* 
(4 


(CY 
N uw 
—— 
inv 
—— 
—We 
* 
F Mir 
g HH 
TU! 'z 
U 
- y — "Ul 
tre: É' M 
2 2 
— 
Ik 
ø, » —9 —— 
2 F 
* == 
nn 400 —— 
——— 
| X vi 
| 1 PL) 
J S 
8 å 


ruffſel 
UL 
dine 
Eged an 
medfør 
ale ba) 

fø 


od 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 








. 
mø É nen 
— ⸗ 
Så Ms" - 8 


— — sen - LAT df —æssyge.s SK ——— * ag 


Den røg. Søndag effter 
























i 6 — u 
gick met hende. Oc der HErren ſaa hende / ynckedis 
hand offuer hende / oc ſagde til hende / Grad icke De —* 


hand traadde ben til / oe rørde ved baaren / oe de ſen 0 
bare/ ſtode frille. De hand ſagde / Du vnge Dreng / ieg "LA 
ſiger dig / ſtat op. Oc den Døde reyſde fig op/ oc begyn⸗ gamd 
te at tale Oc hand gaff hans Moder hannem / Ot der nyt 
kom en redzel paa dem alle / oc de priſede Gud / oc ſag⸗ Alan 
de / Der er en ſtor Prophete opſtanden blant off / og & 
Gud haffuer beføgt fit Fold. Oc denne tale om hans fig Qun 
nem / roctedis idet gantſte Iodiſte Land / oc i alleo n HF virgptje 


liggende Land. —* 
MOM 
i Dette Euangelio haffue wi en Kærlig /deylig vnderlig ge i SÅ! denne 
| ning / i huilcken vor fiere HErre Chriſtus | lader fe fig].a kaorſſt el 
Woorledis ahander en HErre offuer døden | effrerdi hand met it ord] Gud) Bi 
—4 5 opuecker den vnge Dreng til liffuit aff doden ſom aff en ſoffn. De / Afoe 

| J ng end dog at wi icke nu kunde troſte of der met] af ſaadant kand ve⸗ 1 
HEFoooen, derfaris oſſ her paa Jorden / eller dem ſom off Høre til] Thi ſaadane Hg 
vnderlige gerninger ſtulde ekon tjene der til [at mand (Fulde kiende tnfigin 


C hriſtum der paa / at hand er icke aleniſte i Menniffe | Men ocſaa Ånden 
| Guds euige Son / oc at huer mand ſkuide holde fig til hannem] oe Na fig ba 
|øvor ed fropaa hannem, Saa er dog denne den hoͤyſte troſt / effterdi wi ar⸗ ſahcheſo 
— me Menniſte for ſyndens ſkyld / haffue alle doden faar oſſ at wi fee bits 
her baade] huorledis vor HErre Chriſtus foͤrſt haffuer it yncke⸗ —* 


ſomt metlidigt hierte / oc tager fig den fattige Quindis nod til. De —* 
der neſt huorledis hand faa lettelige] kand hielpe oc redde imod do⸗ [dy * 
Kog in: SN fode —A— 90 vor ſkrobelighed oc mod de So 
ho ſtore friſtelſer huilcke der henge hoſſ alle Menniſke ſo bliss 
fro oc fortuilelſe. * else Sa Nee Ama 
Vantro kommer aff fonden. Effterdi at wi alle den ene ſaau 4 AR 

| 


pel ſom den anden / fonde huer dag ſuarlige / oc giøre Imod Guds 
viftef 





LM hy 
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Trefoldighed. XCIII TY 
vilie / da kommer der aff den onde ſamuittighed ocomforge] at wi Zuortedie HR 
fryete for Guds vrede /oc kunde intet got forſee offtil hannem | mi mi ſtulle 
holde hannem for en fireng dommere] oc alligeucl hand eilers end HEE SAR 

vel er tilboyelig til naade / ſaa kand hand dog icke eller vil vere oſſtro. || 
naadig /wi fom faa offte oc ſuarlige haffue fortørnet hannem] oc i 

giort imod hans vilie Denne er en offuermaade ſuar friftelfe/oc la⸗ 

der fig icke lettelige trenge aff / Thi det er fondens rette art at hun 

giør fryctactige hierte og forferder Lige ſom der imod den hellig 

Aand troͤſter oc optender troen; 

Oc imod ſaadan friſtelſe / tien denne Hiſtori Thi denne fars 

tige Quinde haffde vden tuil for fin fynd ſtyld ocſaa en ond ſam⸗ 

uittighed / oe vdtyder ſaa denne wlycke / at Huſbondẽ dåer hende forſt 

fra oc der neſt Sønnen] at Sud ſtraffer faa ſynden Der ſom hun 

haffde verit from / da haffde Gud icke plaget hende faa ſuarlige. 

Thi denne er vort legemis ſtroͤbelighed at ſtrax wi fornemme 

kaarſſet eller fraff | Da kunde wi intet mere got formode off aff 

i 


Gud.) Wi holde hannem for vor fiende| oe tencke at hand hader 
oſſ / Der faare fly wi faar hannem /oc taare icke komme faar hans 


en. 
Der ſee nu Huad gior Chriſtus? ſticker hand fig ocſaa 
wgunſtig imod denne Quinde / ſom hun tencker i fir hierte af Gud 
er hende wgunſtig? O ney Hun maa vere faa fattig en Synderin⸗ 
de paa ſin perſonis vegne ſom hun kand / effterdi denne wlycke hen⸗ 
ger hende paa / oc hendis hierte er faa bedroffuit / da kand vor HEr⸗ 
re Chriſtus icke andet / end vere bedrøffuit met hende / tage fig hendis 2 ya hier⸗ 
iemmer til /troſte oc hielpe hende. Der faare ſkalt du forſt lære her] re Chriſtue 
at vor kiere HErre Chriſtus haffuer it venligt yndefomt oe met⸗ — 
lidigt hierte | faa at vor modgang oc wlycke giør hannem me] oc at vere 
hand fordi gerne vil hielpe oſſ. Thi huad kant du andet dome om 
hannem aff denne Hiſtori? | . 
Ser neft kant du beregne dette hoſſ dig ſelff / At der ſom dens 
ne Quindis timelige modgang giorde vor kiere HErre Chriſto 
faa we | huor meget mere metynck ſtal hand da haffue / huor meget 
MM v mere 


J 
Uj 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4” copy 3 









Den xvj. Sondag effter 
mere ſtal det da bekumre hannem / huor ſom en aandelig oc euig 
noͤd er⸗ Thi dette er oc aarſagen / huor faare hand bleff Menniſke 
oc kom hid paa Jorden i vort arme kiod / at Band ynckedis der off⸗ 
uer /at wi paa vore egne vegne ſtulde euindelige bliffue i den euige 
død: Dette kunde hand icke fordrage] Bor wlycke vaar hans hierte 
en wlydelig byrde / Der faare kom hand hid ned aff Himmelen / 
bleff Menniſte /ia døde paa Kaarſſet | at wi formedelſt hannem 
ſkulde vorde fri fra ſynden oc dͤden. | 

Huo vil nu frycte fig for ſaadant it ynckeſomt / venlige] far 
derligt oe metlidigt hierte? Huo vil: tuile paa hans naade oc barm⸗ 
hiertighed / oc tencke af hand er oſſ vred / eller at hand for vor fond 
ſkyld / vil vere oſſ wgunſtig? Vaare det hans hierte / da haffde hand 
—* ele icke bleffuet Menniſke / oc ledet for oſſ paa Kaarſſet | den forſmede⸗ 
aie lige haarde død. Der faare ſtalt du lære at fladen ſkendige vantro 
iGus. fra dig met dette ſtycke Dec forſee dig alt got til din Guds Himme⸗ 
len [du ſtalt icke fly faar hannem / ſom hand vaare vred oc wmild / 
Forſee dig alt got til hannem /oc ſog hielp oc naade hoſſhannem. 

Ehi hand veed vel / at du eſt en ſyndere /lad ekon du det oeſaa 
bliffue faa oc angre aff hiertet det ſom du haffuer giort Fer til / be⸗ 
dre dig ſynde ide mere / fryete Gud / oc bed om naade / faa ſkal ingen 
wlycke vere huercken faa liden eller ſtor / at Gud i Himmelen vil io 
ſelff ynckis der offuer /oc troſte oc hielpe dig Fa huor ſom end vel er 
fortient ſtraff / da vil Band angre den / fom Proͤpheten Joel ſiger / 
Denne er den førfte lerdom /at du ſtait lære her af vor HErre 
Chriſto / huad for it hierte Gud ocſaa haffuer imod ſyndere / naar 
Det gaar dem ilde / oc de ere ſorgefulde oc bedroffuede. ur 
Det andet er | at lige ſom du ſkalt lære aff denne Hiſtori 






























| | Peoeorledis 
fills 4 ſecalle 
—⸗atmod i . ; 
Hiorrudelje, 044 Kaltdu ocſaa ſtaa imod fortuilelſe / huilcken fon kommer der 
4— aff] at wi ſeeoc haffue faar oſſ vor fond oc Guds vrede! oc den euige 
døds ſtraff / oc kunde dog icke ſelff hielpe oſſ aff ſaadan iemmer / eller 
beſterme oſſ der imod / Wi ere Meget / ia pe get for ſkrobelige der 
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huorledis du ffale ſtaa imod vantro / oc fatte it got hierte ti Gud/ 


til. Wi haffue ſyndet det kunde wi icke necte / Wi haffue doden faar 
oſſſ 
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Trefoldighed. XCIIII 


oſſ/ hannem kunde wi icke vndlobe / oc der ſtkal end følge effter bøg 
den /den yderſte dom / der trøfte wi oſſ ingelunde til / at kunde bliffue 
beſtandige / Naar ſom hiertene rettelige betencke ſaadant / da ſtal 
mand met ſtor myye oc arbeyde verie ſig / at mand ſtal ide falde i 
fortuilelſe. Men ſee der imod paa dette Euangelion | huordan en 
drabelig trøft vor HErre Chriſtus giffuer dig. Enckenis Søn 
vaar dod / det vaar hannem wmuligt / at hand funderøreen finger] 
Men der er vor HErre Chriſtus / huad den døde Menniſtke er for 
ſtrobelig til / da er hand ſaa meget diſſ ſterckere hand gior icke mere] 
end at hand raaber til hannem / Du vnge Dreng] ſiger hand / Jeg 
ſiger dig ſtat op / oc ſtrax / lige ſom hand ekon haffde ſoffuit / ſtaar 
ven op / taler / ocgiørhuad fom andre funde oe flere Menniſke 
giøre. 

Dette ffaltdu io mercke vel | oc tencke flitelige der paa ve 
troͤſte dig der met / Thi end dog det kand icke faa gaa met oſſ / at naar 
wi ere en gong dode / at wi da kunde vorde her timelige leffuendis 


igen / ſaa haffuer dog vor HErre Chriſtus her fadet fig ſee at hand Chriftus en 
er en HErre offuer døden / effterdi hand met it ord kand biude off⸗ BErre off⸗ 
uer doden / fordriffue hannem oc giffue liff. Oc effterdi vor HEr⸗vet doden · J 


re Chriſtus ckon aff en Metynck opuecker her denne vnge Dreng 
oc troͤſter den bedroffuede Encke / oc vaar icke end en gong beden der 
om / Huor meget mere oc ſtorre haab kunde oc ſtulle wi da, haffue / 
at hand ſtal oeſaa gerne ville hielpe off imod: den euige dod naar 
ſom wi bede oc beføge hannem der om. 


Thi denne er den gerning / fom hand befynderlige vilde vd⸗ Chriſtus 
rette met oſſ arme Menniſke / Hand dede paa Kaarſſet / oe betalede * —* 
der for alle Menniſtis ſynder / oc her fattis nu intet mere / end wi deden. 


ſkulle anamme denne betalning / oe met en faſt tro oe tillid) troſte oſſ 
der vdi. Effterdi ſynden er nu formedelſt Chriſti død forhindret ve 
borttagen / da maa det fremdelis følge at døden ſtal oecſaa bort Thi 


at lige ſom ſynden oe doden følge huer andre [oc ſtulle vere tilſam⸗ 


men ſaa folge oc retferdighed oc liffuit huer andre Huor fynd er] 
Der følger doden | Huor ingen ſynd er / der ex ingen ded /Effterdi 
nu at 
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Den xvj. Søndag effter 
nu at alle Menniſtkis ſynder ere betalede formedelſt Chriſti død fda 
maa det vere ſant / at alle de / ſom formedelſt Chriſtum haffue ſyn⸗ 
dernis forladelſe / end dog de do legemlige / alligeuel ſtulle formedelſt 
Chriſtum haffue oe vente det euige lijff/ Thi at ellers vaare ſynden 
icke aldelis borttagen / der ſom end nu noget aff døden ſkulde ligge 
paa Menniſten. La 
hriſtus Der faare lige ſom du her horer at Chriſtus opuecker Vid⸗ 
l oc op, uenis Son /met it ord aff døden | oc gir hannem leffnende / Saa 
ſkalt du oc tro at Gud vil / formedelſt ſin Sons røft] opuecke alle 
Chriſtne aff doden / paa den yderſte dag / oe gioͤre dem til euig tid far 
lige ſom Chriſtus ſiger Johan. v. Den ſtund ſtal komme [1 huil⸗ 
cken alle de ſom ligge i Graberne / ſtulle høre min roſt / oe gaa frem 
de ſom haffue giort got / til liffzens opſtandelſe | ve de ſoin haffut 

giort ont til dommens opſtandelſe. [33390 
Denne troſt ſtal icke aleniſte giöͤre de Chriſtne frimodige oc 
bortdriffue fortuilelſe / Men ocſaa troͤſte dem i al fingdom / oc andre 
























haab viſt / effterdi wi formedelſt Chriſti dod ere bleffne fri fra vore 
ſynder / at wi formedelſt hannem viſſelige ſtulle faa oc beſide det 
euige lijff. ng | 
For denne fag ſkyld ſiger oc vor HErre Chriſtus her til den 
bedroͤffuede Encke ihendis ſtoͤrſte oc hoyſte ſorge / Greed icke. Saa 


de i ſaa iemmerlig en modgang Thi det ſtaar klarlige her / at hand 
haffde metynck offner hende / oc hendis nod bekumrede hannem] 
Men vor HErre Chriſtus ſeer der til at hun faa viſſclige oe lette⸗ 
lige ſkal faa reddingoc hielp/ Thi at hielpen maa ſynis ſaa wſed⸗ 
uanlig oc wmulig ſom hun nogen tid kand / faa kaaſter det dog icke 
mere end it eniſte ord /ſaa haffuer hun ſin Son igen oc glæden er io 
ſaa ſtor / ſom ſorgen vaar tilførn. 
Her ſt alt du nu lære /oc viſſelige forlade dig der til at Chri⸗ 
ſtus taler lige ſaadane ord til dig oc mig [oc til alle C hriſine Men⸗ 
niſte / ſom miſte enten deris ecte Perſone / Born /eller andre go 
iR venner 


— — — 
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friſtelſer Thi det maa her gaa huorledis det £and] faa'er dog dette 


haard oe wmilder hand icke / at hand vil forbinde Moderen at gre⸗ 


(SU) 
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Trefoldighed. 


venner eller haffue ſelff denne dodzens fare faar fig: Det er natur⸗ Vor ſkull⸗ 
ligt at wi bekumre oſſ oc groede Men der faar vor kiere HErris oc icke gre⸗ 
Chriſti befalning / Gred icke Huor faare dog / ſtal ie Moderen form OT DM | 
græde for ſin eniſte Soͤn? Skal icke Huſbunden førge for fin fiereresn. 
SJuftru [der hand haffuer leffuit i en god forligelfeoc kierlige met / 
oc ſkal nu fremdelis vere fra hende ſtylde Ja ieg ſelff far bore aff 
verden] lader Huſtru oc Born effter mig | ved icke huorledis det 
ſkal gaa dem / huorledis de ſtulle beſtermis | opfødis oc optuctis / i 
Denne arge] onde verden / ſom Roͤffuer oc ſtiel chuorfom hun ekon 
kand? Ney ſiger Chriſtus Græd icke Huor faare Paa den yder⸗ 
ſte dag komme i tilſammen igen vdi it bedre leffnet / der ſom i fkulle 
euindelige bliffue tilſammen / vden af friſtelſe oc bedroffuelſe / Ya 
icke aleniſte ſkulle i vere tilſam men / Guds hellige Engle / de hellige 
Patriarker oc Propheter Apoſtle oc Marterer) ſtulle vere hoſſ oc 
met eder | In ſumma / alle tro Menniſte /oc den beſte kierne aff den 
gantſte verden / De det ſom end mere er Iſkulle ſtue Gud fra anfice 
fil anfict/ Der haffuer mand io icke aarſage til at frycte ſig / oe græ⸗ 
de / Wi fulde glade oſſ / oc aff hiertet bede for oſſ ſelff oc for dem 
ſom oſſhore til / om denne naadige time) Fordi at io ermer mi ſtillis 
fra verden / io ermer komme wi til denne herlighed Saatilige ſom 
Sanden far vd aff munden /da er hun ſtrax hoſſ Gud oc hoff hans 
vdualde Helligen / Men legemet foffuer] en fillejrotig ſoffn /indlil 
Guds Søns røf opuecker det.) fom hand her opuecker denne vnge 
Dreng] oc falder det frem] paa den yderſte dag, 

Der faare ſtulle wi icke aleniſte icke greede effterdi wi for⸗ 
medelſt Chriſtum viſſelige haffue dektte haab/ Men mi ſkulle (ſom 
Euangeliſten ſiger her om foldet) fryete oſſ/ oe priſe Gud / ſom 
haffuer beſogt ſit folck. Frycte kaldis icke / at forferdis ſom en tyff 
gior for Bodelen Men at hiertelige betencke ſaadan velgerning / oc 
for dette euige haab ſtyld / tage ſig vare] at wi icke met vor ſynd for⸗ 
tørne Sud / form haffuer beſticket oſſ ſaa naadig hielp imod deden 
formedelſt ſin Son Chriſtum Jeſum / oc ror fkulle loffue oc priſe 
hannen der faare / at andre veſaa kunde komme til ſaadan — 

delſe 
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Den xvij. Søndag efftere 
delſe oe tro | oc icke forferdis for doͤden / Men ocſaa mit vdi døden 
loffue Gud / form haffuer beſticket oſſ en faa viſſer oc euig hielp/ 

Det forlene off aile vor kiere Fader i Himmelen / formedelſt 
fig hellig Aand / for fin Søns Chriſti Jeſu 


En Bøn. 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader du form haffuer fader 


















din Søn vorde Menniſke / af hand ſkulde førft met fin død 
betale for vore ſynder /oc der neſt hielpe off fra den euige 
død! Wi bede dig / Beuare oſſi dette haab / at wi io icke ſtulle tuile 
derpaa] atvor kiere HErre Chriſtus vil] lige ſom hand opuacke 
Viduenis Søn formedelſt fit ord / ocſaa opuecke oſſ paa den 
yderſte dag | oc giøre off til euig tid ſalige / | 
åd MER 


Den Sottende Son⸗ 






ane 109 Høg 

Dag efter Trefoldighed / Euan⸗ NM 
gelion Luce14. : deſur 

eN 


aff. de Pffuerfte Phariſeers huſſ/ paa en I hue 
Sabbath at æde brød/ oc de toge vare paa | hsy 
hannem. Oec ſee/der vaar it Menniſte faar hannem/ te 6 
ſom vagr Vaterſotig. Oc Jeſus ſuarede/ oc talede tl Mu 
De Scrifftkloge oc Phariſeer / oc fagde Er det oc ret/ at Nr 
helbrede om Sabbathen? Oc de tãgde ſtille. Dehand | ing 
— tog 


Je: begaff fig/ at vor HCrre Jeſus kom ien tnni 














Ra sms (nm 


— — —— 
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lig nem gaa. De fuarede/ oc ſagde til dem / Huo er blant 
. eder/hues Oxe eller Aſen der falder i Bronde / oc hand 
icke Drager det ſtrax oppaa Sabbaths dagen? Dede 

TU kunde icke giffue hannem ſuar der pag igen. Da talede 
TT hand en lignelſe til Geſterne / der hand merckte / huor⸗ 
mr ledig de vduolde at ſide offuerſt / oc ſagde til dem / Naar 
dne nogen biuder dig til Brollup / da ſtalt du icke ſette dig 
pffuerſt / at der ſtal icke nogen tid / en hederligere end 
spe Du/ vere buden aff hannem / Oc den kommer da/ ſom 
fart innbød dig oc hannem / oe ſiger til dig / Giff denne 

“— rum / 













Ure AA ÆN 


KONE Y 


tog paa hannem / oc helbredede hannem / oc loed han⸗ 
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gg. møg — pe mer SER rer 


Den xvij. Sondag effter 
rum / oe du mot da met bluſel ſide nederſt. Men naar 
Du biudis / da gack hen / oc ſot dig nederſt / paa det /t 
naar den kommer / ſom dig indbød / ſtal ſige til di / mm 
Ven / ſet dig hen op. Saa haffuer du ære / faar den / fle 
ſom ſide met til bordz. Thi at huo ſom opheyer fig ſelff | mm 
hand ſkal nedtryckis /Oc huo fig ſelff nedtrycker / hand mi 


…- 


ſtal opheyis. * 
Sette Suã⸗ As ere try tycke. Det forſte / at vor HErrelah 





sg ones BEN Chriftus helbreder Den vaterfotige Menniſte. Det andet] uds 
24 om Sabbathen / huor met mand helliger oc vanhelliger hur. 
hannem. Det tredie! huor ffadelig en laſt det erat vere hoffmodig, gfurd 

At vor fiere HErre Chriſtus helbreder den Baterfotige fat 

Menniſke [det er i tuende maade troͤſteligt Thi hand beuiſer der Gidha 

J. mett / at hand er en HErre offuer alle Creature oc vil beſynderlige gen, dt 

F eg bruge ſaadan herlighed imod Synden oc Dieffuelen. Thi der er vornæt 
haffue aff icke tuil paa atdenne oc andre ſiugdomme vederfaris Menniſken fundet 
den Vater/ for ſyndens ſkyld. Effterdi Chriſtus ni borttager ſingdom da Hoff 
ſorige. giffuer hand der met til kiende / at hand vil oc bortlage ſynden / oc huhn 


— 


hand fader ſaa ſee ſig / at hand er den euige / Almectige Guds Søn] Wink 


i 
— 


oc er fordi bleffuen Menniſte at hand vil ſender bryde Dieffuelens "HLN 
gerning [oc hielpe oſſarme Menniſke £igefom hand oc for denne N 

fag ſkyld / giorde alle vnder lige gerninger. Denne er den ene treſtſ at mG 

wi ffulle ſoge oe vente ſyndernis forladelſe oc hielp oe troſt imod fitted) 

Sathans Rijge oc gerning] hoſſ vor HErre Chriſtum. Her om KØN: 

hoͤrer eders kierlighed offte om aaret. finn 

wi ſeullei Den anden troſt er / alligeuel at ſaadane obenbare vnderlige fmd 
sett? gerninger icke fre mere off off at for medelſt it eniſte ord faa ſuar fhren 
btelp;oc be; en ſiugdom helbredis faa hielper dog Gud end nu offte underlige hnyy 
de der om. blant de Chriſtne paa denne dag / faadan oc andre fingdomme! fot the 
den Chriftelige Kirckis Bon ſtyld fom daglig forføgelfe nock aiff Gi 

uer til kiende. Der faare ſtal denne oc andre Hiſtorier tilſt ynde off | ne 

at wi 
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at wi formedelſt vor Bøn i ſaadan nød ſkulle føge hielp hoſſ Gud] 





























Trefoldighed. RC 


oc icke ſtrax falde i miſ haab / lige ſom der vaare aldelis ingen hielp 
mere: hi hand leffuer end nu / ſom paa den tid halp legemlige | oc 
hand haffuer tilfagd fin Kircke at hand vil høre oc hielpe / Wi 
fkulle ckon troͤſtelige bede oc haffue it faſt haab / at huad ſom tien til 
Guds ere oc vor ſalighed /det ſkal viſſelige giffuis oſſ / end dug des 
ſynis faar vor fornufft gantſke oc aldelis wmuligt. 

Men at vor HErre Chriſtus helbreder den Vaterſottge 11. 
Menniſke om Sabbathen /det acte Phariſeerne af vere wret / Thi nen det 
de falde det icke ander at hellige Sabbathen / end gaa aardelpfi) —— 
Men denne vdtydning er falſt [Det er vel ſant at Sud haffuer for⸗ Sabba⸗ 
budet arbeyde oin Sabbathen / Men wi ſkulle ſee til aarſagen / den then, 
giffuer dette ord /hellige / ſmuckt til kiende. Thi at hellige Sabba⸗ 
then kaldis / at burge fig i hellige gerninger paa Sabbathen Jordt 
Gud haffuer det faa ſkicket / at der ſkulle vere ſex whellige Dage 1 w⸗ 
gen| det er / Wi mue paa de ſamme dage vere i timelig handel] føge 
vor næring |octiene bugen / at hand kand haffue fin føde, Men den 
ſiuende dag ſtal vere en hellig dag] paa huilcken wi ſkulle icke tiene 
off ſelff oe dette dødelige legeme | men Gud : Forſt i det | af wi ſtulle 
hort hans ord oe lære at kiende hannem Thi der met bliffuer Sab⸗ 
bathen hellig giort / Oc der neſt / af wi fEulle giore hellige gernin⸗ 
ger/ huucke Gud haffuer befalet oſſi ſit ord. 

Der faare vaar det icke wret | at helbrede den Vaterſotige Der ericke 
paa Sabbathen / Thi denne vnderlige gerning ſom for er ſagd) —* — be 
fiente forſt der til/at mand der paa fulde kiende Guds Son oc pr ng, I 
fe Gud der faare. Der neſt / vaar det en ret god gerning] Met huil⸗ then. 
cen den arme Menniſke bleff hulpen / lige ſom Gud oc befaler be⸗ 
ſynderlige | at wi ſkulle tiene vor Neſte | huor met wi kunde. Der 
faare ſtraffe io Phariſcerne vor HErre Chriſtum wtilborlige ſom 
hand der met ſkulde haffue brudet Sabbathen at hand hielper den 
arme Menniffe | Thi mand ſkal icke vere aldelis aarckelsſſ om 
Sabbalhen / Wi ſkulle holde off fra det arbeyde | fom tien til vor 


xring/ ad wi kunde oc formue at giøre at Gud Fand 
nering / Men huad w f ir — 
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DT aar ate” BET TERRE de CR Milner: 


Den xvij. Søndag effter 
kiendis ar priſis /oc hans Rijge formeris /oc vor neſte til tieniſte / der 
er oſſ icke aleniſte icke forbudet paa Sabbathen / Men met af aluer⸗ 
lighed budet oc befalet / Oc det er viſſelige ſant at lige, faa ſuarlige 
fon du fortoͤrner Gud mer Mord eller hoer ſaa ſuarlige fortorner 
Du hannem oc / der ſom dn om Sabbathen bruger whellige gernin⸗ 
ger /oe icke fliclige offuer dig 1 faadane hellige gerninger. 

Der faare fral buer Mand lære /at det er it aluerligt Guds 
bud / at mand ſkal hellig giøre Sabbathen eller den ſiuende dag / oc 
at det ſtal ſtraffis met den euige DØD / der ſom mand det bryder lige 
ſaa vel ſom de andre Guds bud] Der faare / lige ſom du ellers den 
gantſte wge maat omgaaſſ met whellig /det er / forgengelig timelig 
handel | afdu kant atfpøredin næring | faa ſtalt du paa Sabbaths 
Dagen fade af faadan handel falde / oc aleniſte omgaaſſ met hellige 
gerninger at du kant høre Guds ord/tale der om / vnderuiſe andre! 
oc befynderlige fee til din Neſte af hand kand faaraad oc hielp/ ialt 
det ſom hand haffuer behoff. 

Men fre hnorledis det gaar | Alt ſkalckhed/ loͤſſactighed / 
ondſkaff oc ſynd / ſom mand ellers den gantſke wge icke kand be⸗ 
driffue / det forholder mand oc giemmer | indtil mand det kand 
fuldkomme paa hellige dage. At ſpacere / dricke lege / buldre met wo 
kyſt hed oc al anden wtuct. Thi at ſig mig / naar ere kruhuſſoe ſtyi⸗ 
tingelau fuldere & Naar leger oc tretter mand mere Saar finder 
mand mere aarckeloſt Fold paa marcken ve gaderne / end ret lige 
om Sondagen⸗ Den minſte part helliger hannem der met) af de 
gaa til Kircke / hore Predicken / giffne Almiſie, vnderuiſe oc lore de⸗ 
ris Børn Oc tiunde / 26, alligenel at Søndagen eller hellige dage ere 
—4 RR der faare ſtickede oc landzhellige / at du ſkalt tage vare paa oe giore 
HE rap ſaadane hellige gerninger. , 

Ul for bror Huad firaff ſaadan fond fører met fig! finder du i den Pro⸗ 
er. pheie Hieremia idet xvij. Cap. ſiger Gud faa, Der fom 1 høre mig] 
boldis help ati bære ingen byrde om Sabbaths dagen / ind igennem denne 
Hug. Statz porte/men hellig giøreden/ati giore ingen gerning paa ſam⸗ 
lse, 17, me dag / da ſtulle ve Konger oc Forſter / ſom five paa Dauids ſtoel 
gaa 
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Trefoldighed. XCV III 


gaa vd oe ind igennem denne Stadz porte! oe ride oe fare baade 

























—— paa vogne oc heſte / de oc deris Forſter / Met alle dem ſom ere i Juda 
Ånd oc Hieruſalem oc denne Stad fi kal beſidis euindelige / det er Jeg vil 
Kit giffue lycke oc ſalighed til eders Regimente | at det ſtal altſammen 
Nligm vere frebſommeligt ſtaa oc gaa vel til / baade met Regentere oc ns 
Inger, derdane. Men] hand figer fremdelis / Der ſom i icke høre mig] at i 
Authrhe hellig giøre Sabbaths dagen oc bære ingen byrde! gennem portene 
ſuhhehee ind i Hieruſalem / paa Sabbaths dagen da vil ieg optende en ild 
dahmn —— porte / ſom ſtal fortære Huſene i Hieruſalem | oc ickt 
uducchhe vdſlyckis. 
gelig! ih —* Predicken fl * — —* —** mme ekon 
om at de forde vd oc ind om Sabbathen / af de hulde almarcket / oc 
Audi …… forhindrede faa folcket fra Gudstieniſte oc hand truer] at hand vil 
nike Formedelft wfred oc ſtrid ſtraffe ſaadan fynd / Huad ſtal her vel for 
Boch > plage * * of uer Diftej * (mr: * * om —* 
then end leffue i fraadzeri dricke fig druckne lege] bruge wnyttelig 
did ſgack / wkyſt hed / oc andet ſaadant mere & Der faare ſkulde Verdzlig 
99 Offrighed holde faſt paa denne befalning / oc icke aleniſte met haard Offrig⸗ 
—99— ſtraff afflegge / at mand ice obenbare fulde Fiøbe oc fælie| enten — ——— 
hult brød kiod [eller huad det kand vere | paa Den tid / ſom mand predi⸗ cd 
fua cker / Men ocſaa forbiude drick / leeg ſpacere gong / oc andet faadant/ 
Sara PAA det] at ſaadan gruſelig ſtraff fom Gud formedelſt Propheten 
årer truer met / motte bortuendis / oc fold kunde holdis til at hellige giøe 
9 re Søndagen oc andre hellige dage | oc icke faa ffendelige vanhel⸗ 
Nem digedem. | 
en, n Thi du taart icke tencke at dette Bud gelder aleniſte Yøderne 
— paa / Dette ord Sabbath kaldis ſaa meget / ſom huile dag der mand Sabbath. 
pan og icke arbeyder paa) * —*— 5 Gud * vel — * ſticket 
4 | fom hoſſ Iederne / at wi ſtulle komme tilſammen i 
pine senel? puden — * bruge offder vdi / paa det af wi oc andre! 
LL kunde vore i Guds vidſkab / oc rettelige hellig gigre denne dag. 
TIULGA Der faare ſkalt du rette dig der effter oc vide! at Gud haff⸗ 
zpannuer befalet dig oc off alle ar wi ſkulle lade hannens haffugen dag om 
— Ni wgen 
gh 
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i — MERETE 
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i Den xvij. Sondag effter 
et eroe wygen ſpaa huilcken wi ſkulle holde oſſtil Kircken / oc til den Chriſte⸗ 


— —— 





F oſ. lige forſamling hoͤre Guds ord / betencke hans gerninger] bede met mf 
EF andre Ehriſtne for al almindelig nåd/oc giore andet ſom er helligt! LØ 


Babbas De holde off fra alt whelligt / ſaa vil Gud/fom hand figer i Jeremia falk 
en, vere offnaadig igen / velſigne oſſ / oe beuare off fra alt ont. Men huo tin 


ſom icke vil vere lydig / oc vil paa denne dag bruge fit ſtalckhed / hand J 
ſtal viſſelige vente fig ſtraff aff Gud. fr 
Thi at wi haffue Exempel faar oͤyen | paa huilcke wi ſee / ag med 
Gud ret lige for denne fynd fyld frraffer den menige Mand ſaa at yetil| 
der er huercken lycke eller ſalighed / met næring oc andet / hoſſ dem oe ocfant 
dem ſkeer ret Huor faare ville de icke hellig gibre Sabbaths dagen hhof] 
eller Buile dagen / men vanhillige hannem faa ſtendelige / komme faalte/ 
faa megen forargelſe aff ſted at huer mand maa fee oc ſige at der ryfef 
(feer mere fynd oc ont om Søndagen oc Hellige dage / end ellers den ondere 
gantſte wge igennem / oe Fold fønlde dog vere frommeſt om Son⸗ NMN 
dagen / oe meſt tiene Gud : Men ſom fagd er / de ſtulle rundelige faa vilde) 
deris betalning der faare | Fordi at hellig dagen eller huile dagen er deſted 
rettelige deris wſeligſte oc wlyckſaligſte dag] der ſom de ellers met fusttn 
deris arbeyde forbedre deris biering den gantſte wge igennem da orand 
flemme oc demme de det op altſammen om hellige dage / oe der ſom fordi 
De ellers ere helbrede wgen igennem | da vorde de lemmeleſte om —R 
Søndagen naar de dricke Vijn eller Di lege oc doble / eller giore tive. 
andet ſaadant / den ene miſter en arm] den anden en haand / den tre⸗ Nor 
Die bliffuer huggen til forderffuelſe oc lam / den fierde aldelis ſtun⸗ ſunß 
gen , SM Saa ſtal vor HErre Gud ſtraffe dem for deris wlydig⸗ hof 
BED kyld. —* 
For ſaadan fynd ſkalt du leere at vocte dig. De der fon du 
haffuer wgen igennem taget vare paa din næring oc det timelige / * 
faa betenck af du ſtalt bruge huile dagen eller Sabbaths dagen der | 
tilat din Siel kand faa fin føde / oc du fane vorde vnderuiſd i E 
Guds ord Thi du ſtalt lade alt det andet her paa Jorden effter dra/ f; 
Men huad ſom du hører oc færer i Kircken / det tien dig til en ſalig * 
DØD oc det euige lijff/ Der faare ſtalt du icke aleniſte hore Guds ord 


flitclige 
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— Fjer! for deris hoffmod fryld/der hand faa / huorledis den ene vilde —— 


Ki 


Trefoldighed. XCIX. | 3 
flitelige om Sabbaths dagen / Men huad ſom du hører den gantſke | | 
wge igennem / det fFalt du offuertencke hoſſ dig ſelff / ſtyrcke din tro 
der met / bedre dit leffnet der aff / oc holde dig faa ſtedze os altid hellig / 
faa vil Gud ocſaa der effter giffue diſſ mere lyde oc velſignelſe til fj 
Det timelige. Denne er den anden lerdom. 

Det tredie er / at vor HErre Chriſtus ſtraffer Phariſcerne TIT. 
vere offuer den anden / oc ſide offuerſt Men hand feer befondelige Borne, 
Der til / at lige ſom de vilde actis høne faar Menniſken | faa giørede | 
oc faar Gud/de holde fig at vere fromme] oc tencke icke / at de haffue 
behoff / at Gud ſtal vere dem naadig. Der faare ere de trygge ve 
ſtaalte / oc foracte huer mand / Saadan aandelig hoff mod er den 
argeſte forgifft | der Gud kand minſt lide | De efflerdi wi ere alle 
ſyndere / oc haffue wrene hierte / da kunde oc ſkulle wi icke andet end 
ydmyge off faar Gud foc bede om naade oc barmhiertighed / Det 
vilde Pharifærne icke giøre] / Men ſom ſtoractige Folck pleye vilde 
de ſtedze vere fremmeſt oe offuer de andre. Men vor SC rre Chri⸗ 
ſtus truer dem! oc ſiger ul dem / at Gudſtkal biude dem ſide nederſt 
pe andre ſide offuerſt / ſom ere det bedre verde | Com det voc ſtede 
Fordi at der Yøderne begynte at foracte Hedningene [fode fig ixcke 

atdevaare frommere os bedre Da noddis de til at ſide nederſt ned /oe 
giffue Hedningene rum ſom bekiende ſig for arme ſyndere / oc huls 
de figtil Guds naade / ſom vaar dem forkyndet i Cuangelio. Der 
faare ſkal huer mand vocte fig fra hoff mod | Thi det er beſſuttet at 
huo fig ſeiff ophører hand ſkal fornedris Oe huo fig ſelff fore 
hedrer hand ſtal ophohis / Oc effterdi vore hierte ere ſaaf orderff ue⸗ 
de formedelſt ſynden | oc ville ſtedze hoͤyt op / da fFulle wi icke følge 
dehne vade vanart | Men bede Gud om naade / at wi kunde ſtaa 
imod hoffmod. 
* —— effter dette Euangelion følger en anden lerdom | 
huorledis mi fønlle icke binde dem Ind) ſom off kunde biude igen] 
Men fattige! Frøblinge! halte! blinde | Naar du det gior ſiger vor 
HErte Chriſtus / dacſt du ſalig. Diſſe ig oc edge 
y LJ 
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| Den xvij. Sondag effter 



























MI ”s e ' . | J 
Perockom ſaaat wi met gode gerninger kunde fortiene Himmelen. Men ſom My 
—* wi horde tilforn / i det Euangelio / om den wretferdige Mammon MM 


b kkrentfte, at det euige lijff er off aleniſte forhuerffuit formedelſt Chriſti dod 
oc bliffuer off tilmyndet formedeiſt troen til Chriſtum / Oc naat 
wi formedelſt troen haffue det euige lijff / at de gode gerninger ſtul⸗ 

le da bliffue betalede. Saa lægger vor HErre Chriſtus fig her ſelff — 
vd / huad mening hand haffuer der met / at hand ſiger / Du eft ſalig 

De fattige ſiger hand! haffue det icke at betaͤle dig / Men der ſkal bes 

talis dig i de Retferdigis opſtandelſe / Thi troen til Chriſtum gide 

oſſretferdige / Der faare ſkal doden vige bort / oc opſtandelſen fØlge, Mm 

Naar ſom wi nu ere formedelſt troen komne til opſtandelſen / da — 


fFal paa den tid alle gøde gerningers betalning ocſaa følge, ſorh | 
SEvl mig Saa legger Serifften fig ſelff ſmuct vd/ huo ſom flitelige | om 


tellem vil ſee der paa. Men Papiſterne / ſom offte ſagd er] ſee de hoͤre kon 
halff parten | Ellers ſkulde de bekiende met of * —* ſom hriſtus 
alene betalede for vore ſynder paa Kaarſſet / ve f orhuerffuede oſſ det 
euige lijff faa kunde wi aleniſte formedelſt troen til Chriſtum⸗ 
komme til ſyndernis forladelſe / oc til det enige lijff. Gerninger mug 
vere ſaa gode jom de ville / ſaakunde de dog huercken hielpe off aff 
ſynden /eller føre oſſ til liffuit Men naar fom wi ere bleffne reifer⸗ | 
dige formedelſt troen da følge oc gode gerninger / dem vil Gud bes 
fønet det andet lijff / Denne er Scrifftens mening vdi alle maade 
— ve ret —— — | 
1 NS Saa haſguer eders kierlighed i dette Euangelio tre ſmucke 
ie puncte / Den forſte er en troͤſt / af wi ſkulle vente oſſ —* — hielp 
aff vor HErre Chriſto i allchonde wlycke / effterdi hand faa gerne 
oc vel uillige hielper den Vaterſotige. Den anden er en l erdom/ 
huorledis Sabbathen eller Sondagen ſtal holdis hellig oc huad 
ſtraff der vil folge effter om wi foracte dette bud. Den tredie er og 
en lerdom oc paamindelſe / at wi ſkulle voete oſſfra hoff mod /oc yd⸗ 
myge off faar Gud aff hiertet / oc begære hans naade / faa vil hand] 
for fin Søns Chriſti Icſu ſtyld / giore off til cuig tid ſal ige. Det 
forlene off alle/ vor naadige Fader i Himmeſcn formedelſt ſin 


hellig 
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En Søn. 
H kunde holde offi din fryct / oc icke vorde hoffmodige / Men 


Trefoldighed. — 
hellig Aand | oe formedelſt fin Søns CHRiſti Jeſu ſtyld / 
ERRE Gud Himmelſke Faber] Wi bede dig /at du føre 
medelſt din hellig Aand vilt faa ſtyre oc rægere oſſ / at wi 
hoͤre oc anamme dit ord aff gantfke hierte / oc rettelige hellig giøre 





Sabbathen /paa det wi formedelſt dit ord ocſaa kunde vorde hellige 


jorde! forſt faa] at wi kunde ſette af vor tro oc haab /til din Søn 
Se Al eee hand alene er vor retferdighed oc genloͤſning / 
ør der neſt Jat wi kunde ocſaa bedre vort leffnet effter dit ord o⸗ 
vocte oſſ fra al forargelſe / indtil wi formedelſt din 
naade i Chriſto bliffue til euig tid 
ſalige Amen. 


Den Attende Søndag 


effter Trefoldighed / Euan⸗ 
gelion Matthei 22. 





Er Phariſeerne horde / at vor HErre Jeſus 

S 9 haffde ſtoppet munden paa Saduceerne / da 

forſamlede de ſig/ oc en blant dem / en Scrifft 

klog / friſtede hannem / oc fagde / Meſtere / huilcket er 

det ypperſte —2 i —* kld — * fe oner 
e Gud din HErre / aff ga 

SM PRES N üij gantſke 
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riſiun 
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ne HE 
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lfedmf 


I nafal 


ftørfte Bud. Det andet er ocfag.lige ved dette 77 "mg 
ffalt elffe din Neſte/lige ſom Søk LÆ J diffe le —* 
henger al Louen / oe Prophetere Øer Phariſeerne ON 
vgarenu tiiſa mmen / ſpunde Jeſus dem at/oc fagder | Yi 
ad tyckis eder om Chriſto Hues Son er hand⸗ —* 
De ſagde Dauids Hand ſagde tildem/ Huoriedis * 
falder da Dauid hate i Manden en HErre? der * 
fom hand ſiger / HErren ſagde til mi HEhe / ſetdig 
hoſſ min hohre haand / indtil ieg legger dine Fiender til tid 
CR ſtammel vnder dine føder… Effterdi Dauid ni kal⸗ —F 


der 


Mo 
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ſi ſiger Du frie longtfta Gude un. 


Trefoldighed. 
der hannem en HErre / huorledis er hand da hans 
Søn: Oc ingen kunde ſuare hannem it ord / Der tor⸗ 
de ve yngen ydermere fpørie hannem at noget effter 
den Dag. 


tro befatter |] huorledis wi ſtulle forſt rettelige tiene Gud] oc Lhritcua 
leffue Chriſtelige / Oc der neſt huorledis wi ſkulle vorde fas lerdom. 

lige oc komme til det enige lijff. 
Huo denne Scrifftkloge vaar / giffuer Marcus ſmuct klar⸗ mars 

lige til kiende fat hand vaar en god Mand] til huilcken vor HErre fe * 

Chriſtus haffde en behagelighed / oc roſede hannem faa | at hand mand⸗ 

vaar ide fongt fra Guds Rijge. Denne ſamme forſoger oc friſter 

vor HErre Jeſum ſdet er / hand vil høre] huorledis hand vil ſuare 

hannem til dette ſporſſmaal | Oc der hand hørde hans genfuar | bes 

hagede hand det faa vel Jat hand bekiende driſtelige Meſtere / du ſua⸗ 

rede ret / Thi der er en Gud | ocingen anden vden hannem. Qat 

elſte den ſamme aff ganiſke hierte / aff gantſke find / oc gantſke ſiel/ 

pe aff al formue] oc fin Neſte lige ſom fig ſelff /det er mere end 

Brendoffer oc alle Offer. Denne bekiendelſe befalder vor HErre 

Chriſto ocſaa vel / thi det vaar imod Phariſcerne Oc Scrifftklo⸗ 

gen ſelff talede det wden tuil met ſaadant it hierte / af hand vel for⸗ 

nam at det er ſaadant it Bud / at wi der aldri kunde fulofommej 

Der faare bleff hand bedroffuit / oc tenckte /huorledis mand dog 

ſtulde komme der til / oc faa ſaadant it hierte af mand ſaa ſtulde 

kunde elſte Gud oe ſin Neſte. Der faare ſuarer vor HErre Chri⸗ 

ſtus hannem /at hand er icke longt fra Guds Rijge /oc holder hans 

nem det ſporfſmaal faare om Chriſto / at hand ſkal faa ret forſtand 

Som oeveler troligt / at hand aff denne vnderuiſning bl eff en god 

Ehriſten [oc gaff fig der effter fra Phariſeorne til vor HErre Chri⸗ 

Aum. Thi det er io it herligt vidniſbyrd /oe ſtort ord / at vor HErre 


Oec det 


| 
A Euangelio er den gantſke lerdom / om den Chriſtelige ALS | 
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aoorledis 


ene GUD, 


Bevninge, 


Den xviij. Sondag effter 


HE De det førte ſporſſmaal / ſom denne Scrifftklog gior / er 
| — Ålig om det hoyſte oc ypperſte Budi Louen / det er] om den —*— i. 


Gudotieniſte form wi arme Menniſke kunde giøre Gud her paa 


Jorden/Dette er it ſporſſmaal / huilcket der haffuer drabelige meget 


paa fig at mand kand båffueiereocvifgenfuardervan, Tin 
mand Sud rettelige /da er der haab til / at mand ſt al nyde det got at / 
Tien mand hannem icke rettelige / da vil der icke bliffue wſtraffet. 
Der haffue ocſaa altid forſtandige Menniſke grundet paa denne 
handel / ia ocſaa Hedninge / Oc effterdi de kunde ſee / at der ſkulde ve⸗ 
reen Gud / ſom haffuer faa ſtabt oc beſticket alting [oc holder det 
ſtedze pc altid i fin ſtickelſe / da kunde de icke andet end beſlutte frem⸗ 
delis af alle Menniſte ſtulle æredenne Gud. Men i huad maade 
det ffal —— icke —— dem mee Guds ord] Der faa⸗ 
ve vaar intet land] ia neppelige nogen Grad hof Hedningene / fø 

icke haffde en beſynderlig Gude tieniſte. ps — 


JPaffuedommet / der wi vaare komne fra Guds ord / oe 


haffde det icke mere faar oyen / gick det oeſaa til. Den ene tenckte | ag 
hand tiente Gud der met / naar hand kom i Kloſter / ve bleff en 
Munck / oc ſtilde fig fra andre Fole met Kleder oc andet] Den ans 
Den mente at hand der met giorde Gud tieniſte / naar hand icke ved 
kiod om Fredagen | eller oc faſtede nogle beſynderlige dage] Saa 
haffde paa det neſte huert Menniſke opienckt oc taget fig [en beſyn⸗ 
derlig ſtick oc maade faare / at tiene Gud met. 

| Der til met ſynis det orſaa paa denne Scrifftklogis gene 
ſuar / at ocſaa Jøderne haffde atffillige meninger om Guͤdstieniſte / 
oe nogle hulde det for den ſtoͤrſte Gudstieniſte | af mand offrede 
—— —— | ig > er wmuligt / at mand kand 
affue noget faſt oc viſt om dette ſperſſmaal / huor fo 
haffuer oc følger Guds ord, RS ASSER MOSER 


Huso fom nu vil vide ſandhed /huad den høvfteoc beſte Guds⸗ | 


tieniſte er / hand ſtal hoͤre huad vor HErre C hriſtus ſiger / hand ta⸗ 
ler aAdelis Intet om gerninger / de mue kaldis huad de ville/ faſte 
giffue Almiſſe / ſpege fig /oc plage fig ſelff ( Aarſagen er | at en 
Hyglere 


— 
X A 
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Trefoldighed ETZ 
Hyalere kand ocſaa giſre denne oc andre ſaadane gerninger] form 
er dog en ſtalck i hiertet / Der faare ffal mand icke acte det at vere 
den rette Gudotieniſte) Oe ſiger / at den hoͤyſte Gudotieniſte er] af 
elſte Gud aff gantſke hierte gantſke ſiel oc af formue | os ſin Neſte 
ſom ſig ſelff. 
Men hnuad kierlighed er veed huer mand at det er en hierte⸗ 
lig tilbohlighed / ſom ideer falſt oc ſuig vnder / Thi huor ſom kier⸗ 
lighed er / der er hiertet / Oc huor ſom hierteter /der er alt det ſom du 
haffuer oc formaar det bliffuer dig ide ſuart du giyr oc lider al⸗ 
fing gerne / huad ſom dig er muligt at giøre oc lide | fom mand feer 
Exempel paa i verden / Huo ſom elffer Pendinge oc gods! hand 
ſparer ingen wmage / det bliffuer hannem ide ſuart Naar ſom des 
ton vil betale wmagen /lige ſaa huor thu hierte ere optende i kier⸗ 
lighed til huer andre /der giors det icke behoff at biude om it eller an⸗ 


dei huer er veluillig / de paaminde fig ſelff huad ſom deckon kunde 
giore huer andre til tieniſte oc behagelighed / oe der ſom de end ere 


thi mile fra huer andre ſſaa henge dog hiertene faa hart til ſammen 
at ingen kand forglemme den anden. | * 

Saa vilde nu Gud ocſaa gerne vere i vore hierte at wi ſful⸗ 
de elſte hannem / da giordis der icke mange Bud behoff / at wi [fulde 
giffuc Almiſſe | icke beſuare off oc vere offuerflødige i mad ocdrick 
eller giøre andet / fom Gud haffuer budet Wi fulde vel ſelff brude 
oc driffue oſſ til aft det ſom wi vifte | at Gud vilde gerne haffue 
giort. Men effterdi kierlighed er icke i hiertet | da bliffuer icke ale⸗ 
hiſte faadan lydighed off ſuar / Men wi ere ocſaa wlyſtige oc wuilli⸗ 
geder til / wi vilde ſtedze * giore andet der ſom wi torde oc kun⸗ 
de met lempe komme der til met. 

Der faare kaldis det vel det hoͤyſte oc ppperſte Bud | eller den 
bede oc hoͤyſte Gudstitniſte | at elſte Gud | at hiertet ſtaar gantſte oc 
aldelis obet imod Gud / haffuer oc veed intet andet ligende fæ eller 
troͤſt end Gud i Himmelen | vender figellers ingen anden ſted hen] 
frycter fig for intet] ſeiter icke haabeller tillid mere til noget 1 den 


gantſte Verden / end alene til Sud, Der ſom ſaadan sem 


kt 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 






















































































i 








Om kiet⸗ 
ghed til 
or Neſte. 


Fx — æn " 2: sie 


vaare retſindelige i hiertet / da giordis det icke behoff / at mand 

de biude oſſ it eller andet / wi ſtuide ſelff gerne vc —— giøre J 
ste pe lede Det fFuide giore. 

ige ſom dette er nu det ſtoͤrſte oe ypperſte bud I faa figer 

HErre Chriſtus / det andet er lige ved F — mi fl —* 8* J 
Neſte ſom off ſelff. Her kreffuer vor HErre C hriſtus atter / icke 
denne eller den gerning / men det gantſtke hierte / Naar ſom du haff⸗ 
uer det da taar mand icke ſige dig huad du ſtalt giſre. Der faar det 
nu / vilt du vere en Chriſten / oc leffue it helligt leffnet / Da taart du 
icke løber Kloſter / Det giors icke behoff / at du ſtalt ſuelte dig ſelff ſoc 
lide toͤrſt / oc faa maade pine dig mer din faſte / der met kam du ick⸗ 
tiene Gud / Fordi at Gud haffuer der faare ſkabt mad oc dricke for 
gi fuit dig at det ſkal tiene dig / oc du det ſtalt bruge met tackſigelſe 
til nodtorfftighed / oc icke til offuerflodighed: Du taart icke ſom 


I? incke roſe ſig aff / offuergiffue gods oc Pendinge / beholde for 
Dig hører till bruge det dig oc andre til hytte oc gaffn / Men fee der 


til at du ſaa ſticker dit gantſke leffnet / at du tien din Neſte der met] 


faa ſtalt du icke tuile / af du io haffuer tient Gud i Himmelen Thi 


—* ſiger her klarlige / At det andet er lige ved det foͤrſte Der 
* — * — ſom elſt er fin Neſte / oe den ſom tien fin efte 
—— er —— en Gudstieniſte /der du icke taart giffue 
Dyk get: * KS —* det er ekon om dit hierte at giſre /der ſtalt du 
md * efte. Oc der er Intet Menniſte i ſaa ringe en ſtat el⸗ 

formue! at hand ey kand giøre denne Sudsticnifte/ Pige oe 

reng! Born oc tiunde / ere vdi en ringe fat "Wen naaren Pige 
tager vare paa ſin Hoſpondis gaffn / giør hnad mand befaler henø 
de / er flitig oc tro / da tien hun icke aleniſfe fin Hoſbonde der mei 
men ocſaa Gud i Himmelen! der faare ſtal hun ide aleniſte vente 
fig lsen af Menniffen] Men aff Guͤd Himmelen. Lige faa it 
barn huad ſtal det giore / om det vil tiene Gude Danß kal beſynder⸗ 
lige elſte Sud] ære hans naffn (oc hore hans ord! Ser neſt ffal det 
vere Fader oc Moder lydigt / oc lade i ſamme maade kierlahed 


haffue 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


Den xviij. Sondag effter 9 





ſtcuind 
Nilsen 
mere 

| 


9 
Adelis 
tew 
ſſno 
hut 
a de 
hietigh 
uiſe 
dnnel 
Mdr lor: 


far afFs 
Aniel 
tidlig 


t Nyk 


tlf 


4 fan) i 


itu 
Nil 
| 


Ntide: 
ſehodh 
—D 
V 









b 


ofan 
LYN 


nd faa fy 
— luk ff 
br huset 
Lar lo P 
Jfr Atli 
(TEEN Mio 
Ht feltet 
Kr mf) 
Xmadocht 
NG ME tuf; 
ul fadet id 


LLR 


ijn Md 
LER TNT 
Simmdden 
dne fårfe 
miimfnt 


midfetartet 
TAL 
ringe mf 
— | 1 | 
—1 
wdhecltſ 
hondedun 
palmifert? 
, dias 
(Falken 
—V 
UD 


fur 







Trefoldighed. CIII 
haffue fin gong ſaa kaldis det at tiene Gud: Ligefaa ffulte Fader oc 
Moder flitelige giffue deris Børn gode Exemyel / Ingen beſuige 


eller forirenge i kiob oc ſall paa det wi kunde befindis at bruge kier⸗ 


(ighedimod huer mand | Dette kaldis at tiene Gud rettelige oc ſkal 
—* tuil belønis her timelige met velſignelſe oc lyckſalighed / oc hiſ⸗ 
ſet euindelige. Lige faa Forſter Regentere oc embedz mend bruge de 
baris embede / deris neſte til kierlighed / da tiene de Gud tuſinde gone 
ge mere end alle Muncke oe Nunner. 
Men leer dog her | i huad ælendighed wi arme Menniffe 
ere ? Denne Gudstienifte/fom huer mand kunde giøre i fin ſtat / vil 
aldelis intet frem / Der ſom wi ſtulde elſte Sud aff gantffe hierte / 
elſte wi i den ſted Pendinge / gods] ære] ve andet timeligt / oc wi elſte 
det ſaa offuermaade /at hiertet henger der tå] oem aldelis forglem⸗ 
me Gud oc hans kierlighed oc bud ſom (diff ver) er faar øyen.Lige 
ſaa / der ſom mi fulde elffe vor neſte lige ſom off ſelff / lade wi den 
kierlighed bliffue alene hoſſ off ſelff / oc ſkode aldelis intet om vor 


; Zen 
neſte | neden kommer dog denne femmer 2 Der aff] af end dog Te, 
wer rn er reen oe god ſaa ere alligeuel vore hierte kisdelige oc lig. 


onde oe ville icke / iadefunde ide ſticke fig effter Guds vilie. 

ne Dette —* Serifftklogen / ſom mand ſmuct kand for⸗ 
ſtaa aff Marco | oc ſiger der faare At elſte Gud oc ſin Nefte | aff 
gantſte hierte /er mere end Brendoffer oc alle Offer Som hand 
vildefige | Det er en fær handel met Offer] Hu⸗o ſom haffuer Pens 
dinge / hand fane ſnart vdrette denne Gudstieniſte alligeuel hand er 
en ſtalck i hiertet Sen at elſte Gud [oc fin. Neſte aff hiertet | det 
kand mand icke faa letielige komme aff ten ia det er off vel aldelis 
wmuligt /effterdi vore hierte ere ſyndefulde /oc det er oſſ wmuligt /at 
—— Fare] effterdi hand veed Guds vilie [oe feer dog at wi 
det icke kunde fuldkomme bliffuer band ilde til freds met fig felff] 
bebebroffuit | Dette behager vor HErre C hriſto vel] faa at hand 


— grøfter hannem oc figer Du eſt icke longt fra Guds RijgejX hi dette Guds Ris 


i ¶ Awi (ce Guds vilie / oc lære der hoſſ / at vige» 
cx det foͤrſte trin der til / at wi ſee G 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 












































EBST DEER 
: Den xviij. Søndag effter 
ide kunde fuldkomme hannem / oc fee off der faare omkring huor⸗ 
ledis wi dog kunde komme til ſaadan naade / at vore hierie kunde⸗ 
omffifftis | oc wi Fundegiøre Sud fin tieniſte/ Huo der fommer 
faa longt / hand er icke end nu i Himmerige / Men hand haffuer der 
icke longt ind / Huorledis ſtaar hand da til af hielpe der fuldkom⸗ 
melige ind? 
| Zuorledis Saa/at hand ſtal lære] huis Søn C hriſtus er/ Thi at lige 
fer? oms der faare ſetter vor HErre Chriſtus dette ſporſſmaal frem at hand 
kro : vil føre denne Serifftkloge / oc off alle fuldkommelige indi Guds 
Rige. KRijge. At Chriſtus er Dauids Son / ſom Pharifcerne fuare her / er 
| ſant oc viſt / Thi hand ſtulde vere en Quindis ſeed / oc ret naturlig 
Menniſte | met legeme oc ſiel / Men dette er icke end nu node | Duo 
ſom ide veed mere om Chriſto / hand kand aldri bliffue fri fra fin 
ſynd / eller komme til det cuige lijff / Der faare trenger vor HErre 
Chriſtus faa hart Der paa Huorledis det ſticker ſig om C hriſtus er 
icke mere end Dauids Son / at Dauid dog Falder hannem fin 
NErre|oc ſaadan en HErre / til huilcken den euige Maieſtat ſiger / 
hand ſtal ſide hoſſ hans hoyre haand / indtil alle hans fiender / kom⸗ 
me at ligge vnder hans føder, Diſſe ord giffue klarlige til kiende at 
—— —* — Menniſke oc Dauids Søn | Men at hand 
ocſaa Dauids HErre ſoc Gud fij "Band fi — 

4 —* faa. oc Sud lijg /effterdi hand ſider hoſſ Gude 
o⸗rledis eune er nu den rette kaanſt / formedelſt huilcken mand 

| Wi fEulle kommer Der til / at mand aff hiertet ar elſke * oc fin Neſte / oc 
UHRE eur, komme til det euige lijff. Thi at huo ſom vecd / at Chriſtus er den 
HR euige Guds Søn | hand ſtal fremdelis fee; huor faare hand dog 











































—3 

—*. ge Euangelion /at det ſkede der faare at hand vilde giffueſ⸗ 

—4 h giffue ſig vnder 
kk Louen / oe fuldkomme hende for Of] der hun er paalagd / wi det 

ſtulle gigre / Men for vore ſyndige hierte ſkyld/ kunde wi det icke 

gire Nu vil dog Gud Baffue fine bud huldue / eller oc ſtraffe met 

* — SR —* SØ vilte ſkulde fuldkommis bliff⸗ 

OL MUS Guds Son Menniſke Dette er det forſte der Euan⸗ 
gelion predicker om Chriſto. lande Nb] | 
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kom hid ned paa Jorden / oc bleff Menniſte / Der lærer da det helli· 
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ſom de falde aff ſtrobelighed / flaa de op igen ydmyge føler 
ud/ 


— 
" —* 
le nx 





Trefoldighed. CIIII 

Der neſt lærer det fremdelis / huorledis Chriſtus den euige 

Guds Son dbetalede paa Kaarſſit met fin død for vore fynder] oc 
forligte Gud met off. 

Det tredie lærer det / huorledis hand paa den tredie dag op⸗ 

ſtod aff doden oc opfor til Himmels legemlige met Figd oc blod] oc 


ſider hoſſ Guds høyre haand det er hander en HErre oc Sud off⸗ 


uer alting ſom hand figer] Alle ting ere mig offuergiffne aff min 
Fader / oc hand ſender den hellig Aand hid ned | ſom formedelſt 
Euangelion optender ve omſt iffter vore hierte | oc hielper oſſ rette⸗ 
lige at ſtyre oc regere vore gantfFe leffnet / indtil wi bliffue alde⸗ 
lis ſalige. 


Denne er nu det hellige Euangelij lerdom | longt en herli⸗ Euange⸗ 
gere /troͤſteligere Predicken end den anden om Louen /huorledis Von ren 
mand ff al elſte Gud oc fin Nefte] den ſamme lerdom er vel ret oc dom end 
god thi det er Guds ord oc vilie Men det fattis paa vor for mue mi Aouen. 


kunde det icfe-gidre) alligeuel at wi end vide huad mi ſkulle giore / 
vore hierte ere for haarde / oc formedelſt fonden ale for dybt for⸗ 
derffuede. 

Der faare viſer det hellige Euangelion off til Chriſtum 
Guds Søn | fom fuldkommede Louen for off / oc betalede for vore 
ſynder / oe forhuerffuede oſſ den hellig Aand. Der gaar det da rette⸗ 
lige til Aaarſagen er / Wi ſee Guds naadige vilie / at hand icke ſpa⸗ 
rer fin Søn | men giffuer hannem i doden for vore ſynders ſkyld. 
Huo vilde nu hade ſaadan en Gud ? Huo vilde icke elſte hannem 
aff gantſke hierte / oe vere flitig til at fuldkomme hans vilie / oc ger⸗ 
ste giore alt det / ſem hand befalede? 

Saa omſtiffter den hellig Aand hiertet for medelſt Euan⸗ 
gelion /at det elſter Gud] der ſom det tilforn fryetede hannem / ſom 
en fiende / oc er nu villige til at lyde hannem der ſom det tilforn 
vaar den onde Aand /oe ſin egen vilie lydigt De alligeuel at den 
onde fiende icke afflader at ſtynde friſte ot opuecke de Chriſtn 
fil mange Synder | faa ſtaa de hannem dog imod /Eller oc der 
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en rig. Søndag effter 
Gud] oe bekiende deris offuertredelſe / oc haabe forladelſe formedelſt 
C um. nm . 
er Saa fommer mand rettelige ind Guds Rijge /at wi ført 
formedelſt £ouen/lære at kiende vor fond oc forderffuddenature| oe 
der neſt formedelſt troen til Chriſtum / faa ſyndernis forladeſſe oc 
den hellig Aand / ſom hielper oſſ at ſtride imod ſynden / oc fører off 
der hen at wi bliffne Gud lydige / oe elſte hannem aff hiertet / 
oc vor Neſte ſom oſſſelff. Det forlene oſſallevor 
naadige Gud oc Fader i Himmelen / 
AMEN 


s——— —— 


—— 













% 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader Wi ere io arme ælens 
H dige ſyndere / Wi vide din vilie / Men mi ere faa ſkrobelige / 
at wi den icke kunde fuldkomme / kiod oc bloder før ferier. 
oſſ | Saa fader den arge fiende Dieffuelen / off icke heller vere met 
fred. Der faare bede wi dig at du vilt vdgyde din hellig Aand i vo⸗ 
re hierte / at wi met en faſt tro] kunde holde off til din Søn Chris 
ſtum Jeſum troſte oſſ i hans dod oe pine / oc tro] af alle vore ſynder 
ere off formedelf hannem / fuldkommelige forladne] Oc leffue 
faa her paa Jorden it helligt leffnet i lydighed effter din vi⸗ 
lie / oc i din naade / oc formedelſt Chriſtum Je⸗ 
ſum / do en ſalig dod / Amen. 


Den Nittende Gon⸗ 
dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
AS on Manthe * 
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Jeſus ſaa deris tancker / ſagde hand / Hui tencke i faa 


dre? Men paa det i ffulle * at Menniſtens Son 
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de de en Verckbruden til hannem / hand lag 
pagenfeng. Der nu Jeſus faa deris tro / fagde hand 
fil den Verckbrudne / Ver frimodig min Søn / dine 
ſynder ere dig forladne. De ſee/ nogle aff de Scrifftklo⸗ 
ge ſagde ved fig ſelff / Denne beſpotter Gud. Men der 


ont i deris hierter? Huilcket er Lettere at ſige Dine 
ſynder ere dig forladne / eller at ſige: Stat op / oc van⸗ 
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Chriſtus 
| helbreder 
den Verck⸗ 


Muor til 
Jertegenere 
Iugttelige. 


—— — 2 


Den ;x 





ir. Sondag effter 


haffuer matt / at forlade ſynder paa Jorden / ſagde 


hand til den Verckbrudne / Stat op/ tag din ſeng op⸗ 

oc gack hiem. Oc hand ſtod op/ oc gid hiem. Der fol 

cket det ſaa / forundrede de ſig / oc priſede Gud / ſom 
haffde giffuit Menniſken ſaadan mact. 


helbreder en Verckbruden | Men paa en anden maade end 
hand ellers pleyer at gibre. Thi at før hand helbreder hans 
nem paa legemet / hielper hand hanne tilforn paa ſielen / oc forfader 
hannem hans ſynder / paa det at huer mand ſtal førft lære huad vor 


uorledis > Di dette Euangelio høre wi / huorledis vor HErre Jeſus 


kiere HErre Chriſtus dog beſynderlige haffde i ſinde / met denne oc 


andre vnderlige gerninger / oc huor fare håd giorde dem oc der neſt 
at wi her ſtulle haffue aarſage til / at talt om ſyndernis forladelſe. 


Naar ſom mand taler om vor fiere HErris Yefu herlige 


jertegen /ſiger mand almindelige ] at hand giorde dem der faare / at 
huer mand ſkulde kiende hannem der paa / at hand vaar mere end it 
Wenniſte /effterdi at alle ſaadane gerninger ere icke Menniſfkelige 
Men Guddommelige gerninger | DC Dette er ret ſagd / naar ſom 
mand ekon ocſaa forſtaar det reticlige] Thi dette er icke nock / at du 
lerer paa ſaadane vnderlige gerninger] at hand er icke aleniſte ft 
Menniſte men ocſaa en ſand Gud | fom met it ord kand omſtiffte 
Creaturene/ oc hielpe dem / Men du fkalt legge dette der til] at hand 
er der faare kommen til denne verden / ocdette er hans befynderlige 
embede at Hand vilde hielpe oſſarme Menniſkfe allel ra Synden oc 
Dieffuelens tiranni / paa det / at ere wi icke end fiuge paa legemect / 
ſom denne er her / wi ſkulle dog holde of til hannem or føge hiely 
oc troſt hoſſ hannem / imod Synden oc Dieffuelen / Som wi be vel 
ſandhed alle haffue ſaaden hielp behoff. o 
or Erre Chriftus hielper her denne arme Menniſre 
paa legemet | Der fom Band tilførn vaar it fattige! xlen diat Men⸗ 
niſte ſom mand fulde ĩoffte oc bære] kaar hand nu ſmuct helbrede 
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Trefoldighed. CV I 
op tager fin ſeng / der mand haffde baaret hannem vdi) oc bær hen⸗ 
De ſel hiem. Men huad ſtalt du lære aff Dette iertegen / at denne 
Menniſke bliffuer faa karſk øc fund? Icke andet end deite / af vor 
kiere HErre Chriſtus er en HErre / ofſuer Synden oc offuer Døs 
den Der faare ſiger hand / for hand helbreder hannem / Ver troſtig / 
dine ſynder ere Dig forladne. Oc end en gong] paa det i frulle fee! ag 
Wenniſkens Søn haffuer mact / at forlade ſynder paa Jorden 2, 
Dette vil hand] atdu ffale fee oc lære her / oc paa alle andre iertegen/ 
af det er hans beſynderlige embede / Ja at det er oeſaa hans vilie oc 
Mening oc at hand kom fordi paa Jorden/at hand vilde hiclpe off 
alle aff Synden oc Dieffuelens Tiranni om wi haffue icke end le⸗ 
gemlig hielp behoff/ fom denne haffde her. 

Saa ſiger Gudi Paradis om dette hans Søns embede oc Forietteiſe 
gerning / Quindenis fæd ſtal ſonderknuſe Hugormens hoffuitt Paradis, 
De til Abraham figer Gud /at alle verdens flecte ſkulle veiſignis / 
den er / frelſis fra forbandelſe oe Guds vrede / formedelſt denne Sed. 

Der faare ſaa offte / ſerm du hører i Cuangdio/ huoriedis Chriſtus 

haffuer en ſted oc anden ſted | hulpet arme ſiuge Mennifte [da ſkale 

du tencke paa dette hans embede! at hand er der faare kommen / at 

hand vil hielpe offaff fonden. Thi at for ſyndens ſtyld foris off Til huad 
fingdom paa. Adams oc Eue fyndi Paradis forſthllede deden ven dg 
De effterdi Adam os Cira icke kunde affle andre Børnlend de ſelff * ARS 
vaare da haffue wi kiod oc blod / huilcket der formedelſt ſynden / ſom ge. 
wi erffde aff dem / er bleffuit it dodeligt kiod oc blod. 

Men det er icke nock met døden! før wi komme der hen | feer 
mand] huor megen ſiugdom oc modgang Menniſten ſtal tide! 
Saadant er paa det neſte altſammen ide andet] end en ſtraff for 
ſynden / ſom wi fortiene ſelff / Der faare ſkalt du lære her (hu ſiycke / 
ſom er / at vilt du vere fri fra ſiugdom oc anden wlycke | da ſtal du 
vocte dig fra ſynd / Der imod / er det ſaa at du haffuer veret forſeẽm⸗ 
melig / oc eſt falden i fynd / oc ſtraffen ligger dig der faare paa hal⸗ 
ſen / da hold dig hid til Chriſtum der ſom du kant finde ſyndernis 
forladelſe / ſaa ſtal det vei ſnart bliff ue bedre met dig. 

O tj Men 
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NI Den xix. Søndag effter 


































HNG sortevis Men der gaar / diffvær| den gantſke Verden hen i ſynd /oe —DD 
Homme ingen betencker huad wlycke oc iemmer wi der met opnecke offuer OM 
| sed Å oſſ ſelff oe giffue aarſagetil. Der effter naar Peſtilentze eller anden fis) 


(til akwlyde ſiugdom fommer/da løber mand forſt til Docteren / oc ſender Bud u 
| i Apoteken / Men der befinder mand/at det offte hielper lidet. Huor 
faare? Der faare / du ſtulde forſt (ſom der ſtaar ſereffnit ij. Para⸗ lat 
xvj. om Kong Aſſa) ſoge Gud / oc fee til at du kunde bliffue hulpen me 
aff din fynd. Huor ſom fynden er borte/ der faar fiden legemet let⸗ hrvn 
telige til at hielpe. It Sigen |fom Propheten lagde paa Kong — 
Hiſt ia /eller en ſtegt løg / er da ſundere oc bredre / end ellers al teraeyig 
| gelſe oc lægedom. | wiß 
(De fuge Oe der aff er den ſtick kommen i Kircken / at de ſiuge haffue fon 
HlfvEe an7 . fader fig foruare met det hoyuerdige Sacramente oc Affloſſning / kld 
lesaeramens De effterdi finder er den rette hoffuit aarſage til ſiugdom / oc der mf 
(ter ocrage kand ingen Doctor eller Apoteck fordriffue ſynden Chriſtus er den tinget 
HT 5 eniſte Doctor der til] Der faare haffue aftid de ſiuge Chriſtne ſeet Neil 
u Der hen huorledis de kunde forſt bliffue fri fra fonden. Naar denne 
hoffnit aarſage er borte] faa er det datid] et bruge Doctor oc Apo⸗ dt; 
tekene / Men ſom ſagd er / wi vende det aldelis om / Til vor HErre h 
Gud begære mi icke før at komme / end naar Doctor oc Apotekene Fler; 
icke kunde mere hielpe / ocfordi fee vi ocfaa mange Menniſte ſlip⸗ 9 
ye haſtelige hen ĩ det ſamme. SAV: 9 
| Der faare ſtalt du før lære aff dette Euangelio / huorledis 
Chriſtus vil hielpe imod Synden oc Dieffuelen / Der fom du nu —B 
haffuer fynd paa dig / oc lider der faare ſiugdom oc anden mods —9— 
gang /da holt dig foͤrſt Bid] oc ſee til at du haffuer det ord aff vor 
| HErre Chriſto ſom hand her ſiger Min Son ver troſtig [dine hit) 
ALL 17,  fondereredig forladne Saa ſkalt du da ſnart bliffue helbrede. ff; i; 
1 Firormanv Ja ſiger du / huor finder ieg Chriſtum ẽ Huor ſkal ieg føge 
Wi —4— ed ſyndernis forfadelfer Dette er nu den anden dec aff denne Predi⸗ — 
bor ynder, Fen/ ocen herlig dyrebar lerdom der wi haffue aff dette Cnanges J 
e ſria⸗ lio paa huilcken al vor ſalighed ſtaar / oc verden meſt kiffnis oc tret⸗ F 
tis om ſom wi daglige ſee faar vore ven. Det giors icke behoff at dt 
tale 
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Trefoldighed. CVII 
tale om Toͤrckere Skdninge| Yder] effterdi de haffue icke Guds 
Ord /oe necte Chriſtum Guds Søn] oc mand feer alligeuel /huor⸗ 
ledis de haffue deris egne gerninger oe Gudstieniſte / for huilcke de 
mene af Gud ffal vere dem gunſtig oc naadig. 


Men wi oc Papiſterne / ſom bekiende ret lige met huer ans Tuedraet 


dre / at Chriſtus er den leffuende Guds euige Søn] oc betalede paa 


Kaarſſet met fin død for al Verdens ſynder / Wi ere wſamdrectige ferne/ om 
Der vdi! huorledis denne ſyndernis forladelfe fom vor HERRE fyndernis 
Chriſtus forhuerffuede OT paa Kaarſſet / ſtal vddelis ocanammis, fotladelſe. 


Thi deris mening er faſt / at al Gudstieniſte oe Ceremonier] fom 
ere i Paffuedomet /fortiene ſyndernis forladelfe| Deere ve paa det 
ſiſte komne ſaa langt / at de ſette ſyndernis forladelſe paa beſynderli⸗ 
ge Kleder | Mad oc andet ſaadant vduortis tingeſt | oc icke aleniſte 
paa ſcrifftemaal / ruelſe oc fylleſtgibrelſe Men denne Papiſtiſke mes 
ning er aldelis falſt oc vrang. hi Guds ord viſer oſſen anden vey / 
Der wi kunde komme til ſyndernis forladelſe met / ſom er denne. 


At lige ſom Chriſtus ſiger her til den Verckbrudne / Ver Den rette 
troͤſtig min Son dine Synder ere dig forladne. Saa loed hand oc! mops 
ſaadant it embede oc befalning bliffue effter fig 1 Verden [at ſynder forladeiſe. 


ſkulle ſtedze oc altid ved hans ord forladis off formedelſt Menni⸗ 
ſten (ſom hand ſelff figer) Luce i det ſiſte Cap. Saa er det ſcreffuit / 
oc Chriſtus ſkulde faa lide] oc opſtaa fra de Dode tredie dag oc lade 
Predicke i ſit Naffn / Penitentze oc ſyndernis forladelſe / iblant alle 
folck. Diſſe ord ſkalt du mercke flitelige Chriſtus ſkulde de / oc met 
fin død betale for vore ſynder / dette ſtede i Jeruſalem oc paa Kaarſſet. 

Men huorledis vddelis denne ſyndernis forladelſe ſom 
Chriſtus forhuerffuede paa Kaarſſet? Huorledis komme wi der 
file Icke anderleds / end formedelſt den Predicken / der Chriſtus be⸗ 
falede at Mand i hans Naffn ſtkal predicke Penitintze oc ſyndernis 
forladelſe. 


bekiender dine ſynder oc angrer dem aff hiertet | ligefom du tilforn 
haffde lyſt oc kierlighed der til / ſaa ſkalt du haffue anger oc Fuel fe 
O it der 
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Huad kaldis Penitentze? Intet andet] nd at du Fjender oc Penitentze. 










—— BE RR RE DD 
Den xix. Søndag effter 
der aff /at du faa haffuer fortørnet Gud | oc føre paa dig ſelff faa 
grufelig oc euig ſtraff. Saar ſom ſaadan mifhagelighed tide 
fremfarne ſynder er retſindig oc aluerlig i hiertet der kand det icke 
feyle /at mand io met ſtorſte flid ſtal vocte fig der fra / oc fly ale der 
ſom kand giffue aarſage til ſynd / oe haffue it hierteligt opfær til bod 
| oc — higer Erin 

Penitentze Jette] ſiger Chriſtus / ſtal mand Predicke | Fordi at v 

| ig 5* Guds ord oc den hellig Aands —— Di —* /kand —* 
Menniſke komme der til] / at hand kand hade ſynden / Kiød oc blod 
Serning. haffuer den art oc Nature / at det haffuer al fin loſt oc behagelighed 



















































⸗ 


der til / oc kand icke mettis der aff: Som mand feer paa gerighed / 
vrede / wkyſt hed oc andre ſynder / men naar ſom Guds ord ſoc Louen 
kommer oc obenbarer Guds vrede / huorledis hand ocſaa vil ſtraffe 
de ringeſte ſynder met helffucdis ild oc den euige dod / d forgaar den 
lyſt til fonden, Mand hader ſaadan ſkadelig forgifftelſe / der Sielen 
til euig tid fordoͤmis met [oc vilde mand haffde det icke giort— 
Mand bliffuer ſorgefuld oc bedroffuit aff hiertet | oc vilde gerne 


vndfly ſaadan Guds vrede oc ſtraff / Dette kaͤldis af predicke Pe⸗ 
nitentze. 


Merladelſe. dicke ſyndernis forladelſe /Thi mand fortien det icke met ſaadan 
11 anger oc ruelfej Som de wforſtandige Papiſter dog falſtelige lær 

re: Synder forladis icke der met / Men ſyndernis forladel fe ſtal da 
predickis i Chriſti Naffn / Det er | naar ſom du ſaa fortryder dine 
ſynder aff hiertet du vilde at du haffde det icke giort / paa det at Gud 
ckon vilde vere dig naadig / oc du ſtulde icke frycte dig faar han⸗ 
nem. Saa lærer mand dig da / at du ſtalt tro paa Chriſtum / oc for⸗ 
— HEER 5 at du ſk alt faa ſyndernis forladelſe / da kom⸗ 

iſſelige der til) formedel i 
——— 9 ff — B denne tro oc icke formedelſt dine 
Der fkulle vere gerninger, aar ſom mand Predickerd 

Penitentze / hi du kommer aldri til —— — —* 
er / at du kiendis dine ſynder fortryder dem aff hiertet / oc bedrer dig. 


Haffuer 
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Trefoldighed. 


ØE EP TTE 
Haffuer du leffuet i gerighed / wkyſt hed / Gad oc vrede / eller i huad 
ſynd det kand vere] ſom du vilt at dig fral forladis Daſtalt du giz⸗ 
re Penitentze / det er [lade aff at fonde | oc hade ſaadan fond aff hier⸗ 
tet / Ellers taart du icke tencke / at de til euig tid ffulle bliffue dig for⸗ 
ladne: Thi du hører her Chriſti befalning at mand fral Pre⸗ | 
dicke Penitentze / Oe du ſtalt dog icke tencke / at dine ſynder bliffue Penitentze 
Dig forladne / for ſaadan Penitentze ſryld. Thi at ſtrax cffler Penis forten ide 
tentze ſtal dig Predickis ſyndernis forladelfe icke i dit eget eller no⸗ —8135 | 
get Creaturis naffn /eller fortieniſte Men aleniſte i Chriſti naffn/ 
form met fin dåd betalede for ſynderne / Saadant lærer Euangelion 
aft Chriſti befalning/ der i ſkalt du troſte dig anamme oc tro det / 
ſaa gele faa — — forladelſe. 
VDenne tro haffuer nu fin grundual oc befeſtning | huiſcken Zuor va 
C hriſtus haffuer ſelff fær hende paa / Fordi at 9— du FÅ eget —* —* 
hierte fatte ſaadan en mening|fom Torckere oc Ioder giore / hucke 
Der wden ordet oc foriettelſen | giore dem ſelff der haab / at Gud vil 
vere dem naadig / oc forlade ſynderne / Da er ſaadant icke en ret tro / 
men aleniſte en tancke oc mening] oc lige ſom taag eller røg | der ſy⸗ 
nes at vere noget / oc er dog intet / Ney / faa ſtal troen til Chriſtum 
icke vere / hun ſtal begrundis paa noget ſom faſt er. 
De dette ſom troen ſtal ſtadfeſtis paa | er icke andet / end 
Guds ord oc loffte / det er almectigt / oc kand icke liuge / lige ſom 
Eſaias figer| HErrens Ord bliffuer euindelige. Huor ſom du nu 
finder dette ord / der finder du viſſelige ſyndernis forladelſe / faa 
fremt / ſom du det anammer met en ſand wtuilactig tro Thi at / ſeum 
ſagd er / det kand icke liuge /eller feyle dig. 
ÅD: du finder det forſt i Kirden/ der ſom mand Predicker 
det obenbare oc beſynderlige faar huem fom det begærer! Oc du 
ſkalt aldelis intet tuile paa dette ord / huad heller du hører det beſyn⸗ 
derlige at Mand predicker det faar dig alene] eller i almindelige 
hed der ſom mand predicker det faar andre met | Thidet kaldis / 
Huo fom eder hører | hand hører mig | Item tager hen den hellig 
Aand /huilcke i forlade ſynderne / dem ere de forladne. 
O iiij Der 
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| Ze vil. Søndag efter 































Der neſt finder du det i den hellige Daab] Thi faa ſiger tig) 
Chriſtus ſelff / Huo ſom tror oc bliffuer dobt / hand bliffuer falig. pift 
J tredie maade finder du det i Chriſti Naduere. Thi der ſtaa fk 


diſſe ord / at hans legeme er hen giffuit for dig oc hans Blod vdgy 
Det til dine ſyndtrs forladelſe / Dette ord hører du] oc dig giffuis mer 
ordet | dette ligende fæ] fom er] Chriſti legeme oe blod | 1 Brodoc 
Vijn formedelſt huilcket ſyndernis forladelſe er forhuerffuit paa 
Kaarſſit / paa det du io icke ſtalt tuile at hans pine hører dig til / oc 
(fede for dig / at det ſtal komme dig tilgode. 
Drer ſom du nu begærer dine fynders forladelſe / oc vilt at 
Gud ſtkal vere til freds met dig da vocte dig fra Papiſters ſurdey / at 
du icke formedelſt denne eller den gerning ſoger yndernis forlades 
fe | Du ſtalt giøre Penitentze / lade aff at ſynde / oc bedre dig / oc bede 
Gud om fin hellig Aand /at du ſtalt det kunde giøre / Men der met 
[Pale du ide haabe at faa ſyndernis forladelſe [hi her hører aleniſte 
Chriſti pine oc fortieniſte til oc icke vore gerninger eller fortieniſte 
de mue kaldis oc vere ſaa gode ſom de nogen tid kunde / Der faare 
ſkalt du holde dig til ordet [i huilcket denne Chriſti fortieniſte er be⸗ 
fattet / Tenck paa din Daab at du eſt dobt i Chriſti dåd) Hoer predi⸗ 
cken Begere affløffning Gack til HErrens Naduere / Oc huad 
dig bliffuer Predicket oc ſagd hoſſ huert om Chriſto huad hand 
haffuer giort for dig] oc om det gode du ſtalt haffue af hannem! 
Det ſtalt du tro oc forlade dig paa aff hiertet / Saa kommer du viſſe⸗ 
lige til ſyndernis forladelſe. Mand haffuer oc behoff / ſom ſagd er] 
at bede om den hellig Aands naade til Penitentze/ or at mand kand 
faa troen til Chriſtum. Der faare ſtalt du oc ide her for⸗ 
glemme at bede / oc ſige met ie ydmygd hierte. 


En Bon. 


mectige euige Gud / du ſom formedelſt din Soͤn C hriſtum 
Jeſum/ haffuer naadelige ladet hielpe den Verckbrudne 


Menniſte til lijff oc ſiel / Feg beder din grundloſe barmhier⸗ 
tighed/ 


0 
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im : Trefoldighed. 2* 
fan, tighed / ver mig ocſaa naadig / oc forlad mig alle mine ſynder ſtyrcke 
RTM Min tro] formedelft Dit ord oc din hellig Aand | oc ledſage mig ſaa / 
MS ly, at ieg icke ſtal formedelſt ſynd / giffue aarſage til fingdom / oc 
cdanſ anden wlycke Men Bolde mig i din fryct / oc bliffue 

—* ſaa fri fra timelig oc euig vrede oc ſtraff / 

dda; td ME RR. 

chundn 


Den Tiuende Gon⸗ 
—1 

—* dag effter Trefoldighed / Euan⸗ 
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neger 7 er career? ME SERENE 


Den rr. Sondag effter 


RE Or HErre Jeſus ſagde til de ypperſte Dres 
ſter oc Phariſeer / ſaadan en lignelſe / Him⸗ 





merige er lige ſom en Kong / der giorde fin 
Søn Bryllup / oc fende fine Tienere vd / at de ſkulde 
kalde dem ſom budne vaare til Bryllup / oc de vilde icke 
komme. Da ſende hand atter andre Tienere vd / oc fas 
gde / Siger til dem ſom budne ere / See/ ieg haffuer bes 
rid mit Maaltid / Mine gxen oc mit fede fæ er ſlactet / 
oc alting berid/ kommer til Bryllup. Men de foracte⸗ 
De det / oc ginge hen / den ene paa fin ager / den andentil 
ſin kißsbmandſkab / Oc nogle grebe hans Tienere / for⸗ 
haanede/ oc ſloge dem ihiel. Der Kongen Dette hørde/ 
bleff hand vred / oc vdfende fin Har / oc ødelagde dige 
Mordere/ oc ſette ild paa deris Stad. Da ſagde hand 
til ſine Tienere / Brylluppet er iv berid / Sen de ſom 
vaare budne / vaare det ide verde / Gaar der faare hen 
paa veyene / oc biuder til Bryllup / huem i finde. Oc 
Tienerne ginge vd pag vejene / oc ſaffnede tilſammen 
huem de funde / onde pe gode / De bordene bleffue alle 
fulde. Da gick Kongen hen ind / at beſee Geſterne/ oc 


band ſaa der it Menniſte / ſom haffde icke Bryllupß 


kleder pag / oc ſagde til hannem / Ven / huorledis eſt du 
kommen hid ind / oc haffuer dog ingen Bryllups kieder 
paa" Oc hand tagde ſtille. Da ſagde Kongen til ſine 
Tienere / Binder hender oc føder paa hannem / oe ka⸗ 
ſter hannem hen vd i det yderſte morck / der ſtal vere 
graad oc tendgnidſel. Thi mange ere kallede⸗/ Men 
faa ere vdualde. Vor 
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Trefoldighed. ex 


Or kiere HErre Chriſtus / giffuer oſſ i dette Euangelio en Sorma, 
lignelſe /i huilcken wi fee] 


Kc" 





Huorledis Verden haffuer fledgening ul 


oOc altid ſkicket fig imod det hellige Euangelio / oc huorledis 
hun ſtal end nu ſticke fig indtil den yderſte dag / oc huad ſtraff der 
kom effter oc ſkal end nu komme / paa det wi ſtulle betencke off vel; 
icke foracte eller forfølge Guds ord] ſom Joderne giorde / oe io ſee 
vel til / at wi kunde findis paa den yderſte dag] ſom rette Bryllups 
folck i den rette Chriſtelige prydelſe / Effterdi det er viſt at huo ſom 
kommer beſmittet oc wprydet til dette Bryllup / hand ſkal vdſogis / 
oc kaſtis bunden i de vduortis morck / hand maa ſtiule fig her paa 
Jorden /ſaa lenge ſom hand vil; 


Vor HErre Chriſtus bruger denne lignelſe om Bryllup/ 5 
fordi / at lige fom Brud oc Brudgom komme lilſammen / oc haff⸗ lu 


ue icke gleniſte deris gods almindeligt met Huer andre] men ſom 
Scrifften Falder det / der ſom de vaare atſtilde faare Ectefkab / bliffo 
ue de tho vdi Ecteſkab ie kiod. Lige faa haffuer Guds Søn giffuet 
fig hid ned til oſſ Menniſke / er bleffuet it Figd met off] paa det hand 
i fie kipd / Fulde hellige gøre vore kiod / oc giøre off fri fra ſynden oc 
Den euige dod. Saadant er dette Bryllup / huilcket Kongen offuer 
alle Konger / den naadige Gud i Himmelen / beridde fin Søn | oc 
boͤd oſſ Menniſke der til / af wi fFulle vere glade anamme ſaadan 
naade / oe bliffue delactige der vdi til euig tid. 


nad Bryl 
per. | 


Til dette Bryllup / det er | paa ſaadan trøft oc velgerning / Adam oc 


båd Gud felff Adam oc Eua i Paradijs/ der hand predickede faar Ena bleff» | 
ue budne 
til Bryllup, 


dem om Quindenis Sæd: huilcken der fulde ſonderknuſe Hu⸗ 
gormens hoffuit / og baade Adam oc Eua bleffue hiertelige glade 
aff denne Predicken | fordi de vifte vel) at de ſtulde bleffuet belig⸗ 
gende i fonden oc wdi den euige dod der fom Sud icke haffde hul⸗ 

et dem. * 
2 Men der Verden vorte oc formerede fig] da bøde baade 
Adam oc Eua | ocder til met deris fromme Børn | Seth] Enoch / 
oc andre effterkommere huer mand til dette Bryllup /det er de viſde 
verden til denne troͤſt at Gud ſkulde i fin tid vorde — fo 

Å — offue 


dd EY 
ej Ås 
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RE 
MWEruangelij 
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”- Lad 


Den ry. Søndag effter 
loffue ſig met oſſ / oc bliffue it kiod met oſſ / Oc daſtulde det haffue 
ende met ſynden oc doͤden / Dieffuelens Rijge oc Tiranni ſkulde då 
vere wde. Men huorledis ſtickede Verden fig imod ſaadan Predi⸗ 
cken? Her ſtaar det| De vilde ide komme. Thi den Chriſtelige 
Kircke bleff faa aldelis liden oc ringe] at der vaare ekon otte Men⸗ 
niſke i Noah tid / ſom trøftede fig i denne indbiudelſe / De andre gine 
ge alle hen] paſſede huercken paa Gud eller paa det euige lijff / Der 
faare loed Hud Syndfloden gaa offuer Verden/oc ødelagde alt det 
ſom leffde / woen huad der bleff beuaret i Arcken / Saadan ende fie 
det paa den tid met Euangelij foractelſe. 
Men der Noah oc hans born / formerede Verden igen! gi 
Denne indbiudelſe ſtedze oe altid /indtil Abraham / da Predickede 
Gud ſelff / ot tilſagde / at hand vilde giffue Abraham en Seed / fon 
fulde velſigne alle Menniſke / oc føre dem aff formaledidelſe og 
Guds vrede Saa gide der der effter ſtedze oc altid hoſſ Føderne] af 
Gud gaff fromme Propheter oc Predickere indtil den Dobere 
Johannem huilcke der bøde til Bryllup / oc vifoe Menniften til 
denne troſt / at Chriſtus Guds Søn vilde fri alle Menniſke fra den 
euige dod oc Sathans Tiranni. 
Men huorledis ſtickede JIoderne ſig derimod: C hriſtus ſi⸗ 
er det her met klare ord / De foractede det / ve ginge hen / den ene paa 
ſin ager / den anden til fin kizbmandſk ab. Det er / ſom det end ſteer 
paa denne dag folcket tog fig faa megen gerning til mer det timeli⸗ 
ge] at de der offuer forglemde Gud oc det euige lijff. Thi der ſkulde 
mange vere offuermaade ſmucke Chriſtne / der ſom de lagde hun⸗ 
drede parten faa ſtor flid paa Guds ord / ſom de legge paa det time⸗ 
lige, Men de gaa der hen [lige ſom mand haffde aldelis intet af gio⸗ 
reeller at iencke paa roden alſomeniſte paa det timeli ål Dette er en 
grufelig ſtor ſynd / oc hun vil fore en ſuar ſtraff met ſig / Som Kon⸗ 
gen ſiger her Mie Maaltid er io berid / men Geſterne vaare det 
icke verde. 
Men der bleffue andre fundne] de vaare end verre / oe ſticke⸗ 
de ſig end fortredeligere imod Euangelio. & hi at de foractede det 
icke 
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Trefoldighed. — 


icke aleniſte men de beſpaattede ocſaa oc ihielſloge bryllups bindere 
ne de fromme trofaſte Propheter oc Predickere / beſynderlige der det 
kom til de ſiſte / ot Chriſtus nu vilde obenbare ſig. Fordi det vaar 
dem ert wlidelig ting] mand ſtulde Predicke / at der kunde ingen 
bliffue ſalig formedelſt Louen. Dette vilde Joderne icke alcniſte icke 
tro / men de kunde icke lide at mand det Predickede / de floge de from⸗ 
me Propheier ihiel / den gamle Zachariam / Johannis Fader den 
bøbere Johannem Apoſtlene Fa Chriſtum Guds Søn ſelff / Der 
kom da endelige denne ſtraff / at de Roͤmere komme / odelagde diſſe 
Mordere /oc ſette ild paa deris Stad] at Yødedometer nu her effter 
nedlagd indtil den yderſte dag / oc kand aldri komme op igen. 

See ſaa ſtraffede Gud det | at mand foractede Euangelion / 
oc at folcket vilde icke berede ſig til dette Brylluy / Der voele dig faa⸗ 
re /foraete icke Euangelion | ſaaat du legger dig mere oc fliteligere 
effter noget andet timeligt / Lad det vere dit hoyſte oc beſte ligende fe / 
oc vocte dig io / at du lader dig icke finde hoſſ dem / ſom der forfolge / 
Thi du feer her huorledis Gud haffuer ſtraffet det. Dette er det ene 


Ea 


Exempel / der Chriſtus giffuer dig atuarſel met. 


Effter at Brylluppet er nu aldelis berid /oe Guds Son er Om Bryl⸗ 
bleffuen Menniſke / oc Euangelion er icke aleniſte Predicket blane lupo kleder. 


Joͤderne / men i den gantſte Verden] oc alle Menniſke ere budne til 
dette Bryllup / da giffuer vor kiere HErre Chriſtus oſſ end nu 
atuarſel / at wi flitelige ſtulle vocte of fra manden forderffuelſe. 
Hine vilde icke komme / Wi ere budne formedelſt Enangelion / oc 
komme til Bryllup / Fordi at wi ere dobte i Chriſti naffn oc død] 
her giors det nu fremdelis behoff / at wi giffue vel ace paa oft ſebff/ 
om wi ocere rettelige prydede til Bryllup · Thi vor HErre Chri⸗ 
ſtus ſiger her om en geſt ſom vaar kommen til Brylluy oc effterdi 
hand haffde icke Bryllups kleder paa bleff hand vdſkuden / bunden / 
oc kaſt i de vduortis moͤrck. Wi ſtulle sc icke tencke effterdi C hri⸗ 
ſtus ekon taler om en / at der ſtulle vere faa ſaadane fold] Thi hand 
ſiger Fjer ſiſt vdi / Mange ere kallede en faavdualde 

MHuad er da denne prydelſe oc Bryllups kleder — 
| DE a 
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Den xx. Sondag effter 
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Mill . 
MZuad bryl /Chriſtne ſtulle haffue: Suar / Det er forſt troen til Chriſtum / at FT url) 
[| lups kleder du icke haffuer der tuil paa / at dine ſynder er dig —— IN 


| | er. 


i Himmelen oc forlader dig der til / at hand vil for Chriſti ſeydid Cr 
vere dig naadig / oc forlade dig alle dine ſynder. Denne prydelfeftag | hnd 
faar alle ting vere der. Thi huad ſom icke er aff troen det er ſynd | mitt 
Huor ſom ſynd er [der er idel wrenlighed oc beſmittelſe / ſom Gud | md] 
haffuer verſtyggelſe til, Der imod / Huo ſom troen er til Chri | hill 
Der haffuer mand alle ſynders forladelſe / oc det er altſammen afde | GG 
lis rent. ſorlcdötd 
Brullups Nu er icke end dette nock / Fordi at tror du end allerede pan Emdal 
—— kal Chriſtum / faa eſt du dog icke viſſer der paa / at du kant bliffue i den Hk 
beſmi / ne tro / Thi Chriſtus ſiger ſelff / at nogle tro til en tid] men der effeemhn 
fit falde de der fra, Saa er det viſt / at den hellig Mand far bott ot vi⸗ | huh: 
ger fra Menniſtken formedelſt viderlige ſynder. Der faare ſkal det | mvitgi 
Ce vere der hoſſ [at mand ſtkal bliffue i troen / oc icke formedelſt ſygndſndehoſ 
falde der fra igen. Troen til Chriſtum er den rette retferdighed/ Y 
ſom gielder faar Gud / oc kaldis reitelige Bryllups kledet / ſon ex Fh 
ſmuct nytoet / oe wden al ſmitte / Naar ſom du nu haffuer dette klede Mohm— 
paa da giors det fremdelis behoff / at du tager vel vare paa / at du ickebbhuhaf 
beſmitter eller gir det wrent 2 I tut 
Huorledis gaar det da til i Verdens Verden er lige ſomenbaſoſrt 
Landzby der er fuld met dynd oc ſkarn/ der ſkulle mi gaa igennem — | (mg fyr 
met vore ſmucke ny kleder. Der haffue wi førft for wmage oc ars hero 
beyde / at wi kunde gaa renlige| oe ſee oſſ vel faare / at wi falde ide i Mn 
ſtarnet. Der neſt 5 affue wi wforſtandige fortredelige Boͤnder / ſom — 
loͤbe hoſſ oſſ / de haffue lyſt der aff] at de kunde vel beſmittedoſſ / det er / lire 
—*— —* fuld —— forargeſſe / at det er icke vel muligt / at hmm gg 
unde komme dér fra wden wi bliffue (fj | il 
nu af giore her tile REESE uw "y ft 
Dette At wi ſculle tage vel vare paa / at huercken wi ſelff / el⸗ "SAG 
fer andre beſmitte eller gigre vort Bryllups klede wrent / Oe der a 
form det feer] at wi ſtrax cre rede met ſtarp ind pc god ſebe oc renſe UV W 
vore | 


Chriſtum forladne / oc du der faare haffuer it kierlig ierretilesno | hv 
— 
| 


| 


i 
mt 
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| 
| 
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; Trefoldighed. — 
bore kleder igen] det er / At wi formedelſt ret Penitentze bedre off] oc 
haffue hiertelig anger for ſynden / Oc der neſi / haabe at denne oc al⸗ 
le ſynder ſt ulle forladis off formedelſt troen til C hriſtum / Dette vil 
Chriſtus her met lære oſſſ oc formane off der til paa det troligſte. 
Thi hand ſeer vel! huorledis det gaar tili verden. Mangen funde 
gaa ſmuct tor / oc paa en reen ſteed / Hand kunde gaa omkring cc fly 
wkyſthed / fraadzeri / bander / vrede oc andet ſaadant / Men hand 
haffuer lyſt der til] af hand kand føle oc velte fig i ſtarn lige ſom en 
So Saa gaar den ſtorſte hob hen i fond / oc de tencke icke en gong/ 
huorledis de fFulletho frarnet aff oc giøre fig rene igen. En anden 
tencker / at huad hand feer aff fin Nabo / dei taar hand ocſaa gire / o 
lader ſig ſaa beſmitte formedelſt forargelſe: Der hører da til] ag 
mand ſtal renſe fig igen / dette er Chriſti vilie / effterdi wi dog icke 
kunde bliffue wden beſmittelſe baade paa vore egne oc andris vegne / 
at wi dog icke ſtulle forglemme at tho aff / ſtryge oc renſe / paa det mi 
kunde haffue it rent klede oe Bryllups prydeiſe. 

Dette ſtalt du lære oc rette dig der effter Gack icke heni 
tryghed ſom huer mand ellers pleyer at gigre] giør huer dag dit re⸗ 
genſkab met Gud / gack ide i feng / for du haffuer beienckt dig] huor⸗ 
ledis du haffuer leffuet den dag / oc fre flitelige til om dig klede er end 
nu ſmuct oc rent. Befinder du /ſom det noye vil feyle / at du her oc 
der haffuer trenet i ſkarn / eller andre haffue beſtenckt dig] da tho det 
ſtrax aff / fortryd det / vocte dig en anden gong / oe bed Gud om for⸗ 
ladelſe / oc om naade at du kant bedre dig. Saa gier du ret. 

Men det er ſaadan en handel paa det neſte met off alle] ſom 
huor nogen haffuer it obet flydende ſaar / hand mag haffuie faa huid 
en ſkiorte eller Flede paa / ſem det vere kand ſſaa rinder dog ſaarei der 
igennem oc beſmitter kledet / Det er / wi alle ſammen / naar ſom wi 
flitelige fre til of ſelff da befinde wi far huer haffuer fin beſyn⸗ 
derlige woyd oc onde tilboͤylighed ] Den ene til vrede / denne til ge⸗ 


righed / den til hofferdighed | en anden til auind / ꝛc. Der betenck / 


lad den onde begæring icke flyde | effterfølge icke din onde vanart / 


Men / lige ſom mand ſtal holde it ſaar paa legemet / ſmuct rene! oc 


forbin⸗ 
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Den xx. Søndag effter — 
forbinde det vel faa ſkalt du altid venne dig fra det onde oe dg i: 
forbedre dig flitelige| paa det du icke ſtalt gire dit klede wrent oe ff ; 
kant vndgaa ſaadan ſtraff ſom vor HErre Chriſtus her truer met 
Du ſeer oe | at huo ſom fig faa vil holde oc ſticke hand haffuer alle J 
Fender fulde at giore met fig ſelff / oc lader der faare vel andre Folck ON i 
bliffue wbeuaſtede / hand nødis ocſaa til at ſtedze giøre fin Bon/Thi Atſun 
hun vil altid vere met / eller det vil gaa ilde til. —RFL 

At denne formaning om Bryllups kleder gaar ſaa beſyn⸗ 

derlige der hen]! effterdi wi formedelſt det hellige Euangelion oc 
den hellige Daab ere budneoc komne til dette Bryllup at wi ſtedze 
oc altid ſtulle Holde offi ret Penitentze oe vocte off fra ſynd /Thiat 





— vr 
En. 
P==e3 — 


























— — 
— — — — mt me TT mann ET 


em rr TT BRS se ne ae SR — 


huo ſom vil vere tryg] oc icke ſtedze tho paa fie Fledej oc renſe det 
ſmuct /hannem er det giort met / thi ſkarn oc wrenlighed offuer⸗ 
uoxer hannem ſaa / at hand acter det icke mere / oc bliffuer faa met X 
forhaanelſe dreffuen fra bordet. | | 
Ser faare fader oſſ nu trolige Følge denne lerdom Forſt 
anamme met tacknemelige hierte Guds naade oc barmbiertighed/ 
fom hand beuiſede OT formedelſt fin Søn | oc der neſt ſee til vort 
klede at det icke bliffuer beſmittet oc der ſom det bliffuer her eller der 
beſmittet / ſom det daer wmuligt / at wi ſtedze vor altid kunde benare 
det rent / thi wi ere for ſtrobelige oe forargelſe er for megen [oe | 
Dieffuelen er for mectig /at wi id da ere til rede met ſtarb luder god | Ilhumg 
ſebe / oc formedelſt aluerlig Penitentze | offuergiffue ſynden / oefor⸗ ichehq 
medelſt en faſt for haabelſe til Guds foriettelſe haabe alle vore hytilp 
ſynders forladelſe oc det euige lijff. Det forlene oſſ 





alle vor kiere O ERRE Chrifus 51 Å ttinge 
2, KHL TIN ER RED) i hame 
— fig 


En Boen. 1100 


| museer AN 
I2ERXE Sud Himmelſte Fader ſieg tacker dig For din ſie⸗ 8 
re barmhiertighed oe naade at du haffuer ladet mig Forme AG vi 
til dit hellige Ord /i det gledelige Brellup/ vc Forterne Vi 
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—— 
orladet mig alle mine ſynder. Oe effterdi 
friſtelſe forargelſe oc fare er ſaamegen | oc wi —— enige 
lige / octilbøvelige til fynd] Da beder ieg dig / at du vilt formedel ſt 
din hellig Aand beuare mig at ieg icke 3 nogen maade fFal faldef 
ke Der fom leg falder / oc befmitter faa mit kode⸗ huilcket din Son 
Chriſtus Jeſus førde migi / at du da vilt naadelige hielpe mig op 
igen / oc føre mig til ret Penitentze oc en ſand tro paa din barm⸗ 
hiertighed / oc icke lade mig ſiuncke ned til 
euigtid / Amen. 


Den RForſte ot Tiuen⸗ 
de Sondag effter Trefoldighed/ / 


Euangelion Johannis 4. 






Er vaar en Kongelig Mand hans Son laa 
ſiug / i Capernaum / Denne horde at Jeſus 
kom / aff Judea til Galileam / oc hand gick 
til hannem / bad hannem / at hand vilde komme ned/oc 
hielpe hans Søn / thi hand vaar dedſiug. Oc Jeſus 
ſagde til hannem / Der ſom i icke ſee tegn Oc vnderlige 
gerninger / datro i icke. Den Kongelige Mand fågde 
fil hannem / HErre kom ned/ for end mit Barn døer. 
Jeſus ſiger til hannem / Gack bort/ din S leffuer. 
Menniſtet trode det ord / ſom Jeſus ſagde til hannem⸗ 
oc gick hen· Ot i det ſamme hand gick hen ned/motte 
hans Sueme hannem/ forkyndede hannem/oc ſagde/ 
Di: Barn leffuer. Da ** hand aff den ven 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images rep 


roduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4” copy 3 





cl 














































xxj. Sondag effter 
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— md) lig are 

7 BEDA | fm 

29 — mod lege 

VM UME ace paa 

z ie EN —* 

— TON —1 

DÅ | haute 

37 CZ NG — i GG — — — —— VV — ht fad 

— —— * VO re (0 af hand N 
Guds vre 

——* time / det vaar bleffuit bedre met hannem. Oede MA 
agde til hannem / J gaar ved den ſiuende time forlod | 45,9; 


kaalde ſiugen hannem. Da bemercte Faderen / afde | dn 
vaar ved den time / pag huileken Jeſus ſagde til han⸗ ht 
nem / din Son leffuer. Oc hand trode met fit gantſke ht 
Huſſ. Dette er nu det andet iertegen ſom Jeſus gior⸗ Pe 
de / der hand kom aff Judea til Galileam. 30 


Denne dagis Euangelio haffue wi en herlig oc deylig vre 
derlig gerning | huorfedis vor fiere HErreC hriſtus haff⸗ | 


dndiß 

Ko uet hulpet en ſiug Dreng] ſom dog vaar nogie mile vehis MÅ 

fra hannem, Alligeuel denne vnderlige gerning er til at fee Cd HAL 
. * om 
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Trefoldighed. CXIIII 


ſom hun ſkulde aleniſte tiene denne bedroffuede Fader / ve Fans fin 

Son / Saag er det oſſ dog alle offuermaade trøftelige ars * 
der faare beſcreffuit aff Euangeliſten / af denne vnderlige gerning 
ſtal til euig tid Predickis blant de Chriſtne/ alle C hriſtne til en be⸗ 
ſynderlig vnderuiſning oc troͤſt / Thi at vor HErre Chriſtus hel⸗ 
breder denne ringe Kongis Son met it ord alligeuel hand er icke 
hoſſeller nær hannem / Men longt fra hannem det er der til nytte⸗ 
lige] at wi forſt lære kiende oc holde vor HErre Chriſtum for den / 
ſom haffuer Det ſind / formue oc krafft / oc hand kand oc vil hielpe 
mod legemlig ſiugdom | Dette ſkalt du mercke / chi her ligger ſtor 
mact paa: Du ſtalt oe c ſom wi ellers ocſaa anden tid lære) ſee til 
ben rette aarſage | huor aff ſiugdom kommer / ſomer/ aff ſynden / 


hi at vaare ſynden icke / Da vaare huercken fin 

* h gdom eller dod / Oc Chriſtu⸗ 
ae art føre — * — oſſſoc giort vore kiod oc blod dode⸗ hielper ; 

gtf Fanddanuvor kiere HErre Chriſtus borttage ſiugdom [fon [7% rimer 
haffuer fin begyndelſe oc oprindelfe aff fynden/da følger frem delis / ale —9— 


thand ocſaa kand hielpe imod ſynden / oc fremdelis imod døden og 
Guds Nar 
Der faare om dig end eller andre! intet Fattis paa leaeme 

Thi der ere altid flere karſte end ſiuge 5 Oc * * | NV 
Dine eft ſiug oc du faar icke legemlig hielp / Saa haffuer du dog vor 
HErre Chriſtum behoff til det fon ſtorre er oc mere ſom er / effter⸗ 
di du eſt en ſyndere / oc der faare vnder doden ot Guds vrede / af du 
kant bli ffue behulpen fra ſaadan euig noͤd / Her lærer dette Euan⸗ 
gelion dig forſt at du ſtalt føge hielp hoffvor HErre Chriſtum / oc 
holde dig til hannem / Thi hand lader fig fee met denne vnderlige 
gerning i det hand her hielper den ſiuge Dreng / at hand kand oc vil 
hielpe mod ſynden / oc imod alt det ſom flyder aff ſynden. 

Denne er den forſte lerdom aff denne dagis Euangelio off⸗ 
uermaade noͤdtorfftig oc nyttelig / huilcken der ligger ſtor mact paa/ 
oc den du haffuer huer dag /ia alle oyenblick behoff / effterdi wi falde 
daglige i fynd / oc ere intet oyeblick fri fra doden af wi da kunde vi⸗ 
de / huor wi ſkulle ſoge hielp / oc viſſelige bliffue befride. 

P ij Der 
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Den tri. Søndag efter 


Woerledis Der neſt er her end nu en anden lerdom ſom et lige ſaa nod⸗ 





ha 

i i ll kulle toͤrfftig nyttelig oc god At du kand lere / huorledis du ſtalt kom⸗ 
me lil dette igende fe / oc huad fi oc veh du ſkalt brugedertib ae nd 
Hente fag du viſſelige fane findedet| Paa denne lerdom ligger det ocſaa off⸗ 
bielp. uermaade meget / Thi huad kunde det hielpe dig / der for du viſſe⸗ —U 
| lige viſte it ſtort ligende fæ / oc kunde dog icke komme dertil / Som manen 
i det ſtyndom føcer | at mand haffuer viſſer vidffabtmalmbierge | at gan 
Der er rigelige følff oc anden malm men der kand ingen komme til Mand: 

for vand / Der fattis det icke der paa|,atmand io veed huor det li⸗ eit 

gende fa er [men Bet fattis at mand icke kand komme der til / oc er Mr 

viſt at mand ekon haffuer wmage arbeyde oe forge aff Dette ligende pile kon 

fæl ocingen nytte eller gaffin | Men her er det icke ſaa Huad for it hot 


ligende fæ vor fiere HErre Chriſtus fører til oſſ / haffuer du hort/ Nee 
Som er fat hand vil hielpe imod ſynden / oc ale det ſom flyder aff tilb 
ſynden / døden] fiugdom oc andet. Men huorledis mand ſkal kom⸗ 


me til denne hielp / huad vey du ſkalt gaa | det lærer ocſaa dette sån 

Euangelion dig! oe du ſtkalt der faare diſſ fliteligere mere faar — | $ i å 

HE dant at vor fornufft vil ſtedze fore off paa en anden ven, Bk: | 
HERO: frurre Ehi dette vide wi alle / at huor mand veed beſynderlig gunſt * 
eller fortieniſte / der haabis huer mand diſſ ſnarere at faa / det ſom mi 

LK — hand haffuer behoff / Der imod / huor ſom mand er wbekent / oc icke 44 

| kand roſe nogen fortieniſte / eller haabis til yndet oc venſtab / der & 
tencke wi vor Bøn ſkal intet gielde / oc intet kunde vdrette. Saadant — | 

vil vor fornufft oc bruge imod Gud / oc tencker / Der ſom wi det ſundn 


haffde fortient / da vaare det got at bede] / Oc effterdi wi vide /at wi Hmm 
mei vore ſynder haffue offte oc meget fortørnet Gud Da gir de TE 
oſſ miſtroͤſtige / at wi taare icke driſte oſſtil at bede Gud om noget. (I: 
Oc aff denne miffoffue vorter Paffuedommet dette gruſelige Aff⸗ 
guderi / at wi føgteandre Meglere oc haabede at nyde dem got at. "Fuer 
Der faare ærede den ene Jomfru Maria / den anden S.Peder / den fm, | 
tredie S. Pouel / at hand kunde haffue en talſſmand oc Meglere Nb 





hoſſ Gud / Thi wi hulde Sud foren Fiende oe Tiran / efflerdi wi X 
for vore ſynders ſtyid | icke taarde fortroſte oſſ aff nøgen —J SR 
| ho Sl 
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Trefoldighed. CAT, 
hoſſ hannem. Saa føger vor fornufft en beſynderlig vey | af hun 
kand komme til Guds naade / oe bekomme det ſom wi baffue behoff/ 
Men det er en falſk ven, 


Saa er da denne den rette vey / der denne Kongelige Mand medei 
gaar at hand ſelff løber til vor HErre Jeſum / oc beder hannem / vor Bou 
wanſeendis af hand vaar wbekent / ocend motte der til met beførge ſag mot 


ſig at vere i wgunſt / fordi at hand vaar Herodis befalnings 
Wand: Hand feer aleniſte der hen at hand haffuer vor HErris 
Chriſti hielp behoff / oe at vor HErre Chriſtus i lige maade] haff⸗ 
er oc veluillige faa hulpet andre | Lige faa ſtalt du oc giore / om du 
vilt komme til af faa aff det gode der vor fiere HErre Chriſtus 
haffuer / Du ſkalt bede der om. Huad kaldis det da at bede? Intet 
andet / end at du bær din nød frem faar hannem / oe beder / at hand 
vil hielpe!/ Saaeftdu paa den rette vey / oc lad io intet forhindre dig 
Der paa | Fordi at lige faa lidet fom du ſkalt bygge paa din forties 
niſte ſaa lidet ffaledu oc lade dine ſynder eller wfortieniſte forhin⸗ 
dre dig / ſom du ſeer at denne Kongelige Mand giør her / hand ſeer 
aleniſte til ſin nod / den beer hand frem faar vor HErre Chriſtum. 
le Den eniſte oc rette vey der du ſtkalt lære aff denne ringe 
ong. 

Der neſt ſtalt dit ocſaa lære dette aff vor HErre Chriſto / at 
det er icke end nock met ſaadan bøn] Thi du hører her | Kuad hand 
ſuarer denne Kongelige Mand] Der fom i ſee icke tegen oc vnderli⸗ 
ge gerninger / ſiger hand / datro i icke Giffuer faa til kiende at der 
er icke nock af bede] Mand ſtal ocſaa tro / Saa er da dette ligende fæ 
forhuerffuit oc offuerkommet. 


Men hnad troen er | oc huad beſynderlig are oc Nature hun z 


cs 


liſten. Thi at der denne Kongelige Mand holder fremdelis ved at 
bede hand haffuer ſorge / at vor HErre Chriſtus ſkal toffne for len⸗ 
ge! fordi beder hand end en gong / HErre /kom ned] før mit Barn 
døer | Da ſuarer vor HErre Chriſtus hannem Gack bort / din 
Soͤn leffuer. Der ſiger nu Johannes] dette Menniſtke trode det 

P iij ord 
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haffuer er offuermaade deylige her tilkiende giffnet aff Euange⸗ er. | 
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tancke. 


Troen 
Iru nofer 


BEDST, 


Mvorledis 
pifomme 
I fynders 
is forla⸗ 
elſe. 








Ice en loſſ 


ee fig paa 


Den xxj. Sondag effter 
ord der Jeſuo talede / oe gick hiem | Vil ſaa der met rettel ige giffue 
til kiende / huad den rette tro er Com er Icke huer tancke eller me⸗ 
ning der du kant fatte] men den tancke der du begriber oc fatter] aff 
vor HErris Chrifti ord oc tilſigelſe. Torckere oe Joder haffue oe⸗ 
ſaa den tancke / at de ville bliffue ſalige / naar de do Men det er lige) 
ſom du vilde faſt ſette dig det faare | at du ſtulde bliffue Paffue clict 
Keyſere det kant du vel faſt nock lade gaa dig til ſinde / men det bliff⸗ 
uer dog icke til Saadan en tancke eller mening kaldis icke troen! 
men troen er ſagdan en tancke / huilcken du tager dig til aff Guds 
ord ec foriettelſe / ſim wi her ſee paa denne Kongelige Mand / hand 
gaar hen haaber at hans Søn leffuer [oc det fol hannem icke / Dei⸗ 
tc haab gipr band fig icke ſelff / Men hand tager det aff vor RErtis 


⸗ 


Chriſti mund oc loffte / oc det feil hannem icke | lige ſom hand tror 


ſaa — hannem ; Det ffaft Du oc giøre i din modgang 
oc nød. 


Du eft en fattig Syndere / din Samuittighed nagger ocli⸗ 


der dig for allehonde ſynders ſeyld / der Du haffuer fortørnet Gud 


met | Der ſom du hu vilt haffue alle dyne ſynders forladelfe) da lær 
her huorledis du ſtalt ſticke dig der til Som er! af du ſtalt ingen 
ſted ſoge hielp wden hoſſ vor HErreChrifum Jefuem XF1 hand 
er den / der Gud haffuer beſkicket oſſ / at wĩ formede ß hannen ftull⸗ 
komme til naade. Huorledis ſkalt du nu komme til Gud oc hans 
Son Chriſtum Yefum 2 Dette ſtaar ocſaa Fer / at de kalt bede] oe 
bliffue til en Tryglere faar Gud [Men det er icke nock at trygleſ⸗ 
ſom du her feer | du ſtalt ocſaa tro / det ex / tage vor HCrris € hrifi 
ord oe loffte faar dig | oc faft ſtaa det paa / ſom den Komselige 
Mand her. Ya ſiger du / huor finder ieg dem? Hof din Kircketiem⸗ 
re i Daaben Or vdi Nadueren der ſkalt du ſoge Guds loffte oc paa⸗ 
kalde Gud/ oc ſige / HErre Gud Himmelſte Fader /du ſom haff ucz 
obenbaret mig din Søn Chriſtum Jeſum formedelſt den hellig 
Aand | Jeg beder dig / forlad mig denne oc den fynd! oc ver mig 
naadig for C hriſti ſtyld der befalede] at mand fÉal Predicke Peni⸗ 
tentze oc ſyndernis foxladelſe i hans Naffn /oc tilſige / Duo ſom 
trox 
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— Trefoldighed CXVI 
Mir ly, bufuer DØDE) Dand ſtal bliffue ſalig: Kiere Fader! giff fore 
FFs medelſt Din hellig Aand / at ieg kand tro dette loffte —— 


duh Naar ſom dit hierte ſtaar nu faſt paa dette ord ſom du find 

J BURN ⸗ ” ⸗ e 
Nei høreri Daaben / i Nadueren eller hoſſ din — * 
ME * vere fane oc viſt / faa haffuer du rettelige ſyndernis forla⸗ 
KEN a 

9 Men denne tro er i forfølgelfen offuermaade ſuar / oc der 


ztlefb Bun. 

30 aleniſte forlade oſſ paa ordet oc holde off der til. Fornufft vil icke 

* før tro / end bun haffuer det i Henderne. Hun vñ der icke til | ſom Troen en 
Fur fi Denne ringe Kong huilcken der vdſlar alle de andre tancker / oc ſuar ting, 


— 


TKT Chriſtum for medeſſt din bøn] oc forlade dig paa hans ord / 


fake gen tid vere, 


dum Wi haffue intet ſuarere eller forferdeligere faar oſſ end d 
ml en hand ligger wden forſkel paa alle Menniſte / Mand kv har 


— 
— 


fad fattig! liden! for| vng / gammel! ædel] wedel / faa vil det Dog til do⸗ 
nd” den /det bliffuer icke til ander, Eſt du nu en Chriſten /da fkalt du Suot ledis 


Uk 


mtr kommer / du kant Da vide / huorledis Du fFale ſticke dig. Huor⸗ 
vr fj ledis færer da dette Euangelion dig? Er det icke fane / Forſt viſer zens nod. 
ny Pet dig den HErre Chriſtum / ſom den / der er mectig offuer Do⸗ 
1 Den oc Synden ſom kand forlade ſynden / giore retferdig /oc giffue 
9 Det euige lijffe Der faare kom ihu % Du icke ſtalt Bolde dig til 
I Wi 
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ſom den hellig Aand icke vaar / da vaare det wmul igt / at wi kunde 


ell gi HG fig fil freds met det / der C hriſtus tilſiger / at det er alene 
RAN faſt oc viſt / Oc at alt det andet huad hand tencker / andre kund⸗ tale/ 
Mi gisre oc figejer altſammen falſet oc wſant. Hand viſte vel huorle⸗ 
SAL; dis hand forlod ſin Son dødfiug | hand kunde oe vel tencke) at det 
nødt: kunde diſſ imellem drage oc vendis til doden / Men at det ſtulde ſaa 
nine? haſtelige bli ffue bedre met hannem / vaar hannem wmuligt at vide. 
Mie SR der Chriſtus tilſiger hannem det / tror hand det / oc befinder 
dſetſe ſtrax fat det er ſom hand tror. £ ige faa ſtalt oe du giere / komme til 


mf hand haffuer lagd ; Predicke embedet oc Sacramente / oc tro det 
mak famme/[faa fral det icke haffue nod / ehuor for fare der kand oc no⸗ 


—* icke foracte ſaadan fare! Men fee dig om / at naar ſoin den fine; — 


| 
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Den xxj. Søndag effter | 
nogen anden end til hannem. Thi at wden Chriſto kant du icke 
komme til Gud / Saͤa er der oc ingen anden befrelſning eller hielp 
imod doden end aleniſte formedelſt Chriſtum. | 
[øovorledis Huorledis kant du da komme til hannem 2 Lige ſom denne 
br kone ringe Kong /duſtalt bede oc tigge klage din nød | du haffuer døden 
ſtum. paa halſen oc kant icke hielpe dig ſelff / oc bede at hand vil naadelige 
| hielpe dig] oc icke fade dig bliffue i doden. Der neſt ſt alt du oc tro/ 
det er / tage Guds ord faar dig oc aldelis Intet tuile der paa /lige ſom 
Chriſtus tilfiger dig] faa fFal det viſſelige lade fig findes gerningen. 
Huad figer da Chriſtus dig oc alle Chriſtne til? Huorledis troſter 
hand: Sandelige ſandelige ſiger hand / Huo ſom tror paa mig /ſtal 
icke ſee doͤden euindelige. Item ieg er opſtandelſen oc liffuct / Huo 
ſom tror paa mig hand ſtal leffue der ſom hand end døde] Oc huo 
ſom leffuer / oc tror paa mig / hand ſtal aldri mere do. Saadane ord 
ſtalt du tage dig faare / bede om den hellig Aand at du kant fatte oc 
tro det | Tror du / daer det wden fare | den time ſtal komme / at lige 
ſom du tror /ſaa ſkal det vederfaris dig. 

Oc da forføger mand] huor ſuar en ting det er met trods 
Thi at naar en Chriſten deer da befinder hand | lige ſom andre 
MWenniſke | at liffuit forſuinder ſtedze io lenger io mere oc doden 
traader io lenger io nermer til/øvene kunde icke mere ſee ret / tungen 
oc munden icke mere tale forſtandelige / Wi kunde icke mere rore oc 
legge henderne viſt / In ſumma / døden fader fee oc fole ſig i alle 
Lemmer. Oc alligeuel tager hiertet til oc fatter Guds ord] der hol⸗ 
der det fig til / oc ſiger / Jeg doer icke / ieg ſtal ekon ſoffue en fund] ec 
min HErre Chriftus ſtal opuecke mig til det euige [ff]. I faa 
































hen igennem den timeligedød. Saa komme wi formedelſt vor 
Bøn os troen til vor HErre Chriſtum Jeſaum. on 
—4 Til denne tro opuecker vor fiere HErre Chriſtus oſſ/ i det 
athandi faa mange maade holder oſſ ſine foriettelſer faare. Huor 
66 ſom Predicke embedet gaar obenbare der hoͤrer du at mandi Jeſu 
HR. Naffn predicker Penitentze oc ſyndernis forladelſe. HErren ſelff 


—* 
1 





— ——— ——— —s— — 
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Trefoldighed. CXPIL i 


befaler i beſynderlighed fine Apoſtle Himmelens nøgle] at de ſkulle 
forlade alle dem ſynderne | fom det haffue behoff oc begære] Oe de 
ſom det icke begære | men foracte | dem ſkulle de icke forlade ſynder⸗ 
ne / men lade dem ligge paa dem. Hand befaler ocſoa | at wi ſkulle 
lade oſſ dobe | os tilſiger off] at naar wi ere dobte oc tro da ſtulle wi 
bliffue til euig tid ſalige. Hand beſticker it nyt Teſtamente | oe 
giſr en ny Pact met oſſ / hand giffuer off fit legeme at ede i Brod / oc 
fir Blod at dricke i Vijn | metdenne foricttelfe / At hans legeme er 
giffuit for oſſ oe hans Blod vdgydet for oſſ / at wi io icke ſtulle tuile 
paa ſyndernis forladelſe. Naar ſom du nu beder om dine ſyndernis 
forladelſe oc det euige lijff / da ſkalt du tage denne foricttelfe faar 
dig / oc ſtadfeſte din tro der paa oc icke tuile / at det io ſtal lige ſaa ve⸗ 
derfaris dig / ſom Chriſtus tilſiger dig] Dette kaldis da) fom Johel 
sg Huo fom paakalder HErrens Naffn ] hand ſkal bliffue 
alig. 

Men i andre maade] der ſom wi bede om det timelige /ſkulle 
wi oc icke tuile Gud vil giffue off / huad ſom offer nytteligt oc got 
til liff oc ſicl.Thi Chriſti foriettelſe ſtaar Farlige) I ſtulle icke førge 
eller ſige huad ſtulle wi ede / huad ſkulle wi dricke ⸗ Huor met ſkulle 
wi klede oſſ / Effter alt ſaadant tracte Hedninge / thi eders Him⸗ 
melſke Fader ved / at i haffue alt dette behoff. Stem] kunde i fon 
ere onde / giffue eders Born gode gaffuer Huor meget mere fab 
eders Fader i Himmelen giffue dem got ſom hannem bede: Paa 
denne foriettelſe ſt alt du ſtadfeſte din bon. Ze dog alligeuel (effter⸗ 
di Gud pleyer her paa Jorden] at holde ſine Chriſtne vnder Kaarſ⸗ 
fit) da ſkalt du giffue dig vdi Gude vilie oc lide taalmodelige | om 
hand vilde fortoffue met hielpen eller aldelis intet redde dig] Thi ag 

ulle wi end her lide modgang] faa ſtal dog formedelſt Chri⸗ 
ſtum den euige forloſſning oc ſalighed vere oſſ viſſer. 
Ler forlene oſſ Gud allefammen] 
I ME 9% 


é 


P v En 
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Den xxin Semag efte 
En Bon. sm 


Lmettigeeuige Gud / du ſom formedelſt din Søn] haffuer 

lilſagd oſſ / vore ſynders forladelſe / retferdighed oc det enige 

lijff / Wi bede dig] at du formedelſt din hellig Aand vilt faa 
regere oc opuecke vore hierte/ ag wi kunde formedelſt vor daglige 
Bon føge ſaadan hielp hoſſ hannem/oc beſynderlige 1 alle friſtelſer 
oc formedelſt en ret faſt tro / til hans foriettelſe oc ord / viſſelige hende 

befinde oc faa / formedelſt den ſamme din Søn [vor HErre 
Chriſtum Jeſum /ſoom met dig oc den hellig Aand 
leffuer oc regnerer ieuighed / 
åd ME 


ae VO 


Den Anden ot Tiuen⸗ 


de Sondag effter Trefoldighed / 


Euangelion Matthei 18. 














Etrus traadde til vor HErre Jeſum/ oc ſagdeEnp⸗ 
Huor offte ſtal ieg Da forlade min Broder/ Melon; 
ſom haffuer fyndet imod mig" Cr det mod fin | mo 
gongce? Jeſus fagde til hannem / Jeg ſiger dig/ Icke Nann 
fit gonge/ men halffierde finds tiuegonge / ſin gogge. Å m ff; 
Der faare er Himmerige lige ſom en Kong/ ſom vilde —2 
regne met ſine Suenne. Oc der handbegynteatregne/ — Å hyn, 
kom der en frem / hand vaar hannem thi tuſinde pund T 
ſtyldig. Der hand icke nu haffde det at betale / befalede Mg * 
Herren at ſelie hannem / oc hans Huſtru/ oc hans * 

| øn ne 


FÅ — — * —— ⸗4 
* 
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| Børn / oc alt det havd haffoe/ ve betale. Da falt den 


Suend ned /0c bad hannem / oc ſagde/ Herre / haff 
taalmodighed met mig / ieg vil betale dig det altſam—⸗ 
men. Da ynckedis Herren offuer den ſamme Suend/ 
Or hand [ord barmen loſſ / oc gielden forlod hand han⸗ 
nem ocſaa. Da gid den ſamme Suend hen vd 7/0 
fant en aff fine Hettienere / hand vaar hannem bun; 
drede Pendinge ſtyldig/ ot hand greb fat paa hannem/⸗ 
oc qualede hannem / oc ſagde / Betale mig⸗/ huad (om 
du eft mig ſtyldig. Da falt hans MNetlieſce ned) oc 
bad hannem / oc fagde/ Haff taalmodighed mer m ig/ 


eg 
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Den xxij. Søndag effter 
ieg vil betale dig det altfammen. Da vilde hand icke⸗ 
men hand gid hen / oc kaß⸗ hannem 1 fengsel/ indtil 
hand betalede / huad hand vaar hannem ſtyldig. De 
Der hans Mettienere fane ſaadant / bleffue de offuer⸗ 
maade bedroffuede / oc førde faar deris Herre / alt 
huad ſig haffde begiffuit. Da kallede hans Herre 
hannem faar ſig/ oc ſagde til hannem / Du falde 
Suend / al denne geld forlod ieg dig / effterdi du badſt 
mig / Skulde du icke da ocſaa veret barmhiertig offuer 
Din Mettienere/ Lige ſom ieg forbarmede mig offuer 
digt Oc hans Herre bleff vred / oc antuordede han⸗ 
nem dem ſom pinede hannem indtil hand betalede / alt 
det hand vaar hannem ſkyldig. Lige ſaa ſkal oc min 


Himmelſtke Fader gigre ved eder / der ſom i icke forlade 


aff eders hierte / huer ſin Broder fin broſt. 


Di denne dagis Euangelio er Summa aff den gantſke 
Chriſtelige lerdom / paa det kortiſte befattet tilſammen 

Som er alt det mi ſtulle tro oc giſre om wi ellers ville ret⸗ 
telige tro / oc leffue Chriſtelige Men mand ſkal beſynderlige fee til 
dette ord at Chriſtus ſiger JHimmerige gaar det icke ſaa til/ Thi 
vor HErre Chriſtus vil der met / at der ſtal intet tagis fra det 
Verdʒlige Regimente / Der vdi fral mand regne ſkarpelige oc inlet 


fade bliffue til bage | Thi at io mere mand omdrager oc ſparer io 


argere bliffuer det met folcket. Fader oe Moder ſkulle icke vere 
barmhiertig naar Born eller tiunde ſkicke fig ilde men met ord oe 


Werdslig gerninger holde ſig ſtrenge oc haarde! oc aluerlige ſtaa imod forat⸗ 


90 ea ide ves gelſe. Lige ſkal ocſaa Verdzlig Hffrighed / Thi Gud fick dem 


icke en reffuerompe men it ſkarpt ſuerd i haanden / huor ſom nu 
giørs obenbare forargelfe| at de ihielſla / bedriffue Hoer Stiele 


— —* 
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| havd ſuerie falſkelige / oc andet ſaadant da ſtulle de icke vere forſomelige 
Hil met ſtraff / men bruge ſuerdet / oc hugge aff / at forargeiſe kand forø 
hdi Bindris/ Oe der ſtal aldelis ingen barmhiertighed vere met Thi 
PN A Gud biuder oc befaler at mand ffal ftraffe: Saa ere oc wi Meno 
MÅ MH —… miffe (aa vanartige / af io mere mand feer offuer met off | io argere 
Fy nyt Vorde wi IR det gaar effter det almindelige ordſprock Omdrager 
hatzhe mandi dagen fingers brit / da vil mand imorgen haffue en ſpand 
Ll Ki longt. Saadan ondſt ab ſkal aluerlige affueries Det vil Chriſtus 
9 sem * wbehindret i det Verdzlige Regimente oc. Huſſregi⸗ 
Milk Men i Himmerige ſiger Chriſtus / ſom ſaadan befalning J Zimme 
cm …— feer. at affuerie forargelſe met ſuerd / eller maet | der —* 9 * * 
bhant eder ae den ene ſkal forlade den ander fin bryſt / ſom eders er? rr 
ApS, Himmelſke Fader oc forlader cder) ociffulle io flitelige voete eder 

fra vrede wtaalmodighed / oc egen heffn oe ſtraff / Thi det er beſlut⸗ 
Aian ctet /at forladei icke / da ſtal oc min Himmelſte Fader icke forlade 
ide eder. Nu ville wi ſtickelige tage dette Cuangelion faar off effter 

| huert andet, 

Peder ſpor om det er nock / at forlade ſin gonge / dem ſom 
Fie ſynder imod dig] Thi den forargelſe ligger i veyen faar hannem / 
dd huilcken hand feer i det Verdzlige Regimente] at / io mere mand 
vonndtager /io argere oc fortredeligere bliffue fold] Der faare ten⸗ 
iclun cker hand / at der ſtulde oeſaa blant de Chriſtne vere maade paa at 
MER. omdrage met ſin Neſte. Men vor HErre Chriſtus ſuarer hans 
fil nem frilige /oc ſiger / Ney icke ſiu gonge / men halffierdefinds tiue | 
V — gonge ſiu gonge ſkalt du forlade / det er | vilt du vere en Chriſten / og. | ME MIT 
ny" bliffueiHimmerige] da ſtal det aldri komme der hen met dig / at du | — —⸗ 
ne ſkalt heffne dig ſelff / Altid ſkalt du forlade / oc ſtedze beholde it ven⸗ | 
er ligt hierte | imod den der dig haffuer fortørnet | Fordi | figer hand/ | 
ml" Dergaaroei Himmerige faa til Eders Fader i Himmelen bær É 
i” eder lige ſaadant it Exempel frem / Hand er en Køng | oc haffuer 
Amange Suenne / Som er / den gantſte Verden der ſtal altſammen i 
ml wiene hannem, Huad heller Verden tien hannem nu / eller hun 
mk (ie ÅR 
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Sen xxij. Sondag effter 









tien hannem icke / ſaa er det viſt / at hand vil en gong holde regen⸗ sp) 
ſrab met fine Suenne / oc beſee / huorledis huer haffuer frie fig. ei 
Thi Euangelion er icke faadan en lerdom | ſom giffuer dd 
Menniſken aarloff til at fonde | Det frraffer fond oc ondffab/ Saa i w 
bør oe ſtal Louen ocſaa ſtedze at driffuis oc predickis at huer mand SÅ 
kand lære Guds vilie | huad hand kreffuer aff off [oc vil haffue / oc Ll ga 
bide / at der ſom mand icke holder denne vilie / da vil Gud icke lade 
der biiffne wſtraffet. Thi at lige ſom Kongen her der hand befin⸗ Fløng 
der / at Suenden er thi tufinde pund ſkyldig befaler at ſelie han⸗ D 
nem! hans Huſtru / Børn] oc alt det hand haffuer | oc betale, dige bimmeri 
giøre Louen oc fonden ocſaa der ſom de rettelige røre hiertet. Thi at —* 
maar ſynden begynder af vorde leffuende i hiertet da gipr hun hier⸗ ſu— 
get faa fult met forferdelſe oc iemmer | af mand icke veed huort bet fun 
mand ffal hen | oc ſom her ſtaar Da kunde wi icke alenifte paa vor Tyve 
egen Perſonis vegne /intet got forſee off til Gud / men mi beſoͤrge oe 8 
nødig til at befrycte / at Sud ſtal ocſaa ville ſtraffe den ſynd paa vor 
Huſtru Boͤrn oc boͤrns boͤrn. — — 660 
Dette ſt arpe oc ſtrenge regenſkab | holdis i Kircken [Mand nr 
viſer Folcket Guds vrede] ae de ſt ulle vocte fig fra fynd] Oc at der mil 
ſom de det icke giore oc fade ſynden regære fig] da fFal.endelige dette hndh 
regenſkab oc haarde dom foige / ſom her ſtaar / At mand ſtal ſelie vnn M 
Den ſom ſkyldig er/hans Nuftru/ Børn oc huad ſom hand haffuer ⸗ * 
oc betale! Thi Gude Lou truer met døden | Saaer det wmuligtf at [il 
ſynden kand andet end vente oc formode fig ſaadan ſtraff At lade Ba 
nu ſelie ſig met Huſtru oc Boͤrn er hart oc ſuart / At aldelis betale fn ad høg 
er wmuligt / J ſaadant iemmer fører ſynden off/ oc vor HErre Cum) Aj 
Chriſtus fruer her / at regenſtab ſtal icke forglemmis / Der faare —X 
ſkuͤlde wi vel ſee oſſ faare ſoc voete oſſ fra ſynd / ſom fra ſielens ſtade⸗ T 
ligſte forgifftelſe. LM 


erige De her til ere Verdens rijge oe Himmelens Rijge ligef ndnſ 
vVerdens Fordi at Verdens rijge tier heller icke ſtille til gield ſom wi hoͤrde. EM far 
4 Men i dette er Himmerige ſtrengere / J verden gaa mange ſynder hy 
hen huilcke Verden faar aldri at vide ſoc de mand kand ſkiule/ J MENT 

ocſa 
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Trefoldighed. CRÆ 
ocſaa bliffue forglemde. Men i Himmerige bliffuer det altſam⸗ 
men opſcreffuit paa det ſtarpiſte i Regiſter n ocſaa tancker oc ond 
begering / Gud ſeer oc vced det altſammen | oc der ſtal icke it for⸗ 
ord bliffue til bage At Himmer ige er. faa paa regen⸗ 
kabs vegne ſtrengere / end Verdens rijge / Huort ville wi nu hen / wi 
arme ſyndere / ſ om haffue faa offte ſuarlige oc ſtendel ige Faldet) veret 
trygge i ſynden / oc leffuet wden Guds fryct / ia end vel ocſaa icke 
hafft en gong blufel faar Menniſken 


Her ſkalt du nu høre / oc fære fremdelis oe ſeer huorledis Simmerige 


Himmerige fil fig fra Verdens rijge /oc lige ſom her til Himme⸗ 
rige er ſi karpere oc forferdeligere end Verdens ri jge / ſaa meget ſom 
regenſt ab er anrsrendis /ſaa bliffuer nu fremdelis aff Himmerige 
it ſtert huning oc ſucker / imod det verdslige Rijge / ſom er en bitter 
galde oc en offuermaade ſuer edicke / Thi det verd;lige Rijge for⸗ 
glemmer aldelis ingen brode / der fom mandellers fricker ſig effter 
Guds ord or befalning / En tyff / en mandrabere en menedere ſkul⸗ 
le recke halfentoc betale met huden Stray gerningen er befent figer 
mand) betale) oc ſtulde det end kaaſte baade lijff oc gods / oc det er 
ret Gud vil det faa haffue / hand haffuer oc befalet det ſaa i ſit ord / 
Thi hand haffuer giffuet de onde ſuerdet til fryet. Der faare ſtal 
Dommen alenifte ſtaa der paa / Ef du ſkyldig da betale / der ſtal ick⸗ 
bliffue it ſkerff til bage met dig. 


Men ſie nu her / huad Himmerigis egnene rette areer | Re⸗ Zimmeri⸗ 
genſtk ab holdis ſtrengelige oc ffarpelige / ſom du feer paa ey GIS ALGER 
Suend / Thi Euangelion er icke en ferdom | fom giffuer Mennn ere SE le 
ſken aarloff at fyndej eller fortrøfter dem] at fonden ſtal bliffue w⸗ der —9 


ſtraffet / oc at huer mand maa der faare leffue lige ſom hand vil / til bage. 


Ney/ regenſtab ſtal holdis / oe dommen gaa offuer fyndere 

ſtrax den ſtoldige Suend bekiender ſit ik 9— Det —— 
nem / hand vilde at hand haffde bedre taget vare paa ſin befalning i 
huſit / hand beder der faare Herrẽ om naade / at hånd vil haffue taal⸗ 
modighed met hannem] Der lader Himmerigis Kong] egenſtob 
gield 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4” copy 3 














































MENN NNE 
3 14 15 


| 
| 
| 
| 






























— m= 


Den xxij. Sondag effter 
gield oe altſammen falde oc bliffue til bage /oc forbarmer fig offuer 
Denne Suend oc lader hannem loſſ. TS 

Denne er Himmerigis art / oc Dette er denne Kongis ſtick 60 
hierte oc vilie | Hand vil giøre regenſt ab / andet taart du icke tencke6 
Men ydmyger du dig] or beder om naade | Da vil hand lade gielden — 
bliffue tilbage, Dette er nu det / ſom ieg ſagde i begyndelſen / at offer NU 
idenne dagis Enangelio | førft paa det Fortefte til kiende giffuitß mina 
huad wi ſkulle tro / om wi ellers ville ret tro/ Som er ſeffterdi det vil Ann 
icke feyle / wiere alle Syndere / oc haffue it ſtort Regiſter hof Gud / and idet 
da lærer dette Euangelion off] at wi ſtulle vente off al naade aff ud ) 
Gud] alligenel at hand vilgiøreregenffab met off/ der ſom wi efon gt krgger | 
ydmyge offior bede om naade / oc forlade off der til / ſaa vil hand lade om MW 
| al vor gield falde oc forbarme fig offuer off. 18 
Guder Huor faare? Aleniſte der faare at hand er naadig oc barm⸗ hud au 
naadig. hiertig oc ſom Propheten ſiger haffuer aldelis ingen lyſt der aff at 18 

en Syndere ſkal do hans lyſt / hierte oc vilie er / at en Syndere ſtal 


— — — 





ft sin 


omuende fig /det er / icke bruge lenger fit ſyndelige leffnet | idfedlffe mag 
HE ſynden / men hade fonden, bede Gud om naade oc forladelſe /ſaaſtal 9* * 
HA det intet ſtade. Dette kaldis nu Himmerige / der holder mandres * 
ii. genſkab / ia offner maade ſearpe regenſkab / Men ſtrax den gield⸗ 1 
| (fyldige yomnger fig oc beder om naadel dagiør Gud it frig de 
HE offuer oc fletter vd oct lader den gieldſt yldige gaa ledig oc loſſ. Dets — 
| fe ſkalt du mercke oc tro: faa frat det fige faa vederfaris dig. * ne 

| Om Louen Ja figer du Huorledis ſticker Det fig tiſlſam men Den Kon⸗ mt 


7 gis dom oc fenteng faldis | At mand ſkal felie denne Suend / hans —* 
bi SGD buer huſtru / Børn] oc alt det fom hand haffuer | pchand haffuer Dog 4 Syn 
ki andre ſindet at giffue hannem gielden til Der vil folge /at det er icke hans kehlld ans 
aluere af hand truer faa hart. Item Leuen truer met den cuige Mo dar 
dåd! Y Euangelio tilfigis ſyndernis forladelſe oc det euige lijff/ Ol 
Skal nu Euangelion haffue ſandhed met at farc/da kand Louen i — 
icke vere ſand. Nu er io da Louen Guds Ord | 0: kand icke liuge UN 
Huorledis ſkulle nu Euangelion oc Loucn baade komm eoffner it/uhtd 
effterdi de ere dog imod huer andre / lige ſom dene ocſaa er imed laded 
"Buet | Uhohſ 
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Trefoldighed. — 


huert andet] at Kongen befaler at ſelie alt ſammen / oc hand giffuer 
dog Suenden aldelis ledigoc loſſ. 


Suar / Guds dom er icke ſtimt / oe vil gaa frem oc alligeuel uds dom 
er hand Syndere naadig. Dette ſkeer nu faa] af hand forucdzler oc vrede 
Perſonerne. Wi ere alle arme Syndere / oc haffue met ſynden fors Fe! false 
tient den enige dod Det er ſant oc viſt / Thi af forfarenhed liuger icke / mod ſyn⸗ 
Wi ere alle ſammen dødelige / Men huad gior den naadige Fader i den, 


Himmelen? Hand er barmhiertig / oc ſom Ezechiel ſiger haffuer 
hand icke lyſt til en Syndernis ded / hans lyſt er | at Synderen fat 
leffue. Der faare tager hand døden (ſom er ſyndens ſtraff) fra off] 
oc lægger hannem paa fin enbaarne Søn vor HErre Chriſtum 
Jeſum / Paa hannem ffal Dommen fuldfommis/ hand ſkal fade 
Denne forferdelige Sententz gaa offuer fig/ at hand oc huad ſom 
hand haffuer fÉal ſelies oc betale alt ſammen / Lige ſom den naadige 


genloͤſere oc gior / oc giffuer fig hen paa Kaarſſit i Døden | Mere Cbriftus 


kand huercken fynd eller Lou eller Dieffuelen vinde eller faa aff 
hannem. Men effterdi band er icke aleniſte Menniſke | men ocſaa 
Guds euige Søn | Der faare kand Hand icke bliffue i døden] De 
alligeuel doden tager liffuit aff Menniſken / faa kand hand dog icke 
tage liffuit aff Gud ſom Petrus ſiger /Act.ij. Det vaar wmuligt / 
at Chriſtus frulde beholdis i dͤden. Her met er nu denne genſtri⸗ 
dige handel forligt. Gud vil holde regenſkab met ſine Suenne / oc 
lader dommen gaa! at det ſtal ſtrax betalis huad mand er ſtyldig. 
Denne dom gaar offuer Synden / oc vor kiere HErre Chriſtus 
Guds Søn tager hannem paa ſig / Der ſom wi nu met en faſt frø 
pc tillid anamme dette Offer eller betalning at det er vore] oc fede 
for off] Da vil Gud vere til freds mer off] oc lade off loſſ. 


Dette er nu det / wi frullealle tro der ſom wi ville rettelige Zuad en 
fro] oc vorde ſalige / Som er / at Gud for Chriſti ſkyld / ſom foroff VA — 
bar ſyndens ſtraff / vil vere oſſnaadig forlade fonderne] ocgiøreon"” se, 


til euig tid ſalige. Huo ſom dette nu tror aff hiertet hand haffuer 

allerede det euige lijff /oc er Guds naade / Men der hører fremdelis 

til naar ſom wi ere der i / at wi ſtulle — * vdi / oc icke falde 
a 


— — 
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Wi Chriſt⸗ aff igen] Der faare 


— — SR AR SS 4 CA — 


Den xxij. Sondag effter 


hand ſkicker fig ſaa / at Kongen bliffuer hannem wgunſtig igen [oc 
legger hannem al gielden paa halſen igen. Huor met komma hand 
i ſaadan forderffuelfe? huorledis fortien hand de 2 
Der met / at hand icke vil vere metlidig oc barmhertig meg 

fin Neſte / ſam Gud haffuer veret met hannem / ſom vor HErre 
Chriſtus oc ſiſt her vdi beflutter oc formaner / at der fom mi icke 
forlade huer ſin Broder aff hiertet af fin brøft [da vil oc Gud icke 
forlade off, Dette er nu det andet ſtyeke aff denne dagis Euangelio / 
at du oc ſkalt lære! huorledis du ſtkait ſticke dig Chriſtelige | oc leffue 
it ſaligt leffnet Som er] lige ſom der ſtaar en anden ſted / at du ſtalt 
elſte din Neſte/ lige ſom dig ſelff. Oc effterdi Gud eſter det aff off 
alle) at wi ſkulle forlade dem ſom ere off ſkyldige / vc haffue verct off 
fortredelige / oc intet ont gire dem / men vere dem venlige | huorle⸗ 
Dis ſkulle da de kunde aarſage fig] ſom end oe giøredem ont / der ickt 
haffue * dem —*— g 

Der faare ffal huer betencke fig vel. Der ér icke tuil paa 
Chriſtus Guds Son haffuer —— for vore ——* 
fit legeme oc lijff paa Kaarſſens galie / oc Gud vif anamme denne 
betalning for oſſoc ingen fynd tilregne oſſ. Dette ligende fæ haffue 
wi alle formedelſt Troen til Chriſtum / Men fre tif at du buer 
der ved [oc gipr dig icke Gud wgunſtig formedelſt din fond | Sand 
vil at du I kalt forlade / oeſaa dem / ſom haffue veret dig fortredelige/ 
oc glort dig wret | Der vil det io folge / at du i alle maade (fale rettes 
lige leffue / oc handle imod alle Menniſfe kierlige oc Brederlige⸗ 
Det vil icke ſticke ſig / at du vilt vere vred oc fortredelig / hade ſolck 
ocyndſte dem det verſte / o intet got tale om dem. Dee vi ich ſticke 


ſig / at du vilt vere gerig / oc aleniſte ſee til din egen nytte oc gaffn/ 


form Der ocſaa er talet om i den neſte Predicken / Du ſtalt vere kier⸗ 
lig /ydmyg oc veluillig mod huer mand /hielpe / raade treſte oc for⸗ 
fremme) huer ſom Det: haffuer behoff / huad heller hand ha ffuer for⸗ 
lient det aff dig / eller icke fortient/ Oe beſynderlige/ om nogen 
haffuer 
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Trefoldighed. FÆRRE 


haffuer giort dig imod da tuinge dig ſelff | lad vreden icke raade 
ſelff forfad oc forglem | hi du ſkalt vide at Gud haffuer ocſaa 
formedelſt Chriſtum giort imod dig | faa ffaldig intet ſtade. 

Men huer fee til huad hand giør oc lader / da ſtal hand | diff 
vær] befinde] at kierlighed er aldelis forkolet / J kiob oc fæl / ocſaa 
met wbekende folde | føge wi ekon vor egen nytte oc fordel | Jeg tier 
huad wtroſtab / beſuigelſe oc falſk hed der brugis hoſſ i daglig hane 
del / Saadan fynd fører off i Guds wgunſt [der faare ſtulle wi 
vocte oſſ der fra/oc formedelſt it ſyndeligt leffnet icke giffue aarſage 
fil | at den naade | ſom wi formedelſt Chriſtum ere komne til / ſtal 
forkaſtis igen oc bliffue borte. Men beſynderlige ffaledu betencke 
Dig [om du haffuer had oc auind til andre / Thi at er dig end ſkeet 
wret / oe en anden haffuer giort dig ſtort wſkel / faa ſtalt du alligeuel 
vocte dig fra vrede Effterdi du hører her den ſtrenge dom / at der 


ſom du icke aff hiertet forlader din Neſte ſin broͤſt da vil Gud oe 


icke forlade dig. Oc Luc. vi. faar] Set den maade i maale andre / 
ſtal eder maalis igen. Der faare ſkalt du betencke dig oc forladej 
faa vil oeſaa Gud forlade dig for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld. 
Det forlene oſſ alle vor fiere Fader i Him⸗ 
melen LMERN, 


En Bon. 


mectige euige Gud | mi bekiende / at wi ere arme Syndere / 

oe ſtaa dybt i dit Regiſter / Men wi tacke dig aff hiertet / at du 
haffuer taget denne geld fra oſſ / oc lagd hende paa din elſke⸗ 

lige Soͤn | oe ladet hannem betale for off. Oc wi bede dig ocfaaf 
af du naadelige vilt beuare off i denne tro | oc formedelſt din hellig 
Aand ſaa ſtyre ocregære hoff her paa Jorden af wi kunde leffue 
effter din vilie | oc beuiſe vor Neſte gerne oc veluillige al kier⸗ 
lighed / tieniſte oc hielp / oc der imod offuergiffue al vrede wtaal⸗ 
modighed oc heffn / at wi ſtulle icke opuecke Din vrede imod off] 
Q ij men 
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Den xxiij. Søndag effter ? 
i men ſtedze haffue en naadig Fader i dig] formedelſt Chriſtum Je⸗ 
ſum / Som met dig oc den hellig Aand / leffuer oc regnerer hv, 
fra euighed til euighed Amen. El | 
| re? 
C øer) 4 Ps md 
Den Tredie ot Tiuen⸗ 
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Hariſeerne ginge hen / oc holde it Raad/ huor⸗ die 
ledis de vilde fange Jeſum i fintale/ oc de ſende ALL 
deris Diſciple til hannem met Herodis ties * 
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MOM Trefoldighed. CXXIII 
Ny nere/ oc ſagde / Meſtere / Wi vide at du eft ſandru / oc 
lærer Guds vey rettelige / oc paſſer paa ingen / Thi du 
acter icke Menniſkens anſeelſe / Der faare da fig oſſ⸗ 
lig Huad tyckis dig / er det ret / at mand ſtal giffue Keyſe⸗ 
MM venffat/eller icke? Der nu Jeſus merckte deris ſtkalck⸗ 
hed / ſagde hand / J gyenſkalcke / Hui friſte i mig / viſer 
mig ſkatmynten. Oc de fode hannem ſee en Pending/ 
Oc hand ſagde til dem / Huis billede er dette / Oc den⸗ 
ne offuerſtrifft? De ſagde til hannem / Keyſerens/ 
Da ſagde hand til dem / Saa giffuer Keyſeren det 
ſom Keyſerens er / oc Gud / det ſom Guds er. Der de 
dette horde / forundrede de ſig / oc forlode hannem / oc 
ginge bort. 
MEE dagis Euangelio ere beſynderlige thu ſtycke at mer⸗ 





cke / Det forſte: Jodernis Exempel / ſom for deris fynd ſtyld / 
haffde miſt deris eget Regimente / oc vaare komne vnder 
fremmede / oc Heydenſte Regentere Det andet / vor Herris Chriſti 
lerdom | huorledis Huer mand ſkal ſticke ſig i ſaadane maade] paa 
det at Gud ſkal boriuende ſaadan ſtraff | oc met naadig beſkermelſe 
oc velſignelſe vende ſig til off. AR str er 
Om det forſte feer mand / huorledis det giorde Jøderne off⸗ Joderne 
uer maade ve | af de ſkulde nu vere vnder de Roͤmeris mact | oc tiene *— 4 
Hedninge [der ſom de tilforn haffde hafft deris egne Konger oe mere 
Regimente / Der faare forføgte de mange maade huorledis de 
kunde komme aff denne nød | oc faa deris gamle frihed igen | Men 
det vaar altfammen wnytteligt oc forgeffuis de komme io lenger 
io dybere vnder de Roͤmere / oc miſte en frihed effter den anden at de 
ocſaa nåddis til at afflegge deris ſeduanlige mynt / oc bruge de Ro⸗ 
meris Pendinge. Fordi at de brugede icke de rette middel / ſom ſkulle 
brugis til ſaadan nod / oc det gick dem lige ſom en wlerder oc wfor⸗ 
Q iij faren 
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-—" AGRE — — rar sne 


——— Den xxiij. Søndag effter 
aren læge /ſom vil lege / oc ved dog icke den ſſugdoms Nature fee 
huor aff hand haffuer fin begyndelſe / Der ſom den ſamme vil i en 
hed Febris giffue den ſiuge Malmeſi eller anden ſterck Vijn at 
dricke oc mange hede vrter af æde | da formerer hand ekon ſiugen. 
Saa gick det oc met Ioderne | effterdi de vilde icke ſee huad den rette 
aarſage vaar fil dette fald oc modgang / da kunde de icke finde paa 
Det rette middel / ved huilcket de ſtode tilat hielpe. 
| But faare Der faare er det nodtorfftigt / at wi fee til den rette hoffuit 
e arſage | Der ſaadant iemmer kom aff / Den giffuer Moſes ſmuct 
der frem, Hil kiende i den femte Bog vdi det xxviij. Capit. der ſom faa ſtaar 
| feet her⸗ Der ſom du icke vilt lyde HErrens din Guds roſt / at du gior alle 
pint, Dee —* sg — * leg rig —* dag / da ſtal HErren driffue 
igot din Kong / ſom du haffuer ſæt offuer dig | blant ie Told 
du icke Fiender] eller dine Fedre. i J—— i: 
Oe i der anden del vdi Kronicke i der ſiſte ſtaar lige ſaa / De 
beſpottede Guds ſendinge Bud oc foractede hans ord] oc 83 
de hans Propheter / indtil grumhed vorde offuer hans Folck / at der 
vaar ingen helbredelſe mere / Thi hand forde de Chaldeers Kong 
— * —* — * år * deris vnge mandkien / met ſuerd / oc ſpa⸗ 
ede huercken de unge] eller Jomfruer / huercken gamle 
stede] * ml Dem alle i hans haand. — er 
Caafiger Salomen i ſine Sprock / vdi det xxix. Duo ſom 
er genſtridig imod ſtraffen / Band bliffuer Baftelige fer 9 
—— ſtraffen / h ffuer haſtelige forderffuit 
Oe ODſeas i det fierde Mit Folck er ffui 
| Fordi at det vil icke fære, —— —— 
HK Hørvens Aff diſſe Sprock kand mand lettelige fre) hu | 
KR | | s| hueden denne 
4 br ſtade kommer/ at ſmucke deylige Regimente — bliffue til 
intet / or nodis til at tiene oe vere fremede herſt aff vnderdanige / TR 
42 at huo ſom haffuer Guds ord / oe vil det icke anamme oe følge] men 
14 ſetter ſig der opimod beſpotter oc forfølger det | ſom Jøderne gior⸗ 
de / der maaviffelige huer mand forlade fig til/ at der feat intet velde 
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Trefoldighed. CX STILL 


oc bliffue til intet] for faadan fynd ſtkyld Som vor HErre Chris 
ſtus ſmuct formelder 1 tho Lignelſer c huilcke Hand taler neft faar 
denne Diſputatz ) til Phariſeer oc Scrifftkloge ] fom vaare Euan⸗ 
gelij argiſte fiender. Den forſte om de falſtke / vanartige Vijngaards 
mend /ſom forſt omkomme tienerne / oc der neſt HErren ſelff. Den 
anden om det Bryllup / der geſterne bleffue budne til | oc vilde ide 
komme /haffde mere kierlighed til deris Ager oc kibbmandſkab / Oc 
nogle ginge end til / forhaanede oc ihielſloge Bryllups bederne, 
Baade diſſe lignelſer beſlutter vor HErre Chriſtus met diſſe ord / 
at de arge ſtalckeſtulle omkomme | oc deris Stad opbrendis. 
Effterdi nu denne ſynd / ſom er Guds ords foractelſe oc fore 
følgelfe | er den eniſte rette ſande aarſage / der ſaadan ſtraff kommer 
aff / af Land oc Folck /beſuaris met ſtrid | oc fremmet Herſkaff | da 


kand mand vel bemercke der aff afde middel / fom YFøderne bruges Joderne 

de / vaare icke alene wnyttelige / men end oeſaa ſkadelige / Fordi at de føgte wret⸗ 
ſkulde giffuit ſig met al ydmyghed til Guds ord / nedlagd den wrette — 

BGusstieniſte oc bedret deris leffnet Men dette vilde de icke gißre / oc vrede. 


forføgte Det met andre ſyndelige / wlidelige middel / at de kunde giore 
Oproͤr / Mytteri / oc andet] at befri fig met fra ſaadan ſtraff Men 
Der met giorde de deris fag io lenger fo verre lige ſom wi ocſaa ſee 
paa denne dag met Vngern oc andre Land. Det er viſt / at Gud 
formedelſt Torcken | ſtraffer Paffuens gruſelige Affguderi | De 
effterdi ſaadane Land oc Offrighed Meſte parten / holde end nu 
met ſaadant Affguderi oc Papiſtiſt verſtyggelighed / ſom er met 
Meſſeoffer Helligens paakaldelſe / oc andet ſaadant oc icke ville 
giffue fig der fra] Da ſtal ekon huer mand vere til freds det er intet 
beuent / oc forgeffuls / ia aldelis wmuligt / at de kunde beſkytte fig fra 
ſaadan ſtraff /effterdi de ville icke offuergiffue deris Affguderi | ve 
forfølge Guds ord. 

Der faare færer vor kiere Herre Chriſtus oſſ her oe figer/ Sis 
ffuer Keyſeren det ſom Keyſerens er ſom hand vilde ſige Met mact 
oc at i ville ſette eder op imod eders Offrighed kunde i intet vdrette. 
I den ſted [Fuller yomyge eder / oc giffue Keyſeren det ſom —— 

iiij bør 
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Den xxiij. Søndag effter 


























boͤr / dette er det aller beſte /ellers giørei ont verre. Der neſt ſkulle i oe —9 
dette giore | at i ſkulle giffue Gud det ſom Gud hører til / Saadant —* 
er den rette vey / at i kunde vndfly al wlycke / Huad er da deite ẽ Huad — 
fi kreffuer Gud aff off? “ | 
| * mãd Foͤrſt / at du ſt alt høre hans Son / oe aluerlige anamme oc fr | 
Hftal giffue tro hans ord / oc aff gantſte hierte forlade dig der paa / at huad ſom LK 
BSud. hand tilſiger dig / det er faſt oc wtuilactigt det maa ſynis faar vor År 


fornufft ehuordant det oc kand. | 
Det ander] at du ſtkalt offuergiffue oc fly ale Affguderi / oc ft 
bliffue aleniſte Hoff den Gudsticniſte der hans ord biuder oc befaler guld, Å 
dig ſom er / at tro] frycte Gud / hore Guds ord / bede / loffue tacke /etc. fra. | 
Det tredie] At du ffalt beſticke die gantſke leff net effter hans — 
ord oc intet gire imod din Samuittighed /oc flitelige vocte dig fra pat) 


al forargelſe. J ide 
Huo ſom faa retter fit leffnet / Hand frier fig ret til ſagen gfuehe 
oc er paa den rette vey / at Gud ſtal hielpe hannem aff wlycke oc nod gi doe 


Pſalm. 128, oc velſigne hannem Thi at hoer huad Scrifften ſiger Pſal. cxxviij. ufo | 
Salig er den fom frycter HErren | oc gaar paahansvene| Thi du å 
alt føde dig aff dine henders arbeyde det er | Gud ſtal giffue dig helte 


ihcke oc ſalighed til ale det] fom du tager dig faare i dit kald / Din lfforge 
Huſtru ſt al vere ſom it frucfommelige Vijntræ] der er] Gud ſkal — 
giffue dig arffuinge / Thi huad ſtulde du met Guds velſignelſe om Vadſig 
Du vaare ene / o wden Born? Oc hand ſiger / HErren fraf velſigne Gidylic 
dig aff Zion /at du ſkalt fee Hieruſalems lyckſalighed din liffs tid] den 
det er Snor ſaadane Gudfryctige Burgere ere i en Stad eller cfuthhf 
Land / der ſkal Gud giffue lycke oc ſalighed til Regimentct / af Det hd octy 
ſkal i alle maade gaa vel til. Nthrrgi 


Dette vilde Joderne icke giøre] De Fryctedeide Gud /de for⸗ ti he 


foͤlde hans Ord oc Tienere. Der Gud nu ſtraffede dem formedelſt 
de Romere at de noddis til at vere Hedninge vnderdanige oe ſtat⸗ hun 
fEyldige / da giorde det dem ve] oe de mente af lige ſom de Roͤmere bildeve 
haffde tuingd dem met mact / ſaa vilde de formedelſt mact bliffue liga 


fri igen. Men deris kaanſt feilde dem Sagen er / af de Reͤmere SÅR 
haffde 
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Trefoldighed. 
haffde der icke kunde vdret alene der ſom Jedernis fynd det icke 
haffde fortient / oc de ſelff haffde giffuit aarſage til ſaadan ſtraff / 
met deris wgudelige leffnet Der faare fEuidede forſt taget ſaadan 
aarſage aff veyen / oe forligt fig ma Gud / lige ſom Chriſtus her le⸗ 
ver oc bafaler dem | Giffuer Gud det ſom Gud bør] Men det vaar 
forgeffuis / de vilde der icke til. 

Der faare er dette den lerdom ſom wi ſkulle haffue aff den⸗ 
ne dagis Euangelio /Jat gaar det ilde til i Regimentet ſaa at der 
kommer Krig] Oc fremmede Herſkaff falde ind] oe plage Land ve 
Folck / at wi førft ſtulle lære at kiende aarſagen til ſaadan wlycke ve 
ſiraff. Som er | at wi met vor ſynd haffue fortient ſaadant | Dee 
faare ſtulle wi icke fom Ioderne / tencke af wi ville hiclpe oſſ met 
mact / Wi ſtulle fjende vor fynd] bede Gud om forladelſe | oc bedre 
oſſ / Det kaldis at giffue Sud det fom. Sud bør | DC der neſt oeſaa 
giffue Keyſeren det er vor rette Offrighed det ſom mi ere Dem plicti⸗ 
ge oct vocie oſſ fra oprør oc at wi icke heffne oſſ ſelff faa vil Gud ves 
re hoſſ oſſ met fin hielp oc naadige velſignelſe. 


al 6 si di Fear Thu Regi 
Thi vort leffnet ffal befattis 1 diffe thu Regimente eller —— dr 


Jorden. 


Herſkaff / at wi ſtulle vere vor Hffrighed lydige paa Jorden met 
lijff oc gods / oc der neſt Gud i Himmelen / met vort hierte oc find. 
Gud vil icke forhindre off fra Offrigheds lydelſe/ Dér imod ſtal oc 
Verdzlig Offrighed icke forhindre off fra den lydelſe fom wi ere 
Gud plictige / Gjiøre de Det oc / fom mand paa denne dag ſeer /at nos 
gle Regentere ville icke lade fig der noye met] atderaade oc biude 
offuer lijff oc gods / de ville oc regere offuer Menniſkens ſamuittig⸗ 
Ked] oc tuinge Folck tilat tro huad ſom de ville der vil det gaa ſem 
det her gick Joderne Der de forhindrede Guds Rijge / da bleff deris 

rijge odelagd / oc Hedninge regerede offuer dem. | 
Der faare ſkal huer mand lære at giffue Keyſeren det ſom 
hannem bor / oc Gud det ſom hannem bør, De Zynderi det oprør] 
vilde vere faa fromme! at de vilde giffuc Gud altſammen oc verdz⸗ 
lig Offrighed intet / Men Gud vilde det icke lide. Thi Verdzug 
Offrighed er Gude ſtick oc ſtabning * faare ſtal mand met 
Qp ette 


— —— 
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Den xxiiij. Sondag effter 
rette vere dem lydig / ia end ocſaa for ſamuittighedens fyld, D 
imod ſtal Offrighed icke tage altſammen / men * det sild 
hører til / oc Dem bør at haffue / oc io met hoͤyſte flid freder til / at de 
icke velde ſig ind i Guds Rijge / oc at de icke forhindre den lydighed 
ſom wi ere hannem plictige / ſaa vil Gud beuare dem/ giffue iycke 
oc ſalighed | oc bortuende al forderffuelſe / oc paa ſiſte ocſaa for ſin 
Søns ſtyld / giffue den euige ſalighed / Det forlene oſſ 
alle / vor kiere Fader i Himmelen / 
AMEN 





En Bon. 


ERXE Gud Himmelſtke Fader / Wi tacke dig /at du her 
til haffuer giffuit naadelige fred / oc faderlige voctet oſſ fra 
ſtrid oc fremmer Herſkaff / Wi bede dig] giff fremdelis din 
naade / at wi kunde leffue i Din fryct / oc effter din vilie / o formedeiſt 
ſynden icke giffue aarſage til Krig oc anden ſaadan ſtraff. Regere 
or ſtyre vor Offrighed faa / at de icke forhindre / Men forfremme 
Den lydighed ſom wi ere dig plictige / oe wi kunde haffue diſſ 
mere velſignelſe oc iycke [under deris Re⸗ 
gimente / Amen, 


Den Fierde oc Tiuen⸗ 
de Sondag effter Trefoldighed / 


Euangelion Marci5. 


Er vor HErre Jeſus focr hen offuer igen i 
Skibet/ da forſamledis der meget Folck til 
hannem / oc band vaar hoſſ haffuit. Oc ſee⸗ 
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Der kom en aff de Affuerſte aff Scholen / ſom hed Jai⸗ 
rus. De der hand faa hannem falt hand ned faar 
hans Føder / oe bad hannem fagre / oc fagde : Min 

Ht Dotter er paa ſit aller yderfte/ vilde du fomme/ Ot 

legge din haand pag hende/at hun kunde bliffue helbre⸗ 

() de/ot leffue Oc hand gid bort met hannem /oc der føl 

ge meget Folck effter hannem / oc de trengde hannem. 

De der vaar en Quinde / hun haffde hafft ſin 

tidl ſiuge i tolff Mar / oc ledet meget aff mange Lege/ oc 

udi haffde fortæret alt fit gods der paa / oc det halp hende 

Vn intet// men det bleff meget verre met bende. * 

rde 
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Den xxiiij. Søndag effter 
horde om Jeſu / kom hun bag til blant folcket / oe rorde 
ved hans kleder / Thi hun fagde/ Motte ieg ekon røre 
ved hans Kleder / da bleffue ieg helbrede. De ſtrax 
tiurdis hendis blods kilde / Oc hun fornam det paa les 
gemet / at hun vaar bleffuen helbrede aff fin plage. DOG 
Jeſus fornam ſtrax ved fig felff den fraffe/ fom vage 
vdgangen fra hannem / oc hand vende fig om/ blant 
Folcket/ oc ſagde / Huo rørde ved mine Kleder? Ot 


Diſciplene ſagde til hannem / Du feer/ at folcket tren⸗ 


ger dig / oc du ſiger / Huo rorde ved mig? De hand faa 
ſig om / effter den ſom det haffde giort. Da fryctede 
Quinden / oc beffuede (Thi hun vifte huad hende vaar 
ſteet) hun kom / oc falt ned faar hannem / oc ſagde han⸗ 
nem al ſandhed. Da ſagde hand til hende / Min Dot⸗ 
ter / din tro giorde dig helbrede / Gack hen met fred/ oc 
ver helbrede affdinplage. Der hand end nu faa talede 
komme der nogle aff Scholens Yffuerſtis tiunde oc 
ſagde / Din Dotter er dod/ hui wmager du Meſteren 
lenger? Da horde Jeſus ſtrax den tale / ſom vaar 
ſagd / oc hand ſagde til Scholens Pffuerfie / Frycte 
Dig icke / tro ekon. Oc hand loed ingen effterfolge ſig/ 
wden Peder/ oe Jacob oc Johannem hans Broder. 


Oc hand kom i den Affuerſtis Huſſ faar Scholen/ oc 


hand faa det bulder / oc dem ſom ſaare græde oc hylede. 


Oc hand gid hen ind/ oc ſagde til dem / Hui buldreioc 


græde” Barnet er icke dot / men det ſoſſuer. Oc de 


beſpottede hannem. Oc band dreff dem allevo/octog 47 


met 
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Trefoldighed. EX XV IL 


—T met fig Barnnens Fader oc Moder or dem ſom vaa⸗ 
dd re hoſſ hannem / Oc hand gick ind / der ſom Barnet 
Nlaa / oc tog Barnet ved haanden / oc ſagde til hende/ 
Mt Thalita Kumi / det er vdlagd/ Pige / ieg ſiger dig/ 
fyr Stat op. Oc Pigen ſtod ſtrax op/ oc vandrede. Dec 
lim hun vaar ved tolff aar gammel. Oc de forferdedis 
hak offuermaade. Oc hand forbød dem hart / at ingen 
fler fulde faa det gt vide / oc hand fagde/ gt de ffulde giffue 
tilt hende at æde. 


An Denne dagis Euangelio ere tuende honde vnderlige ger⸗ Tho vn⸗ 
M ninger] Den forſte / met den ſiuge Quinde / ſom haffde fat⸗ detlige ger⸗ 
00 [ke SÆR 5* KA å — ninger. 
hann atet diſſe tancker at kunde hun komme faanær til vor HEr⸗ 


Fog re Chriſtum at hun kunde ekon røre ved hans kiortel / da vilde bun 
NNE bliffüe helbrede Oe lige ſom hun tencker faa vederfaris det hende] 
All Der ſom dog tilforn ingen Doctor eller Apotekere kunde hielpe 
mf. Hende. Den anden /er om den døde Pige] huilcken vor HErre gir 
MM feffuende igen oc opuecker hende aff døden ſom aff en fød oc face 
NUL n. 
—— sli Baade diffe underlige gerninger giffue til kiende af vor Chriſtus 
ulk fiere HErre Chriſtus vil gerne forbarme ſig offuer arme bedroͤff⸗ — ger⸗ 
[ye uede ſtrobelige Menniſte oc gerne oc veluillige hielpe dem] naar fm mand: 
ſom de ekon formode fig hielp aff hannem / oc formedelſt deris Bøn der begær | 
[fk ir ſoge oc begære hende. Thi ſee / huor veluilliger hand efon for denne ker⸗ 
flg” Difuterfte 2 Sand haffuer end neppelige vdtalet / ſtrax gir vor KR ONE 
gal HErreChriftus fig rede] fader alting ligge oe ffaajoe gaar met — 
full] hannem / at hand vil hielpe hannem. Saa gisr hand ocſaa met 
nm Quinden /lige ſom hun felff ſticker det middel] oc tencker faa fader 
vor HErre Jeſus det gerne ffe | oc hielper hende. Saadant ſkal io 
palet! ocſaa giore off den forhaabelſe oc trøft/ naar fom wi ere arme oc 
, OM] elendige] atvor fiere HErre Chriſtus /oc icke vil forlade oſſ / men 
sgh rne hielpe oſſ. 
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Den xxiiij. Sondag effter 
Thi det ſkalt du ingelunde tencke /at denne Vffuerſte / eller 






























der ocſaa haffue huldet fig for ſyndere | oc icke actet fig at vere verdi⸗ 
ge til ſaadan naade. Thi Gud vil icke handle met oſſeffter det ſom 
wi fortiene / Men effter det fon wi haffue behoff. Hand haffuer os 
icke faa atſtilligt it hierte / ſom wi Menniſte / den ene ere wi venlige 
imod / den anden ere wi gramme oc hadſke effter ſom huer fortien. 
HB be, Saadant it atſtilligt / wiigt hierte haffuer icke Gud / hand elſker alle 
| —— Menniſke /Oec (ſom Paulus figer) vil at alle menniſte ſkulle bliff⸗ 
byer mand. ue falige | det beuiſde hand ocſaa her paa Jorden /Huo ſom ekon er 
kommen til hannem / oc haffuer begæret hans hielp / den ſamme 
haffuer hand gerne oc veluillige hulpet ia ocſaa Roffueren paa 
Kaarſſit Peder ſom hannem nectede oc faarfor/den fondige Quin⸗ 
dei Phariſeerens huff: Fattis dig der faare noget / vere fig enten til 
lijff eller fiel[da følge diſſe Exempel her hole dig formedelſt din 
Bøn til vor HErre Chriſtum / dig ſfal ocſaa viſſelige vederfa⸗ 
ris hielp⸗ 
Zuor faare Men at ſaadan hielp icke er ſaa almindelig | oc ſkeer faa vn⸗ 
—— * derlige [fora paa den tid der Chriſtus vaar paa Jorden | det er icke 
in. Ar vor HErris Chriſti ſtyld / men vor egen / af wi ville icke ret frem 
met vor Bøn oe troen | Strax off fattis noget paa legemet | da løbe 
wi al tid før til Doctoren oc Apotekeren / end til Gud / Der ſom nu 
Docter oc Apotekere icke kunde hielpe / ſaa tencker mand da bag eff⸗ 
ter paa Gud /oe ſoger hielp hoſſ hannem / Der haffuer hand da aar⸗ 
ſage til | at forholde hielpen[oc forføge vor ſtrobelige langſomme 
fro! Der ere wi / ſom ſagd er] fl ſtyldige vdi | Der ſom iwi ftrar] oc 
aff gantſke hierte vende off til hannem / da fulde hand intet mere 
forhale off / eller forholde fin hielp / end hand giør her ved den Hff⸗ 
uerſte / oc denne ſiuge Quinde. Denne er den foͤrſte oc almindelige 
ferdom | aff baade diſſe vnderlige gerninger /at mi i alle friſtelſer oc 
nod ſkulle lobe til Gud / oc formedelft vor Bon | føge Biclp hoſſ vor 
4 HErre Chriſtum / oc viſſelige forhaabis der til, 
| 
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denne Quinde haffde fortient en beſynderlig trøft hoffvor HErre 
Chriſtum. De haffue veret gode / fattige Fold lige ſom wi / hnilcke 
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Trefoldighed. UR XP TIE 


Der neſt haffuer huer vnderlige gerning fin lerdem beſyn⸗ 
derlige huilcket der ocſaa er offuer maade nytteligt oc truſteligt. 


Den foͤrſte er at Chriſtus ſiger til den ſiuge Quinde Din tro 
haffuer hulpet dig der ſom oſſ dog tycke / at hand ſtulde haffue ſagd / 
Jeg haffuer hulpet dig / Oc effterdi hand icke ſiger / Jeg men din 
kro /da tyckis off] at haffde denne Quinde icke hafft troen da ſtulde 
Chriſtus icke kunde hulpet hende / effterdi hand aldelis legger det 
troen til / end dog det er klart at Chriſtus ocſaa haffuer hulpet dem / 
ſom icke trode Som her den dode Dige | oc en anden fed / den Be⸗ 
fætte] Doffue oe Dumme. Huor faare bruger nu Chriſtus denne 
maade at tale | at hand giffuer troen det faa aldelis altſammen / oe 
figer | Din tro haffuer hulpet dig? 


Suar / Hand gir det for fin Chriſtelige Kircke ſkyld år 
hand der met baade vil vnderuiſe oc trøfte hende. Thi at haffde 


hand fagd / Jeg haffuer hulpet dig jda motte wi tencke /effterdi wi guor faate 
kunde icke komme legemlige til haͤnnem fre oc tage paa hannem —— 
ſom denne Quinde [at wi ſkulde icke faa hielp / Som denne tancke ERE ne 


oc ſider faſt i alle Menniſkis hierte naar ſom wi tencke paa den hielp. 


tid der Chriſtus leffde paa Jorden / åt roi lade oſſtycke / at de Men⸗ 
niſke ſom leffde pad den tid haffde en ſtor fordel faar off] De der 
ſom wi end paa denne dag vifte en ſted paa Jorden] fom Chriſtus 
vaare perſonlige da løbe oc krobe wi der hen / oc vente off viſſelige 
hielp / Oc effterdi hand er icke mere paa Jorden / men hoſſ Guds 
hoyre haand / oc vi end da bede] os føge om hielp / faa lade wi of dog 
ihcke / aͤt det er en wuiſſer ting | oc vaare meget viſſere / der ſom wi 
kunde komme legemlige til hannem] fom denne Quinde. 


At affuerie ſaadane tancker met / figer Chriſtus blot Din 


tro haffuer hulpet dig / Hand taler aldelis intet om fin egen Perſo⸗ 
ne paa det at alle de ſom tro] aldelis intet ſtulle tuile /alligeuel at de 


icke ſee Chriſtum perſonlige / faa ſkulle de dog vere denne Ouin⸗ 


De lige | oc Quinden fralingen fordel kunde haffue faar dem eff⸗ 
terdi hun trode ocſaa / oc troen haffuer hulpet hende | oc icke * * 
rorelſe 
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Den xxiiij. Søndag effter 
roͤrelſe / eller legemlige ſeelſe. Lige faa figeroc vor HErre Chriſtus 
til den Offerſte cfom Marens taler) der hans Suenne komme / oc 
Førde det budſtk aff at hand ſkulde icke ydermere wmage HEtren 
Pigen er allerede død Frycte dig icke figer hand / Tro ekon. Oc til 
Thoma / Johannis xx. Effterdi du haffuer feet mig <homa/ da 
tror du / Salige ere de ſom icke ſee / oc tro alligeuel. 

Dette er en offuermaade nyttelig oc troſtelig — 
Wi tro at Chriſtus ſider hoſſ Guds hoyre haand | oc fader fig ide 
mere fee met Menniſtelige oyen paa Jorden, Men wi ere her 
nedre | oc haffue atſtkillig nåd oc friſtelſer / Der ſtalt du tage dig var 
re at du icke tencker at de Menniſke / ſom leffde i Chriſti tid / haffde 
en fordel faar dig | Thi du hører] at haffde de icke hafft troen da 
haffde det icke hulpet dem / lige ſom oc dette Exempel er faar byen 
Diſciplene bekiende ſelff at famme tid i den trengzel / da rorde der 
meget Folck vid Jeſum / Men denne anrørelfe haffuer intet hulpet 
Dem det hielper afenifte denne Quinde / fom trode | Det gigr oc du 
ſaa /tro / det er forlad dig der til at Gud er dig formedelſt Chriſtum 
naadig /at hand vil hielpe dig fra fonden oc den euige dod / oc vere 
hoſſ dig 1 allehonde nod / her paa ſkalt du inter tuile thi du haffuer io 
hans ord / fom tilſiger dig hielp / Saa haffuer du lige denne fordel / 


der denne Quinde haffde. 


Ja /ſiger du det er ſuart / huorledis kand ieg alene treſte mig 
iordet? Der ſom ieg kunde ſee oc høre Chriſtum ſelff [da vilde ieg 
lettelige tro. Sandelige ney Thi at fee flitelige til derne Quinde 
da ſtalt du ſtrax mercke / huor ſuar denne tro daar hende / Nun haff⸗ 
De hafft fin ſiuge i tolff gantſte aar] oc kaaſtet altſammen paa lær 
ger / Men der vaar hendis fag io lenger io verre. Der ſig mig er 
det icke aldelis en wmulig ting / at der ſom tilforn al lægedom intet 
kunde hielpe / oc hendis plage bleff io lenget io ſtoͤrre at hun der ſtal 
haabe oc tro /at hun vil bliffue helbrede / naar ſom hun rører | «fon 
ved Chrifti kledebon 2 Det ſynis en daarlig oc wforſtandig ting 
faar fornuffe | Men denne Quinde ſetter fin lid der til / oc det feil 
hende icke. ? 

Saa 
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Trefoldighed. CXXIX. 
Saa ſtalt oc du giore / ſtadfeſte dine tancker paa ordet / oc der 
imod fla aff ſindet alt det ſom dig kand beris faare. Dette kaldis at 
tro | oc det ffal gaa fom det gick her met denne Quinde /at din tro 
ocſaa ſkal hielpe dig. Befinder du oc / at det vil ice frem | Du fane 
ice faa faft forlade dig paa ordet | oc du tencker ſaa ved dig ſelfff 
Huo veed | alligenel af ieg end beder lenge | om ieg ſtal bliffue bon⸗ 
høre eller icke /ꝛc. 
Der haffuer dit aarfage til /at kiende din fFrøbelighed | oc 
at bede der imod / ſom Apoſtlene giorde der de ſagde Herre / former 
re off troen] Luce. xvij. Oc det beſette barns Fader / Mar. ir. Jeg 
tror men fiere Herre hielp min vantro. Thi Gud vil icke bortkaſte 
dem ſom ere ſtrobelige i troen men haffue taal modighed met dem. 
Denne er den ene lerdom | en nyttelig /nodtorfftig oc ſalig 
lerdom for huicken wi tilborlige ſtulle tacke Gud. Thi at ſee ekon. 
huor arme fold Papiſterne ere / de haffue ocſaa denne deylige vn⸗ Papir 
derlige gerning / oc predicke i dag allenegne der om | Men faa blin⸗ bel (gå — far 
de ere de | at de icke ſee denne nyttelige lerdom. Al deris predicken er | 
om hellig Dom /huorledis mand den ſkal ære tilbede | oc ſoge hielp 
der hoſſ. Thi her feer mand (ſige de) huorledis Chriſti kiortel 
haffuer giort faa ſtor en underlig gerning | oc giffuit ſaadan krafft 
fra ſig / tc. De ſtulde lære at tro aff denne vnderlige gerning / faa 
(ærede Affguderi oc Miſloffue der aff | Oe det hielper intet hof de 
blinde fold | at vor HErre Chriftus ſelff ſiger Din tro haffuer 
hulpet dig] Oc hand taler ick it ord om Kiortelen eller anroͤrelſen / 
Bette kaldis jo at lycke fortredelige øyen til | oc icke ville ſee. Der 
tacke du Gud faare | af du ocſaa icke vandrer i ſaadan morckhed / Hα 
men haffuer det rene liuſſfaar dig. 13) 14 1 
Den anden lerdom ſer aff den anden underlige gernig | af Doden er 
vor HErre Chriftus figer om den døde pige hun er ick dod / men il en 
hun foffuer.X hi der ſkulle alle wi Chriſtne lære / huorledis wi ul" " 
(e acte doden oe ſkicke off Der til | Verden frycter ſig der faare | thi 
fun feer! at der er ingen redning eller hielp imod døden] / der ſom mi 
gad haffde alle Keyſeris oc Kongers mact oc formue] Men wi 
i R Chriſt⸗ 
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Chriſtne haffue ingen aarſage til | af wi ſkulle frycte oſſ / Thi wi —T 
høre her [at det haffuer meget en anden mening metdøden /end al gane! 
Verdẽ veed / Thi verden holder det der faare naar ſom en Chriſten il 


doer / at hand er da død / Men Chriſtus figer] nen | oc Falder Døden 
ekon en ſoffn / Sagen er] fordi at lige ſom wi vecke en op aff føffne] 
wi tage hannem ved haanden / oc røre paa hannem | faa vaager 
hand op / lige giør oc Chriſtus faa met den døde Dige. 
Der faare er døden ekon en føffn at regne faar hannem DE Mm 
Du ſtalt icke bekumre dig huercken for din egen eller andre Menni⸗ mm 
ſtis ſkyld naar Gud kommer / oc Falder of fra dette lijff / Tror du | — 
paa Guds Søn / at hand haffuer betalet før dine ſynder paa Kaar⸗ | W ” 
ſſit /oc ſtillet Gud til freds met dig da bekumre dig intetydermere!] 4 td É 
der ſom du end ſkalt do / Sagen er Du haffuer en HErre hannem Br ; | 
kaaſtor det ekan it ord/at hand raaber til dig ſom til en der ligger 7 US: 
en ſod ſoffn / ſaa eſt du ſtrax i it ander bedre oc euigt lijff. | J 
Thi at lige ſom hand beuiſde det her met denne Pige / ſaa vil 
hand oc bruge det paa den yderſte dag met alle Chriſtne / afde for⸗ 
medelſt hans roſt ſtulle opueckis ſom aff en ſod ſoffn / oe leffue eun⸗ 
delige / lige ſem hand ſiger Sandelige | fandelige | Huo ſom tror A 
paa mig ſkal ide ſee doden euindelige / Hand ſtal icke dø | oc der ſom (| 
hand end døer/faa ſtal hand dog leffue igen. Troſte dig der met | oc SQ 
forferdis icke paa dine egne vegne] bekumre dig oc icke for andre D 
Menniſkis ſkyld. Naar ſom du ekon det vedſt / at de haffue bekent 
Guds Son for deris frelſere oc igenloſere | faa ver til freds | Deere 
icke dode / de ere ſoffnede / Oc du] der ſom du bliffuer i ſaadan en tro 
fkalt oe ſoffue ſaa / oc i ſkulle paa den yderſte dag opueckis forme⸗ 
delſt Guds Søn aff denne ſoffn til der euige lijff 
Dette ſtalt du lere / oc trøfte dig der mer [denne treſt ſtal icke 
ſuige dig / Thi at ſom du ſeer / Chriſtus haffuer allerede beurſd /at do⸗ 
Den er ekon en ſoffn faar hannem Oe hand ſiger ſelff / Joh.v. Lige 
fon hand opuecker denne Pige aff doden At alle de form ere i ara⸗ 
berneſ kulle paa den yderſte dag /hore hans roſt / oc de ſom haffue 
giort got ſtulle gaa frem / til liffſens opſtandelſe/ Oe de ſom haffue 
giort 
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Trefoldighed⸗ — 
gore ildef til dommens opſtandelſe / Fra denne dom beuare of den 
aaadige Gud oc hand lade oſſ naadelige for ſin Sons Chriſti 
Jeſu ſkyld | komme til det enige lijffs ſalige op⸗ 
ſtandelſe/ AMEN. 


En Bon. 


Lmectige euige Gud [du ſom formedelſt din Søn / haffuer 

9 tilſagd off ſyndernis forladelſe / oc redning imod den euig 
åd] Wi bede dig ſtyrcke oſſ formedelſt din hellig Aand] at 

wi Daglige kunde forfremmis i denne fro til din naade / formedelſt 
Chriſtum oc faſt oc vift beholde dette haab / at mwiideffulledø/ men 

ſoffue ſodelige / oc op ueckis igen / paa den yderſte dag formedelſt 
Din Søn Chriſtum Jeſum til det euige lijff / 
AMEN 


Den Femte ot Tiuen⸗ 


de Søndag effter Trefoldighed / 


Euangelion Matthei 24. 


Mar ſom i nu fee / forødelfens verfinggelfe/ 
M ſom er talet om / formedelft den Prophete 
Dauiel/at hun ſtaar i den hellige ſted / huo 

fom det læff/hand giffue act paa / Da fly ſig paa bier⸗ 







ge/ huo ſom eri Iode land / Oc huo ſom er paa taget / 


hand flige icke ned / at hente noget aft fit huſſ. De huo 
' marcken / hand vende fig icke til bage / at 
fondet paa —— — 


—I—— 
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Den xxv. Søndag efft 
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Der ſom nogen da figer til eder / See her er 
Chriſtus / eller der / da ſkulle i det icke tro, 


SE ENDS Eal— 
—— Thi der ſtul⸗ 
le opſtaa falſte Chriſtne oc Propheter/ oc gigre ſtore 
| tegen 


— — — — — 
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Trefoldighed. — 


tegen oc vnderlige gerninger / at de vdualde ſtulle ocſaa 
forføris (om det vaare muligt) i vildfarelſe / See/ 
ieg haffuer ſagd eder det tilforn / Der faare / naar ſom 
de ſige til eder / See / hand er i Preken / da gaar ickerlen 
vd. See / hand er i kammeret / da tror det icke / Thiat 
lige ſom liunet opgaar af Oſten oc ſtin indtil Veſten. 
Saa ffal oc Menniffens Søns tilkommelſe vere/ 
Men huor ſom Otzelet er/ der forſamlis Prue. 


Denne dagis Euangelio ere thu flyde] Det forſte | en ſpaa⸗ 
LÅ bom om Jeruſalems / oc det ganiſte Yødelande forſtyring / 

naar det fulde ſke / o huor paa mand rettelige frulde kunde 
vide tiden / at de Chriſtne kunde drage der fra / oc vndfly ſaadan iem⸗ 
mer. Det andet / er en atuarſel imod Ketteri oc vildfarelſe ſom her 
effter ſtulde komme i Verden] oc beſynderlige naar ſom det ſtun⸗ 
dede til enden. 
| Denne ſpaadom om Jeruſalems forſtyring /effterdi det er Den ſpaa⸗ 
nu fremfaret /da ſynis der ſom det ſtulde icke lenger vere off nytte⸗ dom om 
ligt / Men huo ſom det rettelige vil betencke oc anſee /hand ſkal be⸗ 7 — — 
klende / at det er en ſpaadom / der wi ſtedze oc altid ſtulle reite oſſeff/ ring tien of 
fer indtil Verdens ende] og vndfly Guds vrede. ocſaa. 
| Vor HERXE Chriſtus ſetter Apoſtlene oc alle fromme 
Chriſtne ſom paa den tid vaare til / oc ſkulde leffue Dette iemmer / 
ſaaͤdant it tegen faare Naar forødelfens verſtygelſe kommer at faa 
iden hellige ſted /da er det icke tid at bliffue lenger 1 øde land / In⸗ 
gen ſtal da lenge toͤffue eller ſee ſig om det ſkal vere paa det vderſte 
at forfølgenfen ſtal komme. Wen huad denne verſtyggelſe er] ber Cm * | 
difputerer mand om i mange maade | Den ſtorſte part holder Det ager 
der faare (ſom Chriſoſtomus ocſaa giør ) at det vaar Keyſerens bil⸗ 4 
fede aff Rom ocde Romeris banere huilcke de ſette i Tempelet | oc 
komme der met Affguderi aff ſted. Men dette ord verſtygelſe /bety⸗ 
der wden tuil ſaadan en ſynd / der Gud bleff — fortørnet met 

Ati pe 
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| | Senne ſpa⸗ Odt denne ſpaadom oc Exempel ſtaar nu fremdelis of til 
eo oms lerdom oc atuarfel/ at wi ſtulle icke andet tro haabe eller vente end 


IE Oc gl. 


hærs 


—— — 


Den xxv. Søndag effter 
oe icke kunde lenger ſee til eller omdrage det. Oe alligeuel de Ro⸗ 
mere ſette Menniſke billeder Tempelet / ſaa vaar det dog Jøderne 
ſuarlige imod ] Detilbade det der faare icke Fordi at de vaare alle 
billede offuermaade hadſke. Saa vaar oec paa den tid Tempelet icke 
mere Guds huſſ / men aleniſte en Roffuere kule / lige ſom deris offer 
icke vaare mere en Gudstieniſte / effterdi det rette Offer vaar fuld⸗ 
kommet formedelſt Chriſtum / oc det ſamme aleniſte oe ellers inter 


andet ſkulde mere gielde. e 


MSuad for⸗ Denne beuiſning oc omſtandelſe tuinger oſſ/ at fot ſtulle vd 


| ed — legge forodelſens verſtygelſe pad det gantſke Kircke embede] åt det 
ngeue ga det ſiſte vaar kommet der hen met Joderne / at der vaar nu frem⸗ 
delis ingen ret lerdom [ ingen ret Gudstieniſte hoſſ dem oe Gud 

haffde ſt inbarlige en verſtygelſe oe mis hagelighed til alt det ſom de 

giorde oc lode / oc kunde icke lenger ſee til / hand kunde icke andetend 

ødelegge oc forderffue dem. Den Stad Jeruſalem vaar vel beſticket 

til Gudotieniſte oc Preſterdommetr ſtictet til Guds ære! Men den⸗ 

ne hellige ſtat oc denne hellige Stad / voxte fil verſtygelſe / at de hucr⸗ 

cken vilde fee eller høre Euangelion / De hellige Apoſtle ihielſſoge 

de oc fordreffue Guds Soͤns vor HErris Jeſu Chriſti naffn ber 

ſpottede de paa det gruſeligſte / De vilde icke haffue den naade / ſom 

dem formedelſt Chriſtum bleff tilbuden aff Gud vdi Euangelio 

Od de haffde i finde at arbeyde der paa aff al deris formueſat de 

bilde fordempe den Predicken om Chriſto. Denne er den rette ver⸗ 

ſtygelſe/ huilcken det ce wmuligt andet [end der ocſaa paa denne 

dag ſtal komme forødelfe effter SOcdenne vaar den rette ſynd / ſom 

ma fortoͤrnede Gud [ at det ffulde altſammen omſtedis oc falde 


Jeruſalem 


lige ſom Jeruſalem bleff odelagd/ der de fulde i denne ( 

FSarerftevse GS IOM | ren odelag fulde i denne verſtygelſe 
forfolde oc beſpattede Chriſtum / oc hans ord / Saa ſkal det gaa ind⸗ 
fil Verdens ende / Huo ſom icke vil anamme Guds ord men for⸗ 
følge! beſpotte oc foracte dej hand er i forodelſens verſtygeiſe / det er / 
| hand 


— — 7 — —— 
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Trefoldighe 6CxXXXII 
Band er i ſaadan en ſynd /at det er wmuligt andet end der vil folge 
fimelig forderffuelſe oc euig fordomelſe effter. Dette ſtalt du lære 
oemercke vel / at du kant vide at vocte dig fra ſkade / ot icke holde dig 
til ſaadant Folck / ſom leffue i ſaadan verſtygelſe / men voete dig flite⸗ 
lige fra dem Fordi at baade de ſelff / oc alle de ſom henge ſig til dem mg 
ſkuͤlle bliffue ͤdelagde / Gud kand icke lide ſaadan verſtygelſe Met forfølgelfe 
andre ſynder vil hand haffue taalmodighed / giffue tid oe fund | at — * | 
Folck ralle bedre ſig Men huor ſom hand tilbiuder fin naade fon” 2 
dernis forladelſe / oc det enige lijff formedelſt Chriſtum iſit ord / oc 
Menniſken da icke ville det haffue / foracte] befpotte cc forfølge det] 
Dette kaldis ocer forodelſens verſtygelſe /eff ter huilcken der vil fol⸗ 
ge viſſer forderffuelſe wden al naade. 


SY denne verftygelfe ſeer du at Paffuen met ſin hob haffuer Dons 
vandret i fang tid / dc nu beſynderlige hand tradzer der paa effterdi met verſty⸗ 
intet ellers vil hielpe af hand vil kaaſtt al ſin oc fine beſornis m act eee, — 
Der paa her ſkalt du anamme denne atuarſel aff vor HErreC hri/ ad 
ſio de vacte dig fra alle dem|fom ere hans tilhengere oc ticnere XDI teggis, 

Dit feer den verſtygelſe / oc kant fole oc tage der paa Der faare ſtalt 
du icke ieacke andet / end at odeleggelſen vil ocſaa viſſelige folge huad 
heller Det ſteer nu formedelſt Torcken eller i andre maade. 


Saa kunde wi end paa denne dag nytte oc bruge denne 
Prophecie at wi ſkulle holde oſſ til den hob / ſom haffuer oc anam⸗ 
mer Guds ord / Oc at wi ſkulle holde off fra dem] fon det forfølge! 
oc viſſelige der faare ſt ulle vente wlycke oc forderffuelſe. Thi flys 
find kaldis forødelfens verſtygelſe effter huilcken der vil viſſ * 
folge gruſelig fo rderffuelſe oc odeleggelſe Com wi ſee paa AG Y 
lem oe det Jodiſke folde] Sparede Gud icke dem | men denne ſyn 
Førde ſaadan forødelfe met fig | Daſkal ingen tencke at Band vil 
fomme der letieligere hen met. RR 

Oc der imod vil Gud vere hoſſ dem met ſin maade] ſom Fe * 
haffue Guds ord] ære det / hoͤre det gerne rette oc bedre deris leff net 
Sk RK fif der 
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Den fro. Søndag effter 
der effter / Oc der ſom Kaarſſit end kommer oc wlycke / ſaa haffue 
de dog denne troſt / der Chriſtus her taler om / at de ſtulle bede / oc den 



























er det forſte ſtycke aff denne dagis Euangelio. iz 
1—— Det andet er en atuarſel / at wi ſtulle vocte oſſfra Ketteri oe 
rr vildfareiſe ſom komme i den Chriſtelige Kircke oc blant de Chrifto 
mod Ret⸗ ne / Oc aller meft | ſom Scrifften giffuer tilkiende en anden ſicd 
teri. naar verden ſtunder til enden / da ſiger Chriſtus | at der ſkulle vere 
| mange falſt Chriſti os Propheter / ſom ſkulle giøre tegen oc ondere 
lige gerninger / oc pryde faa deris vildfarelſe / at oeſaa de vdualde / der 
ſom det vaare muligt / ſtulde forforis / Dette ] figer vor HERre 
Chriſtus /ſiger ieg eder tilforn / oc tencker der paa / oc vocter eder | at 
i ice tro naar ſom de ſige / See her | See der er Chrifgus 22. Vor 
kiere HERre Chriſtus mener dette offuermaade trolige oc fader⸗ 
lige. Men diſſ ver] wi haffue lidet actet denne formaning / Der 
| faare ere wi oc fundne ned i vildfatelſe op offuer øren. Thi at fre 
Paffuedo⸗ til Paffuedomet er det ick ſant | al lerdom gick der Fen] at vilde wi 
SÅ ill bliffue ſalige da ſkulde wi gipre det ſelff / oc vdrette det met vore ger⸗ 
Chriftos. ninger. Der bleff aldelis inter taletto m vor HERre Jeſu Chriſtoſ 
| oc om troen til hannem. Holde Meſſe /hore Meſſe /paa falde Helli⸗ 
gen / gaa pillegrims reyſſer vorde Munck oe Nunne / oc andre ſaa⸗ 
Dane gerninger tenckte mand at kunde fortiene ſalighed met] oc ſet⸗ 
fe al fortrøftning der paa | at det vaar ick andet [end ſom Chriſtus 


vdi Rom ellet hoſſ S. Jacob / du finder hannem i Meſſe / i fafteve 
andet ſaadant. 
Drceer giffuer nu vor fiere HErre Chriſtus of atuarſel | oe 
ſiger Tror det icke thi Menniſkens Søns tilkommalſe Mal verej 
lige ſom liunet / det er / Euangelion ſtal gaa oc ffinne £ larlige oe 
obenbare iden gantſte Verdẽ / Der af ſtal mand lære cder Huor⸗ 
ledis i ſtulle tro paa mig | oc formedeiſt min ded | Faabe fonderniø 
forladelſe / oe vente Det enige lijff / Bliffuer hoſſ dette fin Som gaar 
ſaa obenbare / oc tror ingen anden tale. Huer bliffne ſit Fald [oe 
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naadige Fader vil høre deris Bon / oc frelſe dem naadelige ] Dette 


Falder det her/at mand ſagde / Der finder du Chriſtum i dit Cloſtet/ 
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ſticke faa fit leffnet at hand kand haffue en god ſamuittighed /oc ve⸗ — 
re ſin Neſte tienſtactig oc ide ſtadelig / Denne er den Gudotienſte / Fetse ig 
der Gud kreffuer aff huer. paa iorden, Der neſt naar ſom dn bege⸗ ene Gud. | 


rer ſyndernis forladelſe oc det euige lijff / da vocte dig | aiduide ſp⸗ 
ger det hoffdine gerninger Chriſtus vil icke lade ſig finde her paa 
Jorden ſſom en Munck eller Nunne tencke ſom komme der faare i 
Eloſter at de ville bliffue ſalige / Men fre til Guds Son ſom offre⸗ 
de ſig ſelff paa Kaarſſit / oc betalede for vore ſynder / for denne død 
ſkyld ſtalt du tro at Gud vil vere dig naadig / fad hannem gaa dig 
til hierte oc troͤſte dig der met ſaa eft Du retferdig oc ſalig. Dette ord 
ſkin i den gantſte Verden /ſom liunet / oc følger fremdelis | at huo 
ſom dette ord anammer / hand vorder ſalig /Oe lige ſom en ørn la⸗ 
der finde fig hoſſ it Aatzel ſaa anamme aleniſte de rette Chriftne 
Dette ord | De andre lade beſuige oc forføre fig | tro paa deris egene 
gerninger oc fortienſte ſoge Chriſtum i orcken oc kammer Men de 
finde hannem icke / ocbliffue icke falige | der vocte Du dig faare | De 

holt dig til det blotte ord / ſaa ſtal dig intet feyle. 
DDette er paa det enfoldigſte Den rette mening paa denne at⸗ 
uarſel / at mand fral bliffue hoſſ dette blotte ord oc haabe ſyndernis 
forladelſe /oc det euige lijff / aleniſte formedelſt Chriſtum oc icke 
fortroſte fig paa fine egne gerninger] ellerandre Menniſtis fortie 
niſte / fom Paffuen dog almindelige lerde oc viſde Menniſken fra 
Chriſti fortieniſte oc fra troen [til Menniſt ens forticnifte] oc deris 
egen retferdighed / ot fortroſtede af Verden der met / at mand ſkulde 
finde Chriſtum i orcken i kammer / oe i andre floder] Oc hand ſider 
dog hoſſ Guds hoyre haand | oe kand aleniſte findis formedelſt 
troen. Dette liuſſ haffuer den naadige Fader optent oſſ igen formes 
delſt fit ord] / Her ſkulle wi dag fra dag tacke hannem faare at wi 
ere forloſde aff al vildfarelfe oc blindhed oe bede / at hand vil beuare 
oſſ hoſſ dette liuſſ / o naadelige Jade oſſ do i denne bekiendelſe oc gig, 
reoſſtil euig tid ſalige. mg 
Diſſe ord føre Sacramente ſuermere imod oſſ /effterdi wi 


mand 


bekiende pc lere / at Chriſti Legeme oc gg er i Nadneren] oc af focrmere, 
| v 


— 2 
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Den xxb Syndag effter 





































ſtus / Men hand er icke mere paa Jorder | Hand fider hoſſ Guds 
hoyre haand / de vil icke komme til Jorden før den yderſte dag) 30. 
At de nu ſtylde off] at wi forføre Folck / oc ere de der vor C hriſtus 
giffuer her atuerſel imod / Denne ſuare ſkyld de giffue off vilie mi 
ſette indtil Gud Himmelen / hand ſtal paa den yderſte dag giore 
Det klart nock [afde liuge oſſ groffuelige paa. End dog wi ocſaa 
hafrue vort vidniſbhrde hér paa Jorden / baade i vor ſamuittiched / 
oc hoſſ den rette Kircke at wi icke male nogen falſt Chriſtum faar 
nogen / Men forkynde Euangelij rene oc rette lerdom faar huer 
mand | af Sud vil aleniſte for ſin Sons ſeyld vere oſſnaadig / oc 
forlade ſynden. Denne artickel vide wi / af wi lerere oe haffue han⸗ 
hem reen oc klar [Gud vere loff/ huorledis kunde de da giffue of 
IJ ſkuld / at wi viſe folck til falſcke Chriſtus? J 
— Shi at wi lære] at der vddelis icke blot brød oc Vijn / at æde 
slot Berga oc dricke i Nadueren / men Chriſti legeme oe blod] Det gigre wi icke 
Vijn. aff oſſſelff / Chriſtus lærer off ſeiff faa | Thi hand tager brød oc bo 
| faler af ede / oc figer det er hans legeme! hand tager falden | befaler 
at dricke /oc figer det er Hans blod / der hand ſtadfeſte det ny Teſta⸗ 
mente met. Oc her maa den gantſke Verden dome / faa ville mi vere 
en wi eller Sacramente ſuermere bliffue meſt hoſſ Guds 
Ås Saa haffiter der io aldri veret nogen aff off / ſom haffuer 
lert / at Chriſti legeme er ſaa i brød | oc hans blod ſaa i Kalcken / at 
Mand kand fee det met Øven[i haffue hans orde | det ſamme | tro 
Wi] fom it almectiget ord) alligeuel at wi icke ſee mere [end brød oe 


— »« * a > 
E — ERP ñ— — ——— — — —— 
7 * Ek As « 
⸗ —X 


(Fer aff Denne Kald | hand æder Chrifti legeme | oc dricker Fans 
blod. Ick it falſkt legeme / men det ſom bleff giffuit Ben paa Kaarſ⸗ 
ſit for oſſſoc icke falſtt blod / men det ſom paa Kaarſſit bleff vdgy⸗ 
det for voreſ hder Der faare ere baade diſſe thu flyde ſande) at 
CEhriſius ſider hoſſ Guds hyoyre Baand / oc kommer icke legemlige 
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mand eder icke aleniſte oe dricker droͤd oe Vinda ſige de At wiere 
ſaadane forforere ] fom fige | See /her er Chriſtus /ſee der er Chris 


—X 


vijn /ſaa tro wi dog ordet / at huo ſom anammer dette brod /oe dri⸗ 
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Trefoldighed. CXXXIIII. 
eller ſynlige til Jorden foͤr den yderſte dag oc hand giffuer o ſſalli⸗ 
geuel ſit legeme af ede / oc fit Blod at dricke af hans C hriſtne ſkulle 
trøfte fig i dette ligende fæj oc vide | af hand ſkal veret off oc wi vdi 
hannem ocſaa her paa Jorden. At wi nu ſaadant bekiende oc lære) 
at Chrifti Legeme oc Blod bliffuer vddelt i Nadueren | dette giøre 
wi icke aff off ſelff / Chriſtus ſiger det ſelff / Ville Sacramenie ſuer⸗ 
mere holde hannem for en forforere da mue de giſre det PAA deris 
eget euentyr. Men wi bekiende hannem for den euige ſandhed ſom 
icke kand liuge eller beſuige nogen / oe wi fade hans Ord (dede helli⸗ 
ge Sacramente vere offdet beſte ligende fe der mi vide / at vor 
ſalighed er of ſtadfeſt met | Der til hielpe oſſ vor 
fiere Fader i Himmelen / Amen. 


En Bon. 
ERRE Gud Himmelſtke Fader] Wi tacke dig hiertelige/ 


at du haffuer / formedelſt dit hellige Ord taget off fra Paff⸗ 
uens forderffuelige vildfarelfe] oc ført offtildinnaadis rette 





H 


liuſſſ De wi bede dig at du vilt naadelige holde off i dette linſſ/ be⸗ 


uare off fra al vildfarelſe oc Ketteri oe io vocte oſſ der fra at wi icke / 
ſom Joͤderne / bliffue dig wtacknemelige foracte eller forfølge dit 
Ord Men at wi det kunde anamme aff ganiſte hierte bedre vort 
leffnet der aff / oc ſette vor fortroſtning paa din naade oc din kiere 
Soͤns Chriſti Jeſu fortieniſte ſom met dig oc den hellig 
Aand leffuer oe regnerer fra euighed til euighed 
AM EN 


+ 


Gud Fader Gud Son / Gud hellig Aand / den 
eniſte / rette ſande Gud / vere loff oc ere til 
euig tid / Amen. 
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dicken / om de beſynder⸗ 


ligſte Hoytider det gantſke 
gar igennem beridt 
aff 


Vito Theodoro. 
Fordanſket flitelige aff 


Peder Tidemand. 
4 


M. D. LXIX. 
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7 den hellige Jtlie dgag. CXX XV. 


On Preditken paa 


den hellig Jule dag / aff den 
lxxxix. sun 
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—*— dighed oe dom er din Stols befeſtning/ …t 
Naade oc fandhedere faar dit anſict. 
Saligt er det Fold ſom kand fryde ſig/ | 
DErre / De ftullevandreiditanfictis liuſſ. 
De ſkulle daglige gledis i dit Naffn/ oc vere her⸗ 
lige i din retferdighed. 
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Den s9. 
| Pſalm. 


Den hellige 


Thi du eft deris ſtyrckis prijff/ oe du ſtalt for⸗ 
medelſt Din naade ophyoye vort horn. 


Ders kierlighed haffuer hoͤrt Hiſtorien om denne dagis 

Hoͤytid / ot huor faare Guds Søn / vilde obenbare fig i faa 

arm oc ælendig en ſkickelſe | at det frede oſſ til troſt [at wi 
ſkulde bliffue fri fra den friſtelſe / ock icke fryete Gud lige fom mand 
frycter Bodelen / Effterdi Guds Søn ſelff klæder ſig i vort arme 
kiod /oci ſaa maade vil offueruinde oc borttage / i vort kiod / al den 
iemmer / ſom formedelſt ſynden er kommen paa oſſ. Om denne ſto⸗ 
re naade Predicke de hellige Propheter offuermaade meget / oc priſe 
hende herlige / Som det oc er en ſtor herlig oc wbegribelig gerning] 
at Sud ſelff / giffuer fig ſaa dybt hid ned / oe holder fig faa nær til 
oſſ | af hand haffuer kiod oc blodt / lige ſom wi / oc wi rettelige kunde 
roſe off aff denne Immanuel | at Gud er icke aleniſte hoſſ oc met 
oſſ / men er it Menniſke | ligefom wi | oc det der faare / at hand vil 


hielpe offfra Synden / Dieffuelen oc Døden. 


Om denne herlige velgerning Predicker den lxxxix. Pſol⸗ 
me beſynderlige ſmuet / oe begynder ſtrax førf i] Jeg vil ſiunge om 
HErrens euige naade | oc forkynde hans ſandhed met min mund 


ſtedze oc altidt / oc fige faa | at der ſkal opgaa en euig naade / oe du 


ſt alt trolige holde din ſandhed i Himmelen / Som hand vilde ſige 
Gud haffuer her til ladet fee fig hoſſſit Folck met al naade | Men 
Def ere idel timelige velgerniuger / ſom de haffde hielp aff / der leffde 
paa den tid / Men nu vil ieg predicke om en anden | ſom er / en euig 
velgerning der ſom den forſte haffuer icke mere end den fife| oc 
Den ſiſte icke mindre end den forſte / Som det oc i ſandhed er] Thiat 
huo fon tror paa Chriſtum / hand haffuer lige den ſamme fine ſyn⸗ 
ders forladelſe / der S. Peder S. Pouel / Jomfru Maria | oe alle 
hellige Propheter oc Patriarker nogen tid haffde. 

Oe Propheten neffner denne naade oe velgerninge | oc ſi⸗ 
ger hnad huu er! eg giordeen Pact met min vdualde | Jeg ſoer 
Dauid min tienere / Jeg vil beſticke dig fæd euindelige / oc byage 

din 


STR — 
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"Kong! er en euig vnderlig gerning / oc fører icke timelig / men euig 
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Juule dag. CÆRKPT 


din ſtol ſtedze oc altid] Der ſtaar det / huad den euige naade fralvere! 

at / der ſkal komme en Kongflige ſom Gud tilſagde Dauid /huilcken 

der ſkal regære euindelige / oc bliffne ſtedze oc altid. Nu ſiger hand Chri 

os klarlige Jeg vil beſticke dig Sed euindelige [det er / ſaadan en rå des 

effterkommere / ſaadan en Søn] fom ſtedze oc altid fral fide paa din Sæd oct 

ſtol / Der aff følge baade diffe ſtycke af denne Kong er foͤrſt it ret le⸗ Menniſte. 

gemligt Menniſte / ellers kunde hand icke vere Dauids Sed. Skal 

hand oc vere it legemlige Menniſte met kiod oc blod / faa haffuer io 

Fiød oc blod denne nature/at det ſtal do / det kand icke bliffue ſaadant 

til euig tid / ſom det kommer aff Moders lijff / Oc den hellig Aand 

figer alligeuel / hand ſtal ſtedze oc altid ſide paa din fol. Der faare Chriſtus 

ſkal det følge her aff / at alligeuel denne Dauids ſeed ſkal vere it ret Guds Søs 

Menniſke oc do ſaa ſkal hand dog ocſaa vere Gud / oc kand der fags ellers kun⸗ 

re ide bliffue i døden] men hand ſkal ſtaa op igen aff Døden] oc —— 

leffue euindelige euindelige. 
Denne er nu den vnderlige ting der det neſte Vers taler 

om / at Himlene ſkulle priſe HErrens vnderlige ting det er / mand 

ſkal alleuegne Predicke øc priſe denne vnderlige ting. Oc Prophe⸗ 

ten feer fig til bage | huorledis Gud beuiſde fin naade oc mact imod 

fit Folck der hand førde dem mit igennem det røde Haff / oe druck⸗ 

nede de Egypters mact der vdi / Dette vaar ocen herlig flor ting ſi⸗ 

ger hand) der ſom mand maa befiende | at Iſdernis Sud er en 

mectig Gud / ſom ide haffuer fin lige Men (ſiger hand) ſaadant er 

altſammen intet imod denne vnderlige ting / Thi det vaar altſam⸗ 

men ekon en timelig | legemlig hielp / ſom kom dem til gode / der 


leffde paa den tid] Men denne vnderlige ting | met denne euige ** 


14 








befrelſning met fig. 

Thi hoer huad det er for en Kong [oc huad rijge hand haff⸗ Suad Chet 

uer. Verdzlige Konger haffue deris pral / dem ſetter mand paa * baffuer 

floͤyel oc ſilcke / Saadant er en herlig kaaſtelig ting faar Verden. — 
Men ſee du hid / huad ſtol denne euige Kong haffuer. Retferdighed 

oc Dom | ſiger hand [er din ſtols —— | Saade ve ſandhed ere 

: faar 
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Den hellige 
faar dit anſict. Dette er vel en anden oe herligere Kongelig ſtoh/ 
end Verdzelige Konger haffue] Thi hand faar paa fire føder el⸗ 
fer been) fom ere kaſteligere oc bedre / end ſolff oc guld/oc alle dyreba⸗ 
re ſtene. 

; Den ene fod kaldis Resferdighed] thi hand er en Kong ſom 
ingen fynd er hoſſ / oe haffuer ocſaa ſaadant it Rijge / der ingen ſynd / 
men idel Retferdighed er vdi! Dette kand vere ig andet Rijge end 
paa Jorden er] der ſom mand praler met guld oc ſolff / Thi alle 
Verdzlige Rijge ere fulde met fynd / icke aleniſte paa Regenternis 
men otſaa paa almuens vegne | Huad giordis det ellers behoff af 
Regenterne ſkulde føre ſuerdet i henderne / giöre Lou oe Ordinantze 
der ſom Verden oc deris Vnderdane vaare fromme: Er det ide 


ſant | at ſuerdet oc Louen | huilcke mand ſtal haffue i det Verdzlige 


Regimente / beuiſe at Verden er fuld met wretferdighed oc wlydig⸗ 
hed: Men denne Kongis ſtol ſtaar paa Retferdighed /ſaa at icke 
aleniſte denne Kong er ſelff retferdig oc wden al ſynd / men hand 
haffuer oc it retferdigt Fold / fom ocſaa er wden fynd ] Thi at for⸗ 
medelſt troen til Chriſtum haffue wi retferdighed oc alle vore ſyn⸗ 
ders forladelſe. Denne er den ene fod | der denne Kongis fol faar 
paa. Som i vide at Zacharias falder hannem der faare en retferdig 
Køng] fom vil forlade dem alle deris ſynder der fro paa hannem. 
Den anden fod der denne Kongis ſtol faar paa | kaldis 
dom) at] ſom der ſtaar / Joh. rvj. Denne Verdens Førfte er domt 
aff hannem. Der faare kand Dieffuelen oe Døden icke forderffue 
dem /ſom tro paa denne Køng|oc formedelſt hannem anamme ſyn⸗ 
dernis forladelſe Thi denne Kong vil ide afenifte forlade ſynden / 
men dome oc ftraffe Døden oc Dieffuelen. Der ſkalt du atter fee] 
huad verdens Konger ere imod denne Kong / De haffue mange 
Pendinge ve ſtort gods] Land oc Folck / mact oc pral] Men naar det 
kommer der til] at mand ſtal befferme fig imod Dieffuelen oc Do⸗ 
Den da kunde de aleniſte icke befferme deris vnderdane / men ocſaa 
icke fig ſelff: Synden / Døden oc Dieffuelen flide oc føre dem alle 
hen fra alt deris gods oc maet der ſom de icke holde fig fil dumme 
Køng! 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4? copy 3 











Kong 

VA 

MIG) 

Mm! V 
In 
fun for 
Handded 
ber fom ha 
phrfen fre 
ha naades 
pil ladet 
fra Død 
ſon dMet 
Hare Fatter 
fin denne 
hillige oc 
tt kunde 
hr! der | 
(fer im 


Å ſfuenh 


AT 
Klater eg; 
knhet 
IN bil 
Nadichh 
hul tale 
fin, By 


| Nate 


» dakh 
hes V 
SINA 
AD I 
Nm Dj 



















ly Jule dagg. CXXXVII 
kil, vong /oc nyde hans dom / huilcken hand førde imod Verden] 
0* Synden oc Dieffuelen / oc band troſter off ſom tro paa hannem der 


met / der ſom hand figer| Verer troſtige / ieg offueruant Verden. 
rn Item / denne Verdens Førfte er domt. 
OM Met diſſe thu ſtycke fulde mand lade fig nøve / thi wi tencke rer, 


(LIN ſtycte ſtu 
9 ſaa / huor ſom der er icke ſynd / ingen dod eller Dieffuel /der haffuer JChriſti 
ds mand det altſammen. Men denne ſtol ſtode for meget ſtrobelige Syge er 


der fom Band ekon haffde thu been eller foder / D 
Ans ; onb er foder Der faare ſiger Pro⸗ 
tyk, pheten fremdelis /Naade oc ſandhed ere faar dit anfice | —2 
—4— dis naade? Intet andet end velgerning | at denne euige Kong ide 


Dim 


vil lade det bliffue der ved / At hand forlader Synden | oc vil frelſe 




























* i, fra Døden oc Dieffuelen hand vil ocſaa vere naadig | mild oc 
—* from det er / pryde fine Vnderdane met allehonde gaffuer. Dee 
Duty faare fatter Dette ord | Naade] beſynderlige den hellig Aand / huil⸗ 
LE cken denne Kong vdfender oc giffuer / at hand vil borttage den 
mme whellige oc ſyndige Aand / ſom er i off] hellige oc omſkiffte hiertene/ 
aheh at de kunde faa lyſt oc kierlighed til lydelſe | ocmishagelighed il 
if J ſynden / der ſom wi tilforn / for din hellig Aand kommer /cre der 
geſede et tuert Imod [Fordi af wi haffue aff Naturen lyſt til ſynd / oe 
nfl => Baffue mishagelighed oc ere wuillige til Guds Lou / Der faare ta⸗ 
skum ger denne Kong lenger end Verdzlige Konger / de kunde icke kom⸗ 
pa fad me lenger end til legemetfoc huad der tien til legemet, Men denne 
ene Kong tager ind i vore hterte [oc giør dem formedelſt den hellig 
— Aand( huilcken hand anammede aff Faderen / oc vdgyder ) aldelis 
mk ny / at de ide aleniſte icke lade fonden flyre oc regere ſig / men fons mr 
W" Paulus taler der om de regere offuer ſynden / ſynden ſkal vige for * 
vaek dem. De vndertrycke fynden | oc lade fig vndertrycke aff fonden] 
—9— fordi at den hellig Hand hielper dem der til [Dec vaare ide denne 
rn! hielp / da kunde wi ide lenge beholde det gode] der wi haffue aff den⸗ 
mund ne Kong Fordi at ſom Paulus ſiger /wi bære dette ligende fævdi ie 
1 offuermaade ſkrobeligt oc forderffueligt kar en den hellig 
dd Aand troͤſter / ſtyrcker regerer oc opholder vor aand / imod Syns 


ben] Dieffuelen oc al wlycke. 
S jf Der 
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Den hellige 
IIII. Der faare haffuer denne Kongelige ſtol / end en fod | ſom er 
Der er ſand offuermaade kaaſtelig oc herlig ] oc kaldis fandhed / Fordi at wi 
— ſkulle icke haffue denne naade i it | thu eller try aar Gud begynder 
| icke denne gerning met off / formedelſt denne Kong | filen tid Det 

ſt al vere en beſtandig oc euig gerning / ſom der ſkal ingen beſuigelſe 
vere hoſſ / Gud vil holde oſſ faſt oc viſt / huad ſom hand tilſiger off 
formedelſt denne Kong | Der faare tien dette ord imod den friftelfe/ 
ſom beſynderlige plager de Chriſtne / at de tencke AH Gud / kunde 
ieg nu bliffue faſt beſtandig i troen / oc tro ſtadelige indtil enden / Ja 
kiere Barn (ſiger her den hellig Aand) der ſkalt du vere viſſer paa/ 
at det er Guds mening / oc hans vilie er icke anderleds Fordi at 


























dig [Det ſtalt du beholde til euig tid] det ſtal viſſelige bliffue ſant / 
See du ekon til / at du bliffuer beſtandig oc holder dig ſtedze til den⸗ 
ne Kong. Saa haffuer du nu hørt huad Herredome oc Rijge dette 

Barn haffuer / oc huad hand vil føre til dig oc til oſſalle. 
Paust ce Der gaar nu den hellig Aand lenger frem oc ſiger / Saligt 
set Solæ er det Folck fom fig kand fryde. Dette fynis at vere noget fremmet! 
omfig til det ſom Predicket er ] Men det ſticker fig offuermaade ſmuct / oc 
pand ſryde. den hellig Aand giffuer her met til kiende / huad oſſ arme Menni⸗ 
| ſke fattis alligeuel off tilbiudis faa fore velgerninger oc naade. At 
fryde ſig / kaldis naar ſom mand føriger aff glede / ſom der ſteer 1 en 
ſtrid naar Fienderne ere nedlagde / oc ſeyer vunden / der er alleuegne 
Duad det bulder de ſkricke ſiunge oc ſkrige Auer mand er lyſtig oc glad] Der 
aldis at er ingen ſorgefuld eller wlyſtig / der henger ingen hoffuedet nød] 
erde fig. huer mand er vaagen / lyſtig oe glad. Der faare er her denne den 
| hellig Aands mening : I haffue/figer hand/faadan en Kong ſſeyer 
er eders! Dieffuden | Synden | Døden oc al wlycke er nedlagd| det 
| ſkal aftfammen vige faar denne Song | der faare fral det følge | att 
Werden ſtulle fryde eder vere lyſtige oc glade Men huad ſkeer der: Verden 
yderfig haffuer meget andet at ffaffe/ Dun fryder fig oeſaa / oc er glad] 
sffoerets Men huor faare ? Huor aff gløder hun ſig? Denne fryder fig fore 
lige di at hand er rijger oc mectig/ Den anden at band er deylig ve 
vns 


Pr rr ss er 


— — r — —— — —— — —— z . e: 









il 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


denne Kongis Rijge er ſandheds Rijge | Huad ſom Gud tilſiger 





"TRU 
— 
hurt, | 
1 
—1*— 
ff Ymned 
fl inmmf 
ximner 

OM 


— Pyndt 


hudidea 
if huden 
tet haner 


| alfalbicdyr 


ſwdocan 
HS fom 
ſuhen. 
Eri 
—1 
AArckefryd 
Mrinde 
hf deg 
od arfør 
ktacthuſt 
—L 
Kl øitrdjg 


MUuſedem 


üeſnerd 


1 "vimgy 


Mulig 
fig Mu 


REN 


i —* 





—X 
ſodeh 
ld —T 
mg) y 
tdl 
d tlf 
Nun 
SUN fu 
lm) 
ttoſen 
AKT 
Bud til 
Niue fa 
ideelle 
KUNNE 
ik 


igu Cb: 


HU 
Mmu 


m 
mye 


TINA 
Mefar td 
re allene 
— 
MU 
ILL 
Kone 
—V 
V hh 
[NU 
cd 


SULE 


N fig N 
mi 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Jule dag  CXXXPIII 


vng / Den tredie at hand haffuer en deylig Huſtru / deylige Born] 
en god duelig handel | Den fierde / at hand er ære | oc bliffuer vel 
hulden. Alle ſammen fryde de fig] ere lyſtige oe glade / ia aldelis 
druckne / for dette timeligis ſkyld Det buldrer alleuegne | faa at ins 
gen kand hoͤre ſine egne ord / Men naar ſom mand Predicker dem 
om denne Kong oc hans rijgdom / der kniper huer mand munden 
fil/ ingen ſiunger / inger gior ſig glad oc leer dette er en offuermaa⸗ 
de iemmerlig handel. 

Det er vel fant / huor ſom Sud giffuer karſkhed oc ſund⸗ 
hed / pendinge oe gods / ære oc andet ſaadant / diſſe gaffuer giffuer 
hand icke / at wi ffulle førgeder faare | hand vil at wi ſkulle glede oſſ 
aff hans naade oe godhed | oc tacke hannem der faare. Men der til 
met haffuer handend it ſtoͤrre ligende fæ / ſom er it euigt ligende fæj 
oc ſtkal hielpe oſſtil euig tid / Det er hans enbaarne Son / der aff vil 
hand ocſaa at du ſt alt glede dig / ia faſt mere end aff andet timeligt 
Bebel ſom icke varer lenger / end dit lijff oe legeme varer her paa 
Jorden. 

Er icke da dette it iemmer offuer alle iemmer? Du haffuer 
kierlighed til det timelige / der fryder du dig aff / oceft glad / men du 
vilt icke fryde dig aff dette euige gode / du vilt icke tage dig Det til. 
Ser kunde mi føle oc feel huer ſtrobelige / vanmectige hierte wi 
haffue / der optendis i ſaa ſtor glede aff ſaa ringe en ting / oc ere der 
imod ſaa forherdede forſtockede oc ſtenhaarde / at de ſaa aldelis in⸗ 
tet acte ſaa ſtor rijgdom | Fordi at en eniſte gylden / en ſmuck ſkaal / 
guld ring kiortel / oc andet ſaadant / behager dig faa offuermaade 
vel gior dig faa lyſtig oc glad / at du icke kant tale der nock om / el⸗ 
ler ſee der nock paa / Oc her / ſom mand ſandelige viſer /Forkynder 
oc tilſeger dig / retferdighed / oc dine ſynders forladelſe Dom oe red⸗ 
ning imod Dieffuelen oc den enige Død] oc allehonde aandelige 
gaffuer oc der til met den hellig Aand / der vil ingen glede i die 
hierte munden er tilbunden paa dig / du huercken roſer eller taler 
Der om / Det er dig] lige ſom du vifte der intet aff [eller ſom der haff⸗ 
de inter paa fig] oc vaare ekon ig Sabel, 
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Den hellige få 
Denne er den rette aarſage / at den Hellig Aand ſiger [Ear 
ligt er det Folck ſom fig kand fryde Som hand vilde ſige [Det fat⸗ 
fis intet paa de herlige gode ting / de ere allerede til ſtede denne Kong 
kommer icke tomhjendet| hand fider paa en ſtol /ſom kaldis retfer⸗ 
dighed / dom naade oc ſandhed / Men der fattis det paa / at Men⸗ 
niftken icke tro. De gaa hen haffue andet at beſtille / end afde ffulde 
glede fig aff dette gode Pendinge / gods /ære mact / karſt hed oc ſund⸗ 
hed /oc andet ſaadant / gir dem ſaa offuer maade glade / at de aldelis 
forglemme denne fryd /diſſe monne io vere wſelige / ia mere end 
wſelige Menniſke | fom haffue faa bløde bekumredis hierte | paa 
det timeligis vegne] oc der imod faa haarde ſten hierte paa dette eui⸗ 
ge godis vegne. Men ſalige / ia offuermaade ſalige ere de andre / ſom 
J fryde oc glede ſig /kende oc holde meget aff dette gode. 
ER * ron Ehi at hoer huad den hellig Aand taler fremdelis Forſt ſi⸗ 
| Der feat føl, ger hand HErre de ſkulle vandre i dit anſictis liuſſ. Her ſkalt du 
ge huor forſt mercke / at Guds ſtore Naffn ſtaar huilcket der tilleggis Ingen 


leder enige Gud figer hand at de ſom fig fryde | ffulle vandre hans ans 
ſictis liuſſ / der er Guds anſict ſtal ſtinne faar dem / De ſtulle fø 
Gud. Huorledis kommer dette offuer it met de ord Exod. xxxiij. 
Du kant icke fee mit anſict / oc intei Menniſke kand leffue / ſom ſcer 
mig. Oc Johan. j. Ingen haffuer nogen tid fret Sud. 

| Her ſkulle wi fee til Scrifftens art | huorledis hun pleyer at 

J ef tale om Gud. Anſictet paa it Mennifke er det beſynderligſte der 

Suds an⸗ mand kiender hannem paa | Guds anſiet kaldis icke nu andet] nd 

fr. Guds Son [vor fiere HErre Yefus Chriftus | vdi huilden Gud 
haffuer obenbaret ſig oc fader fig faa fre i harmem fat wi kiende 
hannem /oc vide hans hierte / lige ſom Chriſtus oc ſiger til Philip⸗ 
po. Johan. xiiij. Philippe huo ſom mig feer / hand frer Faderen 
De Panlus til de Coloff. Falder Chriſtum lige ved denne maade 
oc Mening / den wſynlige Gude rette billede | EN Gud er wſynlig / 
oc fon ſagd er | Menniſkelige oyen kunde ide ſee hannem / Meni 
bet Menniſke / ſom er føde aff Jomfru Maria ſcer mand —* 
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Hlom mand Idi ſcrifften foden den euige almectige Gud / Om denne ſamme 
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"Sule dag. 


Menniſke er Gud. Oc wi lære fremdelis i Chriſto huad Guder] 


huad hans hierte | hans vilie oc raad er om oſſ. Oc effterdi hand 


giffuer fin enbaarne Søn idøden for oſſ / oc fader hannem tage 
vort arme dødelige figd paa fig / da kunde wi icke andet end beflutte 
der aff/ at Gud er naadig / at Gud haffuer icke lyſt til Synderens 
død! Hans vilie er / at alle Menniſte ſtulle bliffue ſalige / Saadant 
er it vidſt ab /ſom der faare kaldis it liuſſ / icke aleniſte at wi der ved 
fee Gud 1 hiertet /men ocſaa at wi faa lyſt oc glede i hiertet aff denne 
naadige Sud. At den hellig Aand nu ſiger HErre / de ſtulle vans 
dre i dit anſictis liuſſ/ det er icke andet ſagd / end / Huo ſom kiender 
Chriſtum /oe gleder fig i hans naade oc gaffuer / hand kiender Gud] 
oc veed huad Gud er / ot haffuer af fryd / oc euig ſalighed der aff. 
Saa ſiger oe Døberen Johannes | Ingen haffuer nogen tid feer 
Gud / Den enbaarne Son / ſom er 1 Faderens ſtiod hand forkyn⸗ 
dede oſſ det / det gr] Wi vide intet aff Gud. Dette liuſſ oc vidſkab er 


aldelis vdſluct oc fortabt formedelſt ſynden / Men i Chriſto oc hans 


ord fære wi at kiende hannem / at hand vil vere en naadig barmhier⸗ 
tig Fader / oc icke fordome oſſ / men giøre off ſalige. 
Oc her feer du | huor Paulus tog det drabelige Sprock 


j.Corinth.j. Chrifius Jeſus er giort of af Gud til viſdom oct Fo tarb,g, 


retferdighed oc til hellighed] oc til genloſelſe Daa det / at huo fig ro⸗ 


ſer feat roſe ſig i HErren. Hand er vor viſdom thi at formedelſt 
hannem lære wi af kiende Gud / Dec lige ſom Pſalmen ber ſiger p 


Wi vandre i HErrens anſictis liuſſ. Hand er vor retferdighed / 
ſom Pſalmen melde tilforn det er / hand forlader ſynderne. Hand 
gr vor hellighed] fordi at formedelſt hannem fas wi den hellig 
Aand / Sander ocſaa vor forløfelfe| fordi at hand domde Dieffue⸗ 
(en oc Døden ſat de icke ffulle mere giøre off flade. Der faare er dets 
te en noͤdtoͤrfftig formaning / fom den hellig Aand giør / der hand 
ſiger / Saligt er det Fold] fom fig kand fryde | Thi det ligger alt⸗ 
fammen der paa at wi dette ſkulle tro / fade det gaa off til hierte oc 
glede off der aff/fom Pſalmen fremdelis taler om. | 

| S üiij De 
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Suad Guds hand om Guds anſict / nu tåler hand om hans Naffn. Fordi at 
mye et, lige ſom mand kiender Menniſtken paa anſictet faa kiender mand 
dem ocſaa / oe veed noget om dem aff deris Naffn det er] aff det / 

ſom mand bører ſige om dem: Der faare er det lige ſaa meget ſagd / 

naar Propheten ſiger /De ſkulle huer dag vere glade i Dit Naffn 

fom hand ſagde / De ſkulle vere glade oc fryde fig aff det ſom de hore 

om dig. Der kommer nu det hellige Euangelion € briftus er den 
wſynlige Gude rette billede] der faare foer mand Gid 1 Chriſto⸗ 

Men i Euangelio hører mand Gud / Fordi hand taler met off for» 

medelſt Euangelion / oc det er ſaadan en tale | fom huer dag gior off 

glade. Fordi at huo fom tror | af hand haffuer formedelſt Chris 

ſtum en naadig Gud! fom vil forlade alle ſynder anamme oſſtil 

fine Børn] oc giore off ſalige huad kand dog bedroffue ſaadant it 
Menniſte? Naar ſom det gaar end ilde paa legemens vegne / naar 

ſom der end tilſlaſſarmod ſtade ſtendzel oc anden wlycke / Ja naar 

ſom den bittre ded end ocſaa ſelff kommer / faa gleder dog hiertet fig 

aff dette gode budſt aff oc Predicken at det veed /det haffuer en naa⸗ 

dig Sud: der faare lider mand /ia offueruinder alting i dette haab 

Thi mand veed /at / ſom tilforn er ſagd / der er idel ſandhed hoſſ 

denne Kong. 

Saa begyndis her det enige lijff/ oc Propheten bruger ret 

| lige der faare denne maade at tale met| af hand ſiger / Daglige Thi 
MOerdens Verden haffuer oc fin glede| men icke languarendis ſtrax kaalde⸗ 
Iglede. ſiuge Peſtilentze ia en liden tanduerck kommer | forfuinder deris 
glede / faa at de kunde icke andet end førge | klage oc greede Fordi de 
fee at der hielper intet huercken Pendinge eller gods mact eller pral/ 

Oe beſynderlige hielper ſaadant aldelis Intet! naar ſom døden kom⸗ 

mer! ſom roffuer faadant altſammen fra oſſ/ Der faare er det eh 
ringe) ia en børne oc geckelig glede fon Menniſken tage fig til aff 
De Chriſt / det iimelige. Men denne de Chriſtnis glede ſom kommer aff 
vis glede. HErrens Naffn oc hans Ord /hun varer huer dag / oder da paa 
det ſterckiſte naar ſom af Verdens fryd forſuinder / at mand 3 
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IL De ſeulle huer dag vere glade i dir Naffn. Tilforn ſagde 
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Jule dag. CAR 
do. Fordi at er end de Chriſinis kied ſkrobeligt ] oc aff fin Mature 
ſtyr oc gruer ſaa er dog Aanden flere) oc feer til HErrens Naffn/ 
oe troſter ſig der vdi / Der faare varer denne fryd daglige / huor ſom 
hun begyndis | oc er en euig glede / ſom begyndis her [oc bliffuer ul 
euig tid. 

Nu følger det tredie De ſkulle vere herlige i din retferdig⸗ 


hed] De Chriſtne ere faar Verden arme oc foractelige | oc hoſſ dem 2 g 
ſelff ſtrobelige oc arme ſyndere / ſom oc det hellige Foder vor bær Corim retø 
vidniſbyrd om | huilcket de Chriſtne alene kunde bede rettelige oc fer dighed. 


aluerlige / Fordi at de bede alleſammen aff hiertet oc ſige Forlad 


oſſ vor ſtyld. Dette er en reen bekiendelſe /at de haffue ſynd oc be⸗ 


kumris ocfaa hiertelige der aff / Fordi at ſynden offuergiffuer icke 
fin art [hun plager forferder oc piner hiertet. Nu er oc Verden 
beſynderlige faa til finde Lat hun haffuer øvet beſynderlige til de 
Chriſtne / oc huor ſom en Chriſten forſeer fig it fingers brit da gior 
huer mand det faa viet oc brit / oc ſtryger Det faa vd / lige ſom det 
gorde ellers ingen wret. Men Verden haffde ſaadant intet behoff / 
Se Chriſtne ſelff ſee det aft for vel oc bekumre fig for ſaadan ſtro⸗ 
belighed os broſt ſtyld de grode oc beklage ſig der faare | oc det gior 
dem hiertelige we / at de faa offte forſce ſig oc icke kunde altid faa 
Dieffuelen imod. Der faare ere de paa deris egne vegne (effter det 
form de befinde at de haffue aff dem ſelff) icke hoffmodige de roſe fig 
icke de holde icke meget aff fig ſelff fom Verden gior der dog lig⸗ 
ger mitt ſynden / oc vnder Dieffnelens Tiranni / de kunde bef lage 
ſig ſucke oe græde] oc intet mere! Fordi at de fce hnad dem fattis / 
huorledis fiødet er faa aldelis forderffuit formedelſt fonden | oc 
hiertet faa ont. 

WMan den hellig Aand færer her en offnermaade ſmuck 
kaanſt der de kunde affuerie ſaadant iemmer met, Fordi at den ſom 
er en Chriſten hand haffucr aarſage til at ydmyge fig for fin ſtro⸗ 
belighed oc broͤſt ſkyld | Men der hoſſ fee de at de ere icke alene De 
haffle en Kong hander en retferdig Kong / Der faare lige ſom de 
for deris fond oc ſt robelighed fryd nødie * ydmyge oc Sar F 
| v ig 
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Den hellige 
fig] Saa bliffue de frimodige igen] de vorde hofferdige oe tradze 
imod ſynden / met den retferdighed der de haffue aff deris Kong: 
Fordi at en Chriften | alligeuel Hand ide necter fine fynder / faa 
fortrøfer hand fig dog | oc figer / Ju vel | Jeg kand icke lenger 
komme | det er diff ver ſteet / Men der faare fortuiler ieg icke. Se 
jeg en ſyndere [daer min HErre Chriſtus retferdig | Cr ieg for 
ſkrobelig at faa imod oc offueruinde fonden da er hand ſterck nock: 
Effterdi hand haffuer nu taget min fond paa ſig / oc betalet der 
faare met fin dod /da vil ieg trøfte mig hannem ocvere glad [oc 
for hans ſkyld aldelis intet (lade min fynd bekumre mig. Saa ere de 
Ehriſine herlige | icke i deris egen retferdighed / men i Guds Søns 
retferdighed. | 

fk IIIX Lige ſom nu fonden paa deris egne vegne Fafter dem ned de 
PEbriſtus ere for ſerobelige Saa er Dieffuelen oc Synden dem ocſaa for 
Kon tyedts ſtercke Aff fig ſelff oc for deris egen Perſone kunde de icke beſterme 

eller beuare ſig. Men lige ſom de arme Syndere vorde herlige 




























ſtyrcke mectige | fom Pſalmen formelder fremdelis Du ef Dane 
ſthrckis roſſ / oc formedelſt din naade ſtalt du ophøve vore horn/ 
Som den hellig Aand vilde ſige Paa deris egne vegne ere i Dieff⸗ 
nelens oc Dødens fanger / Der faare ſkulle i aldelis intet roſe eder. 
Men villet roſe eder | oc vere trygge fra ſaadane Fiender [da ſtal 
aleniſte eders Kongis ſtyrcke oe hans naade det giøre] hand er 
Dieffuelen mandelig oc ſterck nock hand kand fla hannem nedf 
hand kand ihielſla døden | Hand kand ſenderbryde Helffuede. Der 
faare holder eder til hannem met en faft tro] faa ſkal eder intet ſta⸗ 
de / Jſtulle vinde ſeyer Oc eders Fiender / Synden Dieffuelen oc 
Doden | fÉulle lade eder bliffue met fred | Lige ſom Chriſtus da ot⸗ 
faa ſiger /Leffuer ieg /i ſkulle ocfaa leffue. Item / verer troſtige /ieg 
haffuer offueruundet Verden | Dette er ide vor ſtyrcke men 
Guds Søns | vor euige Kongis | fom kommer til off met euig 
maade | oc vil forlsſe OM fra Synden | Døden / Dieffuelen oc 


Helffuede. 
AES fe 


ESSEN — — 
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Jule dag. CX LE 


See dette gode haffue wi formedelſt der Tille Barn Sefus] 
Men fom fagder] det ligger meſt der paa/ at den hellig Aand figer/ 
Saligt er det Fold] fom fig kand fryde. Der faare [fulde wi male 
oe ſeriffue dette Sprock eller rim] paa alle vegge / paa det wi ſtedze 
kunde haffue aarſage til | at lade den glede fare | fom Verden gioͤr 
fig ſelff [oc fryde oc glede oſſ / aff denne euige Kong | oc hans euige 
gode! da vaare wi ſalige Folck / Der ſom de der imod ere wſelige 
Menniſte | ſom faa ſaare kunde glede fig / aff faa ringe timelige 
ting / oc der hoſſ aldelis intet acte dette enige gode / Huad ſom mand 
figer om Chriſto /det gaar ind at det ene ore / oc vd at det andet Men 
huad mand taler om mange gyldene oc daler | om ſmucke huſſ / om 
nydelig mad oc dricke / det plomper ſaa offuermaade hen ind i hier⸗ 
tet / at wi icke aleniſte tencke der paa dag oc nat / men wi kunde oc icke 
ſoffue der faare. 

Nu vel / huer ſtal prøffue ſit hierte oc beſſutte / at gleder hand 
fig icke til minſte faa meget aff denne Kong oe hans gode / ſom ellers 


andre ting fryde hannem /da er hand end nu it wſeligt Menniſke / 


oc haffuer der faare aarſage til at bede Gud / at hand formedelſt ſin 
hellig Aand / vil ocſaa optende oc ſmelte hans hierte [at wi kunde 
glede off i dette gode] fryde oſſ oc vere glade der aff] oe findis blaut 
den hob / der den hellig Aand her Predicker om / oc ſiger / Saligt er 
det Folck ſom fig kand fryde. Det forlene off alle den euige 
Gud /formedelſt fin hellig Mand] oc for ſin elſkelige 
Søns / oc vor Kongis oc HErris Chriſti 
ſtyld Amen / Amen. 


En Bøn. 
[SES Gud Himmelſke Fader | du ſom haffuer fader 


din enbaarne Søn vorde Menniffe] oc oprette ſaadant it 
Rijge formedelſt hannem i Verden at alle de ſom tro paa 
hannem / ſtulle vere fri fra Synden / oe Dieffuelens Tirannioe 
delactige i den hellig Aand / oc formedelſt hannem til euig tid vere 
| ſalige, 
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S. Steffens 


ſalige. Ti bede dig /du vilt opliuſſe vore hierte / af wi offuer alting 


— — RE — 





kunde glede oſſ aff ſaadan naade /rettelige kiende dig /oc bliffue i 
ved dit Ord / oc fremdelis intet roſe oc priſe wden Will 

Din retferdighed oc ſtyrcke til euig tid 4 Mm 
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dag. CRETE 


* Codi de dage / der Diſciplene bleffue man⸗ 
* ge / begyntis der it knur iblant Grekerne/ 
imod Hebreerne / fordi/ at deris Encker bleff⸗ 

ue foractede / i den daglige tieniſte. Da kalle⸗ 

dede tolff Diſciplernis menighed tilſammen / oc fags 

De: Det duer icke/ at wi forlade Guds Ord / oc tiene 

|| til bordz / Der fagre i fiere Brodre / ſeer iblant eder / 
effter fiu Mend / ſom haffue it got rocte/ oc ere fulde aff 

den hellig Aand oc viſdom / huilcke wi kunde beſtille til 
denne nodtorfftighed. Men wi ville holde ved / met by⸗ 
nen / oc met Guds ordis embede. Oc den tale befalt 
Den gantſke menighed vel / oe de vdualde Stephanon/ 
en Mand fuld aff troen oc aff den hellig Aand / oc Phi⸗ 
lippon / oc Prochoron / oc Nicanor/ ot Simon/ oc 
Parmenon/ oc Nicolaon Iodernis tilhengere af An⸗ 
tiochia / diſſe ſtickede de faar Apoſtlerne / oc bade / or 
lagde hender paa dem. Oc Guds ord forfremmedis/ 
oc Diſtiplernis tal vaar meget ſtort i Jeruſalem. 
Der bleffue oc mange Preſter troen lydige. Men Ste⸗ 
phanus fuld aff tro oc krafft / giorde vnderlige gernin⸗ 
ger oc ſtore tegen blant Folcket. Da ſtode der nogle op 
aff den Schole / ſom kaldis de Libertiners / oc de Kyre⸗ 
ners / oc de Alexandriners / oe deris / ſom vaare aff Cis 
cilia oc Aſia/ oc beſpurde ſig met Stephano / oc de for⸗ 
motte icke gt imodftag den viſdom orden aand / ſom 
hand talede aff. Da beſkickede de nogle Mend/ ſom 
ſagde: Wi hørde hannem tale beſpottelige ord / imod 
| Moſen 
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S. Steffens 

Moſen oc imod Cjud /oc de oprørde Foldet / ot de 
Eldſte oc Scrifftkloge / oc de traadde frem / oc ructe 
hannem bort/oc førde hannem faar Raadet / oc beſtil⸗ 
fede der falſte vidne/fom fagde: Dette Menniſte [lader 
icke aft at tale beſpottelige ord / imod denne hellige Sted 
oc Louen. Thi wi horde hannem ſige: Jeſus aff Naza⸗ 
reth ſtal forſtyre denne Sted/ oc foruende den ſtickelſe / 


mg 


fom Moſes gaff off. De de ſage alle paa hannem / ſom 


ſade i Raadet / oc de ſage hans anſict / lige ſom en En⸗ 
gels anſict Da ſagde de ypperſte Preſt: Haffuer det 
fig ſaa? De hand ſagde / Kiere Brodre oc Fadre / ho⸗ 
rer til. Vore Fædre haffde vidniſbyrdens Tabernakel 
i Sreken / lige fon hand haffde beſticket Dem det / der 
hand talede til Moſen / at hand ſkulde gigre det effter 
Den lignelſe / ſom band haffde feet / huilcket vore Fædre 
oc anammede / oc forde det met Joſuag i Landet / ſom 
Hedningene haffde inde / huilcke Gud vdſtotte faar vo⸗ 
re Fadris anſict / indtil Dauids tid / hand fant naade 
hoſſ Gud / oc bad / at hand motte finde it Tabernackel 
til Jacobs Sud. Or Salomon bygde hannem fé 
Huſſ / Men den aller hoyſte boer icke i Tempel / fomere 
giorde met hender / ſom Propheten ſiger: Himmelen 
er min ftol/oc' Jorden min fodeſtammel / Quad ville i 
Da bygge mig for it Huſſe figer HErren / eller huilcken 
er min huilis ſted? Haffuer icke min haand giort det 
altſammen? Jhaarnackede oc womſtkaarne ihierte ot 
hern / iſtaa altid den htllig Aand imod / oe lige ſaa/ 
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dag. CXL III. 


ſom eders Fædre. Huilcken Prophete forfølde icke 
eders Fadre? oc ihielſloge dem / form før — 
den retferdigis tilkommelſe / huis Forrædere oc Mor⸗ 
dere i ere nu bleffne? Janammede Louen⸗ formedelſt 
Englenis beſtickelſe/ or hulde hende icke. Der de dette 
horde / da gick det dem igennem hiertet / oc de bede ien⸗ 
derne tilſammen offuer hannem. Oc ſom hand vaar 


fuld aff den hellig Aand / faa hand opi Himmelen/ oe 


hand fag Guds herlighed/ oc Jeſum ſtaa hoſſ Guds 
hoyre haand / oc hand ſagde: See/ ieg feer Himlene 
obne / ot Menniſtens Søn ſtaa hoff Guds høvre 
haand. Da robte de hoyt / oc hulde deris øern til oc 
ſtaarmede ſamdrectelige ind paa hannem/ de figtte 


— hannem hen vd aff Staden / oc frenede hannem. Dede 


ſom vidnede lagde deris kleder ned / hoſſ en vng Manos 
foder / ſom hed Saulus / oc ſtenede Stephanon/ hand 
robte / oc ſagde: HErre Jeſu anamme min Alan. 
Men hand ek ned Peg * robte hoyt/ HErre/til⸗ 
vegne Dem icke denne ſynd Oen det ſom hand det ſagde/ 
ſoffnede hand. mø 





beſpottere oc oprørife Menniſke bleff føre faar dem | beklagit /vd⸗ 
før aff Staden] oc ſlagen ihiel met ſtene. Dette kaldie faar Ver⸗ 
den / at löne offuermaade ilde / oc huer mand holder det for it ſtende⸗ 
ligt oc forfmædcligt endeligt / der mand ffulde bede Gud om/ ag 
hand vilde vocte off fra ſaadan forfmædelfe oc iem mer. Der faare 


ſtulle 
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Vorledis det gid den Hellige Stephano hu li 
: ge Steph huad endeligt Ste 

hand fick / oc huorledis Verden lonte hannem beſcriffuer rad — 
Lucas ſmuct i fin Hiſtori/ at hand) formen forferere Gudes ſmodelige. 








































— rem" kikøke 7 AR F um RE an ER RK 


S. Steffens 








IN 
ffulle wi ført ſee til / huor mer Stephanus dog haffuer fortient * 
ſaadant. | Ø — — 
— Lucas giffuer tilkiende huad embede Stephanus haffde matt 
— oc fom er / af hand tog vare paa Almiſſen | oc kisbte ind oc vddelte 34 
kald. blant de Chriſtne / ſom paa den tid haffde lagd deris gods tilſam⸗ Nan 
men / allehonde huad fom de haffde behoff / Men for dette embede NY 
ſkyld haffde Jøderne ingen tiltale til hannem Saa haffde hans 9 
Meitchriſtne oc intet klagemaal offuer hannem / hand haffuer dette 
vidniſbyrd indtil denne dag i den hellige Scriffe [at hand vaar holt 
Gudfryctig oc from / oc tog trolige vare paa ſit embede Huad ſag me | 
er der da tilſat Jøderne kunde ingelunde lide hannem & * 
Zuor met Denne er ſagen / At hand tror paa Icſum Chriſtum oe be⸗ ** 
Stephanus fjender denne tro frimodelige oc obenbare | oc giffuer fig i handel * 
——— met de lerdiſte der om / oe driffuer dem faa] at de kunde icke vnduige me i: 
re De kunde icke offueruinde hannem met Scrifften oc ville alligeuel mp dn 
ſcke ro; Denne bekiendelſe om Chriſto oc at hand faa faſt ſtaar der dealde 
paa er den eniſte aarfage/at de forfølge hannem / oc ſticke nogle fal⸗ uſfutrn 
fre anklagere til | ſom fÉulle klage paa hannem / at hand haffuer ta⸗ hbn ift 
let beſpottelige ord imod Moſen oc imod Gud | oc opuecke faa Fol⸗ Hus itany, 
cket oc de Eldſte oc Scrifftklogene imod hannem] Dette maa hand —L 

vndgielde / oc lade fig ſtene / Der ſom hand icke faa haffde bekient MM, y 
Chriſtum | oc forſuaret faa ſtadelige den Chriſtelige tro / da haffde thi År 
hand aldri kommet (ſom Verden det kalder) til denne wiycke. ULDEN 
Zuor fagre Ja ſiger du/ lider Hand ſaadant for vor HErris Chriſti —X 
Sad icke ſeyld / oc for Guds ord / Huor faare redder icke Gud hannem dag fmen gg 
— ———— te Zor faare fader Gud de forſtockede wgudelige Yøder bruge deris | "ey 
onde vilie/ at den fromme Stephanus mifter ſit lijff | oe ſtal bære Utility 
ſaadan forfmædelfe oc bagtale / at hand er en Guds beſpottere oc it "Dio 
oproriſt Menniſke? ſehwihg 
Dette er nu det beſynderligſte ſtycke der wi ſtulle mercke aff tiet, 
denne Hiſtori / paa det / at der ſom det oc gaar oſſ lige faa / wi icke da NV fig 
ſkulle forarge off paa forfolgelſe oc Kaarffit/ eller tencke at Gud daß 
haffuer forglemt oſſ / oc at hand vil icke hielpe off ellers ſtulde hand —RN 


affuerie 
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Dag. CX ETTTE 


affuerie de vanartige wgudelige ſkalcke / holde met oſſ / oc beuare off 
Ney dette er icke den rette mening om Chriſti Rijge / men det kaldis 
faa! Jo bedre Chriſten du eft io rigeligere Guds naade er i dig / met 
lerdom | bekiendelſe | forfuarelfe | oc andet | Yo ſuarligere fat dig 
komme wlycke paa / io mere ſtai verde forf øl ge dig oc du ſtalt frilige 
lide oc vndgielde der faare. Fordi at lige ſom wi haffue høre i denne 
Vyotid / Det elſtelige Barn Jeſus / hand vil vere fattig oc elendig i 
Verden hand vil haffue fin omgengelſe met fattige oc ælendige 
Folck / Oc Verden acter huercken dette Barn / eller dan ſom det 
anamme / men lige ſom Herodes forfolge de det. Lige feer mand 
ocſaa her ma Stephano | Fordi hand er en Chriften | oc frilige bes 
Fjender fin HErre Chriſtum / da mifter hand for denne Dyd oc be⸗ 
kiendelſe ſtyld ſit lijff Dette fEalt du lære / oe forarge dig icke der 
ꝑaa tenck icke Gaar det faa til / huo vil da bliffue eller vereen Chris 
ſten Thi du ſtkalt fee til dette Rijgis art / oc tii Kongen i dette Růge⸗ 
oc lade alt der andet intet bekumre dig. Det er icke nock der met | af 
du haffuer nock her paa Jorden /oc det gaar dig vel / Thi det er icke 
her wden it timeligt lijff / ſem ſtal forgaa oc faa ende / oc da ſtal be⸗ 
gyndis it andet lijff / ſom fÉal vere euigt / Der vil denne Kong lade 
finde fig met naade / oe giøre of ſalige | Her ligger off ſtorſt mact 
paa. | 
Thi huad haffde S. Staphen der. met veret behulpen / der 
ſom hand end nu haffde leffuet thi eller tiue aar? Hand fruide dog 
ekon hafft mere wlycke oc elendighed / oc ſiden endelige deet / oc fadet 
altſammen effter ſig. Oc nu deer hand | icke Naturlige | «hi hand 
Funde paa naturens vegne leffuet lenger Men for vor HErris 
Chriſli ſtyld / hand vil betale enighed / Denne Død | ſaadan (fam oc 
ſkendzel / ſem Stephanus lider for hans ſtyld. Saa haffuer Ste⸗ 
phanus ingen ſtade aff fin doͤd men hand haffuer fordel! Thi dette 
er ide faar Gud oc alle hans Engle oc Helligen en forſmedelig 
DØD! fon faar INenniffen | men den aller herligſte oc adeliaſte dod 
Fordi at Guds Son døde oe ſelff ſaa / oc der faare vil Gud] for fin 
Søns fyld] belone oc betgle denne DØD met euig glede. Der faare 
T kunde 
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S. Steffens 
kunde io S. Steffen ide fare bedre Hand kunde icke ſtede ſit lijff oe 
legeme bedre /eller ſelie det dyrere / end i faa maade, 

Oe denne er aarſagen | at hand aldelis intet klager office 
fin doͤd / hand beder icke af mand ſtkal fpare hannem / Band tilbiuder 
ſig icke (ſom vndertiden fÉrøbelige Chriſtne giøre ) mand ſtal lade 
hannem leffue / da vil hand tage fine ord til dage igen. O ney hand 
i Stephanus aIleder fig aff doden / hand fader fig tycke | det giørs icke behoff | at 

Poer gerne. Zand flal førge for liffuet / Thi hand veed vel at hand der for wden 
HEN f kal do. Hand haffuer oc dette gode aff fin tro / at hand haffuer icke 
heller behoff at førge for fin ſiel Thi hand befaler vor HErre 
Chriſto hende / HErre Jeſu / rober hand] anamme min Aand / 
Som hand vilde ſige / Min Gud oc min HErre / legemet maa li⸗ 
de huad det kand or lade ſig ſtene / der er ieg til frids met / Thi vort 
ſyndige legeme er icke andet vert her paa Jorden | Men det gode 
ſkal ieg haffue aff dig / at du ſtalt beuare min Aand ] Der ſtal det 
endelige ville folge / effterdi aanden er behulpẽ at legemet ſtal oc her 


er ale SER 




























fra denne hellige Mand af bekumrelſe oc pinactelighed / at hand er 
mere bekumret for de arme Syndere / end for fig ſelff / oe beder for 
dem] HErre / regne dem ide denne fynd til / Mine ſynder ere mig 
forladne formedelſt Chriſtum / dele din naade met dem at de oe 
kunde komme til ſaadan bekiendelſe oc bliffue ſalige. 
Meuorledis Dette er icke Menniſkeligt oc naturligt / at it Menniſke 
cornne fand faa foracte fit lijff og legeme / oc vere ſaa frimodig i deden / 
J kulietreſte Dedzens nod bryder oc hiertet paa de mandeligſte Kemper /at de 
| Be forſuffis / oc ere icke mere hoſſ dem ſelff. Men de Chrifine haffue en 
(i Him melſtk aand oc frimodighed / ſom opholder dem at de icke finns 
cke ned / oe ere driſtige oc trøftige i ſaadan dods nød] Fordi at lige 
ſom den hellige S. Steffen /der Yøderne pad det ſuariſte trengde 


— — — — — —— rn —— SE — russ 
—* 
så —— > 
—— — 


Fe es. sølle —* 


Jeſum ſtaa hoſſ Guds hoͤyre haand / huilcket der wden tuil vaar ſaa 

herlig en fon / at haffde det veret mulige [Da ſtulde hans hierte aff 

glede ſprunget i tuſinde flyde, Saa vil Gud end nu me — 
an 
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effter bliffue herligt oc erligt / ia ocſaa euigt. Deite haab tager bort 


ind paa hannem /ſeer op i Himmelen | oc frer Guds herlighed! oe 
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dag. CX LY, 


Sand oc formedelſt ſit hellige Ord / troſte alle Chriſtnis hierte / at 
De aldelis ſfulle fla dette timelige leffnet aff deris øren] oc tencke ale⸗ 
niſte paa den tilkommende oc den euige herlighed / huilcken Chris 
ſtus fortiente dem met fin død] Dette er da det liuſſ / mod huilcket 
Det bliffuer altſammen moͤrckhed | huad ſom wi haffue her paa 
Jorden | ſee oc vide. Huſtru oc Born | Fader oc Moder / haffuer 
mand fiere] oc det gige off we at wi ſkulle forlade dem / Men de 
Chriſten tencker / huad er dette der imod/at ieg ſkal bliffue hoſſ Gud 
oc hans Engle til euig tide Lige faa haffuer mand oc gede venner 
gerne hoſſſig oc ſtillis nødigt fra dem | Men i ſaadan nød tencker 
en Chriſten / Det er paa it oyeblick at giore faa er min Aand / hoſſ 
alle hellige Patriarker oc Propheier / oe den legemlige omgengelfe 
ſtal ocfaa endelige følge paa den yderſte dag | der ſtal ieg ſee alle mis 
ne gode venner igen] oc mi fFulle bliffue hoſſ huer andre euindelige. 
Det er end en ringere ting met Pendinge / gods / huſſ / Thi mand 
ſkal dog (der for wden) lade ſaadant bliffue her effter fig / Men i des 
andet lijff finde wi af det ligende fæ ſom Gud ſelff haffuer /oc er / 
Saa trøfte de Chriſtne fig icke afenifte | naar de døde naturlige 
dod / men oeſaa (oc aller meſt) naar de] form Stephanus ſeulle do / 
X —— sid kommer / icke naturlige] men for vor HErris Chris 
iſtyld. 

Deite kaldis da en herlig død/ Thi Gud priſis der met / oc de 
Chriſtne faa ſtyrckelſe der aff / Men Dieffuelen oc Verden bliffue 
foractede der met / oc giffue aarſage baade til deris egen forderffuelſe 
oc fordoͤmelſe der met / hi Verden kand icke ſynde gruſeligere /eller 
fortørne Sud ſuarligere / end met de Chriſtnis blod at det er faa als 
delis oc vdi alle maade omuent | Verden tencker | at hun vil gioͤre 
fin fag paa det beſte / oc de Chriſtne den ftørfte ſkade faa vender Gud 
bladet ſtrax om / at Werder | naar hun haffuer det verfte i finde mee 


de Chriſtne da hielper hun dem til det beſte / oc forfremmer dem til 


den euige glede oc ſalighed / Men Verden gior fig ſelff den ſtorſte 
ſtade / Thi Gud huercken vil eller kand lade ſaadant blod bliffue 
wſtraffet / det maa ſtaa faa lenge ſom det nogen tid kand. 

&. ij Der 
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⸗ 5 Nem . - 


De wſthldige — 
Der faare ſkal ingen forarge ſig men huer ſkal lere at gick 

det den hellige Stephano faa / ſom dog haffuer det vidniſbyrd / at 
hand haffde den hellig Aand] oc vaar en gudelig Mand Gud fod 
hannem bliffue faadan nød] oc halp hannem icke thi hand tenckte 
icke at hielpe hannem timelige / men euindelige / Da kand dig oe in⸗ 
tet bedre vederfaris oc mere forfremme dig til din ſalighed /end at 
du oeſaa lider for vor HErris Chriſti ſkyld / oc vndgielder din fro 

oc bekiendelſe faar Verden] thi du haffuer Da dette haab/ ag 
det ſt al komme dig til gode euindelige. Det forlene 
oſſ Gud allefammen ] Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom haffuer fadet 
6* hellige Stephanum lide oc ſtenis for fin tro ffyld oc 
giffuet off der met tilkiende at dit Rijge er icke aff denne 
— Verden / men hører til it andet lijff. Wi bede dig at der ſom wi oe⸗ 
(aa ſkulle lide for dit ord oc Naffn ſtyld / at wi da kunde bliffue 

faſt beſtandige / oc troͤſte oſſmet din naade oc det snige 
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gode] i ſteden for det timelige Amen. 1 — 

| å » Å NtRy 
Paa de wſkyldige 
id NMN 

Borns dag / Matth.2. (forme 


1 Mig 

Er de Viſe vaaredragnebort/Sce/daobete 1 ny, 

barendis HErrens Engel Fofephiendrøm/ 1 by, 

oe ſagde / Stat op/ oc tag Baritet oc hans dyey 

Moder til dig/ ve fly i Egypti land / oc bliff der / indtil fm han 

ieg ſiger dig tih/Thi det er faar hender/ at — 1 fudoß 
ge] 
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(tt 
gsge effter Barnet/at ihielſla det. Or hand ſtod op⸗ 
oc tog Barnet ve haus Moder til ſig/ om naten/ oc 
vbnduigede i Egypti land / oc bleff der / indtil Herodes 
vaar ded / at det ſtulde fuldkommis / ſom HErren ta⸗ 
lede formedelſt Propheten / der ſiger AF Egypten kal⸗ i DOLE 
lede ieg min Son. Der Herodes nu ſaa/ at hand vaar — 
* bedragen aff de Viſe / bleff band ſaare vred / ot band 
UN ſende vd/ oc loed ihielſla alle Berni Bethlehem/oe vdi 
* al den egn / ſom vaare thu gar oc mindre effter den tid⸗ 
td Ø ſom hand haffde flitelige forfaret aff de Viſe: Daer 
fuldkommet / det ſom talet er formedelſt den Prophete 
mr X lij Jere⸗ 
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Hiſtoria 
om de w⸗ 
ſtyldige 
Børn. 









== ARE see Aa sad 


De wſtyldige 

eremia / ſom ſiger: Daa Bierget hørde mand it 
— klage/graad oc hylen / Rachel begrad fine 
Born/ oe vilde icke lade ſig huſuale / thi Det vaar wde 
met dem. Sen der Herodes vaar dod / ſee / da obenba⸗ 
redis HErrens Engel Joſeph i en drøm / vdi Egypti 
land / oe ſagde: Stat op / oe tag Barnet oc hans Mo⸗ 
der til dig / ot drag hen i Iſraels land / de ere dode / ſom 
ſtode effter Barnſens lijff. Oc band ſtod op / ot tog 
Barnet oc hans Moder til ſig/ oc kom i Iſraels land. 
Men der hand hørde/ at Archelaus vaar Kong i det 
Iediſke land / i ſin Faders Herodis ſted / da befryctede 
hand fig at komme der hen / oc hand fick befalning aff 
Gud i en drom / oe drog i de ſteder vdi det Galileiſte 
land / oe kom / oc bode i den Stad / ſom kaldis Naza⸗ 
reth/ at det ſtulde fuldkommis / ſom er ſagd formedelſt 
Propheten / Hand ſtal kaldis Nazarenus. 


— Enne Hiſtorie om de wſkyldige VBorn er forſt en gruſelig 
yen for den Zirans Herodis ffyld/fom faa fader fore 
oc driffue fig aff Dieffuelen | at hand icke ſparer de [maa 
wſkyldige Born / oc myrder dem [aa iemmerlige /bedroffuer Fader 
oc Moder faa forlige] blant huiſcke der haffuer oc foden tuil veret 
mange fromme Menniſke. Der neſt er dette ocſaa en forargelig 
Hiſtorie faar vor fornufft / paa vor HErre Guds vegne / at hand 
icke affuerier denne Tiran / effterdi hand kunde dog giore det itu⸗ 
finde maade | oc reddede wſtyldige Børns lijff Dette er vor for⸗ 
nufft en woffueruindelig forargelſe ſom der for wden huor nod oc 
angiſt tilflaſſ / forſt ſeer huad aarſage der er til ſaadan wlycke finder 
hun at mand haffuer verit ont / oc fortient ſaadan minde da tier 


vil 
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Dem] fom paa alle Adams Børn] faa vaar det dog tilgiffuit ] for 


art / da kand hun icke andet / end forarge ſig / oc ſige At Gud giorde 


ſpoͤrſſmaal i ſin Predicken om denne Hiſtorie / oc giffuer ſaadan en Gud læge 


— 



















Borns dag. BÆLTET 


vilde haffue det bedre. Finder hun oc ingen aarſage til ſaadan wly⸗ 

ste [da bliffuer hun wuillig / knurrer oc flager / oc giffuer Gud 

* den ſag / ſom den der ſtraffer wſkellige / oc Der ſom det icke ce 
ortient. 

Som wi fee paa den hellige Hiob | hannem gior ingenting Ziob. 
verre [end hand ſeer / at det gaar andre forgifftige ſtalcke | effter al 
deris vilie oc hand ſom met ſtorſte flid]! haffuer ſkicket fig effter 
Guds vilie | plagis iemmerlige Dette ſynis hannem at vere en 
wredlig handel. 

Oc her er en beſynderlig forargelfe met diſſe Born / ſem wityldige 
ekon ere thu aar / oc mindre / oc kaldis met rette wſtyldige Born ide ørn. 
aleniſte der faare / at de paa deris allerdoms vegne ide kunde giore 
ilde! Men ocſaa fordi / at vaar end naturen ond oc forderffuit paa 


Quindenis forloffuede Sæds ſtyld / ſom vaar dem tilſagd i om⸗ 
ſterelſen | at ſtulle vere deris Frelſere Fordi at omſkereſſens pact 
vaar ſtillet ind paa vor HErre Chriftum] at hand (Fulde fødis dete 
te Fold til gode! ſom haffde omfferelfen / oc borttage al Fiødens 
wrenlighed / oc gire dem ſalige. Huor ſom fornufft nu følger fn 


wret/ at hand tilſtedde den Tiran Herodi / at bruge ſaadant Tiran⸗ 
ni oec affſtyrede hannem ide] effterdi hand dog vel kunde for⸗ 
ment rank det: Huorledis ſkulle wi Da affuerie denne for⸗ 
argelſe? 
Den hellige Chryſoſtomus handler oc: beſynderlige dette Zuor faare 


R 
13 


ger of 14 


regel! At naar ſom Gud kommer met det hellige Kaarſſ / oc det gaar 5 un 
off ilde / da ſkeer det / enten at Gud vil affuerie ſynden / oe holde oſſ paa 
Der fra formedelſt Kaarſſit / eller oe huor ſom der er icke ſynd der 
mand ſkal affuerie / oc Menniſtken lide alligeuel [da ſteer det] for 
Den krune oc betalning i det tilko mmende lijff / der ſom ſaadan pine 
(Fab bliffue betalet / Oc dette er vdi en maade icke ſagd wret / Fordi 
at Gud trycker der faare den gamle Adam met Kaarſſit / at hand 
C fir) icke 
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De wſtyldige 
icke ſtal fuldkomme ſin onde vilie. Som der Manaſſe vaar fane 
gen aff Kongen i Wabel / da noddis hand til aff offuergiffue fie 
Mord oc Tiranni | oe dette fengzel er hannem der til nytteligt /at 
hand kiender fin fynd / oc bedrer fit leffnet oc naar fom wi allige⸗ 
uͤel fee paa den anden deel / at den / ſom icke leffuer i ſaadan forar⸗ 
gelſe / men holder. fig i Guds frycet / ocſaa ſtal faa betalning da kand 
mand dog icke affuerie forargelſe nock met dette ſuar Fornufft lig⸗ 
ger i ſaa maade ſtedze vdi veyen at Gud kunde vel i andre maade 
lade ſaadane komme til beloning / alligeuel at band for hindrede den 
Tiran Herodi oc reddede de arme ſmaa Bern. 

Ser faare er Det effterfolgende genſuar rettere oc enfoldige⸗ 
re til dette ſporſſmaal / oc ſtoder denne forargelſe veldelige til bage / 
at wi vide aff Guds Ord /at Chriſti Rijge er icke it Rijge aff denne 
Verden / ſom hand ſiger faar Pilato. Der faare lader hand andre 
beholde / huad ſom her er herligt oc troſteligt i dette lijff Men de 
ſom ere i hans Rijge/ haffue it andet ligende fælfom er euigt / Dette 





De unit, ſeer oc ved Dieffuclen / der faare er hand de Chriſtnis Fiende oc 
ne jtulle 


opuecker Verden imod dem / oc det giclder der lige megtt / huad hel⸗ 
ler det er Quinde eller Sand / vng eller gammel /rijg eller fattig 
Huo ſom vil vere vor HErris Chriſti Rijge oe ſom Paulus ſi⸗ 
ger! Huilcke ſom ville leffue Gudelige i vor HErre Chrifofde 
ſkulle lide forfolgelſe / Oc denne ſtilſſmiſſe gielder her adelis intct 
huad heller du eſt ſeyldig eller wſkyldea / huad heller du haffuer met 
dit leffnet fortient Kaarſſit oc ſtraff / eller icke naar ſom deite er der] 
at du begærer at vere i Chriſti Rijge / du mot vere paa din Perſonis 


lide. 


vegne oc faar verden huordan du vilt da ſtalt du vndgielde oc lide 


Thi Dieffuelen hader ingen der faare | at hand er en Mor⸗ 
dere| en Horkarl / en Aagerkarl eller Aagerkone oc for andre ſaa⸗ 
dane ſynder | Ja / Huor ſom hand haffuer ſaadane Folck de ere 


hannem diff kierere / dem ſticker hand Pendinge / gods] ærej velde/ 


offuerflådelige til I fom Exempel ere faar ohen / Saa ere de ocſaa 
hans elſkelige trofafte oe lydige tienere af der er 1 faa maade god 
fred imellem Dieffuelen ocde forgifftige ſtalcke Saa kand Ver⸗ 
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Boerns dag. 


den ocſaa vel omdrage oc lide dem Vndertagne / Mordere oc Tyff⸗ 


ue for huilcke Folck de icke kunde vere trygge oc vide naar de hafj uge 
deris lijff oc gods de haffne ingen ſted rum ellers er det altſam men 
Verden vel behageligt. Men der faare hader Dieffuelen Menni⸗ 
ſten / at de tro paa Chriſtum Jeſum | roje oe bekiende hannem at 
vere deris retferdighed oc ſalighed / oc ſette deris tro til intet andet. 
Dette er hannem wudeligt / vere ſig nu ung eller gammel / Quinde 
eller Mand / it doͤbt Barn ivoggen] eller it alderne Menniſke /der 
paſſer Fienden intet paa hand ſparer ingen ſted huor ſom Gud til⸗ 
ſteder der mue de alleſammen vndgielde / for vor HErris Chriſti 
ſtyld / vdi huis Rijge oc naade de ere. 

Her findis nu tuendehonde troͤſt / til hnilcken de Chriſtne Troſtt 
ſtulle holde ſig. Den foͤrſte / alligeuel at de Chriſtne end ocfaa vel modgang. 
ere arme fyndere f oc fortiene formedelſt daglig fond | allehonde 
ſtraff oc robe der faare aff deris nod huer dag ni Gud / oe fÉrigef 
Forlad oſſ vor ſryld ſom wi forlade vore ſtyldener | Saa er det dog 
viſt faa meget ſom Dieffuelen oc Verden er anroͤrendis / at Dieff⸗ 
uelen oc Verden icke forfølge dem + for ſaadan ſynd ſeyld / men ale⸗ 
niſte for troens oc bekiendelſens fryd] Ya at ieg ſkal end ſige det 
forſtandeligere oc klarligere da feer det for Den ſtyld at Gud er eſſ 
naadig oc barmhiertig formedelſt Chriſtum. 

Dette ſralt du io icke lade vere dig en ringe eller liden troͤſt Syndens 
Thi hand foruender dig Kaarſſit / at Det er icke mere fondene Bee 
Kaarif] der du haffuer fortient met dit leffnet men Chriſti Kaarff / —— 
huilcket du ber for Chriſti ſtyld. Paa din Perſonis vegne! kand Zam 
Det ſaare vel vere ſyndens Kaarſſ / thi du ffaltoc nødis huer dag til 
at bede om dine ſynders forladelſe / Do der faare er det nodterfftigt 
at de Chriſtne leffue ſtedze oc altid irer Penitentze oc forbedrina thi 
kiodet i offer fult met ſynd / oc offuergiffner icke ſin vanart. Men 
Du ſkalt icke ſtedze ſee til din Perſone under. Kaarſſit / huad du haff⸗ 
uer giort oc fortient Thi at i ſaa maade ſkulde du vel aldri finde 
troͤſt Du ſtalt ocſaa fee fil den aarſage / huor faare Dieffuelen oc 
Verden ſaa trenge oc node ſig ind paa dig huor faare de ere dia faa 

& y bitter⸗ 
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De wſtyldige 
ditterlige hadſte ocſtedze plage dig / Der ſtkalt dit rettelige befinde 


naar ſom du feer ders ind i deris hierte | ar det ſteer lige faa lider for > 
Dine ſynders ſtyld / ſom at diſſe ſmaa Børn for deris ſynders ſtyld/ 


bliffue myrde aff Herode / det ſteer for vor HErre Chriſtum / hans 
obenbare Fiender ere Verden oc Dieffuelen. Der faare ffulle de 
formode fig dette findſk ab fom henge fig til Chriſtum / oc det giel⸗ 
Der icke her / huad heller du eft ſtyldig eller wſtyldig / huad heller du 
eſt vng eller gammel / ig Barn i voggen / eller en fulduoxen Mand] 
Dette gielder aleniſte | om du eſt en Chriſten | om Gud haffuer til⸗ 
ſagd Dig formedelſt Chriſtum naade oc det enige lijff / Huor ſom 
det er [der haffuer du din deel | du ſtalt vndgielde der fkaare. Saa 
bliffuer der aff fondens Kaarſſ/ Chriſti Kaarſſ / det er / it wſtyldigt 
helligt Kaarſſ | Fordi at Dieffuelen hader oſſ io ide for vore ſyn⸗ 
ders fyld | hand hader of for Chriſti ſkyld. 

Der følger da en anden trøft aff/X hi at plagis du for Chris 
ſti FEnld/ imod Dieffuelen oc Verden at regne [oc de ſtulde ellers 
vel lade dig vere met fred] Der ſom du vaare icke en Chriſten da fol⸗ 


Pine oec pla⸗ ger det fremdelis | at Chriſtus ocvilbelåne i Det euige lijff ſaadan 


pine / ſom wi lide for hans ſkyld / Der falder nu den ſtilſſmiſſe ſom 
Chriſoſtomus gior /Thi at (ſom offte er ſagd) ere mi end arme 
Syndere paa vor egen Perſonis vegne / oc Kaarſſit bliffuer oſſ paa 
lagd aff Gud | at fordempe ſynden net | dog alligeuel effterdi Sa⸗ 
than / oc Verden hade oc plage oſſ for vor HErris Chriſti fønld [da 
ffalder oc følge belbning effter ſaadant Kaarſſoc vine. 

Der feer du nu | at de vnge wſkyldige Born ſkede ingen be⸗ 
ſynderlig moret! Deere formedelſt omſterelſen i Guds naade /der 
faare hader Dieffuelen dem / oc de ſkulle lige ſaa vel lide for Chrifti 
ſkyld ſom S. Meder] S. Pouel / oc andre Helligen / Haffde Chri⸗ 
ſtus icke veret foͤdt Bethlehem / da haffde Herodes vel ladet dem 
leffue / Haffde de icke formedelſt omſkerelſen veret i Guds pact / rige 
oc naade / Dieffuelen haffde vel fader dem bliffne mer fred. Men 
baade Herodes oc Dieffuelen hade dem for Chriſti ſtyld / ia for 
hans ſtyld ſtulle de vndgielde / oc lade ſig pine. 
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Borns dag 


CX DNS 
Ja ſiger du huor faare ere det ſaa ret lige diffe Børn] oc icke Gud vdde⸗ 


faa vel andre: Suar | Dette ſtaar i Gude naadige vilie / hand ler hinen 


haffuer Kalcken i haanden / hand ſkencker 1] oc giffuer oſſ at dricke 
Den ene mere den anden mindre / dog ſaa at wi ſkulle alle dricke den⸗ 
ne Kald. Saa bliffue icke alle Predickere Marthrer /at de ſkulle 
lade pine ſig ihiel for Guds Ord ſkyld / oc de ere Dog lige faa vel 
Guds tienere | form de andre der lade affliffue fig der faare effterdi 
Gud beſt icker det faa met dem. De lide icke alle forfølgelfe aff deris 
egne. Paulus ſiger /at hans Galater haffde hannem faa kier fom 
deris oͤhen / der imod kommer hand paa en anden ſted / der ſtal hand 
lide / oe er icke it aheblick tryg. In ſumma Gud ſtencker wlige i 
Kalcken / Men der vdi ere wi alle lige / at wi ſkulle alle dricke der afff 
De ſom Gud nu ſtkencker mere i faare j de faa rigere beføning | end 
dog de ere vel alle Guds Zørn] oc ſkulle leffne euindelige formes 
delſt Chriſtum. 

Saa kunde mi paa det enſoldigſte rette oſſ Guds dom oe 
gerning] at wi icke forarge off paa diſſe wſkyldige Borns / eller paa 
vort eget Kaarſſ / men end oeſaa vel troſte ofſ / ve rofe i ſandhed /At 
huad ſom mi lide / det lide mi imod Sathan oc Verden vore dod⸗ 
fiender at regne) for Chriſti ſtyld / oe ſtulle oecſaa anamme vor bely⸗ 
ning der faare. 

Wen paa den Tirans Herodis vegne der faa iemmerlige 
bruger ſit Tiranni paa de wſtyldige Born | haffue wi ocſaa her en 
drabelig troſt / huilcken mi io ide ffulle forglemme] men mercke 
Fjende flitelige / Hand lader fig tycke at hand haffuer nu affſtyret / 
Det ſom hand befryctede / oc er nu tryg for det roete om den nyfødde 
Jode Kong | Men før hand begynder af myrde oc fla ihiel / haffuer 
Sud giffuit Joſeph atuarſel formedelſt en Engel/oc der lille Barn 
Jeſus er i Egypten. Dette er nu en almindelig / oc dog ide aldelis 


wlige. 


SP ; erodes 
en ringe troͤſt / Tiranner mue vere huo de villej firar de ſette fig. op — 


iffuer 


imod Chriſtum / oc ville foedempe hans Ord | da ſkulle deſt inde en ſtraffet. 


miſte / oc ekon blaſe i aſken / at siden ſkal tendis op igen [oc gniſterne 
ſkulle flue op i yyene paa dem / Som ſaadant vel ſtode til at beuiſe aff 
Hiſto⸗ 
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De wſtyldige 


rdens Hiſtorier /oc wi beſynderlige i vor tid haffue bemerckt paa Papi⸗ MU 


fortølgere ſterne / dem er quegſolffuit / det hellige Euangelion / kommet i deyen / enn 
FnloEomme De demme os ftoppe] derocder til / de affuerieder beftede Fundene 1 plet 
Serisonve vand /ild /ſuerd / galie / faa bryder det dog nu der / nu hiſſit it hul hen —8 
fie, igennem | oc vil ide ladeindelnde fig] 1 dag kiender Jen Forſtei TRYG 


morgen denne Stad [idag den Serre | i morgen en anden / Papi⸗ 
fternis Affguder Ign oe bedrægeri ] oc giffue fig fordi til der hel⸗ 
lige Euangelion at det. gaar lige ſom met Herode / der hand icke vil 
lide Chriſtum i Bethlehem | drager hand ind i Egypten / der Pre⸗ 
dicker Joſeph oc Maria / de Viſe Predicke i Perſen land / oc Guds 
Rijge gaar faa op met mact / oc Chriſtus bliffuer helliget! io lenger 
io mere! Men Herodes ſkal i graffuen / oc hen vnder til Dieffuelen 
i Helffuedis ild. 

Det andet er / at der til met af Herodes intet vdretter da fo⸗ 
rer hand fig io lenger io dybere i ſynd / oc Guds vrede / oc beſuer fig 
faa | at der til enig tid icke kand vere redding eller hielp / Oc hand 
giffuer faa ſelff aarſage / icke aleniſte til en elendig wſel ded / at orme 
voxe i hans kiod den ſtund hand end leffuer / oc hard ſtincker fua] af 
hand icke kand fordrage eller lide fig ſelff oc ingen kand vere hoſſ 
eller nær hannem ſom Hiſtorier oc giffue til kiende at Gud for⸗ 
medelſt ſaadan ſiugdom plagede hannem gruſelige / men hand giff⸗ 
uer oc aarſage til den euige dod | oc fører fin gantſke ſlect oc børne 
børn i al wlycke. Saa bliffuer det Barn Jeſus heffnd paa hans 
nem /Men den arme forfølgede Kircke trøfter fig i dette Exempelſ 

at Gud vil giffue alle Tiranner ſaadan loen / oc naadelige 
beuare fie Ord oc Kircke Amen. 
H Ord obenbarede off din Søn Chriſtum Jeſum / du feer] 
huorledis Dieffuelen haffuer end nu paa denne dag ſine He⸗ 


En Bøn. 
ERRE Gud Himmelfre Fader [du ſom formedelſt dig 
rodes huilcke hand opuecker oc driffuer imod dit Ord met aller 
haande 
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Børns dag. CL. 
haande forfoͤlgelſe. Wi bededig fat du vilt affuerie de forderffue⸗ 
lige Tiranner / oc vd frudde paa deris eget hoffuit / al den wlycke 
huilcken de tencke at føre offuer din Chriſtelige Kircke oc ſtaffe off 
naadelige fred oc rolighed paa det dit Ord kand vdbredis io lenger 
jo videre | oe wi kunde kiende oc priſe din naadige beſtermelſe 
oc hielp dag fra dag io lenger io mere] 
i Je 
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ave 


Hiſtorien om H. 
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Actorum 9: 
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Om S.Pauli 
(<Q En Saulus fnyſede end nu met truſel og 
WS: mord / imod HErrens Diſciple / oc hand 

æt gid tildenypperfte Preſt / o bad hannem om 

Breff til Scholerne i Damaſcon / paa det at 
kunde hand finde nogle paa denne vey / Mend oc Quin 
der / da ſtulde band føre dem bundne til Ieruſalem. De 
der hand vaar paa veyen / oc kom nær til Damaſcon / 
omſkinde hannem haftelige it liuſſ aff Himmelen / oc 
hand falt ned paa Jorden / oc hørde en ryſt / ſom ſagde 
til hannem: Saul/Saul/hui forfølger du mig? Da 
ſagde hand: HErre huo eſt du? HErren ſagde: Jeger 
Jeſus/ ſom Du forfolger/ Det ſkal bliffue dig ſuart/ at 
traade imod braadden. Oc hand ſagde met redzel oe 





beffuelſe: HErre huad vilt du at ieg ſtal gire 7 HEr⸗ 


ren ſagde til hannem / Stat op/ ot gack ind Staden⸗ 
der ſtal mand ſige dig / huad du ſtalt gigre ende 
Mend / ſom vaare i ſelſtaff met hannem/ ſtobe vaa⸗ 
re forferdede / fordi de ses hans røft / oc ſaae inn. 
Men Saulus reyſde fig op aff Jorden / oc der ha 
oplod fine øyen faa hand ingen. Da toge de hannem 
ved haanden / oc førde hannem i Damaſcon / oc hand 
ſaa icke / oc oed icke oc drack icke i tre dage. Oc der vaar 
en Difcipel i Damaſton / het Ananas / til hannem 
ſagde HErreni en ſyn / Anania / Oc hand ſagde / Der 
er ieg HErre. HErren ſagde til hannem / Stat op/ ot 
gad bort paa den gade / ſom kaldis den Rette/ oc ſpor i 
Juda huſſ/effter den ſom kaldis Saul aff Tarſen thi 

Ce 
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Omuendelſe CELL 


ſee hand beder. Oc hand faa i ſynen en Mand / ſom kal⸗ 
dis Ananias / komme ind til ſig / oe legge haanden paa 
ſig / at hand fulde fee igen. Da ſuarede Ananias/ 
HErre ieg haffuer hørt aff mange / om denne Mand/ 
huor meget ont hand haffuer giort dine Helligen i Je⸗ 
ruſalem / De hand haffuer ocſaa her mact / aff de hp⸗ 
erſte Drefter /at binde alle dem ſom paakalde dit 
affn. Herren ſagde til hannem / Gack bort/thi denne 
er mig it vduald redſtaff / at hand ſtal bære mit Naffn/ 
faar Hedninge / oc faar Konger / oc faar de Børn aff 
Iſrael / Jeg vil vife hannem huorledis hand ffal lide 
for mit Naffn ſtyld. Oc Ananias gick bort / oc kom i 
huſit / oc lagde hender pag hannem oc ſagde / Saul 
fiere Broder / HErren fende mig hid / ſom obenbaredis 
dig paa venen/ der du komſt hid / at du ſtalt ſee igen / oe 


opfyldis met den hellig Aand. Oc det falt ſtrax fra 


hans eyhen lige ſom ſkel/ oc hand fag igen / oc ſtod op/oc 
loed fig dobe / oc tog mad til ſig / oc ſtyrcekede fig. Oc 
Saulus vaar nogle dage hoſſ Diſciplerne i Damas 
ſco / oc hand Predickede ſtrax Chriſtum i Scholerne/ 
at hand er Guds Son. Oc de forferdedis alle ſom det 
horde / oc ſagde / Er det icke denne / ſoem i Jeruſalem for⸗ 
ſtyrer alle dem der paakalde dette Naffnẽe oc kom der 
faare hid / at hand ſtulde føredem bundne til de ypper⸗ 
ſte Preſter? Men Paulus bleff io mere krafftig/ oc 
dreff Jøderne igẽ / ſom bode i Damaſco / oc beuiſde det⸗ 
at denne er Chriſtus. Oc mange dage der effter hulde 

Søder 
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Ioderne it Raad tilſammen / at de vilde fla hatten 
ihiel. Men det bleff Saulo til kiende giffuit / at de vilde 
MAN 
gigre hannem ſuig. Oc de vocte dag oc nat i Portene/ 
at de vilde fla hannem ihiel. Da toge Diſciplene han 1 fro) 
nem omngtten/ oc forftunge hannem gennem muren 1 vom 


oc vunde hannem nedi en Kurff. * 
if 
S* dag falder mand S. Pauli Omuendelſe fordi atxbh 
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dl 
Abeth 


vor HErre Chriſtus omuende hannem / oc giorde affen (md 

Idde en Chriſten / aff en Tiran oc Forfølgere en drabelige 
Predickere / ſom for vor HErris Chriſti fyld | huilcken hand til⸗oddin⸗ 
forn forfølde faa hadſtkelige /lidde offuermaade meget / oc vdbridde nmibl 
Ehangelion ydermere iblant Hedninge | end alle de andre Apoſtle. Vila 
Denne Hiſtorie er det vel verd | af mand huert aar paaen beſynder⸗ hpocii 
fig dagſkal Predicke hende i Kirckerne / icke aleniſte for denne adel ØM 
oc dyrebar trøft ſeyld men ocſaa for den nodtorfftige ve nyttelige ſligIn 
lerdoms fyld] ſom of giffuis til kiende her vdi, Nu ville wi forſt bong 
tage denne trøft faar off | hun er i tuende maade ſom i ſtulle faa at tm Ching 
Såre / en legemlig troſt / imod forfølgelfe / oc en aandelig troſt / ſann 9— 
vor ſammttighed ſtal haffue imod ſynden. rn 


—4 —Wou⸗ 
Hk miderne Idderne vaare de førfte oc argiſte Fiender ſom det hellige —* 
4 ifølge Euangelium haffde / Thi det vaar dem en wlidelig Predicken /at 66 
⸗ mand ſtulde lære] at mand ſkulde aleniſte bliffue ſalig formedelſi ler 
den Kaarſſ feſte Chriſtum oc icke formedelſt Louen | effterdidedog —9* 


vel viſte at Louen vaar cen Predicken / huilcken Gud haffde obenba⸗ 9 
ret aff Himmelen / oc ſtadfeſt met herlige vnderlige gerninger. Der AL 
faare| lige ſom de kunde icke fordrage vor HErre Chriſtum met —L 
fin Predicken / naar hand fagde | at. de ffulde formedelſt hannem "ig 
komme til liffuit/ Johannis i det vj. fagdede/Duadgiørdu for it NT 
Tegen? Huad arbeyder du? Vore Fædre. ode Manna i Hrcken. ſurhh 
Di: Johannis i det viij. Abraham er død | oc Propheterne oc du Ve 
figer| Der ſom nogen holder mit Ord /hand ſkal icke ſmage doden AJ 
cuinder 1 my 


4* 
| i 
i ( | 
y å ft 
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Omuendelſe. CLII 


euindelige. Eſt du mere end vor Fader Abraham oc Propheterne? 
Deris øre hengde ſtedze Der effter /oc de hulde det for viſt | at effterdi 
de haffoe Louen da haffde de ingen anden Predicken behoff / Mand 
kunde oe icke roſe aff nogen bedre Predicken / Saa giorde de ocſaa 
effter vor HErris Chriſti Himmelfart ved Apoſtlene / naar ſom 
de Predickede / af mand fruldetro paa Chriſtum | oc fade fig døbes 
hans Naffn da ffulde mand faa ſyndernis forladelſe / oe det euige 
lijff/ da vaar det Jøderne aldelis en wlidelig Predicken | Fordi de 
kunde vel fee] at ſtulde mand anamme denne Predicken | da ſtulde 
Louen Dieffuelen /den gamle Gudstieniſte | oc altſammen det ene 
met det andet / ia ocſaa det verdzelige Regimente forfalde / Der faare 
ſtode de imod met hender oc føder /at denne Predicken io ide ſkulde 
komme iblant Folcket. 

Iblant denne hob vaar Paulus oecſaa icke en ringe / men en 
beſynderlige fremholden Mand | baade for fit leffnits oc fin ler⸗ 
doms føvld/ thi hand vaar den merckelige Doctors Gamaliels Di⸗ 
ſcipel i Jeruſalem oc vaar kommen i den anſeelſe hoſſ Jøderne /at 
hund vaar bleffuen en himmelig ſagſorgere oc domere / oe doͤmde de 
arme Chriſtne til doden ſom hand ſelff bær vidniſbyrd om. Acto. 
xxvj. Jeg pinte dem oe tuingde dem til at beſpaatte / oc vaar offuer⸗ 
maade galen paa dem / ieg forfølde Dem ocſaa bore i fremmede 
Giæder, Dette giorde Paulus icke fom vore Tiranner paa denne 
dag | at hand vaar faa blodgerig | Men / men hand tenckte | af hand 
ffulde! oc vaar plictig til at holde Louen ocden gamle Gudsticniſte 
ved mact / oc ſtaa imod den ny lerdom om Chriſto ſom hand oc ſelff 
ſiger fj. Timoth. j. At hand ſyndede wuiderlige i vantro Det er] 
hand mente at hand giorde ret oc vel /oc Gud en tieniſte der met 
fom mand end finder mange paa denne dag! der henge ſig til Paff⸗ 
uen / oc ere vort Euangelio offuermaade hadffe/ For ingen anden 
aarſage ſkyld / end de tencke at bliffue hoſſ deris Forfædris tro oc 
Exempel. Diffe ſynde ocſaa wuiderlige /men der met ere de icke aar⸗ 
fagede | Thi at lige ſom det icke gielder faar dom /naar en Borgere 
gior imod Stade ret] oc vilde ſige at hand —* Det icke thi det læſis 

huert 
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KAR sk —… Al 


Om S. Pauli 


ager "" or ad MR GORE 


At ſynde huert aar. obenbare | Lige faa aarſager oc icke denne vanuittighed 
nogen faar Gud / Du ſiger vel / Jeg vil bliffue hoſſ den tro der mi⸗ 
ne Foreldre oc Forfeedre vaare hoſſ / førend denne lerdom kom op / 


Men det er offuermaade wuiſelige ſagd / Thi at haffde de leffuit 
faa lenge oc hørt Euangelion faa rent oc klart / ſom du / da ſtulde de 
vel haffue ſtkicket ſig der anderleds imod. Saa haffuer du den be⸗ 
falning aff Gud ſelff /at du icke ſtalt høre Paffuen eller den ſtoli 
Rom /eller dine Foreldre de mue vere huo de kunde / men du ſkalt 
høre Guds Son /hand giffuer dig atuarſel at du ſtalt vocte dig fra 
falſte Propheter: Effterdi du nu | der ſom du vilde høre eller leſe 
Euangelion | ſtrax kunde fee / huad der kommer offuer it eller icke 
kommer offuer it met Guds Ord | oc du vilt icke høre eller loſe det 
oc du bruger der faare io lenger io mere befpaattelfe oc findffab 
imed Guds Ord /end dog du vel gior ſaadant aff vanuittighed ſaa 
eſt du alligeuel icke der met aarſaget / Det er ſaadan en vanuittighed 
der du vel kunde vnduere / men du vilt icke / der faure er det en fore 
dømelig fynd. | vi; 
Lige faa giør Paulus det oc wuiderlige / oe vdi vantro Mes 
der met vaar hand icke aarſaget | Fordi at haffde hand rettelige leſd 
Moſen oc Propheternejoc ſtuderet flitelige / da haffde hand forſt beo 
fundet | at der ſtulde icke veret giort met Louſens Predicken / Gud 
vilde vdſende en anden Predickere eller Prophete den Moſes ſelff 


befaler / mand ffal hore ſom hannem / ocat huo hannem ide hører! 


hans ſiel ſtal opryckis/ Som Eſaias oe beſynderlige roſer aff idet 
(om vor HErre Chriſto / hand ſtal haffue enerd tunge | ſom (fab 
tale anderleds oc bedre end Moſes /huilcken der haffde en haard ta⸗ 
le oe wforſtandig tunge. Der neſt haffde hand oc befundet at Chris 
ſtus ide vilde vere herlig i Werden | men ſkulde dø forſmedelige / oc 
met ſin dod betale for Verdens ſynder. Haffde hand faa giffnit ace 
pua dette! Da haffde hand icke huldet faa faſt paa Moſe lerdom oe 
icke heller forarget fig ſaa paa den Kaarſſ feſte Chriſto Men hand 
vilde icke or tenckte der faare at hand kunde icke tiene Sud bedre 
end der ſom hand plagede de Chriſtne i alle maade / oc forfelde dem 

huot 
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Em da 


'W Omuendelſe. CLTII 
n * huor hand kunde. Der mand ſtenede den hellige Stephanum / vaar 
—* hand der hoſſ / oc haffde behagelighed der aff | Der effter optendis 
* hand end met ſtorre vrede imod de Chriſtne / hand vdſpeydede dem] 
greb dem ſelff met fin egen haand / fyrde dem i fendgzel / hand pinte 
dem /hand tuingde dem fra den rette bekiendeiſe / oe nodde dem til 
Mil at beſpaatte Chriſtum. Paa det ſiſte / vaar dci hannem ide nock 
| tj at rumore ſaa vm i Jeruſalem / oc at affuerie ocfta imod Euange⸗ 
Mi lio der faare gick hand aff ſin egen fri vilie til den ypperſte Preſt 
HO. begærede Breff til Scholerne i Damaſco / vdi en Heydenſt Stad / 
* at hand motte fange de Chriſtne oc føre dem fil Jeruſalem. 
eN le 

























































— 


weclh Ser begyndis nu den ene trøft veldelige / oc hun lader ſee fig Troſt aft 
eech/ herlige. Det haffde her til hafft den anſeelſe / lige ſom Gud haffde —— 


Multe forglemt ſine arme Chriſtne / oc vilde nu lade de arge ſkalcke bruge Trannen 
Mum deris fortredelighed imod de arme Chriſtne lige ſom de vilde ſelff. 
— Der faare vaar Paulus tryg /oc beſorgede fig aldelis intet / Dec ſom 
hand kom nu nær til Damaſco / oc Staden ſtaar faar hannem] 
Yuan bleff Hand glad / oc tenckte huorledis hand vilde wforuarendis off⸗ 
Ami uerfalde den fromme Ananiam / oc andre Chriſtne [oc plage dem 
— ſom hand vilde ſelff / Thi det ſynis / ſom de fromme Folck icke kun⸗ 
—1 de holde fig lenger i Jøde land for Tiranni / CC neddis der faare 
al filjatvere blant Hedninge / Men huad føcer der St linſſaff Him⸗ Zuorledis 
midi melen klarere end Solens ffin | omffin haſtelige hannem oc hans Paulus 


Staaldbrodre | at de alle aff ſaadant redzel falde til Jorden | lige * 


„AMrnh 

—9 ſom torden haffde ſlaget dem ned. Men Paulus hoͤrde alene en roſt / 

vp huilcken der oc ſiger til hannem afene| Saul / Saul / hui forfølger (Re DOLE 
ver” du mig? Paa denne råft hører hand ſtrax / at det er icke it Menni⸗ | FHM 
(LS ” 


Hur MEisrøft/ oc ſiger der faare / HErre huo eſt du? HErren ſuarer 
mt! * hannem /Jeg ér Jeſus den du forfoͤlger Oc hand giffuer hannem 
— atuarſel/ Det ſkal bliffue dig ſuart / at fla op imod gadden. Det er 
let vnderligt [af Paulus doͤde icke ſtrax aff diſſe ord / Thi at betenck du 
Ul W ſelff / hand haffde her til veret i den tancke at Jeſus aff Nazareth 
DKNY vaar en forfsrere / oc af hãd kunde icke bedre tiene Gud / end der ſom 
ev | Mt gg hand 
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hand met mact oͤdelagde oc fordempede hans Staff] ot alle dem 


ſom paakallede hannem / oc hulde hannem for Guds Søn. Men 
ni ſcer hand | af hand haffuer roret | oc at de Chriſtne haffue ret / oc 
at hand haffuer forføle * Gud i Himmelen | 2 | Der faare ſiger 
hand met redzel oc beffuelfej HErre huad vilt du] at ieg fralgiøre? 
Paa diſſe ord troſter nu HErren hannem oc det er vift ] at haffde 
denne troſt icke veret / da haffde hand bleffuet til intet aff angiſt oc 
forferdelſe /Oc * befaler h hannem at ſtaa op oc gaa ind i Stade 


Der ſtal mand ſige hannem huad hand ſkal gigre. Paulus faar op] | 


oc ſom hand oplader fine ohen / kand hand aldelis intet fre der met/ 
Der faare nodis hans Staaldbrødre til | at føre hannem faa blind 
indi Staden | der bliffuer hand indtil paa kredie dag / feer intet | oc 
æder ——— indtil Ananias Fommer] oc troſter hannem 
met Guds Ord /da bliffuer hand ſeendis igen | oc fader døbe figi 
Jeſu Naffn / gaar faa der effter ſtrax hen] oc Predicker/ at Chriftus 
er den rette Jeſus / oc Guds Søn / Der faare / lige ſom hand fil 
forn haffde forfølede Chriſtne / for denne Predicken ſtyld ſaa tider 
hand oc nu forfølgelfe aff Jøderne] at Diſciplene Winde hannem 
vd offuer Muren i en Kurffue / oc hand vndkommer faa neppelige 
met liffuit. 

Denne er nu ſiger ieg /den troͤſt der wi ſkulle vel mercke / oc 
flitelige lxre. Thi ordet haffuer den art /at det kand icke vere wden 
forfolgelſe / Saa er der imod dette allis vore vanart i forfolgelſe | at 
wi bliffue miſtroſtige / oc lade oſſ tycke at vor HErre Gud haffuer 


æren for aldelis forglemt of] Men her ſtaar det | at hand icke aleniſte icke 


kand forglemme fine Chriſtne / men —* vil vere met dem 1 mod⸗ 
gong SØ aa oc hielpe der faare ſelff til / at Tiranner ſkulle 
forhindris | ocide fuldkomme deris onde vilte /thi det er it offuer⸗ 
maade troͤſteligt ord/ at hand ſiger Saul / Saul / hui forfølger du 
mig? effterdi C hriſtus vaar dog i Himmelen | oc woden fare faar 
Paulo / Men det vaar om den fattige Ananiam at gisre / oc de an⸗ 
Dre Chriſtne | ſom icke kunde opholde fig imod nogen vold. Oc 
Chriſtus ſiger alligeuel Bui forfølger du mig ? 
Der 
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Omuendelſe. CETITE 

Der faare ſkalt du forſt lære / at eft du i forfolgelſe / da tuil 
icke / Chriſtus er met dig der vdi / oc lider met dig. Aff denne troſt 
kant du ſiden fatte en anden / ſom oc er wtuilactig. Thi at forfølge 
Tiranner Gud ſelff / oc icke / ſom oſſtyckis / aleniftede arme Chriſt⸗ 
ne / huorledis kant du da tuile / at Gud icke ſtal ville reddefig oc aff⸗ 
uerie Tiranner ? Oc hand giør ſaadant i tuende maade, Den ene / 
der hand bruger her met Paulo er en ſalig hielp oc naadig redding / 


at hand omſkiffter Tiranners hierte | hand viſer dem deris ſynder /Suorledis 


oc formaner dem at de ſtulle lade aff ſaa vil hand vere dem naadig 


der bliffuer aff den Joͤde Paulo] en Chriſten /aff en forfølgere / de ner. 


Chriſtnis ven aff en beſpaattere / en beſynderlig Predickere oc Lærer 
re) at de arme Chriſtne faa hielp i tuende maade | at Paulus ide 
mere forfølger dem oc Predicker Chriſtum met dem] oc vdbreder 
ordet videre. Denne er den ene vey der Gud vil affuerie Tiranner 
oc befrelfe oc benaade fin Kircke. 

Sen anden er en haard frarp vey huilcken Gud gaar] naar 
ſom Tiranner icke ville vende fig til ordet / icke kiende deris ſynd / icke 
lade aff at ſynde / oc ville wden affladelſe vdſtyrte blod / at de løbe paa 
ial waunſt / oe Tirannizere faa lenge / indtil de miſte baade Land oc 
Folck der offuer oec bliffue fortabte til lijff oc ſiel hi Det er icke it 
forgeffueligt ord / at Chriſtus ſiger her til Paulum / Det ſtal bliff⸗ 
ue dig ſuart at traade imod gadden. Euangelion / Chriſtum oc 
hans Kircke ligner hand ved en haard ſkarp braadt eller ſpiud / ſom 
ſtinger igennem | Der ſom du nu vilde fortoͤrne dig paa braadden / 
pc ſia dine bare føder der vdi / huem ſkulde du da giøre ſkade? Icke 
iernet / thi det er for ſterckt oc hart / oe din fod er for førøbelig | Lad 
der faare din vrede ellers fare vd huor du vilt / oc vocte dig ekon /at 
du fader braadden vere met fred | Du fane ingen giore ſkade wden 
dig ſelff ſom Exempel ere til ſyne. Huad haffue nogle Tydſke For⸗ 
ſter vundet der paa] af de haffue giort Paffuen oc andre Herredo⸗ 
me til vilie / oc veret Euangelio imod ? Deere haſtelige dode met de⸗ 
ris effterkommere /eller oc haffue miſt Land oc Fold der offuer [oc 
huercken hafft lycke eller fremgong til det ſom de togeſig faare. 
EB ii Denne 
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Om S.Pauli 
Denne er nu den ene troſt der wi ſtulle bruge i forfolgelſe oe trofte 
oſſ met. Du taart icke ynſte / en Kongſen Forſte / Paffuen / Biſper 
noget ont der faare / Strax de begynde at forfølge Euangelion / da 
tuil icke den ſtimpt kommer op / afde met blotte føder | ſtride imod 
en [Earp braadt / Lad det ekon gaa faa hen / oc fee til / huo der ſtal forſt 
gaa blodig bort. Huo ſom haffde en iernhammer i haanden | hand 
motte end offueruinde braaden / Men at ſla der imod met bare før 
der / er en offuermaade farlig oc daarlig ſtrid / ſom aldri gaar aff 
wden blod / In ſumma /ingen mact / intet velde / ingen rigdom | ins 
gen ypperlighed ſtal hielpe naar ſom nogen ſetter fig op, imod 
Euangelion / oe ide omuender fig firar met Paulo /hand ſtal bliff⸗ 
ue forderffuit ſom alle Hiſtorier vduiſe. Denne er den forſte troſt. 

Troſt Den anden er end ſtorre / oc tien oſſ i den hoyſte friſtelſe / ſom 
5, | imod fonden oc Guds vrede / Du haffuer hørt i huad gruſclig 
Wfttighed, blindhed oc fond Paulus vaar: Huorledis betalede nu Gud hane 
nem? Forkaſte hand hannem oc / ſom hand vel haffde fortient | oc 
fordømer hannem for ſaadan fynd fryldeuindelige? Neyſthi hand 
ſiger ſelff /j.Timoth. j. Mig er barmhiertighed vederfaren] det er / 
Gud vaar mig naadig | hand ſtraffede mig icke for ſaadan ſynd / 
men hand forlod mig ſynden / oc gaff mig denne ſkyld til. Huor 
faare giorde hand det? 

Mig ſiger hand er der faare barmhiertighed vederfaren [at 
Jeſus Chriſtus vilde beſynderlige beuiſe paa mig al taalmodighed 
Dem til it Exempel | ſom ſkulde tro paa hannem | til det euige lijff. 
Diſſe ord ſt alt du vel mercke | thi Panlus ſetter fig her til en ſpegel / 
huilcken du ſt alt ſtedze haffue faar dig ſſee Guds naade der i beſker⸗ 
me oc opholde dig der met / imod fortuilelſe oe en ond ſamnittighed⸗ 
Oc effterdi der er ellers intet andet i den gantſte verden / wden vore 
ſynder ſom giøre det af wi fryete Gud oc hans dom / oe beſorge at wi 
ſkulle komme i den enige dod / da fee dog her til. Du finder io en flor 
grufelig ſyndere i Paulo / oc du haffuer tilforn bore] at end dog 
hand giorde ſaadant aff vanuittighed / faa kand alligeuel ſaadan 
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vanuittighed ingelunde aarſage hannem. Huad gier nu Gud met ; 
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Omuendelſe. ELV. 


hannem? ſtraffer and hannem oc / ſom hand formedelſt ſaadan 
fynd vel haffde fortient | oc vaar plictig til af vndgielde met den 
euige dede Ney / hand er hannem naadig / oc forlader hannem faar 
dane ſynder. 


Nu taart oe ſtalt du icke tencke at Sud haffuer it beſynder / Gud vil oc 


ligt hierte til Paulum / oc vil icke haffue det lige faa til dig. Thi SE 


hand figer ſelff / at Chriſtus loed hannem vederfaris ſaadan Naade 
Dem til it Exempel / ſom ſtulletro. Der faare ſkalt du tage det til 
hierte oc icke tuile Gud vil for Chriſti ſtyld oc lade denne naade 
vederfaris dig | forlade dig ocſaa dine ſynder giffue dig ocſaa den 
hellig Aand | oc giøre dig falig / faa fremt du ckon holder dig / fem 
Paulus holt fig] Fordi at wi ſkulle oc tage den lerdom met] ſom off 
holdis her faare / oc icke bliffue aleniſte ved troſten. 

Huad gige nu Paulus En arm ſyndere er hand ſom haff⸗ 


far icke lenger frem i ſaadane fynder] hand begærer aff hiertet at 
bedre ſig oc det giør hannem hiertelige we at hand haffuer faa gros 
ffuelige faret vild [oc fpør] HErre huad vilt du at ieg ſtal giſre? 
Men for ſaadant bliffuer hannem til kiende giffuit formedelſt 
Ananiam Klemme oe trycke hans ſynder hannem ſaa / hand haff⸗ 
uer faa hiertelig anger oc ruelſe der aff] at hand huercken kand æde 
eller dricke der faare før paa den tredie dag] oc hand ligger ſtedze 
paa fine næ oc beder | oc røber om naade oc hielp. Denne lerdom 
ſkalt du mercke / ſticke dig oc lige faa / du eft en arm ſyndere / oc Guds 
Ord rober til dig] fon det robte til Paulum / oc obenbarer dig dine 
fynder | Det lærer dig du ſtalt icke vere gerig / icke wkyſt ide bruge 
føffactig ſnack icke bande] icke giffue anden forargelſe: Ser ſtalt 
du forſt betencke af du lader faadan paamindelſe gaa dig fil hier⸗ 
te | befiende dine ſynder | fader aff at ſynde / oc gior det aldri mere! 
Der neſt ſk alt du bede met Paulo om naade oc om den hellig Aand 
faa bliffuer din fynd dig forladen formedelſt Chriſtum foe dit hier⸗ 
fe ſtal befinde viſſer traſt. Men de ere diſſ vær faa / ſom følge dette 
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uer offuermaade fuarlige fondet imod Gud Der Gud nu holder —— 


hannem hans ſynder faare da fortryder hand dem aff hiertet / hand tentze. 
































STN HUNT 
13 14 









— bl sagde FÅ ø — — ære sagt er — pre me 


Om S. Pauli Omuendeſſe. 
Exempel oc lerdom | Mand ſiger i Kircken huad mand vil/ faa I! 
bliffuer dog den ſtoͤrſte hob i ſynden | de elſte Verden oc Pindinge / 
oc haffue icke aleniſte ingen anger oc ruelſe der offuer | men de ſorge fr 
der faare / at De icke kunde nock ſynde / Der faare henger dem en 
ſtreng dom paa oc er befryctendis effterdi de icke met Paulo anam⸗ 
* r naadige ftraff | af de der faare ſkulle lide vredens oc euig 

raff. 

























Saa haffuer eders kierlighed hoͤrt Hiſtorien om denne da⸗ 
gis Hoͤytid | i huilcken i forſt fee denne troͤſt / at alligeuel Gud ſtiller 
ſig til en tid/fom hand icke vilde ſee huorledis de arme Chriſtne pla⸗ 
gis ſaa vil hand dog endelige redde / oc affuerie vore forfolgere. Der 
neſt haffue i hort end en trøft/ aff denne Hiſtorie [Fordi wi mue be⸗ 
kiende effterdi Gud omgaaſſ faa naadelige met Paulo] at hand er 
barmhiertig | vil forlade off vore ſynder oc hielpe naadelige faa 
fremt ſom wi ekon ocfaa ville følge Pauli Exempel icke bliffue 
varafftige i fonden / lade aff at fonde | bedre off / oc haabe ſyndernis 
forladelſe formedelſt Chriſtum. Denne lerdom er Penitentze der 
eders kierlighed ellers oc hører offte om. Den almectige Gud 

giffue fin naade [at baade denne troͤſt oc lerdom ocſaa kand 
gißre fruct hoſſoſſ / af wi aff hiertet kunde met Pau⸗ 

fo omuende oſſ / bliffue fromme oc 
falige ] AMEN. ig 


En Bøn. 


ARERRE Gud Himmeiſte Fader /du ſom faa naadelige 
haffuer Faldet den hellige Paulum | affuent hannem fra 
ſynd / oe giort aff en forfolgere it vdualt redſtab/ Jeg beder 

dig | giff mig din naade | at ieg kand aluerlige anamme dit Ord oc 
formaning" hiertelige haffue ruclſe offnuer mine ſynder offuer⸗ 
giffue ſynden / oc trøfte mig aleniſte i din naade oc barm hier⸗ 
tighed formedelſt Chriſtum/ oc formedelſt hannem 
bliffue euindelige ſalig Amen Amen. 
Purifi⸗ 
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Purificationis Marie / 


ak eller pan Kindelmyſſe Hoytid / 


dwn Den forſte deel aff Euangelio / 
Euangelion Luce 2. 
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Marie 
Lou / Allehonde Mandkisn / ſom forſt obner Moders 
lijff / ſtal kaldis HErren helligt. Ot at de ffulde giffue 


Offer / effter ſom ſagd er HErrens Lou /it par Tur: 
tel duer / eller tho vnge duer. 


Enne dagis Hoͤytid begriber tre atſtkillige Hiſtorier: den 

forſte | at effter Jomfru Maria haffde veret fer wgeri 

& barfel ſeng / da drog hun (effter ſom det vaar ſticket i Lo⸗ 

uen) til Jeruſalem met Barnet Jeſu / for tuende fager ſeyld / huilcke 

Euangeliſten giffuer ſmuct til kiende Forſt / at hun (fulde lade ren⸗ 

fe fig] Fordi at en Quinde ſom haffde fodi en Son /motte icke gaa 

blant Folck hun ſkulde holde ſig hiemme i fer wger /oc vdi tolff 
wger om det vaar it pige Barn. 

Ode alligeuel at naturen vdkreffuer ſaadant / at en barſel 
Quinde ffal holde fig i huſit | oc lade rocte fig] icke aleniſte for hen⸗ 
Dis egen ſkrobelighed ſkyld / men ocſaa for barnſens ſkyld / at det 
ſam me effterdi det er nu nylige fodt oc ſpet | kand ſtyrcknis oc ickt 
(fat vndgielde / der ſom Moderen vil holde fig wſkickelige met mad 
oc dricke / gaa vd i lucten | or røre fig mere end got gior |] Saa vaar 
det dog en Moſaiſt beſuaring / at Moderen met Barnet fulde 
komme perſonlige til Jeruſalem / oc lade fig der renfe aff Dreften/ 
oe tage loff at hun motte gaa vd iblant Fold igen] oc Louen fad be⸗ 
ſynderlige der hen effterdi ſaadant kaldis en wrenlighed / at det er 
icke andet met oſſ Menniſke alleſammen | met Fader | met Moder 
met unge Børn faa vel ſom met de gamle] end idel fynd / aff huil⸗ 
cken det er wm aligt / at wi kunde bliffue fri] roden wi gaa ſeiff / eller 
bliffue baarne i Tempelet / det er] i den Chriſtelige Kircke / oc bliffue 
Der rene giorde / aff den eniſte rette Preſt / Guds Son/ formedelſt 
ordet / oc den hellig Aand i hans Offer. 

Der faare / alligeuel at denne Moſaiſke Fie er afflagd [oc 
wi haffue icke behuldet mere! end naturen vdkreffuer / at Moderen 
ve Barnet kunde faa deris rette roct oe varetect de fer wger offuer 
ſaa 
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Renſelſis dag. CLVII. 

SY ſaa er det dog nytteligt oc got for oſſ Chriſtne / at wi kunde ſee huor⸗ 

fle ledis Louen viſde ſtedze oc altid til vor HErre Chriſtum / gaff off 

lt TOM vor wrene / fyndeligenature til kiende / oc viſde oſſ ſmuct beſtickeli⸗ 

ge (men icke aldelis obenbarlige) huorledis wiſtulle bliffue fri der 

fra / At vor forløfning oc ſalighed ſtaar aleniſte der vdi / at mi kom⸗ 

BON mei den Chriſtelige Kircke/ anamme den hellige Daab / tro det ſi om 

ii Mud figer offerlder vdi | oc bliffue faa rene formedelſt den hellig 

UN v Aand / huilcken vor ypperſte Preſt alene haffuer fortient off oc 

Ar tg, giffuit oſſaff naade / Denne er den ene Hiftori] oc førfte aarſage / 

TD zuor faare Jomfru Maria] kom til Jerufalem i Templet / met fie 
fl" Soarn Yefu] der hand vaar tolff wger gammel. 
































































Mottrig, 
GERT Sen anden Hiſtorie oc aarſaage er alene Garnet Jeſus 
anroͤrendis | oc icke Moderen | Thi Sud haffde faa ſticket det i Lo⸗ 

dunk uwvien at alle forſtfodde ſom vaare Mandkion | aff Queg oc Fold] 
ſkulde foris til Tempelet effter fer wger | oc komme der frem faar 
vor HErre Gudi Himmelen | ſom det der hannem hørde ſelff til / 
—9 ig Fulde offris tilat vere hans eget. Naar ed 
* eller ſom wi ellers ſige | det fulde: hans eget. Naar ver vaar 
ſom Foreldrene nu dette giorde / tilftedde Gud dem | at de motte loſe budet at 
fur dette forſtefodde til fig igen met Offer] Oc Euangeliſten ſiger her Le ra 
É at Barnet Jeſus bleff ioſd met tho vnge duer / fordi at Jomfru Al 
ML Marie formue vaar icke ſtor / Den ſom vaar riger ſtulde bære. mer 


| br re frem / oc giffue it herligereDFfer/fom mand feer 1 Moſe. 
cdan Her ſkulle wi atter betencke huor faare Sud hafſde beſticket 


val sg 
i at) ſaadant. Oc det faar ſmuct beſcreffuit i Louen / Fordi at der Sud | 

ane giorde fit Fold fri af Egypten befalede Hand formedelſt en En⸗ ARR RER TONNI 
dr gel / at ihielfla vdi en nat alle forſtfodde aff Queg oc Menniſke i 13 14 


I gennem det gantſte CEgypti Land / vdi alle huſſ. At Serifften ſiger / 
fn” der vaar intet huff 1 det gantſke Land Egypten /at der bleffue io 
) formå fundne døde menniſke oc queg / oe der vaar it iemmerlige klagemaal 

pc hylen / Fra Pharaons Kongelige huſſ / indtil de ringeſte Folck. 
aflad” Formedelſt denne aluorlighed / huilcken Gud brugede imod den 
—T haarnackede Pharao / bleff Pharao ſmidig / cder fon Moſes oc 
sig Aaron 
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Aaron nu intet kunde vdrette ni gonge met deris formanelſe oe —* 
Bøn] Kongen bleff io lenger io haardere oc tradzigere da førde hed É 
Gud hannem ſmuct til horſomhed / at hand bleff glad / at band kun⸗ — 
de fade Jøderne drage bort. | — 1 
Paa det nu at denne naadige redning kunde ſtedze oc altid — * 
bliffue ten idelig amindelſe hoſſ Effterkommerne /oc be Trofaſte me 
ſtulde icke aleniſte priſe Guds naadige redning / oc tacke hannen me: 
der faare | men trøfte fig ocſaa der met i deris egen wlycke | oc vene 1" É 
lige ſaadan hielp aff Gud /da ſkickede Gud det ſaa / at mand der eff⸗ gr 
fer] fkulde hellige HErren allehonde Mandkion / ſom forſt obnebe 1100 OM 
Moders lijff / oc løfe det met Offer. tligrud dyt 
Verden Dette er oc en nodtoͤrfftig oc nyttelig lerdom | Thi mand fis ven 
re ger dog i Verden [ Nihil ſeneſcit citius quam gratia, Ingen —54 — 
velgernin⸗ ting forglemmis ſnarere end velgerninger /Lige faa gaar det beſyn⸗ Mabei 
4 derlige vor fiere Gud i Himmelen / ſom wden affladelſe vdøfer fin Mahn 
naade oc mangfoldige gaffuer offuer oſſ/ Hand giffuer karſthed nhhe 
oc ſundhed / Hand giffuer forſtand oc vifdom/ Hand giffuer lycke ſechſt 
fil næring oc huſſholdning / til Huſtru / Boͤrn oc tiunde Hand mink 
giffuer fromme Dffrighed] oc affuerier Dieffuelen paa alle ſider/ 90 
ſom ellers ſkulde giøre oſſſkade alle pyenblid paa legeme! paa gods - 6 
oc paa alt det ſom wi haffue. * 
Men den gode Gud fader fig icke der met noͤhe / hand ſten⸗ Nul 
cker off fin enbaarne Sgn/ hand vorder MennifÉe [oc tager vort: | ly NR * 
Figd oc blod paa fig | hand lærer oſſ at kiende Faderen] oc huorledis OM 
wi aleniſte formedejft hannem ſkulle bliffue falige[Handoffrerfig 1 my ha 
ſelff paa Kaarſſit for alle Verdens ſynder Sand vdfender den hel⸗ fag 
fig Aand | holder Predicke embedet ved mact | oc fin Chriſtelige fi i 2 
Kircke imod Dieffuelen oc Verden / indtil wi formedelſt hannem "rn 
bliffue til euig tid ſalige. | 9* 
Men huor finder du en iblant hundrede ſom rettelige beten/⸗ * 
cker ſaadane velgerninger / ſom aff hiertet tacker Gud der faare ſom (Meg | 
met ſit leffnet oc lydighed ekon lidet ſticker ſig fom Band begærede PT 
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Renſelſis dag. CEP TET 
at vere tacknemelig / Ja huor mange finder dit aff dem i Verden / 


ſom end hade Gud / icke ville lide hans Ord [ide anamme hans, 


Son beſpotte oc frende hannem / met ord oc gerninger Bleffue nu 
Joͤderne dreffne faa aluerlige til tacknemelighed oc amindelfe] for 
den timelige forloſning legemlige huad bør da vel offat gøre] wi 
ſom haffue dette herlig oc enige gode? 


Der faare ſtulde denne dagis Hoͤytid opuecke alle Chriſtnis ma 
hierte/ at wi ſtulde betencke det herlige flore oc wſigelige gode ti⸗ ke 
meligt oc euigt ſom wi haffue] Oc huorledis wi dog kunde vere den velgernin⸗ 
naadige Gud vor Fader i Himmelen noget taeknemelige | hi ag ger. 


alligenel Den Iddiſke ſtick met foͤrſtfodingis helliggiørelfe ve 
Offer | er gamſke oc aldelis nedlagd / lige ſom anden Moſaiſt 
Gudstieniſte Oc Tempel oc Stad det ene met det andet er borte! 
Saa bliffuer dag dette Crempel | Fa dette bud bliffuer oc vel | cc 
Guds aluorlige befalning | at wi ſtulle kiende alle hans velgernin⸗ 
ger tacke hannem der faare/trøfte oſſ der vdi / oc vente fremdelis lige 
ſaadan hielp i al genuordighed / hi denne er aller førft den rette / 
hohſte oc beſte forlsſning /huilcken Gud haffuer fadet oſſ vederfare 
formedelſt fin Son / den ſkulle wi aldri forglem me men tacke Gud 


der faare altid oc alle bhenblick | oc ſticke vort gantſte leffnet faa | af 


wi icke befindis af vere wiacknemelige. Saa kunde wi da ocſaa bru 
ge denne Hiſtorie Gudelige oc ſmuct. 


Men her er nu it ſporſſmaal /huor faare dette Barn Jeſus Chriftus 
loed ocfaa renſe fig! oc vilde komme frem faar HErren effterdi —— og bæg 
hand dog huercken haffde renſelſe eller andet behoff | Fordi] at alli⸗ Tempelet. 


geuel hand end er Menniſte / oc haffuer kisd oc blod ſom andre 
Børn] faaer hand dog longt ved en anden maade kommen 1 vort 
figd. Sand er vndfangen aff den hellig Aand | oc hans Moder 
bliffuer faare oc effter fodzelen en Jomfru / At kiod oc blod / legeme 
oe ſiel / oc aft det fom er Menniſkeligt paa dette Barn / er ſaa aldelis 
hellige! rent) oc wden al fond] Ja ocſaa fult met retferdighed / Der 
faare motte hand met rette veret det Tempel i Jeruſalem wbeuaret / 
oe fadet andre Modre oc Born gaa der hen / ſom haffde renſeſ åg 


(2 
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7 Sari 


effter ſer wger. Huor faaregiør hand dog det æ 

Eders kierlighed hørde aarſage her til om vor fiere HEr⸗ 
ris Chriſti omſkerelſe oc om hans hellige Daab / Somer] at det 
altſammen ſkede oſſtil gode / Hand vilde ingen beſynderlig fordel 
haffue faar andre Born / huad Gud lagde paa andre Born i Lo⸗ 
uen ſom vaare vndfangne oc fødde i ſynd / Saadant tager dette 
Barn paa fig altſammen / end dog hand vel paa ſin Perſonis vegne 
er wden af ſynd / Huor faare gior hand det? Der faare / hand er icke 
bleffuen Menniſte for ſin egen ſtyld. Denne gerning [Fa beſyn⸗ 
derlige tiene oſſ Menniſke /at hand ſtal giore oſſ fri fre ſynden /ve 
fuldkommelige vdrette oc betale det ſom wi haffue fortient met 
Denne Si⸗ vore ſynder Der faare viſer denne Hiſtorie om det Moſaiſte 
— Offer oc renſelſe / oſſ ret ligetil vor trois ypperſte Artickel / huilcken 
ypperfte  Dieffuclen oe Paffuen ere oc der faare meſt hadffe | form er | Ati 
ftyd'erder aleniſte formedelft vor HErre Chriftum/ ere forløfde aff alle ſyn⸗ 
| rel der / oe hand alene er vor retferdighed /lijff / helliggiørelfe oc forloſſ⸗ 
ning /ſom Paulus figer| i det forſte til de Corinther i det førfte Ca⸗ 
pitel. Thi der ſkal al Verden / oc Dieffuelen ſelff bekiende imod fin 
tack / at dette Barn haffde denne renſelſe gantſke oc aldelis intet be⸗ 
hoff fom vaar lagd paa andre ſyndactige Boͤrn i Louen: Oc end 
Det ſom mere er at hand aldelis vdi alle ſtycke / er Louen intet ſtyl⸗ 
dig IThi Louen er offuertredere giffuen. Men denne Marie Søn] 
alligeuel hand er it Menniſke /ſaa er hand dog Guds Son / Føde 
af Sud i euighed /vndfangen i Moders lijff formedelſt den hellig 
Hands hemmelige forarbeyding / oc kaldis der faare met rette ſom 
Engelen falder hannem! det Hellige | fom intet ſyndeligt haffuer 
paa ſig / Men alt dette wanſeendis fader hand bære fig hen i Tem⸗ 
pelet lader renſe oc Offre fig der effter den Moſaiſte ſtick | oc beui⸗ 
fer faa met denne gerning / at hand vil vere vnder Louen | oc holde 

alt det der Menniſken er budet i Guds Lou at holde. 
Der faare er denne troͤſt offuermaade ſtinbarlig oe klar i 
denne dagis Hoytid fom holdis off alle faare at wi ſtulle anamme 
detle 
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Renſelſis dag. CDER 
dette Barn Jeſus ſom vor Frelfere oc Forløfere| oe formedelſt 
hannem fatte it viſt haab til Guds naade / Thi det vender fig her 
gantſke oc aldelis om met oſſ / wi ere Syndere / bliffue oc forhin⸗ 
drede formedelſt ſynden / at wi icke kunde giøre Guds vilie / Der: 
faare bliffuer Louen offuer off] flager oc ſkylder oſſ for vor off uer⸗ 
tredelſe ſtyld / at diſſe thu ſtycke ere ſaa baade tilſammen | wi ſtulle 
vere fromme oc kunde dog icke / Der vil Det tredie ſtycke oc da fol⸗ 
ge ſom er] fordoͤmelſen oe den euige dod / Saadan er vor art / nav 
ture oc endeligt. | 

See der imod til dette Barn Jeſus / hand haffuer icke bes 
hoff at vorde from / thi hand er tilforn wden fond oc from | der 
faare haffuer Louen intet at ſkaffe met hannem | fom met off] der 
ere fyndere | ZDc hand giffuer fig alligenel hen under Louen | oc 
frier fig 1 alle maade] ſom den ſtoͤrſte ſyndere imod Guds Lou / 
ſtulde ſtille fig, | | , 

Dette ſt alt du lade vere din troſt oc dine tancker der du fÉale 


hellig giøre denne dag met | Troſte dig i det | at Jeſus Chriſtus den 


euige Faders Søn | bader bere fig til Tempelet i Jeruſalem / ſom it 
andet ſyndeligt Barn / Thi her feer du / ia du kant fole der paa] at 
hand gior fig til en ſyndere for din ſkyld / For din ſtyld figer Pau⸗ 
lus til de Galater i det iiij. giffuer hand fig onder Louen | paa det 
at dir oc wi alle] ſom for fondens ſtyld vaare vnder Louen / ffulde 
bliffueforløfoe aff den ſkyld /oc formedelſt hannem faa vduelelſe / 
Det er] At dette Barn Jeſus giffuer fig faa under Louen / ſom mi 
høre paa denne dagis Hoͤytid det tien off der til / at wi faa ſyndernis 
forladelſe / oc bliffue Guds Born. 


Saa haffuer eders kierlighed høre de tho Hiſtorier om Beſlut⸗ 
denne dagis Hoytid | huilcke Der ere baade offuermaade trøfføs ning. 


ligeoc deylige ve holde off offuermaade rigelige faare vor trois 
hoffuit Artickel / at wi førft alle fammen | fom wi ere komme 
aff Fader oc Moder til denne Verden flere alle i lige maade 
arme | elendige Syndere ] oc aldelis wrene Menniſte fom 
paa vore egne vegne ſkulde bliffuit forderffuede 1 ſaadan 
; wren⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


Hm åd 










































STN FINT 
13 14 







































or. — 


i zl 2 S— —— — 
… —— — — —— —— 


— — — — — —— — — — — 


—1 
i fj i k 
L | 2 . 


* PR ⸗ u - 


Marie 


wrenlighed | oc ſyndelig beſmittelſe til euig tid. Men her kommer 
en gantſte oc aldelis reen fodzel / ſom tager paa fig vor fond oc ſtyld / 
oc lader renfe fig for vore ſynder ſtyld / oſſtil troſt / at alligeuel der er 
broſt hoſſ oſſ ſaa at wi kunde icke fuldkomme Guds Lou / Syndẽ ce 
for dybe rodfeſt i oſſ / at vor vilie oc Guds vilie icke ville komme off⸗ 
uer it met huer andre / faa ſkulle wi dog icke der faare fortuile eller 


Zuorledis falde i mishaab; Thi dette Barn Jeſus tager vor ſtyld paa ſig 


hand giffuer fig onder Louen paa det hand vil gigreoff fri der fraf 
icke 1 faa maade! fom wi icke haffde behoff at holde de thi Bud /eller 
motte gibre huad wi ville! men at der ſom wi falde aff ſtrobelighed 
eller i andre maade | oc ſynde imod dethi Bud / da ſtal det icke for⸗ 
hindre vor ſalighed | faa fremt ſom wi anamme denne rene fødsel 
aff hiertet oc holde Guds Søn for den / ſom haffuer taget vore ſyn⸗ 
der fra oſſ / oe lagd dem paa fig ſelff / at betale der faare / oc af gigreoff 
fri der fra | Dette ſtal huer Chriſten beſynderlige betenclke paa dene 
ne dag / oc aff hiertet tacke Gud for ſaadan naadig oc euig hielp/ at 
hand formedelſt fin endaarne Son renſede oſſ wrene Menniſke oc 
forde off til Guds naade oe det euige lijff / Vor naadige 
Fader i Himmelen beuare offi ſaadan naade / | 
fif euig tid | Amen. 


En Søn. 






ERRE Gud Himmelſke Fader /wi tacke dig at du ført 





giffuit din Søn vnder Louen for vor ſtyld / at hand ſtulde 


betale vore ſynders ſtore ſkyyld. Wi bede dig /giff din hellig Aand i 


vore hierte | af wi rettelige kunde kiende denne wrenlighed | oc van⸗ 
Dre faar dig met ydmyge hierter | oc fatte din genløfning met 
en faft oc viffer tro oc opholde off der met imod ſyn⸗ 
den oc fortuilelſe / oc bliffue ſaa til euig 
tid ſalige I Amen. 
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Renſelſis dag. CL X. 


Den anden Preditken 


om den tredie Hiſtorie aff denne 
dagis Hoytid. | 


Cſee / it Menniſke vaar i Jeruſalem / ſom 
Yhed Simeon / oc ſamme Menniſte vaar 
ZA from oc Gudfryctig / oe ventede Iſraels 
troſt / Deden hellig Aand vaar i hannem. Øe hand 
fick ſuar aff den hellig Aand / At hand ſtulde icke fee 
doden / før hand finge HErrens & brift at fee/ oc hand 
kom aff andens oprorelſe i Tempelet. 


2 Ders kierlighed haffuer høre aarfagen | huor faare denne 







Hoͤytid kaldis Renfelfis eller Offerens dag oc huorledis 

diſſe naffn ere Moſaiſte naffn | oc høre til det gamle Teſta⸗ 
mente / men de vnderuiſe oſſ dog offuermaade ſmuct i det ny Teſta⸗ 
mente. Paffuen ſom huercken acter Scrifften eller forſtaar hende/ 
loed baade diſſe thu Naffn falde hoſſoſſ [oc effter ſin ny Gudstie⸗ 
niſte giorde hand en ny Hoͤytid der aff / paa huilcken mand ſkulde 
kiobe oc optende voxliuſſ / lade dem vie / oc bæredem brendende om⸗ 
kring | Aff denne Gudstieniſte kom oc lige ſaadan fruct | af mand 
brugede allehonde traaldom oc mifloffue met ſaadane vende vore 
liuſſ/ Der ſkulle wi tacke Gud faare / at hand faa naadelige formes 
delſt ſit ord haffuer faldet off fra ſaadant Affgudiſtk væfen | oc op⸗ 
tent igen den rene lerdom / om den rette Gudstieniſte ſom ſtaari 
Guds fryct oc troen. Nu ville wi ocſaa tage den tredie Hiſtorie faar 
oſſ / oc beſee hende / Thi det er en drabelig oc offuermaade troſtelig 
Hiſtorie. Euangeliſten Lucas ſiger ] atder vaar paa den tid i den 
Stad Jeruſalem en from Gudfryctig am ſom hed Si —* 
hand 
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Menniſee / Oc hand vaar fuld met den hellig Aand / hand haff de oe 
formedelſt den hellig Manden beſynderlig oc viſſer vnderuiſnung 
at handſt ulde leffue ſaa lenge / at hand ſkulde fre Guds Chriſtum 
Zuor aff met fine legemlige ohen. Huorledis Simeon er kommen tildenne 
ØR obenbarelſe / ſtaar icke Euangeliſten / Men det ſkede i en aff diſſe 
obenbaring kuende maade / enten at hand aff flitig leſſning i de hellige Prophe⸗ 



























— ter [os aff grundelig beregnelſe haffuer befundet | huorledis tider 
Chrifto. vaar nu faar hender / at Guds Søn ſtulde vorde Menniſke Eller 


oc andre Gudelige Folck haffue hafft ſaadan obenbarelſe aff Guds 
Ord | oe formedelſt den hellig Aand (Som wden tuil den Predi⸗ 
cken om Chriſto haffuer ſtedze oc altid veret iblant dette Folck) ſag⸗ 
de ocſaa Simeon aff den hellig Aands tilffyndelfe til det fromme 
Barn: Kiere Barn /tiden er neer / du ſtalt end leffue det altſammen 
oc ſee det met dine ohen. Thi det er en almindelig brug i Scrifften 
At huad Gudfryctige Menniſke /ſom ere i Predicke embedet / lære 
eller raade det Falder mand Guds lerdom / oc Guds raad | heden 
hellig Aand vil icke perſonlige oc ved en beſynderlig maade tåle 
met off | Hand ſticker Menniſke til Predicke embedet / huad ſom de 
paa deris embedis vegne lære oc giøre | det haffuer den hellig Aand 
(ert oe giort. Oc Lucas vdtyder det meget met fine ord paa denne 
maade / at Simeon anammede denne foriettelſe / troſt oc lerdom / aff 
andre Folck. 
Som Jomfru Maria nu gaar ind i Tempelet met ſi 
Barn Jeſu | da bliffuer Simeon oprort formedelſt den hellig 
bål Aando beſynderlige oc himmelige tilffyndelfe/ at hand kommer i 
efiune Tempelet / maa vel ffeatgiøre ſin Bon eller at offre. Som hand 
Tempelet. Hui Tempelet blant andre Folck (Thi Kircken i Jernſalem vaar 
aldri tom) feer, Jomfru Maria met VBarnet Yefu/ da falder ſtrax 
denne tancke / formedelſt den hellig Aands indffiudelfe/veldeligeind 
ihans hierte Dette bliff ner det Barn / den rette Chriſt ſem ſtal 
troͤſte ve forloſe fit Folck oe al Verden / Saa lober hand hen / Oc 
alligenel hand vaar wbekynt met Jomfru Maria | Saa driffuer 
dog 


Huorledis 
Simeon 
kiender 
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Renſelſis dag. CEER 


dog den hiertelige forlengelfe hannem der hen / at Hand tager Bars 
net aff Moderens arm / oc legger det paa fin arm] oc loffuer oc pris 
fer Gud obenbarlige faar huer mand / Oc hand giffuer dette Barn 
obenbarlige faar alle Menniſke det vidniſbyrd / at hand er Guds 
rette Frelſere / huilcken Gud vdſende det gantfte Menniſtelige ſlecte 
fil hielp imod Dieffuelen / Døden oc Synden. Denne er den tredie 
Hiſtorie / ſom ffede paa denne dag i Jeruſalem [en flor herlig vn⸗ 
derlig gerning | Der ſom wi ville ekon rettelige tencke der paa / De 
effterdi Gud haffde der faa befalet | at forſtfodinge ſtulde foris til 
Tempelet / da gid der wden tuil ingen dag hen i aaret / at der bleffue 
ip mange ſaadane nyfødde Børn offrede Men Simeon giør her 
en ffilffmiffe/medlem alle de andre / oe tager beſynderlige dette Barn 
paa fin arm / oe vdrober hannem at hand er den foriette Sæd/ ſom 
ſtal forlsſe Iſrael. 
Denne Hiſtorie tien der til / af wi ſtulle ſee huorledis Gud 
aff ſynderlig naade / ſtedze oc altid / haffuer met en vnderlig ſtick / be⸗ 
uaret den rene Lerdom oe det rette vidniſyynd om den HErre C hri⸗ 
ſto Fordi at der det gantſte Jodedome vaar i den falſke mening / af 
vilde nogen tiene Gud / oc vorde falig] da ſtulde mand offre oc giore 
alt det ſom bleff budet i Louen | da traader den gamle Simeon fri⸗ 
lige obenbare frem | oc gior longt en anden Predicken | om ſynder⸗ 
nis forladelſe oc det euige lijff Thi hand viſer til det Barn Jeſum 
Chriſtum / Denne / ſiger hand / er alene den] fom of ſkal hielpe / oc 
redde off fra ſynden oc doͤden. Moſes / hans Offer] og gode gernin⸗ 
ger ſkulle det icke giöbre Saadan en Predickere vaar Simeon. | 
Men lige ſom det gaar end paa denne dag | faa haffde denne roen vil BR RX 
fromme Simeons Predicken liden anſeelſe der gaff ingen act ide anam⸗ 3 … tt 
paag de tenckte at den gode gamle Mand haffde ekon drømt at def me den ret⸗ 
ſtulde faa vere i ſandhed / Der faare alligeuel det end ſtede obenbaree SÅS + 
iKircken / ſaa bleff det dog actet for it Fabel. Men ſtray der effter der 
de Viſe komme aff Øfter land | oc met deris budſtaff / komme off⸗ 
ner it met den gamle Simeon da motte de frycte oc forferdis for 
Dette rocte ſom tilforn ide vilde tro den gå * Simon. Dette maa 
X ij vere 
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Marie 
vere nock om det førfte ſtycke aff denne Hiſtorie at Gud altid op⸗ 
uecker oc beuarer nogle! ſom ſkulle giffue den HErre Chriſto oben⸗ 
bare vidniſbyrd / oc holde den rene lerdom ved mact /alligeuel at den 
anden hob end haffuer en flor anſeelſe oc er mectig / oe den rette ler⸗ 
Dom imod. | 


ecsæder 7 ERP ERE 


— — * 


Nu ville wi ocſaa høre dette NMunc dimittisgden gamle 


Simeonis herlige deylige fpaadom | trøft oc lerdom /voc fære aff 
hannem/Buad wi ſkuke holde aff dette Barn oc huorledis wi ſkulle 
haffue nytte oc gaffn aff hannem] ꝛtc. 


Simeon tog Barnet pag ſine arme / loffue⸗ 
De Gud / oc ſagde / HErre lad nu din Tiene⸗ 
re fare i fred / ſom du haffuer ſagd. 





gåN yt f 
mand 
— 

chichen 
REN 


nigfdef 
alminde 
junmerligt 
Gidzdom! 
uedisild fo 
Mumiffef 
fuldender 
hynder 
higſc 


dar 






tor wuiſt Dette er it underlige ord] Thi wi vide alle] kuorledis det Manes 
t luff wi haffuer fig met off her paa Jorden / at / naar ſom wi ere viſſiſt paa * 
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fer.) at det timelige leffnet er fult met wrolighed | faare me É: 
nyd 
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i | F ER liffuit / da ere wi reg mit i doden ſom Exempel ſtaa faar ohen / oc det Mig 

i | almindelige ordſprock liuger icke | Der komme faa mange lam⸗ NM 

ÅR ſt ind til torffuit ſom faarſt ind deter | Vngdom hielper icke imod 

fl HI døden | icke heller ſtyrcke / Oc huad mi ellers haffue / oc oſſ giors be⸗ LEN 
É ' hoff til dette timelige lijff det hielper icke aleniſte icke at mand kand Nye 
HAL verie fig fra døden der met / men det fører vel met fig grufelig ſtade / ; tryk 
—* ſtor angiſt / bekumrelſe oc fond | thi hiertene henge der til /oc ere ret lg 

| | voxne der ved / oe det gigr dem we / at de ſkulle forlade lijff pendinge — 
gods /Hoſbonde eller Huſtru boͤrn / venner / ere / velde j oc andet ſaa⸗ fy Ab 

i dant. Oc effterdi det er viſt af wi alle ſammen ffulletagevorafffid 1 Nu 

i. aff denne verden naar fiden kommer | da gigrs det vel behoff at ladt 
ALE huer beſkicker fig flitelige til denne reyſe oc bortferdelfe/ Thi der lig⸗ Son 
ger ſtor mact paa oc huo ſom bliffuer beftandig | ander forførgee 1 tt 

til euig tid. FRE 

Hedningers hoͤyſte troͤſt vaar denne (ſom deris ſerifft vdui⸗ ARN 


(DER 
Ni MN 
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Renſelſis dag. — 
noͤd Der faare ſtal mand icke ( fagde de) frycte for doden / Thi det 
er paa en liden fund at giøre | faa taar ingen frycte ſig mere | for 
onde veldige fiender / for ftrid | før armod | for fiugdom ] oc huad 
wlycke der mere er paa Jorden. 

Denne falſke troſt forde mange Menniſke i iemmerlig oc 


iemmerlige beſuegne / Fordi de fane icke af mand ſkal oc vente —— 
Guds dom effter doden / hnilcken der vil ſtraffe dem met euig Heiff⸗ SS 
uedis ild ſom leffue imod hans ord oe vilie: Gaa haffue de arme imod do⸗ 


Men huo ſom vil vide /huad den rette vener at ſticke fig til Den rette 


dåden I Oc huorledis wi ſtulle bliffue frimodige / oc vere ocſaa glade —— 
mit i doden / hand kand fære det her aff den hellige Simeon | hand re a 
er nu vel kommen til alder / oc haffuer intet viffere faar fig end dør 
den / Men der hand tåger dette Barn armen ſiger band] HErre / Fmeon⸗ 
lad nu din Tienere fare i fred / deter Jeg vil icke ſorge eller klage hierte mod 
mere / kom du oe hent mig / naar ſom du vilt aff dette wtro /kaalde doden. 
herbere faa vil ieq aff hiertet vere veluillig oc lyſtig der til: Dette 
kand vere it ord /ſom er faare| Men huor mange ere der ſom icke 
kunde vdlære det I deris gantſte leffnit ia de komme icke end faa 

X iij longt / 


R 
12 14 
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Maͤrle 


rakte REESE 


ſom dette kunde ſige aff hiertet maar hand ſtal do hand ſtode vel / oe 
huer mand ffulde giffue hannem dette vidniſbyrd /at der er ingen 
wfred [men idel fred oc glede hans ſamuittighed / ſom mi | Gud 


































| 
longt at de begynde en gong at lære det / De holde icke det timelige rer 
leffnet for it natte herbere / men lade fig tycke / at De ſkulle bliffue der ut, IM 
euindelige / de rette fig oc lige ſaa der effter 1al deris handel oc an⸗ idé 
flag: Naar det kommer dader hen at de ſee huorledis det timelige —**— 
far bort / oc det euige kommer da førft der effter da falder glede / mig 
frimodighed / oc altſammen det ene met det andet bort] oe de kunde *— 
icke fiunge met Simeon HErre / lad mig nu fare i fred / De bliffue — 1* 
vrede paa Gud ffrycte fig for hannem / taare ide paakalde hannem / arie 
oc kunde icke forlade fig paa hannem / thi hand gior det ſom dem er . mg 
paa det hoyſte imod. De vilde gerne bliffue lenger / faa ſigis der daj * 
Flux op /du ſkalt en anden ven / faa begyndis der da / Huor bliffuer 
min Huſtru | min Børn / min handel | min herlighed / mit gode] Mon 
min mact / mine deylige buff] min lyſtgaard e Ah we / ah we / Huort An 
ſtal ieg hen? Huad finder ieg der borte? Huad lader ieg bliffut iſtheret 
her 2 At deris fang er faa aldelis intet andet / end· O we O we:Huo 18 
ſom da kunde den kaanſt der Simeon kand oc kunde ſige aff hier⸗ hour 9 
tet | D fiere Gud / din vilie ffe | Jeg er faa glad / ieg er ſaa veluillig undeſ 
der til / ieg gior det ſaa gerne / at ieg dog en gong kand forløfis aff 9 tik, 
dette arme ælendige leffnet / oc aff dette ſyndelige fidd oc blod/ In frk 1 
ſumma /aff al forfengelighed / oc ſee / oe glede mig i det cuige lijff / tilke: — 
huilcket Chriſtus haffuer forhuerffuit mig ꝛc. Huo ſiger ieg Gut: fre 


fl jod 
Ål oe de 


vere loff / befinde ocfeedenne ordens fruci huer dag hoſſ de Men⸗ vaks 
niſke / ſom ligge paa deris yderſte. 4 * 

Huo ſom det nu vil lore aff Simeon | at hand icke ſtal b 
frycte faar doden | men vere frimodig oc glad] hand ſtal fremdelis Nonſſe 
giffue act paa hans Ord / der fÉal hand ſmuct bemercke oc befinde] F 
huorledis mand kand lore denne konſt. Nu ſiger hand ſaa. R 


Thi mine ohen haffue feet din Frelſere. 


Mt hidg 


hehtn 
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Renſelſis dag. 
(No Her ſtalt du mercke met beſynderlig flid / huad dette er for Gode ger⸗ 
Ihen Mand | fom taler /oc huorledis oc huor hand haffuer leffuit fie ninger gio⸗ 


MM — feffnee. Denne Simeon vaar en Yøde / oe haffuer wden tuil ſaa rolig ſam⸗ 
Mht huldet ſig i Gudstieniſte oc effter Guds Lou at Euangeliſten giff⸗ uitiighed. 
ra uer hannem — — det naffn | at band vaar en from Gude 

Noh, fryctig Mand /Der tencker mangen paa fin fotte feng|2D vaare oc 

Mg ieg faa from da haffde ieg nu got at de Men den fromme Simeon 

five cencker aldelis intet paa ſit leffnet / oc ſine gerninger] eller paa fin 

Nim forrieniſte | Der holder hand fig aleniſte til | der vdi troſter hand fig 

uſſih alenifte/ af hand met fine yen haffuer ſeet Guds Frelſere / deter/ 

Hurt Dette Barn Jeſus /for huis ſtyld / Gud vil hidpe hannem oc alle 

komi, Wennuiſke / ſom wi faaat høre her effter / imod den cuige DØD. 


—W Denne er den kaaſtelige herlige lerdom /huilcken der alc⸗ 
Mk mifte beuarer oc gior off falige | fom Paulus vidner til de Romere i 
NAM net femte] Nu wi da ere bleffne retferdige formedelſt troen | faa 
UDE haffue wi fred met Gud / formedelſt vor HErre Jeſum Chriſtum / 
fo formede huilcken wi oc haffue cn tilgang] i troen /til denne naa⸗ 
mfl de] der wi ſtaa vdi | oc roſe oſſ aff det haab til den tilkemmende her⸗ 
fa lighed / ſom Gud fral giffue. Aarſagen nu / at denne trøft er faſt 
Mik c viſſer | cr ingen anden [end at hand aleniſte forlader fig paa 
— Guds Frelſere det er | paa Dette Barn der Sud ſelff beſ kickede der 
ndſchn fil vdſende oe ſtenckte of Menniſke ] at hand ſkal hielpe off / imod 
tid +" fynden oc den euige DD. JVerden blant alle Folck hoſſ Papi⸗ 
føl ſer / hoſſ Joder / hoſſ Terckere / In ſumma hoſſ alle Secter ere mid⸗ 
fol il del / formedelſt huilcke Fold tro at de ſkulle bliffue ſali ge de haffue 
det ſtin oe den anſeelſe. Men vilt du vide huorledis de ſtulle neff⸗ 
nis met deris eget naffn / da kaldis de Salutare umanum, En 
mL Menniſkelig hielp der mand kand intet vdrette met faar Gud / 
alf) Men dette Barn kaldis Sadutare Der, En hielp der Gud ſelff 
TUN beſkickede / til vor ſalighed / Der faare er det io ſaa wmuligt / at den⸗ 


R 
12 14 


fi, ne hielp ſkal kunde feyle oſſ / ſom det er wmuligt / at Menmiffelig 
hielp kand befferme oc beuare oſſfaar Guds dom, | 
b f .= X iiij Her 
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Skuͤſſmiſſe 
mellem 
Paffuens oc 
vor ler⸗ 


Marie 
Her haffuer eders kierlighed igen den hoͤye Artickel /huilcken 
mand lærer oc tror aleniſte rettelige i den Chriſtelige Kircke oc cl⸗ 
lers ingen ſted i Verden / Som er at wi aleniſte formedetſt troen 
til dette Barn vorde befride fra Synden ve Døden / oc Sathans 
Tiranni / Ferdi at i Paffuedomet (ſom før er ſagd) bød mandat 


Folck ſkulde vere fromme / oc formedelſt egen fortienifte oe gode - 


gerninger | forlige fig mer Gud | høre Meſſe | Frøbe Meſſe | Fiøbe 
Afflad / føge Helligens forbedelſe ꝛc. Wi færei vore Kircker (det 
ved Gud) met al flid / at huer mand ſkal vere from] vocte fig fra 
forargelſe / oe bruge fig trolige oc flitelige i de thi Bud/i deris gant⸗ 
ſke leffnet / ocend det ſom mere er / wi true at huo ſom ligger i fond! 
oc ide giør Penitentze den ſamme ſtal icke vente andet end Guds 
vrede oc den euige fordoͤmelſe Shi Guds rd faar der Flarligej 
Doden er fyndens fold] Men der affuerie wi met hender oc føder] at 
io intee Menniſte ſtal forlade fig paa faadan fin egen fromhed oc 
gode gerninger / ſom de (Fulde fortiene fig Guds naade oc det euige 
lijff / Thi ſaadant Hører aleniſte Den til der kaldis Guds Frelfere] 
hand er faa hoyt oc viet offuer vore gerninger / ſom Himmelen et 
hoͤyt oc longt fra Jorden / Thi at naar ſom vore gerninner end ere 
paa det beſte faa ere de dog ſtraffelige o wfuldkomne. Men den 
retferdighed / der Guds Frelſere fører til oſſ/ at hand for Of giffuer 
fig vnder Louen det er en fuldkommen retferdighed / thi Perſonen er 
fuldkommen / oc hun haffuer det naffn / at hun er Salutare Det, 
ſaadan en hielp imod Synden oc Døden ] der kaldis Guds hielp/ 
Guds ſtyrcke oc mact / ſom ide kand offueruindis aff noget| Der 
faare ſtaar vor Artickel faſt oc viſt Gud vere loff i euighed icke ale⸗ 
niſte imod Paffuen oc hans tilhengere / men ocſaa imod alle Dieff⸗ 
le i Helffuede / at troen til Jeſum Chriſtum gir off alene retferdi⸗ 
ge] oc til euig tid ſalige. 


Saa haffue wi nu huad Simeon kand for cen kaanſt /at 


hand aldelis intet frycter fig faar doden / mener frimodig oc glad] 
ben gode Sud maa komme / oe hente hannem naar hand vil Sand 


tencker 
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Renſelſis dag. CLX TEIL 
tencker aldelis paa intet andet end paa dette Barn hannem kiender 
oc priſer hand for Guds Frelſere /oe bliffuer lyſtig oe glad der aff] 
at hand haffuer ſeet hannem met fine ohen. 

Her mot du tencke af Simeon haffde ſtor fordel for of] wi 
ſom ere icke aleniſte Hedninge / der ſom hand vaar en Føde] men at 
wi oe icke met legemlige oͤyen kunde ſee vor Herre Chriſtum / Saa⸗ 
Dane tancker betager oſſnu den fromme Simeon | offuermaade 
troſtelige i diſſe effterfolgende ord /oc ſiger. 


Huilcken du beridde for alle Folck / It liuſſ 
til at opliuſſe Hedninge / ve dit Folck Iſrael 
til en herlighed. 


Met diſſe ord bekiender hand faft [at dette Barn er icke ale⸗ Chriſtus 


niſte giffuit Joderne til en Frelſere: En Frelſere / ſiger hand / er det⸗ den gent fe 


É , Verdens 
te Barn] Men ide aleniſte for off Jøder| Det vaare hannem me⸗ — 


get for lidet / at hand ſkulde icke hielpe mere Folck men lade fin hielp 
aleniſte vendis paa ofſf Joder Oney denne Guds Frelſere er bes 
ridt det er /beſkicket oc ſet der hen aff Gud] oc der ſtal huercken 
Dieffuel eller Helffuede kunde forhindre det euindelige for alle 
Folck ſom de ſtaar i Abrahe foriettelſe / at alle Slecte paa Jorden / 
ſkulle aleniſte forløfis aff fonden oe Døden formedelſt dette Barn. 
Deite ord berede] kaldis effter den Hebraiſke art | naar ſom Berede⸗ 
noget er ſaa beſticket at det er faſt/ viſt oc wmulige at omuende | oc 
det er gantſtke almindeligt i ſerifften / oc ſigis almindelige om Chri⸗ 
ſti Rijge ſom Eſaie i det andet / Miche i det fierde HErrens bierge Eſat. », 
er beridt |Dst er / det ſtaar faft] Dieffuelen oc Verden ſkulle ide miche.4 
offueruinde det / eller faa mact der offuer / ꝛtc. Lige ſtaar det her ſaa 
om vor HErre Chriſto Hand er beridt det er ſoet der hen at hand 
ſkal vere Guds Frelſere blant alle Folck oc hand ſkal faa bliffue/ 
Dieffuelen oe Verden mue affuende oe giſre der imod huad de 
ville oc formue. J 
Saa fører da dette ord forſt denne Eg met fig] ar Vers 
| v den 


am 
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Skilſſmiſſe 
3; ellem 
JIoder oC 


edninge. 


Er 2 saae” — 


— mær spe 7 


Marie 
ben oc Dieffuelen ſkulle forføgefig imod denne Frelſere [om de 
kunde omſtoͤde hannem | oc ſette andre frelfere op] Men fer gaar 
Denne trøft met mact / hand er beride/deter| hand ſtaar faſt oc vift/ oc 
De ſkulle bliffue beſkemede oc falde! ſom ſette fig op imod hannem/ 
Thi at huad ſom Gud gior faft | Det ſkal Dieffuelen ide gigre 

røbeligt. 
É. Der neſt er dette ord en beſynderlig troͤſt for alleChrifine] 
For effterdi Dieffuelen oc Verden icke kunde det lade de ville for⸗ 
føge fig imod denne Frelſere / om de kunde giøre hannem flade! Da 
ſkeer det] at de Chriftne/bliffue miſtroͤſtige ſom ſtrobelige ælendige 
Menniſtke oc befrycte fig for den fore vold fom er paa den anden 


ſide / Men her faar det; Hand er beride for alle Folck det er Gud 


haffuer faa ſet Chriftum/ at hand ſkal vel bliffue Verden maa 
forſoge oc giøre huad hun vil / Huo ſom tro paa hannem; ffal bliff⸗ 
ue til euig tid ſalig / oc Joder fkulle icke haffue fordel for Hedninge 
Der gelder ingen ſtat / ingen viſdom | ingen ypperlighed ingen 
verdighed / ingen fromhed det gelder alene at tro paa denne Frel⸗ 
ſere / oc aff hiertet troſte ſig hannem / faner mand ſalig. 

De alligeuel gior Simeon her forſkel mellem Hedninge 
oc Joͤder. Denne Frelſere ſiger hand | er beridt for alle Folck dog 
at hand ſkal vere Hedningers liuſſ / oc Joders priſſ. Diſſe thu ord 
liuſſoc herlighed giffue it offuermaade ſmuct forftand | Hedninge 
(Ene lige ſom i en dyb ſtemme morck nat | effterdi de haffue aldelis 
ingen gniſt aff Guds ord | ſom kand opliuſſe dem / oe de kunde rette 
deris leffnet effter Blant ſamme Hedninge /ſtkal dette Barn vere 
it liuſſ / det ſtal ſtinne oc opliuſſe dem / det ſtal føre dem aff it 
moͤrckt / wtrygd / wſtkickeligt fenxel /ind i it deyligt liuſſoc klart rum⸗ 
Det er /Chriſtus falder ocſaa Hedninge til fit ord / formedelſt det 
ſamme komme detil det rette liuſſat de kiende deris ſyndelige natu⸗ 
rel frycte fig for Guds vrede oc ide lyde lenger ſynden De bekiende 
at Gud er en naadig Fader / ſom icke haffuer lyſt til Synderis død] 
De haffue deris troſt aleniſte der vdi at hand er naadig oe bar mhier⸗ 
tig] oc beſt icker dem fin Søn til en Frelſere / Der loffue — cke de 
hannem 


R 
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Renſelſis dag. CEXP., 
hannem faare oc ere met den gamle Simeon glade ve rofige, 


Denne er den forſte del. 


Men Joderne haffue Guds ord tilforn der faare ere de icke 
i moͤrcket fon. Hedninge de haffue en ſmuck Gudstieniſte / huilcker⸗ 
Gud haffuer ſelff beſt icket dem / Men dem fattis end nu it ſtycke de 
ere icke befride der met fra fonden oc doden de haffue vor HErre 
Chriſtum behoff/ om de fFulle komme filden rette priff oc herlig⸗ 
hed] oc icke bliffue 1 euig ſtendzel / X hi at Moſes met fit Offer oc 
Gudstieniſte kand icke hielpe dem til herlighed. 

At dette er fag ſumma paa denne deylige Predicken At 
Chriſtus Icſus Guds Søn er alene vor Frelfere oc hielpere / for» 
medeiſt huilcken Hedninge oc Søder] der fom de tro paa hannem/ 
ſtulle bliffue ſalige. Huo ſom holder det faſt oc vift i fie hierte|hand 
ſkal oc fige met Simeon / naar hand ffal dø] at hand far bort met 
glede oc frid / Thi at huem vil hand frycte fig faare naar fom hand 
haffuer Guds Frelſere hoſſ fig] DID oc Dieffuel / Synd / oc alt ans 
det / kand icke lignis ved denne Frelſere Hand er ſterckere hand 

offueruinder oc foriager dem / at de fkulle til euig tid lade 
hans Chriſtne vere met fred. Det forlene off alle vor 
fiere Fader i Himmelen formedelſt fin 
hellig Aand / for ſin Søns 
Chriſti Jeſu ſtkyld / 
Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader /du ſom beridde off din 
H Son til en Frelſere / at hand ſtal vere Hedningers liuſſ oc 
Jedernis herlighed] Wi bede dig / opliuſſ vore hierte | af wi 
unde fjende i hannem din naade oc Faderlige vilie imod off] oc 
haffue ved hannem hielp oc beſtermelſe / imod ſynd / fordemelſe 
oc Sathan /oc formedelſt hannem bliffue til 
ceuig tid ſalige Amen, 
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klender Sonnen / wden alene Faderen / Oc ingen kien⸗ 
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dag. CL XVT, 


der Faderen / wden alene Sønnen / oe den ſom Sønnen 
vil det obenbare. Kommer hid til mig / alle i ſom ar⸗ 
beyde oc ere beſuarede / ieg vil verquege cder. Tager mit 


HE 


aag paa eder / oe lærer aff mig / thi ieg er ſactmodig / ox 


ydmig aff hiertet / ſaa ſtulle i finde huile for eders ſiele/ 
thi mit gag er lideligt / oc Min byrde er læt. 


za Enne dagis Cuangelion holder off en herlig / deylig oe Summa 


viſſer troſt faare / imod den ſtore oc almindelige forargelſe / 
ſom ſtedze oc altid haffuer veret i Verden / oc gaar endnu 
paa denne dag / Som er / af meetige drabelige Folck / oc de ypperſtei 


WVerden hade Euangelion ſette fig der op imod / oc forfølge det. 


Wen før wi tage denne troͤſt faar off / ville wi tilforn fee) huad der 
opuacte vor HErre Chriſtum til ſaadan troſt oc tackſigelſe. 


Mattheus giffner til kiende huorledis vor HErre Chri⸗ Aarſagen 


ſtus paa den tid haardelige klagede offuer Jøderne] for deris ſtore 


fudre wtacknemelighed oc vantro /Thi Johannes haffde veret en | 


from Predickere /oc føre ſaadant it leffnet at ſaadan wſtraffelig 
omgengelſe ſkulde met rette opuact Jøderne] til at tro hannem /oc 
anamme hans Predicken, Sen de laſtede hannem end der offuer] 


boe ſagde / af hand haffde en Dieffuel / oc at Dieffuelen talede aff 


hannem. Der Chriſtus nu kom / oc vaar icke faa ſtreng met fit leff⸗ 
net [ men haffde venlig omgengelſe met Fold | oc beſynderlige met 
arme Syndere| oc loed fee fig met faa ſtore herlige vnderlige ger» 
ninger | vildede oc icke tro | de befpottede hannem fom Johannem] 


… De forargede ſig baade paa hans Predicken oc paa de underlige ger» 


ninger, Dette gige vor HErre Chriſto hiertelige we | hand flager 
ſuarlige der offuer / oc truer | at det ffal gaa Sodoma | <yro oc 
Zidon lideligere paa den yderſte dag end diſſe Steder / der Chriſtus 
haffde Predicket vdi /oc ladet ſig ſee met ſaa mange vnderlige ger⸗ 
ninger, Thi at alligeuel ſaadane Heydenſte Steder ſyndede gruſe⸗ 
lige pc paa det hoyſte imod Gud / met deris ſyndige leffnet —* 

afſde 


€ 


— — 
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S. Matthie 
haffde de dog icke ſaa klar atuarſel | oc faa veldig formaning oc vn⸗ 
deruiſning / Der faare offuergaar denne fynd alle de andre / huor 
Gud formedelſt fit Ord giffuer atuarſel / oc Folck foracte vc ville 


icke anamme det. 


J det ſamme vor HErre Chriſtus ſaa klagede offuer de 
vantro Jøderfoc truede dem / ſiger Lucas / komme de halffierdeſinds 
fine Diſciple / til bage igen met glede / oe forde det gledelige budſkaff / 


at De formedelſt deris Predicken haffde vdret meget | oc offueruun⸗ 


det Dieffuelen / Band vaar icke faa ſterck eller ond | at hand motte io 
vige faar ordet [oc ladede arme MennifÉe bliffue met fred. Der 
faare lige ſom vor HErre Chriftus bekumrer fig aff hiertet paa de 
vantro Staders vegne! der hand haffde giort faa mangẽ vnderlige 
gerninger vdi / Saa fryder hand fig nu i Aanden / det er hand bliff⸗ 
uer aff hiertet glad der aff / at haffuer icke end ordet fremgong hoſſ 
Den ene del | far gior det dog fruct hoſſ De andre / oc der faare bryder 
hand vd met diſſe hiertelige ord / Jeg priſer dig Fader / HErre off⸗ 
ner Himmel oc Jord | at du ſtiulte ſaadant faar de Viſe oc Kloge 


or obenbarede det faar de wmyndige | Ya Fader der er dig faa be⸗ 
hageligt. 


Diſſe ord / ſagde ieg i begyndelſen /giffue off den rette troſt 


imod den ſtore forargelſe / fom haffuer ſtedze oc altid veret i Ver⸗ 
Den / oc end paa denne dag | beſynderlige plager de arme Chriſine / 
Der faare giors dar ſtorlige behoff / at wi flitelige mercke / oe offuer⸗ 
Maade vel lære det, 
Ehi at huo forarger fig icke der paa/atdeveldigfte oc ppper⸗ 
fler Verden | huilcke huer bid * * Viſe — 
ere Cuangelio faa aldelis imod? See til Paffuen / Cardinaler oc 
Biſper /ſom rofe fig aff den hoyſte ſtat i Verden / derer ingen for⸗ 
gifftelſe dem ſaa imod ſom Euangelione $ det Verdzlige Regi⸗ 
mente ere Konger oe Forſter / de kunde fordrage oc lide Søder] Tor⸗ 
tere] oc allchonde vantro / men de ville icke fordrage Cuangelion 
de fortage oe ihielſſa de arme Vnderſaatte [oc holde dem for for⸗ 
bandede Folck / ſom ingen ſkulde kunde haffue lycke eller ſalighed 
hof 
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dag. CLXVII 
hoff| Saadant er obenbare /at det gaar faatili Verden oc er det 
faare icke muligt andet / end diſſe tancker ſt ulde vndertiden indfalde 
defattige Chriſtne i denne fag / Sce Diſſe ere drabelige anſcende Det er for⸗ 
Folck oe de mue vere faa onde ſom de ville / faa er det dog icke mus argeligt at 
ligt at de gerne vilde eller fulde bliffue fordoͤmde / de tro oc at de Pperlige 
ſtulle kommt i Himmelen oc alligeuel ville de ick anamme denne følge Eng 
lerdom. Nuere de io icke børn / De ſkulde io ocſaa met rette ſee oc gelion. 
vide / huad ret er effterdi de ere da Euangelio faa aldelis imod / huad 
om de haffue da ret oe icke ieg? Huad om ieg far vild / oe de ere paa 
Den rette vey? Saadant er icke en ringe forargelſe / oc gior det helli⸗ 
ge Euangelio en offuermaade ſtor fade] Thi af huer mand Fand 
icke foracte oc vdſla ſaadane tancker / Folck fomme i vi ldfarelſe der 
aff / at de veldigſte oc ypperſte / ſtode ſig faa paa Euangelion. 

Men de ſom ere bedre vnderniſde i troen | oc formedelſt 
Guds Ord / alligenel at de end offueruinde ſaadan forargelſe / faa 
bliffue de dog wrolige der aff / tencke paa veye huorledis mand kun⸗ 
de dog fore det der hen / at huer mand kunde anamme Euangelion / 
hi dem tyckis at denne lerdom er faa ret / faſt oc viffer / at mand 
motte legge hannem frem faar Fienderne ſeiff / oc de ſtulde bekiende 
ſandhed / oc falde til denne lerdom / Naar ſom mand da fager det i 
henderne da gaar det krabbe gang / at ingẽ kand fore det til enighed. 

Her hører nu denne troͤſt til / der vor kiere HErre Chriſtuüs Euange⸗ 
troſter fig ſelff met imod forargelſe. Hand deler Verden i tho dele ror — 
Den ene ere de Viſe oe Forſtandige / Den anden /ere de daartige el⸗ ſkiult faat 
ler børn oc wmyndelige / oc hand ſiger frilige | At denne lerdom et — 
ſtiult faar de Viſe oc Kloge aff Faderen oc Himmels oc Jordens | 
Herre. Her er nu dubbelt for hindrelſe Huo ſom føger effter en ting | 
hand finder det fom hand leder effter. Men diſſe vife oc forſtandige 
haffue det hierte icke at de ville atſporie oc ſege Euangelion! Der 
neft effterdi de ville icke føge oc lede /ſkiul Gud det oc faar dem der 

| 
| 


UN FINT 
13 14 


er det ſumma ſummarũwmuligt / at de kunde komme der til: Huor 
faare vilt du da forarge dige Du feer at de ere viſe oe forſtandige / hor 





dig 
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S. Matthie 


dig wmuligt | af komme dem der til. Der imod feer du arme tinge 
foractede Folck huilcke Verden holder for daarer oc Born /Diſſe/ 
ſtk alt du vide | af Gud haffuer obenbaret fit Ord [oc de ere de rette 
Chriſtne | ocden rette Kircke | oe icke de Viſe oc Kloge / ſom haffue 
den anſeelſe /at de ſtkulde det vere, . 

Ja figer du / Anſeer da Gud perfoner? ieg mente Bog! af 
hand vilde wden Perſoners anſeelſe | vere alle naadig & Huor faare 
fkulle da de viſe vndgelde deris viſdom / oe daarer nyde deris daar⸗ 
lighed got at? . | 

Suar | Deter viſt / at Gud anſeer icke Perfoner | hi hand 
fader io fit Ord predickis obenbare] oc vil at huer mand ſtal vorde 
ſalig /de viſe faa vel ſom de daarlige / Men der aff begyndis denne 
iemmer / at naar ſom de vife høre denne Predicken da foracte de 
hende / oc holde det for en daarlighed / Det klinger offuermaade ilde 
i deris bern / naar mand ſiger / At mi ſkulle aleniſte formedelſt troen 
til Chriſtum vorde ſalige / Det andet haffuer en bedre anſeelſe hoff 
dem at huer mand ſtal holde fig tuctig oc from / oc ſelff berede oc be⸗ 
uad der ſticke fig ſaa / at Gud kand faa yndeſt oc behagelighed til off. Denne 
forhindrer lerdom ſige de) gir fromme Folck / ſom giøre noget oc fade Him⸗ 
— 7—— melen vorde fig ſuer at fortiene Men naar mand ſetter ſalighed 


| deri 
( falighev. aleniſte paa troen | da bliffuer mand (ad / ocingen vil giøre noget. 


Sporſſ⸗ 
maal om 
GSud gior 
forſkel pas 
Perſoner. 


dom hand kand icke ſette Det vijſelige nock frem / Naturligt ſtel ved 
meget bedre | huad ſom er til forargelſe eller forbedrelſe en Gud 


elit. : 
F Der ſom de Chriſtne nu ſette fig der imod oc ſige / Ja det er 
ſandhed / mand ſkal vere from / vocte fig fra al fond / oc leffue vnder 
(Guds lydelſe / Men der met gior du dig icke veyen til Hud] Hand 
giorde veyen til dig /i det at hand giffuer ſin Son i døden for dig] 
Der ſkalt du aleniſte troſte dig vdi/ Paa dine gerningers oc feffnets 
vegne /ſkalt Du icke aleniſte icke trøfte dig | men end ocſaa befrycke 
dig fom Dauid figer] HErre / Gack icke i rette met din Tienere⸗ 
forlad mig min himmelige broſt / tc. aar] ſiger ieg / de Chrifine 


2 , — mener, REE Dr — — * 
—* 
— — — — 
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Dag. CLÆP TIL 


Predicke ſaa da bliffue de vife ryſte oc raffne galne der offuer / ville 
haffue ret / fordoͤme de Chriſtne ſom Kettere | oc deris lerdom ſom 
den argiſte forgifftelſe. 
Der begyndis da en offuermaade wlig oc wiilboͤrlig ſtrid / 
Paa hin ſide ere viſe forſtandige Folck / diſſe ere daarlige born / hine 
haffue pendinge / herlighed / mact / oc andet diſſe ere fattige] foractede 
oc frrødeligel Hine haffue harrenſt oc buſſer / diſſe ere ſom blote nog⸗ 
ne Born /dog ſkulle De til dem | De nøde fig til dem | oc ſtulle voffue 
en ffåd met dem : Der ſom fornufft ſtal herdøme|huilden part der 
fat beholde marcken da holder hun met de vife oc forftandige | De 
det er icke minde de Chriſtne ſkulle holde frilige oc ſetie til o tabei 
denne wlige kamp oc ſtrid. Huor met frullededatrøfte fig ? Huad 
tancker frulle de haffue: Skulle de fortuile [oc lade Fienderne be⸗ 
holde marcken oc ſeyer 2 Neyſthi at høcr her huad vor Herre Chri⸗ 
ſtus ſiger fremdelis. 


Effter hand haffde ſagd /huorledis det ſkulde gaatil i Bet? ZƷuor met 


den at de viſe oc kloge ſrulde icke ville ſe Euangelion 
imod / Oe de daarlige ſtulle anamme det / oc bliffue ſalige der ved] 
ſiger hand fremdelis | Alle ting ere mig offuergiffne aff min Fa⸗ 
der| Ingen kiender Sønnen wden Faderen / oc ingen kiender Fa⸗ 
deren wden Sønnen | oc huem Sønnen vil obenbare det. Denne 
er nu den førfte | høvfte oc edeligſte trøft / der de Chriſtne ſkulle trøfte 
deris hierte met / i ſaadan wlige farlig ſtrid / oc i allehonde friſtelſe. 
Som er [at de haffue vor HErre Chriſtum /huilcken Faderen 
haffuer offuergiffuit alting / Der faare | lad Verden tage bort / 


huſſ oc gaard / Huſtru oc Børn; ia liffuit met] faa haffue wi dog” 


nock / effterdi wi beholde Chriſtum / thi hand haffuer alting | oeder 
(er det altſammen met off /1 det | at hand obenbarer off Faderen / at 
wi vide / at wi formedelſt hannem haffue en naadig Gud oc Fader] 
ſom icke vil ihukomme vore ſynder anamme off til Børn] oc giøre 
oſſtil euig tid ſalige. 

Lad nu Verden haffne Pendinne /gods herlighed /velde oe 
alting] Huad er det dog /effterdi bun bogs icke Jefum Hus 
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Dieffuelen? Duo vil hielpe dem paa den yderſte dom & Der faare 
[åd dem fare met al deris praal / oe tacke du Gud / at eſt du end en fat⸗ 
tig ſtaadere / en ſiug / en fangen / troſtelsſſ Mand / trenger end denne 
Zuo Chri⸗ oe den minde dig/at du haffuer dog din HErre Chriſtum fordi du 
9 Er haffuer alting formedelſt hannem / effterdi Faderen haffuer offuer⸗ 
haffuer al⸗ giffuit hannem alting/ hand vil hielpe dig paa dit yderſte treſte dig 
E Sing, formedelſt fin hellig Mand] formedelſt fin hellige Engel hente ve 
beuare din ſiel /oc paa den yderſte dag opuerke ocſaa Dit legeme / ag 
Det ſkal leffue euindelige / oc du ſtalt vere Chriſti metarffuing ialt 
det gode Gud haffuer. Denne troſt ffale Du vel mercke / oc holoe dig 
Der tif i alle friſtelſer. 

IL Der neſt troſter vor HErre Chriſtus fremdelis oc figer| at 
hand vil oc icke forlade off her timelige / men giore off biſtand hielpe 
oſſ at bære! oc verquege oſſ / Kommer bid til mig / ſiger hand /allei 
ſom arbeyde oc ere beſuarede / Jeg vil verquege eder. Her hører du] 

De Chriſt/ huorledis det ffal gaa de Chriſtne paa Jorden | De kaldis elendige 
* * sørg) oc beſuarede Folck forn gaa vnder en Kor fuar byrde | at de met nød 
I zoroen, Nogen tid funde komme frem / Men flige fom den arme Simeon 
motte hielpe vor HErre Chriſto at bære fis Kaarſſ / der hand icke 
ſelff mere kunde. Saa vil Chriſtus ocſaa hielpe oſſ at bære] fende ſit 
ordis trøft om den euige naade i hiertet / oc gøre oſſ faa pinen lide⸗ 
fig. Der faare formaner hand effter denne troͤſt | at mand falde 
lade beſuare fig aff Kaarſſit / oc færer | huorledis wi ſkulle holde oſſ 
naar ſom det gaar oſſilde. 
Tager paa eder mit aag ſiger hand / oclærer aff mig thi ieg 
er ſactmodig oc ydmyg aff hiertet | faa ſkulle i finde huile for ders 
his pinacres El] hi mit aag er lideligt oe min byrde er tær. Vor kiere HErre 
ligbeder ¶ Chriſtus falder vort Kaarſſ oc pine fit aag. End dog det er viſſelige 
con fant/ at wi ere arme ſyndere / oc formedelſt vor fynd] haffue fortient 
sag b ſuarere oc mere! end al timelig genuordighed kand vere! Oe allige⸗ 
uel vil hand icke kalde Kaarſſit en ſynde ſtraff / Det er mit aag ſiger 
hand / Thi hand feer vel] af huercken Verden eller Dieffuclen pe: 
o 
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dag. CEXTE. 


off for vor ſynd ſtyld /de ere vore fiender for vor HErris Chriſti / 
oc hans ordis ſtyld [ af wi tro paa Chriſtum / oc bekiende hans ord) 
Der faare taler vor HErre Chriſtus ide om vor fynd / oc Falder 
vor genuordighed fit aag /huilcket wi for hans ſtyld tage paa oſſ / oc 
ffulle bære. | | 

Denne er nu en deylig troſt | huilcken wi ſkulle offte tencke 
paa/ oc ſtyrcke oſſ der met i allehonde modgang | Thi denne er be⸗ 
ynderlige en aff Dieffuelens ſnarer | af hand vil formedelſt vore 


ſynder giore oſſ Kaarſſit ſuarere end det er oc blæff ſtedze faa ind i 


hiertet See | dette haffuer du fortient haffde du verit from da 
haffde denne oc den ſtraff vel bleffuit borte] 2. Diſſe tancker trenge 
hart til hiertet [oc gigre af mand befrycter ſig oc formoder ſig ingen 
maade mere aff hannem. Der faare fEulle wi vere ruſtede imod ſaa⸗ 
bane Dieffuelens pile / oc ſige. 


Al ieg er en arm Syndere det bekiender ieg / At ieg met mi⸗ —— 
ne ſynder haffuer fortient verre | Dee bekiender ieg vefaa | Men der fe 
aff følger det icke at Dieffuelen oc Verden ere mine Fiender for fig : 
mine ſynders fyld / Deere mine Fiender for min HErris Chriſti seg —* 
oc hans ordis ſkyld / ſom Chriſtus oc ſelff ſiger | At det er hans aag] Syse 


huilcket wi ſtulle bære for hans ſtyld Der faare vil ieg folge hans 
raad ſoc forſt lære aff hannem at vere ſactmodig /at ieg ſtal icke vere 
wtaalmodig dbliffue vred eller knurre: Oc der neſt at ieg vil vere 
ydmig aff hiertet / oc fade fortryde mig] oc fade Verden omgaaſſ 
met mig ſom Gud tilſteder hende / faa ſtal ieg finde huile for min 
ſiel Thi den huis aag ieg bær (der ſom ieg ekon er ſactm odig oc yd⸗ 
mya der hoſſ) vil icke forlade mig / hand ſtal troſſe min ſiel om ieg 
end ſkal lide paa legemet. 

See /ſaa troͤſter nu vor kiere DS | 
den forar gelſe / at de Viſe oc Kloge ville icke anamme Cuangelion 
oc ſiger at det er ſkiult for dem | der faare taart du icke vente hatte 
ſtulle komme der til denne forhaabelfeffal feyle dig. Der neſt om 
wi daarlige børn fo anam me Guds ord i ydmyghedoe met troen] 
end ſk ulle lide aff de viſe oc kloge fag — * off forſt ng | 
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Er 2 —— 


S Matihie dag. 


at wi / der ſom wi end miſte oc ombere altſammen / ſaa ſtulle wi 
dog beholde vor HErre Chriſtum / haffue wi hannem / da haffue 
wi altſammen /Thi Faderen haffuer offuergiffuit hannem alting. 
Der neſt / ſiger hand off hielp oc verquegelſe til hand vil hielpe off 
at bere / wi ſtulle ekon komme til hannem / oc føge hoſſ hannem oc 
ellers ingen anden ſted huſualelſe oc verquegelſe / dog ſom hand ſi⸗ 
ger / J ſactmodighed oc hiertelig ydmyghed / at wi ydmyge oſſ faar 
Gud] oc leffue i lydelſe effter hans vilie faa ſtulle wi fornemme/ at 
hans aag er lideligt / oc hans byrde (æt / Thi at ſtal mand end lide / 
ſaa er det dog ekon en timelig pinactelighed / effter huilcken 
Den euige glede oc ſalighed ſkal følge! Det forlene 
oſſ Gud alle / AMEN. 


En Søn. | 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader / du ſom formedelſt din 


Fra nr 



















Søn Chriſtum Jeſum / obenbarede dig faar oſſ / Wi bøde 
dig / beuare off hoſſ Dit hellige rd indtil enden / at wi icke 
ſkulle følge de Viſis oc Klogis forargelige Exempel i Verden⸗ 
men vnder allehonde Kaarſſ oc pinactelighed / ſom off for dit ordis 
ſkyld kand paakomme / holde off faft til den troſt / at du haffuer 
ſkenckt oc giffuit oſſtil vor egen Chriſtum Jeſum din Søn anam⸗ 
met oſſtil Børn] oc vilt giore off til euig tid ſalige / oc her 
formedelſt din hellig Aand / oc ſalige Ord 
ſtyrcke oc troſte oſſ/ Amen. 


Paa Marie Bebudel⸗ 


ſis dag / Euangelion Luce 
i det Forſte. 
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Den ſiette Maanet/ 

AM font aff Gud til en Stad i Galilea / kaldis 

Ø "lasaretb/tilen Jomfru// vaar troloffniten 

Mand / hed Joſeph/ aff Dauids huſſ / oe den Jomfru 

bed Maria. Oc Engelen kom ind til hende/ ot fagde/ 

Hil vere du lijffſalige / HErren er met dig / du velſigne⸗ 
de iblant Quinderne. 

Oe der hun faa hannem / forferdedis hun offuer 
hans tale/ oc tenckte/ huilcken en helſen er det? Oc En⸗ 
gelen ſagde til hende: Frycte dig icke Maria / du haff⸗ 
uer fundet naade hoſſ Sud. — ce / du ſtalt vndfange i 






144 
LL / 


— 


— — 
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gelen ſuarede / oc ſagde til hende: Den hellig Aand - 


i 
j 4 


| En balig ( 
voxtio. 


Sud vdſen⸗ 
bet en En⸗ 
gel 


Marie 


liffuit / oc fode en Son / hans Naffu ſkalt du kalde Je⸗ 


ſus// hand ſkal bliffue ſtor / oc kaldis den hoyſtis Søn/ 


Oc Sud HExRren ſtal giffue hannem fin Faders 


Dands ſtol / ot hand ſtal vere en Kong offuer Jacobs 
huſſ euindelige / oc der ſtal icke vere ende pag hans 
Kongerige. Da fagde Maria til Engelen: Huorledis 
fkal det gaa til / effterdi ieg veed aff ingen Sand: En⸗ 


ſkal komme offuer dig / oc den Hoyſtis krafft ſkal off⸗ 
ter ſtugge dig / Der fagre ocſaa det hellige / ſom ſtal 
fydis aff dig / ſtal kaldis Gnds Søn. De fee / Eltza⸗ 
beth din Fencke/ er oc frucfommelig met en Sen/i hen⸗ 
dig allerdom / oc gaar nu i den flette Maanet / ſom ert 
rocte / at hun er wfructſommelig / Thi hoſſ Guder in⸗ 
gen ting wmulig. Da ſagde Maria : See /ieg er 
HExRrens Tienerinde / mig ſke lige ſom du haffuer 
ſagd. Oc Engelen ſtildis fra bende. 


XEnne dag er en aff de ypperſte Hoytider / der wi Chriſme 
PT) haffuedet gantſte aar igennem | Thi af paa denne dag 
D bleff det gladelige troͤſtelige budſkaff føre aff Himmelen 
formedelſt en Engel] af Sud vil forbarme ſig offuer off] oc formes 
belt fin Søn hielpe off aff fonden oc doden. Der faare fral huer 
Chrifenflitelige mercke denne dagis Euangelion oe vel fære den⸗ 
ne gerning /Thi der ligger flor mact paa Der faare bær Cuan⸗ 
geliſten oc denne handel faa frem | at hand vil giſre oſſen aluerlig 
betractelſe om huad fort oc drabelige Gud dog haffuer 1 findet/ 
Thi det er icke flette oe ringe oxd | at Bånd figer | J den ſiette Maa⸗ 
ne bleff den Engel Sabriel vdſent aff Gud. Thi at haff de der icke 
offuer maade meget veret lagd paa ſaadan Bande / But dy” — 
u 
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Bebudelſis dag. EL AE 
Gud ſkicket hid nid aff Himmelen en Engel / ia ret lige den ypperſte 
Engel Gabriel 2 Her maa iv huert Menniſkis hierte beſlutte / 
Eya Her er noget beſynderligt oc merckeligt for hende / huilcket den 
almectigſte Gud ligger flor mact paa | effterdi en Engel kommer 
hid ned aff Himmelen oc vdretter dette budſkaff. 

Men at Euangeliſten ſiger fremdelis | at denne Engel icke 
bleff ſend / til Jeruſalem i den hellige Stad / oc icke heller fil de yp⸗ 
perſte Prefter] huiicket der vaar den herligf oc ypperſte ſtat hoſſ 
Isderne men til den arme ringe by Nazareth / oc til en fattig ringe 
fienifte Pige Maria: Saadant er oc der nytteligt til /at wi ſtulle 
vdrecke derne / oc flitelige mercke / det vnderlige her dog er paa ferde. 
Thi at faa drabeligt it høne budſt aff ſendis hid ned aff Himmelen 
fil faa ringe en Perſone / det maa wden tuil haffue noget beſynder⸗ 
ligt paa ſig. i 

Nů Engelen kommer til Nazareth | oc finder Jomfru 
Maria alene føden tuil der hun bad om den foriette troſt Quinde⸗ 
nis Sad /ſom fulde betage Dieffuelen fin mact / oc føre det Men⸗ 
niſkelige flecte paa ret vey igen Thi at hun haffuer hafft ſaadane 
tancker / oe troſtet oc offuit fig offte i dette haab det beuiſer nock hen⸗ 
Dis ſang huilcken bun giorde oc ſang icke lenge effter denne tid hoſſ 


ſin Fencke Elizabcth. Engelen hilſer hende nu met hoye drabelige men En⸗ 
ord] Hil vere du naadefulde liffſalige eller HErren er met dig du gaſte hil⸗ 


benedidede eller priſelige offuer alle Quinder. Shi dette ord benedi⸗ 
de | begriber Dem baade! af Gud haffuer forſt giort Denne Jomfru 
en beſonderlig ſtor naade oc at hun for denne naade ſkyld ſt al roſis 


oc priſis ſtedze oc altid offuer alle Quinder. 


Denne Jomfru hører den hilſen oc ſeer Engelen oc vced 
dog ide / at det er en Sngel | reden af Menniſkelig nature forferdis 
naturlige for ſaadane hoye Creature | ten cer der faare huad det 
ſkulde dog vere for en helſen; Engelen troſter hende / oc ſiger at bun 
ſkal ice: frycte ſig bun haffuer en naadig Sud! pc beretter fit æren, 
de / See figer hand | Du |Fale vndfangei liffuit eller fegem lige] oc 
føden Soͤn hans Naffn ſkalt du falde Jeſus. Her mot du tenstej 

9) uij at det 
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Marie 
at det er intet beſynderligt / at en vng manduoxen Pige / ſom allere⸗ 
Deer forloffuit / bliffuer ſiuglig/ oc føder en Søn | Saa vaar det 
naffn Jeſus it bekynt Naffn blant Yøderne. Men høer du Enge⸗ 
len fremdelis DOe(ſiger hand ) hand ſtal bliffue flor oc kaldis den 
aller hoyeſtis Son oe Gud HErren ſtkal giffue hannem fin Fa⸗ 
ders Dauids ſtol f oc hand ffal vere en Kong / offuer Jacobs huſſ 
euindelige oce der ſkal icke vereend paa hans kongerige, Dette er deg 
rette hoffuit ſtocke / der dette budffaff ſtaar paa / builder formedelſt 
Engelen Gabriel bliffuer fort ned af Himmelen / Der faare ſtalt 
Trehonde du mercke det flitelige Thi du ſkalt her finde try beſynderlige yde 
troſt. oc naar du vilt vel inderycke de amme n dit hierte da haffuer det in⸗ 
gen nød met off i allehonde friſtelſe | huad heller der kommer fuge 
Dom armod / Dieffuel eller dod Denne troſt (aff diſſe try ſtycke ) er 
ſterck oc mectig nock / at wi taare icke frycte. 


Kon dre Det forſte der Engelen ſiger om dette barn er dette at hand 
trøftardetsfFal vere ſtor / oc kaldis den aller hoyſtis Søn. Lige ſom Propheten 
te Barn er Eſaias ocſaa giffuer dette til kiende der fom hand ſiger hand ſtal 
GSuds Son. kaldis Immanu El Gud met oſſ. Thi dette Jomfru Marie Barn 
er i euighed følt aff Gud | Faderen lijg i alle ting! i almectighed/ 
euighed viſſhed / hellighed! oe der er gantſke oc aldelis intet forff el] 
wden at Faderen føder Sønnen] oc Sønnen icke Faderen. Denne 
Den euige Faders Son / fodis Menniſte aff Den Jomfru Maria 
Dette er Det førfte | Der wi ſtulle mercke aff Engelen Gabriel. 


SGud er icke Huor til er det da nytteligt? Der til /at du ide ſkalt tencke 
[worfiende ſom wi dog naturlige alle tencke at Gud er vred paa off Pat hand 
J er vor fiende oc vil icke tage off til naade / Oc effterdi wi muc bes 
fin Sen kiende off for arme Syndere da bliffuer den ſamuittighed icke 
vorde Men horte wi frycte faar Sud! oc beførge! at hand ſtal ville ſtraffe sf. 
niffe, Men ſee du hid / Gud den euige Fader lader fin Sén bliffne Men⸗ 
niſte: Der ſom hand nu faa vaare den Menniſtelige naturis ſien⸗ 

Dei ſom mi fade off tycke da haffde hand wden tunl ſelff icke bleffuit 
Menniſte. Nu er det oc viſt at Jomfru Marie Rarn er den aller 

| hoyſtis 
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Bebudelſis dag. 
hohſtis Son mi kunde mer ſandhed ſige Guds Son er bleffuen 
Menmiſte hand haffuer kiod been / blod / lige ſom wi haffue Der 
met giffuer io Gud til kiende at hand icke er vred paa oſſ arme 
Menniſke / De wi kunde viſt beflutte der aff / effterdi Guds Sen 
er bleffuen Menniſte | da haffuer Gud Menniſken kiere | oc vil 
dem alt got ellers haffde hand ide huldet fig faa nær til dem) Ja 
hand haffde icke ſelff bleffuit Menniſte. 
ZX om nogen vilde nu her tencke / Huo veed om det er it got 
fegen / eller irke? Maa vel ffe hand bliffuer der faare SMenniffe] af 
hand vil doͤme off | oc føre fin vrede nermer off 2 Diſſe tancker aff IL 
uerier Engelen offuermaade veldelige der met! at hand figer frem» 
delis / Gud HErren ſkal giffue hannem fin Faders Dauids fol, Dauids 
Ser ſkalle wi giffue act paa det Hebraiſte maal | der kaldis en fol; ſtol. 
it Regemente eller Kongerijge / lige ſom / ſide kaldis at regere / ocſaa 
hoſſ off 1 vore tunge maal / Thi at wi ſige ocſaa / Hand haffuer ſit 
fæde der eller der det er! hand haffuer ſit huſſ Regimente der /eller 
der. Lige ſaa melder Engelen her om ſtolen | oc ſiger befynderlige! 
at det ſkal vere Dauids ſtol / det er en Kongelig ftol] at hand ſtal re⸗ Chriſtus 


gere oe vere en Kong | det er | hand fral haffue fit Land oc Folck / be⸗ en Kong. 


fferme fit Folde] at de ſtkulle bo i fred under hans Regimente / vere 
trygge for deris flender| oc ſide i rolighed. Thi dette ord Kong eller 
Kongerijge haffuer det paa fig | af mand ffal tage fig Vnderſaat⸗ 
ternis nod til | befferme oc beſkytte dem imod al vold oc wred. 
Ser vil nu Engelen giffue oſſ Menniſke alleſammen vor Menni⸗ 


elendighed til kiende at for denne Kong bleff føde vaare wi icke ſkens iem⸗ 
mer oc clen 


aleniſte paa Jorden wden hoffuit/ men haffde ocſaa der til met de 
gruſelige ocgrumme Tiranner offuer off/ fonden; døden oc Dieff⸗ 
uelen / De haffue deris fremgong oe bruge deris fortredelighed met 
arme Menniſke lige ſom de ville oc er wmuligt af nogen kunde 
befferme oc fri fig fra dem. Fordi at wi vndfangis i ſynd oe leffue i 
ſynd Der faare ere mi alle fodde met doͤden ingen vndertagen. Oc 
huad for en ond oc forgifftig vilie Dieffuelen haffuer til of] er der 
aff obenbare / at hand førde oſſi ſynden oc døden, 


Y v Der 


dighed. 
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ſaadant it Barn til Verden / ſom ſtulde ſide paa Dauids ſtol | det 
er | Sand ſkulde regere | oc vere en Kong offuer off Menniſke | dog 
ved en anden ſkick end Dauid | huilcken der regerede ſom andre 
Verdzlige Konger] at hans Vnderdane haffde fred | oc bleffue bes 
ZuadChri⸗ſtermede fra de omligende fiender. Dette Barn er den aller hoyſtis 
1 — Son /oc haffuer Dauids ſtol / hand begynder ſit Rijge i Zion ſom 

Propbeterne ſige / oc hand lader det icke vende der men fra Zion 
gaar hans Kongelige Spir igennem den gantffe Verden /Icke at 
hand / ſom andre Verdzlige Kønger| vil befri legeme oc gods men 
at hand vil affuerie ſynden / doden oc Dieffuelen. Fordi at Verdz⸗ 
lige Regentere / kunde aff Guds naade / holde timelig fred / ocſtaffe 


Denne Regentere kommer hid ned aff Himmelen oc er den aller⸗ 
hoͤyſtis euige Søn | hand haffuer it andet Rijge / end dog hand vel 
haffuer det Folck fom Dauid haffde. At handle met Pendinge oc 
godser hannem en ringe oc foractelig ting Dieffuelen / Doeden oc 
Synden / ere hans oc hans Rijgis rette Erffinde/ dem vil hand ſeite 
fig imod / mod dem vil hand ſtride / oc befferme fine Vnderdane 
imod dem. Lige ſom Engelen ſiger fremdelis. 

Ii Oe hand ſkal regnere offuer Jacobs huſſeuindelige /oc der 
Chriſtus ſtal icke vere ende paa hans Kongerijge. Dette kaldis io dog af ſtille 
| Hedes e, denne Kong fmuct/fra alle andre Konger / ſom nogen tid haffue ve? 
* ge et / oc end nu ſkulle komme. Alleſammen regnere de til en tid /der 
| effter lægge de hoffuedet ned / oc giffue andre rum ſom frulle komme 


de deris viſſe ende faar ſig / ocdån hielper huercken velde eller mact 
Men denne haffuer it Kongerige / der ſkal icke vere ende paa. Dette 
ſtk alt du io mercke met hoͤyſte flid oe bede Sud] at du ſkalt pel kunde 
gemme det 1 die hierte Thi fæ] Huad er alt vort arbeyde ſoͤrge oe 
bekumrelſe her paa iorden: Er det icke altſammen paa det timelige 
at gipre2 Oe der ſom wi end komme der til [oc met måne oc arbeyde 


føre it ſterff der aff bort met off. Effter⸗ 








N 
NÅ 
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Der hører nu denne trøft til af Jomfru Maria ſkal føde 


deris Ønderdanerolighed/ de haffue der faare befalning: Men 


der effter. Men denne ſkal regnere eutindelige. Alleſammen haffue 


faa det / faa ſtulle mi dog lade det bliffue her effter off mi kunde icke 


| mi 
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Yebudefis dag.  CLXXIII. 


Effterdi wi nu tage off Verden faa nær for det timelige Jer 
De da icke en for] gruſelig farlig blindhed ] at wi oc icke tracte effter 


det euige? Fa ſiger du / huor ſtulle wi komme der til Det hører du —— 
her. Dette Barn ſom fødis aff Jomfru Maria /ſtal vere en euig roi kunde 

Kong] oc haffue euigt Herredome / Der ſtkal det io følge | at allede oc buuffue 

ſom ere i dette Rijge oc vnder denne Kong ſkulle oc vere enige ellers ISS 


kunde hans Herredome icke vere euigt/ hi huad kaldis Herredo⸗ 
me andet end Vnderdane /ſom vduælie fig faadane Konger | oc 
giffue fig onder dem] oc kiende dem for deris Herrer? 


Der faare fEale du flitelige lære denne Engels Predicken / Summa 
ſom førft lærer dig] huorledis dette Barn] der Jomfru Maria fo⸗ tagis igen⸗ 


Der til Verden /er den aller hoͤyſtis Soͤn. Saadant er io troſteligt 
at Gud lader fin Søn vorde Menniſke /oe wi haffue it Menniſke 
blant oſſ / ſom er euig oc almectig Sud | Thi det tuinger ſig her aff 
veldelige / Wi ere faa arme oc elendige ſom wi nogen tid kunde / 
Dieffuelen haffuer forderffuit oc ſtendet oſſ for medelſt ſynden lige 
ſom hand vilde! faa haffuer alligeuel Gud it Faderligt hierte til oſſ 
Devil icke lade off bliffue i fonden oc døden /effterdi hand gior fin 
Søn off lijg / oc fader hannem fødis aff en Quinde til Verden. 
Offuer maade troͤſteligt (figer ieg) er ſaadant / der ſom wi ekon vil⸗ 
debetencke der rettelige oe flitelige tencke der paa, 

Wi regne Det for it beſynderligt venſtab naar fom gode 
venner beſoge off i vort huſſ / biude fig felff til oſſ / oc giffne fig ſaa til 
kiende / at de gerne ville vere hoſſ oſſ. Men huad er ſaadant her 
imod /at Guds euige Søn kommer hid ned til off paa jordens 
Hand kleder ſig i vort arme dodelige kied | oc bliffuer it Menniffe] 
lige ſom mi ere Hand taget al vor ſtrobelighed ſynden vnderta⸗ 
gen) paa ſig oc beer oc lider den ſamme met off/ Jafor off. Saa⸗ 
dant er iv it viſt tegen] til en god naadig oc kierlig vilie imod off 
Menniſke | at hand gerne vil vere hoſſ off | oc haffuer lyſt oc kierlig⸗ 
hed til off. Dette forſte tegen Fraledu mercke flitelige oe vecl. 

i Der neft ſtalt du ocſaa merde] af hand der fgare bliffuer 
Menniſke | af hand ſtal ſide paa Damds ſtol ] det er at hand i an 
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* æn up Fr 


Marie 


vere vor Kong /beſkerme oc befri offimod Synden / Dieffuelen oe 
Doden at de icke frulle giore off ſtade. 
Det tredie | af hans Rijge er wden ende [Det er] at wi fon 
ere i dette Rijge oc vnder denne Kong | ſtulle leffue met hannem 
euindelige | fom hand figer / Sandelige /ſandelige / Huo fom tror 
paa mig hand ſtal icke fee døden euindelige. Huo ſom tror oc bliff⸗ 
uer doͤbt hand ſtkal bliffue ſalig Men huo ſom icke tror hand bliff⸗ 
uer fordømt. Saa lader oſſ icke nu / aleniſte fre til det timelige / ſom 
wi her paa Jorden haffue behoff 1 dette ſtackede timelige leffnet / la⸗ 
Der off meget mere tracte effter det euige paa det | at naar hér kom⸗ 
mer ende paa dette leffnet / oc wi fÉulle fade altſammen bliffue effter 
oſſ / at wi da i det andet lijff kunde finde vor HErre oc Kong | fom 
vil tage oſſtil fig | oc beſorge oſſtil euig tid met andet got / fom ſtal 
vere bedre, Saadant ſkal da viſſelige fe] der ſom wi aluerlige høre] 
oc flitelige merde hans Ord | oc aff gantſke hierte forlade off paa 
Guds naade /ſom hand formedelſt fin Søn beuiſde off. Thidette 
kaldis at ro paaChriſtum / De ſtal folge / at huo ſom fag tror / hand 
fral icke fee døden euindelige men lige ſom hand tror] formedelſt 
| Døden gaa ind i det euige lijff. 
Friſtelſe Denne tro haffuer oc offuermaade megen forhindrelſe oe 
| stå —* friſtelſe / Thi at huor mange ere vel de Menniſte / ſom faa ſticke fig 
met det timelige | at de en gantſtke dag / ia i en gantſke wge / ideen 
Nroſt. gong rettelige tencke paa ordet | oc paa det euige? Al deris hierte oc 
find ſtaar ekon til Pendinge / der kunde de oe icke ſoffue rolige faa⸗ 
re/dedrøme om deris handel oc bedrifft / Naar ſom de vaage tencke 
De der ocſaa paa / Oc det er dog altſammen ekon timelige huilcket 
wi kunde icke føre bort met oſſ / mi ſtulle lade det bliffue her effter 
ol oc offte til dem | ſom icke tacke oſſen gong der faare. 
uorledis Skulde wi da oc icke [end lade det euige dog noget gaa off til 
Er ya finde? vndertiden tencke der paa/ giøre dette regenſkab met off ſelff / 
fig. oc ſige / Kiere /naar vilt du dog lade dig nehe? Skal det dog aldri 
bliffue til andet] end ſaa ſorge / riffue ot flide? Huem drager du dog 
ſammen til? Huorledis ffal mand tacke dig? Ja huorledis ſtulle 
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Bebudelfis dag. CLXXIIII 


ſtulle dine Arffuinge bruge det? Vilt du da icke ocſaa en gong 
tencke paa at du ſkalt bort / oc betracte huorledis du kant der borte 
forſamle dig it ligende fæ | huler Tyffue icke kunde ſtiele oc mol 
icke opede? Lad andre] ſom icke haffue eller icke ville haffue Guds 
Ord | føle fig faa i det timelige. Men gack du hent Kircken / øer 
Guds Ord] ag dig huer Dag din viſſe fund til at bede / at Gud vil 
met fin hellig Aand opliuſſe dig / vocte dig fra friſtelſe / oe beuare dig 
forde oc vdien ret tro / oc endelige giffue dig en naadig time 22; 

Saa ſrulle wi ſkicke OM til der euigej da voxte ordet ſmuct 
op! ſom en god Sad paa en god ager / oc ſtulde vel føre den hellig 
Aands rette fruct met fig] af wi icke ſtulde beſuare vore hierte met 
Det timelige / oc fuldkommelige i en ret tro holde oſſ til Guds naade 
oc barmhiertighed / ſom hand formedelſt ſin Son Chriſtum beuiſ⸗ 
de oſſ / oc vorde endelige ſalige. 

Denne er den førfte deel aff Engelens Predicken. J den ans 
den / lerer hand Jomfru Maria / om den høne! fore oc wbegribeli⸗ 
ge gerning / huorledis hun ſtal bliffue fructſommelig met Guds 
Søn | at den hellig Aand ſkal komme offuer hende | oc Den hoyſtis 
krafft ſtal ofuerffugge hende | oc hun ſtal faa bliffue fructſomme⸗ 
lig met en hellig fruct. Diſſe ord ereoff for hoye / oe ſkulle førft lade 
forſtaa fig i det ander lijff. Der faare ville wi lade det faa bliffue / oc 

tacke Gud for fin naade| oe bede | at hand vil trycke denne 

Engels Predicken ind i vort hierte/ oc for fin Sons 

ſkyld / gisre off til euig tid ſalige / 
DE ERR 


En Bøn. 


ERRE Gud Nimmelffe Fader] wi tacke dig for din 

H wſigelige naade / at Du betencte oſſ arme Syndere] oc ffencte 
oſſdin Søn i vort kiod / oc lodſt hannem bliffue Menniſke 

for vor ſtyld. Wi bede dig /at du formedelſt din hellig Aand lt 
ag 
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Philippi oc 
faa opliuſſe vor hierte af wi kunde troſte offi hans manddom / pine 
oc dod / Oc kiende oc anamme hannem for vor HErre oc euige 
Kong] oc formedelſt hannem] met dig oc den hellig 
Aand /leffue euindelige oc bliffue 
i ſalige / Amen! Åmen. 


Paa Philippi ot Ja⸗ 
cobi dag —— — 
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Sacobi dag. CLXXr 


* Or HErre Jeſus ſagde til fine Diſcipler/ 
(lig Eders hierte ſtal icke forferdis / tro i paa 
Gud / da tro i oc pag mig. J min Faders 
huſſ ere mange bolige /oc der ſom det icke vaare / ſiger 
ieg eder dog / at ieg gaar hen/ at berede eder fteden/ Oe 
Der ſom ieg gaar hen / at berede eder freden / faa vil ieg 

| 
























| lp dog komme igen / oc tage eder til mig / paa det i ſtulle 
vere der ſom ieg er · Oc huort ieg gaar hen / det vide i/ 

oc veyen vide i ocoſaa. Thomas ſiger til hannem: 
HErre / wi vide icke huort du gaar hen/ oc huorledis 
kunde wi vide veyen? Jeſus ſiger til hannem : eg 
er veyen / oc ſandhed / oc liffuit. Ingen kommer til Fa⸗ 
deren wden ved mig. Naar ſomi kiende mig / ſaa kien⸗ 
de i oe min Fader / oc nu her effter kiende hannem / ot 
haffue feet hannem. Philippus ſiger til hammem: 
HErre / Viſſoſſ Faderen / det er oſſnock. Jeſus ſiger 
til hannem: Saa lenge er ieg hoſſ eder/ ot du kiender 
mig icke? Philippe / huo mig ſcer / band feer Faderen/ 
huorledis ſiger du da/Viſſoſſ Faderen? Tror du icke/ 
K at ieg er i Faderen / oc Faderen mig" De ord ieg taler 
Jtil eder /dem taler ieg icke aff mig ſelff / men Faderen / 
ſonm boer i mig / hand gier de gerninger. Tror mig/ 
at ieg er i Faderen/ oc Faderen i mig/ ville i icke / fag 
tror mig dog for de gerningers ſtyſd. Sandelige/ 
fandelige / ſiger ieg eder / huo ſom tror paa mig /band 
ffal ve gigre de gerninger / ſom ieg giør / oe band 
ſtal giøre frørre end diſſe / thi ieg gaar til er 
N £ 
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De huad ſom i bede i mit Naffn / det vil ieg gigre / Faga TT ut 

det Faderen ſtal eris i Sonnen. Huad ſom i bede imit fit” 

Naffn/det vil ieg giøre. dd 

A 

Euangelij Denne dagis Euangelio ere beſynderlige thu ſtycke De | ne 

delelſe. I er en herlig dehlig troͤſt / huorledis Diſcipiene anſce | yt 

| avor fiere HErris Chrifti pine / oc huor til hun ſtal vere Af— 

dem nyttelig. Det andet er en offuermaade deylig lerdom / huorle⸗ Inin dode 

dis mand rettelige ſkal kiende Sud. * 

r. Om det førfte| Bor HErre Chriſtus giorde denne Predi⸗ ryrtishuf: 

Troſt. ckeni det ſiſte maaltid fom hand end den ſamme nat bleff faar⸗ 1 ind bygder 

raadt aff Juda / oe greben aff Joderne / Oc effterdi ſaadant kunde —T fad 

icke ſte wden Diſciplernis rædsel oc forferderſe / da vilde vor fiere ping finder mn 

HErre Chriſtus troͤſte dem oc giffue dem atuarfel om den forar⸗ 16 

gelfe | før end det ſteer cder faare figer hand | Eders hierte ſtal IM Nr 9 

icke forferdis det er / Bliffuer icke bedroffuede der offuer / Tro i paa tal at hand 

Troipaa Gud|datrorocpaa mig det er / Forſeer cder det til mig / at ieger haden 

JSodda mereend it Menniſke. Naar it Menniſte doer daer det wde met fn fonde 

* *2haannem altſammen / hand ligger der ſom it andet wſkelligt Crea⸗0 

ture der doͤt er / kand icke roͤre en finger / eller fla en flue fra ſig Saa — 
ſkulle i icke tro / at det ſtal gaa til met mig / Jeg er it ſant Menniſte 

pe ieg er ocſaa euig Gud | Der faare ſtal Verden ingen ſtade giͤre Ung 

mig der met at de end gribe fat paa mig/oe fla mig ihiel : Lige ſom hitter heri 

Gud ide kand dø] faa kand de ieg icke do / oc ieg fraf alligeuel dål 1 "lg 

Nuad føullenu i tencke at ieg fralgiøre? oc udrette met min døde LN 

J min Faders huſſ(ſiger hand )ere mange bolige / det er ders Hi fillefig 

Fader i Himmelen /er naadig oc barmhiertig /oc haffuer cder hier⸗ LÆSE 

telige frier] Hand vil icke haffue fin herlighed alene / eller bruge den — 

for fig alene Sand vil haffue eder (mine Diſciple) hoſſſig / oe det tre hu) 

er altſammen der paa at giore / at ieg nu fral dø] oc gaa ben] at bere⸗ —X 

de eder ſteden. Y 

Bu vel her ſtaar det huad vor Ficre HErre Chriſtus ſtulſe lign, 
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Jacobi dag. CLÆRPT 


Be vilde vdrette met fin ded / Der ſom ellers vore legeme fulde ble⸗ Fruet aff 
ffuit io Jorden pc ſielen lidt euig morckhed oc fordoͤmelſe / tien vor Thriſti pi⸗ 
kiere HErris Chriſti DØD der til at wi bliffue fri fra ſynden / oc for”? 


ligte met Gud / oc formedelſt hannem komme til det euige lijff / ſom 
hand ſiger | Der ſom ieg gaar hen | af berede eder fteden | faa vil ieg 
dog komme igen /oc tage cder til mig / at i ſtulle vere der ſom ieg er. 


Der faare ſkalt du flitelige mercke dette ord / at hand ſiger / Boliget 
J Min Faders huffere mange bolige Her paa Jorden haffuer det fornem 


it ſtort naffn / naar mand ſiger / Dette er en Kongis / en Keyſeris / en 
Forſtis Buff: Men fee dig noget til bage til den fremfarne tid / oc be⸗ 
tenck huad der bliffuer paa det ſiſte aff/ Huor mange herlige ſtone 
Pallats haffde alene den ſtad Rom? Huor megen gammel byge 
ning finder mand her oc der i alle Land / der ſom mectige Konger oc 
Keyſere haffue i fortiden hafft deris bolige Nu ligger det altſam⸗ 
men pad en hod] er en wheldig ode ting] ocer ingen Staadere faa 
arm! at hand gerne vilde bo i ſaadant øde væfen |] Saadan ſtickelſe 
haffuer det met huſſ her paa Jorden. Deere faa herlige / deylige oc 
ſtercke / ſom de nogen tid kunde / ſaa er det dog icke beſtandigt / oe det er 
alt ret at de ſaa forfalde Skulde de huſſ vaare euindelige effterdi 
wi ere icke ſelff euige / oe bliffue faa ſtacket en tid her paa Jordenẽ⸗ 


Wen Faderens huffi Himmelen er en euig bolig / huo ſom 
kommer der ind / hand ſtal aldri do / oc haffue til euig tid alting off⸗ 
terflødeligejSaadane bolige (figer vor HERre Chriſtus) vil icg 
berede eder Der faare naar ſom det end kommer der hen met eder 
at i ſkulle ſtillis fra denne Verden | Verden vil icke lide eder / hun 
foriager oc ihielflar eder det ſkader icke | lider det taalmodelige / oc 
vider / at ieg formedelſt min dd] haffuer beſtillet eder boliger min 
Faders huſſ / Saadant er en herlig oc ſtor troſt / ſom ſtulde gisre off 
al pinactelighed ringe Men der om nock. 

Det andet ſtycke er om Guds vidſt ab / huorledis mand ſtal 
rettelige kiende Gud] dette er en ſaare hoͤy / men offuermaade nyite⸗ 
lig lerdom / Thi der er viſt / at huo ſom rettelige kiender Gud | band 
haffuer 
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Philippi oc DR Aa 
haffuer det euige lijff / lige ſom euig fordoͤmelſe ſkal følge /huor * 

mand icke rettelige kiender Gud. 8 

Zuorledis Philippus tencker om Gud / lige ſom fornufft pleyer /Hand vr 
fornufft ſeer vor HErre Chriſtum faar fig [oc horer hannem | oc begerer guhn 
| lg om doglat hand ſkal viſe hannem Faderen | lige fom Gud vaare føden | ne 
* Chriſto: Saadane tancker ſkulle wi icke haffue / at det ſtal icke gaa dyr 
| esinsonines oſſ ſom mand ſcriffuer om den Hedning Simonide der Band bleff fyr 
| emgeoning atſpurt huad Gud vaar | tog hand det nogle dage 1 beraad] Oe der X lig: 
de dage vaare nu forgangne viſte hand icke end dal huad ſuar hand Set fat 

fEulde giffue / oc begærede flere dage | ocdet brugede hand ſaa lengef | mid 

indtil hand paa det fifte motte bekiende af 10 lenger hand tencte pag ora, 

dette ſporſſmaal / io mindre vifte hand huad Gud vaar /oc det er iclke ndin 

andet muligt / end huo der gaae fad blot til [oc vil tencke huad den Gwenſ 

euige Guddom er huilcken der ide haffuer begyndelſe eller ende] ſWoft 

hand far vild | oc kommer i ſaadant it Haff / at det er wmuligt at wiſdt 

hand kand komme der aff igen. — weCht 

Mand lee⸗ Der faare fÉulle wi holde vor fornufft oc tancker til hage | ſſer 
rer aleniſte hoͤre huorledis vor HErre Chriſtus predicker her faar Phiuppo Mand fre 
mende Im denne fag ſom er / at wi ſkulle icke føge eller optencke nog 1 hvo 
Hi Cho. Gud wden vor HERre Chriſto. Som hand figer til æhomas! | inf 
|| Jeg er veyen lijffnit oc fandhed | Jeg er veyen at huilcken mand( 
Fommer til Faderen / Thi der kommer ingen til Faderen woen vd | hy 
mig oc huo fom kiender mig/hand kiender Faderen. Item til Phi⸗yoſn 
lippo figer hand Huo mig ſeer / hand ſeer Faderen /tror du icke at y 
jeg eri Faderen! oc Faderen i mid 2 Diſſe oc andre faadane forod] 1 ny 
holde vort tancker til bage / at wi/naar mi ville tettelige Finde Gud] 1 hg; 
icke ſkulle klaffre op i Himmelen oc tencke paa det wendeligt al⸗ 
mectige veſen (thi at i faa maade ſkalt du aldri kunde fatte oe begri⸗ —D 

be Gud) Wi ſkulle tage den HErre Chriſtium faar off] hander it bygg 
Menniſte lige ſom wi hannem ſkulle wi høre] oc lære aff hans ord å vi FÉ 

pc gerninger / huad vilie hand haffuer tit off/huo ſom det gior hand ing) 


kiender Gudſoe veed rettelige hnad Guds wilie er. — 
di 


— — — 
EET oe — — — 


At denne lerdom gaar ſaa vd igennem aleniſte der at 
wi alde⸗ 


Øs —— — — — — — — — —— — — — — 


N 
NV 
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wi aldelis oct alle maade ſkulle bortfla de tancker /oc icke tencke paa Guds vær 






































Jacobi dag. CESEXRP TE 


huad Sud er effter ſit veſen / Thi faadanter oſſwmuligt at randſa⸗ fon er w⸗ 
ge her paa Jorden / Sand boer (figer Scrifften i it ůuſſ / der in⸗ — — 
gen kand komme til / Der faare lige ſom vore ohen icke kunde for⸗ * 
Drage Solens ſkin /de vorde ſtenblinde der aff / ſaa er det wmuligt at 
randſage det Guddommelige veſen. Oc det ſkeer at huo ſom tager 
fig offuer at band vil randſage ſuare ting hannem bliffuer det / ſom 
den viſe Mand figer / for ſuart / hand bliffuer til intet der offuer / 
Der faare ffal huer mand lade ſaadane tancker falde | thi det ere 
wayttelige tancker ia ocſaa ffadelige tancker / ſom aldelis forderffue 
oſſ oc male Gud faa faar off] af wi fly oc hade hannem / Der faare 
ſkalt du vocte dig der fra] oc arbeyde paa / at du fandt fatte oc kiende 
Guds vilie oc hierte / Dette vidſkab er icke forferdeligt | men troſte⸗ 
ligt /oc fører viſſelige met fig det euige lijff ſom Chriſtus Johan⸗ 
hest det xvij. ſiger / Saa ſtaar nu denne gantffe lerdom paa dette 
cniſte Chriſti ſprock [der hand ſiger til Philippo: Phelippe / Huo 
mig ſeer hand feer min Fader, Nu vel / Huad feer mand i Chriſto⸗ Zuorledis 
Wand feer at hand er Menniſte | af hand døer paa Kaarſſit op⸗ vi ført 
ſtaar tredie dag fra de doͤde faar optil Himmelen | ec ſider hof ek —9* 
Guds høvre haand. Item / Mand ſeer ocſaa / at hand opuecker dode —— 
oc fader fer fig] ſom en veldig HErre | offuer alle Creature | at den 
gantſte Verden maa befluste | af hand er icke aleniſte i Menniſke⸗ 
men ocſaa euig Gud. 
Ja ſiger du / dette verd ieg vel / men der faare ſeer ieg ickeend + 
nu Gud Jeg kiender icke fordi end nu Sud / alligenel at ieg fer 
ſaadant i Chriſto. ra 
Suar/Denne fager drabelige ſtor der faare ſtal mand giff⸗ user ML 
ue flitig oe god act her paa. Bor fiere HErris Chriſti gerninger) vwifenlle Å 
ſom hãd ſiger her beuiſe veldelige at hand er icke aleniſte ſand Men⸗ klende Gud 
niſte men osfaa euig Gud. Her tag nu dette eniſte ſtycke faar dig jo PRS 
betenck / huad det fører met ſig at hãd er euig Gud / Oc ſom Paulus 
ſiger / alligeuel hand farnedrer fig i ſin Guddom /oe bliffuer it armt 
elendigt Menniſtke /lige ſom icg oc du ig ÅDe det ſom end mere er 
ij hand 


ae 
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Philippi oc ” 
hand bliffuer icke aleniſte it Menniſke / men hand aiffuer fig i dør | NM 
M fe giro? 

den | oc hen paa Kaarſſit / at hand vilde betale for oſſ Menniſke / oc Fk 
tage fra oſf / fondens fordoͤmelige ſkyld. Huad vilt du nu beſlutte ” 
Zuorledis aff Dette altſammen? Huad for it hierte vilt DU ſoge hoſſ hannem pt fn 
EF * kant du oc tencke / at hand haffuer ont i finde met off Menniſte | ele J— 
* ng ler er vor fiende? Cr detidefant | Du feer her den høvfteoceftørfe | J 
ſtum. kierlighed / der vere kand /lige ſom Chriſtus oe ſiger. Ingen haffuer | (nytt 
en ſtorre kierlighed end at hand giffuer fit lijff for andre. ; UDG 
Saa ſeer du | oc kiender din kiere HErre Chriſtum retteli⸗ xhat 

ge / at hand haffuer it hierte fult met kierlighed / til oſſ arme Synde⸗ | | mol 
| re /effterdi hand c faa at tale )fetter fin Guddom tif- bage for vor ſoftenn 
ſkyld oc kommer i vort kied / oc giffuer fig ſelff 1 døden for vor ein 
| Fy iD. li 
| 4: , Her kaldis det fremdelis at rettelige kiende Gud / naar ſem — 
kiendeGud. du ſaa kiender Chriſtum [oc tror lige ſaadant om Gud ec hans —0 
hierte imod oſſ Menniſte alle / Oc i ſandhed / huad kunde wi oc an⸗ Hinm 
det tro Chriſtus er io den euige Guds Søn | oe at hand bliffuer hafdfi 
Menniſte det ſtkeer aff Faderns vilie / hand elſter oſſarme Synde⸗ ude fy 
re ſaa / at hand giffuer fin enbaarne Soͤni deden for oſſ | Dette hr fr 
ſkalt du lade vere dig it viſt oc trofaſt vidniſbyrd / atGuderidevor | Julsf 
ftende. Du haffuer oc born dem ciffer du Oe der imod elſker du icke harher 
noget Menniſke faa i verden | for huis ſtyld du vilde affinde | Nhu 
barn 2 Men dette gior den almectigſte Gud i Himmelen / for vor ungt 
ſkyld ſom du feer paa vor HErre Chriſto Der faare Finder dur 1 Mulig 
Gudoc du vedſt hans hierte oc vilie / thi det er rettelige affmaaleet 1 fuhig 
Chriſto / Wet dette vinffab ſkalt du lade dig noye cc bhffue de 1 —X 
ho da bliffuer du ſalig oc kommer der hen / at du oc ſtalt fece 7 Hg 

| kiende Gud effter fit euige wbegribelige veeſen i euighed / Men dette (tg 
er wmuligt / wden wi haffue tilforn dette vidſtab om Guds hierteſowr! 
oc vilie / huucket Chriſtus viſer oſſ alene til. RUN 

| Den høyfte Aff denne kendelſe oe vidſt ab roſer den hellige Paulus / o ſi· Sy 
tror ger/ Guds kierlighed er formedeiſt den hellig Aand vdgyden ivore ØL bryg 
telige Ften, 9. ES pi rv Tee Ende * 
de Gud, hierte det er / Den hellig Aand lerer of nChriſto f at wi icle re hit 























| 
| 
| 
| 
| 


i 
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Jacobi dag. CLXXVIII 


mt paa / at Gud haffuer off io hiertelige kiere Denne ſamme kierlighed 
— ff giør oſſfremdelis frimodige oe troſtige faar Gud | at wi icke frycte 
uhih oſſeller bekumre off for noget / Thi at vere fig ſynd eller dod / Dieff⸗ 


mM hm uel eller Helffuede oc de end ere vore fiender / huad ligger der mact 
paa ſeffterdi wi haffue ſaaden en Gud dder elſẽer oſſ / oc gaff til kien⸗ 
fred De os beuiſde denne fin kierlighed klarlige i det | at hand icke ſparede 
LJN finegen Soͤn men gaff hannem for vor [Enid alle hen i doͤden Cr 
Fan, Gud met oſſ / da lad vere imod off huo ſom vil / wi kunde ingen ſka⸗ 
df de haffue der aff. Elſter Gud off/då vere fig vred oc vor fiende / huo 
Mamie ſom vil / mi kunde det vel fordrage] oe wi vide at det ſtal altſammen 
fly forfremmis oſſtil det beſte huad ſom verden acter off fil det verſte. 
ikk Saag er denne bekiendelſe den hoeyſte troͤſt / der wi haffue i Verden / at 

wi rettelige kiende Gud / icke paa hane euige mact oc væfens vegne / 
(Bol men paa hans hiertis oc vilies vegne: Der vifer vor fiere HERre 
min Chriſtus Philippum /oc oſſ alle hen oc vil icke at wi ſtulle gabe op 
Dim i Himmelen oc føge der det Guddommelige væfen / Det er off paa 
An den ſted for hoͤyt / wi kunde icke finde eller hente det der, Men wi 
—1* ſtulle ſmuct holde vore ohen oc tancker til bage / oc ſtadfeſte dem paa 
m fer dl 


ni Paulus ſiger ſeet off til viſſſom / at wi frulle kiende Gud ] hans — riß⸗ 


ndierte oc vilie rettelige formodelft hannem | Thi denne er den eniſte 
mai 0 hoyſte viſſſom | huilden alene den hellig Aand for medelſt 
9 Euangelij ord optender i vore hierte [Der ſom ellers Menniſke gaa 
sg Wi naturlige hen i morckhed | oc vide intet aff Gud retfindelige | De 
* kunde icke troͤſte ſig i hannem / men de frycte fig for hannem | (bide 


9vide icke oectro det icke Ja de kunde det oc icke tro at Gud haffuer 
it hierte fult aff kierlighed al off Der faare giffue de fig til deris 
KN m vægen gerninger or mangfoldig Gudstienſte Men mi ſom i Chri⸗ 
er ſto vor HEXre ſee oc kiende Faderen haffue alt vort hierte oe tro 
Mu NU fil Guds kierlighed / at wi vide] oc haffue det vidniſbyrd hoſſ hans 

| Søn at hand haffuer oſſkiere / Denne kierlighed er den grundual / 
| —I dér vort haab faar paa oc det fral til euig ud icke feyle oſſ/ Thi 
— Chriſtus liuger icke [der ſom hand ſiger Jeg er veyen lijff uit de 
i | 2 iij ſand⸗ 
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vor HErre Cbriftum/oc paa hans ord oc gerninger / hand er fom Chriſtus ¶ 
















ed slender 7 MED SMRREE — — 


Den Doberis | 
ſandhed / Den naadige Fader holde oc beuare oſſ paa denne vey fag 
bliffue wi til euig tid ſalige Amen. 


En Bøn. 
H ERRE Gud Himmelſtke Fader ] Vi fade dig] at du 





| <a 

== 

—— 
— 


ill 


EPE | 


- — —— x 
30) — —8 


re 


haffuer giffuit off din naadige vilie oc kierlige hierte faa 
klarlige til fiendeidin Søn Chriſto Jeſu / Oc wi bede dig] 
at du vilt lade oſſ voxe dag fra dag i denne bekiendelſe / at wi kunde 
troſte off der met i allehonde friſtelſer oc formedelſt dette 
* haab offueruinde alting oc endelige vorde 
falige] MEN. 


Paa G. Johannis 
Doberis dag / Euange⸗ "M: 


lion Luce 1, 


NEL Eliſabeths tid kom / at hun ſkulde føde/ 
If⸗edde hun en Søn. De hendis Nabo or Slect 

horde/ at HErren haffde giort ſtor barmhier⸗ 
tighed met hende / oc de gledde ſig met hende. Oc det be⸗ 
gaff fig paa den ottende dag / komme de at omſtere 
Barnet / oe de kallede hannem effter hans Fader / Za⸗ 
charias. Men hans Moder ſuarede / oc ſagde: In⸗ 
gelunde / men hand ſtal kaldis Johannes. De de ſagde 
til hende / Er dog ingen i din Slect / ſom faa faldist | 
Oc De nickede gt hans Fader / huorledis hand —— | 
ade 


SSR — ”—— 
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Johamis dag. (CLXXIX. 
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ed = d = N ARROW N 
"ki * — — — 
4 mm 5 — — = 
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) 2 —— ma Qg 
lade kalde hannem / Oc hand begerede en Taffle/ ſcreff 
vv oc ſagde: Hand heder Johannes / Dec de forundrede 
ne fig alle. Oc ſtrax vaar hans mund oc hans tunge op⸗ 
suk FODER / hand talede / or loffuede Sud / oc der kom en 
9 redzel offuer alle Naboerne. Oc dette ſom ſkeet vaar⸗ 
* roctedis paa alle de Isdiſte bierge/ ot alle ſom det børs 
få y  De/lagdedet pag bierte7oc fagde: Huad ment du at der 
Ng fealblifueaff Barnet: Thiat HErrens haaud vaae 
MEN, met hannem. Oc hans Fader Zacharias bleff ople 
9— met den hellig Aand / ſpaade / oc ſagde: Loffuit vere 
mfl. HER ren Iſraels Gud / Thi hand beføgteor forloſde 

UD ; 2 iilj ſit 


RX 
12 14 
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Den Dsberis * 


it Jolck. De hand oprette off ſalighedens Horn / in * 
vin —3— huſſ. Com hand talede i fordom | LB 
lid / formedelſt finte hellige Propheters mund. At hand mm 
vilde frelfeofj fra vore Fiende / oc fra alle deris haand ' y 
ſom off hade. Ocbeuiſe vore Scdre barmhiertighed/ rd 
pe tende pag fin hellige Pact. Oc paa den Eed / ſom —* 
hand ſoer vor Fader Abraham / at giffue oſſ. At naae 
wwi vaare forløfoc aff vore Fienders haand/ finde n 
ne hannem / wden redzel vor lijffs tid. J hellighed et did 


retferdighed / ſom hannem er behagelig. mi 


De du Barnlille ſtalt kaldis den Heyſtis Pro 
phete / du ſtalt gaa frem faar HErren / oc berede hans | fn 
pen. Ocat giffue hans Fold ſaligheds forſtand / ſon 
er i deris ſynders forladelſe. Formedelſt vor Guds ml 
hiertelige barmhiertighed / ved huileken Opgangen aff 
det hohe beſocte off. Daa det hand ſtulde ſtinne agt 
Dem ſom ſide i myrcke oc dodens ſkugge / ve viſe voref⸗⸗ fr 
Der pag fredens ven. É” Flg 
“ De Barnet vørte oc vaar ſterckt ¶ Anden / e 
| | vaar vdi ØreÉen /indtilhand ſtulde traade frem / faa 

| | Iſraels fold. mo 
| Zuor faare Sa Enne dag paa huilcken den hellige Døbere Johannes va 








S. Johans bleff fodt holder huer mand for en lyſtig dag / oc en beſyn⸗ dyig 
— derlig Hoytid / maa vet ſte fordi [at Engelen ſiger die År me 
| Bøytio. — ord til hans Fader Zacharias | Det ffulle mange glede fig — — ide | 
fødsel / men den minſte deel ved den rette aarfage /huilcken Enge⸗bolh 
len giffuer forſt til kiende der hand ſiger Jann ſkal — * 
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Johannis dag. (LXXX 


faar HErren | oeder.neft Zacharias hans Fader | ſom er / at denne 
Johannes ffulle føre en ny Predicken 1 Verden | oe, giore vor 
HErre Chriſtum bekynt blant Fold oc vife met finger paa hans 
nem | paa det Jøderne ſtulde lære at Fiende hannem / tro paa hans 
nem [oc formedelſt hannem bliffue ſalige. Dette embede oc Pre⸗ 
dicken vaar it gledeligt embede oc Predicken / huis lige der haffde 
icke veret hørt vnder Louen oc aff Moſe | Fordi at Menniſtken lerde 
her aff at kiende Chriſtum de finge ſyndernis forladelſe anam me⸗ 
de den hellig Aand / oc bleffue paa det ſiſte i denne tro ſalige / Der 
faare ſtal end paa denne dag huer mand glede fig aff denne ny Pre⸗ 
dickere / tacke Gud aff hiertet der faare at hand loed hannem kom⸗ 
me til Verden | Denne er den rette glede | fom fFal end paa denne 
dag vere blant de Chriſtne at mi fÉullelære aff den Døbere Johan⸗ 
ne /huo den rette Chriſtus er hoſſ huicken wi ſkulle ſoge oc viſſclige 
finde ſyndernis forladelſe oc det euige lijff. 

Oe denne vaar oc ſagen / der hand ſtulde omſkeris den otten⸗ Om det 
de dag / at der begyndis en trette mellem Slecten oe Foreldrene om 
hans Naffn. Slecten vil / effterdi denne er den forſtfodde Søn] 
mand ſtal falde hannem Zacharias / effter hans Fader ſom mand 
pleyer almindelige. Men Moderen ſtriger aff barſel ſengen / oc 
ſiger Ingelunde / ieg vil hand ſt al kaldis Johannes. At de trettis 
ſaa lenge der om / indtil det kom mer faar Faderen ſom end nu vaar 
en dumme / oc kundi icke tale | oc bad dem der faare faa figen Taff⸗ 


hannes. 


Sr («- > 7 st RE cY d 
fe) der ſcreff hand i Dand fral kaldis Johannes. Nu er oc Zacha⸗ —— 


rias / it offuermaade ſmuct oc deyligt Naffn / ſom bequemmer bes ig, 
ſynderlige ſmuct en Predickere Thi det kaldis en / ſom tencker pas 
Gud / oc Predicker om Gud / Huad aarſage monne vel baade For⸗ 
elderne haffue / at de icke ville lade Barnet haffue ſaadant it ſmuct 
deyligt Naffne Sand ſkal kaldis Hans ve icke Zacharias andre 
mue ſige der til huad de ville | Ja det ſom end mere er Engelen bes 
faler for Barnet bliffuer vndfanget i Moders lijff /at mand ſkal 
jo icke giffue Barnet noget andet Naffn. | 
Suar / Dette ſtede altſammen for: det beſynderlige herlige 
3 v embede! 
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Den Doberis 
embede oe den ny Predicken ſkyld / der Johannes ſtkulde fører Ver⸗ 


den: Fordi at huo ſom Predicker Louen / hand Predicker ocſaa om 


Gud / ot giffuer Menniſken Guds vilie til kiende huad hand vil 
haffue aff oſſ / ten denne Predicken gior oſſ icke ſalige Vi lære 
ekon der aff /effterdi Gud kreffuer faa meget aff off / at wi ere arme 
Syndere effterdi wi nodis til at ſee oc bekiende at wi kunde ide 
holde denne Guds vilie / der off er obenbaret i <ouen/ Der faare 
følger det At huo ſom ekon haffuer en Zachariam | der Predicker 
hannem Louen / oc om Guds vilie / huad hand ftal giore oc fade] 
Den er icke behulpen /hand maa frycte fig faar Gud | oc kand ide 
bliffue ſalig. 

Der faare affuerie baade Foreldre Eliſabeth oc Zacharias 
dette Naffn /oc ville icke lade deris Barn kaldis Zacharias /men de 


zuad Yos ville at hand ſtal hede Johannes Nu er Johannes faa meget paa 
nnes kal⸗ hort maal / ſom en der Predicker om naade. Saa er da deite det rette 


Naffn [der dette Barn bør at haffue | Fordi at huo ſom icke ved 
mere / end at Gud vil mand ſkal holde hans bud] hand kand icke 
komme i Himmelen Ja hand kand huercken haffue haab eller gle⸗ 
de! Hand maa frycte fig faar Gud] oc vente fordomelſen / Thi vore 
ſynder ſom formedelſt Louen benifis offoffuer] haffueide fortient 
andet /ſaa er det oſſwmuligt / af wi ſtulde ſelff kunde hielpe off der 
fra. Der faare er det intet vere met Zacharia fom Predicker ale⸗ 
niſte om Gud Der ſkal vere en Johannes / om mand ſtal bliffue 
ſalig [Det er] faadanen Predickere ſom kand lere oſſ | at Gud er 
naadig / oc vil forlade fonden for fin Søns Chriſti Icſu ſkyld [oc 
aff naade giore off falige [Dette kaldis at Predicke reitelige oc for» 
medelſt denne Predicken bliffue vore hierte glade oe lyſtige. Thi at 
forferde end deris ſynder oc bedroffne dem faa fortuile de deg icke 
Der faare effterdi Johannes lærer dem at Gud er naadig oc barm⸗ 
hiertig / Naar ſom de anamme hans Soͤn troſte fig i hans død oc 
opſtandelſe da vil Gud forlade ſynden / oc for Chriſti ſtyld giore 
Dem ſalige. Aff denne Predicken ſkulde Johannes haffue oc bære 
Det Naffn oe icke kaldis blot Zacharias] ſom Predicker om 9— 
om 
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hid, Johannis dag. CLXXXI. 
9 fort hans Fader /der vaar en Moſaiſk Preſt | oc bød Folck vere 
udi; fromme/Men Johannes / ſom Predicker om Gud / at hand er naa⸗ 
30 dig / oc formedelſt Chriſtum vil forlade ſynden / oc giøre off ſalige⸗ 

tin Saa giffuer nu dette Naffn Johannes den rette aarſage / 
9 huor faare wi ſtulle giøre oſſ glade / Som er] af den naadelige tid 
—* nu begyndis at Sud vil icke handle met oſſ effter vore gerninger oc 
fortieniſte / Hand giffuer oſſſin enbaarne Son | den viſer Johans 

nd É nes paa met fin finger] hoff huildfen wi ſkulle icke finde Louen / ſom 
MNL Boff SMofe/ men naade oc fandhed / oc naade for naade. 

Kim) Der faare( hans Fader ) den fromme Zacharias | der Gud zacharie 
J gior den naade met hannem / oc loſer hans tunge igen / at hand kand Loffſang. 
LAN tale / da loffuer oc tacker hand Gud gladelige aff hiertet | icke fordi/ 

—V at Gud haffuer giffnit hannem en Son / huilcket der dog vaar en 
Mn mg; ſtor herlig velgerning | Men at den falige tid ffal nu begyndis | oc 
ANN. Den gledelige Predicken ſtal Fundgiøris] aft Sud vil formedelſt fin 
mider Son forlade alle Menniſte deris ſynder / oe gigredem ſalige / Der⸗ 




































Fi, ; før høer huorledis hand begynder fin tackſigelſe oc ſpaadom. 

ſahche * 

—7— Loffuit vere HERren / Iſraels Gud/thi 

—TF hand haffuer beføgt oc forløfd fit Folck. 

SÅj Se hand opreyſde off ſalighedſens Horn/ i 

—* ſin tieneris Dauids bug. 

ae" Huor ſom Fold ide haffue mere / end Moſen oc Louen / der Mand 1ofe, 


fl! loffuer mand vor Serre Gud icke / Thi Louen er ſom it gicid breff / ner ie 
fk" efler/ ſom Paulus falder hende / en haandſcrifft / der beuiſer oſſ off⸗ Aud der 
22 sus sk i ; di ret —— form ÆT. 
TAN uer at wi ere Gud gieldſkyldige ve faa i hans Regifterjocmuevene er; k: 
—V fe ſtraff. Der faare er der icke andet i hiertet end fryc oc fortuilelſe / 
ahn Wi ſee ſtraffen oc vilde gerne vndfly hannem / men wi kunde icke da 
mid følger bedroffuelſe oc angiſt / oc er ide muligt / at der kãd gaa it eniſte 
DOä gledeligt ord aff ſaa bekumret oc miſtroſtigt ie hierte. Ja det ſom end 
TIL mere er fryct oc forfeldelſe driffuer til wtaalmodighed / at tungen 
mdr begynder atffende oc bande | Hiertet vilde eller at der vaare ingen 


fø Gud: 


DELT TT: 
13 14 
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Euange⸗ 
on fører Før, | 
Guds loff Guds vrede er ſtillet / oc al ftraff'er tagen bore | lige ſom hand ſiger 
met fig. 


i" | Salighe⸗ 


IR AE ml On SR 2 


Den Doberis 
Gud ſend det ſkal haffue Gud til en fiende oc for ſyndens ſkyld vens 
fe hans ſtraff. Der faare hører mand icke ſaadane td hoft £ouen/ 
ſom Zacharias figer her | Loffuit vere HErren. — Der ſom mand 
forde! oc icke ſkamede fig / ſtulde mand end bande der til Thi det er 
wmuligt / at naturen kand veluillige bere Guds vrede. 

Wen at Zacharias fader høre fig met faa gledelige ord] oc 
loffuer oc priſer Gud] det ſkeer aff denne aarfage] af hand ſcer af 


Gud haffuer hiemſogt oſſ /det er her til haffuer det verit met oſſ/ 
lige ſom Gud kiende oſſ icke / lige ſom hand vifte intet aff oſſ lige 
(om hånd vaare tuſinde mile veyes fra oſſ Thi wi haffde icke mere 
end Moſen oc Louen / der vaare mi lidet behulpne met / fonden bleff 
(fon ſtoͤrre oc hiertet argere Dieffnelen oc døden vaare off alt før 
ner / oc wi kunde icke beſt erme eller fri off fra dem | Men nu] min 
kiere Johannes er FØDE /bliffuer det anderledes | Gud Holder fig til 
off! oc ſoger hiem til off Ja hand forføfer ſit Folek / Der faare kand 
ieg icke lade det oc Gud giffue at al Verden vilde følge dette Ey⸗ 
eimnpel / Jeg vil loffue oc priſe Gud /ſom holder ſig ſaa naadelige til 
of] oe opretter ſalighedens Horn / det er Hand giffuer off ſaadan 
en Kong | ſom ſkal hielpe off] imod ſynden oc deden oc al wiycke / 
Det Horn eller Rijge | form wi haffde her til vaar ekon it ſy ndeligt 


Dens port Rijge | døden forderffuede alting | Men nu kommer ſalighedens 


Horn. 


orn | hielpe rijget at Gud met fin naade formedelſt fin Søn vil 
A— til oſſoc hielpe oſſ imod ſynden / deden oe Dieffuelen Den⸗ 
ne kand vere en handel | ſom er verd at loffue / Oc forbandet er den 
tunge / ſom her tier ſtille foc icke loffuer oc priſer nat oc dag. 

Det ord / Horn] fom ſagd er /kaldis faa meget ſom it rijge 
eller en Kong] fom mi fee i den Prophete Daniel, Oc dacharias 
figer met beſynderlige ord / at dette Horn er opreyſt i Dauids bufil 

viſer faatil bage [at hand icke taler om en Verdzlig Kong / men 

om den HErre Chriſto fom beſynderlige vaar Dauid loffuit oc 

fiifagdjoc om den velfignede S&D / ſom hand fremdelis vdtyder fig] 
iger klarlige. 

os ſiger klarlig 
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Johannis dag. CLXXXII 





































mf —* 
Win, Som hand talede i fordom tid/ formedelſt 
tr (nn fine hellige Propheters mund. 
2 Ht Det er faa meget fagd | Gud vere [off | tiden er Fommen | ag 
fle PÉ ſkal nu vdrettis ſom Gud haffuer tilſagd formedelſt Prophe⸗ 
| ' i terne /Louen oc figurer fralnu vige / oc giffue den rette HErre rum 
on oc ſted. 
hud 
film Act hand vilde frelſe oſſfra vore Fiender/ oc 
ry fra alle deris haand fonroffhade/De beuiſe 
9* vore Fedre barmhertighed / oc tencke paa fin 
mn hellige Pact. . 
Mur: De paa den Sidder hand foer vore Fader 
df: Abrabam' 
—W 
fiten Sen hellige Zacharias befatter offuer maade ſmuct tilfams Summa 


mm mren huad ſumma er paa alle Propheter. Som er / at Gud formes ha⸗ eg, 
drelgſt ſin Son Chriſtum vil giøreen ny oc hellig Pact met of Men⸗ prerhe 
Juan mniſte effterdi den gamie Pact / ſom formedelſt Louen vaar giøre 

tvil Met offivaaren vanhellig Pact / oc wi icke aleniſte ick kunde holde 

hende / men komme ekon der met io dybere i fynd | oc vor ſamuittig⸗ 


i 
—* hed ble io lenger 10 wroligere der aff. Denne hellige Pact / ſiger 
*— hand bleff vore Fadre / o beſynderlige Abraham tilſag met en eed / 
ft! der faare er det en viſſer Pact ocſaa fordi] at hun ide ( fom Louen) He 
I ſtaar p aa vore gerninger oc paa vor fromhed | men paa Guds RX 
gik barmhertighed / at Gud vil forbarme fig offuer vort iemmer / oc tå 


re redde offfra vore fiender ſom vaare off for ſtercke. Saadant ſkeer 
—* Der met / at Guds Søn betaler paa Kaarſſit for verdens fynder | oc 
AN" formedelſt ſin dod tager ver død bort oc forhuerffuer offden hellig 
tåle” Sand. Der fre baade ſtycke / at wi forſt bliffue fri fra vore fiender] 


mn 9 Thi ſynden deden oc Dieffuelen / kunde icke ſt ade dem / ſom tro paa 
— Chriftum | ae formedelſt hannem forſee fig viſſelige al naade til 
(i Gud/ 
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[7 Vv kar TT - J 


Den Doberis 


A—— 





Gud /Oe der neſt at wi ocſaa formedelſt den hellig Aand bliffue til — | 
helligede / Der faare kaldis da dette en hellig Pact fom nu følger sal 
fremdelis. FN 
At giffue off forføfning aff vore fienders —⁊F 
haand / at wi kunde tiene hannem vor lijffs fn 
tid / wden redzel / J hellighed ot retferdighed/ —* 
ſom hannem er behagelig. | Å um 


Der ſtaar / huaddergiør den frommen gamle Zachariam — 
faa glad / oc opuecker til faa hiertelig loff oc tackſigelſe Oc mand hüfnh 
ſkal offuermaade vel mercke at hand faa ret ſmuct fatter tilſam⸗ ly arr 

Zuor til wi Men alle de velgerninger ſom wi haffue aff vor kiere HErre Chri⸗ mend 
myrtevor (to. Forſt ſiger hand/fÉal hand frelſe off fra alle vore fiender /det er Guhſf 
Be hand vil forlade ſynden / ihielſla døden | fønderbryde oc tage Dieff⸗ nizoſich 
hriſte · Felen til fange / at wi ſkulle her effter bliffue til euig tid fri fra diſſe Vſtiſne 
Solo, fiender.Fordi at alligeuel den arge fiende ſledſker effter oſſ oe kom⸗ mech 
Hlning frø mer nur her nu der fade oc iemmer aff ſted / alligeuel fonden icke er Nari tra 
vore fien⸗ aldelis dod / men opuecker oc fører off i fald | Ya alligeuel wi haffue fald o 
4 dåden faar offloc ſkulle alle do /ſaa ſtal det dog icke ſtade de Chriſtne Citi 
Guds naade oc den enige ſalighed hører off viſſelige til formedelſt 
Chriſtum |oc fat icke feyle oſſ. Denne er den forſte velgerning. 
Her effter følger nu fremdelis den hellig Aands gaffue 
huilcken der faa opliuſſer vor hierte af wi wden fryet tiene Gud 


— — — — — 
— —— 
— — 
— —— FJ 
— — — 
æn > 


vor lijffs tid | i hellighed oc retferdighed | fom hannem er behaglig. 9 
For wi faa den hellig Aand | ville vore hierte vere fryctactige oc AN 
kunde intet got formode fig aff Gud. Thi det er ſyndens retteart| 1 tig 
naar fom hun vager op / af hun gior hiertet wroligt / oc forferde totter 
wifrycte oſſ. Der hielper da ocfaa Guds Lou til / huilcken der giffner flares hi 


— ge til kiende /huorledis Gud vil ſtraffe ſynden met den ange død! |” tig 
| guv. Ser faare alligeuel Menniſken end arbeyde paa at tiene Gud vx⸗ꝛ 
uortis at giore hans vilie fag kunde de det dog icke gißre wden 
fryet. Nu er oc dette Guds hoͤyſte vanære / at mand icke forſeen fi 
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Johannis dag. CLXXXIII. 


— got til hannem men frycter hannem / ſom en wmild ſtreng 
omere. 

Dette ſeer Zacharias / oe hand gleder fig hiertelige der aff] af Den hellig 
tig førft alle vore fiender ere formedelſt Chriſtum fordempede / oc wi SØER — 
ik: vorde befride fra dem / Oc der neſt optendis troen i hiertet forme⸗ brevet oc 
les i delſt den hellig Mand til Guds barmbiertighed [at de forſee fig af oprender 
KNN naade til hannem Der begyndis da den rette Gudstieniſte ſom Fals troen. 

Dis hellighed oe retferdighed. Hellighed / af wi aff hiertet arbeyde Aghed⸗ 
Paa at vere hannem lydige oe ſtaa ſynden imod / oc icke følge Dieff⸗ 

Mand. uelens tilffyndelfe oc indſt iudelſe. Oc Retferdighed / at wi ſtedze Retferdig⸗ 
KAN. Bliffuehengende ved ordet oc troen | Fordi at alligeuei det er wmu⸗ bed. 

fatter fe lige at wi kunde leffue aldelis wden fynd / Denne hellighed bliffuer 

ANN vndertiden borte! naar vort legeme oe friftelfer faar offuer haand 

fmd) Gaa bliffue dog formedelſt troen ſaadane ſynder tilgiffne / oc reg⸗ 

KUA nis office til. Der faare gaar Gudstieniſte veldelige frem hoffde 

dkr had Chriſtne formedelſt den hellig Mand | at de flitelige vocte fig fra 

ro ein ſynd / oe leffue effter Guds vilie / oc hans ord / oc bliffue ſtedze beſtan⸗ 

nd Dige i troen alligeuel at de end ſynde lige ſom de oe daglige bede / 

udmfg" Forlad oſſ vor [Fyld] at de troſte ſig dog Guds naade formedelſt 
Chriſtum. Denne er den eniſte oc rette Sudetienifte huilcken wi 

— komme aleniſte til formedelſt Chriſtum | ſom redder off fra vore 

mm fjender oc giffuer oſſ den hellig Aand, 

me: Vdi Louen haffuer mand ocſaa Gudstieniſte ſom er Offer cuvsttentø 
unb oc gode gerninger / Men effterdi den hellig Aand er icke der forme⸗ ſte Touen— 


land hik, 
mM fy fk 


kd, delftEbriftum / da bliffuer icke aleniſte redzel i hiertet | men der fol⸗ HE R 
n BEF ſtedze oc altid vanhellighed oc wretferdighed. Vanbellighed/ at 4 8 i Sha 
*— wi icke komme frem met Louen / det er oſſ wmuligt | Der folger da | 

| . * wretferdighed / at hiertene vorde wrol ige / oc frycte fig faar Gud] ne 

sn Fundeintet got forſee fig til hannem / Saadan iemmer figer Zacha⸗ 

ver rias | ffalnu affueries oc loffue oc tacke fig ekon nu al Verden 


9 Gud met mig / at hand faa naadelige betencker / oc hielper off faa 
—1 Faderlige formedelſt ſin elſtelige Son. Denne er den forſte deel / om 
gt, Denne fang/en herlig tackſigeſe for Guds naade / ſom oſſ formedelſt 
ute Chris 
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Om Jo⸗ 
hannis em⸗ 
bede. 


Euangelij 
ſumma. 














Fr z—- ” dl —X 


Den Doeberis 
Chriſtum ſkal vederfaris. Nu gaar hand ydermere frem /oc Pre⸗ 
dicker om fin Søn | huad band fulde giore der til / oc ſiger. 


J 


De du Barnlille ſkalt kaldis den heyſtis 
Prophete / Du ſtalt gaa frem faar HEr⸗ 
ren/ at berede hans ven. 


Denne naade /ſiger hand er nu faar doͤrren Oc min Sin] 
ſom der bliffuer nu omſkaaren / min fiere Hans lille] ſtal vere det 


” førfte bud / ſom ſtal frilige Predicke ſaadant ve obenbare /oc berede 


den HErre Chriſto venenf at hand ſtal finde it Fold naar hand 
kommer ſom hannem ſkal anamme / oc hiertelige gløde fig aff hans 
nem | Huor met ſkal hand det giøre 2 Met en beſynderlig Predi⸗ 
cken / ſom her effterfoͤlger. 


De giffue hans Folck ſalighedſens for⸗ 
ſtand / ſom er i deris ſynders forladelſe. | 
Formedelſt vor Guds hiertelige barmhier⸗ 
tighed / ved huilcken Opgangen aff det hohe 
beſocte off. 

Mand kiender vd igennem i denne deylige Loffſang meſte⸗ 
ren / ſom er den Hellig Aand | Fordi at lige ſom Zacharias tilforn 
paa det korſteſte oc ſtickeligſte befatter vor kiere HErris Chriſti 
velgerninger ſaa begriber hand her met faa ord ſumma paa det 
gantſke Euangelium fat det er en Predicken / forſtand eller lerdom 
om ſalighed / det er om den hielp der Gud fader off Menniſke ver 
derfaris /idet / af hand forlader fanden] aleniſte aff naade oc barm⸗ 
hiertighed / huilcken naade wi haffue formedelſt Opgangen aff det 
hohe / det er formedelſt Gude Son for kommer hid ned aff Him⸗ 
mclen| til off paa Jorden / Denne Predicken figer hand [føl min 
Son begynde! Dc ophåver hannem faa offuer Moſen oc alle Pro⸗ 
pheter ſom en beſynderlig Predickere. J 
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Johannis dag. CLXXXIIII 


Dette Faldis at aldelis foruiſe Louen oc giffue hende aar⸗ gø ou, 


loff / oc ſette Moſen bag dorren / Thi huad er Louen andet / naar ſom 
wi ville tale rettelige der om / end ſyndernis bekiendelſe / formedelſt 
huilcken ſynderne ekon formeris oc bliffue ſtorre | oc hiertene vorde 
io lenger io mere wrolige / effterdi de ſee Guds vrede oc wuenſtkab 
ſaa ner faar deris ven ? Denne Predicken / ſiger Zacharias | ſtal 
hu haffue ende / Min Son ſtal Predicke anderleds oc bedre. Der 
faare ffal ingen falde hannem andet end Johannes n naade Pre⸗ 


dickere. Jeger oc en Preſt | ieg Predicker ocſaa | oc ieg Predicker 


Guds Ord | oc haffuer der faare det Naffn met ære] at ieg kaldis 
rn nd Men det er intet vere met min Predicken. Min Søn 
kal begynde det bedre [end Moſes oc wi alleſammen | Thi hans 
Predicken kaldis ſalighedſens forſtand / det er ſaadan cen lerbom at 
Folck kunde vide / huorledis de icke ſtulle bliffue ſ alige / formedelſt 
deris egne gerninger / Men formedelſt Guds barmhiertighed / ſom 
for fin Søns ſkyld vil forlade ſynderne / oc icke regne off dem til. 


Saadant Propheterer Zacharias om fin Søn Johanne | oc bleff Zacharias 
wden tuil for denne Predicken fyld flagen ihiel aff de andre Pre⸗ hieff hiel⸗ 


ſter i Tempelet mellem Alteret/ Som E hriſtus ſiger / Matt.xxiiij. 
Thi det vaar dem wmuligt at lide | af mand faa ſtuide roſe Ehri⸗ 
ſtum oc hans Euangelion / oc tage den ære oc herlighed fra £ouen 
oc den Moſaiſke Gudsticnifte/ fom mand ſkulde icke kunde bliffue 
ſalig der met. Oc maa velſke at Johannes vaar oc icke tryg for 
denne fag ſtyld | oc noddis fordi til at giffue fig ben vdi Dreten. 
Som Zacharias oc da taler offuermaade ringe om Louen / oc ſiger 


fremdelis. 


Daa det hand ſkulde ſtinne faar dem ſom 
ſide i morcke oc vdi dodzens ſtugge / Or viſe 
vore føder paa fredens ven. 


Jøderne hulde Louen for it herligt liuſſ / ſom hun veer! chi 
det er Guds Ord / Men der til ſtin hun icke / ſom de hulde det faare / 
Aa at mand 


p 
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Leer odder 7 RER SOREN ⸗ — æn re eee 


Den Deberis Johannis dag. 
Couen it at mand der me kunde finde det euige lijff. Fordi ae ſom Zacharias 
elendigt ſiger her] Jøderne haffde Louen men de ſade alligenel morcke de 
od ng ggnens ſtugge oc haffde huercken fred eller rolig hed Der faa⸗ 
ion, v ve loffuer Hand oe tacker Gud for det rette enige liuſſ Suds * on 
ſom (fin faaroſſtil det euige lijff / oc gior fred oc glede 1 vore hierte 
formedelſt ſyndernis forladelſe oc Guds barmhiertighed. Iblant 
diſſe nu / ſom ſide i morcket oc vdi dodzens ffugge | høre ocſaa wi 
Hebninge/Thi Chriſtus Guds Son er den ganiſte Verdens 
relſere. 
* Saa haffuer eders kierlighed hørt for huad fag S. Johan⸗ 
nis dag er en frydefuld dag oc en gladelig Hoytid⸗ paa huilcken wi 
Fulde met den. hellige Zacharia loffue oe tacke Gud | oc aff hiertet 
glede offi- hans naade. Men ſom wi ſagde i begyn delſen /den ſtorſſe 
hart gaar hen oc veed intet aff ſaadan glede de dricke fig druckne aff 
Misd eller Vijn] oc fla fig fulde] met faadan ſuine glede ladede ſig 
noͤe / Det ſtulle wi icke gisre men ſom Chriſtus figer | tage off va⸗ 
re at vore hierte icke bliffue beſuarede met fraadzeri oe drudenffab/ 
at wi diff bedre kunde mercke denne den hellige Zacharee deylige 

Predicken /de fryde oſſ ocſaa der vdi oc met hannem tacke Gud 

for fine ſtore velgerninger /Det forlene oſſ alle vor 
fiere HErre Chriſtus / Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader /wi tacke dig aff hiertet 
for din føre naade / at du vilde icke fade off bliffue hoſſ Lou⸗ 
ſens Predicken | men ſende den hellige Johannem | at hand 
ſkulde viſe til Chriſtum met fin finger /oc tilſige offformedelft han⸗ 
nem / ſondernis forladelſe / hellighed oc retferdighed | Saa bede wi 
dig oeſaa / at du vilt formedelſt din hellig Aand opliuſſe vore hierte/ 
at wi kunde met en ret tro anamme denne den hellige Johannis 
naadige Predicken /oc tiene dig wden redgel [1 hellighed oc 
redferdighed vor lijffs ndi Amen. Yu 
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S. Petri oc Pauli dag. CLXXX 
bål 4 —V 


RPaa G. Hetriot Pauli 


EK dag / Euangelion Rat⸗ 
tin thei xvj. 
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(Ul EN 

five) — 10 — 
mm É IV Or HErre Jeſus kom til Ceſarea Philippi 
sek SMÅ Stade egn/oc fourde fine Diſcipler at / oc 
| * ſagde: Huem ſige Folcket / at Wenniſkens 
hg Søns De ſagde/Nogle ſige / du eftden Dobere Jo⸗ 


id harmes. De andre/du eſt Delias. Nogle /du eft Jere⸗ i —VJ 
— Aa ii mias/ RR 
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== FURER 3 AS <= 4” stk - am 


6 Petri oc 


Huem ſige da i/at ieg er? Da ſuarede Simon De 
trus / oc ſagde: Du eft Chriſtus den leffuende Guds 
Søn. Da ſuarede Jeſus / oc ſagde til hannem: Salig 
eſt du Simon Jonas Son/ thi figd oc blod obenbare⸗ 
de dig det icke / men min Fader i Himmelen / De ieg fis 
ger dig oeſaa / Du eſt Petrus / oc paa denne Klippe bil 




















icke fag mact offuer hende. Oe ieg vil giffue dig Hime 
merijgis nøgle / lt huad ſom du binder paa Forden/ 
Det ffaloc vere bundet i Himmelen / Oc alt hůad ſom 
DU loſſ paa Jorden / det ſtal oc vere løfdi i Himmelen. 


Den Arti⸗ Denne dagis Euangelio ſtaar vor Chriſtelige trois Arti⸗ 
— ckel / der wi ſige | Jeg tror en hellig Chriſieli Kircke. Thi 
Chriſtelige jeg ad — gKircte. xD 
Kircke. odet giffuis her til kiende baade huem denne Kircke er oe 
huad gaffuer oc gode ting / oc der til met ocſaa huad fiender oc fri⸗ 

ſtelſer hun haffuer. kd 

HE Bradve Dette ord] Kircke j kaldis icke ſten oc træ | ſom wi alminde⸗ 
"ng e fige falde ſaadane huſſ Kircker / Men det kaldis en forſamling eller 

eidis. en hob Folck / ſom kommer til ſammen paa en viſſe ſted. | 


ſaadan en forſamling | ſom kiender oc bekiender Chriſtum lige 
ſom Petrus her / at hand er den leffuende Guds Sén os den rette 
Chriſt | fom for vor ſtyld bleff Menniſte | oc født aff en Jomfru / 
før huis ſtyld Gud vil vere off naadig /icke tilregne / men forlade 
oſſ vore ſynder / oc giffue oſſ den hellig Mand] oc giore oſſ til euig tid 
falige| Thi Petrus begriber dettc altſammen i det en ſte ord / hand 
ſiger Du eſt Chriſtus det er / Du eſt Ouindenis Seed hulen 
Gud den Himmelſte Fader haffuer loff uit oc tlifagd ] at hand ſkal 

ſonder⸗ 
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mias/elleren aff Propheterne? Hand ſagde til dem 


ieg bygge min Menighed / oc Helffuedis porte ſtulle 


Der aff kaldis den Chriſtelige Kircke ſaadant it Folck /eller 
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gtiw 
ATA 
ner 
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w'wiom 
amin: 
id, 
følge 
fru? 
HUL 
FN 
— 
fm 
(lb 
— 
hurt! 
Ku 


ſoͤnderknuſe Hugormens hoffuit | oc hielpe Menniſken til Guds 


naade oc ſalighed igen. 


Dette naffn haffuer vor kiere HCERre Chriſtus aleniſte i 
den aandelige Kircke hun prifer hannem | at hand er Chriſtus / oc 
den leffuende Guds Søn | IWen huorledis de komme til ſaadan 
vidſt ab oc bekiendelſe | giffuer Chriſtus til fiende | idet hand ſiger 








Pauli dag. 


CLXKXAXVT, 


til Peder / Salig eſt du Simon Jonas føn/ kiod oc blod obenbare⸗ 
De dig det icke men min Fader i Himmelen. Thi det er viſt / kiod oc 
or blod det er fornufft /viſſdom oc forſtand | kand aldri holde den 


HExre Chriſtum huilcken der er it Menniſtke / lige ſom wi / for 
Guds Søn oc vor Frelſere / Hand haffuer icke den anſeelſe | oc be⸗ 


ſynderlige ligge de ſtore gruſelig forargelſer paa hannem | at hand 
døer faa forfmædelig en død paa Kaarſſit Der tencker fornufft / 
lige ſom Jøderne fagde| Skal hand hielpe andre] hui hielper Hand 
fig icke ſelff· Saadan forargelſe drager føder oe Torckere der hen / 
at de intet acte denne Chriſtum | Der faare ſege de andre middel oc 


vene til ſyndernis forladelſe oc ſalighed. Oc det gaar end met Papi⸗ Papiſter. 


ſterne paa det neſte lige ſaa / Met munden ſige de / at denne Jeſus er 
Chriſtus / Men at de ſkulde tro aleniſte paa hannem] oc formedelſt 
hans dåd oc fortieniſte haabe aleniſte at faa ſyndernis forladelſe oe 
Det euige liff der ſtalt du icke kunde komme dan til. De haffue i den 


ſted deris Meſſcoffuer Aarden Helligens forbedelſe / Faſte ſpoegel⸗ 
ſe / oc andet ſaadant / Oc tro at de kunde icke aleniſte behielpe fig met 
den HEXre Chriſto. Der faare bliffuer den regel aldelis viſſer oc 


ſand at aleniſte den Chriſtelige Kircke tror ſaadant om Chriſto / oc 


Chriſtnis hierte aff Euangelij Predicken. 


Der fålger oc Dette fremdelis | at | Buor denne tro oc bekien⸗ 
delſe gaar ret om Chriſto / at hand er Chriſtus oc den leffuende 
Guds Son det er / At Gud formedelſt hannem vil forlade fonden] 
or giore of ſalige / der er wden tuil den hellige Chriſtelige Kircke oe 
den hellig Aand] Men huor ſom denne tro oc bekiendelſe huercken 


at denne tro optendis aleniſte formedelſt den hellig Hand) i de 


er aldelis reen / eller oc aldelis intet | der ſtal ingen fonde] at hand 


Aa iij 
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vil fin⸗ 
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DEL IT: 
13 















S. Petri oc 
vil finde den hellig Mand /eller den Chriſtelige Kircke det maa haff⸗ im 
ne en anſeelſe met ſaadan Kircke eller forſamling huorledis det vil/ dt 


Thi diſſe thu ſtycke ſom er bekiendelſen om Chriſto oc den Chriſte⸗ | "i 
lige Kircke kunde aldri ſkillis fra huer andre. Saa haffue wi tuen | MT 





fig? 






















De nyttelige puncte huem den Chriſtelige Kircke er] oc huorledis sr 

hun kommer til ſaadan forſtand oc bekiendelſe om Chriſto. fm . 

Syor paa De lige ſom den Chriſtelige Kircke haffuer fin beſynderlige 
ſtal bekiendeſſe oc ero / hnilcken mand finder ingen anden ſted i den gen⸗ |)" 
. ſte Verden / Som er] at Gud for ſin Søns fyld /vin vere nandi c | ML 
Saa haffuer hun oc ſine vduortis Tegen / paa hnilcke mand kien⸗ 8— 


der hende] Førft Euangelions Predicken / om huilcken ders kier⸗ 
lighed horde vdi den hellige Zacharie Lofffang | at det er ſalighed/ PT 
ſens forſtand / for medelſt huilcket mi komme til ſyndernis forladel / lebe 
ſe. Der neſt den hellige Daab / ĩ huilcken wi dobis i Chriſti død. Oc —R 
det tredie HErrens Naduere | i huilcken Chriſti legeme oc bledvdr | MI 
delis til de Chriſtne i Brod oc Kalcken. Huo ſom vil / maa ſelte her pure 
til nøglerne (det er | den befalning | af mand ffal forlade alle dem historfa 
ſynderne fom tro paa Chriſtum / oc at mand ſkal beholde dem ſyn⸗ | SK 
den / ſom icke tro) end dog denne befalning er befattet i Euangeliz | | 
Predicken. Diſſe ere de vduortis tegen paa huilcke mand kiender —R 
den hob / ſom kaldis den Chriſtelige Kircke Oe det er viſt / at huor —1 
ſom diſſe flyde gaa rettelige der finder du rette Chriſtne de mue oc tiltog 
vere faa faa ſom de nogen tid kunde. Derimod! huor diſſe ſiycke Ny 
aldelis icke ere] eller icke ere retſindelige der finder mand ingen Mm 
Chriſtne. | Mm 
Dén Chris At den Chriſtelige Kircke kaldis faa rettelige ſaadan en hob Vig 
Felige Folck eller forſamling / der tro at denne Jeſus føde aff Jomfru 
Ade . MNaria /er den leffuende Guds Søn] oc høreEnangeion] fadefig 1 li 


n 
kd 


1 
i Dobe oc gaa til Sacramente / oc ſoge der ſyndernis forfadelfe [form . 7 [inder 
Chriſtus befalede dem at føge der effter. At denne Chriftelige bgær 
; Kircke beſt ickis ſaa formedelſt ordet aff den hellig Aand / Thi fore —R 
| nufft kand det icke fatte eller tro, dmi 
Denne hob eller forſamling er] form Ehriſtus ber vidner / Uj 
ſalige — 





Å 
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Pauli dag. (CLXXXVII 


ſalige Folck fordi at de haffueſyndernis forladelſe oc en naadig 
Gud /ſom Chriſtus ſiger / Jeg vil giffue dig Himmelens nogle / 
huad du loſer eller binder paa Jorden det ſtal oc vere bundet eller 
oploͤſt i Himmelen. Thi mand finder ſaadan mact aleniſte hoſſ de 
Chriſtne. Naar du fortryder dine ſynder du vilde gerne haffue 
fred met Gud | oc vide om hand er din ven oc naadige Fgder | om 
hand vil forlade dig fynden| oc giøre dig ſalig Huort vilt du da 
hen /at du kant viffelige faa det at vide? Ingen anden ſted /cud til 
Den Chriſtelige Kircke der finder Du altid Folck i Kircke embedet / 
ſom haffue befalning aff Gud ſat loͤſe oc at binde ſynden. Bekien⸗ 
Der du dig hoſſ dem at du eſt en arm ſyndere / oc lader hore dig / at du 
angrer ſaadant / du vilde gerne haffne en naadig Gud | Da er ſtrax 
Den befalning Der /at de ſkulle i Chriſti Jeſu Naffn / oc formedelſt 
hans dod oc pine] tilſige dig ſyndernis forladelſe / Ja huer Chriſten 


haffuer ſaadan mact) at hand icke ſkal lade nogen ſammittighed forladelſe⸗ 


bliffue i angiſt oc fortuilelſe / hand fraltrøfte /oc tilſige dem ſynder⸗ 
nis forladelſe oe det enige lijff. At de Chriſtne ere faa rigelige for⸗ 
narede oc beſorgede met troͤſt Mand doͤber dem icke aleniſte i Chri⸗ 


ſti dod / afde ſtulle vere Guds Boͤrn oc arffuinge / Mand beſpiſer 


Dem ide aleniſte met Chriſti legeme oc blod] at de ſtulle tro ſynder⸗ 
nis forladelſe / Men formedelſt ordet lader mand huer dag Him⸗ 
melen op faar dem / oc ſiger dem viſſelige ſyndernis forladelſe til /oc 
det ligger ekon der paa / at naar ſom du horer ſaadant / da ſtalt du 
anamme oc fatte det met hierte oc en faſt tro | oc ide tuile der mere 
paa / end Gud haffde ſelff aff Himmelen fi lſagd dig det mun⸗ 
delige. 
SI denne er ocſaa aarſagen | af Dieffueleſnſaa hader de 
Chrifine| hand gynder dem icke dette ligende fæ | at de ſkulle haffue 
ſyndernis forladelfe oc det euige lijff / ſaa offte de det haffue behoff oc 
begære | Der faare ſetter hand fig imod dem met af fin mact | hand 
forfølger dem [oc arbeyder i alle maade der paa | at hand kand fore 
dem i fynd | i fortuilelfe | i wlycke oc ælendighed | Oe hand haffuer 
almindelige 1 nogen maade fremgong der met / Fordi de Chriſtne 

— * Aa im ſkulle 
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Si Petri ot 
frulleto lide meget! paa legeme / gods oc i deris ſamuittighed. Men 
her ſtaar denne troſt | at naar wi bliffue ved den bekiendelſe om vor 
HErre Chriſto da ſkal det ingen nød haffue / Thi denne bekiendel⸗ 
fe er den ſtercke Klippe / der Dieffuelen oc Helffuedis porte eller 
mact /kunde intet imod. Huo ſom kiender oc bekiender Chriſtum 
Jeſum /at bander den leffuende Guds Søn] oc kom der faare paa 
Jorden /at hand met fin DØD vilde betale for vore ſynder / oe ſtaffe 
Dif fred met Gud fin Fader: Huo ſiger ieg / ſom dette forſtaar /be⸗ 
kiender oc tror | hand er behulpen/ oc Dieffuelen ſkal ide kunde 
gøre hannem ſkade / hand maa vere faa ond | mectig oc vred / ſom 
hand vil, Men effterdi denne troͤſt er faa veldig / oc ordene faa 
offuermaade herlige] da ville wi tage dem faar of/ oc handle der 
noget ydermere om / Oeſaa for denne aarſage ſtyld / at ſagen begntfr 
— nu i faa maade / at wi haffue beſynderlige vel denne trøft 

choff. 

J— Foͤrſt er det aff diſſe ord klart oe viſt / at den Chriſtelige Kir⸗ 

kiendelſe cke det er / den forſamling eller hob / ſom bekiender [af Jeſus er 

| Fer Guds Chriſt oc eniſte ſaliggiſrere ſkal aldre haffne rolighed i 

forfølgelje, Verden [eller bliffue wden forfolgelſe Men huor ſom denne be⸗ 

| kiendelſe gaar der ſtal Sathan opuecke Werden/oc icke aleniſte bes 

ſtyre det ſaa at denne bekiendelſe ſtal imodſigis | oc denne lerdom 

ſtraffis for Ketteri men ocſaa arbeyde paa at hand met mact oc 
velde kand odeleggis oc opryckis. 

er faare ſtal ingen Chriſten forarge fig der paa / om det 

end paa denne dag gaar faa til /Bekiendelſen føre mi | Gud vere 

loff / klar ocren | Men huad huldffab mand beuiſer oſſ der faare] 

oc huor vene Paffuen / Biſper oc ſtore Herrer holde ſig for den 

fag til oſſſer obenbare nock. Der ſom de kunde i en time nedfla alle 

re | oc ſencke alle Kircketienere /da ſkulle de icke lenge 

toſfue. 

Huor faare da? Wi giore dem dog intet | Saa er det io icke 

Deris embede / at regere offuer Menniſtens ſamuittighed/ oc tuinge 

nogen til af tro huad ſom de ville. Oc wi paa vor ſide ere veluillige 

oc offuer⸗ 
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—T tro] Suor faare fulde ieg da icke ocſaa tilftede en anden faadane ? 


Pauli dag. CLXXXVIII 


oc offuerbudne til af gioͤre all det / ſom hoͤrer til Verdzlig oc vdnor⸗ Suad der 
fis lydighed | vilde de ekon lade off beholde vor ſamuittighed met — 9— 
— | ler rig, getil for 
fred oc icke tage ordet oc vor Gudstieniſte fra off, Men det er (ſom fsigerg, 
wi fce faar yen ) wmuligt at bekomme hoſſ Verden Der ſom de 
ellers kunde lide oc omdrage Torckere / Yøder | oc allehonde forar⸗ 
gelſe/ Ville de icke lide oc tilſtede vort Euangelion oc bekiendelſe 
Huor faaredog: Fordi | at vor HErre Chriſtus ſiger her | Dele 
uedis porte ſkulle ſette fig op imod denne bekiendelſe / det er Dieffue⸗ Gathan 
len kand det icke lide] det giør hans rijge for megen ſpilde oc ſtade frynder oc 
Der faare fender hans fine Tienere vd / huor ſom hand kand ide orale 
ſelff vdrette fagen | hand kand ide bruge Buffer | DarrenfÉ oc forfolgel jer 
Spind imodoſſ | der ffulle ſtore Forſter oc Herrer tiene hannem 
til/vende deris mact imod Kircken | oc forføge |] om de kunde giøre 
ordet nogen (fade. 
Ellers der ſom Dieffuelens indſkiudelſe oc tilffyndelfe icke 
paare | fulde io en Verdzlig Herre haffue diſſe tancker / Jeg tror 
huad mig lyſter / oc ieg vilde icke gerne lade tuinge mig til en anden 









































Det er dog icke mit embede | at regere offuer noget Menniſkis ſam⸗ 
uittighed / Huer mand maa tro ſom hand acter at bliffue ſalig der 
ſtal dog ingen fare for den anden op i Himmelen eller til Helffue⸗ 
de Jeg lader mig nyeye der met at ieg befinder en god vilie oc aluer⸗ 
fig lydighed i Det / ſom mig kommer til [ocer nytteligt til at holde 
Land oc Folck ved mact met/ Huor faare ſtulle ieg da giøre mig 
ſelff wrolighed / oc wuillighed hoſſ Folck / met det / ſom mig ide er 
befaler /oc icke hører til mit Regimente det hører til Guds Sige] (Es DDD 

om mand tror ret eller øret | 20. li — — 
Saa ſkulde en fornumſtig Verdzlig Regentere fige ] oc 
bliffue i fin kreidz hoſſ fie embede oc befalning sc icke trine der 
syden faare] eller befatte fig met Guds embede. Men lige ſom ſagd 
er Dieffuelen driffuer oc tilffønder dem Ja hand förblinder dem / 
at de icke tage vare paa deris embede oe befalning /oc met mact ar⸗ 
bende paa / at deris Vnderdane ſtulle tro] børe Predicken anamme 
Aa v Sacra⸗ 
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Sacramte lige ſom de giore / eller oc vente ſig al waunſt. De befa⸗ 
fer Dieffuelen dem oc ellers ingen anden. Thi her ſtaar / Helffuedis udi 
porte kunde icke lide denne bekiendelſe Menniſken 1 fig ſelff Fulde NNU 

end kunde lide det | effterdide lideder fom verre er. Thi ſom mand Rden 


MG) 

















feer/ Jøder oc Torckere haffue rum oc leyde / oe huer mand veed dog / Full 
at detro wret /oc ere aldelis tuert imod vor fro /ia vndertiden end achh 
ocſaa obenbare beſpotte hende] Men Dieffuelen kand icke lide] ag ae 
mand fordrager de Chriſtne | hand driffuer | oc tilſkynder a6 dem ſet 


Menniſken forglemme ſelff deris egen lycke | ſalighed oc velfart/ Wefaalo 


oc tencke aleniſte der paa / at de kunde forhindre bekiendelſen / oc al ſommen 
delis fordempe hende. | muct fl 
Den vene i Der faare ſkalt du lære] at det ſaa ſkal oc vil gaa, Thi det er matoff 
7Diffuelen en wlidelig lerdom/ Hans rige kand icke der met blifue — | riv 


plivelig, ved mact | af mand befiender oc prifer Chriſtum for vor retferdig⸗ 
hed oc ſalighed | Der faare affuerier hand met hender oc foder. Oc —1 
Der Imod / huor ſom mand lærer /at det er forfremmeligt til ſalig⸗ wtget 
hed / at høre Meſſe / giffue fig i Kloſter / Faſte / gaa Pillegrims reyſ⸗ fore fre 
ſer paakalde oc ærede affdode Helligen / 20. der er Hand off uermaa⸗ 


Afuch 


— — 


— 






| 

De vel til freds met / Mand maa lære der hoſſ om Chriſto huad lad 

mand vil [dog at hand er icke aleniſte den / formedelſt huilcken wi had 

ſkulle bliffue ſalige / Saadant kand oc vil hand icke lide] thi det dra⸗ FN 

ger ſielene fra hannem / oc ftøder hannem ned i den euige Helffue⸗ —* 

Dis ild Saa er da dette det forſte ſiycke fom her bliffuer til kiende ib 

giffuit /at denne bekiendelſe ſtal icke vere wden friſtelſe | oe at be⸗ 1— 

ſynderlige Helffuedis porte /det er / Sathans Rijge oc mact ſtulle 

forſpge ſig der imod. | Wi 

Biden Her nodis wi til at bekiende / oe wi befinde det ocſaa at det vl Wi 
BEeolgelge . ide aldelis faa ende wden blodſtyrtning oc allchonde befuaring| — . SL 

huor (om forfølgelfe begyndis. Thi Dieffuelen tager icke ringe ſen Ul 

foldige Svid der til ſom ſkulle imod ſige Euangelio oc forfølge id R 

Det [flige ſom alle Hiſtorier giffue til kiende / at det ere de ypperſtee ag 

ſtorſte Herrer Verden huilcke huer mand holder at vere noget be⸗ 

ſynderlige / for deris embede oc befalning ſtyld. Er det fordi faa * 
| at de 
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Hd Pauli dag. CLXXXIX. 


nhat de Chriſtne icke beſynderlige ere ruſtede til ſaadan forargelſe at 
Er De bliffue der faſt vd/ at huor ſom denne bekiendelſe lider forfol⸗ Sorfølgerøl 
im gelſe / da forfølge Helffuedis porte hende oe Sathan ſelff. Da fun” enge 
whm de der vel ſaadane tancker falde ind / at lerdommen er wret ellers ſtor frem⸗ 
tits ſkulde faa ypperlige drabelige Folck icke ferte fig der op imod | Oe gong. 
tdi det er beſynderlige moͤe naar ſom lycken ſtaar met forfolgerne oc 

ly at tale Menniſtelige der om / at deris anſlag kunde icke vel feyle 

for Dem/ for den ſtore mact de foͤre. Thi Kirckenis fiender ffulle føre 

Det faa longt | at det ſtal haffue en anſeelſe /lige ſom det ſkulde ale 

til ſammen bliffue til intet | Som vor HErre Chriſtus giffuer her 
ſmuct til kiende / idet hand figer | Helffuedis porte ſkulle ide faa 


* J mactoffuer hende. Lige ſom hand vilde ſige / Det ſtal vere en ſuar 

LG ſtrid / oc lade fig faa anſee | fom mit ord ſtulde bliffue Hil intet | oe 

ln Dieffuelen met fine tilhengere fulde beholde offuerhaand/ Der 
IN. fagre vildervel giøris behoff / at i tage ſaadant til hierte / oc icke lade 

— forarge eder | eller grue | naar det gaar faa til! at Dieffuelen oc de 

— ſtore Herrer i Verden drage tilſammen | oc forfølge cder for mit 

LL ord oc min bekiendelſe ſkyld. 

fol Saa giffuer vor HERre Chriſtus den fare rettelige til De Chriſt⸗gJ 
fulde" kiende / huilcken de Chriſtne ſkulle giffue ſig i / naar de ville bliffue ps ute 
11 hoſſ ordet oc bekiendelſen /Oe det er icke en liden ringe fare / Thi 

il Helffuedis porte feyle ide] Huor ſom de falde til met mact | der vil 

til fe det icke wden for nød faa ende | Saa feil ocſaa icke Verden met fin 

kld mact / grummé vrede] oc bittre had / ſom wi ſee oc befinde / at de 


woatl⸗ Chriſtne ſkulle vndgielde der faare oc plagis iemmerlige Dette 

ſkalt du lære) Det er wmuligt | at det kand anderleds gaa] Thi ſom 
FUE ſagder Dieffuelen kand icke fordrage Denne bekiendelſe om Chri⸗ 
han ſto hun gior hannem offuermaade we oc falder for meget veldelige 
— ind i hansRijge] Der faare arbeyder hand paa aff fin yderſte for⸗ 


DEL TE 
13 14 





10 mue at fordempe hende / oc opuecker der imod alle dem rom ere mec⸗ 

pre figevenpyerligeiverden/ Fand hand icke fordempe hende met & or⸗ 

mL cken / da tager hand Paffuen / Biſper oc Cardinaler der til! Vil det 

ll oe icke gaa frem met dem da tager hand Keyſere Konger oc * 
L 


— — 
— 
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pe hannem at redde oc befferme fit Rijge / mact oc vclde. Der ſkalt 
Du frilige forlade dig til oc forarge dig intet der paa / fad der faare 
icke bekiendelſen falde / Det ſtal oc vil faa gaa til. 

Der imod ſkalt du nu ocfaa lære] huor met du ſtalt trøfte 
dig i ſaadan fare oe nød: Huad Sathan haffuer 1 ſinde / oe Verden 
met fin mact arbeyder paa / haffuer du hoͤrt / Saa giffuer forfaring 
det / at Kircken er tynd / fattig oc ælendig | oc huercken er fine Mob⸗ 
ſtandere lijg i Pendinge / mact eller anſeelſe. Huo ſom nu vil følge 
fornufft oc doͤme effter Menniſkeligt forſtand / hand kand icke an⸗ 
Det end holde met Verden /der ſom mact / pendinge / oc alting er off⸗ 
uerflødelige | en wi Chriſtne ſkulle icke følge vor fornufft / men 
Guds Ord Huad ſiger det til denne handel? 

Troſt imod Chriſtus figer her forſt Daa denne Klippe vil ieg bygge 
orfolgelſe. min Kircke eller Menighed. Om huad Klippe taler hand 2 Om 
Petro ſom Paffuen vdlegger det? O ney / da ſtulde Kun ſtaa ſaare 
loͤſſige oc paa en loͤſſgrundual / men denne Klippe er icke andet] end 
Petri bekiendelſe [oc vor fiere HErre Chriſtus ſelff | paa huilcken 
Denne bekiendelſe ſtadfeſtis Paa denne grundual ſtaar Kircken / paa 
Denne grundual er hun bygd aff Chriſto ſelff/ denne er den ene 
troſt /ganiſtke drabelige ſtor der ſom wi ekon kunde forſtaa oc fatte 
hende rettelige. Dette ord Klippe / kaldis en ſterck faſt / woffucruin⸗ 
delig ſted ſom kand bereen bygning / der ſom ingen taar beførge| 
at hun ſtal falde ned. Matth. vij. Nu er den Chriſtelige Kirckeſen 
briſtus oc bygning | huilcken Chriſtus Jeſus Guds Søn bygger formedelſt 
en hellig den hellig Aand / oc Euangelion. Der ſkulde wi forſt / paa Byage⸗ 
ÆNnND ere , . ; 7 
vamings meſterens vegne tage hierte til oſſ / oc haabe /at det ſtal icke haffue 
ejtere, nod Thi det er wmuligt andet / end hand vil beuare ſin gerning oc 
icke lade Dieffuelen forſtyre oe ødelegge Rende | lige ſom hand vil. 
Denne bygning kaaſter vor kiere Serre Chriſtum for meget / hand 


HE 


| Klippe. 


! 

J 

U 

i 
É 
AR 
i 

9 


faare alligeuel Dieffuelen icke end kand offuergiffue fin onde oe 


J 
i 

k ' 
' 2 | 
i * 
J 





— - 2 sad + - 
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S. Petri ot | 
In ſumma /Hand biuder alleuegne vd / huor ſom hand haffuer fis 
ne elſtelige oc trof aſte Vnderdane / at de ſtulle affſtyre ordet / oc hiel⸗ 


voffuede der for meget paa ſom er hans legeme oc roſen blod / Der 


fortre⸗ 












Furl 
LL 
ar hmdd 
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fj 
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—T 
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futſeff 
hd fi | 
Mun 
DFanhid 


lalinge 


omuſ 


tuligh 
rhud 
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rant 
pg hr 


Kran 


get due 
mann 
tour 
ur bon 
kind 
forme 
W 
fikk” 
FULD 
TDK 
— 
od 
mk 
fort 


Pauli dag. i 
foreredelige vilie ſaa ſtal hand dog icke haffue ſin fremgang / Byg⸗ 
gemeſteren vil ſtaa hoſſ ſin gerning] ocgrøre fit beſte / end der til met 
at hand allerede haffuer taget den fordel ind / oe icke ſet denne byge 
ning paa en loͤſſ grund/ eller ſandig baand / men paa en Klippe! 
huilcken der er icke aleniſte Verden [ men ocſaa Dieffuelen ſelff for 
høv oc ſterck Thi det kaldis Verbum Domini manet in æter⸗ 
num: Guds Ord bliffuer euindelige. Dieffuelen oc Verden brus 
ge fig der imod] ville giøre ſpilde der paa / fordempe oc giore det til 
intet] Ya de ſkulde fuldende det / naar ſom de haffue ſtet Gud ned aff 
Himmelen /oc ſet fig 1 hans ſted Fordi at de haffue oc en offuer⸗ 
maade god fordel der til] Dieffuelen er bunden met morckheds len⸗ 
cker 1 Helffuede oc Verden ſtal behielpe fig paa Jorden / Nun 
haffuer icke vinge ſom en fuel at hun kand ſuinge sp / Men vor 
Gud ſider i Himmelen / oc haffuer fit Ord her nedre paa Jorden / 
huilcket Der er it euigt Ord / en Guds krafft | der Verden ſetter fig 
op imod. 


Saa er denne den førfte troͤſt. Kircken maa haffue huad 
fiender hun kand haffue / faa er bun dog Guds Søns] oc den hellig 
Aands bygning oe er bygd paa den Klipyej fom faldis|77erbum 
Domini manet in æternum, HErrens Ord bliffuer euindelige / 
Vilt du oe førge for noget / eller befryete dig i faadan en befeſtning 
huilcken Gud bygde felff / oe ſette hende paa en woffueruindelig 
Klippe? Thi ſom Chriſtus figer] Der ſkal før Simmel oc Ford 
forgaa / end hans Ord forgaar. Der faare ffalt du holde denne 


mact imod Verdens mact | SJuad gielder det | at du ffale faa it an⸗ 


det ſind / oe vorde gladere / oc icke faa mere førge ne befryctedig Ya 
der ſom det vaare om den Torckiſke Keyſere at gtøre/eller om i Land 
at vinde i Barbarien / da kunde Paffuen | Zifpver | Keyſere Kon⸗ 
ger haabis til / afde vilde vdrette noget met deris maet / Men denne 
Guds Sons bygning! fom ſtaar paa det euige oc almectige ordis 
Klippe ſkulle de fade faa] oc ingen tack haffue der til ot io mere de 
ſette fig der imod | io verre ſt al det gaa dem [Indtil de met kr — 
| . iel 
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S. Petri oc 
ſiel / met rijgdom oe mact / fare ned til Dieffuelen i Helffucdis ild / MD 
Fordi at de begynde det alt for hoyt. Imod Menniſken kunde de 1 
vdrette noget | Men contra Dominum non: est confilium, AL yt 
viſdom ſkal bliffue til daarlighed / al ſtyrcke til ſtroͤbelighed naar Tord 
mand firider imod Gud oc hans Ord. i 


Saa ſkalt du nu flitelige mercke dette ord Jeg vil bygge —18 
min Menighed paa denne Klippe: Verdzlige at tale da er der. 1 pm 
Chriſtelige Kircke fom haffuer bekiendelſen om Chriſto reen oc mur fre 

klaͤr en tynd/ liden] foractelig Bob] huilcken Verden tencker om at Nr hud 
Zuad Rir⸗ det er hende neppelige en mundfuld! Der faare gaar hun frem | mn 
Fen actis ſtor fordriftelfe | ocynffer ſig icke lycke der til/ hun er viffer paa far Hyſyg 
Fare Ver⸗ gen / de arme ſtackarle ſkulie i ſecken /der ſkal intet kunde hielpe den, n 
Men huad ſiger Gud? Huor faare holder Gud oc roſer denne ar | ng 
me alendige tynde hob Det ér (ſiger hand )en bygning huilcken | kunforr 
Min Son der ieg fodde i enighed] bygde paa en Klippe /formedelſt ofudemi 
den hellig Aand ] oe ſit ord. Ja faar dette Slaat oe feſte ſtulde vel harman 
Keyſere oc Konger|oc den gantſte Verden / om de vilde ſtaarme der odcan 
fil] bliffue nodde til at ſtige ned oc ſtaa aff ſadelen Thi Gud kand Mrs ler 
bygge bedre oc faftere bygning | end wi Menniffe] Hand tager ide tg 
ficen oc træ til fin bygning /huilcket der lige ſom det byggis met 90 
Menniſkens hender ſaa nedbrydis det ocfaa igen met Menniſkens hoahr 
hender. Hand bygger met fit ord / oc met fin hellig Aand] der bliff⸗ DNA 
uer faa faſt mur aff ſom Demant / Thi] fom før er ſagd HErrens 9 
Ord bliffuer euindelige oc tradz icke aleniſte Menniſte mn 9 
Dieffuelen ſelff ret ind i Helffuede / at hand ſtal giore det anderleds — 
Det er euigt / oc det ſtal bliffue euindelige. Oc der imod kaldis de// flinke 
Himmel oc Jord ſtulle forgaa| / Oc huad gielder det /Dieffuelen —9* 
or Verden ſkulle ocſaa met? | 





















—— —— ——— —— — 


| Mir 
I Kircken Effter denne troͤſt folger en anden / hun er ocſaa off uermaa⸗ 
i | al icke de dyrebar oc edel / ehuo hende ekon kunde rettelige tage til hierte. — 
| | ferdempis. Helffuedis porte] figer Chrifus/ ffulleide faa mact offuer hen⸗ 

| de. J finde] figer hand /haffue de det / at de ville faa mact De det — 
it) ide. & 
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Pauli dag. — 
icke mindre de ſerobelige Chriſtne grue offte ſuarlige oc beførge at 
de ſtulle offuerfaldis Thi ſaadan ſtaarm gaar icke aff wden blod / 
Det flår ned ſom torden ſlag Men holder eder til mit ord /ieg ſiger 
cder det til / de ſtulle icke faa mact offuer Kircken. 


Af kiere Gud i Himmelen /huor dyrebart oc edelt it ord er 
dette] FEKE Der ſom det ſtode til at betale met Pendinge / ſkul⸗ 
de wi giffue der faare alt det wi haffue / Thi at her met er en euig 
mur ført omkring den Chriſtelige Kircke /at wi kunde viſſelige vi⸗ 
dej huad ende det fral faa] 1 faadan ſtaarm. Verden ſkal haffue det 
i finde] at ville binde hende. Men her faar | de ſkulle det icke giore / 
Huo ſiger det? kand mand oc forlade fig dertilJoctro hannen 


— Sa frilige/bucm vilt du ellers tro oc forlade dig paa é Thi hand er 


Guds Søn /ſom ſelff begynde denne bygning] oc fuldkommede 
hende formedelſt fin hellig Aand hand figer] de ſkulle icke faa mace 
offuer min Kircke. Der faare ſtalt du ſtille dit hierte til freds mi⸗ 
ſter end den Døbere Johannes fit hoffuit ¶ Jacobus Petrus / Dans 
jus / oc andre Apoſtle bliffue aff liffuede / bet ſkader icke de frulle for 
deris Perſone / bliffue effter denne pine rigelige oc til euig tid ver» 
quegedej lige ſom Pſalmen ſiger | at Helligens dod er en herlig oc 
dyrebar ting faar Gud: Oc der hoſſ / falden Chriſtelige Menig⸗ 
Fed oc Kircke / beholde ordet oc den rette bekiendelſe thi det kaldis / 
Delffuedis porte ſtulle icke faa mact offuer hende. See / ſaa troſter 
vor kiere HErre Chriſtus ſin Chriſtelige Kircke imod Sathans 
oc Verdens forfolgelſe / at Kircken ſtal endelige beholde fever oc 
bliffue ved mact / men hendis forfølgere ſkulle forderffuis oe bliffue 
til intet. Der faare ſt ulle wi holde oſſ til denne troſt oc icke forfer⸗ 
dis for verdens oc Dieffuelens onde vilie oc anſlag /Thi det kaldis / 
Non præualebunt, De ſkulle icke faa mact. 
Men hoſſ denne troͤſt ſom gaar imod den timelige forfol⸗ 
gelſe / er end nu en hohre troͤſt / huilcken der icke er legemet men ſie⸗ 
(en anrørendis| at alle ſynders forladelſe ſtal vere oe gaa i denne 
menighed] Derom talede wi noget i begyndelſen / oc eders ber 
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rr MEN sæ e 


Marie 


hed hører offte der om det gantſte aar igennem [Der faare ville wi 


lade det bliffue der ved paa denne tid / oc bede Gud om fin naade / ag 


hand vil holde off ved ſit rd / ocgiøre off falige ] Oc affuerie fin 


Kirckis fiender oc føre al den wlycke / der de ville forderffue 
Kircken met / offuer deris eget hoffuit 
AMEN 


En Bon. 


SJ of! komme til din elſtelige Søns befiendelfe | Oc wi bede 
Dig | effterdi Sathan dog paa alle ſider ſtrider imod oſſ / or 
begærer at trenge oſſ fra denne bekiendelſe / at du vilt formedelſt din 
hellig Aand regære oc ledſage off | af wi indtil enden. kunde bliffue 
faſte i denne bekiendetſe / oc vorde falige] formedelſt Chris 
ſtum Jeſum din Son / oc vor HErre / 
I SAMER 


Paa Marie Hiemſo⸗ 


gelſis dag / Euangelion 
Luceidet Forſte. 


IJ Almectigſte euige Gud / wi tarfe dig at du haffuer fader 


Aria ſtod op i de dage / ot gick haſtelige paa 

Bliergene til Juda Stad/ oc kom i Zacha⸗ 
SF V riag huſſ/ oc helſede Elisabeth. Oe det begaff 
ſig / der Elisabeth horde Marie helſen/ rorde Barnet 
fig i hendis lijff. De Elizabeth bleff opfylt met den hel 
Tig Hand /oe robte høvt / oc ſagde: Velſignet eſt du 
iblant 
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J iblant Quinderne / oe velſignet er dit lijffs fruct. Oc 
hueden kommer mig det/ at min HErris Moder kom⸗ 
| mer til mig? See / der ieg horde din hilſens roſt/ rorde 
Barnet fig met glede i mit lijff. Oc O ſalig eſt du / du 
ſom trode / Thidet ſtalfuldkommis / ſom diger ſagd HH emmer 
der AE DEErEn 118 
J Di Maria fagde: Min ſiel opheher HErren. 
mv De min and gleder fig i Gud min Frelfere. Thi 
sån hand ha ffuer fcet til ſin Tienerindis fornedrelſe / See/ 
9J her effter ſtulle alle Borns børn priſe mig falig: Thi: 
boand glorde ſtore ting imod mig / ſom er meciig / oc 
Øv SELE OD haus 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 








ÆT SR 





Marie 
hans Naffn er helligt. Oc hans barmhiertighed varer 
wden affladelſe ſtedze oc altid / Hoſſ dem ſom hannem MI 
frycte. Hand bruger mact met ſin arm/ oc atforeder - I sner 
Dem fom ere hoffmodige/i deris hiertis ſind Dandfige I 4 
Der. de mectige aff ſtolen/ oc opbøner de fornedrede. De f 
hungrige fulder hand met got / oc lader de Rigetom. 1 red 
me. Hand tencker pga barmbiertighed / oc bielperfin 1 NNE 
tienere Yfraclop. Lige ſom band talede til vore Fedre/ om 
Abraham oc hans Sad euindelige. Oc Maria bleff 9 
hoſſ hende / ved tre Maanede / der effter foer hun tilba⸗ — 


mn 
herr 






















ge biemigen. | —* 

tø! Gad 

oa. Di dette Euangelio er førft en ſmuck Hiſtorie huor vnder ⸗f 

V lige det begaff fig] af Maria kom til fin Fencke Elisabeth. mdn 

Oc der neſt en deylig Predicken [1 huilcken Jomfru Ma⸗nd h 

ria lærer oſſ / huorledis mi ſkulle komme til Guds naade. dilf 

Der Maria gick offner Biergene til Elizabeth / viſte ingen Chrifur 


aff den ſtore vnderlige gerning oc naade / at hun fot medelſt ten hel⸗ fer 
fig Aand / gick fructſommelig met Guds Soͤn Ja icke end Joſeph 

ſelff / Jomfruen vaar aleniſte den | ſom det viſte oc trode / Fordi at hayi 

Engelen Gabriel haffde kundgiort hende det. int) 

Zuorledis Der hun kommer nu til Elisabeth / da begyndis den oben⸗ 9) 
out baring om vor HErre Chriſto paa Yorden | Fordi at Johannes/ My) 
at HtTaria fom end nu vaar i fin Moders lijff befinder oc fornemmer vor hu 
er ſructſom HErris Chriſti tilkommelſe / formedelſt den hellig Aand / oc hand frit 
— —— begynder at rore ſig aff glede i Elizabeths liff fordiat hans oc alle 60 
Menniſtis Frelſere ſom vaar nu vndfangen i Jomfru Marie | dry 

lijff/ fulde ſnarlige fodis til Verden, 


Hu 
Diſligeſt bliffuer Elizabeth ocſaa opfylt mee den. hellig dn 
Aand hand opliuſſer hende ſaa / at hun icke aleniſte feer] at Maria ln 
er ſiuglig / Men hun veed / ar hun er fructſomelig met en Son / De É Nu 
end 





* ⸗— ⸗i 





— 
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Hiemføgelfis dag. CRCTIL 


end det ſom mere er / hun neffner Barnet | oc figer at det er hendis 
HErre det er / Guds Søn. Fordi at faa figer hun] Sudden kom⸗ 
mer det mig] at min HErris Moder kommer til mig. Denne er 
nu den forſte Menniſkelig tunge | ſom begynder at Predicke om 
vor HErre Chriſto /at hand er bleffuen Menniſte. 

LX denne obenbaring bleff ſtedze der effter io lenger io ſtoͤr⸗ 
re | oc kundgiordis videre blant Folder. Fordi at der Maria kom 
hiem igen /da bleff dette Joſeph obenbaret formedelſt Engelen / vdi 
en ſoffn: Oc der Chriſtus bleff føde | ſagde Engelen der faar Hyr⸗ 
derne paa Marcken / Simeon oc Anna komme i Templet. Item 
de Viſe aff Oſtreland til Jeruſalem /huilcke der obenbare befiende 
oc priſe dette Barn Jeſum / at vere Guds Son / At denne obenba⸗ 
ring er faa ſtedze kommen vd blant flere Folck oc dette Barn Jes 
ſus / Guds Son / oe den gantſke Verdens Frelfere] 10 lenger io me⸗ 
re er bleffuen obenbare oc bekynt. Denne bekiendelſe begyntis forſt 
paa denne Dag blant Folck i Jeruſalem formedelſt den hellig 
Aand | huilcken der ſaa opliuſde dette wroͤdde Barns hen i Mo⸗ 
ders lijff oc der neſt hans Moders oc Elizabeths zhen /at de kiende 
Chriſtum | ſom nylige vaar vndfangen i Moders lijff ] oc bliffue 
glade der aff. 


Oe lige ſom Johannes i Moders lijff or Elizabeth lære af Ʒuorledis 
kiende Chriſtum | faa ſkulle end nu alle Menniſke komme der til / wilere at 


Chriſtum. 


intet Menniſke kand kiende Chriſtum aff fig ſelff [oc aff fin egen 
krafft / Den hellig Aand (ſom eders kierlighed hoͤrde Petri oc Pauli 
Dag) ſtal obenbare oc giére hannem bekynt. Oe den hellig Aand 
bruger vor HErris Chriſti Ord til ſaadan obenbaring /fige ſom 
Chriſtus ſiger Hand ſẽal tage det aff mit. Effterdi da af ſalighed 
ligger der paa / at wi rettelige kunde kiende Chriſtum / Da ſtal forſt 
huer mand flitelige holde fig til Guds Ord flitelige høre [oe vel 
mercke det | oc der neſt bede Gud om fin hellig Aand | at Band vil 
optende oe giøre ſit ord leffuende i off / paa det wi rettelige kunde 
kiende Chriſtum / oc formedelſt hannem faa ſyndernis forladelſe oc 
det cuige lijff. Denne er den forſte part aff dette Euangelio. 

X6 ij Den 
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Marie 


Den anden /er en offuermaade nyttelig Predicken "i huil⸗ 
cken wi ſkulle forſt ſee til den hellige Jomfru MaricErempel: rig 
— Elizabeth priſer hende herlige oc ſtorlige | ſom det oc daer en off I Fu 
| uermaade flor wſigelig ære | at Gud holder denne Jomfru faa I hon 
frem / oe vdueler hende der til / at hun ſkal vere hans Sons Moder 
Saadan ære fi aAdri nogen Qunde [oc hun vederfaris aldri her 

effter nogen. Der faare ſkal oc Yomfru Maria tilborlige priſis 

ſom en Krune oc blomſter faar alle Quinder. ODe her ſeer du at 

hun aldelis intet hoff moder ſig der aff | men alenifſte loffuer oc ta⸗ 

cker Gud der faare / Det ſtkulde wi ocſaa lere ve gigre. Men wi 
bende det almindelige aldelis om Naar ſom Gud giffuer oſſ no⸗ KSÅ 
get] ſtulde wi loffue oc tacke hannem der faarelfaagaasmvitil/fofue | | 
oſſ ſelff bliffue hoffmodige de ſtaalte lige ſom wi haffde det aff oſſ 

ſelff / oc wi forglemme aldelis vor Gudoc HERre ſom haffrtee 
giffuit off der] Det gior icke denne hellige Jomfru Maria Gud higald 
haffuer giort — offnermaade ſtor ære offuer alle Quinder Mrioid 
Men hun ſiger alligeuel / Jeg hoff moder mig icke der aff fig btifje mider 





V 





— — 2 


uer icke ſtaalt der aff Men: rs 
mM 

Min ſiel ophsyer HERren / ve min Hand > "1 mn 
gleder ſig i Gud min Frelſere. R 


tilt 
Saa ſkal mand bekiende Guds naade oc barmhiernghd 1 

oc formedelſt en hiertelig tackſigelſe bære hannem fine gaffuer hiem 
igen oc icke vere hoffmodige eller ſtaalte der aff | det behager Gud 
vel] hand giffuer oc da fin naade der til / at wi rettelige kunde bruge mag 
faadane gaffuer / oc at de forfremmis oc vore] Der ſom de ellers "fh 
huor mand hoffmoder fig | formindſtis oc bliffue ringere. Lige 1 Mit 
fom Exempel ere klarlige faar oͤyen oc Maria giffuer offuerflede⸗ DR 
lige nock her effter til kiende. Thi Verden gleder fig icke Gud] 7 hd 
ſom er naadig / oc giffuer oſſ ale det ſom wi haffue hun fryder ſig Ng m 


— 


aff fine Pendinge gods macet / verdighed oc andei faadane ſe hun | 
ball De det aff fig ſelff / oc affb hendis egen ſtickelighed. — 
| wiack⸗ 
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Hiemſogelſis dgaag. CXCIIII 


wtacknemelighed oc hoffmod kand Gud icke lenge lide end dog 
hand vel til en tid feer til. Fordi at hand er ſaa naadig oe giffuer ſaa 
rigelige! Det ſkeer icke fordi at wi fortiene ſaadant men aleniſte der 
faare /at hand er naadig / oc wi haffue ſaadan velſignelſe behoff /ſom 
Maria prifer offuermaade deylige oc ſiger. 


Thi hand haffuer ſeet til ſin Tienerindis 
ælendighed/ See/ her effter ſtulle alle børns 
børnprife mig ſalig. 


Hand giorde mig ſtore ting / ſom er mectig / 
oc hans Naffn er helligt. 


Jeg figer Kun [er en fattig elendig Pige] ieg formodede 
mig aldri ſaadan en hoͤy gaffue. Men Gud er naadig ieg haffuer 
Det io icke fortient / hans barmhiertige vilie vaar faa: Her bør mig 
nu icke at vere hoffmodig | Jeg ſkal rofe oc prife hans naade / At 
hand er mectig Hand giør det huorledis hand vil / Oc hans Naffn 
er helligt / huiſcket wi ſtulle eere loffue oc priſe i alle ting. Huad ſom 
hand gør | De er altſammen vel giort / Der faare ſtal hone Naffn 
priſis i alle ting. Mere kunde wi icke gidre mi fom i off ſelff ere 
vanmectige oc ffrøbelige | ia end ocſaa der fil met arme ; ælendige 
ſyndere. 


See / faa prifer Maria førft den naadige Fader i Himme⸗ 
fen] aff huis naade wi haffue alting. Aff oſſſelff aff vor vifoom | 
fromhed/mact|baffue wi intet / oc fortiene aldelis intet. Dette ſtalt 
dur fårf fære | af gigre det Jomftu Maria effter: Naar ſom Gud 
gior dig en beſynderlig naade | oc giffuer dig nogen gaſſ ue Da 
ſkalt du bekiende /at du haffuer det icke fortient bliff icke hoffmo⸗ 
dig/men tacke oc loffue Gud der faare] Denne lerdom befatter hun 
nu ſmuct / oc formaner huer mand at wi det flitelige ſtulle mercke/ 


der vdi. 
* trolige bruge oſſ B b iij Hans 
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arie 
Hans barmhiertighed varer ſtedze oe altid 
hoſſ dem / ſom hannem frycte. 


Det er en ſtor naade oe barmhiertighed / ſiger Gun | at Gud 
haffuer fort mig til ſaadan ære wden min fortieniſte at alle Borne 
børn /ſtulle jr; oc priſe mig / ſom den der haffuer den ſtorſte naade 
blant alle Quinder / Oe der faare ſtalt du icke tencke at Gud vil 
icke ocſaa vere andre Monniſke naadig: Men du ſtalt betencke oc 
viſſelige vide at ud vil vere dem alle naadig / ſom hannem frycte. 
Der faare ſtal huer mand lære her / huorledis hand ſtal ſticke fig 
der til | naar ſom hand vilde gerne haffue en naadig barmhiertig 
Gud. Det giørs icke behoff /at du ſtalt løber it Cloſter /bliffue en 
Munck eller Nunne | Det er forgeffuis at du vilt paakalde denne 
eller den Helligen plage dig met Faſte oc anden ſtrenghed / Det er 
altſammen wnytteligt oc forgeffnis Gud vil icke vere dig naadig 
for dine gerningers ſtyld. Men denne er den eniſte vey / at du ſtalt 
frycte Gud: Denne er icke ſaadan fryct] fom Tyffuen fryeter Bo⸗ 
Delen oc Galien. Thi der kommer had oc affnind aff den fryd] 
Tyffuen vilde helft at der vaare ingen Bodele eller Galie til i Ver⸗ 
den] Saa ffalt du icke fryete Gud / Men du ſtalt frycte hannem 
ſom it fromt lydigt Barn. Det ſamme / effterdi det holder ſin Fa⸗ 
der oc Moder før fine befte! Fieriftevenner| det verd / af der ſom Tao 
der oc Moder icke vaare | Da haffde det ingen troͤſt ingen hiefyp | ine 
gen beffermelfe | vd den gantſte Verden | Der faare frycter det 
Fader oc Moder tager fig vare! at det ſtal icke giöre noget imod de⸗ 
ris vilie fortørneoe vere dem fortedelige Men det feer met af flid 
fil deris vilie oc befalning / der ſticker det fig effter Oe der ſom det 
haffuer forſommet ſig / oe giort noget imod Foreldrenis vilie / da 
figer det icke ney det lober icke bort det bekiender oc fortryder ſin 
miſgerning oc beder om naade. Lige ſaa lærer Maria ar mi ſtulle 
ocſaa ſticke offimod Gud. Wi ſkulle kiende hannem ſom vor Far 
Der] der alene kand redde off fra deden oe al wiycke / wi ſkulle flite⸗ 
lige ſticke oſſeffter hans vilie mercke hans Ord oc folge dem he 

al 


————ν ——— az — —* 
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Slemføgelfis dag. EXerR. 
ſkal oſſ intet fade] Gud vil ſtedze oc altid vere barmhiertig / hielpe 
redde / beſterme / benaade oc begaffue oſſmet legemlig oc euig vel⸗ 
ſigneiſe. Oc huo ſom icke faa vil frycte Gud /hand ſtal icke formode 
fig andet end af wgunſt aff hannem ehuor forſtandig /veldig oc ri⸗ 
ger hand nogen tid kand vere | form bun lærer fremdelis. 


Hand bruger mact met fin arm / oc atſpreder 
dem / ſom ere hoffmodige / i deris hiertis ſind. 

Hand ſioder de mectige aff ſtolen / oc ophyher de 
elendige. 

De hungrige opfylder hand met got / ot lader de 


Rige tomme. 


Det er en herlig deylig gaffue huor ſom Sud giffuer it 
Menniſke got forſtand oc it fornumſtigt find: Saa er det ocſaa en 
Guds gaffue | Buor ſom mand kommer til ſtor ære] oc beſynderlig 
mact oc velde Pendinge oc gods / At du haffuer din gode næring er 
ocſaa Guds gaffue oc velſignelſe. Huad ſkulle nu de giore ſom 
haffue ſaadane gaffuer De ſkulle frycte Gud / ſiger Jomfru Ma⸗ 
ria | det er | de ſculle icke vere hoff modige /eller følge deris egen vilie 
oe lyſt / De ſkulle fer til Guds vilie / oc effter den ſamme bruge ſaa⸗ 
dan naade oc velſignelſe | oe tacke Gud der faare / faa gaar det rette⸗ 
lige til [at Gud vilvere barmhiertig /oc giffue dag fra dag mere 
velſignelſe / oc beuare dem der ved. 


Men huad vanart findis der hoſſ Menniſten? Jo me verden Fl 
rede haffue /io veldigere oc mectigere io viſere de ere] io mindre frycter icke 
tencke de paa Gud / io ſtaaltere /io hoffmodigere ere de io mindre Gud, 


acte de Guds Ord: Thi wi kunde bemercke | at ret lige diffe be⸗ 
ſpotte oc forfølge met Guds Ord / ſom faar Verden ere de vig 
ſiſte / oc i Verden ere de mectigſte oc rigiſte. Vdi Jeruſalem hoſſ 
Joderne giorde de ypperſte Preſter Annas | Caiphas | Long 
Herodes /Landherren Pilatus det /huilcke der vaare alle ypperlige 

Bb üüij Mend/ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4? copy 3 










































I 
13 14 










« — sår — 


Marie 
Nend oc vdi beſynderlige anſeelſe oe verdighed. Lige faa paa den⸗ 
ne dag er det Paffuen / Cardinaler Biſper / Konger oc andre fore 
Herrer De høve Scholer /Dottores / Domherrer/ Muncke de ere 
Enuangelij ſtoͤrſte fiender / Oc huo ſom vil doͤme effter Menniſtelig 
fornufft / hand maa beſorge / at den arme lille hob / ſom holder fig til 
Guds Ord / ſtal aldelis bliffue ødelagd / fordi at Fienderne haffue 
meget ſtorre mact / rijgdom oc viſſdom. 


Men her imod troͤſter Jomfru Maria off] oc truer vore 
Fiender: Der ſkal ingen mact / ingen viſſdom / ingen rijgdem vere 
faa ſtor / at det ſtal io forſuinde oc forgaa / ſtrax mand hoffmoder 
fig der aff / oe icke vil fryete Gud / ſom Exempel ere til ſyne. En vi⸗ 
fer Mand(ſiger mand) gior icke liden daarlighed / Huor faare? De 
Zoſſ de hoffmode ſig aff deris viſſdom / oc komme der faare i fald Sud vil 
Må * huercken giffue lycke eller velſignelſe til. hoff mod. Saa ere de ſtorſte 
minft lyde; Kongerijge oc Stader bleffne til intet Der de vaare paa det aller 
for hoff⸗ veldigſte oc rigeſte / Huor faare? De fryctede Gud icke [oc vaare 
Brod, ſtyld. hoffmodige. Saa bdemercke wi daglige huorledis rijge Folck for⸗ 
derffuis oc komme i armod Altſammen der faare at de icke ville 
følge Jomfru Maria /de bruge hoffmod der ſom deſtulde vere yd⸗ 

myge / oc tacke Gud / det fører dem i forderffuelſe. 
Dette ſkalt du lære] oc holt dig der faare i Guds fryct / oc lad 
det icke hindre dig / om du eſt icke end faa vijſer / mectig oc riger ſom 
andre ere / Der ſom du frycter Gud / oc ydmyger dig da eſt du viſere 


end af Verden / oc Sud vil opheye dig / oe giffue dig nock oder . > 


ſkal end da følgeen anden oc hoyre gaffue / der Maria lærer frem⸗ 
delis om / oe ſiger: 


Hand tencker paa fin barmhiertighed/ oc 
hielper ſin Tienere Iſrael op. 


Lige ſom hand talede til vore Fædre / Abra⸗ 
ham oc hans Sad euindelige. 
Denne 
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Hiemſegelſis dag. EXCTET. 


Denne er nu en anden barmhiertighed / huilcken der alene 
kaldis Guds barmhiertighed oc bleff tilfagd Abraham oc hans 
effterkommere | fom er | at Gud vil lade dem vederfaris Denne 
barmhiertighed ſom hannem frycte /haffue hans ord faar nen] ve 
leffue der efter] fom fromme Børn | af deris ſynder ſtulle forme⸗ 
delſt Chriſtum vere dem forladne oc de ſtulle vere Guds Børn] oe 
arffuinge til det euige lijff. At Guds fryct fral ſaa erffue timelig 
pc euig velſignelſe | Der ſom de andre der imod / ſom icke frycte 
Gud oe foracte hans ord / ffulle her haffue timelig wlycke oc hiſſit 
cuig pine. Denne er den lerdom der Jomfru Maria giffuer off/ 
at wi effter hendis Crempd | ffulle vere ydmyge [oc leffue Guds 

fryce | faa vil Gud vere off naadig oc barmhiertig | Der hører 
au til / at du aff hiertet fFale kalde paa Gud [oc ſige. 


En Søn. 
H ERRXE Gud Nimmelføe Fader | mi tacke dig for alle 


dine velgerninger | legemlige oc aandelige] huilcke du be⸗ 
uiſoe off faa rigelige] Oc wi bede dig at du vilt beuare oſſ 
fra hoffmod oc tryghed / at wi icke ſtulle falder wtacknemelighed oe 
fynd] oc miſte dit yndeſt | fom den hellige Jomfru Maria truer | af 
huertken viſſdom / mact eller rigdom ſtal hielpe dem ſom icke frycte 
dig Dk giff off ſaadant it hierte ſom kand ſtedze oc altid bliffue 1 
din fryet / oe holde fig til dit Ord / paa det din velſignelſe kand 
bliffue hoſſ oſſ / oc wi formedelſt din naade kun⸗ 
de buffue tif euig tid: ſalige 
I ME 


aa ve 


Paa G. Jatobidag / 


Euangelion Mare 10. 
Æd v 


Jaco⸗ 
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KT 
wi ville gt du ſtalt gigre off / det ſom wi bede 
dig om. Hand ſagde til dem: Auadvillei / at ieg ſkal 
gigre eder? De ſagde til hannem : Giff oſſ/ at wi mue 
ſide / den ene hoſſ din hoyre ſide / oc den anden hoſſ din 
venſtre fide/idin herlighed. Da ſagde Jeſus til dem/ 
Jovide icke huad ĩ bede om / kunde i dricke den Kalck/ 
ſom ieg dricker / oc lade dobe eder met den daab / der ieg 
bliffuer dobt met? De ſagde til hannem: Ja/det funs 
de wi vel. Da ſagde Jeſus til dem: J ſtulle io dricke 

den 














— û— 
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Dag. CXCV IL 


den Kalck / der ieg dricker / or dobis met den daab / ſom 
ieg bliffuer dobt met / Men at ſide hoſſ min hoyre / oc 
hoſſ min venſtre ſide / ſtaar mig icke til at giffue eder⸗ 
men huilcke ſom det er beridt aff min Fader. 
Oc der de Thi horde det / toge de det til miſtycke 
met Jacob oc Hans. Men Jeſus kallede dem / oc ſagde 
til dem: Jvide / at Verdzlige Forſter regere/ oc de mec⸗ 
tige iblant dem haffue mact / Men det ſtal icke vere ſaa 
iblant eder / Men huilcken der vil vere ſtor iblant eder / 
hand ſtal vere eders Tienere. Oc huilcken ſom vil vere 
Den ypperſte iblant eder / hand ſtal vere allis Tienere. —* 
Thi at Menniſtens Søn er oc icke kommen / at lade 
tiene fig / men at hand fulde tiene / oc giffue ſit lijff til 





betaling for mange. 
Iſtorien aff denne dagis Euangelio er offuermaade troſte⸗ Jacobt oe J 
H lig oc nyttelig. Fordi at wi fee førf | huorledis de tuende — 
Diſciple Jacobus oc Johannes / bere en offrermaade wffie ha. AH 
Min ckelig Bøn frem / oc met whoffuiſke ord: Meſtere / ſige de wi ville / i 
if at du ffale gigre off huad ſom wi bede dig om. Saaſkal icke en 
I | Diſcipel tale met fin Meftere ] eller en ſuend met ſin HErre De 
stig Mattheus figer | at Moderen vaar der ocſaa hoſſ / hengde ved met 
følt … - Sønerne | oc bad før dem | at den ene ſkulde fide hoſſ den heyre os 
hof den anden hoſſ den venſtre ſide. At mand ſmuct feer ] huorledis 
stile boaade Moderen oc Sønnerne vaare i en flor friſtelſe oe fom hof⸗ 
—9— ferdige hierter giore) trengde fig ind | at de ſtulde vere noget beſyn⸗ 
når | derlige i affhold / oe de neſte effter Chriſto. Fordi atde viſte icke ans 
[MM det /end hand ſtulde vorde en Verdzlig Herre | oc fide ſom andre 
UL Konger oc Førfier /i beſynderlig hoͤy mact oc ære] Ze da vilde de ves 
sy Fedenefte hoſſ hannem /oe de Offuerſte offuer alle andre. 





nunc 
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S. Jacobi 


Zoffmo⸗ Denne er den fond / der Dieffuelen ſyndede met i Himme⸗ 
digheden len | faa at hand til euig tid ſtal vere nedre i Helffuede Thi hand 
Faſeugs dilde oc vere noget beſynderligt faar andre: Adam oc Eua komme 
fynd, "å ; egg . — 
ocſaa vdi begyndelſe i fald met denne fynd | Thi at der Sathan i 
Paradis fagde formedelſt Hugormen /Naar ſom i æde aff Dette 
træ | (Eullei vere lige ſeom Guder / da vaar Eua ſtrax fangen! ſaa at 
hun tog aff det forbudnetræ Thi hun tencte | af hun vilde komme 
høærcopjor vere Gud lijg Denne fynd ſider ſtedze ocaftid/fomen 
dødelig forgifftelſe 1 alle Menniſkis hierte at de tencke offuer ſig 
ør ville lenger [end Gud beſkicker oc befaler dem. | 
Zoffmo⸗ LI denne ſynd er da paa det farligſte / om de falde der if ſom 
dighed paa ere i Predicke embedet / oc ſtulle tlene Kircken. Thi Kircke embedet 
det farligſte ſkal flet intet andet vere end aleniſte en tieniſte /oc aldelis intet Her⸗ 
Rircken. edome. Men huo fon vil bruge det til Herredome / hand forgiem⸗ 
mer tieniften/oc bliffuer en wtro Tienere / ſom ſoger ſin egen nytte] 
paffuens Som mand feer paa Paffuen /Det vaare hans embede [at hand 
bojfinodige ſkulde tiene Kircken / reitelige vnderuiſe den arme famuittigh met 
hed. Guds Ord | raade øc hielpe imod ſynden oc Dieffuelen formedelſt 
Guds Ord. Men hand lader ſaadan tieniſte bliffue til bage / oc be⸗ 
grunder huorledis hand kand bliffue en HErre offuer alle HEr⸗ 
rer. Hand vil paa ſit embedis vegne / huilcket hand tager dog aldelis 
intet vare paa / vere firet] hoͤylige æret | rigelige opholden At den 
ſtendige hoffmodighed er ſaa baade en aarſage / ſom ſtoder Dieffue⸗ 
len ned aff Himmelen / oc Paffuen aff Kircken. 

J denne fynd ere ocſaa her Jacobus oc Johannes ſom ſkul⸗ 
de vere Apoſtle oc Kircketienere Fordi de tencke icke at tiene de ville 
vere Herrer [oc haffue lige mact met Chriſto / at huer mand ſtal 
neije oc bucke fig faar demj Øer ſtalt du nu betencke huad vil dog 
Chriſtus giøre met ſaadane groffue Diſciple? Huorledis vil hand 
ſticke fig modem ? De ſkulde holde fig fra at Verdzlig bram oc 
mact | oc alenifte tiene Menniſken formedelſt ordet | oe ventesal 
wlycke der faare igen / Saa ville de vere Herrer /icke aleniſte offuer 
andre Folck / men ocſaa offuer alle de andre Apoſile / Det Fannigg 

icke 
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PRI 
LD Dag. CÆC 


Wa, icke vere en ringe ſynd wi kunde icke andet ſige end de ere ſtraff vers 
—D — oc at —— F icke giffue dem it got ord / de groffue / wlerde / 
me, hoffmodige Diſciple. 
KER i: Men der ſkalt du forſt lære at kiende vor HErre Chriftum/ — 
Haand huercken kand eller vil giffue dem noget ont ord] Jvide ie] mer feng 
ie ſiger haͤnd / huor om 1 bede! Detteer det gantſte Capitel | der lader dere. 

— hand det bliffue ved / oc giffuer dem dog en drabelig ſmuck vnder⸗ 

ng uifning] ſom ſtedze oc altid ſt al vere bekynt hoſſ de Chriftne ] oc ide⸗ 

Mid figebrugis. Denne er nu den forſte lerbom /huilcken der mater off 

var vor HErre Chriftum faa faare / at hand vil vere alle dem naadig 

Ål oc barmhiertig / ſom fonde aff vanuittighed oc icke fortredelige / 

Nåle Effterdi der er da ingen / at hand kand io daglige falde i ſaadane 


sm 





doin ſynder /aa ſculle wi venne vore hierte der tik] at de oc ffulle formode 
udi fig lige faadan metlidighed aff vor HErre Chriſto / oc forſee fig alt 
—T got til hannem. Thi hand vil vere ſyndere naadig | lære oc vnder⸗ 
KUL jrifedem/fonridke ſynde fortredelige / oc aff ret foract men falde aff 


tut ſkrobelighed / oe gire wret Som der Exempel met Jacobo oc Jo⸗ 
fon fore hanne giffuer her nod til kiende. 


—11 Den anden lerdom er] at effter vor HErre Chriſtus haffde — | 
adeh giffuit baade Diſciplene deris vi dfarelſe til kiende da lerer hand Rå lle 
deg dem ocſaa om fit Rijge at de ſkulle lære at ſticke ſig anderleds der 

a/b vdi. Thi hand beſlutter ſaa / at huo ſom vil vere i hans Rijge / sand 


M icke den K | | den 
df ſkal dricke den Kalck | fom hand dricker | oc lade fig døbe met 

sm daab/der hand bliffuer døbe met. Det er faa meget ſagd / Huo ſom (| 
keſen vil vere en Chriſten / oc bliffue i Chriſti Rijge /hand ſtal vere vndet Chrin⸗ 
sn Kaarffitoc genuordighed fom mi ocfaa fige paa vort maal| DU ne feulte 





RV | Ht RX 
ale dricde mereend du haffde vel behoff | oc bide paa it furteble] 2. vere vnder is 14 

: == Ci (aa figer Paulus til Timotheum / Alle de ſom ville feffue Gu⸗ Kaarſſit. J 

Mm m delige i Chriſto / ſkulle tide forfølgelfe, Oe til de Romerei det viij. 

Br Silke Gud haffuer forſeet / dem haffuer hand oc beſkicket | at de 

lg * frulle vere hans Søns billede lige. Det er | de ſkulle lide lige ſom 

Ad hand leed /de haabe faa herlighed effter pine] Saadant ſtalt du off⸗ 

Zermande vel mercke: Vilt du vere en Chriſten / da ſtalt du dricke 

(LG en fur 
ſP 
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—" mær spe Farm 


S. Jacobi 
én fur drick aff huilcken dine øven ſkulle føbe offuer / oe du ſtale 
ſkelffue oc beffue oc grue der faare / Thi kiyd oc blod kand det icke lav 
De | Det flyr fra pine | oc gruer der faare [oc vilde gerne vere quit der 
fra / Skal det oc der til/da græder mand oc flager der offuer. 

Au⸗eChriſt⸗ Men Chriſtne ſkulle giffue fig frimodelige der til | oc vide/ 
— skod at det eride dette Rigis art anderleds / end der ſtal vere pine oc mods 
aar, gang. Thi Kongen felff i dette Rijge motte formedelſt megen pine 
oc bedroffuelſe indgaa i fin herlighed, Saa vaar der afdri nogen 

elligen ſom icke motte lide oc drage megen oc ſtor wlycke igen⸗ 


7” 


hoff / oc ellers ſtulde falde mangfoldige fynder / der ſom Kaarſſit 
icke tuingede den gamle Adam / oc fpægede hannem? Ladder faare 
aff at beklage dig haffuer du denne wlycke / en anden haffuer en an⸗ 
Paulus, Den. Paulus er Chriſti trofaſte oc elſtelige Tienere / men huad kal⸗ 
dis hans rim /j. Corinth, ro. Hoſſ vor roſſ / ſom ieg haffuer i Chri⸗ 
ſto Jeſu vor HErre / Jeg døer daglige. Item / wi faa huer ſtundi 
faare / Oci den xliiij. Pſalme / For din ſkyld bliffue wi ihelſlagne 

den gantſt ke dag Oe wi ere actede lige ſom flacte Faar. 
Timotheus den fromme / trofaſte Biſcop haffuer en ſersbe⸗ 
fig mage / oc er offte ſiug / Hand maa oe tencke / Sui forſincker Gud 
mig? Jeg kunde vere Menniſken mere nyttelig om ieg vaar hele 
brede / end nu ieg er faa ſiug oc ſkroͤbelig. Men her faar det | hand 
ſtal oc nodis til at ocſaa haffue fin Kalck / oe dricke hannem vd / hand 
ſcal ocſaa lade fig døbe, Der faare | vaare det icke dette Kaarff / da 
bleffue det / ia det ſkulde vere it andet. Denne haffuer modgang met 
Es, fin Nſtru oc born en anden met gods oc biering / In ſumma / Tag 
e (Fulde Lig VIE Chriſtne faar dig /ſee flitelige til dem / da ſtalt du befinde / at huer 
— haffuer fin Kald i haanden / huilcken hand gruer faare / det vil icke 
derden. ind/ hans ven I øbe off uer Der faare / hand vilde gerne mifte ſaadan 
drick. Men det kaldis ſom Chriſtus her ſiger / Jſkulle io dricke den 
Kalck der ieg ſtal dricke / oc lade eder døbe met den daab der ieg bliff⸗ 
uer døbe met. Der faare ſkalt du ſkicke dig rer i fagen [oc lyck dine 
Pyen til det er en drick ſom er dig maalt til] ſmager hand dig end 


furt! 
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nem Huad vilt da du beklage dig / du ſom vel haffuer Kaarſſit ber 
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dag. — 


fire foder beſter ſaa ſkal det dog lade dricke ſig / oc du haffuer det 
haab at ſaadant ſtal faa ende | oc bliffue betalet met enig herlighed. 
Dette haab ſtal vere dit ſucker der du ſkalt giore den beſke drick 
po met. 
. Der ſom du icke vaare en Chriſten /ſaa kunde du icke end da 
vere fri fra al wlycke. Thi det kaldis Pſalm. lxxv. Der er en Kalck 
i HErrens haand | over ſkenckt fuld aff fork Vijn / oc hand giff⸗ 
uer at dricke der aff/ Men alle de wgudelige i Landet frulle ſue oc 
dricke Bermen / Denne er en ſuar ſterck drick ſom aldri ſtal faa ene 
de / Der faare ffaltdu om du vilt vere en Chriſten / end tacke Gud 
der faare / at hand ſkencker faa naadig en drick i faar dig /paa huil⸗ 
cken du kant kiende / at du ocſaa eſt en Chriſten oc forer de Chriſtnis 
rette controfey eller vaaben | huilde Chriſtus affmaler her aldelis 
faa | afde haffue en Kalck 1 haanden | oc dricke | Item / at de ſide i it 
bad / der ſom de bliffue vel vaade oc igennem blote / oc beholde icke en 
tor traad paa deris legeme. | 

Huor faare dog? Fortiene de det oe? Suar / Det ſtfeer icke 
wden fag / Synden beholder fin art ocſaa i de trofaſte oc hellige 
Menniſke ſom ſtedze oc altid tilſt ynder oc driffuer dem / Men huor 
ſkrobelige wi ere / oc huor ſnart wi lade opuecke oſſtil at falde! befin⸗ 
der huer hoſſ fig ſelff / Der er det nytteligt at Gud formedelſt 
Kaarſſit fral ſpege off) lige ſom mand ſpeger en balſtyrig wtemder 
heſt / met en ſuar byrde / oc fordriffue vor lyſt oc kode. 


| : Satk r Sathan en 1 
Men der hoſſ er det meſt der paa at giore at Sathan er vor —— 


HErris Chriſti oc hans ordis Fiende. Item hand kand icke ale⸗ 
niſte icke lide troen oc bekiendelſen men hand forføger /huorledis 
hand aldelis kand til intet giore oe ſordempe dem. Der faare giff⸗ 
uͤer vor fiere HErre Chriſtus her ſaadan pine dette naffn oc kalder 
hende fin Kalck / der hand dricker / oc ſin daab der hand bliffner døbe 
met. Som hand vilde ſige / Der ſom i vaare for cder ſelff / da ſtulde 
Dieffuelen lade eder vere i fred oe icke aleniſte icke ſtraffe cder for 
eders ſynder ſkyld / men vel haffue lyſt oe glede der aff oc hielpe eder 
frilige der til, Men effterdi i haffue mit ord / I tro paa mig eg 
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| S. Jacobi ur HEN 
bekiende mit Naffn /ſaadant er Sathan mlideligti ſkulle der faare 
plagis aff hannem ve dricke min Kald, Hu 
Men huad nytte Kaarſſit oc ſaadan plage beſkaffer høre mt 
J. eders kierlighed anden tid. Bort kipd ſpegis der met / at det bliffuer Co 
IL icke genſtridigt. Wi driffuis der met til ordet oc til at bede oe LL 
III. til Penitentze. Wi kiende der paa vor ſtrobelighed oc for mue. Wwi Fy 
IIII. lare af fiende der aff Guds naade oc almectighed | effterdi hand fi 
boͤn horer oſſ / oe hielper da beſynderlige naar ſom wi vide off aldelis fr 
V. ingen hielp. Sand beſpottet vc tradzer Dieffuelen oe Berdende Tr 
met / Thi ſtrax de tencke at de ville giore det effter deris vilie da ſſaax mt 

Guds hielp der / oc Dieffuelen oc Verden met deris opfær bliffue 
VI. til ſpot oc ſtendzel. Der bliffue oc andre troͤſtede met | at wi bliffue hk/e 
ſtadelige hoſſ ordet /oc icke lade trenge oſſ fra bekiendelſen. Oe wi ed 
VII. vorde ſelff der met giorde fulduiſſe der paa / ſom met it ſanut tegen / L 
at wi ere Guds Born oc haffue ordet oc bekiendelſen rene oc klare —RL 
ſom der ſtaar vdi Obenbarelſen i det iij. Huilcke ieg elſker / dem hul 
ſtraffer oc tucter ieg. ÅDctilde Hebreer i det xij. Naar i ere moden hr SX 
tuctelſe oc Kaarſſit /huilcket alle Helligen ere bleffne delactige vdi DEN 
da ere i vanecte oc icke Born. Huilcken HErren elſker / den tucter — 
hand. Huer Søn ſom hand anammer / den ſtraffer hand. Denne L 
eniſte aarſage ſkulde meſt troſte off | oc giore Kaarſſit lær oc behage⸗ Cate 
ligt. Det er almindeligt / naar off kommer en wlycke paa | at mwi. 1 
græde os flage der offuer ] Men vilde wi rettelige befinde oſſ / da Nino 
ſkulde wi græde oc hyle | naar wi haffde aldelis intet Kaarſſ / oc ale I met 
ting ginge effter vor vilie. Thi det er viffelige ſant effterdi alle hej 
Guds Helligen haffde deris Kalck /oec noddis til at dricke en drick / Made 

At de] ſom ere. aldelis wden Kaarffoc pine] oc alting gaar effter der 
ris vilie icke ere ecete Boͤrn men wecte oe Horeboͤrn Som vor! 5 
HErre Chriſtus ocſaa ſiger Johan. xv. Der ſom i vaare aff Ver⸗ —EF 
den daſtulde Verdenelſtke eder. Ving] 
| De vaare det end faa] at der komme aldelis ingen nytte aff. n 
J VIIL Kaarſſit huilcket (ſom her til er giffuit ul kiende) der er wmuligt/ 
EH. far ſkulde wi dog vere veluillige der til / effterdi vor kiere HErre 
Chriſtus 


anes — 


."æ 
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Dag. CE 
Chriſtus gaar felff fagre i denne dantz / oc dricker Kalcken for vor 
ſtyld / o lader fig dobe / det er Sand bider for off] Lige fon Band ſet⸗ 
for her it herligt deyligt Sprock | oe viſer off til fir eger Exempel / oc 
ſiger SMenniffens Søn er icke kommen / at hand vil lade tiene fig] 
men at hand ſtulde tiene / oc giffue fie lijff al en forføfning for 
mange. Ser hører du [ at hand giffuer ſit lijff | dere er det høvfte oc 
ffønfte Kaarff] Det legger hand paa fig felff | af wi der met ſkulle 
frelſis oc forloſis. Effterdi da nu at Guds Son lidde døden for 
vor ſkyld /da vaare det den hoͤyſte wtacknemelighed | oc ftørfte ſynd / 
OM wi vaare faa kielne / oc icke vilde ocſaa lide noget for hans fkyld. 

Men offuer alden anden fruct / ſom ieg haffuer nu opreg⸗ 
net / er end ocſaa denne der hof / der Paulus taler faa offte om | vdi 
det andet til de Corinther i det forſte Capitel / der ſom hand figer] 
Lige ſom wi haffue meget aff Chriftipine] faa ſtulle wi oc bliffue 


— 


troͤſtede formedelſt Chriſtum: Item lige ſom iere delactige i pinen / 


ſaaſkulle i oc vere delactige i troſten / Item idet fierde /wi bære altid / 
vor HCRris Jeſu dåd omfring | i vore legeme | Paa det at vor 
HExRris Jeſu lijff / ſtal obenbaris i vore legeme. Item vor bes 
droffuelſe ſom er timelig oc leedt / gior oſſ en euig / oc offuer al maa⸗ 
De ſtor herlighed / wi ſom icke ſee til det ſynlige / men til det wſynlige / 
Saaer det beſluttet af lide wi da ſtulle wi ocſaa vere met i herlig⸗ 


"Bed. Der faare lader office aleniſte fee til pinen /lader oſſbetencke 


Den nytte fom der ſtal komme aff / at Gud forhindrer ſynden der 
net [holder oſſ i Penitentze / giffuer offvor ſtrebclighed til kiende/ 
fader fee fin mact fpotier Dieffuelen / oc gior off lige ved ſin Søn] 
paa det wi ſkulle oc vere hannem lige i herlighed | vdi it andet oc be⸗ 
Dre leffnet Dette ſtal følge effter vor HCRris Chriſti Kalck / oe 
hans Daab / oc end vil hand der til mer faa temperere dricken / at wi 
ſtulle vel kunde den dricke | oc hand vil ſkaffe oſſtreſt oc hielp 1 vor 
pine/fom baade Exempel oc foriettelſer nock giffue til kiende. Om 
den trette ſom beghndis iblant de thi / oe den lerdom ſom vor HEr⸗ 
re Chriſtus giffuer der paa / faa wi en anden tid at hore. Der faare 
bille wi nu paakalde Gud oe bede — om ſin naade /at hand 
c vil 
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vil beuare oſſ fra hoff modighed oc giffue oſſ taalmodighed/o 
troſte oſſ vnder Kaarſſit [indtil wi komme aff dette arme elen⸗ 


ERRE Gud Himmelſke Fader Kaarſſit giør oſſ off⸗ 

uermaade we / oc wi vilde gerne vere fri der fra. Men du 
ſparede forſt icke din enbaarne Son hand (Fulde former 
delſt Kaarſſit oc pine komme til herlighed / oc du vllt / at wi Chriſt⸗ 
ne alle ſkulle gaa effter denne Forſte | oc vorde hannem lige] Der 
faare bede wi din grundloſe barmhiertighed | at du vilt giffue oſſ 
formedelſt din hellig Aand at wi icke ſkulle bliffue miſtroſtige 

eller wtaalmodige vnder Kaarſſit / men formedelſt det haab 


8, 


Paa S. Bartholo/⸗ 





lige Konger regere/ oc de veldige falder mand naadige 


Ene 


S. Bartholomei ki. 






dige leffnet til det euige lijff I Det forlene oſſ 
alle vor kiere HErre Chriſtus / 


En Bøn, 


fil den tilkommende herlighed / offueruinde 
af wlycke met en ſtadig tro] 
4 MEN 


& 


mei dag / Euangelion | 
Luce xxij. RE 
I 


FEr begyntis en trette iblant Difciplete/ ty 


S ) huilcken iblant dem der ſtulde holdis for den ÅL ny 


f ftørfte. Oc Jeſus ſagde til dem: De Verdze 0 
Herrer/ 


⸗ 
— 


* 
AN A 


gig 
fra, fh 
fulde 
atm 
ning: 
ruth 
ſut hu 
vink 
MIN 


Sif? 


vå file 


W sli 
—D 


—J 






Aj 
| ED 
* Ht Fer Side 
— * tig 


—F 7770 —T— —— 
—V — (Q —82— AD 
BR 222 — MÅ nes 

mu fæ * — AVE 


= 2 - 55 — ej 
PE ESSEN 


















Herrer / Dog ſkulle i icke ſaa/men den ſtorſte iblant 
eder ſtal vere / ſom den yngſte/ oc den ypperſte lige ſom 
en Tienere. Thi huilcken er den ſtorſte/ den ſom ſider 
til bordz/ eller Den ſom tien? Er det icke fag / at den 9 

ſom ſider til bordz Oe ieg er iblant eder lige ſom en JAR BLE 
Tienere/ De tere de/ ſom ere. bleffne beſtandige hoſſ — 
Mig / i mine friſtelſer. Oe ieg vil beſticke eder Rijget/ 
lige ſom min Fader beſkickede mig det/ ati ſtulle xde 
oc dricke offuer mit bord/ i mit Rijge/ oc ſide paa ſtole/ 
oc dome detolff Iſraels ſſecte. 


Geir Deaune 
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S. Bartholomei 


| By —B 
e Enne dagis Euangelion holder oſſen lerdom faare /ſom 
— hører beſynderlige til de Perſoner der ffulle brugis il 
Kircketie⸗ | 





Predicke embedet /at de ſt ulle vocte fig fra hofferdighed / I — 
icke bruge dette embede der fil | af de kunde bliffue ſtore Herrer i 
rige der aff] De ſkulle tiene oc vente at mand ſtal betale dem metal * 
wihcke. Thi den rette fortiente lon ſtal icke giffuis her paa Jorden god 
men i it andet oc bedre lene. 5 
Denne Hiſtorie /huorledis Diſciplene trette met huer an⸗ | 


nere. 


ede ret li n tid] der mine 
dre / oc huer vil gerne vere den ypperſte ſtede tet lige paa den tid de 
vor HErre Chriſtus haffde ædet Paaſke lammet / oc indſet fire - 1 dm 
ſtamente /oc det ſynis at denne trette kom der aff) at hand tode deriß od 


der | Thi Johannes bruger paa det neſte lige faadane ord om før i md 
OR —* ſom Lucas * De vor HErre Chriſtus haffuer My0 
woden tuil ſeet til vor fifte tid met denne trofaſte formaning | Ehi % Of 

Paffuen. Paffuen / Biſper Cardinaler / ocden ſamme gantſte hob ville ga mf 
deris tieniſtis eller embedis vegne] ſom de haffue i Kircken vere ſtote J 
Herrer /Oc effterdi de haffue veret faa offuermaade vin dfe ibelige har 
om herlighed] om Pendinge oe gods] Dage lerdommen aldelis for⸗ —P 
falden / oc ſom der ſkeer /den rette Gudstieniſte bleff borte met ler⸗ fun 
Dommen | oc allehonde Affguderi oc miſloffue /ſom vaar nyttelig fane) 
fil rijgdom oc funde bære Pendinge hiem | Fomifiden | Ocdter —T 
icke mulige /at det kunde gan —* —* rokken icke vil 

ene i Kircken men haffue Herredoͤme oc vere herlig. 9 
ng Der Pa — SE RERRE Chriſtus fine Diſciple 9— 
atuarſel / paa det aller troligſte Verdzlige Konger ſiger hand ree pg 
gere oe de veldige kalder mand naadige Derrer ] Dog i icke ſaa É ode 

men huo ſom er den ſtorſte iblant eder / hand ſt al vere den minſte oc hhn 
den ypperſte ſom en tienere. Som hand vilde ſige Huo ſom ſtun⸗ 9 
der effier herlighed oc for rijgdom /hand ſkal intet befatte ſig met —0 
Kircke embeder | hand ſkal ſoge effter ſaadant i det Verd lige Regi⸗ ti 
mente | der ſkal hand finde det | Men her i Kircken kaldis bet tiene AN 
oc lide modgang] lige ſom høne 5* midt fit egct — hor 
Jeg / ſi HErre oc Meſtere Men ieg tien w 
Jeg /ſiger hand | ex eders HEr g — 


rer 70 





rr z 
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dag. CCFE 
alligenel/Saa haffue i verit hoſſ mig i mine friſtelſer oe ſeet huor⸗ 
ledis verden haffner betalet mig for min predicken. In ſi umma / ieg 
tiene oc ſkal end lide der til met/ oc lade mig plage. Saa ſkulle i ve 
tencke til at det vil gaa met eder / der ſom i ellers ville vere trofaſte tier 
nere: Jſtulle tiene Menniſten oc alligeuel icke nyde ſaadan tieniſte 
got at faar verden / men i ſtulle fade pine oc plage eder der offuer. 

Huad er da ſaadan tieniſte? Intet andet end formedelſt Skuſſmiſſ⸗ 
Euangelion forſt vnderuiſe Fold /oc der neſt giffue dem Sacra⸗ mellem ver 
mente det er dobe loſe aff ſynd /oe beſpiſe met Chriſti legeme oc blod, Rdus⸗ 


egimente 


Denne er en anden tieniſte end Verdzlig Dffrighed haffuer / de tics oc Rircte 
ne ocſaa [men deris tieniſte reder ekon tilder timelige | atdu oc de embedet. 
fom dig høre til / kunde ſide i fred oc rolighed / oe du kant ſoge din næv 
ring oc bierge dig vel. Der faare er mand plictig af giffue verdslig 

ffrighed ſtat oc andet / at de ſtulle vel kunde tage vare paa deris 
tienſte / oc beſkerme oc holde dig oc dit gods ved mact oe i fred. Men Zuor ti 


met dette Verdzlige haffuer en Kircketienere aldelis intet af giøre, Sircketie⸗ 


Al hans tieniſte gaar vd paa det euige / at mand formedelſt Euan ge⸗ — 


lion kand fære at kiende Gud / oc formedelſt de hellige Sacramente / 
faa ſyndernis forladelſe. Thi at mand døber dig | det ſkeer icke der 
faare at mand vil giøre dig til en Burgere eller Bonde / til en For⸗ 
ſte eller Keyſere men til en Chriſten | af du ſkalt bliffue ie Guds 
Barn at du ſkalt haffue ſyndernis forladelſe oc det euige lijff / naar 
ſom du eſt dobt / oe tror paa Chriſtum. Lige er det ocfaa met HEr⸗ 
rens Naduere /du gaar til Sacramentet | icke for Pendinge ellers 
gode fyld | men at du vilt anamme Chriſti legeme oc hans blod / 
oc der met ſtadfeſte Din tro / at hans legeme er giffuit for dig / oc hans 
blod vdgydet til dine ſynders forladelſe. Met det hellige Euangelio 
gaar det oc lige ſaa/ Mand leerer dig ide aff Predicke ſtolen / huor⸗ 
ledis du ſt alt plyye eller faa] (fie dig i din handel / oc ſoge din næv 
ring. Ney / for denne fag ſkyld er Predicke ſtolen icke bygd oc ſkicket 
du frale lære ſaadant paa en anden ſted Men her lærer mand dig] 
huorledis Gud er naadig ocbarmbiertig] oc vil icke fordøre of 
arme Menniſke for vor fynd ſtyld ] men hielpe off formedelſt fin 

Cc iij Søns 
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S. Bartholomei 
Søns ſkyld. Thi hand fader hannem då paa Kaarſſit for vor ſtyld/ 
oc forliger off ſaa met fig | oc bliffuer oſſ naadig. Formedelſt denne 
Predicken anamme vore hierte den hellig and ] at de elſte Sud] 
os ſette alt deris haab til hans naade oc barmhiertighed. 


Saa feer du /huad Kircke embedet er for en tieniſte Som 
er | at dig ſkeer tieniſte der met | faa at du bliffner fri fra ſynden oe 
til euig tid ſalig / du anammer den hellig Aand ſem dig ſtyrer oc 
regærer effier Guds Ord oc vilie / at du ſtaar ſynden ve Dieffuelen 
imod /eller om du end oc falder aff ſtrobelighed faa ſtaar du dog 
ſtrax op igen | du beder om naade | ve ſeer dig diſſ fliteligere faare en 
anden gong. 


niftis betal, Huercken her lighed eller gods | / ſoem Verdzlig Offrighed / der ckon 
ung paa tiene til dei timelige / Thi Kircketieniſten er for hoy oc ypperlig⸗ 
— Verden kand ide lone eller betale hende hun er for fattig der tilf 
Det legemelige gods er for lidet oc ringe der til. Der faare gaar det 
trofaſte Kircketienere faa | af de ekon nyde deris tieniſte ont at i 
Verden /Verden forfølger dem] Falder dem Kettere | oc fører dem 
af wlycke paa ſom mand ſeer Der ſkulle de icke bekumre eller grem⸗ 
me fig faare / Chriſtus ſiger her at det gick hannem oc lige ſaa 3 
ſiger hand/vaare hoſſ mig i mine friftelfer | det er Jeg nytte det icke 
mere got at hoſſ Verden / end mangfoldig pine oc plage indtil ieg 
ſtal aldelis paa Kaarſſit dø der faare. Lige faa feat det gaa alle from 
me ſtrofaſte Kircketienere Naar ſom de haffue det beſt paa Jorden / 
ſkulle de haffue kleder oc føde der aff / Oc Verden ffal alligeuel ide 
end gynde dem ſaadant it ringe Gratias, men gige dem det vel furet! 
or haffue en ond vilie der hoſſ / ſom /diſſ ver / huer mand fer. 


|; d Ja / ſiger du [da maa en anden vere Predickere ſtal mand 
fer Dres icke vente fig andet end al wlycke der faare. Oc det er viſt at Ver⸗ 


meet icke aleniſte arme ringe Perſoner ſom fode bruge ſig til Kircketie⸗ 
niſte Adel] Riddere Greffuer Forſter gaffue ſig ocſaa > 
a 


— 






J 
NG 
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Kircketie⸗ Huad haffue da Predickere aff ſaadant embede eller ticniſte? 


dicke embe⸗ den vil der icke til for denne ſag ſtyld I Paffuedomet vaare der 





























































tuf dag. € E [I] £ 


My Baffdebehagdlighed til det leffnet / Thi der vaare herlige gode Pre⸗ 
LEHM bender /de haffde lyſt til Pendinge / mact oc ære] aften ringe fribaa⸗ 
— ren Mand kunde formedelſt ſaadane middel vorde en Førfte oc 
time, Korforſte. Men nu mand ſtkal Predicke / oc formedelſt Predicken / 
gisre fig Verden oc Dieffuelen til wuenner / oc haffue dem til fien⸗ 


fra lyd il w 
—9 der / oe der faare fette ocſaa noget til / lide ve voffue der offuer [da vil 
p å w der ingen mere til / icke heller de ringe oc fattige huer mand frycter 


uſn for fin hud /oe vil icke haffue meye oc wmage forgeffuis. 

ALE Men vor fiere HErre Chriſtus vil alligeuel icke forlade Suor mee Al 

Killer fine Tienere wden al troſt / end dog de ere elendige oc arme | oc ſkulle h * 34 
lide offuermaade meget, Thi faa ſiger hand fremdelis Oe ieg vil gg, 

Neri beſt icke eder Rijget / lige fom min Fader beſtickede mig det at i ſkul⸗ 


gon le ede oc dricke offuer mit bord | oc fide paa ſtole / oc dome de tolff 

—W Iſraels ſlecte. Nu vel [dette kand vere en troͤſt / huilcken wi ffulde 

—— aete hohre end alt det andet ſom Verden haffuer os formaa. 
pong J Verden holder huer mand Forſters oc Keyſerens ſtat / fot Deteres 


—5— "dj, ; lendig 
infun⸗ den hoͤyſie oc beſte ſtat / oc is nermere nogen kommer der til] 10 bedre 8 
forf fader hand fig tycke / at hand haffuer beſt affet fin gaffn | Der fgare nej 
elle er Det alle Menniſkis ſtoͤrſte ſorge betenckelſe oc begrundelſe / huor⸗ 
lir) ledis de kunde komme hopt op / hielpe fig frem / oe flige op offuer 
amt andre / Men ret lige met ſaadant opfæt giøre de fig ſelff deris leff⸗ 
lg net ſurt oc wroligt / Der ſom decllers] om de vilde lade fig nøve met 











MAT HUL . , 

mr Det Sud giffuer/ motte haffue fred oc rolighed tuinge oc plagede 

9— ſig ſelff / oc giore ſig al wrolighede Fordi at de acte allerede det in⸗ 

dt tet ſom de haffue /oe det fom de icke end nu haffue] der legge de fig i PE 
ms" effter / oc kunde icke vere til freds | førde offuerkomme det | Saa er 4 ** — 
KL der da huercken huile eller rolighed. Men naar ſaadant gaar nu | 

1 effter ie Menneſẽis vilie | oc ſticker ſig effter hans find | huor lenge 

mm kand hand da nyde oe bruge Det ? Tyue / trediue Aar | huo det rettes 


fl 49 lige vil betencke er en ſtacket tid Der effter kaldis det Op / oc der 
| TU fra /oc lad det altſammen bliffue til bage / ſom dig er lenge bleffuit 
id fure /oc du haffuer forhuerffuit met ſtor møve oc wmage / Saa 
vill gaar det fil i det Verdzlige Rijge / Der ſom off tyckis at ſagen 
ir Ce iiij faar 
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Chriſti 
Rige er 
euigt. 





üäöçêö FR nen 


S. Bartholomei 
faar bedre end vdi vor HErris Chriſti Rijge / der ſom forfoͤlgelſ⸗ 
friſtelſer oc allehonde farlighed er, 

Men Chriſtus troſter fine Chriſtne | oc ſiger Skulle i en 
flide tiden faa hen i det Verdzlige Rijge | oc. kunde huercken vene 
herlighed eller for rijgdom /i min tienſte | der ligger icke mact paa 
Thi det kand dogekon vare en liden tid | at mand kand nyde oc bru 
ge Det] De det ſreer offte at Menniſten ſette deris ſiel oe det euige lif 
ifare / for det timelige ſtyld. Men ieg haffuer it Rijge / det er icke af 
denne Verden /eller timeligt / det er it euigt Rijge | Det Rijge vil ie⸗ 
beſt icke eder der ſom i tiene mig flitelige Lader det vere eder kierert 
end alt guld oc ſolff. Thi huad vilde i vel giore der ſom i end haffde 
alle Forſters ligende fæ Til en tid] kunde i haffue bedre dage oe fer 
eder ſelff til gode met mad / kleder bygning / oc andet ſaadant Sen 
det varer en ſtacket tid / faa ſtulle i lade det altſammen bliffue her 
effter eder. Saadant timeligt / bedregeligt ligende fæ] vilieg ide 
giffue eder for eders måne oc arbeyde / Men it euigt ligende fæ, Der 
ſkulle i troſte oe glede eder | Haffue i end her modgang] daverer til 
freds det kand dog icke vare euindelige / det ſt al io en gong faa ende 
Men den loͤn ſom ieg giffuer / er en euig loͤn huilckeni ſtullenyde ve 
bruge til euig tid. Thi ieg beſkicker eder mit Rijge at i der ſtulle 
erffue / oc bliffue der vdi euindelige. 

Denne er den troſt oc det herlige ligende fe huilcket alle 
Chriſtne / oc beſynderlige de / ſom ere i Predicke embedet /ſtulle vente] 
at Chriſtus haffuer beſticket oc til myndet dem fit Rijge. Dette er 
icke tuſinde gyldene / it Slaat / Stad eller Land / huilcket der altſam⸗ 
men ekon bliffuer til en tid Det kaldis det euige lijff/ oc den herli⸗ 
ghed ſom Chriſtus forhuerffuede met fin dåd | oc giorde fig til fin 
egen formedelſt fin forticniſte der faare kand hand oc] ſom en Her⸗ 
re beſticke eller forſkaffe ocoffuergiffue huem hand vil ſamme 
herlighed. Wi ffulleocid her forglemme dette ørd | huilcket hand 
met beſynderlig flid ſetter her til oc figer | Jeg beſt icker eder mit 


Rijge] fom min Fader beſt ickede mig det. Huad monne hand me⸗ 
ne der ets 


Intet 
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i Intet andet / end ſom der ſtaar Lucei det fifte] Skulde icke 
fk, CEdhrxiſtus lide ſaadant oc indgaa ifin herlighed. Det er faa beſlut⸗ 
tet At ſtulle vor end lide pine oc forfølgelfe for Guds ord / ſaaſkal 


—* bog cnbert paa faaban pine vere det euige i)ÅT] Dcr fulde mi berede 
KL oſſtil oc formedelſt dette haab offueruinde den timelige wlycke /el⸗ 


dr fer oc formilde oc giſre hende lidelig. Der neſt ſiger vor HErre 
Hug! Chriſtus /J ſkulle oc ede oc dricke offuer mit bord / oc ſide paa ſtole/ de offuer 


syr De dome de tolff Iſraels ſleete. Dette vdlegger Chriſoſto mus ſmuct —— 
Vig ti) oc ſiger at vor HErre Chriſtus tager denne lignelſe aff Verdzlige bord. 


dahn Regentere] De haffue deris neſte oc elſtelige Raadgiffuere ſtedze 
Id hoſſ dem / offuer borde oc anden fted.Lige faa ſkulle Apoſtlene haffue 
gen en beſynderlig naadig HErre i vor HErre Chrifto / effterdi hand 
qui bruger dem til det hoyſte embede | af de ſkulle dome de tolff Iſraels Dede 


Alfa ſlecte det er Hedninge oc Ioder formedelſt ordet | oc fore dem til ve TOT | 
like euige lijff. Fordi at de thi Iſraels flecte vaare lenger i Landet / men | 
tee. Xt iblant Hedninge / Men der Gud kallede dem til Euangelium oe 
Nunm ſit Rijge da komme ocſaa Hedninge dertil met / oc der bleffue faa 
—1 en Hyrde oc Faare ſti/ Dette herlige embede] figer Chriſtus /ſtulle i 
len haffue i Verden / at i ſtulle fore mit ord / oe dome al Verden der 


NE fod met oc plante møg mit Rijge / oe hielpe af bygge det Der ſkal da oc⸗ 

jaa folge en rijger betalning | Dog icke her |] thi her ſkal vere forfol⸗ 
—11 gelſe oe modgong / men vdi it andet oc bedre lijff / Der ſkulle alle 
udleve fromme Kircketienere ſette det hen | octiene trolige] Blifuede her 
Sus life betalede/føom Paffuen betaler fine meſſe Preſter fom giore in⸗ 
era fet/oc haffue offuerflødelige nod/ der ligger icke maet paa] du ſkolt 
Anke bliffue betalet paa en bedre ſted | met ſaadan en lon / der ffal vare 
ML euindelige / See ekon til at du tien trolige Ladide gerighed oc hof⸗ 
MIN: ferdighed føre dig der hen | af du ſkulde tiene dig ſelff Fordi at 










TYTN MITT: 
13 14 


am mand kand icke baade haffue Derredøme oe tiene | Du ſkalt 
eter hand "KØER her vere en tienere oc ſpare dit Herredeme til BES 
dam . andet lijff/ Det giffue oſſ Chriſtus 

——— Mrs re Cr all AM E RE | 
| i —* Ce En 
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ERRE Gud Simmelfte Fader [du haffuer befær din 
H Kircke met tro Tienere / at de ſtulle føre die rd] oc formes 

Delft deris tieniſte hielpe huer mand der til / at de kunde kiem. 
de dig / vandre i din fryet / oc formedelſt Chriſtum bliffue ſalige 
Wi bede dig [af du met din hellig Aand vilt regere alle ſaadane 
Kircketienere / at de kunde trolige tage vare paa deris tieniſte Oec 
icke bliffue forførde aff Sathan formedelſt gerighed / hofferdighed 

pr andet ſaadant / eller fade oc forfømmelige i deris tieniſte 
paa det at dit Rijge kand formeris / oe Sathans 
Rijge forſtyris Amen, 
i 


Paa G. atthei dag / 
Euangelion Matthet 


i det 9. * 


WV Or HErre Jeſus ſaa it Menniſte ſide hoſſ 





Tolden/hand hed Mattheus / oc ſagde: Fol⸗ 

| gemig. Oc hand ſtod op / oc folde ry | — 
De det begaff ſig / der hand fad til bordz i Huſit / See⸗ | 
da komme mange Toldere oc Syndere 7 oe fade til Q 
bordz met Jeſu oc hans Diſciple: Der Phariſeerre Å 
faae det / ſagde detil hans Diſciple / Huor faare eder 
eders Meſtere met Toldere oc Syndere Der Jeſus 
det horde / ſagdc hand til dem / De karſke haffue es —4 









— —— 


DN 
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enke 
fad 
LL 


—— 


bedring / oc icke de Fromme. 


Enne dagis Euangelion færer |] huorledis den hellige 
va Apoſtel oe Euangeliſt Mattheus vaar en Toldere | oc 

bleff kaldet aff vor HErre Chriſto til Apoſtel embede; 
De denne Hiſtorie tien beſynderlige der til] af wi forſt ſtulle lære 
Ehriſti Rijgis art] at det er it Rijge for arme Syndere /de finde 
naade oc ſyndernis forladelſe der vdi / Der neſt huorledis wi ſkulle 
ſkicke oſſ der til | af wi ocſaa kunde komme i dette Rijge. — 
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S. Matthei 


Toldere⸗ Toldere vaare de rigeſte Kiøbmend hoſſ Romere / huilcke 


der betingede Told oc anden indkomme aff de Romere for en fore gf 
ſagd Pending oc brugede fiden deris eget gaffn der met / der beſte | MM 
kunde. Der aff kom det at huer mand hole ſaadane for gerige / wre⸗ 9 
delige Folck der ekon ſogte deris egen nytte oc fordel oc huer mand | tigt 
ſtkyde dem ſom obenbare viderlige Syndere / Der faare holde Ph mt 
riſeerne vor HErre Chrifto det ſuarlige til onde at hand anam ⸗ —1— 
mer den Toldere Mattheum til en Diſcipel /oc der effter ſetter fig — 
fil bordz i hans huſſ / hoſſandre Toldere oe Syndere / Fordi de ten⸗ feet" 
cke / at en from Mand] oc beſynderlige en Predickere / ſtal hofdefig 7 Mt 
til de fromme / oc icke til obenbare Syndere / Eller at hand ſkal deg må 
fil minſte / vere ſtreng imod Syndere/ oc ſtraffe dem. RU 


| fø det vers Oect det er ſandhed / det ſkal ſaa gaa til i det Verdslige Reg "hip 
—* —* mente) af huo ſom gior wret / den ſkal ingen giffue gode ord dere] 
*— men ſtraffe oc bruge aluerlighed / Fordi at io mere mand feer igen⸗  hvetfa 


fefynden, nem fingre oc omdrager met Fold | ioargerevorde de. Der ſom ſuft 


mand icke vilde henge Tyffue / halſſhugge mandrabere | ocftraffe "di 
andre ſynder / huad ffulde der vel da bliffue aff Verden paa det Hi 
ſiſte? Effterdi det er tilfyne] at mange icke end acte ſaadan aluers wnd 
lig ſtraff. Diſligeſt naar Hoſbonde oc Huſtru i huſit icke vilde —M 


bruge aluerlighed imod wtro Piger eller lade fortredelige /vanar⸗ —M 
tige ſuenne /men end giffue gode ord til met [oc brede herderne vn⸗ | hd 


der deris føder | huad fulde der bliffue for en ſtickelig huſſholl⸗ hin 
ning aff? Oc der ſom Fader oc Moder icke vilde fode deris Born M— 
met flid tuctelige op | men tie ſtille til al fortredelighed /ocladedem FE tir 
raade ſelff/ huad monne de vel da ſkulle ſee ſaadane Born offuer⸗ſſg 
gaa? Der faare kaldis det ſaa Eſt du en Regentere i huſit ecller viin 


en Stad /daſee alleuegne flitelige til oc huor du befinder / mand i File 
gør wret / Der ſtalt du ſtraffe oc ſla / oc vocte dig ſom for den føre FF 
ſynd /derdu kant giore i dit kald / at du eſt icke metlidig eller barm⸗ — hifi 
hiertig | Thi Sud giffuer der faare Hffrighed ſuerdet i haanden / 

Fader oc Moder giffuer hand riſſoc knippel i haanden / at de ſkulle 
bruge det / ot fla omkring ſig / oc affuerie forargelſe. Lige fad feat det 
gaa 


— — — 
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dag. 
gaa til i det Verdzlige Regimente /at ingen / ſom haffuer befal⸗ 
Aing /ſt al tie ſtille til ſynden / eller giffue Folck gode ord men ſtraffe 
,nden ſtrengelige. 


roen i vor kiere HErris Chriſti Rijge /huilcket der er it JSimme⸗ 
euigt Rijge | faldet gaa anderleds til / Fordi at vilde Gud ſtraffe — — 
fonden) fom mand pleyer i det Verdzlige Regimente / oc icke forla⸗ Loog fyn, 
de daſkulde hand ingen Kircke kunde haffue. Fordi at wiere alle den. 
Sondere | oc det er off wmuligt / at wi kunde ſelff omſkiffte vore 


hierte Er det der faare ſaa at Gud vil haffue en Kircke oc it Rijge 
det er ſaadant Foick fom hannem ſkal kiende oc hand vil vere de⸗ 
ris ud] da ſkal hand lycke fine øyen til | forlade ſynden oc giffue 
den hellig Aand / oc giore off hellige /ellers kand hand icke beholde ſit 
Rijge hoſſoſſ. 


Dette fee de blinde Phariſeer icke | der faare ville de at Chri⸗ * verdz | 
ſtus ffal gigre | fom mand pleyer 1 det Verdzlige Regimente / oc lige = gå | 
ſtraffe ſynden Der faare ſkalt du her lære dette forſkel/ Verdzlig rand ſiraf⸗ 


Difrighed [Rader oc Moder i hufit kunde icke ſee eller dome yder/ fe ſynd. 


mere] end aff den vduortis gerning | Dec effterdi Menniſten (i det 
mand kand gisre oc lade vduortis) kunde I nogen maade regære 
fig ſelff / oe ville det dog icke giorc aff f ortredelighed [da ſtal Verdʒ⸗ 
fig Difrighed ſtraffe dem der faare. Ingen tuinger en Iyff til at 
ſtiele wden hans egen fortredelighed Oc alligeuel Sathan end 
driffuer oc tilſt ynder / faa haffuer hand dog icke aldelis mact of uer 
it Menniſke /beſynderlige om it Menniſke holder fig til Guds md 
oe formedelſt en aluerlig Dén | føger hielp imod fine friſtelſer ec 
efflerdi Tyffuen følger veluillige / da bær hand tilbørlige fin ſtraff 
der faare|oc det vaare wret af mand fulde fpare hannem. Lige faa 
ſkulle Foreldre affuerie oc ſtraffe naar ſom it Barni huſit vil ban⸗ 
de de ſuerie | Thi det kand lige ſaa ſnart ſige / Gud benare dig | ſom 
det figer| Dieffuelen føre dig bore Det dig denne oc den plage be⸗ 
ſtaa | Saafand mand met ſtraff venne oc hoſde dem til / at de giſre 
det ſom ret er oc forlade det om wret er re mø * ef agt * — 
ffue til bage men aluerlige affuerie oc tumn⸗ 
ingen lade ſtraffen bliffue til bage] ge af — 


— — 
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S. Matthei 
ge F til / at de ſtulle vere vduortis fromme /oc icke leffue i for⸗ 
argelſe. 

Men Gud ſeer lenger hand doͤmer hiertet oc icke aleniſte de 
vduortis gerninger] Effterdi Da af alle Menniſtis hierte ere ſynde⸗ 
Fulde! Fand hand icke ſtraffe ſynden / wden hand vil fordome alle 
Menniſke / ſaa beholder hand da ingen Kircke eller Rijge paa Jor⸗ 
den / Der faare er hans Regimente anderleds end det Verdzlige 
| Regimente. Verden ſtraffer fond [at folde ſtulle vere fromme det 
Zuor fagre vduortis leffnet /oc fly det onde. Det vil Gud faa haffue | oc Det er 
| — De? en gruſelig fuar fond | om nogen vilde her vere barmhiertig. Men 
mis forlas PAR det Sud and haffue en Kircke paa Jorden / oc gire Menni⸗ 
Delfer Sim⸗ſken ret fromme aff hiertet [Da ftraffer hand icke fonden] thi hand 
merijge. ſkulde da fordømedem/men band forlader ſynden formedelſt troen 
| til Chriſtum / oe giffuer der neft fin Hellig Land i vore Bicrte/ der 
bliffue wi da aldelis fromme/X hi fynden / ſom wi haffue paa off/ 
forladis førft formedelſt troen | oc den hellig Aand driffuer oſſſea 
til den rette lydighed af wi ſtaa fonden imod / oc følge hende ide 
men arbeyde flitelige paa det/fom Gud elſker oc kreffuer aff off fore 
medelſt fitord, 

— Saa er Guds Rijge /aldelis fe andet Xijgejend Verdens $ 
Verdens Rige ſtal mand ſtraffe ſynden / oc intet giffue til/ JI Guds 
Rijge ſtulle alle fonder forladis | ocingen ſtraffis / Men huad det 
ſtal vere for Folck /oc huorledis de ſkulle ſkicke fig der til [naar ſom 
de ville ind i dette Rijge | Det giffuis offuermaade ſmuct til kiende 
met den hellige Mattheo. 

Mattheus er en Syndere oc he Fiter her til veret i en ſyndelig 
ſtat der ſom hand ekon haffuer feer tir n egen nytt oc aldelis intet 
til ſin neſte Huorledis ffal nu Chriſtus begynde met hannem | om 
hand vil baffue hannem 1 ſit Rijge⸗ Skal hand giøre ſom mand 
pleyer i Verden /da er det ode met hannem | thiden euige dod hører 
til ſynden. Men det vil icke vere eller ſticke ſig i Himmerige / Der 
faare gior hand lige ſom hand ſaae icke ſynden / oc ſiger Folge mig 
effter. Der ſtaar huad ſom der hører til / naar wi ville i Chrifi 
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bekiende ſynden lade aff at ſynde oc bedre fig] ocder neſt formedelſt 


My 


dag. ECFER 
Rijge /der ſom alle ſynders forladelſe er vdi Gud vil gerne forlade 
fynderne for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / oc hydermere aldri tencke 
der paa ſaa fremt ſom wi ekon ville folge hannem / naar hand ſiger 
til oſſ / ſom til Mattheo oc giore huad hand befaler, 

Mattheus haffde her til verit i it fordomeligt / ſyndeligt 
leffnet. Der vor HErre Chriſtus nu kommer /oc ſiger Følge mig 
effter det er] [ad alting ligge oe ſtaa / oc gior det ſom ieg befaler dig 
da ſtaar hand op oc fager vare paa det der vor HErre Chriſtus 
vil befale hannem / Giør du lige faa] da ſkal det ingen néd haffue 
paa dine fynders vegne] Gud vil icke regne dig dem til] for fin 
Sons Cheiſti Jeſu ſkyld. 

Men huad det er rettelige at effterfolge vor HErre Chri⸗ 
ſto det lærer vor HErre Chriſtus fift her vdi] der ſom hand ſiger: 
Jeg er ide kommen for de frommis ſtyld / men at ieg vil falde 
Syndere til Penitentze. Huad kaldis Penitentze? Intet andet end penitentze. 


Chriſtum tro ſyndernis forladelſe. Som Mattheus gior her! 
ſtrax hand hører dette Chriſti Ord | følge mig effter| da giør hand 
det / hand fader fin handel ſom Band haffde taget fig faare | fare fin 
ven] effterdi det vaar en ſyndelig handel] oc tager vare paa huad 
Chriſtus vil befale hannen. É 

Lige ſaa ſtalt oc du giͤre Chriftus er ide mere paa Jor⸗ un oe it 
den hand vil oc ide falde dig legemlige ſom Mattheum / Men her — Ål 
ere hans Predickere | naar ſom du hører at de ſtraffe aager gerig⸗ Chuftum. Ål 
hed / wkyſt hed Guds beſpottelſe / hofferdighed / oc andre ſynder da I 
lad det gaa dig til hierte lige ſom du horde det aff Chriſto ſelff / off⸗ (ER DENE 
uergiff ſaadane ſynder / gior det aldri mere! oc haabe dine ſynders EE 
forladelſe formedelſt Chriſtum Jeſum / ſaa eſt du allerede en lem i 
dette Rijge /i huilcket der ér naade oc ſyndernis forladelſe. 

Men her fee wi huorledis ſaadant vil aldelis intet gaa Men⸗ 
niſken til hierte. De haffne behagelighed til fonden] / Mand ſtraf⸗ 
fer gerighed aager wkyſt hed oc anden forargelſe / huorledis mand 
vil | faa bliffue de der dog ſtedze ved / Saadant er it tegen syg | i, de 

huercken 
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far 


dag. 
er taler vor HErre Chriftus it hare ord | Gaar bort (ſiger 


and til Phariſeerne) oc lærer huad det er / Jeg haffuer behager? 
lighed til barmhiertighed /oc icke til Offer. Offer vaar en vduor⸗ 


fig Gudstienifte | huilcken Gud haffde ſelff ſticket oc befaler dl 


troens tacknemelighed oc bebiendelfe / oc til. Kircketieniſtens vnder⸗ 
holdning. Men ſaadant wanſeendis / figer Gud / at hand haffucr f 


mere lyſt til barmhiertighed end til Offer [oc om det komme fig 
faa /at it aff dem ſkulde fattis [da ſkulde Offer bliffue tilbage] oc 


harmhiertighed gaa frem. Thi at neſt den heyſte oc induortis 


—— kaldis at frycte Sud] elſte Gud / paakalde Gud/* 


mare hans Ord] octrøfte fig i hans naade / Da er denne den" 


horſte at elſte fin Neſte / bruge barmhiertighed / oc hielpe den nød» 
zrfftige Som vor HErre Chriſtus figeren anden ſted | Det an⸗ 
et er lige ſom det forſte Du ſtkalt elſte din Neſte lige ſom dig ſelff. 
> Maith.v. vil hand icke af mand ſkal Dffre/før mand haffuer 
lige fig met fin Neſte Saadant figer vor HErre Chriſtus ber/ 
de oyenſkalcke icke Der faare lærer det Guds Naffn ſaa ſkulle 
cke ſtraffe mig der faare at ieg er hoſſ Syndere. Jeg er en Lege 
r til vdſent aff Gud at ieg ſtal hielpe Syndere ſom formedelſt 
nden ere forderffuede baade paa ſiel oc legeme. Huor ville i nu 
Lægen fraf bliffue oc bruge fin kaanſt ? Dof de karſke er hand 
fenyttclig | hand ſtal vere hoſſ de ſiuge / Men det ville i Byens 
Alcke icke lide oc fordoͤme mig der faare / 0. Saægiøre i io wret/ 
ere ret ſielemordere / Effterdi i fade den ſiuge ſamuittighed lide 
DI oc ville icke hielpe hende; 

Denne lerdom oc troͤſt ſtulde wi mercke oc offue oſſ der iThi 
rer ingen aff oſſ ſom ide haffuer offte gruſelige ſyndet ſaa er det 
ſt / at vor ſamuittighed vil ice vere til euig tid borte | Kun vil faa 
emme oc plage oſſ /at wi icke ſkulle vide huort wi ville hen. Da er 
ttid oe nytteligt / at wi vide denne dagis Cuangelion om Mat⸗ 
eo troͤſte oc opholde off der mc [Thi dette Exempel ſtaar her 
rf] af Mattheus haffde ber til leffuit i en forargelig flat oc ſyn⸗ 
ligt veſen. Men vor HErre C J fulde hannem — 

icke 
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icke] hand vil icfe fade hannem bliffue forderffuit i fonden] hand 




































falder hannem fra det ſyndelige væfen | oe giør hannem aͤl en fi 
Apoſtel. Der neft faar det drabeligeffiøneS pro her / at Chris ff 
ſtus ſiger ſelff: De karſte haffue icke Lægen behoff/ men de ſinge/ IN 
Jeg er kommen / af falde Syndere til Penitentze oc icke de from⸗ J 
me. Eſt du nu formedelſt fonden bekrencket paa din ſiel | oc eſt døde nd 
ſiug /huort ſkalt eller vilt du da hen? Vilt du fortuile oc falde i 


mishaab? Gior icke det Thi her hører du at det er Guds ſtick / at de 
kus en (inge oc Lægen ſkulle vere tilſammen. Der faare ſkalt du kiende | 
nod vor HErre Chriſtum / før den enifte fonde Læge /oceffterdi du et 
ddpdſiug fda holt dig til hannem / fom Maria Magdalena giordef 
eller falde hannem til dig formedelſt en aluerlig bon / Oc tuil intetf 
thi det faar her at der er hans embede / at hand ſkal oe vil vere hoff 
de ſiuge. Jeg) figer hand / er icke kommen for de Frommis ſtyld 
ieg vil vere hoſſ Syndere | oc haffue min omgengelſe met dem 
Huor faare? At ieg vil / ſom deris Lege hielpe dem aff deris ſiug⸗ 
dom. J huad maade? At ieg vil falde dem til Penitentze. 

Der faare ſtalt du lære| Cr det faa at du bekiender dig for 
en fattig Syndere [Da ſkalt du vide] at du eft fåar Gud] fom it 
dødfiugt Menniffe/ Men den naadige Fader vil icke fade dig fore 
derffuis / hand haffuer beſoͤrget dig met en Læge] hand ér viffer paa 
fin kaanſt / hun kand icke feyle hannem oc hand bruger aleniſie 

tentze. Denne kaanſt / at hand Predicker Penitentze / det er Hand binder/at 
du ſkalt bekiende dine ſynder / oc angre den fond ſom du haffuer 
giort her til oc lade der met aff] icke fonde fremdelis / oc tro ſaa dinee 
ſynders forladelſe / formedelſt Guds Som | ſom betalede for alle 
Verdens ſynder paa Kaarſſit Der ſom du nu met en ret tro anam⸗ 
mer denne foriettelſe /oc troſter dig i denne betalning ſom ſtede fhex 
Dig pag Kaarſſit da eſt du karſtk oc helbrede: Dine ſynder ere dig 
forladne formedelſt denne tro /oc Chriſtus vil ocſaa giffue dig dexn 
hellig Aand | (om ſtal hielpe dig af ſtride imod fynden | oc ledſagt E 
oc regere dig effter Guds vilie /at du ſtalt vere hannem lydig ind⸗ 
til du bliffuer endelige aldelis ſalig. 


— Sa — — —— — 
KS EB ; 


— — 





— —— 
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hiv" S. Michaelis dag. 

LET Deite ſtalt du mercke / oc holt dig der effter | gack ide frem 
her! 9 ſynden / fad dig ſige oc lad aff j tide ſaa ſtalt du finde naade 
MON ry ut Mattheus / and loed icke lenge falde at fig |] hand effter⸗ 
— ide vor HER KE Chriſtum flitelige oc giorde det ſom 
lle fn and befalede hannem /ſaa giør oc du / da fFafe du formedelſt denne 
ile Ear mde Læge Chriſtum bliffue quit oc fri fra alle dine ſynder | Det 
der forlene off alle vor Fader i Himmelen | formedelſt fin 
Mn hellig Aand | for Chriſti Jeſu fin Søns 

iik ffyd] LINER. 

dſco gier É . 

* En Bon. 

* DEXRXE Gud Himmeſſte Fader | du haffuer formedelſt 
ik md) SN dit hellige Ord /kaldet oſſtil dit Rijge [i huil cket der er ſyn⸗ 
tud YE) dernis forladelfe| al naade oc barmhiertighed / Jeg beder 
9 at du vilt formedelſt din hellig Aand / opuecke oc opliuſſe vore 
—5 Fie] af wi / kunde ville lade off kalde ſoin den Toldere Mattheus 


mV: offuergiffue fonden [oc bedre off / oc forſee off al naade til 
— i dig / formedelf din Sin Chriſtum Jeſum / oc 


adeNgt ; rr ge eter 
vr uld faa ——— 
wear aAm | F | 
—* É ; 
i lis da 
fa åd S. Mithae is dag | " 
bon Englene / Texten aff det Cpiftel — HEL FRR 
mfl! til de Hebreer idet Førfte Capitel. 9 
fer ett! — 
9 Nyolene ere alleſammen tienſtactige Aander/ 
9— vd ſende til tieniſte / for deris ſtyld ⸗/ ſom ffulle 
LAN erffue ſalighed. —— 
Og Dd if Sane 
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Fuor til Anete Michaels hoytid er der faare ſticket / at der fral vere 
— Jen befonderlig dag om aaret / paa huilcken mand kand pre⸗ 
N dicke om de hellige Engle, Thi denne er en beſynderlig 
lerdom | Der fornufft ved aldelis inter aff / Aleniſte de Chriſtne 
ſom haffue oe vide Guds ord [de kunde tale om denne ſtabning 
eller Creature huad de ere | oc huor til de ere ſtabte. Nu haffuct 
Gud der faare obenbaret ſaadant i fit ord / at wi ſtulle ført lere 
Guds naade oc barmhiertighed der aff / i det at hand ſtabte ſaadant 
it ædel Creature til vore beſte. Det andet | af wi vdi allehonde nåt 
oc svinde / (Fulle holde oſſtil denne troͤſt oc bide om ſaadan hielp.oe 
beſtermelſe. Det tredie / at wi ſtulle tage Exempel aff diſſe Creatu⸗ 
re oc holde oſſ ocſaa i ret lydighed / effter Guds ord oc vilie / ſom wi 
ſee at de hellige Engle giore / paa det de ſtulle gerne ville vere hoffoc 
omkring oſſ / oe at wi kunde formedelſt dem bliffue beſt ermedenal⸗ 
lehonde fare. lg 
tør En⸗ Saar fom de hellige Engle ere ſtabte formelder Scrifften 
bleff⸗ icke / Dog er det viſt | afde bleffue ſtabte for Menniſken bleff ffabt 
kabte.· ¶oc en ſtor hob fulde formedelſt ſynden i Guds vrede | oc bleffue føre TE 
te ned aff Himmelen. Oc der er dog nogen formodelſe / at de bleff⸗ 
ue icke ſtabte (enge faar Menniſken /oc at ſtrax de bleffue ſtabte/ 
fulde lige ſom Menniſken ocſaa giorde Fordi at lige ſom Mofes 
giffuer til kiende af Menniſten bleff paa den tid ſtabt der hans 
bolig Jorden / vaar aldelis beridt / oe prydet paa det ſmucckeſte metete 
allehonde Creature: Saa maa mand oe tencke/ at de hellige Engele FR. 
bleffue oeſaa paa den tid ſtabte der Himmelen vaar ſtabt oc prydet. 
Dog vaar denne ſtabning anderledes [.end Menniffens] SE. 
Thi Gud ſkabte Det Menniſte Adam aff en Jordklimp / oc bygde 
hannem en Quinde aff it reben ſom hand tog aff hans legme [oe ER 
Verden bleff ſaa fremdelis formeret aff Mandens oc Quinde⸗ 
nis beblandelſe. Men Sud ſkabte Englene alleſammen paa en 
gong icke aff noget Jordeligt / ſom Menniſken men formedeiſt 
ſit ord aff intet / at de vaare wtallige mange oc wden tuil flere end 
wi kunde tencke / Thi faa ſiger Chriſtus Matth riv, At gulde 
(554 2 det 


— — — 
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haffuer it Rijge / Der hører ( ſom mand feer Jen ſtor hob til. Oc 


dag. CE 
det paa firid | da ffulde hans Fader fende hannem mere end tolff 
ſtock Engle. Oc Matthei xij. figer hand om Sathan / at hand 


hann ſiger om de gode Engle | Matth. xviij. at de ere beſt ickede bes 
ſynderlige til de ſmaa Born det er oc it tegen til / at de ere offuer⸗ 
maade mange. 1 
Huo ſom nu vil vide / huad Englene ere for Creature hand Huad Ru⸗ 
ſkal icke tencke paa noget legemligt / der mand kand fee] fole paa / el⸗ — 4 
fer begribe met andre find / Thi det ere Aander det er / it leffuende IJ— 
pe forſtandigt Creature [dog føden legeme | Ser faare lige ſom 
mand ide kand ſee eller føle paa verit / ſaa kand mand oc icke paa 
dem / oe de giore alligeuel legemlige gerninger] Fordi / ſom Seriff⸗ 
ten giffuer til kiende / de kunde fade fee ſig naar ſom de ville i legeme 
fig ſtickelſe / De kunde tale lige ſom mwi] De kunde bære oc føre] lige 
ſom veerit førde Eliam / ꝛc. De lige ſom deris nature er meget 
mere ædel ſubtilig oe fuldkommelig end vor er / wi ſom formedelſt 
ſynden haffue it ſuart / ſeenferdigt ſkrobeligt legeme | oc it grofft 
forſtand | Saaer Englenis nature oc gerning] meget mere ferdig 
oc krafftig: Oc beſynderlige er deris flyrde oc forftand wbegribe⸗ 
gribelige hoöyre oc ſtarpere. Scrifften ſiger at HErrens Engel 
T det er en god Engel) ihielſlo alle Forſtfodde i en nat igennem 
gantſte Egypten. Oc faar Jeruſalem i Hiſtie tid bleffue der 
hielſlagne aff en Engel hundrede tuſinde / oc fem oc fireſindstiue 
tuͤſinde duelige Stridzmend oe de offuerbleffne bleffue ſlagne paa 
fluct. Aff denne oc andre ſaadane Hiſtorier kand mand mercke / 
huor ſtor drabelig ſtyrcke de haffue. 
Men huad aarſage der vaar til | at der fulde faa ſtor en ——— 
hoob Engle | oc bleffue førte aff Himmelen | det er oc icke klarlige Zaglene 
giffuit til kiende i Scrifften. Chriſtus ſiger Johan, viij. At Sa⸗ fulde. 
than bleff icke beſtandig i ſandhed |] Diſſe ord giffue til kiende at 
hand bleff vel ſkabt reen oc hellig] lige ſom de andre fromme En⸗ 
gle | men falt ned formedelſt fin fortredelighed / Dette bliffuer al⸗ 
mindelige vdlagd om hofferdighed at Sathan haffde ſtore herlige 
Dd i gaffuer 


R 
12 14 
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gaffuer / oe ophoͤhde fig der aff /oc giorde ſig mange tilhengere /oe — 

foractede Guds Son | for ſin fore ydmyghed ſtyld /ſom hand al⸗ É 
tid beuiſde fin Fader. Denne menning er ganeffe trolig] Fordi at ) 
| lige ſom inter fordømmer Menniffen wden vantro at hand enten | * 
4 foracter Guds Sønjeller troſter ſig icke hannem: Saa er Engle⸗ nn 
' nis fald der faare faa gruſeligt | af de foractede Guds Son | oc op⸗ 
hoͤyde fig aff deris gaffuer. Blant oſſ Menniſke er den ene deyli⸗ Ul 
gere ſterckere fornumſtigere | fEideligere i fin tale [end den anden jfr 
lige faa ere oc iblant Englene atffillige gaffuer. Oc wden tuil den ſdn 
Sathan | fom kom dette fald aff ſted hand haffde mange herlige i han 

ſkiene gaffuer offuer alle de andre. Men der hand ophøvde fig hår 

der aff lor foractede Guds Soͤn da motte hand ned aff Himmelen | 
i Helffuedis affgrund | oc vdi den euige Lue. | il 
Men der Gud vifde oprette formedelſt Menniſken dette" huhlt 
fald oc hand ſkabte Adam oc Cua da gyndede den onde Engel " my 
Dieffuelen / Menniſten icke ſaadan naade oc herlighed I hand fri⸗ hunen 


ſtede hannem /oc opuacte hannem til wlydighed | at hand foractede iher 
Gud oc hans bud | oc falt i doͤden. Men den barmhiertige Gud UDE 
vilde icke lade Menniſken bliffue i ſaadan iemmer | der hand idé huxd 
vaar falden vdi aff fin egen fortredelighed | fom Sathan | men "| ALBERS ETT] 
Sathans tilſk yndeiſe / indſt indelſe oc befuigelfe ] Der faare tilſagde "ton 


sære 


— — 


hand firar] at hand vilde lade en Quindis ſord vor HErre Chri⸗ duhn 

ſtum fin Søn forme | hand ſkulde ſonderknuſe Sathans den KON 

gamle Hugorms hoffuit / Denne foriettelſe af Menniſten ſtulde Mlger 

komme til naade igen /opuacte Dieffnelen faa met bad oe affuind tie 

til Menniſken /at hand er hans doͤdfiende oe tracter ſtedze oc altid hin 

vå paa | huorledis hand kand giøre hannem flade til lijff oe ſiel. —T 

bad wiy⸗ Det ſtaar i Hiobs bog klarlige / huorledis den onde Finde hon 

| de Dieffues opuecker gruſeligt ſtadeligt vær [der Menniffe] fæ ec fruct paa Kat 
len Eommer Jorden forderffuis aff. Item huorledis hand lader ild falde 

9 HERR — aff Himmelen [det er] hand fader liunild fla ned | ſette ild paa oc den 

— | it, brende op / Hand gioͤr Menniffens, hierte wrolige] ct de bliffue lig 

— | J wfredſommelige met huer andre! begynde ſtrid ve mord] * an 
. lig 


— — * 
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hand ford. 


Dag. ECÆR 


ſiſte plager hand den arme Hiob paa fit legeme] mer gruſelig ſuar 

ugdom. 
å ; Le der er aldelis intet tuil paa | at lige ſom Dieffuelen paa 
Den tid forføgte Hiob met allehonde fare oc nød | Saa gioͤr hand 
end nu paa denne dag beſynderlige met de Chriſtne / huor ſom der 
tilſtedis hannem / ſem Exempel ere daglige til ſyne af haſtig ſiug⸗ 
dom! fald / drebelſe | oc andet ſaadant kommer paa At mectige 
Foͤrſter ſette ſig imod huer andre forderffue Land oe Folck 20, Alt 
faadanter idel Dieffuelens gerninger / der hand kommer aff ſted 
at hand kand giøre Menniſten deris leffnet ſurt oc begynde for 
lycke. 


Der i ſiclen oc hiertet | at hand ſtynder huer dag oc time til fynd) 


beuebler oſſnu mer vantro / nu met tryghed / at hiertene bliffue en⸗ F ff 
ten aldelis driſtige til at ſynde imod Sud eller oc frycte fig faar sen. 


hannem | oe kunde ingen naade formode ſig aff hannem. Hand 
iuder forderffuelige tancker ind i Menniſkens hierte / af de kom⸗ 
mei vildfarelſe /at de fla Guds ord aff deris ohen | eller vdlegge ve 


bruge det wrettelige / Der kommer da ketteri oc tuedract / wenighed 
oc al wlycke aff. Oc dette er ſaadane ſnarer / at huo ſom beſucerier fig 


en gong der vdi / hand kand ſuarlige komme der aff igen] For Vers 
Den ſynis det af vere gruſeligere naar ſtrid / mord] brand / ſiugdom 


oe andet ſaadant kommer paa] Men det er meget farligere oc ſta⸗ 


deligere / naar ſom hand kaſter off i fynd] oc friſter off mer vildfa⸗ 
relſe oe wrene tancker / Thi ſaadant kand opuecke it euigt iemmer 
der ſom Gud icke met beſynderlig naade redder ec hielper Oc wi 
fornemme dog /at ſaadant ſkeer daglige oc at den onde Fiende ſom 
Petrus ſiger /wden affladelſe ſledzker effter oſſ ſom en grum Leue⸗ 
oc arbeyder paa at hand kand faa mact offuer off. 

Der ſom wi nu ville regne off ocvor formue imod denne 
Fiende / da gaar hand oſſ meget offuer. Fordi at ſom wi herde vort 
lijff oc ſiel / gods ot blod | faar hannem altſammen aabet faare. 
Hand kand giøre ſtade naar ſom Gud tilſteder hannem / før wi 

d üiij bliffue 
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Men dette altſammen er intet] imod der ſom Band begyn, Sielens 
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S. Michaelis 
bliffue hannem vare, eder imod fee wi hannem icke / wi kun 
icke beuare off fra hannem / alligeuel at wi haffue buffer /ſuerd 
ſpiud / faa kunde wi dog icke giøre hannem ſtade. Der faare fag 
leg i begyndelfen | af wi der paa ſtulle mercke oc kiende vor Dir 
melffe Faders naade oc barmhertighed / effterdi wi haffue faa fua 
mectig / veldig oc liſtig en Fiende / at hand fraffede oſſ raad d 
imod /oc beſtickede oſſ ſine hellige Engle beſynderlige til tieniſſe 
deſkulle beſt erme oc redde oſſ imod ſaadane wſynlige Fiender. 

Det er it almindeligt ordſprock | naar en ting ſeicker fig v 
oc haffuer god fremgong / at mand ſiger / at der vaar en god Eng 
hoſſ / Fordi af wi bemercke daglige] huad farlighed oc forderffuc 
den onde Fiende vilde føre offodi [oc hans opfær bliffuer dog fo: 
hindret / wden al vor betractelfe oc methielp. Der faare lige ſom de 
onde Aands anſlag lader fig huer dag veldelige til ſyne faa ladere 
de hellige Englis beffermelfe fee fig i daglig forføgelfe | Der faar 
ſkulle wi oc tacke Sud/oc der fom wi komme i nod eller wlycke / hol 
de oſſtil denne troſt / oc bede om ſaadan beffermelfe. 

Der Sodom frulde ſenckis ned met ild aff Himmelen |d 
vaare de hellige Engle der/oc førde den fromme Loth der fra. Da 
Daniel bleff kaſt ind iblant Leuer | da komme de hellige Engle et 
befride hannem /Leuerne kunde icke forderffue hannem. Lige ſa 
ſtaar der xcj. Pſalme At naar den onde Fiende vdſender forgiff 
tig luct eller Peſtilentze iblant Fole [da haffue de hellige Engl 
beſynderlig befalning / af vocte oc beuare de Gudfryctige frommy 
IWinnifÉe] oc befferme deris lijff oc leffnet fra Dieffuelens for 
gifftelſe. Lige faa derden Prophete Eliſeus vaar mit iblant Fien 
derne / ſtulde de hellige Engle vocte oc beuare hannem. 

KI beſynderlige giffuer Serifften til kiende /at de gerne la 
de bruge ſig dertil | af Menniſkens hierte kunde fære at kiend 
Gud/octrøfte fig 1 hans naade. Thi da fee wi / at de ere de forſte ſen⸗ 
dinge bud / ſom giffne til kiende at Chriſtus er føde / opſtanden fri 
de dode opfaren fil Himmels. At den hellige Scrifft bemal oſſſoe 
i alle maade de hellige Engle faare ſom de der ere alle Chriſtnit 
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dag. CCXIL 


trofaſte / flitige / veluillige voctere / ſom ſtulle vocte oc beſeerme dem / 
fra Viffuen] den Fendige Dieffuel. 

For ſaadan naadig beftermelſe / fEulle førft alle Fromme 
Chriſtne tacke Gud aff hiertet | oc fjende hans naade oc Faderlige 
vilie der paa / oe der neſt vere i allehonde nod oc friſtelſe diff mere tro⸗ 
ſtig. Det tredie / da ſkulle de lære paa de hellige Englis Exempel / at 
de ocſaa ſtulle vere flitige oc vindſt ibelige i deris kald Thi vor Her⸗ 


re Chriſtus ſelff / holder oſſ faa maade Englenis Exempel faare) : 


der ſom hand befaler oſſ at bede om / at hans vilie kand ſte paa Jor⸗ 


den aff ofſ ſom i Himmelen [aff de hellige Engle: De ere veluillige 


lydige oc redebon til ale det der Gud befaler dem / De hoffmode fig 
icke aff deris hoye ſtore gaffuer der de haffue / Saa foracte de oc icke 
oſſ for vor ſtor iemmer ocælendighed ſkyld at wi ere arme Syns 
dere Naar ſom wi ekon ville leffue Guds fryct da ere de veluilli⸗ 
ge til/ at vaage hoſſoc omkring oſſ / oc at befri oſſ fra Sathan. 
Dette Exempel ſtalt oc du lære at følge [at du flitelige vd⸗ 


retter | hyad din Gud befaler dig iſit ord da ſkalt du icke aleniſte 


nyde denne lydighed got at i det andet lijff men ocſaa her paa Jor⸗ 
den falde hellige Engle ſtulle ſtedze vere hoſſ dig vocte oc beuare 
dig. Thi faa ſiger den hellige Dauid i den xxxiiij. Pſaalm. HEr⸗ 
rens Engel leyrer figtrintomfring dem | fom hannem frycte oe 
hielper dem vd. Her fatter hand baade ſiycke førft at Sathan er 
de Gudfryctige fromme Menniſkis ſiende / oc ſledzker effter dem/ 


"pm hand kand giore dem ſkade. Som mand oc daglige fornem⸗ 


mer | huad fromme Menniſke ſkulle lide i Verden paa deris leges 
me | gods oe alt det de haffue. Men det fEal icke lyckis Dieffuclen 
hand ſkal alligeuel lade mere bliffue til bage] end hand tager bort / 
Fordi / at de hellige Engle haffue befalning at ſee til de Gudfrycti⸗ 
ge | oc hielpe dem vd / huor ſom de lide nod / Som Pſalmen her 


iger. 
fis Der faare fral huer mand fære aff denne naadige veldige 
beſkermelſe / at kiende Guds naade oc barm hiertighed oe tacke hans 
nem der faarc. Der neſt ſtalt du troͤſte dig der met | Der ſom du 
DD v kommer 
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S. Michaelis JA 
kommer i nod oc fare / da forferdis icke / fad die hierte icke falde ned | 
Tenck ide at du eft aldelis forladen / Thi du hører at de helltge En⸗ 4 
gle vaage offuer off oc ſtulle beuare oſſ. Det tredie / faa fee io flite⸗ 46 
lige til / at du ide formedelſt fond oc it wſtickeligt leffnet / driffuer 
denne de hellige Englis beſtermelſe fortredelige fra dig/ Thi du 


Bører at de ſtulle tage vare paa dem | ſom fryete HERren. Der —3 
f aare huo ſom icke frycter Gud /leffuer i ſynd oe vil forarge andre] FU 
hand fordriffuer de hellige Engle fra ſig. Som wi oc fee] at for⸗ | tud 
tredelige / trygge / wgudfryctige Menniffe komme ſnart i wlycke/ * 
mangen bliffuer ihielſtungen / ſtuden [falder oc ſlar fig ihiel/for * 


hand veed ſelff aff Fordi at de fordriffue de hellige Engle met ie ff 
wgudeligt leffnet /ſaa haffuer da Dieffuelen fin fremgong / oc kand —* 


vdrette huad ſom hand haffuer i finde, men 

Der faare lor at frycte Gud | vocte dig fra ſynd / fra forar⸗ ' * 
gelig ſnack oc gerninger / Betenck (ſom det oc er i ſandhed Min OM 
hellige Engel er alleuegne omkring mig/ thi hand er beſticket mig KHR 


fil aff min naadige Gud oc Fader, Der fom ieg gige nu enten it 
eller andet / ſom icke er ret oc imod Gud / da feer min Engel det / oc 
flyr bort fra mig [oc fader mig bliffue alene] Fordi at hand haffuer i) 
ekon befalning at fee til dem / ſom frycte Gud | Der faare vil ieg ' i 
holde mig i Guds fryet | oc flitelige vocte mig fra ſynd. N 
Mand horer offte hoſſ gamle Fold | at haar de vnge tale | 

forargelig flem ſnack offuer borde | da ſtraffe de dem der faare joe | 
fige Mand fral lade den hellige Engel bliffue hoſſ border! oc icke 
driffue hannem bore met ſaadane ſſemme ord. Dette er ret ſmuct 
ſagd | Thi at lige ſom Pſalmen ſiger HERrens Engel leyrer fig 
omkring dem / ſom hannem fryete / Saa kunde huercken eller ville 
De hellige Engle / ia deſkulle oe icke bliffue hoſſ dem / der icke frycte 
Gud] oc fortoͤrne hannem met ord eller gerninger, Der faare holt 

dig i Guds fryct | vocte dig fra fond [faa maat du viffelige 

haabe] at denne beſkermelſe feal icke feyle dig. Det 
forlene off alle vor naadige Gud ve 
Fader i Himmelen / Amen. 





i En 
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Dag. CCXI TE 
En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader /wi tacke dig for din 
Faderlige barmhiertighed at du haffuer beſticket dine helli⸗ 
ge Engle der til / at de ſtulle haffue tilſyn til off] os beſterme 
offimod den ffendige Sathans opſeet Oc wi bede dig /at du vilt faa 
ſtyre oc regære vore hierte oc find ] formedelſt din hellig Aand ] at 
wi kunde holdeoffi din fryct oc icke giøre imod din vilie oc beholde 
faa den tillid oc fortrøffning i allehonde paafallende nød) at dine 
hellige Engle /ſkulle giøreen ſterck faſt muer omkring off oc alt det 
wi haffue | af huercken Sathan eller den arge Verden ſtkal kuude 
bryde ind paa oſſ / oe giøre off ſkade /paa det at vort legeme lijff oc 
alt det wi haffue | Fand faa formedelſt dine hellige Englis beffers 
melſe / beuaris os holdis i fred / lige ſom vore ſynder ere oſſ for⸗ 
ladne / oe det euige lijff er oſſtilſagd / formedelſt din 
eſſtelige Søn Chriſtum Jeſum / Amen. 


Paa Gimonis ot Jude 


dag / Euangelion Johan.is. 


Et biuder ieg eder/ at i ſtulle elſte huer an⸗ 
dre. Der ſom Verden hader eder / da ſtulle i 
vide/at hun badede mig for end eder. Vaare 
iaff Verden / da elſtte Verden det hende tilherde. De 
effterdi i ere icke aff Verden / men ieg vdualde eder aff 
Verden / Der faare hader Verden eder. Tencker paa 
mit ord / ſom ieg ſagde eder: En Suend er icke ſtorre 
end hans Herre / Forfølgede mig / de ſtulle oc forfølge 

eder. 
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Jude Dag. CCXIIII. 


Enne dagis Euaugelion ffider fig offuermaade vel paa 
AJ en Apoſtels høptid | effterdi det vpperſte ſom hører en 
Apoſtel til er at Predicke Euangelion oc der effter vente 
allehonde wiheke for den bekiendelſe oc Predicken fyld] Thi Chri⸗ 
ſtus holder her fyrſt fine Chriſtne denne befalning faare at de ſtulle 
elffe huer andre, Li der neſt varer hand dem at / huorledis Ver⸗ 
den fFaf forfølgedem | Ds hand troͤſter dog der fil met | afde ſkulle 
icke forferdis / Thi det gick vor kiere HErre Chriſto oc ſelff lige 
faa | Verden and icke andet / effterdi hun icke kiender Den | ſom 
vdſende Chriſtum. | 
Huͤo fom her vil følge fir fornuffe | od icke tro ordet J Band 2 
ſkal icke ander kunde fige | end at denne befalning er forgeffuis oc? 
giors icke behoff / oc at troſten er falſt oc wtrolig Thi der faare hol⸗ 
de wi det almindelige alle | af Verden haffuer vel ſaadan forma⸗ 
ning til kierlighed | bebo / Thi mand finder der. allchonde wtro⸗ 
ſkaffoe findſk aff i huer mands leffnet. Men de Chriſtne tencke 
wi / haffue io den hellig Aand / De kiende oc holde ſig blant huer 
andre for Broͤdre ſom haffue en Gud en Tro /en Daab it Sacra⸗ 
mente] oe in ſ mma / en arffue] fom Chriſtus forhuerffuede dem] 
det euige lijff/ Der faare tencke wi) haffue de icke ſaadan befal⸗ 
ning behoff at de ſkulle elſte huer andre) de gibre det vel wbedne 
Lige er det vcſaa met troſten / Thi at vor HErre Chriſtus trøfter oſſ 


der met / at Euangelij forfslgere icke kiende Gud oc vide intet aff 
hannem /det er aldelis wtroligt / Thi der taler ingen mere om Gud 


KS [levere bedre oc helli⸗ 
ocrofer fig mere aff hannem end de] Ingen ville vere bedre oeh 
gere —5 — end ret lige De ſamme / ſom forfølge andre for troens 
ſkyld. Saa kand fornufft icke ſticke fig rettelige i it aff diſſe thu 
ſtycke / huercken i denne befalning om kierlighed eller i den troſt ſom 

Ehriſtus her giffuer. EN 

55; — sød nu ſom den befalning om kierlighed er anrs⸗ 
rendis /da er de vel fane | at de Chriſtne haffue den hellig Aand 
idem ſom fører dem til kierliahed oc viſer dem fra alt det ſom er 
kierlighed imod] Men der er alligeuel icke kiod oc blod aldelis 
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Mi 
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Simonis oc * 
lig ⸗ Der vdi leffuer oc rører ſynden fig wden aff ladelſe / ond lyſt oe be⸗ i 
loa gering der opuecke off imod kierlighed / ſom beſynderlige diſſe ere, — 
bom Forſt vrede oc wtaalmodighed / der neſt had oc affuind. Dei tredie | mn 
hriſt⸗ gerighed oc egen nytte. Oe det fierde den forderffuclige hoffer, 
dighed / at huer vil gaa effter ſit eget hoffuit oc ſind / ingen vige / men 
alene vere den klaageſte. Denne oc anden ond begæring ſider i alle (ro 
Wenniſtis hierte [oc det feil icke af Sathan ſkynder io octilmel > fn 
zar ſom nu it aff diſſe kommer rettelige ind i hiertet oc beholder X 
offuerhaand der maa kierlighed vige / oc det ſteer da faa | ar der | 1 
bliffue aff Chriſtne wehriſtne / ſom aldelis forglemme denne befal⸗ bjøy 
ning ſoe henge ved ſyndelig lyſt oc begæring. | Km 
| Der faare naar Chriſtus figer | Det binder ieg eder felter nfl 
huer andre / da er det lige faa meget ſagd / ſom / fiere Born / i haffle 
en ond galde oc en forgifftig rocd i eder | vreden [den holder ist] 
bage / oc lader hende icke faa fremgong | lade 1 hende oc raade ſelfff hm 
Da er det allerede wde / kierlighed kand icke lenger haffue ſted oe rum ⸗/ yn 
— De detſtal følge! at i ſtulle icke mere kaldis mine Diſciple men 44 
ighen, Dieffuelens / Thi ieg raader eder fil kierlighed Saa følgei Dieff / fyr 
uelen oc ſynden / ſom driffue eder fra kierlighed til heffn oc find⸗ lim 
ſkab / Lige faa ſkulle i oc vocte eder fra ha) oc affuind fra gerighed 1 ul! 
oc ſurfittighed / oc beſynderlige fra hofferdighed Fordi at huor ſom Cul 
i i Ditte kommer ind i eders hierte | da maa kierlighed ſtrar ga 
cvige. Tugt 
de⸗ Saadant ſeer mand ſmuct i Exempel. Theodoſius vvaren 
nder offuermaade ſmuck gudelig Regentere) huis lige wi haffue icke 0 
tange iblant alle Chriftelige Keyſere oc Forſter | Nu begaff det 
fig /at der i Theſſalonica vdi it Oplob omkom en aff hans Hoͤf 2 




































uitz mend / huilcken hand haffde kier oc hannem [aa ſtor mact paaq Mn 
Dette giorde den fromme Keyſere tilbøriige one) Men hand doch — 
breden for meget faa mact met fig | oc ſtickede ſin Hær vd imod fre 
Borgerne ſom paa den tid wden al befryctelſe / vaare forſamlede he 


aff Keyſerens befalning /at der bleffue ſiu tuſinde ihelſlagne aff mv 
dem / Huor bleff da kierlighed 2 Ya huor bleff fornufft /at hand 
ſtulde 
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ſtulde dog ſparet de wſkyld 


Jude dag. 





begynte ſaadant oploͤb? Gaa gior vrede heffnſome /hadſke haarde / 
grumme hierte Der faare ffulle beſynderlige Regentere poste ſig / 
oc icke lade denne forgifftige orm haffue ſin egen vilie. 


Saadan en farlig forderffuelig laſt er det ocſaa met had Xl 
eller affuind | det kant du fee paa Kong Saul] Der Quinderne 


fiunge| Saul haffuer flaget tuſinde men Dauid thi tuſinde / da 
gremde hand fig | oe vilde icke gynde Dauid den ære | oc optendis i 
faadan had oe affuind / af hand icke aleniſte ſted Dauid effter ſit 
lijff / meñ hand haffde ocſaa paa det neſte omk ommet ſin egen Søn 
Jonathan / ſom vaar paa Dauids ſide. Saadan iemmerlig for⸗ 
derffuelſe haffuer ſin begyndelſe aff had oc affuind. 


Om egen nytte oc gerighed gioͤrs det icke behoff at giffue >, 
Exempel | Thi det er til ſyne huo drabelig en forhindrelfe kierlig⸗ 


hed haffuer aff gcrighed | naar mand feer aleniſte fin egen nytte /oc 
icke til fin neſtis velfart / Der faare er det it fant ord | der Suitzeren 


ſiger Haffde affuind oe gerighed icke fremfart Da bleffue Enan⸗ 


gelion ingen for ſuart / Fordi at huo mange ſmucke Chriſtne vilde 
wi vel haffue / der ſom de fode icke gerighed faa mact offuer fig s 
Saa faar alle gerigis Fader Judas / til it euigt Exempel der / hand 
er en Apoſtel / vdi it ſtort herligt embede | hand giør iertegen oc vn⸗ 
derlige gerninger|lige ſom de andre / oc Predicker om Guds Rijge/ 


gMyen ſtrax hand giffuer fig til gerighed da bliffuer hand vor Her⸗ 


ris Chriſti forrædere] for en ringe Pending ſtyld. 


Saa feer du / huorledis de Chriſtne offnermaade vel haffue 
denne befalning hehoff/ar de fFulle elſte huer andre effterdi at den 
forgifftige roed fider i alle Menniſkis hierte Naar ſom hun voxer 
frem da er det wde met kierlighed. Der faare giors det ſtotlige be⸗ 
hoff / at huer mand ſeer fig vel faare /oc ſtrider imod denne onde be⸗ 
gæring | at hun ſtal icke faa offuerhaand | oc gigre wehriſtne aff 
oſſ. 
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ferdig⸗ Huad nu hofferdighed er for en ſkadelig oc gruſelig tin 
— det er diſſ ver / for meget obenbare / Thi denne er den kilde / aff * * 
pen, — Fender vdflod ſtedze oc altid wenighed oc Ketteri. Fordi at ſtrar NUL 


Det kommer der hen meten Kircketienere / at hand vil vide ve vere * 
noget beſynderligt / Da falder kierlighed firar afdelis hen. Hand | PY 
vil icke lade vnderuiſe ſig | Der hielper ingen formaning eller fer 
dom / Hand haffuer i finde af ville bliffue der ved /alligeuel dend e 
er jaa wſkickeligt oc grofft ſom det nogen tid kand. Saadan hof⸗ | DA 
ferdighed dreff Arrium imod Chriftum / Macedonium imod den 
hellig Aand / oe kom en gruſelig tuedract aff ſted i Kircken. Oc end 
paa denne dag ſee wi | at den guingelffe hob / mere aff hoffmodig info 
tradz / end aff ſcrifftens viſſe grund / ſtaa der paa/ at der er ckon brød JA 
oc Vijn i Nadueren / Fordi at Chrifti Ord lyde io klarlige id — 
Dem. - i | — 
Beſinde dig nu her rettelige om dette er icke en offuermaa ⸗ 
de nyttelig befalning oc bud / afde Chriſtne ſtulle elſte huer andre/ —0 
J oc vocte fig fra vrede / affuind / gerighed / hofferdighed [oc huad AM 
lers mere der er imod kierlighed? Thi at effterdi ſaadan ond begær NT" lan Jat 
ringer aff naturen i oſſalle / da ligger der io ſtor mact paa] athuce |" Nomy 
mand vocter fig der fra] Thi kisd oc blod er icke ſtille / ſaa ſtynder in 
Dieffuelen oc ſtedze til met / Effterdi hand veed / at ſaadan begæring Min 





fæ — toffjer optent ſom en gloende brand / da blæſſ hand at / paa det hand hn 
kand komme ilden til af brende / oc fordriffue kierlighed aff hier⸗Uwohh 
tet, Der faare ſkulle de Chriſtne altid haffue denne befalning faax | fr 

deris oͤhen | oc ſticke deris leffnet der effter ſaa fremt ſom de ville Min 

vere vor HErris Chriſti Diſciple Thi huad Sathan er for en LEN 

Meſtere [oc huor til hand lærer ſine Diſciple op [det er not fil ly 

kiende giffuit. | IM 

Denne er nu Chriſti lerdom | eller befalning / huilcken ui 


haffue faa meget diſſ bedre behoff / oc ſkulle di ſſheller mercke / Feer mhe 
di det er viſt af Verden ſkal hade oſſ/ ſom vor HErre C hrifusoe "tha 
ſtiller fin atuarſel der ind paa / oe ſiger | Der ſom Verden hade 
eder da ſkulle i vide / at hun hadede mig førend cder ſom hand vilde lider 


ſige | my 
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6 — Jude dag. CCXVI 
MOR fige | Det vil icke feyle Verden vil beholde fin are] Lige fom hun 
nda hadede mig / oc kunde icke før bliffue mæt aff denne had / end ieg er 
"bit kommen paa Kaarſſit /ſaa ſkal hun oc ſticke ſig met eder | Holder 
5 ben, fy fordi tilſammen / beuiſer Buer andre al kierlighed oc venſkab / der 
Ng ry ſtulle end da findis ale for mange] ſom eder ſtulle badej oc føre eder 
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al wlycke paa / Huor faare ville da i ſelff kiffuis indbyrdis oc plage 
huer andre? fa 

Nu ville wi effter denne befalning om fierlighed / ocſaa fee Ons at 
denne atuarſel / oc beſynderlige den troſt / huilcken vor kiere HErre lel oc tt 
Chriſtus her giffuer fine Diſciple | af de ſt ulle icke lade fig forferde 
for pine oc Kaarſſit. Det er beſluitet oc viſt at huo ſom vil bekiende 
pe foͤre Guds ord i Verden / hand fortoͤrner Verden oc ſkal haffue 
hende til fiende Thi Dieffuelen hendis Forſte oc Herre fon hende Verden 
regrrer oc den hun tien | kand intet mindre fordrage end Euange⸗ and 
lion effterdi det er ſom Paulus Falder det en Guds krafft formes — 
delſt huilcket de bliffue alle ſalige ſom der tro paa Der faare der 
ſom Verden ellers tier ſtille oc wden genſigelſe omdrager allehon⸗ 
De forargelſe oc vildfarelſe mand Predicker ſaa wſkickeligt loͤſſ⸗ 


attigt ting ſom mand nogen tid vil / ſom mi det haffue forføge i 


Paffuedomet / Mere /ſtrax mand fader høre fig lidet met Guds ord 
daer hun i harrenſkhuercken kand eller vil lide det end dog deter 
en rolig fredſommelig ſalig / oc ingen mand ſtadelig lerdom / Thi Zuad 


hand ſtaar gantſke oc aldelis paa diſſe thu flyde | at wi formedelſt — 
Chriſtum Guds Søn ſkulle haabe ſyndernis forladelſe oc det euige "PET 


⸗ 
* 


lijff / ot elſte vor efte] lige ſom off ſelff. Men ſom ſagd er | det er 
wmuligt | at Verden kand ſide ſtille /oc fordrage ſaadan lerdom / 
Sathan hendis Førfte kand det icke lide Menniſkens ſiele ryckis 
der met fra hannem oc hans Rijge lider ſkade Der faare opuecker 
hand Verden | oc aft huad ſom er mectigt i Verden | at band kand 
fordempe denne lerdom⸗ 

Paa ſaadan fare ſkulle alle Chriſtne vere fortenckte de ſtul⸗ 
fe icke haffue en eller tho Denne eller den til fiende /for bek iendelſen 
oc ordens ſkyld / men den gantſte Verden i Det er de ſkulle ingen flod 

| e vere 
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Simonis ot 


vere trygge / oc finde modſtand allenegne / huor ſom de ere | oe ffy 
det end vere falſte Broͤdre ſom haffue det naffn oc ſtin lige fondet 
vaare ocſaa Chriſtne / ia de beſte Chriſtne Com wi ſee 39 
ge ſmuct / paa den hellige Paulo | hand flager ſuarlige oc mere oſ⸗ 
uer de falſte Brodre / end offuer Cuangelij obenbare fiender. 


Huort ſkulle wi da hen Huor til ſtulle wi holde off Før 
ſiger vor HERre Chriſtus der til | Verden hadede mig før md | 
eder / Saa betencker nu at tieneren er icke flørre end hans Ene] | MIN 
haffue de forfølger mig | da fkulle de od aa forfølge cder | heffuede | MUR 
huldet mit ord / da ſkulle de ocſaa holde eders. Denne ſynis ar vere 7 
en ringe oc liden troͤſt der vor HErre Chriſtus her giffuer. Ford 
at faa tencke wi Huad er en Tyff Der met behulpen / om hand end Mt 
ocſaa feer fin ſtaaldbroder henge met i galien? Vore hierte ere fad udk 
heffnſomme oc wbarmhiertige / at den ene gleder fig aff den andens" 
wlycke / oc lider diſſ heller fin egen nod / effterdi at det gaar ocſaa an⸗ * 
dre ilde / Som hine ſkalckactige bonder fagde/her (Fader intce] Dred " * 
ſtẽs huſſ brender ocſaa. Lige faa kunde wi tencke at huor fom heffne 5 
ſomme hierte ere de kunde glæde fig i denne troſt at Chriftus fie 
ger! Yegmotte dog ocſaa der til. Men det haffuer icke den menning 
hoſſ de Chriſtne. Fordi at de fer icke aleniſte til det tilfald.| buer 
Dis det gick met Chriſto men de ſee ocſaa til hans perſone / huo hand 





—— 
| 

ÉT! an 
Ven 








er oc huad endeligt det fick / effter Faderens viliei Himmẽlen. bi | md 
at efflerdi Gud ide ſparede fin enbaarne Søn | hand ſkulle form] 44 
Delft droͤffuelſe oc pine komme til fin herlighed. | da trøftede DE traf 


Chriſtne fig ocſaa der met / oc kunde icke acte det for vrede cller no⸗ NG 
get ont fegentom dernd ocſaa ſtulle lide / oc bære paa Kaarſſit / Fordi 
di (ſige dey Min HErre Chriſtus bar det ocſaa / Faderen lagde 
ocſaa paa hannem] Sui ſkulde da ieg fade opuecke mig fil wiaal⸗ 
modighed? Jeg er ſuenden Min HErre ſelff haffde det verre end 
ieg / Der faare ekon frilige til / wſel motte ieg vere der ſom ieg vilde] 
fade holde mig yppermere / end min Fader i Himmelen haffuer 
huſdet fin enbaarne Son. Det ſtal mere vere mig en glede end 
—— GÅ forgel 
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ER Jude dag. CCXVIz 
forgel at ieg ſtal tide set min HErre Chriſto / oc vere hannem ſaa 
lijg Thi Dette da der ange song Chriſti pine figger paa 
mig faa ſtal oc Checſ herlighed vderfarls ᷣig. Scej foaden en 
odighed vil vor HREirre Chriſtus Ire of alle | ber met af 
hand holder off ſit eget Exempel faare ordi at bander io HEr⸗ 
ren / oe wi ere Suenden / Nu er det natutligt ax OErren fat haffs 
ue en fordel faar Suenden | Men her lider xia band lider 
mere end hans Suend / Der faare unde Cusmen< troͤſte fig i 
denne pine / faa af de kunde vere. diſſ traalmodigere ſom de 
ulle lide. | | 
= Nu følger her oc aff denne an anden troͤſt huilcken Chris 


Da fader oſſ vel lade heen oc hierte opfor høre diſſe ord flitelige| oe 
mercke dem vel. Oſſtyckſ alle] naar Kaarſſit ligger paa of] at wi 
ore beſynderlige wiyckſalige Mermiſke ellers ſtulde det icke gaa oſſ 
faa aidelis ilde | Der fom ed tenete paa off] eller haffde kierlighed 
oe behagelighedtil oſſ / dackaiſde hand vel før redde oc hietre jorde 
Gade oſſ komme faa dybe i nod / Men tag du ſaadane tancker /e⸗ 
holt dem hid) oc ſre om de Vice fig mar vor HErris Chriſti Ord 
da ſtalt Du Finde det meget anderledes, Thi her faar aarſagen/ 
huor faare af Dieffuelen oc Verden forfølge dig | oe legge dig 
allehonde wlycke paa. Det ſteer icke fordi at Gud er dig vred! ice 
ſom hand. haffde forglemt dig | oe vilde ide hielpedig for dims "one 
ders ſtyld. DerfaarefFær det / ſiger Chriftus [at du ce ide aff 
Verden] men ieg haffuer vdualt dig aff Verden: "bi beror vig] 
du mot vere faa armen fÉrøbelig | æiendig (Erri i Du kant 
vaare det: faa af du vaare aff Terben] Di Hue orhen ele deg 
fom fjende hørde til/ Hun far je bære 3 g Pe An der oc ide en 
gong ynſte dig nos onr… Sllen mu Du icke cf aff Merden 
Jeg haffuer draget mig kl nit beſhnderligt Klem 


F 


ac beuatet dig fl mig KF] mbant fortryder Dieff 


Se i 
L 
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Troſt / 


ſtus ocſaa viſer oſſtil / o ſiger Vaare i aff Verden da ir Ver⸗ 5 sarte eg 
den det BEDT DEDE De effterdi i ere ide aff Verden / men ieg tt tegen at 
vduaideeder aff Verden / da hader Perden er. For Gude tyld æt ere 
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gud tegen 
Raarſſit er. 





Simonis ot 
ſom Sud oc Dieffuelen icke kunde foriigis met huerandre / Saa 
kunde oc Verden oc de Chriſtne icke vere endreetige der er it euigt 
findſt ab lige ſom mellem Viffuen oc Faar / os Dette findſt ab kom⸗ 
mer aldri tilende roden ſtade oc fae.. 

Huad vil da følge fremdelis aff denne troͤſt Intet andet) 


Verden | oc at du haffuer andet at haabis til end den gantſte Ver⸗ 
den haffuer / ſom er / at Gud vil vere dig naadig oc Verden wgun⸗ 
flig [at hand vil giøre dig ſalig / oe fordoͤme Verden for hendis 
vantro ſkyld. Thi huad fand det ellers andet vere at vor HErre 
Chriſtus her ſiger / Jeg vdualde eder fra Verden 2 Det kaldis io / 
at Verden ſkal ſlet vd igennem vere affffile fra de Chriſtne faar 
Gud. Saa naadig er vel Gud / at hand lader Predicke ſit Did 
faar Verden [ec lader tilbiude ſin name oc ſalighed formedelſt 


Chriſtum. Men hun vil icke / oe bruger der til met al fortredelige 


hed imod Chriſtum / hans ord/oc hans Kircke. Der vil io felgeen 
ſtreng dom os euig ſtraff effter. Der faare ſiger vor HErre Chris: 
ſtus | vere i til frids / oc lader forfølgelfe vere eder it viſt vidniſbytd 
oe tegen /der i kiende paa /at i ere icke aff Verden / men mine Børn] 


Der faare bæret oc min farffue / oe ſtulle oeſaa gaa met mig vnder 


Kaarſſit. | . : i 

Saa trøfter vor HErre Chriſtus fine Chrifine at de ſtulle 
icke forferdis for Kaarſſit / men vere troͤſtige / fee til hans eget Er? 
empel / oe trøfte oc fryde fig i den tilko mmende herlighed. Oc hand 


Verden der faare kunde dede vere til fredo mmei dig · Jordi artige |] 


end du ſtalt anamme Kaarſſit oc modgang / oc anſee det fom it viſt 
vidniſbyrd / at du eſt i Guds Barn / at Gud haffuer affſtilt dig fra 


























Ming 
Moaht 
ufe far 
glem? 
— 
fyn 
Hvlskarg 
Moefie 
me al 


KR 


—T 
TH 
hl hufor 
LEM 
J "url 
UDG 


Troſt / Zuo felter end en trøft Der til / at wi ſtulle lære! huo diſſe dog rettelige ere / 
Hk Euangelij ſom forfoͤlge de Chriſtne. Fordi at vaare icke vor HErris Chriſti 
SM —— vnderuiſning da kunde mi lettelige fare vild her vdi / ſaa at Kaarſſit 


—18 
Dana 
LUAL UN 
—4 Fulde bliffue off aldelis wlideligt. Saadant figer Chriſtus)6 
He | ſkulle de giøre eder for mit Naffn fyld / Fordi at de kende icke den/ 

TA fom mig vdſende. Dette ord faltdu vel mercke / thi det er / ſom ieg 
ſagde i begyndelſen aldelis it wtroligt ord. Fordi at fee dig vel — 
krin 
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Jude dag. CCXVIII 


MAN fring] huilcke de ere] ſom paa denne dag. forfølge Cnangefion ? 
* Ere det icke Paffuen Cardinaler / Biſcoper Keyſere Konger For⸗ 
9 fler] oc andre ſaadane herlige Mend ? Men huo vil fige om diſſe 
2 ſamme at de kiende icke Gud | effterdi at de aleniſte for denne fag 
ſtyld ſette fig op imod vor lerdom | os kalde den Ketteri | af de ville 
UT vere bedre Chriſtne end wi Som de rofe aff oc fige | af de ville 
tm bliffue hoſſ Den gamle ſtick oc deris Forfedris tro | Skulde diſſe 


"er Sols intet vide aff Gud /oc icke kiende Gud? 


nt Ja frilige vide de intet aff Gud /oe kiende hannem ide. Thi zuad: 
Vadeſe det kaldis at kiende Gud / at du viſſelige vedſt / at Gud er naadig / oc —— 
c aun vil aleniſte for fin Sons Chriſti Jeſu ſkyld / giøre off alle ſalige. Gud. 


1: Def. Der ſee dog om Paffuen oc alle hans tilhengere icke forffiude den⸗ 
Chit ne Gud / oc gigre dem en anden / ſom ſkal lade ſtille fig til frids for» 
ide. medelſt vorergne gerninger / ſom er / met Jafte | met Meſſe at fige! 
—VC ——— 8 oc ——— * Gud er ide ſaadan 
(diller Gud / oc effterdi Papiſter icke vide aff nogen ap re. 

ræv det | at Å, vide aldelis intet aff den rette Gud / oc Alle ber faare 3 

or hl deris fond ] oc ſkulle miſte den euige ſalighed. 

rn Rør Denne er nu den troͤſt / der wi haffue fom ſkulle lide forfol⸗ 
LDS gelſe for ordens fEvid | at wi vide af wi haffue oc kiende Den rette 
pant? Gud /ſom for fin Søns fyld vil anamme off til naade [oc giffue 
my det euige lijff. Om denne Gud vide vore modſtandere intet] 
rf, Der faare ſtulle wi mere haffue metlidelſe oe meiynck offuer dem 
—— end vere vrede paa dem. £ad dem ekon raſe faa hen oc forfølge de 
—* Ehriſine / de kunde icke forderffue oſſ vor ſag wi haffue formedelſt 
Bart Chriſtum en naadig Gud | faa kunde deoe icke giore deris fag god] 
BEDS efflerdi de vide intet aff Gud /oc fordi forfølge Euangelion. 


i ff , ( ; . 
* bi. Gud affuerie oc forhindre dem oc beuare — 
ran oc beſt erme fin arne Chriſtendom be⸗ 
dør FR ſpynderlige i Denne üd 

lle En Amen: 


Ce iij En 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4” copy 3 


















IXXE 
13 14 
















— Andree 
En Søn. 


ERRE Gud Himmelffe Fadér [du ſom obenbarededig 


X 


— — 
SER 


























formedelſt din Søn Chriſtum Jeſum / wi bede dig / giff in 
SL hellig Aand i vore hierter at hand kand optende den rette" 
Chriſtelige kierlighed i oſſ / oe vocte oc beuare oſſ fra alt det former fi 
jerlighed imod | Oe der til met ocſaa troſte oc ſtyreke off i al gen⸗ 
uordighed ſom vederfaris off for dit Ord ſtyld / at wi kund⸗ 
holde off faſt til din naade oc dit Ord / oc foracte 
Verdens oc Dieffuelens vrede / 14 
£. PER 3) SE Cao) 14 
J 
RL 
— 
Euangelion Johannis Ma N 
i det Forſte. Å AX 
(eN En anden dag ſtod after Johannes/ ot toj her 
T CY aff hans Diſtiple / Ds ſom hand (aa Fe] sy, 
Randre/ ſagde hand: Sce/deter Guds ing 
De tho aff hans Diſciple horde hannem ale 
es rde hannem tale / OFA (ng 
gede Icſueffter. Da vende Jeſus fig om/ oc hand fad. RR 


dem følge effter/oc ſagde til dein Huad (za feder n 
Da ſagde de til hannem: Rabi( er — —— lip 
fiere) Huor eft du til berbere Hand fagde til den 
Kommer oc ſeer det. De komme oͤt fane det/ ot bleffue 

Den famme dag hoſſ hannem. De det vaner ved del Å) 
tiende time. En aff detho/ ſom horde aff Johanne/ oc 
felgede 
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tt okay 
| | hd tiff 
LEN 
Nftaa 
NE 
I fora 
tid 


hanne  følgede Jeſu effter / vaar Andreas Simonis Petri 
—“J. — under førft fin Broder Simon/ 
Brlrloder 7 den ſamme finder forſt ſin Broder 

rene oe figer til hannem: Wi haffue fundet Meſſias / huil⸗ 
utal st cÉct der er vdlagd/ den Saluede / oc hand førde hannem 


vane tit Jeſu Der Jeſus fag hannem / ſagde band: Du 


eſt Simon Jonas Søn / du ſtalt kaldis Kephas / det 
mu — bliffucr vdlagd en Klippe. 


—IJ IM 4 Enne Text tage wi fordi faar oſſ paa denne dag at her 
—J giffnis ſmuct grundelige til kiende huo Andreas vaar 
AE hd k | oc ved huad middel hand kom til — * Mes [ 
hk dc Fårde fin broder Petrum ocſaa tit hannem/X hi der ligger beſyn⸗ 
ae urdeſ Ce iii derlige 
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S Andree NR 
derlige mact paa ſaadant Der faare haffuer oe Euangeliſten Jo TE 
hannes handlet der nogetflitelige om. De andre Euangeliſter fgge mt 
aleniſte / af Andreas oc Petrus vaare Fiſtere Men Johannis fors SÅ Ht 
FE. melder om Andrea | at hand vaar S. Johannis Døberens Difeje TR (RL 
pel/ huilcken hand haffde draget effter aff Galilea indtil Jordan SE um 
hørt hans Predicken / oc wden tuil fadet ſig ocſaa Dobe paa Chris SK 
ſtum /huilcken Johannes Predickede omſat hand ſkulde fnaretraas RE fig 
De frem At dette er faa det forſte. Paa fitembedisvegnevearAne SE me 
dreas en Füſtere | men en offuermaade from Fiffere [fon flitelige SÆL kli 
hårde Guds Ord aff Johanne /oe trode dem met aludlighed. TS huer 
is Det nyder hand oc got at / at hand faa for medelſt Fohann hanne 


| Gyl 


| 
U 
|| 






A 


Predicken kommer der hen / at hand lærer at kiende Chriſtym/ 
id⸗ Fordi at ſom Johannes den Døbere ſtaar en dag | oe Andre 

enden anden aff hans Diſciple er hoſſ hannem / da frer hand 

HErre Jeſum gaa frem omkring fig | oc hand løffier rar fin 





haand op / vifer paa hannem met fingeren [oc ſiger / See det er ut 
Guds Lam / Der Andreas oc hans ſtaalbroder høre det (daforlade SÅ ham 
de ſtrax Yohannem/oc gaa effter vor HErre Chriſtum. Chrigus TÅ via 
bliffuer dem var / hand vender fig Fl dem / oc fpør huad de ville/ De T 
ſige Meftere] huor eft du til herbere De fromme mend vaare ice 


faa driſtige / at de ſagde / ſem deris hierte dog vaar [afde vilde gene ANY 
vere hoſſ hannem / o anamme hannem for deris SMeftere | De fylde. ÉN Men 
rie aleniſte huor hander til berbere / at de kunde vide huor de ſtulde fy 
finde hannem / om de haffde hannem behoff. Da befaler hand TR un 
dem af gaa met ſig Oc de bliffue den dag hoſſ hannem / oc høre faa TE —F 
meget aff vor HErre Chriſto / at Andreas giør fig ſtrax anden da 
gen rede ſoger ſin Broder Petrum / oc fører hannem it gledeligt fn 
budſkaff [ At hand haffuer fundet Chriſtum den rette Meſſiam FE 
oc fører faa Petrum oc faa til Chriſtum / oc vor HCRre Chriſtus dyt 
fager hannem til ſig / Oe ſtrax der effter kalder hand hannem til 
en Apoſtel | oc figer | af hand ſtal fremdelis fange Menniſfe fom FR 

Lucas ydermere fører denne Hiſtorie i det femte Capitel. Saacre Fi 
Andreas oc Petrus bleffne vor HErris Chriſti Diſciple. 
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ere Joris 
Fall 
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Nur NE uIN 
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L åd 


ſWenden 
mr ft ak 
gir Seer 


4 ( L — — i 
Kr [HE fom Moſes hand gior dem icke ny kleder In ſumma / det gaar alt⸗ 


ende 
glad 
uk 


dag. CCX. 


Denne er Hiſtorien ſom fral beſynderlige Predickis paa 
dennedag| oc her ere beſynderlige try ſtycke at mercke Det forſt /at 


faadan ſtor offueruettis handel gaar faa offuermaade ringe oc en⸗ 


foldelige til. Det andet om Johannis Predicken. Det tredie / om 
Fruct oc nytte aff ſaadan Predicken. 


Om det forſte mue wi bekiende / at det vaar en herlig ypper⸗ 


lig ting / at Guds Søn loed fre fig iblant oſſ Menniſke/ i en faa, 
arm oe elendig ſtickelſe at ingen gaff act paa hannem Aleniſte« 


den hellige Johannes fom hannem døbte oc haffde leert at kiende 


hannem hoſſ Saaben | hand tager vare paa hannem | oc giffuer 
hannem formedelſt fin Predicken obenbare vidnifbyrd " at hand er 
Guds Lam / Men hand haffuer der icke mere en tho Difciple An⸗ 
Dream oc en anden ſom hore dette vidniſoyrd / anamuie det / oc følge 
vor HErre Chriſto effter der paa huilcke hand anammer til Div 
ſciple oc Apoſtie: En offuermaade herlig oc ypperlig ting] figer 
ieg bliffuer her handlet |] men aldelis wden al pral Fordi at ſtal 
ſaadan en drabelig Predickere / icke haffue mere end tho Diſciple / 
hoſſſaadant it herligt vidniſbyrd om Guds Søn ? oe ſtal vor Her⸗ 
re Chriſtus ice haffue mere pral met dem | der bend anammer 
dem til Apoſtel oc Difciple ? Naar en amectige Munck ocen luſig 
unde komme i Kloſter da ffal huer mand holde helligedage oc 
haffue en beſynderlig höytid met dem | Huor herligt it væfen oc 
Ceremonier haffuer mand ehuor ſom Biſper ekon vie Preſter | oc 


naar defiunge deris forſte Meſſe 2 Huor faare giør icke oc Chri⸗ 


ſtus her lige ſaa? Hand figer ret fler ben | kommer beſeer mit herbe⸗ 
re] Til Philipye figer hand / Følge mig effter] Til Petro] nu her 
effter fFale dit fange Menniſke | Dette ere de Ceremonier oc al den 
pral | der hand icke giør dem til ringe Predickere met | men til 
Apoſtle / Hand fager dem icke ſom Paffuen / hand ſaluer dem ide 


ſammen ret oc ſlet iil/ Huor faare dog? 
Fordi / At hans Rijge er icke aff denne Verden Saa er oc 
icke dette embede en herlighed / men aleniſte en tieniſte ocde ſom 
Ee v ſtulle 
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S. Andree 
faare ſtulle brugis der til /ſtulle ick vere Herrer / men Sunne] iav lg 
| 18, faa Verdens ffofrug | Denne menning haffuer icke —5 I! mir 
| trir Igen aff hans Preſter /De tencke at de ville faa bruge deteeember 1 ett 
| er. de / at de ville vere Herrer der aff / oc aldelis intet tiene | Der fare få fg 
| E undede icke begynde denne ſtat faa enfaaldelige oc daarlige for I hy 
SÅ hriſtus men met bram [oc giøre dem en anſeelſe der met at en 9— 
| | Foret [en Munck / en Sunde | fulde fra taap odtil taa baffueen |" 
4 ſkilſſmiſſe fra alle andre Menniſte / ellers tencie de holder ingen aff pm? 
| oſſ De foracte ocſaa offuermaade forlige vore Kirckelienere fordi mø 
at de ere icke viede / icke ragde | icke ſmurde / end dog de vel ere / ſon — 
Paulus aleniſte kreffuer [duelige til af lære [renen deris ferdoml * 
whtraffelige i deris leffnet / oc giffue huer mand gode Exempa air | NE 
forbedring, Men her ſom Chriftus giør Apoſtle ſeer du ince 4 VP 
ſaadant de ere fromme enfoldige Mend [Fordi atdeandre/fom NI 
vaare i hon flat oc verdighed / vildeidfefiende hannem god der faar "ÅU 
re /at de kulde anamme hannem for en Meſtere oc Herre | Hand MW 
vaar felffenfoldig ve vanuittig / Saa ſkulde dette embede ie vere | mk 
en herlighed men aleniſte en tieniſte / Der faare ſricker hand fig paa 4 Fin 
det enfoldigſte der met [dem til it Exempel / at de feulde fly barm | tt 
hofferdighed / oc ypperligt væfen [oc tage aleniſte vaare paa den 1 
tieniſt /ſom dem vaar befalen / Dette er det forſte. SAN 
⸗ Det andet er om Johannis den Døberis Prebicken / at os 
— hand met ſin finger peger paa Chriſtum /oc ſiger Sce det er Guds —J 
Lam: Kand hand Da inte andet naffn giffue vor HErre Chrifto 2 — 
arr men ſiger hand icke / See det er Meſſias / Sej deter Guds 11 4. 
Den hellige Johannes kand baade Predicke herlige oe en⸗ up 
foldelige om vor HErre Chrifto | effter fon hand haffuer Difeir hg 
ple faar ſig / Huor herligt it vidniſbyrd er det | at hand ſiger Wi 
haffue alle faget aff hans offuerfledighed Naade for naade / det er] LX 
Der fom€ hriſtus vaare icke / da Fulde wi alle dd Guds vrede / oc ſu 
forderffuis. Item / den enbarne Son /ſom er i Faderens ſtied fore ⸗ J 
kyndede oſſ det / Oc til Sådernefiger hand [Jeg er icke verdig til / tin 

| at eg 


9 





ng — 
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däg. CCXXE 


at ieg ſtal oploſe Hans ſtoͤtienge. Dette ere herlige vidniſbyrde⸗ 
met huilcke Johannes ophører vor HERRE Chriſtum offuer 
alle ting. | 
Men her. der hand haffuer Andream faar ſig figer hand? 
ekon / Deter Guds Lam / Saadant ſynis vel at vere ringe oc enfol⸗ 
deligt / Men det er dog høje nock / oc vel aldelis for høyt priſet / noge, 
ſom mi ville rettelige encke der paa / Oe der haffde beſynderligt it 
ſmuct forſtand hoff Joderne. J Moſi Low brugcde mand Lam til: 
at flacteos offre Alũgeuel nu at de ſamme Offer haffde det naffn 
oe kalledis Syndoffer oc forligelſe Offer ſaa førde de dog ide ſyn⸗ 
dernis forladelſe met ſig / Mende vaare en vdu ortis beuiſning / met 
huilcke Yøderne bekiende ſig at de haffde giort Mret / oe de kißbte fig 
Der met loſſ faar menigheden | at mand for faadan fynd ſkyld icke 
ſtulde wdelycke dem fra menigheden Lige faa ſiger det Epiſtel til 
de Hebreer: Oxe blod oc Bucke blod helliger de wrene til legemlig 
renlighed /det er / ſielen eller hiertet renſis icke der met mand fi 
icke fondernis forladelſe der met! Men det vaar en Figure til it 
andet oe bedre Offer / formedelſt huilcket ſyndernis for ladelſe ſtul⸗ 
de komme offuer den gantſte Verden. 


For denne fag ſkyld falder Johannes Chriſtum ie Lam! € 
at hand fkal offris oe met ſit Blod bekomme ſyndernis forladelſe⸗ 
Haͤnd ſiger oe icke blot / at hand er ig Lam / men Guds Lam / det er] 
ſaadant it Offer huileket Gud haffuer beſticket for Verdens ſyn⸗ 
der / at de ſt ulle met hans Blod kisbis loſſ/ oc betalis. Denne er nu 
den rette troͤſt huilcken en arm ſamuittighed ſoger effter oc der hun 
frimodelige oc wden tuilſſmaal kand forlade fig paa Thi det kun⸗ 
de vel ſtrax huer mand betencke hoſſſig felff ] at der fom hand end 
ſlactede tuſinde Hyen ſaa vilde Gud dog ide forlade ſynderne for 
ſaadant blod ſtyld / Thi huad verden Ore eller Queg aff dine ſyn⸗ 
Der Oc hun ſkulde Gud acte blod aff Queg faa høne] at hand der 
faare frulde forlade fynderne? Kunde mand faa komme til ſyn⸗ 


dernis forfadelfe ] Da haffde de ſtore HErrer det got * i» 
| aitig 


— 
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Johannes haffde / gaar end nui Verden / Formedelſt det ſamme 
An Ehriſus oſf / oc betees | lige ſom met en finger / at hand er en 
megler mellem Gud oe Menniſten / oc at wi ſormedelſt hans blod 
ere forligee me Gud / oc kiobte loſſ fra ſynden. Der ſom wi nu (fon 
Andreas her ) tro denne Predicken | da anamme wi icke aleniſte 
vor HErreChrifgum for vor egen perfone | men wi føre ocſaa 
andretil hannem fornicdelſt vor befiendelfe | at de ocfaa lige fom 
wi fære at kiende hannem! oc bliffue formedelſt hannem ſalige. 
Det er den hellige Andrea (ſom wi fer oc høre paa hannem) Andreas 


betencker 





det hopfte oc ypperſie ligende fæ |.at hand haffuer fundet Meſſiam / Bioder 


Fordi at huo vilde ide glede fig hiertelige der aff | at hand haffuer petrum. 
en faft tryghed imod den euige DØD | fonden ocinde vrøde 2 Men 
hand lader fig icke noͤye der met | at hand haffuer ſaadant it ligende 
ke | Sand vil af andre ſkulle ocfaa komme der til | oc beſynderlige 
ffuer hand fin fiere Broder Peder i finde | ſom ocſaa vaar en 


Fifkere / Men hand viſte end nu intet aff ſaadan ſalig naade / Fordi Se årig | 


z 
vre 


at alligeuci en Chriſten ſtal betencke alle Menniſke til det beſie oe 0 ber 


ville dem got / ſaa er det dog baade Guds oc naturlig ſtick / at ſſect oc rende ſlect 


byrd ſkal forſt betenckis / Fordi at ſom Paulus ſiger / Huo ſom icke oc bys? 
ſtaar ſit eget huſſ rettelige faare huorledis ſtal hand ſtaa andre 
retteligefaare ? Lige faa] huo ſom icke acter fin flectoc byrd / huor⸗ 
ledis kand den rettelige elſte oc haffue ged vilie til andre / ſem kore 
hannem icke til ? i 
mx Verden finder mand vel offuermaade mange Exempel / 
huor fom ſindſt ab er imellem de neſte Sleceinge | oc at mand beui⸗ 
ferder imod fremmede al veluillighed oc kierlighed. Du finder cc 
vel ecte Mend / ſom flar oc drager deris egt Huſtrur / oc er lyſtig met 
andre oe giffuer icke it ont ord fra fig. Men der tale du om / om det 
ſteer oe woen fynd 2 Ot om den ſlemme Sathan irke giffuer aar⸗ 
ſage der til Thi der (Pal io vere en naturlig bebindelſe imeilem 
fører oc Broder | Faderen oc barnet] Huſtru oc Hoſbonde Dcr 
fom du fønder flider dette naturlige baand / formedelſt vrede cller 
heffn huad ſtal mand da tro dig til at giͤre imod fremmede ? Der 


i T2 
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S. Andree 


ſtru / din Faders eller Moders Broder / oc holde dem noget til gode] 
Huorlcdis er det muligt / at du (fulde gipre det imod en anden g 
Dieffuelen kand vel giore det ſaa / at dig tyckis du kand bedre lide 
hhuer mand /end din Neſte ſlect oc byrd | Men ieg ſagde tilforn ſee 
du dig om | om det er oc ret / oc du kant giøre det woen fynd 2 Dette 
regenſt ab er oc viſt hoſſ Mennikſen / der Paulus gior Huo ſom 


Lige kaldis det ocſaa / Den ſom icke kand haffue enighed met fin 
egen ſlect / huorledis ffal den forligis met fremmede: Saa ſcer du 
huad ſind Andreas haffde / Der komme wden tuil mange baade 
kyndinge oc wbekynde i ferde met hannem] Men hand haffuer en 
hiertelig begæring der til | at hand vil føre fin Broder der hen / at 
hand kand kiende Chriſtum / oc bliffue ocſaaſalig, 
Zuorledis Saadant ſkulde wi ocſaa fære oc giore / oc beſynderlige haff⸗ 
—— Foreldre denne formaning vel behoff / Fordi at er det ideen 
rende vægs foruent ælendig handel ? Fader oc Moder tencke ekon der paa at de 
BSotn. Fundearbeyde meget op / ſtraffue til ſammen | oc lade her efter fig 
til deris Born Det er den hoͤyſte oc ftørfte ſorge Men huoridie de 
ſkulle kunde komme til Guds oc Chriſti kundſkab | oc de kunde 
bliffue ſalige | der finder du ideen Fader iblant tufinde | ſom tager 
fig det hiertelige til. Der ſom min Søn eller Dotter kunde haffue 
faa mange Hundrede eller iuſinde gyldene at begynde met / iencke de] 
daſtode de vel | Men at de kunde bliffue til euig tid ſalige /oc icke 
vorde fordomde / der tencke de icke hundrede parten faa meget paa 
oe fordi ere de faa forſommelige met ſtraff met vnderuiſning / met 
deris eget Exempel oc i andre maade / vdi deris huſſholdning / Der 
effter gaar det lige ſom mand haffuer dreffuit til/ Mand haffuer 
ladet fine Børn Pendinge her effter fig [oc icke tuct eller Gud⸗ 
$ | fryctighed. Pendinge forføre oc beſuige vnge Folck | oc der kom⸗ 
HL mer intet andet aff end lijffs oc ſiels forderffuelſe Det haffuer Du 
Ul leffnet dine Børn effter dig paa die yderſte / oc giort dig die leffnet 
| ſurt der met. Der faaredalad den hellige Andree Exempel | vere 
* 
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ſom du icke vilt omdrage met din Fader] din Brobder / bin ecte Hu⸗ 


icke Haar fie huſſret faare huorledis kand den ſtaa Kircken faret, 
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Hut. 


dag. COX XTIL 


dig i faa maade en huſſ ſpegel / at du lærer aff hans Cxempel / huor⸗ 
ledis du ſkalt holde dig Imod din ſlect oc byrd / efflerdr Band kand 


icke haffue rolighed / før end hand ocſaa fører ſin Rroder til Chri⸗ 
u 


m. 

At vor HErre Chriſtus neffner Peder ſtrax vd ſit naffn / 
oc ſiger huo hans Fader er / det er it tegen til hans Guddommelige 
Maieſtat faar huilcken der er intet ſtiult / men alting er obenbare 
oc vitterligt] Der faare opueckis Petrus ſtrax der aff / at hand fun» 
de icke lenger holde vor HErre Chriſtum for it blot Menniſke. 
Men huor faare hand foruender hans Naffn / oc falder hannem 
icke mere Simon men Cephas det er] en flippe] Til det naffn fin⸗ 
der du aarſagen paa Petri oc Pauli hoytid / Com er / at dette naffn 
gaar icke paa hans Perſone / men paa Petri tro oc bekiendelſe / 
Saadant er den rette Klippe | imod huilcken Dicffudlen] Verden] 
oe alle Kirckenis fiender intet formue. 

Saa haffue cders kierlighed denne Hiſtorie huorledis An⸗ 
dreas oc Petrus ere komne til vor HErre Chriſtum | førft forme⸗ 
delſt Johannis Predicken / huilcken der giffuer vor HErre Chris 
ſto dette Naffn / oc Falder hannem Guds Lam / fordi at hand aff 
Gudo befalning oc naadige vilie | fog vore ſynder fra off / oc lagde 
dem vaa fin ryg] oc betalede der faare paa Kaarſſit | Lader off ocſaa 

anamme dette vidniſbyrd om Chriſto met en faſt tro / oc aldelis 
intet tuileder paa] da bliffue wi ocſaa ſalige. Det 
forlene off alle vor fiere HCrre. 
Chriſtus/ Amen. 


En Bon. 


ERRXE Gudr Himmeiſtke Fader | du ſom formedelſt den 
H hellige Johannem hoſſ Jordan giorde din Søn Chri⸗ 
ſtum Jeſum obenbare i Verden / Wi bede dig] at du vilt 

ocſaa rore vore hierte formedelſt din hellig Aand / at wi kunde RS 
en 
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i S. Thome 
den hellige Andrea / hiertelige anamme denne Predicken om di 
Cøn/ kiende hannem for vor Saliggisrere / oc effterfolge id; 
nem oc io icke lade nogen forfolgelſe tuinge oſſfra hannem] 





før wi formedelſt hannem bliffue aldelis 

faige Å M E P. i 

+ Å 

— 

Ul 

Paa GS, Thomedag / 
Euangelion Johannis J 

i det xx. —J 





Thoma 


& 


El disk 


J * 
N A 
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dag. CCXXIIII 


| 
Im erne 

J Homas en aff de tolff / ſom kaldis Tuilling/ 

ROR vaar ide hoff de andre Difciple / der vor 

—2 HErre Jeſus kom til dem. Da ſagde de an⸗ 

dre Diſciple til hannem: Wi haffue feet HErren. Da 

ſagde hand til dem: Wden faa er / at ieg feer naffle⸗ 

gaffuenei hans hender / oc ſtinger min finger i naffle⸗ 

| ti) gaffuene / oc ſtinger mine hender i hans ſide / da vil ieg 
| det icke tro. Ocotte dage der effter vaare atter hans 


dne Diſciple der inde / o Thamas met den. Jeſus tom⸗ 


mer / der dørrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 
dem / oc ſiger: Fred vere met eder. Der effter ſiger 


der / Oc reck din haand hid / oc ſtick hende i min ſide / oc 
ver icke vantro / men tro. Thomas ſuarede / oc ſagde 
til hannem: Min HErre oc min Gud. Jeſus ſiger 
til hannem: Effterdi du haffuer ſeet mig Thoma / da 


icke ere ſcreffne i denne Bog / Men diſſe ere ſcreffne / at 
iſtulle tro / Jeſus er Chriſtus Guds Son / oc at i for⸗ 
medelſt troen ſkulle haffue liffuit / hans Naffn. 

Denne dagis Euangelio er it troͤſteligt oe ſmuct Exempel 


for alle miſtroſtige forferdede hierte ſom kiende deris fond: 
Oe beſynderlige noer de ere ſaaſk robelige i troen / oc ere for⸗ 





Di bekumrede oc trangſtedde / oc frycte for Guds vrede oc ſtrenge 
dom. Thi Thomas ſtaar her i en offuermaade ſtor oc dyb vantro! 
Quinderne ſagde at Chriſtus vaar Opſtanden de haffde ſeet han⸗ 


nem | Detho Diſcipler aff Emahus øre * faa | paa det fiftede vantro. 
2 thi 
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hand til Thoma : Reck din finger hid/ oc fee mine bens 


tror du / Salige ere de ſom icke fee / oc Dog tro. Jeſus 
giorde oc mange andre tegen faar fine Diſciple / ſon 



































S. Theme | 


thi Apoſtle met allede| forn paa den tid. haffde veret i hufie hof 


dem /gaffue ocſaa vidniſbyrd / af Chriſtus vaar opſtanden | haffde 
veret hoſſ dem] oc talet met dem / Men det halp altſammen intet] de 
ſkulde alle vere Thom: føgnere : Jeg] figer hand] vil icke tro / afde 


er fane! wden ieg feer nafflegaffuene i hans hender/ oc ftinger mine 


fingre der ind / oc ſtinger mine hender i hans ſide. 

Nu er det icke en ringe ting at hand vil icke tro om C brifføj 
at hand er Opſtanden. Thi hand giffuer der met ſit hierte klatlige 
til kiende | af hand holder icke mere aff Chriſto | end aff ie andet 
Menniſke / Lige ſom hand er vant til met andre / naar dede | afde 
kommer ingen igen / Saa tencker oc tror hand ocſaa om vor HEr⸗ 
re Chriſto [ at hand er it Menniſte lige ſom andre Menmſte 
Hand ſkal intet befynderligt kunde giøre) effterdi bander en gong 
ded / da bliffuer hand vel faa. Saadant kaldis fo dog icke aicnifte 
at haffue en ſkroͤbelig tro | men at tro aldelis intet. Der ſom den 
arme Menniſke haffde befinder fig | fra haffde hand Dog fortuilet] 
Fordi at huor met kand eller vil hand troſte fig imed fonden doden 
oc helffuede / effterdi hand haffuer ingen Chriſtum der even HEr⸗ 
re offuer doden / men holder Chriſtum for it blodt Menniſte⸗ 

Denne vantro er oc der faare diff tørre i Thoma | af hand 
plat haffuer forglemt alle vor HErris Chriſti herlige Predicke⸗ 
ner /oc alle ſtore vnderlige gerninger | Lige ſom det haffde veret idel 
fpøgelfe handel oc Fabels tale] fordi at ellers haffde hand 10 taget 
troning der paa / oe beſluttet der aff] At vor HE KRE Chriſtus 
vaar mere end ft Menniſke / oc beſynderlige effterdi ſaa mange vid⸗ 
niſbyrd komme til ſammen her effter / om hans Opſtandelſe da 
ſkulde hand fadet det gaa fig til hierte oc faget. troning der paa⸗ 


Men det er borte met hannem altſamen / hand ligger i vantro off/ 


uer øerne | af hand kand intet finde eller optencke fom kand gigre 
hannem denne handel efon lidet oc 1 nogen maade troligt Alle 
deform fige hannem der aff | ſtulle haffue lsgn met at faare / hand 
vil alene haffue ſandhed / Alleffullede vere daarer hand vil alene 
vere klaag oc forſtandig. 
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dag. —— 


Saa ſtaar nu den vantro Thomeſis Exemeel her| at huert Chriſtus 


WMenniſke ſtulde met rette grue der faare Huad giør nu Chriſtus —— 


der EF, amts ſagen er aleniſte anrørendis 2 Fordi at faa meget Thona. 


ſom Thomam ſtaar til/da fornedrer hand Chriſtum oc tager hans 
ære fra hannem ſoc gior it purt blot Menniſte aff hannem huil⸗ 
cken døden haffuer tuingd oc er for fer. Huotledis ſticker nu 
Chriſtus fig met hannem 2 Bliffuer hand oc vret: paa hannem & 
Voſkiuder Hand hannem der faare aff Apoſtel embede? Fordriff⸗ 
uer oc fordoͤmer hand hannem der faare? Bruger hand oc ſaadan 
ſtrenghed oc vrede imod hannem ſom wi pleye / naar mand ekon 
lidet ia met it blot ord ha fuer talet paa vor ære Mey aldelis intet] 
Men effterdi Thomas ſelff ſetter det middel / at hãd vil da tro / naar 
hand feer hans nafflegaff i henderne / oc det ſaar i hans ſide | oe før 
ler der paa met ſine ſingre / Da lader vor kiere NErre Chriſtus det⸗ 
te middel vere fig behageligt! hand vil icke lade Thomam bliffuei 
Den vantro; hand fader hannem fee oe føle paa fig 'at Thamas kand 
ekon komme alf den vantro oe vorde trofaftifom hand ſiger / Tho⸗ 
ma red din finger hid! oc ſec mine hender / Reck din haand hid / oc 
ſting hendes min ſide oc vere icke vantro / men tro. 

Kiere Menniſtke / huorledis kunde dog Chriſtus handle ven⸗ 
ligere / oc vere mere metlidig oc miſkundelig imod it faa vantro oc 
haarnacket Menniſke? Du hører ide it ont ord / oc feer end der til 
met den veluillighed / at hand gerne giør alt det ſom der kand tiene 
til / at Thomas kand komme til troen. 

Dette Exempel ſkalt du ve mercke /oc beiencke /at huad vor 
fiere HErre Chriſtus giør met Thoma /det vil hand giøre met dig 
oc mig/oc oſſ alle ſom ocſaa ere arme fErøbelige ſyndere. Thi hand 
kom icke afenifte for Thome ſkyld | and led icke aleniſte pine for 
hans føyld| Hand opſtod ickc aleniſte hannem til trøfg | Men | fon 
mand fiunger paa Jule håvtid i Kircken / aff den Prophete Eſaia 
Deite barn er oſſ fodt oc Sonnen er oſſ giffuen wi ſtulle alle glade 
vere | Thi hand vil vor troſt vere ꝛc. Der faare om du eſt en arm 
ESyndere | oc haffuer fortørnet Gude baade i en maade oc anden 

. df il Du 
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ALS 


|| Troſt for 


Srndere. 


Wi ſkulle 
tro met 
Thoma. 


— 


S. Thome 
Du befinder dig at vere faar ſtroͤbelig i troen / vantro vil ſiedze fore 
derffue dig. Forferdis der faare icke / tenck icke Gud er min fiende 
Chriſtus haffuer offuergiffuit mig/hand acter mig intet] Thi her 
feer du | at hand anammer de vantro | Sand gaar effter Thoma 
Der det vel haffde burt fig / at Thomas ffulde gaa hannem effter 


Hand tafer det vantro Menniſte paa det venligſte til oc ſormaner 
"hannem : Der fom hand nu vilde for vore ſynder oc vantro ſtyld / 


forſt iude oc forkaſte oſſ Da haffde handi ſandhed ide i faa maade 


ſkicket fig met Thoma. Saa ſtaar nu dette Exempel her ocer ber 


ſcreffuit aff Johanne / icke for Thome /men for vor ſtyld at widet 
ſkulle lære oc bliffue frimodige der. aff / at mi haffue ſaa naadigen 
venlig HErre / vor HErre Chrifto/fom gaar effter det vildfarne 
de Faar / føger det / oc bær det paa fin arel til Faare ſtien igen / der 
ſom det fral haffue varetect / foder / tryghed / oc alt andet ſom det 
haffuer behoff. 

Dette ſt alt du lære dc troſte dig der met | oc du ſtalt ocfaa der 
til met i denne maade følge Thome Exempel / at du ſtalt icke bliffne 
vantro | men iro / Du finder Guds Ord oc befalning hoſſ alle 
Chriſtne / oe beſynderlige hoſſ de rette Kircketienere at de ſtullei Je 
ſu Naffn tilfige dig alle Dine ſynders forladelſe. Jvor HErris 
Chriſti Naduere / giffuis dig met Brød oc Vijn | Chhriſti legene 
oc Blod af ede oc dricke | paa det | at lige ſom ordene lyde | du ſtalt 
icke tuile / at hans legeme er giffuit for dig] oc hans Blod vdgydet 
til dine ſynders forladelſe. Dette Predicker mand obenbaare faar 
dig i Kircken. Der fee til / at du eft icke mere vantro / Anamme den⸗ 


netrøft hiertelige gerne / oc forlad dig der paa: Fornemmer du fat | 


det vil icke gerne ind i dit hierte da bed Gud om naade / oc om fin 


hellig Aand / lad andre ocſaa bede met dig / oc for dig] Huad gide | 


det / at ſagen ſtal forbedre ſig / oc du ſtalt aff en vantro Thoma 


bliffue tro | oc met Thoma kiende oc befsende vor HErre Chri⸗ 
ſtum for din Gudoc HErre? Thi det fFal icke fattis paa vor Her⸗ 


re Chriſto / det er hans hierte/lige fom Band figer | Jeg er kommen 
at ſoge det fortabte i Iſracl. Der fem dig fattis paa troen / paa ret? 
"Sa færdige 


— —— RE Sr - 
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dag. CCXXVI 


ferdighed/paa Aanden da vil hand hielpe dig ] giøre dig biſtand / 
oc holdedig ved mact / Hand vil icke fom hand figer Matthei idet 
niende) vere hoſſ de retferdige oe fromme / de haffue hannem icke bes 
hoff / de acte hannem oc intet . Hand vil vere hoſſ Syndere / oe kalde 
dem til Penitentze / at de ſkulle kiende deris ſynder ] oc giffue ſig ind 
til Chriſtum / oc haabe oc vente formedelſt hannem hielp. 

Saadant ſtalt du lere vel | Du ſt alt vere ſaare dybt i vans 

tro / om du ſkalt giſre det verre end Thomas. At vor HErre Chris 
ſtus nu hieiper hannem faa naadelige aff vantro /ſtkeer icke fordif 
at hand haffde det fortient: Ah HErre Gud | Huad fortieniſte 
kand vere eller rofis hoſſ faadan vantro 2 Hand haffde fortient 
Helffuedis ild / oc intet ander, Men vor HErre Chriſtus kand ide 
andet | end vere arme Synder naddig | gunftig oc god | Dette hier⸗ 
fe driffuer hannem fil Thoma | Fer ffale Du tro at hand haffuer 
end nu ſaadant it hierte [oc vil faa beuiſe det imod dig. Fordi as 
betenck dog ſelff / huor aff ſtulde det ellers komme | at hand loed dig 
komme til den ſalige Daab: at hand fader Predicke fie Ord faar 
dig oc giffue dig ſit legeme oc Blod / oc endnu haffuer befalet at 
forkynde dig daglige dine ſynders forladelſe Paffde hand onti 
finde met dig / oc icke vilde haffue dig falig da haffde hand tager 
faadane middel fra dig Men effterdi hand (ſaa at ſige) legger dem 
faar din dør | oc tilbiuder dig dem huer dag kant du oe da andet 
iencke end hand er dig naadig / oc vil haffue dig falige ? 

Saa fær nu dette Exempel vel Mael Thomam faar dig] 
lige ſom hand er i fig felff/daffaledu fee it ſaare gruſeligt forferde⸗ 
lige billede paa en ſtor ſyndere [der du aff hiertet ſtulde forſkreckis 
pe rædis faare / at denne Apoſtel er falden faa ſuarlige ve dybt, 
Naar ſom du nu haffuer vel ſeet pya dette billede 7 oc beſeet Dig imod 
hannem /ſaa tage oc der effter vor HErre Chriſtum faar dig | ffu 
oc giff act paa ſhuorledis hand holt figimod denne groffue Syn⸗ 
dere / oc fatie dei haab | at hand vil ocfaa handle naadelige met Dig] 
ſom met en arm Synderejoc icke heller fade dig bliffue ĩ vildfarcl⸗ 
ſe / ſom it vildfarende / ia aldel is ETS ne, 


før 


DUNN MITT: 
13 14 








































S. Thome 
Fører ſagd / til hans Ord / lad hannem icke raabe forgeffnisadig 
Bruge den hellige troſtelige Naduere Søg noglene /huilcke hand ii 


betrode os gaff alle Kircketienere oc Chriſtne i ordet / faa bliffuer du ö 
| wden tuil behulpen / beſynderlige om du vilt ocfaa bliffue varafftig gg 
| idin Bon. 2 
| Troen til Thi høer huad vor HErre Chriſtus ſelff ſiger / Effterdi du J 

Chriſtum haffuer ſeet mig Thoma da tror du / Salige ere de ſom icke ſee/ oc By 
** zlere tro dig. Vor HERRE Chriftus ſeer vore tancker offirermaade ff) 


icke feeiſe. ſmuct | Fordi wi fade off altid tycke | at de haffde en ſtor fordel faar L 

oſſ / ſom haffue met deris ohen feet Chriſtum | oc hoͤrde hannem onde 

Daglige | Min huad haffuer ſaadant hulpet Pharifcer oc Sctifft⸗ LÅ 

kloge? In ſumma | Det er ekon aleniſte troen / formedelſt huilcien fu 

wi bliffue ſalige / Oc effterdi vor fiere HErre Chriſtus loed ſit ord Mi) 

bliffue effter ſig paa Jorden /oc befalede at Predicke Penitentze oc lig 

ſyndernis forlodelſe 1 fie Naffn / Da er det aft ens / oc gielder ige i 

meget /huad heller du hører Chriſtum ſelff | eller hans Apoſile oc hr 

Tienere / Thi det er alt it ord / lige ſom hand figer] Huocder hører] Ap 

hand hører mig. Der fon du nu tror dette ord / der din Sielcſor⸗ I 

gere euͤer en Chriſten ehuo hand er / figer dig faare / om Penitentze by 

oc ſyndernis forladelſe i Chriſti Naffn / da eſi du ſalig figer Chri di) 

UD ſtus alligeuel at du icke feer eller hører mig legemlige / Thi det haff⸗ —V 

i uer ingen hulpet at fee oc høre | fom wi fre paa de vaniro Jøder] —L 

Men troen haffuer hulpet / oc hielper end nu. 

Od det ſom end mere er / diſſe ſamme ſom haffue ſect oc hørt hitg 

Chriſtum ſelff / de haffde icke behoff at tro at Chriſtus vaar Men⸗ fu 

niſte / fordi at de haffue ſeet ſaadant met deris ønen : Men der ſtullhe y 

de tro / der de icke kunde fee] oc horde det aleniſte aff hannem i ordei/9) 

Som er | at hand vaar Guds Søn / oc bar Verdens ſynder / ocat J 

Gud før hans ſtyld vil vere off naadig. Der bliffuer det end ved —J 

paa denne dag /oc det er vift/ fom Chriſtus her figer | Salige ere de 6 

ſem * oc tro dog. big 
TR or ere nn de forblindede Papiſter / huilcke der icke ferte 

ſalighed blot paa troen til Chriſtum | men ocſaa paa gerninger 

Chriſtus 


— 
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DAG 


CEXKAXFTE 


Chriſtus figer io dog icke at diſſe ere falige | ſom fafte | bede icke Gode ger⸗ 
ihielſia /icke ſtiele icke bedriffue hoer Detteere vel gode gerninger —* gjør 


— 


i dem ſelff / men dog ſiger Chriſtus icke at wi formedelſt dem kunde fange, 


vorde ſalige: Salighed ſtaar blot oc aleniſte paa troen / at du holder 
det Menniſte Chriſtum Jeſum for Guds euige Son /ſom betale⸗ 
de for oſſ paa Kaarſſit / oc formedelſt fin Opſtandelſe ] opled off 
veyen til liffuit / at wi ocfaa formedelſt hannem ffulle vere det euige 
liffs Gårn] Trordu det da eſt du ſalig. Lige ſom Chriſtus her ſi⸗ 
ger] oc Johannes ſtrax her effter ſetter it drabelig Sprock. Diſſe 
vnderlige gerninger | figer hand | ere ſcreffne at i ſkulle tro at Je⸗ 
ſus er Chriſtus Guds Son oc at i formedelſt troen ſkulle haffue 


liffuit i hans Naffn. Du hører huad mand ſkal tro] Com er) at BERN 


det Menniſke Icſus føde aff Jomfru Maria i Bethlehem | er den 
Chrigua/ det er / Den forictie Sed oc Guds Søn / ſom ſkal ſonder⸗ 
ẽknnſe Hugormens hoffuit | Huad denne tro vdretter fremdelis / oc 


Fører met fig / horer du ocſaa. Som er det euige liff | Ser ſkal fo 


deſaa ſyndernis forladelſe vere hoſſ / effterdi det er viſt / at huor ſyn⸗ 
Den er / der er ocſaa døden: Wu fører troen off det euige lijff | tre Huad fruct 
ſomen gerning) men fordi / at hun fatter Chriſtum oc hans Ord 


Thi Johannes ſetter der til | At i fkulle haffue liffnit formedelſt 
troen i hans Naffn /det er Gud giffuer oſſ det euige lijff for Thri⸗ 
ſti ſeyld at wi ſkulle ſette vore hierte oc tillid til hannem. 


Ja / ſiger en Papiſt / ſtal mand dog io ocſaa giøre gode ger⸗ Mand ſtal 


ninger 2 Frilige ſtal mand gigre dem | giør mand dem icke | oc vil od * OR 


leffue i ſynd [da maa mand forlade fig der til at det vil ſtraff is met 
Den euige dod / Men der aff følger Det icke / effterdi mand ſkal giore 
gode gerninger / at gode gerninger giore off ſalige / men lige ſom det 
ér wmuligt /at gode gerninger ere der ſom troen icke er /fordi at de 
følge forſt aff troen | ſom ſagd er idet Euangelio paa den ſiuende 
Søndag om Magdalena! Saa er det wmuligt / at mi kunde haa⸗ 
bis til det euige lijff formedelſt noget andet / end ved Guds Søn] oc 
hano doͤd. Huor met vilt du da fatteoc anamme ſaadant? Chri⸗ 


| rt / lagde det i fi Ord] oe befalcde / at Predicke 
flus / ſem wi haffue høre lagde det i ſi SE fig bef — * 


— 
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æg am ev 


S. Thome dag. 4 
Penitentze oc ſyndernis forladelſe hans Naffn | Men troen fare — | 
oc anammer alenifte ordet | cder faare følger det wden al genfis be 
gelſe | at wi aleniſte formedelſt troen til Chriſtum bliffue falige, 
Saa haffue eders kierlighed en viſſer troſt aff den hellige Thoma 
at Gud vil haffue taalmodighed met dem fom ere ſtrebeligei 
froen/ vere Syndere naadig oc faa fremt de tro hans Ord 
giøredem til euig tid ſalige det forlene off vor ( 





















fiere Fader i Himmelen | Amen. 


ie 
— 
i 


En Søn. 
AU 


CARE Gud Himmelſke Fader | du ſom formedeſſt din —1RD 
Son vilde ſtkaffe oſſarme Syndere raad oc hielp Ver mg frit 
naadig | oc hielp mig / at ieg kand ſtaa imod vantro foe met | 





al tillid oc fortrøftning giffue mig indtil dit ord oc fortettelfe | De] | 
O du Guds Søn | fon ide vilde ladeden vantro Thomas bliffue ko 
sfaadan fynd / men haffuer hulpet hannem naadelige Giff ocſaa | mt 
Din hellig Mand i mit hierte /at ieg aldri ſtal kunde miſtroſte 1— 
eller tuile paa din naade | oc formedelſt en faſt tro til | my 
Din barmhiertighed / bliffue til euig —9* 
tid falig | Amen. J 
HH 
| —LF 
fi Gud Fader / Gud Son / Gud hellig Aand / den ti 
i eniſte / euige / almectige Gud / vere loff oc | fn 


are til euig tid / For denne lærdom / 
oc alle andre velgerninger/ 
AM 
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Cnalmindelig Form 


oc maade / huorledis Folcket 
feat formanis til at bede effter 
Predicken. 


| Effterdi wi vdi vor kiere 

ne elſkelige venner / Effterdi wi vdi vor FLE 
Seti Jeſu Chriſti Naffn ere her nu for⸗ 
ſaͤmlede / or haffue Guds befalning oe Bud/ 





at 9 ſtulle hede / oc der til met foriettelſen / w va 
maadigestader i Himmelen / vil gerne giffue oſſ/ hua 


nwibedeomi Jeſu Chriſti Naffn. 
Saa lader oſſ nu før ft betencke den gantſte Chri⸗ 
ſtendoms nod / oc bede / at Gud vil beuare off fit Ord 
rent oe klart / fra alle Secter oc Kctteri / oc naadelige 
beſterme fin arme Chriſtendom / imod alle Dieffue⸗ 
(ng oc Tiranners anſlag. J— 
Der neſt lader oſſ ocſaa bede for dette timelige 

lijff / aa Gud vil naadelige giffue off fred oc timelig 
verlig / oc beuare oſſ fra Krig / dyr tid oc Peſtilentze / oc 
beſynderlige affſtyre Torcken / oc alle Ordens oc Kir⸗ 
ckenis fiender/for fit hellige Naffn ſtyld. 

Beder ocſaa for al den gantſte Chriſtendoms 
ffrighed/ at Gud vil opliuſſe deris hierte / formedelſt 
fin Aand ot Ord / at Guds Ord oc ære kand formes 

Delft dem forfremmis / oc icke forhindris / oc wi kunde 
haffue difſ mere fred vider deris Regimente. ad 
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De beder beſynderlige for vor naadige Herred, 


ge hielpe dem der aff. 


Kong. N. onder huis beſtyttelſe oc beſter melſe 

haffuer ſat oſſ/ at Gud vil vere hoſſ hans case 
Oc giffue Inde Oc ſalighed der til/ Daa det at Guds ord 
Oc ære/ al dydelighed or fromhed kand forfremmis/ oc 
al forargelſe (ſom er end nu megen) kand nedleggis/ oe 


alting regæris vel oc fredſommelige til | 
Sande nytte oc —94 ' JE. en ode 


Der neſt beder ocſaa før Rigens Raad / or 
Borgemeſtere oc Raad / for Borgere oc Bynder oc 
for alle andreehuad Stat decrevdi/ ſom her til haffue 


kent oc bekient —— Bud vil naadelige beu⸗ 
e 


re Dem i denne beklendelſe foden al forargelſe/ ocfyre 
andre flere der til met. Dederimod/at Gud vil imod: 
ſtaa alle dem ſom forfolge hans Ord fortredelige/oc 
nes deris anſlag / oc naadelige beſterme fin Kircke 


De beſynderlige / effterdi mange fattige Chrifi⸗ 


ne forfslgis / fordriffuis / holdis i fengsel/ pinis yncke⸗ 


lige oc affliffuis / baade en ſted oc anden i alle Land / for 
ordens fyld / da ere wi plictige til at bede Gud for 
dem / at hand formedelſt fin hellig Mand vil troſie oc 
ſtyrcke deris hierte / beuare dem faſt i den rette lerdoms 
ot roens bekiendelſe / oc hielpe dem til en ſalig ende 
baade til lijff oc ſiel. — 

Der neſt beder ocſaa for vore arme Brodre oc 
Soſtere / ber oe i den gantſte Verden /fom enten eve i 
ſuar fiigdom eller ſtore friftelfer / at Gud vil naadelis 

Beſyn⸗ 





— —— 
———— — — — * — 
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—— begeris en almindelig Bøn aff 
erfor N. 
Paa det fifte da beder for de arme Menmiſte / 


ſom end nu figge onder Paffuedomet i vildfarelfe ot | 


— 


en ond ſamuittighed oc icke haffue eller forſtaa Guds | 


ſalige Ord / ſom wi / At Gud vil ocſaa føredem til ſin 
naadis liuſſ / oc formedelſt den rette tro til Chriſtum / 
gigredem ſalige met oſſtil euig tid. 

At wi kunde bliffue bonhorde i alt dette / da beder 
inderlige en Fader vor. 


Bør HExRris Jeſu Chriſti naade / o Guds 


fierlighed/ oc den hellig Aands ſamfund / vere met eder 
alle / Amen. 





Prentet i Eybeck 
aff Aſſwerus Krøger. 
Aar effter Guds byrd. 


— ——— 


—— 
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iAduente.  X/ITI 

Saa haffuer du nu høre/at vor kiere HErris Chriſti Em⸗ 

hede er beſynderuge | at hielpe aff fonden oc døden | oc giøre off til 
tirig tid ſalige. Paa det at huer mand fulde nu fatte dette haab til 
nem / ot aldelis intet tuile paa hans hielp [Da loed hand oben⸗ 
rlige ſee fin mast formedelſt vnderlige gerninger /at hand er en 
HErre offuer død oc Dieffuel / effterdi at al ſiugdom oc Dieffue⸗ 
(ens forgifftighed ſtal vige faar hannem, Er det der faare ſaa at 
Du haffuer hielp behoff | oc bekiender dig faa / at du icke kand ſtaa 
imod Dieffuelen / da holt dig hid] hand er der faare kommen | at 
hand vil borttage ser, oc — * uelen / døden oc Helffuede | or bes 
erme oe befri off fra ſaadane Fiender. 
sata Ren — nu en drabelig brøft paa vore vegne Thi 
at hher huad Chriſtus taler fremdelis Men ſiger hand: Salig er 


den / ſom icke forarger fig paa mig. Forargelſe kaldis noget ſom Sorargelfe, 


ligger i veyen / der mand ftøder fig paa | oc falder der offuer. Aff 


aadan foraracife er den ganiſtke Verden | oc Dette gantſte leffnet Verden er 
—* må im huo det ret tilbørlige vilde male hand kunde nep⸗ fuld J 
pelige finde paa en bedre lignelſe / end denne At vort leffnet er fem forargelſe. 


ÆWrNddet oe wieffn vey / ſom ligger fuld aff knubbe oc knorte ſten 
* tidzel oc * Nu ſtoder mand fig her / nu falder mand hiſo 
fit der fra! mand riffue ſig hiſſit trenge paa af mand fand forme 
igennem|oc Det feil idfe|lige fom it Faar vdi en torne buff ſaa ſtul⸗ 
fe wi alleuegne riffue oc flide aff oſſ. Thi at huo kand dog ſtaa imed 
alle forargelſer beſynderlige effierdi wi ere ſelff tilboyelige der til / 
oc vore eget legeme! oc der til met Sathan hielper ſaa trolige der 
file Der mue wi vel klage offuer forargelfe | Ja mand føler der 
paa oc feer | at det er altſammen fult met foraradife. Men her fom 
vor HErre Chriſtus kommer met fit ord! oc Euangeli fadet ige 
budſkaff oc binder huer mand /ſondernis forladelſe til oc det cuige 
lijff huo kand det dog tro | af it Menniſtke (Fulde der forarge fig 

paa? Sſſſynis lat huer mand (Fulde opføffte fine Kender) loff * — 
tarke Gud for faadane velgerninger /ieg tier det / at mand end ſtul⸗ 


de forarge fig. Nu 








—— — —— — 72 — 
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Den Tredie Søndag | 
ii Nu belwilade oſſ tycke huad wi ville / der ſtaat der Salig 
å Fr den ſom ſig icke forarger paamig figer Chriſtus / det er den 
| fårfie part] oc beſynderlige de ſom ere ypperlige oc mectige Der 1 
den / ſtulle icke aleniſte ick anamme vor HErre Chriſtum / oc hans —— 
| gladelige budſkaff / ſom hand fører hid ned aff Himmelen / ocfor 1 7 
||. bebre fig der. aff / men vorde ckon argere der aff | oc fortiene fordi, mill 
| | melſe der met. Huor faaredog ? sl re Ixrepue 
— — Der faare | Verden haffuer fin art /at hun aeter intet eller Torfom! 
[|| paa chriro Poder det at vere ypperligt woen det futdan opena oc haff uer en Gere Jail: 
| ocEvangerlig anſeelſe / Oc effterdi vor HErre Chriſtus kommer vden al pral dfort 
lio. oc herlighed | oc fører intet met ſig / vden ordet] Hand fulder iche un 
i. oene / men alene øerne fulder hand met ordet | det giyr at Verden o/ 
KH | holder intet aff hånem. Huad got kunde der komme aff Nazareth] 
— figer Nathanael. Jederne fige : Wi kiende hans Fader oc Mode⸗ 
oc vide hueden hand er Men naar ſom Meſſias kommer / ſtal in⸗ 
gen vide / hueden hander. Yohan.idet vij. ſige de Tror oc nogen aff 
de ffuerſter paa hannem ? In ſumma / verden vil icke alene haffe 
se ordet / Sun vil haffue pral / herlighed / oc en beſynderlig dd 
Saa kommer Chriſtus der i en tieneris ſtickelſe fm Paulus figert 7 
fattig oc elendig / oc endelige bliffuer hand en forbandelſe for of] 
oc døer en ælendig død. Der faare acter Verden hannem icke tos 
J holder hannem for en daare / ia for it vanuittigt | befær Menniſte. 
Sorargelſe Lige ſom denne forargelſe hengde nu heſſ hannem i hans 
HH DST føffø tid / faa henger hun end paa denne dag hoſſ hannem / at verden 
Suar zelto, fon forarger fig paa hannem] oc vil der icke til met det blotie ord. 
| Bor fiere Herre Chriſtus friede førft predicke Embedet ar mand 
HK Ore. Tal predideanger oc ſyndernis forladelſe i hans naffn / vdi almin · 
| beligbed/øe faar huer beſynderlige / ſom det begærer, Der neſt ſticke⸗ * 
|| | ps Band vduortistegen / formedelſt huilcke Dette loffte adfeſu 
H. | Daaben⸗ Daaben | i huilcken Gud anammer oſſtil Børn for C hriſti Fyld] LO: 








ifl 
ng 







































IS octilſiger sf ſyndernis forladelfe oc det euige lijff, De den hellige N lig 
[| | STavueres. Naducre i huilcken wi vorde viffe paa ſyndernis forladelſe / effterdi bid 
det ligende fæ] formedeiſt huilcket ſyndernis forladelſe er vſſ for⸗ (han, 
i buerffe inde 
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— Den Tredie Søndag 
Ord at den hellig Aand vil ingen. føde til Himmerige igen / v 
met vand | huor faare fulde wi da foracte Daabſens vand? O⸗ 


ligeuel ſeer mand / huor gruſelig en forderffuclſe ſaadan forarg 


haffuer giort met Genedobere oc andre. 
xgelſe Saa foracte ocſaa Sacramente ſuermere Nadueren fi 
Agoue det er ekon brod oe vin effterdi at ohene ſee icke andet. De ſpaatte 
til meg [om brodoe vijn kunde forlade off ſynderne / oc om wir 
æde oe dricke oſſ ind i Himmelen? In ſumma | Diſſe Ord ég 
ſtedze oc altid / Salig er den ſom icke forarger fig paa mig. Der fi 
rejrulle wi lycke vore yen til / oc lade vore oren op | det er/ wiſt 
henge ved det blotte Ord / icke ſpprie / huor faarc Chriſtus haff 
indſticket dette eller det , Men naar hand taler noget (fom hand! 
figer| Det er mit legeme / det er mit blod) da ſkulle wi / fom from 
lydactige Diſciple anamme det | vere lydige oe icke ydermere bel 
rie oſſ. Iſaa maade kand mand frie fig oc ſtaa imed forarg 
Men huo ſom vil lycke ſine dern til [oc lade ſine yhen op ocf 
dem / hand finder her intet beſynderligt eller noget ſem haffuer 
ſeelſe oc hand kand icke andet end forarge ſig / Fordi at fornufft 
Der det icke hun vil [at mand ſtal fulde hende ͤpene. Saa ſi 
Chriſtus Mit Rijge er icke aff denne Berden Der kommerde 
aff [at Verden acter hannem ide | oc holder ſig der hen /ſomp 
herlighed! oc flor anfeelfeer] Sun fan icke andet. Der faare g 
Det vel behoff / at bede Gud om fin naade | at wi kunde bliffue 
hans Ord oe vocte oſſfra forargelſe. 
Gaa haffner eders kierlighed hørt aff det Euangelic 
vor fiere HErre Chriſto / huorledis hand loed fig fre met vnde 
gerninger / oc hoͤre met det hellige Euangelis mod fattige fyni 
oſſtil lerdom oe troſt | effterdi wi dog haffue allehonde timelig 
ſuaring her paa Jorden / oe ſtulle paa det ſiſte vente døden oc E 
dom / at wi Da ſkulle holde oſſtil vor HErre Chriſtum / ſoge vc 
mode oſſtimelig ocenig hielp boſſ hannem / oe aldelis intet for 
oſſ der paa / at ſaadant ligende fe beris alen iſte frem ĩ ordet oe 
de Fellige Sacramente / oc ſtulle begribis met troen / TAhi * | 
> Ht 


— — 


—— ————— —— REE 
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i Aduente. TX. 
Euangelion predickis faar de fattige / Det er / ordet er der eniſte oc 
hoyſte ligende fæ] aff huilcket wi haffue troſt i allehonde Friftelfer 
oc modgang | oc der til met haab til det euige lijff / Huo ſom det 
ror [enddog det ſynis at vere wtroligt oe wmuligt / hand bliffuer 
icke beſtemmet: Lige ſom hand tror / oc troſter fig til at faa al naade 

aff Gud for Chriſti ſkyld ſaa ſtal hannem viſſelige vederfa⸗ 
ris | bliffuefig ekon faſt oc forarge ſig icke. De 
forlene oſſ alle Chriſtus vor HErre 
oc Saliggiorre / Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom lodſt din Sen 
H vor HErre Jeſum Chriſtum vorde Menniſke [oc der fags 
re komme til Verden / at hand ſkulde affuerie Dieffuelens 
Tiranni | oc hielpe oſſ arme Menniſke mod ſynden oc døden.) oc 
giøre off til euig tid ſalige | Wibede dig[ afdu vilt mer din hellig 


Aand ſaa ſtyre oc regere vore hierte at wi ſtkulle ide fee til andet / 


end til hans Ord / oc vndfly faa al forargelſe / der vor fornufft viſer 
oſſtil oc at wi mue findis blant den hob /ſom icke forarger 
ſig paa din Søn Jeſum Chriſtum /men bliffue 
formedelſt hannem ſalige / 
A— 


4 


Den RXFierde Søndag 


i Aduente / Euangelion 
Johamis 1. 


c iij Oc dette 
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iAduente. — 
Oc de ſom vaare vdſende / vaare aff Dharifcers 
ne / ot de ſpurde hannem at / oc ſagde til hlannem / Huor 
fagre Dober du da / effterdi du eſt icke Chriſtus/ eller 
Elias / eller en Prophete? Johannes fuarede dem/ 
oc ſagde / Jeg døber met vand / men hand gaar mit 
iblant eder /den I icke kiende / hand er den / ſom ſkal 
komme effter mig / huilcken der haffuer veret faar 
mig/huis ſtotuenge ieg er icfeverdigtilgt løfe. Dette ” 
ſkede i Beth Araba / pag hin ſide Jordan / der ſom Jo⸗ 
hannes debte. 


vidniſbyrd huilcket Euangeliſten priſer gantſte hoht Det Suan 
andet om Johannis Daab / huor faare hand begynte | oc ſomn 
huor til hand vaar nyttelig /oc om hand vaar lige ved Apoſtlernis 
oc vor Daab / eller ringere. 

Om det førfte ſkal mand mercke /at Johannes vaar den 3801 
Preſtis Zacharie Søn | oc hørde til Leui flect ] Oe ſtrax hand bleff hann 
foͤdt / propheterede hans Fader formedelſt den hellig Random hans vaar: 
nem huorledis hand ſtulde vere den hoyſtis Prophete oc gaa frem 
faar HCrren| oc berede hans vey oc giffue oc viſe hans folck deris 
ſaligheds forſtand / huilcket der er i ſyndernis forladelſe Men lenge 
tilforn / ſpaade Eſaias om Johanne | oe beneffnde ocſaa den ſted / SEup 
ſom hand ſkulde begynde fit embede oc predicken / at hand icke ſtulde pheci 
ſom de andre /predicke i Jeruſalem oc vdi Tempelet men hand ze 
fEuide Predicke oc bære vidniſbyrdi Drifen/om vor HErre Chris 


J Dette Euangelio ere thu ſtycke. Det forſte om Johannis Dette 


ſto Jeſu ſom wi faa at høre ber effter. 


Der faare der de andre vnge Leuiter hulde fig til Tempelet i 
Jeruſalem /oc der ſaae oe lerde / huad ſom hoͤrde til Preſters oc Leni⸗ 


* — Q 
lers embede da gaff Johannes fig bort fra Jeruſalem / oc bleff Sr⸗ pved 


cken / oc toff ucde effter Den tid at Sud ſtulde ville bruge hannem /oc Ore 
| Cc un biude 


—I—— 
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Den Fierde Søndag | 
biude hannem at traade frem. Som det nu vaar idet xv. Kerſeris 
Tiberij aar kom Guds befalning til hannem] at hand ſtulde Dres 
dicke oe dobe i Orcken / oc paa Marcken omkring Jordan. Denne 
befalning vaar Johannes lydig / oc fick haſtelige it ſtort tillob Thi 
det vaar baade nyt oc wſeduanligt / at mand ſkulde ſeette en Predicke 
ſtol op paa marcken oc vdi Hrcken oe døbe folde | Effterdi ae Tem⸗ 
pelet i Jeruſalem vaar beſynderlige beſkicket til al Gudotieniſte. 
Saa vaar der offuer Predicken oc deben en ting ſom før icke vaar 
hoͤrt fordi at de gaffue baade til kiende at Chriſtus vaar føde ſkul⸗ 
de ſnart inden faa dage traade i ſit embede / oc obenbare ſig. 


Der faare der de ypperſte Preſter i Jeruſalem fornumme 


SC aan OR ØR” ser n 


12 


| 
uor fagre 
KJøderne 

J K ——— Leuiter oc de ſamme aff de beſte ſom de der vaare Phariſcere. 
ſpzrie flur Johannem at / huo hand dog er Icke i den mening fat 


de vilde det tro om hand haffde ſagd | at hand vaar Chriftus | dl 






| 
| 
| 
| 
| 
mit ten, 


den menige mand vaar i den mennig at hand ſkulde vere Chriſtus / 
men ſom Hiſtorien vduiſer | der faare at om hand haffde bekent 
at hand vaar icke Chriſtus eller Elias eller en Prophete at de da 


Næ fkiule denne menning i beghndelſen | oc ville ſmuet tredſte⸗ 
lige forraſte Johannem. | 
| 2 Der rofer nu Euangeliſten Johannis ſtadighed | af hand 
IPbleff Chriſti tro vidne /oc loed icke de ypperſie Preſters velde oc mad 
MA offueruinde fig [hand bekende ſmuet drificligel Jeg er icke Chriſtus 
H| Jeg er icke Helias (fordi Jøderne hulde det der faare | at Helias 
frulde perſonlige komme igen naar ſom Chriſtus ſkulde fedis ſom 

TA + FRrinae 
ordene lyde i den Prophete Malachia: Men Chriſtus legger dem 


oe kraffi) Jeg er ingen Prophete oe det ſamme dog wan ſeendis/ 





perſte Preſters truſel. 
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det ſtickede de til Johannes icke ringe almuſſfolck / men — 
en Prophete / oe huldet hannem der faare Som dog Lucas ſiger af. 


mee mact vilde nedlagd baade Predicken or daaben Men de liſtige 


vd / oc ſiger / at Johannes er Helias icke i den perſone men i i Aand 
bleff hand hoff ſin daab oe Predicken / oc acicde aldells intet De yp⸗ 


Oc det 
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i Aduente. 

De det er viſſelige ſant / at det vaar icke en ringe handel For⸗ 

di at Preſterne i Jeruſalem kunde beuiſe deris kald met Guds 
Ord /at de vaare beſt ickede til Guds tieniſte oc at hun vaar dem be⸗ 
falen. Oc effterdi al Gudstieniſte ſkulde vdrettis i Tempelet / da 
haffde det it ſtin ſom Johaunes giorde wret / af hand ffildefig fra 
den aandelige ſtat i Jeruſalem huilcken hand dog hørde til | baade 
aff fødsel oc flece| / oe wden de ypperſte Preſters oc det gantſke Leui 
flectis vidſt ab / begynte en ny ſtick paa en wſeduanlig ſted | der ſom 
aldri tilforn nogen haffde Predicket / eller giort nogen Gudstieni⸗ 
ſte Saa ſyntis det Preſterne ocſaa wlideligt | at hand ſkulde traade 
frem / oc ſige: At Chriſtus vaar faar dorren / oe ſtulde ſnarlige fade 
fee oc høre fig met Prdicken oc vnderlige tegen effterdi at de fon 
vaare i embedet / vifte der intet aff. In ſumma | det vaar til at ſce 
ſom denne Johannis Predicken oc daab ſkulde komme det gantſte 
Preſterdoͤme / Gudstieniſte / oe Tempelet til en ſuar ſtade. Der faare 
toge de ſig den handel aluerlige til / oe talede Johanni hare til] Dut 
døber du da | effterdi du ef icke Chriſtus | eller Helias eller en 
Prophete? 

Men Johannes fraar faſt ſom en muer | and ved at band 
haffuer befalning aff Himmelen paa det ſom hand gigr | Der 
faare acter hand huercken det gantſte Preſterdeme Tempel eller, 
Gudstieniſte der maa forfalde oc bliffue til intet] huad ſom der vil / 
hand bliffuer ved fir Fald [oc bliffuer alene beſtandig i denne flat oc 
faare imod dem alle ſammen. Dette roſer nu Euangeliſten Hand 

ekiende oe nectede det icke / Hand befriende | Jeg eg icke Chriſtus. 
Som hand vilde ſige: At hand vifte vel | at der ſom Band ſagde 
Jeg er icke Chriftus/da fulde de trenge oc tuinge hannem til] af 
hand fulde hnercken Predicke eller døbe; Men hand acter det intet 
pc forſt vil hand huercken fade forbiude fig at Predicke dier døbe, 
Der neft fører hand ſtedze oc altid den bekiendelſe om 8 briko | at 
Guds Sån er neruerendis alligenel de høre det icke gerne. 

Fordi at der de ſige Huadeſt du / at wi kunde giffue dem 
ſuar / ſom vdſende oſſ / Huad ſiger du om dig ſciff? Ca here 

Cy hand: 


— 
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Den Fierde Søndag 


hand : Yeg er en røf|fom raaber i Orcken Bereder HErrens ven 


— i edb ne —⸗t* 
- FF" KERNER 













l Å 
Det er / Jeg er en Predickere haffucr min Predicke ſtol her vdi Vr⸗ nd 
cken / ſom Eſaias fpaadejocdeg lærer/at mand fral berede HErrens | f IN 
vey / det er at al Verden ſtal biſkicke ſig imod hannem / thi hander 
allerede neruerendis /oc der ere icke mange dage eller wger til at "" 
hand ffaltraade frem | oc lade fig høre oc ſee met Predicken o vn * 
derlige gerninger / Huer mand flal vere betenckt oc berid der til/ 
huer mand ffal anamme hannem] octroat de formedelſt hannem / —* 
ſtulle faa ſyndernis forladelſe / oc det euige lir. SM | 9 


Hand fører oc der faare Eſaie Prophetis vidniſbyrd met 
rd om ind / at hand vil viſe Preſter oc Leuiter ſom Scrifftekloge der hen 
une at de ſkulle frrndelis fee / huad Eſaias figer /at der vil følge effte 7 
naar ſom den e roſt liuder oc ſkelder i Prcken / Som er at Herren 






klaret 
fame 
deler på 





pir, ' ant HM 

å herlighed ſkal da obenbaris] oc alt Fidd fral fre | at HC rrens mund * 
taler. HErrens herlighed er icke andet / end Guds Søn | hand kal⸗ — 

Dis icke aleniſte der faare HErrens herlighed [at hand er /ſom det ugen 


Epiſtel til de Hebreer falder hannem | Faderens herligheds ſtin / 
oc hans væfens rette billede Men ocſaa der faare | at Gud bliffuer 
aleniſte bekent formedelſt Chriſtum | oc herlig hoſſ oſſ / faa at wi 
tacke hannem / loffue oc priſe hannem | ſom vor naadige barmhier⸗ 
tige Gud / der faa naadelige betenckte off fattige ſyndere / oc gaff fin 
Son for vor ſkyld i døden. Denne Faderens herlighed bliffuer 
obenbare i Soͤnnen / oc vden Sønnen kand ingen ſee denne herlig» 








Ait dihe 
inde 
—X 
Nut: 
Iunſid 
Jaſeſgi 


hed | Denne ſiger nu Eſaias / ſtal ſtrax der effter obenbaris /naar i xx 
ſom denne roſt liuder i Prcken / oec hun ſtal i faa maade obenbarisf Itonſo 
at aft kiſd ſtal ſee at HErrens mund taler | Det er | Gud ſtkal ſaa BERN 
holde fig til off Menniſte ber nedre paa Jorden / at hand ſtal talee mad 
met off | Predicke faar oſf / oc forkynde off veyen til ſalighed fom ik: 3 fin fag 
hand figer fremdelis | Zion du Predickerinde fig op vaa it høne 7 dyt 
bierge. Jeruſalem du Predickerinde /oploͤfft din rød met mact / fle lay 
loͤfft ov | oc frycte dig icke figer til Juda Stæder | See | dere dſig 
eders Gud / Thi freden HErre kommer veldelige [oc hans arm Andre 
ffaf regnere. HON 


Huorle⸗ 
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XXII. 


| i Muente. 
AU Huorledis kunde dog Johannes ſmuckere Flarligere | oc 
ANY retteligere vnderuiſe diſſe fendinge bud. Jeg ſiger hand Jer denne | 
SEN roſt i Hrcken / Leeſer dog fremdelis i Propheten / huad der ſtal ſnar⸗ 
LEN lige følge effter denne roſt / HErrens herlighed ſtal da obenbaris / oc 
— lade fig fee [oe HErrens mund ffal tale met oſſ Menniſke Der 
Mc ——… faære fral buer mand prife faadant | at Gud er der hoff off i vore 
Wddeh kiod oc blod] / oe den HERRE HErre kommer met velde / at hand 
BR vil ødelægge / ihielſla oc forverffue fonden | døden oe Dieffuelen. 
| 


SKT Dette vil Johannes] at Preſterne oc Leuiterne ſtulle beten⸗ Joder 
tflog hr, cke oc rette ſig der effter. Men det er forgeffuis | der vaar ingen vnñuir 
10 aff dem ſom ſpurde at | Kiere Herre Jehan | huorledis? J huad 
itlanm ſftickelſe paa huad tid ment du at hand ſtal obenbare ſig oc lade ſig 
Aſee? De bliffue ekon aleniſte der ved | Tenck du til at du aldri døber 
hh be Predicker mere det ville wi haffue aff dig | lige ſom Paffuen oc⸗ 

år ſaa gior met oſſ / Oc huad ſom hand figer om Chrifto / det holde de 


—J ser 
—* "for it Fabel / tencke at hand er en vanuittigt befær mand / ellers ſkul⸗ 
Læs bde hand vel fade der bliffue ved den almindelige brug | der fom hand 
TAN vaare ved fine find. Men Euangeliſten roſer io / Johannis ſtadig⸗ 
HALLS 


fit hedoc trofafte vidnifbyrd met ſandhed ] Shi hand motte ftaa en 
se haard ſtod /effterdi hand vaar alene [oc det gantſke Preſte aarden 


lse fagde fig imod hannem] Dette er nock om der forſte ſtycke. 
mand I, 


fedme Der de nu ſige deris mening frilige frem | oc bruge icke len⸗ 

fr ger omfiag / At de icke ville at hand ſtal mere debe / Huor faare ſige I 

frokal" dedober du da Zeffterdi du eſt icke Chriſtus / ise heller Helias eller IR mn 
UDE aff Wropheterne 2 Til denne tiltale giffuer Johannes dem oc it Ek 4 1 
hand fad gen fuar] Oc naar fom mand vil anſee det rettelige | en ret vel⸗ ' 


ak "Big ſtod | oc ſom mand pleyer at fige | hand vdtrycker den gam⸗ 
UL i — —— Jeg | figer hand | døber met vand | Som hand vil⸗ dg 
—J de fige: Cy ſtammer eder dog i eders hierte ere Predickere / oc lære 


we dndre / oc vide end nu faa aldelis intet aff Chriftt embede 2 Menes 
HUL at hand fral bruge vand Men / ſaadant er mig oe mine lige ' wi 
| 2 | om 
PIL 
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Den Fierde Søndag 


ſkal føre til oſſ at hand ſkal forlade ſynderne /oc giffue oſſ den hellig 
—** Der vide i wforſtandige Lærere intet aff | oc fade eder dog 
tycke | att vide det aliſammen. 


Ser giors det nu behoff / at wi oc tale om Johannis Daab. 
Det er viſt /at Johannes tog ſig icke denne Daab til aff fig ſelff / ele 
ler aff ſit eget gode tycke / men ſom Lucas figer ] Sud aff Himme⸗ 


hon daaben ter oc Pſalmer om Daaben / at hand ſkulde begyndis i det ny Te⸗ 
| AR emne framente | Zacharias 1 det trettende ſiger: Daa den ſamme tid ffal 
adr 13. Juda huſſ / oc STU Cells 
KR rt, 12, - fynd og wrenlighed. Oc Eſaias i det xij. J ſtulle met glæde oſe 
| vand aff ſaligheds kilder. Diſſe oc andre ſaadane ord forſtaas ret⸗ 
telige oin Daaben] i huilcken Gud anammer oſſtil Børn | oc for⸗ 
fader off alle ſynder formedelſt Chriſtum. Der faare kaldis band 
met rette oc tilborlige ſaligheds kilde. 


9 
HiHnot faare 


— ſelff til kiende Johan.j. der hand ſiger. Jeg kiende Chriſtum ide] 
DN * men paa det at hand ſkulde vorde obenbare i Iſrael [daer ieg kom⸗ 


men at dobe met vand /Deite ſtkal nu ide aleniſte faa vdleggis / af 
Chriſtus bleff / formedelſt den hellig Aand obenbaret oc kundgiort 
ret lige paa den tid / ſem hand bleff dobt Sten før Chriſtus loed fig 
dobe fulde Johannis Daab tiene der til / at Chriſtus kunde bliff⸗ 
ue bekynt | oc Folck ſkulde lære af vente oc tage vare paa hans til⸗ 
kommilſe/ Thi hand doͤbte paa Chriftum | ſom ſnarlige ſtulde 
komme der effter [oc dobe dem met den hellig Aand Mar.j. 


Der neſt kalde Euangeliſterne Johannis Daab | angers 
oe ruelſis Daab til ſyndernis forladelſe. Fordi at Johannes predi⸗ 
ckede forſt anger oc ruelſe /det er [hand lerde evne dis alle Menni⸗ 
ſke ere ſyndere oc haffue fortient den euige DØD / oc Adn kunde ſelff 
hielpe fig aff fonden oc båden |. Tildenneruelje eN * 


enitentze. 
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ſom ere tienere) befalce | Hand haffuer en anden Daab] fom hand 
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oc de Borgere i Jeruſalem haffue en «aben kilde mod 


Men huor til Johannis Daab bleff ſticket giffuer hand 
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dog / Moſes oe Propheterne vare indtil Johannem. Item blant 








— —— — — 


— 





—— —— Gia: g y * — 
i Aduente. EC TEL, | 

hand der effter Predicken om ſyndernis forladelſe Com er / huor⸗ Johanni⸗ 

ledis den naadige Fader i Himmelen forbarmede fig offuer oſſ al⸗ Predicken. 

le⸗ oe loffuede oſſſin Son / ochand ſkulde vorde Menniſte oc for⸗ 

medelſt fin død betale for vore ſynder / oe forhuer ffue off Guds naa⸗ ig 

de / den hellig Aand / oe det euige lijff. Dette ſagde Johannes er nu | | 
? 


















faar Dørren oc neruerendis Hand er allerede traadte frem mit 
ibfanteder | Der faare beſticker eder til hannem /bekiender eders 
ſynder lærer at i icke ſelff kunde hielpe eder / Oc naar ſom den rette 
Chriſtus obenbarer fig /da tror hans ord oe anammer hannem. 

De ſom nu trode denne Predicken | dem døbte Johannes 
paa Chriſtum | ſom ſnarlige ſkulde lade fig ce] døbe dem met den 
hellig Aand | oc forhuerffue dem met ſit Offer alle deris ſynders 
forladelſe. At Johannis daab vaar faa lige ſom en fornaring oc Johannis 
ſtadfeſtelſe paa hans Predicken om Chriſto at] huad ſom hand til⸗ daab. 
ſagde oc Predickede dem om C hriſto / Det ſenlde ſaa viſſelige veder⸗ | 
faris Dem, Nogle lerere / blant huilcke Chriſoſtomus ocſaa er ſige / 
QE Johannis daab vaar ekon en daab til anger oc ruciſe / oe forde Johanns 
icke ſyndernis forladelſe met ſig. Men denne mening er falſk oc daab føre! fj 
det er vildfarelſe / fordi at de der met rycke Johannem til bage aff —— 
det ny Teſtamente til Moſen oc vnder Louen | oc Chriſtus ſiger mer fig. 


nar ØR I Scrnatay OS 9 SST SERENE — 


| 

| 

| 
quinders Boͤrn / ſtod der ingen op/fom vaar ſtoͤrre end den Døbere J 
Johannes. Der faare vaar hand io en herligere Predickere / end 
Moſe. Oec der ſom icke haffde veret fondernis forladelſe hoſſ hans | | 

Predicken oc daab [da kunde hand icke vere mere end Moſe. 

Der neſt førde Johannes denne foriettelſe obenbare | ag | 

Chriſtus ſkulde debe met den hellig Sand, Effterdi nu at Johan⸗ 
nis daab / vaar ſom en beſegelning paa denne foriettelſe faa følger | 
det iolat alle ſom trode denne forieitelſe / ocder paa fode ſig debe / de | 
haffde formedelſt denne tre oe daab / ſyndernis forladelſe / oe bleffue | 
ſalige. Der faare giffue oe Cuangeliſterne Johannis daab det | 
naffn / At det er angers daab / til ſyndernis forladelſe / det er / at alle 
ſom bekiende ſig for arme ſyndere oc effter Johannis Predicken 
troſtede 
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Den Fierde Søndag | - DD 
trøftede fig i vor HErre Chrifto | oc ventede hannem [odder paa 
lode døbe fig | de komme der met til fyndernis forladelſe / oc bleffue 
falige [ lige ſom alle gamle Patriarcher oc Propheter | der oc icke 
leffde faa lenge at vor HErre Chriſtus kom / oc trode alligeuel at de 

| formedelſt hannem haffde alle deris ſynders forladelie, AN 
ohannes Ja ſiger du: Siger Johannes dog ſelff / Jeg dober met 
ver mer vand. Suar / Det gior hand/til at giøre forſtel mellem ſin perſo⸗ 
Hærs. ne oc vor HErre Chriſto / ſom tilforn oc er ſagd / Thi at huad kun ⸗ 
ivaadenne dag mere / end døbe met vande For⸗ * 
un 


f 


Mi: tm ar få 


telſe | at det er Gud Fabers [Gud Søns | Gud den hellig 


i 
— * —— ære — J 


hierte 


Å 
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4 Aduente. XXIIILI 
dierte mening ec vilie | af | huor ſom dette døbe vand delig met nov 
gen / da ſkal det ſamme Menniſke vere befrelſi fra Dieffuelens Rij⸗ 
ge quit fra ſynden / oc Guds Barn / oc en arffuing til det euige lijff. 
Der ſeer mand huor til dette vand ſkal tiene off | ſom Zacharias oc⸗ 
ſaa ſiger /at det ſtal hielpe mod fond oc wrenlighed. Tager det nu 
ſynden bort da kand der icke andet bliffue igen cyd retferdighed oc 
fiffuie ſaa at døden haffuer icke lenger mact nice ſaadant it døbe 
Menniſtk t. 

De vocte dig at du icke tencker / Huorledis kand vand giore 
faaffor ting Du feer oc hører Guds befalning / Gud befaler Jo⸗ 
hannem/at hand ffal døbe | Saa befaler oc Chriſtus fine Diſciple 
dðc hans Ord ſtaar der hoſſ / Huo ſom tror oc vorder døbt | hand 
bliffuer ſalig / det er Huor ſom denne vanddaab icke er / der ſtal 
cken kunde vere tro eller ſalighed. Tuert imod / huor daaben 


vanddaab der er ſalighed oc liffuit. 
breden uhhd 
—— 


me ec denne ſkilſſmyſſe bliffuer dog ſtedze oc altid S. Johan⸗ 
nes Dobere / Petrus oc Paulus / wi paa denne dag / giſre icke mere! 
End at wi alle den ene faa vel ſom den anden / døbe met vand. Det er 
vor tieniſte / mere kunde wi icke giore der til / Bandet dele wi met 
fold, Men foracte du det icke / ſom blot vand [Fordi at formedelſt 
dette vand/fom met vore hender øfis paa Menniſken / vil vor kiere 
HErre Chriſtus vdrette ſin egen gerning / der Johannes taler om/ 
oc døbe met Aanden oc pIld ſdet er / formedelſt vanddaab vil hand 
vdgyde den hellig Aand i vore hierte | tage oſſi fin naade oc beſter⸗ 
meiſe / oe gire offtil Guds Børn | Dette kaldis alene Chriſti daab / 
Der hand døber met | Men wi døbe aleniſte ſom Johannes /met 
vand/den hellig Aand kunde wi ſelff ide giffue ſyndernis forla⸗ 


delſe kunde wi ſelff icke giffue end dog at Chriſtus baade vil giffue 
sen hellig Aand oc ſyndernis forladelſe / formedelſt vor vanddaah 
bben denne vanddaab aldelis intet | ſom Exempel beſynderlige 


6 ØR 
145 


Apoſtelernis gerninger rijgelige giffue til finde, 
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Den Fierde Sondag 
Der ligger oc aldelis ingen mact paa | ſom de ſtondelige /oe 
ſkadelige Geodobere drmme / heller mand deber vnge BØrn eller 
gamle folck. Fordi at den ganiſte handel liget Paa Guds forict⸗ 
en obe⸗ felfe. Der ſom Gubtilſagde it tro eller en ſten noget] da ſtkulde det 
— — gicide oc vere ſant / Men nu figer hand off Menniſke det til / oc der 
reiſe. ligger icke mact paa / om wi det icke forſtaa | Gud dliffuer der faare 
icke til en lognere om Gendebere giøre hannem til / effterdi at de 
lade doͤbe ſig igen. Fordi at de giffue der met til kiende at huad ſom 
Dem bieff tilſagd i Guds Naffn oc aff Guds befalning i den førfte 
daab / det er icke ne Mg nu i den anden daab / fkal det vere fang; 
| for deris forſtand ſtyld. J 7 
Eren aff | * me Dieffuelens forgifftelſe vocte du dig /voc ver viſ⸗ 
HK maabes, ſer paa at huad ſom Gud haffuer en gong tilſagd dig | det vil hand 
or viffelige hoide dig / Denne foriettelſe troſte du dig met din ganiffe 
jijffo tid / at Gud haffuer viſſelige loffint dig i Din daab ſin noade 
oceuig ſalighed. Gud Fader din ſtabere / Gud Son din genloſecre 
oc Guͤd den hellig Aand vor Helliggiorere / haffuer tilſagd off alle] 
ſom ere dobie / at wi ere hans Born | hand vil tage ſig ver ælendige. 
hed til / forlade oſſ alle vore ſynder / oc for Chriſti ſtyld giere offtil 
cuia tid ſalige. Holt dette loffte faſt / oc tuil der intet paa) Oe effterdi 
du ſaa formedelſt Daaben eſt kommen til alle dine ſynders fotla⸗ 
delfe / Da ſtalt Du bede Gud om naade at du kant vocte dig fraſynd⸗ 
* bliffue i faadan wſkyldighed / oc icke formedelſt fortredelige ſynder 
* kaſte dig aff Guds naade igen [vdi wgunſt oc vrede | Fordi at der 
faare ere mi fode aff fonden | at wi ffulle fremdelis bliffue rene fe 
feffue gudelige] De den hellig Aand er off der til giffuen /icke at wi 
ſtulle følge fonden oc hendis tilffyndelfe] men opholde off dir imod 
oc feffuei lydig effter Gude vilie. 


É Fremypel om den Dåbere Johanne | huor frimodigt it hiert 
J ſtort lgd hand Raffde | at hand icke gruede for Phariſeerne oc de 
hpperſte Prefter /men ſkickede fig driſtelige effter Guds befalning 
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Der faate maa hand vel lignis ved den frimodige fuldhiertige 
—— Helia / ſom fettefig op mod Iſraels Kong oc det gantſte 2 


hannis oc vor 


Aduente. XXV. 


ijge [ftraffede deris Affguderi | oc holt met flor aluerlighed paa 
den rette Guds tienſte. Der neft haffue i høre en anden ferdom 
om den hellige Daab / huorledis hand haffde fin begyndelſe met Jo⸗ 
hanne /oc tiente der til ſom hand giør end nu / at mand kand kiende 
Chriſtum | oc formedelſt hannem komme til ſyndernis forladelſe / 
oc faa den hellig Aand / At der er ſaa ingen ſtilſſmyſſe mellem Jo⸗ 
ab paa denne dag / vden denne. Johannes døbte 
paa Chriſtum / ſom end da ſkulde obenbare ſig / oc fuldkomme ſit 
Offer. Apoſtlene os wi døbe paa Chriſtum / ſom nu haffuer fulde 
giort oc fuldfommet dette Offer. Chriſtus haffuer oc vdret fit 
embede paa baade fleder | oc —— vanddaab giffuit dem alle 

den hellig Aands daab / ſom tro paa hannem / oc forlade ſig 

paa hans foriettelſe. Det forlene oſſ oeſaa vourx 
4 fiere HErre Chriſtus Amen. — 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig io tilboͤrli⸗ 
ge] at di foͤrſt haffuer begynt den ſalige naadefulde daab / 

formedelſt den hellige Døbere Johannem | oc fadet deſag vfſ 
naadelige komme der til]i huilcken du / formedelſt din Søns Chri⸗ 
ſti Jeſu ſeyld / tilſiger oſſfſyndernis forladelſe / den hellig Aand] oc 
det enige lijff Wi bede dig /beuare oſſ i denne tro til din naade oe 
barmhiertighed / af wi aldri tuile paa denne foricttelſe / men troſte 
off der met i allchonde friſtelſer Oe giff formedelſt din hellig 





Aand at wi kunde tage oſſ vare fra fond] or biiffue i ſaadan wſtyl⸗ 


dighed / ſom wi formedeiſt Daaben ere komme til / Eller der ſom 


wi io falde | oc for Menniſt elige ſkroͤbelighed icke kunde beftag ) at 


wi da icke ſeulle bliffue beliggende i ſynden Men formedelſi re ſin⸗ 
dig Penitentze omuende off] oe tryſte oſſ igen met din naade oc for⸗ 
iettelfejor bliffue ſaa formedelſt din naade F tidſalig 


Ree 
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Den hellige 


Oc funde baade Mariam oc Joſeph / der til Barnet 


ligendis i Krubben. Oc der de det haffde ſeet / forkyn⸗ 
dede dedet ord / ſom vaar ſagd til dem om dette Barn 
De alle ſom det børde/ forundrede fig paa den tale⸗ 
ſom Hyrderne ſagde dem. Men Maria beuarede alle 


diſſe ord / oc betenckte dem 1 ſit hierte. Oc Hyrderne 


vende til bage igen / priſede oc loffuede Sud / for alt det 
ſom de haffde høre oc ſeet / ſein da vaar ſagd til dem. 


Enne Hoͤytid om vor kiere HErris Chriſti fødsel! er 
fø 


herlig oc ypperlig | ve wi motte vel ynſke | at mand kunde 
ſaa Predicke der om | ſom det fig burde. Men det fattis 
icke her alenifte paa Menniſt ens tunger / men ocſaa paa forſtand 
oetander / at det er ide muligt at mand kand fuldkommelige / ot 
ſom det fig burde tencke der paa | feg tier at tale derom. Thi alt det 


ſom ſkal handlis om denne hoyuid | det er meget ia ale for meget 


hoyt oc ſtorr. 
Thi dette er forſt ſant oc obenbare at Gud paa denne dag 


formedelſt denne ſalige fødsel | fuldkommede aft det] ſom hand 
loffuede i Paradis / oc det ſom alle hellige Menniſke ſtedze/ fra 


Adams fald / haabede hiertelige tid fra tid til | oc ventede met glede. 


Der neſt / er ocſaa dette ſant oc oben bare / Oe alle de ſom ville bliffue 
ſalige fra Verdens begyndelfe indtil Verdens ende / ſtulle nyde oc 
bruge denne fodzel der til. Oc der ſom denne ſalige fødsel icke vaa⸗ 
re da ſkulde alle Menniſte vere fortabte, Men hudr ville mi tage 


tunger] Ja hierter oc tancker [Der wi kunde begribe ve fatte ſaadan 


ſtor oc herlig naade met 2 

Det tredie / daer io det ocſaa ſant / at denne er den hoͤrſte oc 
ſterſte Guds gerning / der Gud kunde beuiſe / af gif ue tilkiende ſin 
naadige vilie [venlige hierte oc høvftegode mening / mod oſſarme 


Meaniſte. Tag faar dig den herlig Ende gernung /at hand flabte 


* —— — — S immel 
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Jule dag. *— 


Himmel oe Ford formedelſt fit ord | oc end nu opholder ſtedze oc 
altid : Tag faar dig alle de fore underlige gerninger / fom hand 
loed ſee blant fit Fold oc anden fod i Verden / huad ere de altſam⸗ 
men imod denne] at Gud bliffuer ſelff Menniſte? at hand før fig t 
port figd 2 Fådis aff en quinde? Leffuer blant off taler | fom 
Eſaias figer | met oſſ oc læerer oſſ Jalider oc forføger al femmer 
ocal ælendighed | form vaar kommet paa off arme Menniſke for 
ſyndens ſtylde 

Joderne i Hrcken / hulde det for en ſtor ting! ſom det oc i 
ſandhed vaar| at Gud holt fig faa nær til dem | oc gick frem faare 
dem / om dagen i en ſky ſtotte oc om natten i en gloende ſtotte oc for⸗ 


defaa oe ledſagede dem / Oc huo vilde dog icke vere frimodig der 2 
aff | af hand kunde vide | at hand haffde Gud faare ſig oc faa ner 


ring fig | oe kunde fee hannem faa met legemlige vene Thi 
* —* ſee denne fy oc ildſtotte met. hene end deg mand 
kunde icke fole eller tage der paa | ocdet vaar vift | af Erren vaar 
hoſſ eller vdi denne ild oc ſkyſtotte. Ser faare kunde Jøderne ireſte 
fig der met | oc fatte it vift haab] at de haffde en fer | woffucruin⸗ 
delig beſkermelſe [i allehonde NØD oc frißelſe oc at den Gut ſom 
holt fig ſaa nor til dem/ vilde hielpe / oc icke lade Dem forderffuis 3 
nogen nød. 


hulcket Simmel oc Ford ere ſtabte oc opholdis indtil 
———— ) —20 kiſd oc blod | it lidet nyfedt Barn ⁊ Kunde 
oc Gud holde ſig nermer til oſſ / oc giore ſin naade barmhiertighed 
oe naadige vilie ſt inbarligere oc viſſere | end ved Denne maade af 
hand icke aleniſte vil vere hoſſ oc omkring oſſ men — * i vort 
kiod /oc vdi vor eelendighed? Hui trøfte mi oſſ da icke vdi — 
hui ere wi icke —— i pen | —— — * ÅRE 
2 Sa F aar , 

off onder yen? Ja huor f y dyd un 
> uf 


== * 
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Men betenck dig nu her / huad er dog ſaadant imod denne c 
naade /ſom wi høre paa denne dagis Hoͤptid oc Gud beuifte imod i 
alle Mennifge 2 at du ferr| Guds Søn] Faderens euige Ad⸗ for⸗ 


FE 


TEN MIT 
14 1 













| Den hellige MM 
frycte wi off for hannem 2 Huor faare frycte wi at hand fkal vere 
vred gaa oſſ / oc fordoͤme oſſ⸗ z 

— Det er ſant / at wi ere arme ſyndere [oc vore ſynder bedroffue 
oſſ / oc føre oſſi ſaadan forferdelſe oc fryet / Men wi frycte oſſ aldelis 
vden alt ſtel oc ret / Thi at lige for denne fag ſtyld / at mi ere arme 
ſyndere / oc icke kunde hielpe off felff | men haffue Guds hielp behoff 
im od ſynden oc døden | Da komuier vor Gud oc HErre in ef / det 
euige Ord icke ſom til Moſe vdi en brendende Buſt icke ſom til | 
folcket vdi ild oc Fyftørten| Men i vort kiod /ſom dit eget barn) der " 
du haffuer afflet / ſom ligger faar dig i voggen focdu icke aleniſte 
forferder dig der faare /naar ſom du Des feer | men du haffuer al din 

lyſt oc glede der aff / at du kant haffue det hoſſdig / ſee kyſſe/ (drej 
bære oc omgaaſſder met. | | 

Ere wi icke da arme] ælendige forderffucde Folde 2 Vill⸗ | 




























c 


me. haffuer ført off formedelſt ſynden ZWi elſke vore Rorn /oc det er 
— tilboͤrligt thi det er Guds gaffue ve ſtenck/ oc det forhindrer icke 
ſaadan kierlighed /at wi ſtkulle haffue faa for moͤye | arbeyde fare/ 
redzel ſorge / oc bekumrelſe met vore Boern. Guor faare eiſter du 
icke ocſaa dette Barn? Huilcket / ſom Eſaias ſiger der er offfødtjoe 
oſſ giffuit / oc kommer der fade hid til off i denne Verden ivore 
kisd oe blod /Icke at hand vil beſuare off / eller gisre OT moye og 
wmage /ſorge oe bekumrelſe fom vore Børn giåre/ Men at hand 
vilde gisre oſſfri fra al møve] fare) oc ſorge til cuig tid at huercken 
fond] Død eller Dieffuel / fkulle bedroffue eller giere off ſkade. Huor 
faare anamme wi dog icke dette Barn? Huor faare kyſſe wi icke oe 
tage hannem i fagn e Huor faare haffue wi icke al vor infor galede 
met hannena hui frycte wi hannem ſom hand vaare vor Fiende oe 
vilde gløre oſſont? 
vbluff⸗ HNMorledis finde hand oc ſtille fig venligere/ oe bedre affuen⸗ 
Men⸗ DEDE borttage al fryet oe redzel Hand kommer icke til off HUD ve 
& liunet / icke heller vdi tørden / Sand kommer icke ſom den onde 
Fiende fader vndertiden fre fig I it grumt diurs eller Menniſtis 


lijsneiſe / 


wi da icke end nu ſee oc lære] i huor gruſelig (af oc ſtade Sathan 











i — —— 


— 
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Jule dag. RK XPI 


lijgnelſe Dit Figd haffuer hand taget paa ſig der gaff band fig vdi / 
oc der met ſtiulte hand fig. Nu er oe ingen lignelſe / Menniſten 


behageligere / venligete oc kierligere der mi mindre fryete off faare/ 


end vor egen lignelſe oc ſtickelſe: Oc der ſom it Menniſte kand 
vndertiden ſtille fig vredelige / ſee ſelſomt oc forferde it andet Men⸗ 
niſke da kommer Guds Søn til off/ icke ſom en Mordere /icke ſem 
en grum ſtridz mand hand er it lidet Barn / huilcket Moderen om⸗ 


gaaſſmet / loffter Det op legger det ned giffuer det mad oc drieke / lge 


ſom du giſre ved dit Barn. 

Huor haffuer du oc nogen tid i alle dine dage | feet faa daar⸗ 
ligt it Menniſte /ſom vilde fly | oe fryctefig faar Barn Er det 
icke naturligt oc i ſandhed faa / at huor ſom wi oc wfornarendis 
kommetil fremmede Born | der kunde wi ide holde off [at wi io 


 fÉulle fee paa dem / wi lee at Dem / oc haffue lyſt oc glæde aff dem. 


Hui giøremwi det da icke ocfaa her met dette Darn 2 Hui forferdis 
wi eller frycte off / naar fom wi tencke paa Guds Søn é Hui glæde 


wioſſ ide aff hannem 2 Hui troͤſte wi of] icke Hannen | imod 


fonden oc døden 2 Sui tacke wi ide Sud for fin naade | at hand 


vilde holde fig faa venlige oc nær til off & Fordi at ret lige der faare 
vilde hand fødisit Garn | at wi ſkulde icfefrycte off faar hannem/ 


men holde off venlige til hannem / oc af hans Fiender fulde ftøde 
fig paa hannem / oe farevifd. Oc at der vaar aldri noget Men⸗ 
miſte ſaa vittigt oc forſtandigt / at det ey bleff forfort oc beſuiget aff 


Dieff uelen | Der vaar aldri nøgen ſaa ſtercke / at Siden ey offuer⸗ 


uant hannem Saadant kom der aff at Sathan oc døden befrycte⸗ 
de ſig intet for dette Barn /oc de bleffue ſaa forraſkede off ueruund⸗ 
ne oe ſlagne aff hannem | Dem bekommer det ilde af Guds Sin 
former i vore kiod | oc fodis it Barn | Fordi at de foracte hans 
nem ſoc ere trygge os viſſe paa / at dette Barn ſtal ingen ſtade gøre 
den de ville ſnart offueruinde hannen. Men det ſteer off til det 
beſte af wiſtkulle icke frycte hannem men haffue lyſt oe glede aff 
hannem oc tacke Gud for ſaadan wſigelig naade | at hand kom⸗ 
mer til oſſi vort arme kiod ſom it lidet nyfødt barn for hullet der 

D 111; haffuer 
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I, 


Den hellige | 
haffuer io ingen aarſage til [at frycte fig ſeller at vente ſig nogct 
ont aff. 

ſom tilforn er ſagd / wi haffue io aarſage ſtor no til] 
at bek iende vor ſynd / at begræde vor fore blindhed / wtacknemmelig⸗ 
hed oc daarlighed /oc beklage der offuer aff hiertet faare Gud /at thi 
daler /it ſolff ſtob / Ja en ſmuck kiortel [oc andet ſaadant / aldelis be⸗ 
griber vort hierte/gior oſſ lyſtige oe glade af wi ſpringe aff glede / 


met ord / met ſtickelſe met mund / met oͤyen oc met det gantſke lege⸗ 
mwe wi lade den fryd fil ſyne ſom er i hiertet [oc kunde ingenlunde 


Fiule hende, Men her ſom Guds Søn kommer hid ned til off/ 


fodis ig lidet Barn / at Hand vil i vove kiod vere vor Frelſere | betale 


met fit legeme for vore ſynder fange dåden oc Dieffuelen | oc ſkafft 
of fred for dem / da vorde vore hierte kaalde | det gior off ingen gle⸗ 
de det gaar oſſ icke til hierte De det er off lige ſom det vaare it Fabel 
eller Nymere. | 

Dette er it gruſeligt fort femmer | offuer huilcket wi fulde 
io met rette græde | oc flage ſaadan flor nød faar Gud / Wi ſtulde 
icke gaa faa trygge hen ſom mi giore at wi icke acte denne ſuare 
fond! Bi ſkulde kiende vor ſtrobelighed | oc læreder aff | huor ſtor 
en ſkade fonden førde oſſpaa | oc vdi huor flor nød oc blindhed wi 
ere komne formedelft fonden. 

Der net naar wi haffde nock betenckt ſaadan iemmer | oc 


—* begroædet vor elendighed / ſrulde wi fremdelis bede Gud icke aleni⸗ 
55 ſte at hand ſtulde forlade oſſ denne fynd oc blindhed / Huilcken wi 


— 


ere fodde hid til denne Verden met / men ocſaaom fin hellig Aand/ 
at hand vilde verme vore falde] frøfne /iſſfulde hierte oplade vore 
ønen / oc omſkiffte oc forny vore hierte faa | at wi Funder elffe dette 
Barn Sefum aff hiertet | haffue lyſt oc glede aff hannem ſom wi 
haffue aff vore Boͤrn / Effterdi der er gantſke oc aldelis intet tuil 
paa at dette Barn ſom Eſaias figer [er io oſſgiffnit denne Søn 
er oſſfoͤdt /at wi ſtulle nyde oe bruge hannem | oc hand ſtal hielpe 
oſſ ſom mi bekiende vdi en deylig gammel /Chriſtelige (off fang] 


WVaare dette Barn pc icke føde] da ſtulde wi alle til enig tid dect 


br BEES, hand 
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Sule dag. 


XIX: 


hand er vor ſalighed alene Dette ſkalt du bede Gud om / at hand 
formedelſt fin hellig Hand | vil faa giøre det faſt oc viſt i dit hierteJ 
vedu kant haffue en glede /oc en trøft der aff i allcehonde nod. Thi 
det er faar ᷣͤyen huad elendighed oc iemmer her er ĩ denne Verden, 
Huor offte haffuer mand modgang oc gremmelſe met næring oc 
biering & met Huſtru / met Børn] met gode venner | ia met ſit eget 
legeme / aff ſtroͤbelighed oc ſiugdom? Jeg vil tie / de hoye friftelfer 
i ſamuittigheden / naar ſom deden oc ſynden ere imod off: Huorle⸗ 
Dis kunde wi vdi aft ſaadant iemmer oc friſtelſer / fatte en ſtorre | beg 
dre oc viſſere trøft [end at Gude Søn haffuer taget vort figd paa 
ſig oc er bleffuen vor Broder Effterdi mi haffue hannem | hand 
er vor egen / oc vdi vore FipD oe Blod / paa det hand vilde fo vere 
nær node hoſſ / huad kand da en ringe flade bekumre oſſe Deite er it 
ligende fee ſom wi kunde nyde oc bruge til euig tid. Men /ſom ſagd 
er det vil icke gaa off til hierte Der faare ſtalt du bede Gud aff 
hiertet af hand dog vil giffue en liden ſmag | aff ſaadan glede oc 


troſt 1 Dit hierte oc obenbare dig dette fin naadis ligende fæ. 


d 
a 


Det tredie er] at naar ſom du nu faa haffuer beklaget din 
vantro faar Gud | oc bedet om den hellig Aand oc en ret tro [da 
ſtalt du ocſaa aff hiertet betencke / denne ſtore hoyye gerning oc Guds pag: 
naade /gaa flitelige til Kircke høre flitelige Predicken [oc kant du / naad 
Da fæ der ſelff flitelige tenck offte Det paa i dit hierte tale gerne 
met andre der om / vnderuiſe din Huſtru | Born oc tyunde: Kom⸗ 
mer der da til bonen ocſaa en flitig offnelſe oc betractelſe om denne 
Guddommelige gerning da ſtal det icke feyle dit hierte ſtal bliffue 
varmt / oe icke lenger vere faa aldelis kalt oc frøfse. Men de fem gaa 
hen oe hårede det end vdi Kircken faa er det dog ſtrax forglemt / der 
effter haffue de anden gerning at de kunde icke tage vare paa denne 
handel De bede icke Gud om fin naade De fee icke denne deris hier⸗ 
fis forferdelige blindhed / Met dem er det icke vnderligt at en gylde⸗ 
fe] eller end det ſom ringere er / en drick Vijn / it got maaltid gior 
em glade. Men denne høne oc euige glede fornomme oc befinde de 
allehonde nod oc friſtelſe oc 


[ori] Der faare bliffue de vden troſt 
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Sem hellige — 
| ig i wiycke | Der vocte dén naadige barmhiertige Fa 
gør lee 58* faare loed fin Søn komme i vort kiod [at wi 

ormedelſt hannem / ſkulle haffue redning oc troſt 
imod fonden døden oc Dieffuelen /til 
euig tid / AMEN. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmeiſtke Fader wi tacke dig for din! 
H re naade oc barmhiertighed /at du haffuer ladet din enba 
ne Søn kommei vort kiod oc formedelſt hannem na 
ige hulpet off aff fond oc fra den euige dod. De wi bede dig[& 
ormedelſt din hellig Aand vilt opliuſe vore hierte at wi for de 
in naade kunde vere dig tacknemmelige | oc trøfte off der n 
allehonde nåd oc friftelfe | oc bliffue faa formedelſt din Sø 

| vor HErre Jeſum Chriſtum til euig tid 


falige ] IM EF, 


Den anden Hreditker 


om Hiſtorien oc Englenis bud⸗ 
ſtkaff til Herdene. 


E Di den neſte Predicken horde wi / huor 
Enaade oc barm hiertighed Gud beuiſde off der v 
hand loed ſin enbaarne Son vorde Menniſtke o 

er i alle maade wmuligt / at wi enten kunde tenck 

feder om /ſom det fig burde. Der faare giors det behoff / e 
aenaode pil icke fuldelige gaa off til hierte [at wi offte oc 


NS 
XL 
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Jule dag. XX 



























—D lencke der paa, Oc nu ville wi ocfaa tage Hiſtorien faar off] oe b 
(0 ſee / huorledis det gick til met denne fodzel / naar oc formedelſt hue 
vt hun bleff forſt obenbaret. J dette ſtycke faa wi en offuermaade de 
il | lig tale oc fyn at ſee huad dette Barn ſkal vere for en Kong /oc hus 


Kongerijge Band ſtal begynde, 

Forſt er det en arm handel / af denne Barſelquinde ſtal føt 
ſit Barn vdi en fremmer ſted der ſom hun er woekynt oc haffue 
huercken flecting eller venner / Thi at baade Joſeph oc hans trolofi 
tede Huſtru vaare boendis i Nazareth vdi Galilea: De de ſkuld 
reyſſe der frå til Bethlehem effter den befalning ſom vaar vdgon 


eN forh gen aff Keyſer Auguſto | at Buer fulde lade fig beſcriffue i fin fad 
lddnch eller der ſom hand var hiemme. Dette giffuer Euangeliſten ti 
hhnnenn kiende for Propheciens ſtyld fom ſiger ſaa om Chriſto | Ar hant 
)whachh ſkulde da fødis | naar ſom Yøderne haffuer icke lenger deris ege 
—WV Regimente oc nøddis fl af tiene fremmede Konger, Men det 
Karol de fEnlde altſammen tiene der til at Scrifften fulde fuldkommis 
Te ſom figer klarlige At Bethlehem ſtal vere den ſted / ſom Chriſtus 
lage p) ſtal fodis. 
Som de komme nu baade til Bethlehem da finde de der 
ingen fynding eller flecting / der faare noddis de til at drage ind i it 
almindeligt aabet Geſte herbere| der vaar det faa beſeet oc opfylt 
| met fremmede Geſter at mand vifde den ſiuglige Quinde met fin 
Nil Brudgom /i it fæbu der fick hun we met fit Barn] oc føder fin 
| førte Søn] fom Lucas figer icke fordi af Maria haffde der effter 
| me flere Boͤrn / Men at Chriſtus er den forſtfodde. Thi Guds frie 
[lå vaar faa at den førfte Son ſtulde altid erffue Regimentet baadei? | UTEN MT 
Den aandelige oc Verdzlige flat. Der faare er ocſaa vor HErre “9 14 1 
Chrigus paa fin legemlige fødsels vcgne ſom den ferſtfedde / alene 
4 Den rette Preſt oc den rette Kong offuer ſit Folck. 
pl/ hu | Huad den hellige Jomfru Maria denne arme barfelaurns e | 
ele! ene haffoe beridt til fin barfel feng | kand mand der nock morikef | 
med | paa | af dette nyfodde Barn Jeſus haffuer icke en eniſte ſusbel | der | 
— mand kand jupbe hannem vdi ( Thi at ſom det gredſke ord klarlige | 
off giffuer J 






* — — 


fie . : | 
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Sen hellige FREDE 1 
| ilki a ſuoͤbte mand hannem ekon vdi gamle je 
reder bek pe, hannem faa hen i en baaſſ / eller vdi krub⸗ 
ben / denne er den barſel feng] oc ſ mucke gyldene vogge der Kon⸗ 
ger offuer alle Konger | ligger vdi huilcken der kommer faa vens 
ligetil oſſ. 
Her ſkalt du dog fære Verdens gruſelige vanart /oc huor 


ilde hun pleher at ſtycke fig imod dette lille Barn oc imod alle 


dem ſom det anamme. Jomfru Maria er Guds Moder oc vaa⸗ 
reder faare verd / effeerdi Gud haffuer æret bende faa heylige at 
mand (fulde bære hende paa hender | / Oc lade hende gaa paa idel 
ſilcke oc flåyel. Joſeph er oc en from hellig Mand | til huilcken de 


hellige Engle komme | oc tale met hannem | Saa er oc Barnet 


Der i krubben |ia den fom er en HERRE offuer alle Herrer 
formedelſt huilcken wi ere alle ſkabte oc opholdis hand kommer 
der faare til oſſpaa Jorden | at hand vil gißre off falige hielpe of 
imod fonden oe døden / oc fri off fra Dicffuelen. Skuldenu ide 


Berden beuiſe diſſe Folck (ſom ere begaff uede met faa flor naade) 


* — 
alkierlighed tieniſte oc goduillighed? os før ſelff ligge paa Jorden 
i den haarde halm] enddenne barſelquinde | oc hendis hiertelige 


Barn ſkulde enten i ſaa maade eller vdi andre lide nod oc fattis 


noget? O ney det bliffner intet til. Der ſom ellers huer mand er 
ynckeſom oc veluillig | gerne tien oc hielper | naar det kommer til 
Denne nod /alligeuel af de Perſoner icke ere aldelis erlige Saa be⸗ 


mercke wi dog oc ſee her paa de Bethlehemiter at ingen act, 
denne Barſelquinde eller dette Barn | mand haffde io ellers icke 


ladet hende bleffuit i en ſtaald ia de haffde vel baaret til dette 
Barn oc lent hende] bler / ſuobekleder puder [oe andet mere, 


24 Hueden kommer dog denne forgifftige | ia Dieffuclens 
affue vanart at mand faa aldelis intet acter Denne Moder | oc Dette 
Erre Barn 2 at ingen tager dem i fit huſſ /oc rycter dog tho eller tre dage 
ſam. (den ſtund den førfte moͤye oc fare altid ſtaar paa) denne Moder 


oe Barnet? Summa det er verdens art oc bliffuer oc ——* 
driffuer 





—6 
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Jule dag. XXXI 


driffuer hende der til] at hun huercken vil ſee eller høre dette Barn. 
Gaa er der imod ocſaa dette Barns art ve ſind / at lige faa lidet ſom 
Verden arter hannem [faa lidet acter ocfaa hand Verdens bram oc 
herlighed, Hand vil vere fattig oc ælendig / ellers kunde hand vel 
beſkaffet fig alting i forraad | Men hand vil icke ] Der faare taler 
Euangeliſten om de gamle reffne klude der Hand bleff ſuhbt vdi / oc 
om krubben. Oe der Engelen vil viſe Hyrderne dette barn / giffuer 
hand baade diſe ſtycke til kiende ſom er [at hand haffuer icke 
mucke / blode / linede bler der mand kand ſube hannem vdi / ſom ans 
dre Boͤrn / oc af hand bleff ſuobt i gamle klude / oc lagd i krubben / 
at mand der paa ſtal lere af kiende hannem fra andre Born. 

ÅD: dette tien der til | af mand ſkal betiden fære | huad Rijge 
Dette Barn haffuer / oe huad for en Køng hand er / icke en Kong aff 
Denne Verden ſom haffuer pendinge / gods / bram oc ſtor herlighed 
oc at hand icke vil hielpe ſine Tienere der til / eller [nede der met. 
Ney / vilt du haffue pendinge / gods ſtor mact /da taart du icke kom⸗ 
me til dette Barn / Thi hand haffuer ſelff icke ſaadant Ja hand vil 
det icke haffue / Hand haffuer andet ligende fæ | at hand er en Frel⸗ 
ſere imod ſynden dẽeden oc Dieffuelen Vilt du haffue ſaadant da 
maat du giffue dig her ul oc voffue det |at vere fattig oc elendig 


her paa Jorden met hannem | oc bæredit kaarſſtaalmodelige i flor 


elendighed / fom hand glorde | Thi du finder ingen ælendigere føde 
zel end denne. Den hellige Moder er i en fremmetſted / ſom hun 
huercken haffuer flectinge eller venner ] oc foruiſis bort i it fæbuff/ 
der ſtal hun føde fit Barn : Hun haffuer huercken ſusbekleder eller 
andet / Gamle reffne klude / h oc halm vaar det ypperſte de haffde ag 
hielpe fig met | Dette ſkalt du lære | oc ſticke dig der effter tieneren 
ſtal icke haffue det bedre end Herren / Oc haffuer du det i ſaa maade 
bedre / da tacke io Gud der faare / ſom for din ſtyld gaff fig i ſaadant 
treldom oc vaar meget elendigere her paa Jorden | end du nogen 


tid kant vere / Oc der ſom det begiffuer fig faa / at du ocſaa ſkalt lide 


noget [Da ſtalt du lide det taalmodelige [oc ſige: Min. HErre 
Chriſtus | ſom foddis i faa ſtor elendighed til denne Verder gick 
| mig 
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| Zen hellige SÅR vi 
mig faſt offucr] oc lidde mere for min ſkyld / Der faare faldet icke — 
vere mig Nart ſom ieg lider, | É — 

HAD Lige nu fon Barnet er / faa ce ocſaa hans fold | hi der. «dik 

ritus fkomme Engelene aff Himmelen | icke fil Jeruſalem der ſom de 9— 

FolE, — pypperfte Preſter vaare oc Kong Herodes | oc Landzherren Kyre⸗ * 
nius /Saadane Folck ere dette Barn meget for ypperlige] De acte * 

9 hannem intet | faa maa hand ocſaa fade Dem fare deris egen vey. . 

JE Men der ere fattige Hyrder paa marcken vdi en ringe fiat oc for⸗ * 

J actelig gerning [De vocte deris hiord | dem kommer Guds Engel 

| fil oe HErrens klarhed omſkin dem | Diſſe ere de famme ſom hore mdk 

dette Barn til der er faa fattige faar Verden | Dette er nu ocſaa g 

offuermaade troͤſteligt / oc der til met nytteligt at wi ide ffulle fore. 54 

glemme dette Rijgis art : Deter naturligt [af wi alle fly oe ſty lp forad 

KAL Kaarſſet oec gerne vilde haffue offuerflødelige nock oc gode dage! "1 den 

MÅ De ſtrax wi fommeindd/enten paa vor nærings vegne formedelſt anſo 


0— wlycke eller paa legemens vegne formedelſt ſiugdom / eller ehuor⸗ unn 
(LE ledis det kand nu ſke ĩ andre maade / da vorde wi miftrøftige ] oc ber FR arm 
| flage off/oc fortuile. 51 din 


RH | Men huor faare forglemme wi dog denne fødsels Sui ſee —* 
HE wi icke til detie Barn 2 Hand er en HERre oc Kong offuer den ofret 
AHH | ganifte Verden / oe nu hand kommer paa Jorden finder hand dog 
1 neppelige faa meget rum i fehuſſit | der hand kand fødis paa] De 9 
Ht Der hand vil vorde bekynt oc vdrobis blant fold for en Frelſere da | 
|| form Engelene til Hyrderne paa marcken |deer hane fold ſom 
NME | hand vil hafueomgengelfe met / De ypperlige Herrer 1 Jeruſalem 
HL | acter hand intet Fordi at de acte hannem odfaa intet / Dette ſtalt du 
Ma betencke / Eſt du fattig oc eelendig eſt du ſtrobelig oc ſiug ſaa haff⸗ 
LK | uer du io it viſt tegen | at du haffuer icke meget aff Verdens rijgej 
re Men bekumre dig intet der faare Chriſtus vil oe icke haffue der 
VER | aff Oetroſte dig der met / at du eft ice fordi vdſtot aff Chriſti Rij⸗ 
É | | ge! Ja Mit feer paa Dette Barn | o⸗ færér aff diſſe Hyrder ag band 
99 vu haffue ſin omgengelſe met ſaadane fattige Zørn ; — 


-— 


————— rn - — 


sm 
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usgilgg 3 ——— 
Jule dag. Kb GP X I1. 


SDN hand icke biclpe met Pendinge oc gods / hand vil hielpe dem / at de 
ẽulle bliffue til euig tid ſalige. Hand vil forlade ſynden | oc giere 
Gads Børn aff dem / Der ſkalt du troſte dig met | oc lad der aldelis 
zfolck In intet bekumre dig at du eft fattig elendig ſiug ] forladen oc forac⸗ 
n der ſuhtet / Diſſe Hyrder vaare oc icke ſiore Herrer men der faare acter det⸗ 
Adhettenhhte Barn Icſus dem ide deſſ wuerdigere | Sand elffer dem | oc vil 
Kitty haffuedem hof fig | oc Englene ſelff (de høve Aander) ſtulle vere 
[KN mn ſendingebud der til, Dette fFaledu lære oc trøfte dig der met | faa 
farin bliffuer din modgang / trang oc nod dig lettere. Dette altſammen 
mme nl holdis oſſ faare i denne Hiſtorie / der faare er det nytteligt oc got /at 
MX fm mand hende flitelige mercker. 


SURE 
Hat tot ide tlf 
Ha i efte 
lige no æg Ng 
rungeeguemd 
ſupon (dun 
enim rf Mt 


—W 
ren konger 
—V 
sd fand —21 Wi | le i ſticke cder fier. 


deoffrettelige | Der faare er det ene nyttelig formaning res 
u 






oc ingen⸗ 
4 gm 
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ubben 
oe de gamle 
58596. 


bt hand er der faare kommen / at hand vil hielpe alle Menniſte/ 
faare ffule moi / ſom Engelen ſiger | glede off aff dette Barn Jer ] 





== 


Den hellige | 
oc ingengiffue fede | jon Adam oc Eua forka ;ormedelft ſyn⸗ 
den, Saa vifer band for medelſt det osd/ Chriftus ] Syrdernetil 
bage til Scrifften [at de ſkulle ſee oc betendte] at bud Gud haffuer 
altid loffuit oc tilfagd om Chriſto oc hans Rijge /det ſtulle de finde å 
oc faa aitſammen her hof dette Barn. HOLE 
LX Engelen taler beſynderlige om de gamle klude | deg Ni 
Barnet er fugbe vdi [ ocom den krubbe der hand iaa vdi / panda KN 
Syyrderne ſtulle icke forargefig paa dette arme væfen / fom Joder NM 


— 


—— 


ne giorde | Thi Der ſticker fig offuer maade ilde / at dette Barn ſtal ſufn 


vere faa fattigt faar Verden / oc alligeuel faa offuerflødigerige me INN 
naade. Hyrderne haffde ocſaa vden tuil icke huldet dette Zarnfor 1" ve 
en Frelſere / der ſom Engelen haffde icke kommet tilforn/ocligehee ind 
met giort hannem kendelig /effterdi ellers den gantfke Verdenfor 
avgerfigher paa. — 
Denne predicken ſtulle wi nu. vel mercke | oc troſte oſſ der 
met / Engelen ſiger til Hyrderne: Cder er foͤdt en Frelfere] Men EAN , 
hand mener ide Hyrderne alenifte| hand begriber alle Menniſtei å i ( 
diſſe oed / Effterdi vor HErre Chriſtus bleffidealenifte føde for 
biffe Serbere ſedld / men for alle Menniſt ens ſtyld / ſeam formideiſt 
ynden ere fomne fra Guds naade / ind vnder ſynden / oc vdi dͤden. 





ingen undertagen[vden dem ſom icke ville haffue ſaadan hielp. Der 





lacke den alment Sud for fin naade oc barmhiertighed / at hand 
fre vilde fade of] order fue ſynden oc vdi dåden! men ſende off fin 












HE "| 

Én | at hand fulde dielpe oſſ De fra foc-giøre oſſ falige. Saa AR * 
tema off ner giffue el anden glede / ſom er forgengeiig / oc dr * 
in cer go ga ſpudelig oc ſtadelig / oc lade denne euige fryd gaa ſ les 
fil rar Ente Son er for vor ſtyld bleffuen Menmffej pga HEN * 
— wverr vor Frelſere imod Synden / Dieffacicn oe M . 
uden | formebelft fin Gellig HE PY 

Hand / AM E N. e 


Fun i ; | TR 
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Jule dag. XX XIII 
En Søn, 
fh ø ERRE Gud Himmeiſke Fader ] du ſom formedelſt den 





hellige Engel / obenbarede din Søn Chriſtum Jeſum faar 
de arme Hyrder paa marcken | oc befalede at de ſkulde icke 
frycte ſig men vere glade Fordi at den Frelſere Chriſtus vaar født] 
LN Bi bede dig! af du formedelſt din hellig Mand vilt fordriffue al 
JL fryct aff vore hierte oc optende denne rette/ fande | enige glede i off 
—1 at /ere wi end her paa Jorden foractede | elendige | fattige oc wſele/ 
ſudtdnn ſaa haffue wi dog en Frelſere vor HErte Chriftum din Søn/ 
het ſom bleff Menniſtke for vor ſtyld / af hand vilde hielpe off 
ante Op imod døden | oc al wlycke | oc gifre off til euige 

tid ſalig / MEN. 


| Å * i ke 2 

man Den tredie Preditken / 
bø om Englems fang. 

5% haffue her til høre / Forſt huerledis Sud 


Caaff off offuermaade rigelige tilkiende fin barmhier⸗ 
fighed oc naadigevikie [1 det at hand ſende fin enbaar⸗ 
wenhae ne Søn hid ned / oc loed hannem vorde Menniſke /oc 
—* at alle hierte ere meget for fneffre [oc alle tunger meget for ſtrobe⸗ 
i, ål flige] tilat betencke ſaadan naade oe velgerning / oc faa at priſe ſom 
—RD de vel vaare vert. Der neſt huorledis det gick til met denne fodzel / 
ad Engelen prediclede der om aff Himmelen! ſom er ar dette 
aug gamer enFrifere /icke ſom Jofna | Gideon / Simfon huilcke 
ogfidlas der oc kaldis Frel ſere / fordi at Gud gaff formedelſt dem oc ved de⸗ 
byrj "JB Regimente ycke oc fever, imod Frenderne | Men faadan en 
AA SER cchreder er Chriſtus HErre det er Den ſom Gud tilſagde oe 
ooffuerAdam oc Cua £ Paradis | at hand ſtulde ſonderknuſe 
4 øges e Hugor⸗ 
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Syugormerte fFuct Oe der effter Abraham Jat alle Ver 
ſlecte ſt ulde ormedelſt hannem velſignis / oc frelſis fra den for 
ledideiſe / om ſynden forde paa oſſ / Effier denne Predicken ſig 
nu Cuangeliften fremdelis | loed Den Himmelſke Heerſt ul 
mangfoldighed / Det er mange tuſinde Engle ſee oc høre fig 1.047 
obne marck | oc loffuede Gud / oc ſiunge: ærevere Gud 1 det hoy 
fred paa Jorden | oc Menniſken en velbehagelighed Denne fat 
er vel verd / at hand ſtulde vere vel bekynt oc ojfuet blant off] BE 
wi ſkulde forſtaa hannem rettelige | ſom hand vefaa for denne OR 
ſkyld daglige fiungisaff den Chriſtne Kirckhe. MM 


an ⸗EStode nu intet 1 den hellige Scrifft om Engle vden J— 
Ale / eniſte Predicken oc fang / faa kunde wi dog her aff haffr vnde 
niſning nock / om deris hicxte vifte os gerning. Thed skrift] ] SÅ 


— — —— 


4 
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— 
add 
hint 74 


alen hut) 
— ectacke Gud der faare / Huad bør da vel off Menniffe at giørej 


lige du | 


ft bla /Å 


hr 

) 
UTAL | 
af hf 


fo FAE. fr IV 
—2 h . 
Ø kt 
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Jule dag. Ax AR MEST 
Denne herlige Guds gerning bleff icke beab f før deri i 
ſkulde de oe icke vere delactige der vdi / —* i eve —2 
evig tid ſalige / oc vden al ſynd: Men dei ffede for vor ſtyld / Thi 

te Varn ex of føde! ſom Eſaias ſiger / v denne Ener off gifte 
uen [ocide Englene / ocdeere alligeuel fulde aff glede oc fryd / ia 
faa offuermaade glade! afde priſe oc tacke Gud aff hiertet der faa⸗ 
se. Huor faare dog | Huad kommer det dem ved? For ingen an⸗ 
Den fag ſtyld / end at de haffue lyſt oc glede der aff / at Gud er ſaa 
naadig oc barmhiertig / oc betencker ſaa naadelige / de arme Mens 
hiffe | fom vaare vnder Guds vrede oc wgunſt / i fynd / døden ve 


fordemelſe / oc hielper dem formedelſt fin Søn | aff denne euige 


ſemmer: Aff denne naadige hielp / alligenel de huercken 
bruge / eller haffue hende behoff / fryde de fig dog aff hiertet / — 
lyſt oc glede der aff [oc giffue der mer til kiende / at deris hierte ſtaar 
lige ſom Guds hierte /at de haffue icke lyſt til ſynderis død Deri⸗ 
Iyſt oc hønfte gledeer / at ſyndere kunde faa hielp oc frelſis fra do⸗ 
Din / Sem Chriſtus ocſaa bær vidniſbyrd om i Suangelio) Ae 
Guds E ngle glede ſig offuer en Syndere / ſom fig omuender / oc 
gir Penitentze. Oc Petrus ſiger: Englene haffue lyſt der aff at 
deſtulle ſee Gudo naade / ſom er oſſ vederfaren · 


Dette Exempel ſkulle wi io vel betencke / oc i 

De | icke flader hen i 
vperit/ Thi at kunde de hellige Engle det icke lade] for * oc kier⸗ 
lighed] ia ocſaa for hiertelig metynck / ſom de haffue offuer oſſ/ oc 
for vor ſtyld / De priſe Guds naade oe hielp/bliffue glade der aff 


ſom ſtulle nyde oc brugedennedrabetige | 
le nyt | lige Guds høne gerning oc 
naade? ia wi ſkulle faa nyde oc bruge hende! af wi —* * 


dielp der aff til euig ti n wi ge hi 
ME in mi * p der aff til euig tid / der ſom wi ellers com denne naadige hielp 


thaffdeverer ) ſkulde bleffuet fordomde til euig tid /oc vden aff⸗ 


Tadelfe brent i Helffuedis fuel lige ſom wi oc ſiunge: Vaare dette 


Darn office fodt daſtulde wi alle til enig tid doet / Kand er vo 
s k k" > * — ẽ i 
HADE allene. Thi ere wi io viſſelige plictige til [af ligge huer 
e ij D 
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Den hellige — 
a huer time oe oͤyeblick pag vore knee oploͤffte vore dender 
—— oc priſe gs for denne wſigelige velgerning. Oc det 
er viffelige ſani atde ere wihckſalige fordomde foick ſom —* 
me det en dag / en wge/ en maanet ovc icke tencke paa denne ve En 4 UL 
ning ſeller tacke Gud der faare. Ach Gud huor aldelis er der ide I yy 
en aareajfomngelffe art i faadane fold / Jeg vil endnutiede | 
FE 7 jemmer / af wi den ſtund beſide oc bruge alt andet gode ſom spe. ) wil 

— haffuer giffuit oſſ oc miſbruge det faa ſtendelige [oc tacke Gud icke he 

KIER. — — Bellerder faare | fa wi ſtinge oſf ſaa der vdi met hender oc føder at] og 

| wi der hof aldelis forglemme Guds hønfte naade / Den — hr 

Gud hielpe off der til] at wi 19 icke flade dette (de hellige Ing 9 hun 

Exempel komme aff vort hierte oc trolige følge det | ſtedze oc alti 

tacte Gud aff hiertet / oc priſe hannem for fin rijge oe wſigelige 

aade AMEN. i AGES J 

HEN lenis De hellige Engle begribe try fode beris fe ———— * 

| loffjang. er tredubbele Thi at forſt ynſte oc bede de Der neſt lære tå, FN mn 

tredie ſtycke ſpaa de | huoriedis der ſtal gaa til i Kircken oc bolt 4 

1. Chriſine her paa Jorden: Den forſte bøn | lerdom oc ſpaa — 

gere vere ¶ afde ſige / ærevere Gudi det hoͤe Der bede de foͤrſt * al — EN kv 

Spidet 5 ſkalkiende ſaadan Guds naade oc barmhiertighed oc tå eha 98 

RE nem der faare aff hiertet /loffne oc priſe hannem der fo i Ang Ku 

BSon Ler⸗ lære oſſſaa at wi ſkulle giore Gud /denne Gudotieniſte. SÅ mt 

dom. fundeeller formue wi mere oc bedre at giere end at mt * LV hen 
huad ſom Sud giffuer oſſ / oe tacke hannem der faare priſe hann 


































i fom vor Saliggisrere / oc haffue lyſt oe glede aff hans naade ve 
til met/gerneomdrage oc lide / huad ſom off vederfaris — i" 
faab lag den naadige Gud | fon kaaſtede faa meget paa of] J— 

ſparede ſin eniſte Soͤn ſtai oe icke foclade oſſ i det ſom er mindre ” 

| , 


HU ll É 

ti ette kaldis da at giffue Gud æret det høne. 5 775 — 

f | — > Ja | figer dul Huo fulde det ie gigre Huo vilde vereb Hi 
giffuer icke forgifftig oc ond / at hand vilde beſpotte oc forhaane Gud! fom 4 fn; 
Sud xre. hielper off faa mangfoldige! oc vil ocſaa formedelſt fin REN VM 
oſſtil cuig tid ſolige⸗ Nu vel / fad dine oyen ret op / oc —J mM 





- - some 
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Jule dag. XXLVV. 
omkring i Verden huad gielder det at du ſtalt altid finde tuſinde / 
ſom ide aleniſte icke ære Gud / men ocſaa paa det heyſte vanere 
hannem / der ſom de neppeligt ere hundrede (Fa icke end vel thi) 


fom ære hannem rettelige? See til hans eger foick Iſderne /de ſtul⸗ Joder. 


de vere de beſte effterdi de haffde alene Guds Ord / ocden rette 
Gudsticniſte. Men huad giorde de? Der de ſtkulde giffue Gud 
æret det høne troſte ſigalene i hans naade oc vdi den foriette Seed⸗ 
da ærcde de deris egne gerninger | haffde deris troſt oc tillid i deris 
Offer | oc anden Gudstieniſte | at Gud for denne fag ſtyld / motte 
forffiude oc ſtraffe (formedelſt fine Propheter) de offer ſom bend 
haffde ſelff befalet oc ſtictet aleniſte der faare /at de ſette deris tro der 
til / oe foractede Guds naade. 

Lige faa gick det oc til i Paffnedomet / ot end nu | Der mand 
ſtulde ære Gud i det hoye / oc ferte af rift oc tillid ti hans naade | da 


ærede Muncke oc Nunner.| Preſter oc andre aff den ſamme hob / Papiſter. 


deris meſſer faſte boͤner aarden oc andet ſaadant | oc haffde der vdi 
deris haab / glede oc fortroſtning / oe in ſumma / det vaar deris Gud] 
Oe det gaar end nu alleuegne faa til i Verden [den ſtorſte part ten⸗ 
cker paa det timelige / oc elſter Pendinge / gods / herlighed or andet. 


Dette ynſt e de hellige Engle / vc lære! at det ſtal aldri faa vere | oe de Spaadom 


Prophetere der hoſſ / at der ſtal nu fremdelis altid vere en forſam⸗ 
ling |fom ſtal anamme Guds naade / glede ſig der aff / ſette al for⸗ 
troſtning der til / oc tacke Gud aff hiertet Der faare / oc loffne han⸗ 


nem. Ocſeffterdi de ſee / at Gud holder fig faa nær oc venlige til 


vſſt oc forde fig i vore kiod / oc er bleffuen vor Broder ia it lijffſaligt 
lyſteligt Barn | der paa kiende De Guds naade oc gode vilie fam 
Hard haffuer til oſſ der faare loffue de oc priſe Sud/rofe hans naa⸗ 
be aiede fig der aff / oc fee paa det Barn / at Gud vil vere sf] Men⸗ 
ftiffenaadig oc barmhiertig /ſom Chriſtus figer : Der kiender in⸗ 


gen Faderen vden Sønnen /oc den ſom Cønnen det vil ebenbare. 


17 
Der neſt paffel lære oc prophetere de / at der ſtal vere fred Sr pag" 
paa Jorden / Fordi at de ſee vel i huad faare oc nod wi arme Men⸗ Jorden, 


niſke 


— — 


É: 6 iij 


— * 
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Den hellige En | 


























niſke ſtaa oc huordane ſuare / grumme Fiender wi haffue / at wiere fr 
fodde i fynd / kunde icke ſtaa imod fonden at wi icke kunde vdgaa dat EF gt! 
euige dod oc at Sathan ſtedze vil forraffe oſſ/ ot arbeyder paa Fm. 
huorledis hand kand giore oſſ ſtade paa gods / legeme oc ſiel. Den⸗ Lyd 


| ne wfred ſee de hellige Engel de haffue ſorge for oſf / at wi ſtulle ſtaa 

Rør. iſaadan fare oenød/Dder faare bede de at Gud vil naadelige affuen⸗ 
41 de ſaadant / oc formedelſt denne fodzel giffut oſſ fred / oe affuerie jage. 
dane Fiender oc fare, 


CM Oe de lære oſſ der fif met / fa de troſte oſſ ocdfaa "me det gode 
zomoe wiſkulle haffue aff dette Garn [at Gud vil formedelſt hannem 
"ik Feſt ſtaffe oſſ fred ve giſre oſſfri og trygge at ſynden doden oc Dieffue⸗ 
len icke ſtulle forderffue oſſllige ſeom Propheten for denne gerning | 
ſkyld / kalder barnet Jeſum en Fredforſte ſom icke ſtal lide ſaadant 
Tiranni aff Dieffuelen oc ſynden / men ſkal bruge ſit Regimente 
krafft oc formue der til/atde fom hannem hore til /Fulle vere frioc 
haffue fred til euig tid. | 


— — — 
——— — ——— — 


Dette er oeſaa en Prophecie / at Kircken ſtal fremdelis fore. 
medelſt dette Barn | haffue beſtermelſe oc Dieffuelen mer al ſin 
forgifftighed ſkal intet vdrette / oe naar hand er grummeſt / oc gior 
ſom hand fader fig tycke / meſt ſtade / oc roffuer vore lijff faa ſtulle 
end da de Chriſtne forfremmis til den rette fred oc euig rolighed. 


Alb rat. Zen tredie de hellige Engle lære oec Prophetere at Menni⸗ 
enniſten ſten ſkulle haffue en velbehagelighed / det er yſt oc glede aff denne 

heede. Gudo gerning oc naade. Fordi at de ſee ocſaa vel huor paa det al⸗ 
Jqmindege fattis / at wi haffue faa ſkrobelige /ſneffte hierte fom elſte 

HL ringe forgengelige ting faa offnermaade | afde der faare icke funde 
i (Bon. acte denne glede. Thi huor mange ſkalt du vel finde ſom icke haffo 
Ar ue deris behagelighed vdi andet endi gods] herlighed / vpperlighed] 
eervom. pdi bram oc andet faadant 2 Dette ynſte De hellige Engle / at Bet ſtal 
Tag fremdelis icke mere PFe | oc læren at wt ſtulle vende rore yen oc 
| hierte hid vc effterdi wi vilie dog gerne haffne gled/ da ff uden * 
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Jule dag xXXVI. 
Øje hende op / aff denme kilde. "Thi at wi finde her en glede / ſom icke 
er timelig / oe ſnarlige kand foruendis til ſorge / ſom wi befinde at 
det gaar her paa Jorden / men en beſtandig womſkifftelig /euig 
glede / der ingen ſom Chriſtus Johannes xvj.ſiger ſkal iage fra of. 


HR Adceffterdi dette er ocfaa en ſpaadom | da finder det fig I Spaadon 
gerningen /at denne er de Chriſtnis hoyſte glede / deris ſtorſte troſt oc 


hiertelige for haabelſe at de kiende oc haffue Guds Son. Dette li⸗ 
gende fæagte De mere end lijff oc godo end Huſtru oc bern / Ja mere 
end deris eget legeme. Som mand ſeer / at i vor tid Gud vere (off 
mange ſette ære or gods lia ocſaa deris eget lijff i fare / ckon der faa⸗ 
Fe at de kunde beholde Euangelium / oc bliffue hoſſ dette Barn. 
Men huor ſom der er icke forføigslk | oc de Chriſtne haffue beſter⸗ 
melſe vnder Verdzlig Vf righed / der finder mand ſaadane hicrte⸗ 


at de forferdis icke for doden de giffue fig veluillige oe troſtelige der 


fil] oc haffue det haab / ai de ſtulle viſſelige faa det cuige lijff. Saa⸗ 
Dane kommer icke aff andet end åt de haffue en velbehagelighed til 
Dette Barn / gerne voffue oc lide altſammen for hans ſkyld / oc haa⸗ 
bis til det beſte. Oc huor faare ſtulde wi det icke giåre? Legemlig 


ſiugdom er en ſtor nod | fattigdom. ocſaa / Men en Chriſten ſiger: 


Huad er dette der imod | at ieg haffuer Guds Søn til en Frelſere? 
Effterdi ieg beholder hennem da vil ieg gerne lade det andet alt⸗ 
ſammen fare lide oc vngielde | form den gode Gud vil. Saadant 
it hierte / ſom faa haffuer en behagelighed til denne Guds gerning / 
ynſte De hellige: Engle alle Menniſtke / de lære oſſocſaa met deris 
eget Exempel at wi daglige ſtulle bede Gud der om / oc beſynderlige 
i faadane finde oͤffue vor tro at wiaff hiertet ſtulle tacke Sud for 
fin velgerning |fille vore hierte formedelſt hans naade fil fredo 
haffue al lyſt oc glede der aff / oc troſte oſſ der met vdi nẽd at 

dette Barn er off fodt / oc denne Søn er oſſgiff⸗ 

uen / Det forlene oſſ Gud alleſamen / 
Sent i RER. 
* ing En 


PS KE 
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Den Sendag effter 


ERRE Gud Himmeiſte Fader] du ſom aff beſynderlig 
naade lodſt din enbaarne Son vorde Menniſke / Wi bede 
dig giff off Din naade | at wi(lige ſom de hellige Engle 
ſiunge oe ynſke) kunde vere dig tacknemmelige for Denne ſtore 
naade / oc der met troſte oſſ imod ſynden doden oc af wlycke / oc glede 
oſſſaa aff hiertet / at wi vdi taalmodighed kunde offueruinde 
al timelig wlycke / oc haffue den hoyſte behagelighed 
oc den ſtorſte glede i denne din naade / 
BA: MER. 


Den Sondag mellem 
Jule dag oc Nyt arrſſ da 


Euangelion Luce 2. 


















AN 
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RChans Fader oe Moder forundrede ſig aag tin 
| IE) det / ſom bleff talet om hannem. Oc Simeon > tyr 
0 WB velſignede dem / oc ſagde til Maria hans m 
Ni] Moder /See / denne ffal ſettis mange tilit fald/ocops. if 
i | ſtandelſe i Yfracl/octilittegen/fom ſtal imodſigis/ ot 
der ſtal it Suerd trenge igennem din Siel / paa det at | mg 
mange hierters tancker ſtulle øbenbaris. 

De der vaar en Prophetinde / Hanna / Pha⸗ 
mels dotter / aff Aſers flect / hun vaar vel alderne / og | ks 
haffde leffuet fiu aar met fin STand/effier fn Forms 5 
frudom / oc hun vaar en Vidue / ved fire oc firecſmdes 

tiue | 
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vil fine aar/pun kom afori aff —— hun tiente Gud 
mint met faſte oc bon / dag oc nat. Den ſamme traadde oc⸗ 
Maria hal faa frem / oc talede om hamem for alle dem / ſom ven⸗ 
— fede forlsſning i Jeruſalem. 

















"NA. SO c der de haffde fuldkommet alting effter HEr⸗ i DD 
pde reus Lott / vende De til Galileam igen / til deris ſtad | 

Nazareth. Men Barnet vorte / oc bleff ſterckt i gan⸗ 
—T den⸗/ fult met viſhed / o Guds naade vaar hoſſ haͤnem. 


mu/ df Detie Euangelio ere thu herlige oe deylige vidniſbyrde / Vdniſ⸗ 
REG | huile ie Ho attede Perſoner den gam! fe Fame n io den —— 
DE NÅ hellige Anna / gaffue Garnet Jeſu I cbenbare faar allt Zeſu. 

n gf y Folck/ 


* — — 
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Den Sondag effter RH 
Folck i Jeruſalem vdi Tempelet / der Band vaar ſex wger gam mel/ i 
paa det / af dette Barn io ſt ulde vorde bekynt / oc huer mand ſtulde 4 
anamme hannem / oe formedelſt hannem vorde ſalig · AhiGud⸗ 
vilde icke holde dette ligende fæ himmeligt Der faare lige ſom | WE 
Englene predicke faar Hyrderne paa marcken om dette Barn / oc LD 
vife Dem til hannem, Saa ffulle ocſaa Simeon ve JUnnagaa J 
frem | i Jeruſalem [vdi Tempelet | paa den ſted / ſom altid vaar | fider 
Fold | oc beſynderlige Preſter oc Leuiter | oc bære vidnifbyrde oc ngl 
predicke om dette Barn at hand er den forictte Frelſere oc al Ver⸗ AMP 
Dens Saliggiorre. A Mis 
Suad den Prophetinde Anna predickede er icke beſcreffuit MI 
ord fra ord. Men Lucas giffuer det dog til kiende vdi en Sum At En 
hun traadde frem til Barnet / der Simeon haffde der ſaa armen] IN 
De priſede HErren Gud ſdet er / hun roſede dette Barn ſor den ſem Å hun 
vaar den rette HErre offuer ſit Fold | enddog hand fontispaafin 7 fly 
anſeelſis vegne at vere it fattigt] elendigt Barn / der faare trſtcde yo 
hun alle fromme / gudfryctige hierte / ſom ventede forføfningi Yee 
ruſalem / oe viſde dem til dette Barn / at Band ſtulde forloſe dem fra 
ſynden / døden oc Dieffuelen | at den hellige Viduis Anna predi⸗ 
cken kommer faa offuer it met Engelen | ſom kalder dette Barn en 
Hi Frelſere / icke ſom vil hielpe legemlige / men den Chriſtus /ſom ffal 
tt: fønderfnufe Hugormens hoffuit | ve frelſe oſſ fra fonden | oc giore 
"TH oſſtil euige tid ſolige. | 
' orig Ved denne maade vidner] eller: predicker ocſaa den gamle 
| Prev. Simeon om vor HErre Chriſto / ſom eders kierlighed ſtal faa at 
HA høre paa renſelſens Hohtid | Sand falder dette Garn Guds Frel⸗ 
| fere'deter/en hielpere ſom Gud haffuer ſelff beſt icket der til at hãd 
ſkal giore oſſ biſtand / oe beſferme oe redde oſſimod ſynden oc doden. 
Item Hedningernis liuſſ / formedelſt huilcket Hedningene ocſaa 
feullt kommetil Guds bekiendelſe oc det euige lijff. Til denne pres 
dicken ſetter Simeon en Prophecie huorledis tet ſtal gaa dette 
Barn i Verden oc alle dem ſom hannem anamme oe bekiende /oec 
huad lycke de ſkulle haffue oe vente / Dette er en offuermaade nytte⸗ 


mee 


i 
! 
É| 
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ſekulde fører i Verden. Thi hand ſaa vel huorledis Sathan frulde 


maade forſtaa / ſom det ſtulde vere Guds vilie oc vere faa beſkicket 

























Jule dag. XXXVI 


fig lerdom oe det beſte ſtycke ſom mi ſkulle leere aff dette GCuangelio. 
Euangeliſter ſiger / at Simeon velſignede forſt baade Bar⸗ 9— * 

net oe Moderen | deter / at hand loffuede oc priſede dem / oc ynſtede oem, 

beſynderlige Inde til det tilkommende Regimente / ſom dette Barn 


ville forhindre hans Ord] oc giore ſkade paa hans Rijge at hand 
ſkulde opuecke Verden imod dette Barn pe hans Xijge | giøre fore 
argelfe giffue aarſage til forfølgelfe | paa det hand ſkal io beholde 
den førfte deel / ſaa at de icke ſtulle komme til dette Barn. Dec det er 
viſſelige ſant der ſom Gud icke beſynderlige hielper / oc gior off bi⸗ 
ſtand met fin hellig Aand / oc beuarer off [daer det icke muligt] at it 
eniſte Menniſke kand vndgaa forargelſe oe bliffue beſtandig men 
de falde alle fra Chriſto. Der faare giors det vel behoff at bede vel⸗ 
ſigne oc ynſke ſom der oeſaa ſtaar i Fader vor at hans Naffn kand 
helligis / oc hans Rijge komme til oſſ / oc hans vilie ſte. Thi Sa⸗ 
ihan oc Verden arbeyde met mact der paa at de kunde forhindre 
ſaadant / Som Simeon oc giffuer dette klarlige til kiende iſin eff⸗ 
ter følgende Prophecie. 
CThi denne figer hand til Maria er fæ man ge til it fald oc 
opſtandelſe i Iſrael. Dette ord (hand er ſeet) ſtalt du idet faa 


aff hannem ocat hand vil det ſaa haffue / at mange i Iſrael ffulle 
falde. Ney det gaar ekon paa Euentum/oc lærer huad ende det vil 
fad met Chriſto i Verden. Thi den gantſke Serifft giffuer velde⸗ 1 
lige det ſt in fra ſig at Gud vil at alle Menniſke ſtulle vorde ſalige / —X 
Som Gud ocallerede haffuer beuiſct met gerningen, Thi hand. Sud vil at | 14 15 
loed icke fin Son bliffue aleniſte Menniſte for denne eller en an⸗ øn — 
dens ſkyld Sand loed hannem ide bliffue ie Offer paa Kaarſſit ſuig. 
for nogle faa / oc beſynderlige Folckis ſtyld. Saadant ſkulde kom⸗ 

me alle Menniſke til gode] ſom den Debere Johannes ſiger/ Sie 
Guds Lam ſom bær Verdens ſynder. Oc Johannes Enangeli⸗ 

ſta vdi ſit j. Eprſtel ij. Cap. Chriſtus er forligelſen for vore ſynder 
dog icke aleniſte for vore / men for den gantſte Badens, Oc sb. 


2 


— — — 







— 


8 





— 
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Den Søndag efter 
Ordet vaar det ſande liuſſ / ſom opliuſer alle Menniſke der komme 
til Verden. Der faare lige ſom Gud lader icke aleniſte den klare 

deylige Socl paa Himmelen ffinne oc opliuſe denne eller den al wir 


men almindelig alle Mennifie | lige faa haffuer Hand oc ſent fin —L 
Son til Verden | at huer mand ſtal anamme hannem / fro paa ild 
hannem oc bliffue faa formede ſt hannem fri fra fonden oc ſalig. mf 
R Dette er rettelige oc viſſelige Guds vilie /at Band vil vnde alle i vb 
i Menniſke ſalighed / Hand vil at alle Menniſke ſkulle tro oc bliffue | go 
ſalige / oc hand gior icke faa ſtilſſmiſſe fom wi vndertiden tencke ae "mf 
hand vduelier den ene] oc forſtiuder den anden. Paa det ſiſte naar om 
ſom der kommer til enden ſtkeer det vet ſaa / at nogle bliffue ſalige oc de 
nogle fordoͤmde. Men Guds ſtick vilie oc mening er viſſelige faa/ | som 
at hand vil | at alle Menniſke ſkulle vorde ſalige. SÅ fok 
Huorledis gaar det nu til pat denne Guds vilie ide ſteer | vig 

oe den ſtoͤrſte pare bliffue fordoͤmde? Gud ſetter Chriſtum atol Ty 
Verden fral holde ſig til hannem / oc ſtaa op ved hannem /huorle⸗ || ryg 
dis ſkeer Det Da | at den ſtoͤrſte part lobe paa hannem: met hoffucs ) 
det oc falder & 4. mt 
Deite ffecri faa maade | Gud ſetter Chriſtum ſom en ſterrk 

faſt bro offuer it farligt dybt vand, Thi dette leffnet er vel itfar 1 hy 
ligt dybt vand / Fa det maa lignis ved it dybe] grundl eſt Haff / der te: 
ſom der icke er muligt / at wi kunde vade hen offuer men komme wi Yi 
Der i / da druckne wi der vdi. Thi at huo kand aff ſig ſelff ſtaa imod | vt 
fonden 2 Huo kand verie fig imod døden ? Huo nodis ide vnderti⸗ ås 
den tilat vige faar Dieffuelen / oe giffue fig fangen faar hannem & lis 


% faadan fare ere wi nu | wi haffue vandet / ia it ſuellende dyb faar 


of oe frulle hen offuer / oc kunde dag icke koömme. Der betencker 
Denn naadige Fader i Himmelen off arme Menniſke / oe gior bro 
o ffuer vandet / hand ſetter ſin enbaarne Son / at wi ſculle paa hans 
nem oc holde oTved hannem | oc fomme faa wſtadde offuer dette 

farlige Haff. Thi at formedelſt hannem haffucalte] ſom tro paa 
hannen ſondernis forladelſe / De anamme den hellig Aand / oc ere 


bet euige lijffs Børn. 
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Jule dgag. XXXIX. 
Men huad ſkeer der De ſom ere mectige / ypperlige veldige Verdis 


tencker at 
e rijge Berden gaa hen oe lencke afde haffne aldelus nock / o be⸗ 5 


hoffue icke mere. Oc det er met dem lige (om met it Menniſte / der per vor 
jaar omfring 1 ſoffne kommer hand end til en trappe / eller 116 Erre 


Chriſtum I 


indue / da ſeer hånd det icke oc før hand vaager op | haffuer hand 
"alder fin halffjønder. Lige ſaa gaar det met vypperlige Folck De 
"re ſaa fangne met Verden | af mand maa fige oc Predicke faar 
søm huad mand vil/faa acte de det dog icke Effterdi at de haffue al⸗ 
ing offuerflodelige nock her i Verden da paſſe de icke paa mere | de 
Jaa ſmuet trygge hen i ſoffne / trine vd 1 det fucllende dyb / oc før de 
ogne op / oe ſee dem om / ſlar vandet til ſammen offuer dem. Diſſe 
e dem icke om effter nogen bro / De gaa hen i ſoffne / oc tage ſig in⸗ 
et vaare / Saa aldelis haff uer Verden om ſpent oc fanget! Dem met 
ie hoffmod Pendinge / velde /vellyſt oc andet ſaadant. ber fattis: 
et icke paa Gud oc hans naade | Thi broen er der | de kunde vden 
aar komme hen offuer Men det fattis paa dem ſeiff /at de icke ville 
fe vel til /oc ligge faa ſtedze oc foffue] oc icke ville formedelſt Guds 
Ord lade opuecke fig. Dette er nu en deel aff de ypperſte herligſte oc 
nectigſte Folck paa Jorden. 


Der neſt ere andre ſom ere viſe forſtandi ge fornumſtige Vife Sole | 
lage Folck de re hellige fromme Folck ſom vocte fig fraforargel 116 prelpe 


log holdefig der faare at vere fromme ] naar ſom de ſee til andre. fig ſeiff. 
9 —— til —* oc ville vere offuer / Men for deris viſdom 
ehelligheds ſẽyld / foracte de broen / oc tencke / at de ville vel ellers 
ommeoffuer… Men ſom ſagd er | Haffuet er vden grund / der 

aare and mand icke vade der offuer / Det er ocſaa for vice oc for 

rit / der faare kand mand icke ſome der offuer Den eniſte ven er af 

vi feulle giffue vel act paa denne bro der Gud lagde ſelff hen offuer 
pr vort beſte ſkyld / ellers er der huercken raad ſtick eller ven til at 

nduike ſaadan fare. 

— — * du ſ at der ere icke brøft hoſſ Sud, Set haffuer 


ngeluude denne Mening | af hand vil vnde nogle | oc icke vnde 


ogle det / hand beſt icker der faare denne bro / at ver mand ffal gr 
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lg | Den Søndag effter 

gaa denne fare Men ber ftørfte part vil icke. En part foracte de / 
J Oc tencke / at de haffue icke denne bro behoff / en part gaar hen i ſoöff/⸗ 
Ebrifus ne oce trine vd i Haffuet | ocbliffue der [at Menniſten haffue ſaa 
—1 oe falige ſelff al ſkyld / at de ville icke lade oyene op / oc bruge denne bro, Men Fr 
1 de / ſom holde fig til denne bro oc gaa der paa / de komme vden al fa⸗ 16 


























ve hen offuer / Thi hun er vied oc bred nock / oc vel beuaret met recke sl 
paa baade ſider / at der kand ingen falde aff] vden hand ellers vil 

fin egen fortredelighed Thi Guds Søn betalede for off paa Kaar 2 4 md 
ſſet / Dette fin pinis ligende fæ lagde hand i ſit Ord /hinicket mand 7] MR 
Predicker baade obenbare oc ellers /i den falige Daab / ocvodiden 4 mf 
hellige Naduere / Alle vegne huor fom du vilt / finder du finden HR: 
forladelſe. Anamme det ekon met en ret tro / oc tuil icke fat Gud. 2] hm 
io vil vere dig naadig for ſin Søns fyld | Dette kaldis at gaa ret⸗ 1 
telige oc vden fare paa denne bro. "øl mk 


Saa feer Du huad aarſage der er til at mad falder oc føder fig." 
Som er [at verde lader fit veide rigdom viſdom oc hellighed forfør 5 tå 
re ſig oe enten foracter Chriſtum / eller fager icke vare paa hannen TÅ 


ſom Pſalmen ſiger. Pauper & inops laudabunt te Domine 
De ſom ere fattige oc ælendige| loffue Gud de glede ſig aff han tit 
haade/os fade hannem, Men dorlige oc veldige /de forſtandige e NM 
hellige/tende af de haffue hannem icke behoff. 3 ØR ſit 

Nu ville wi ocſaa fee paa den anden ſide / huad der er hoſſ M 


bette Barn / der giffuer Verden / ſom det ſynis / aarſagetil fald [Dee SE] le 


hi vifer Simeon offuer maade ſmuet / der ſom hand ſiger / Ot hander en 
== ſet til it tegen ſom ſkal imodſigis. Der ſkalt du flitkelige mercke de 
hi, Ord / imodſigis. Thi at huor ſom mand figer imod] der fabel I tm 


forn vere noget ſagd: Før mand figer dig imod /ſkalt du tilforn h 
haffue talet oc fagd noget: Saa vil Simeon giffue til Flendelae 
Dette Barn] (Pal aleniſte føre fir Regimente i Ordet [ordet famme SEE My 
Ord ſtal Verden ingelunde kunde velle lide ocſtal imodſige holde 
det for loͤgn oc Ketteri / oc forfolge det. Som alt ſaadant oc gant⸗ Fa 

ſte veldelige er til ſyne i Exempel. SEN J 

Zaacha⸗ 









— ⸗ 
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lena 
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duften 
ide ahh 


NS Again 


ughta 


Kyhn) 
pag annet 


te Dun. 


gef hn euindelige. Huo ſom tror paa mig / hand frkal ick 
i D ede / oc der 
"Band end doer da ſtkal hand leffue igen. Jeg er veyen —— 


liffuit. Jeg er Opſtandelſen oc hi ffuit / ec. Der Chriſtus begynder 


joſendg 


dkr ar Ål 
prilfal DIN, 
bl 
omend. 


vige hold 
forgal! g 





J 


"AJ 
. 
. 





… + Dut —= + Ø 


Jule dag. Et 


kaffet dem forloſſning. Denne tale funde de ypperſte Preſter oc 


Scerifftkloge icke lide de fa Del i 
ihiel i Tempelet hoſſ —— mod / ec ſloge hannem der faare 


De Viſe komme aff ſterlandene til Jeruſalem for føreden me vi 


—* Chriſtus er fodt de haffue ſeet hans ſtierne. Denne tiende 
sd —* i —* glad aff / de ypperſte Preſter / oe det gantſte Jeruſa⸗ 
gg erdis der aff / Men Herodes drog fuerdet oc loed myrde 
e Børn! ſom vaare mindre end thu aar i Bethlehem ve vdi den 
ſamme gantſte egen Saadant fede før end dette Barn begynte 


Øe at tale / Verden vilde icke fordrage eller lide andre ſom ratede 


om —— — hun imod ſagde dem. 
Der Chriſtus traadde nu ſelff frem oc Predickede | Ha 
c . ÅJ nd 
ſagde / Jeg er verdens Liuſſ / huo ſom hører oc —* ås —* 
Daffuerdereiige lijff. Huo ſom dricker aff det vand | der ieg giff⸗ 
Mer hand ſtal icke troſte euindelige. Naar ſom Sønnen giør eder 
frida ere ifri. Huo ſom hutder mié Ord /hand ſtal icke fce doden 


"Met Denne oc anden ſaadan Predicken da bliffie dane (rar ov/ 
bleſde met imodſigelſe / De kunde det * * — * 
figejhand haffuer Dieffuelen hand beſpotter Gud | hand er en bes 
dragere. Summa De ville icke bruge hannem dl ſalighed / oc de 
cre viſſe der pad i deris ſind / at de haffue hannem ickebehoff Der fil] 


Deville vet hielpe fig fir. 
Lige faa gaar det end paa denne da weſen 
Al 44 gaa g Wi Predicke ſom vor Zuo⸗ 
HErre Chriſtus giorde /oc ſom de forſereffne Ord —* giffue — 
til Fiende / wi beuiſe oc lære] at. Chriſtus er der eniſte Ofca for derne 2 
vore fonder! Dette Offer feat anammis met troen Fomedelf den TE ED: 
| ſamme tro faa wi ſyndernis forladelſe oc det euige lijff. Oe at det er 


zach É É 


løgn 


anse] 
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Zacharias / den hellige Johannes Døberi 
re XAuge Joh ris Hader | gaff zachar⸗ 
—— vidniſbyrd / at Chriftus vaar allerede ——— — | 
ere lijff at Gud haffde opreyſt ſit Folck ſalighedſens horn / oc "YE?" 


fis mod, 
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Dear Sondag efter 4 
logn oe vildfarelſe | form Paffuen lærer om fit — * 
FE Enge Fora ke ene le fre LE ESS | 
hu i bliffue ſalig han * *7— 
—— | * pine / oc ellers paa intet andet | — em 
Himmelen eller paa Jorden. Denneer —— — * 
Ng - ſtum Loc vide at det et andhed. hang 
giore effter vor HErre Chriſt derlige Mand kalder oſſ er 
als Da ſaa veldige imod | at det er vnde g 5 yt 
—* års sne | SRand affliffuer de —* — —— 
ckerige Spanien / Vallan ka FH rrkrja 
——— efult met tunger men mer ſuerdee hn 
len Tydſland er det icke aleniſt arunden at de⸗ 4 
cke ale t genſige men igru 1 
ild for denne lerdom /icke aleniſte a ich fade forferde 4 
Dette fEulle oc mune wi Mæn | OR 
(egge | der ſom de kunde Det it Ord /ſeet lige ſomn it 
— Barn er met fit Ord] mmol 
off ſthi du hører her | atdette - den o kulle alle de tunger i * 
y da ſkulle mg MI ting 
maal| faa at naar Band lader mun de forſmedeligte 
hannem /met onde forſm i 
WVerden ere roris op ocffiude tt emne genfigetfe paemandner 1] 
prd| or alleuegne ſkal det vere fad fult met gene (ogæven offuer | 
5 det fromme Barn | faa fral 23: HH vig 
peligelfal * ile beſtri [le icke vere ringe almuſſ 
gere ſtulle icke * —T 
frrige hannem [De billed SE i Berden |devififeochel 71, "I 
Potentater i Verden | er SE Chhfe 
— — * er villevere paa deris Embe⸗ 
— de begynde denne genſigelſe /oc ville igte Jelledeltssse Ul 






. 


— vo 


GR. "SS 


1 ——* 


é 
| 
A 


rene | ynder at tale] DA 

|. haaber fors det] Simon Propheterer at naar dette Barn * SN e SEER * 
riſt ffno enig ſtal Verden ſtrax vere til rede met genſigelſe. D w⸗ 
(Bim 


for 
SÅN 


s — Ho 
roen! ae Sønser sx Søren] Paffueoc ler NENS Å sg 
: Gia ſGae Huor ſom mand imodſige ES k 
RON. Sir KE VBorn /ſom Simeon fig & | 
enighed. Su fat dette meen ILT TE ne fon Chrifusendpaa (| "un 
save (ale du beſkicke dig der til! at huor IL KISG 5 i ty 
* taferf —— ſit Euangelion der vil bliffuegenfige? 1 "un 


" by | 
« ! a i fa &" — 
ſe Oc der aff kommer det da at ſagen aldri |: 
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but … Bed! Harfagen er / at Dieffuelen kand det icke lide | Saa ere Mens 
[paa Kl hiffen ocſaa for meget hoffmodige oc haardnackede Der faare ſtalt 
hutrin du icke forarge dig paa genſigelſe ſom Papiſterne / de roſe det for en 
kr/m bor naade / at alting vaar ſtille i Paffuedemmei/ oc faadan wſam⸗ 
mak" drectighed vaar icke i troen / ſom nu er. Der faare giffue de vort 
hit Euangel ion ſaadan ſ kyld [oc giſre det der met hadeligt oc foracte⸗ 
frede fin ligt blant Fold fat vife Fol ck fly det ve holde fig der fra ſom fra den 
[NINE ting der er en aarſage til wſamdrectighed / Oe der følger dog altid 
5* effter ſaadan wſamdrectighed allehonde forderffuelſe oc forſtyring 
* i Regimente. 
FANE Men tag du Simeonis Prophecie faardig | oc fig: At det Der feat 
vei vaar ſaafti lle /oc faa ſtor enighed i Paffuedemmet / oc Der kunde ſaa!ngen for⸗ 
—99— — de narben oc Gudstieniſte forligis tiſammen / at der PER. 
ne! leff ingen ea De [det vaar ekon it tegen oc beuiſning til / 
yes at Chriſtus oc hans Ord vaar der icke. Men nu Chriſtus fom⸗ 
—* mer /oc Predicker / da findis her ocſaa genſigelſe / oc er ſaadan veldig / 
ål ul  Benfigel fe / (ſom paa denne dag ſetter fig op imod vor lerdom ) ett 
> faſt beuiſning | at wi haffue Guds Ord ret oc rent] oc af Guds 
nv i Syn taler oc Predicker hoſſ off/ ellers ſkulde her icke findis faa vel⸗ 
cdnedig genſigelſe. Thi at Dieffuelen oc Verden kunde det icke lide at 
KN Chriſtus vil tale oc lære. 
— Huorledis gaar det da de Chriſtne oc den Chriſtelige Kircke ve 
THG met ſaadan genfigelfe ? Dette giffuer Simeon fmuct & É —* | i — — 
far figer: Oe der ſtal it ſuerd gaa igennem din Siel / paa det at mange Seven dit 
Arad" hierters tancker ſrulle obenbaris. Det er /De Chriſtne ſtkulle tide * 
poet”, ſuar forfolgelſe naar denne genſigelſe haffuer faa fin frem gong / 
hiſun X hi ag Simeon tager Jomfru Marie perſone faar fig] fom den 
| url; ber ſtulde ſom en Moder | fade dette Garn gaa fig til hierte Hun 
før nel, faar nu der lige ſom den Chriſtelige Kirckis billede] thi at hun ale⸗ 
rimøbfd” meer omhyggelig for deite Barn / Naar ſom denne genſigelſe kom⸗ 
Infueg mer nu paa gong/ da ſtal ſuerdet icke aleniſte ramme paa huden oc 
flint” legemet/der ſom det dog gisr bitterlige me/ det ſtal frære ſelen igen⸗ 
mme" nem /Thi det er viſt / at it retſindigt Chriſtet hierte ſtulde heller vere 


Jule dag. XLE 


| å f tbi/ 


— — 
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Zuorledis 


Den Sondag effter 


thi | ia Hundrede gonge det end fre oc høre der hellige Euangelion 


faa beſpattis | fre oc høre faa mangfoldigt Affguderi / oc falſt van⸗ 
tro | ſom de dog ere nodde til at fre oe høre, 


Boal figer Simeon] [fat ſaadant ide ffe vden fruct sc troͤſt 
hoſſde —— Thi at ret lige for medelſt denne forfølgelfe [der de 
C hriftne lide før troens bekiendelſe / frulle mange hierters tancker 
obenbaris / ſom ellers fulde bliffue hemmelige | ec ſt iule ſtalcken / 
Thi Menniffens hierte er en offuer maade hemmelig oc lonlig 
ting! oc ſkiult faa dybe! at ingen feer det vden Gud] ocder neſt (ſom 
her ſtaar) de rette Chriſtne. Der offuer nu | hiertene ere faa hems 
melige oc wrandſagelige er dette Menniſt ens ſtorſte flid: at de end 
der til met betecke ſtiule oc pryde det / met ſmuck dydelighed / oc andet 
ſom haffuer it deyligt ſtin. Du finder mangen Kiebmand | hand 
er faa flitig oc ſandru i fin handel / at hand mifte før baade lijff oc 
gods end det ſtulde bliffue til bage ſom hand loffuer oc tilſiger. Lige 
faa er mangen Regentere / maadeligi drick / tuctig oc kyſk i fit Ecte⸗ 


kaff / icke gerig aluerlig! ſtraff huor ſom behoff giørs | In fume 


a Hand ffin faar andre Regeniere fom en beſynderlig dyrebarf 
5 os ſi * de andre paa deris leffnits vegne neppelige ere ſaa 
gode ſom gamle potte ſtaar. Dette er nu idel ſtiul / der mand be⸗ 
acker hier tet met / at huer mand ſkal beſuigis / oc ingen ſt al det rette⸗ 
lige kunde ſee. 


Men naar dette kommer paa gong [der Simeon taler het 


e imod fær ind i hiertet | da hielper 
mand feal om |at tungerne tale imod | oc ſuerdet ffær ind i hiertet DA DK 
HEDE Dies, — ** frlu eller kaabe lenger | hiertene ſtaa de Chriſine faa klat⸗ 


EBBE. 


fige obne ſom de haffde demi deris hender ſat de kunde fer dem i gen⸗ 


nem / oe vende dem hid oc DD | Thi det er viſt det vdnortis leffnet 
maa vere ſaa ſmuct ſom det vil deris embede oc kald maa vere ſaa 
herligt oc ſtort ſom det kand ſtrax du haffuner dette ene Ryde! at 
mand ſiger vor HErre Chriſto imed jvc faar imod hans Ord 
net firerdet | da ſkalt Du icke tuile | at Dieffuelen ſider i ſaadan⸗ 
Folckis Bierte | hand taler aff dem / oe driffuer deris tunge til 

annen SR 
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fonde I 
wenyege 


fit 


Jule dag. re AE 


genſignelſe /oc fyrer deris hender / at de ſkulle forfølge ordet / o hug⸗ 
ge omkring fig met fuerdet. 


Denne troſt haffue de Chriſtne offuermaade vel behoff / Thi Der er en 
det gior de Chriſtne ont / at ſaa ypperlige herlige Folck / faa herlige Por troſt 
oc høne ſtatte forfølge Euangelion / oc holde faa faſt ved Paffuens ft men? 
verſtygelighed / oc det feil icke at de fromme Chriſtne tencke io under, hiersene» 


tidẽ ſaa Kiere de ere io drabelige / viſe / oc icke loſſactige folck Huad / 
om de haffue icke aldelis faa ſtor wret i Denne fag 2 Huad / om wi 
gire end oc for meget paa vor ſide / oc ere for meget ſtrenge Saa⸗ 
Dane Fold ville io icke veluillige høre Dieffuelen til / oc bliffue for⸗ 
demde / etc. Imod ſaadane tancker ſtaar nu denne trøft her / at du ſtalt 
icke lade noget embede | Fald] viſſſom | gaffue eller naade (Deere oc 
mue kaldis huad de ville ) forhindre dig / Strax du eſt viſſer paa / ag 
de ere i genſigelſe oe forfølge ordet / da tuil icke / de hore Dieffuelen til / 
ligt ſom de ſtaa oc gaa / intil de omuende ſig / oc lade aff at imod ſige 
oc forfoͤlge / oc bliffut aff imodſigere / Chriſti Diſciple oc effterfol⸗ 
gere / ſom ickemere ſige imod | men tro enfoldelige oc ere lydige | oe 
anamme hans Ord | Denne dom ſtalt du bliffue hoſſ / hand kand 
icke feyle | Paffuens tredubbelte krune ſtal ide hielpe hannem | icke 
Viſper deris herlige oc hellige Fald | icke Doctores deris kaanſt ide 
erlige oc ſmucke Folck deris dydelighed / Huor ſom nogen ſiger dette 
Warn imod /der ere hiertent ſt inbarlige oc obenbare / at Dieffuelen 
regere oc ſtyrer dem / oc de hoͤre icke til Chriſti Rijge. 

Saa fee wi / Huorledis denne gamle Simeonis prophecie / 
holder oſſ baade en nyttelig ler dom oc en herlig troſt faare / Lerdom⸗ 
men tien der til at wi (ære at kiende vor HErris Chriſti Rijge | oc 
hans ordis nature / oc Verdens wdyd / Troſten [at wi ſt ulle icke for⸗ 
arge oſſ paa Kaarſſit oc genfigelfe | Wen tacke Gud for fit Ord / 
ſom for det ypperſte ligende fæ | builder der holder oſſ Chriſtum 

faare / ſom den enifte bro / der mi komme offuer dette lijffs far⸗ 
lige Haff ſoc bliffue til euig tid ſalige / Det forlene 
offvor fiere HErre Chriſtus Jeſus / 
å ME 


fi 





En 





mm — — 
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For maning paa det 
| H ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom ſpaade formes 





delſt den hellige Simeon huorledis Chriſtus din. Søn et MM 

fæ mange i Iſrael til it fald oc en opſtandelſe / Wi bede dig OR 
opliuſſ vore hierte formedelſt din hellig Land [at wi rettelige kunde 9 
kiende din Son Chriſtum Jeſum | oc holde off fil hannem i aller m 
honde nod oc farlighed | oc opſtaa vid hannem oc icke fløde off paa vil 
hannem met den trygge blinde Verden | oc at wii allehonde mod» ” 
gang oc friſtelſe fom oſſ vederfaris for dit ordis bekiendelſe ſtyd / 


kunde vere trøftige oc frimodige /effterdi det er viſt / at de / ſom n 
forfolge dit Ord icke høre til dit Rijge oc de ſom tro * 

Der paa] oc bliffue der ved | vorde til if 

euig tid falige] Amen. se 

' . FAM —1 

On Formaning at 
giore paa det ny Jar. 16 

Mly 






Gode Chriſtne vide / atwipaadennedagbe | if 
d Å — . " — | 
aynde det ny Aar / Der faare ſkulle wi vocte oſſ / at wi iike It 


ng em "SW om wffellige Creature gaa hen] oc huercken tencke paa Mar 
KR dei fremfarne eller tilkommende. Men Buer ſtal forſt 
berenckeſig ſelff / ſit eget huſſ handel oc væfen | huad ſom hannem | hh 
Ek dette Aar kommet til gode eller modgang] Thider gaar fieldenie | 
Aar hen /at der fører io nogen foruandling i it huſſ | enten at Gud 1 hj 
haffuer ladet fig rigeligere fre met fin velſignelſe eller at en beyn⸗ | Mm 

z derlig wlycke er oſſtilſlagen. Deite ſkal flitelige betencke oc tage Vi 
vel vare paa | Oe der ſom du da befinder | at End haffuer giffuet6 

lycke til din Huſſholding / velſignet oc formeret dit Huſſ / da ſktalt du 1 WM 





== — — 


aff hiertet tacke Sud ber faare [oc bede hannem / at hand ocſaa vil 
* — 
| —— — giffue 
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Jule dag. —— 


giffue dig naade der til | at du kant nyde oc bruge ſaadan velſtanelſe 
dig til ſalighed. Fordi at huor ſom mand ond ng fig — 
met Guds velſignelſe [Der giffuer mand aarſage til at Gud tager 
hende til ſig igen. Haffuer du der faare veret karg oc gerig i det 
gamle Lar bruget din velfignelfe for dig ſelff alene oc hulpet din 
Neſte lidet eller intet der aff / da betenck / at du haffuer giort wret der 
vdi/oc bedre dig / Betenck at du ſkalt icke giøre ſom en So gior hun 
legger fig ſaa i truet /lige ſom hun vilde alene fluge det op altſam⸗ 
men met ſaadan karighed giffue Fold offte aarſage | af Gud tager 
fin velſignelſe fra dem igen / eller oc der ſom hand icke tager det fra 
dem da beſuerie de ſig ſaa der vdi / at de komme aldelis bort fra 
Guds Rijge [ oc bliffue lige ſom den Sad / der falt blant torne. 
Dette er en ſtrengere ſtraff / end der ſom Gud tagger altfammen fra 
dig / huad ſom hand haffuer giffuet dig. Saa fkalt du lære at fre 
dig til bage / til detfom Gud haffuer forlene oc giffuet Dig 1 det 
fremfarne Aar / oe tacke Gud for ſaadan velſignelſe / vc arbeyde paa 
at du kant bruge hende rettelige oc vel. 
Er dig oc nogen wlycke oe modgang kommen paa i dette 
Aar det ſkalt du oc icke forglemme / Men forſt kiende / at Gud haff⸗ 
uer for dit beſte hiemſogt dig [oc met ſaadant it riff mint dig paa 
Dine ſynder / paa det du ſtalt lade aff at ſynde / bedre dig / fryete Gud] 
oc bliffue frommere Der neſt ſtalt du bede Gud aff hiertet / at hand 
vil fremdelis beuare dig fra ſaadan genuordighed / oc naadelige 
hielpe dig. At begyndelſen paa deete Aar ſtal faa vere | at tacke 
Gud bede Gud | loffue Gud / frycte Gud | oc ſee paa hans Ord oe 
befalning. Dette kaldis at ſkicke fig Chriſtelige / oc icke ſom wſkel⸗ 
lige Creature der leffue den ene dag effter den anden oe tencke huer⸗ 
cken frem eller fif bage! heller det gaar ilde eller vel. Saadant wfor⸗ 
numſtigh dewbeſindelighed ! oc wactfom hed ſtal icke vere hoſſ de 
Chriſtne huilcke der haffue ſtedze aarſage nock ( faa fremt fem de 
ellers ville lade deris oͤyen rettelige op) til at tacke oc loffue Gud at 
paakalde Gud ſoge om hielp ſtaa imod ſynden oe bedre fig, 
Naar ſom du haffuer nu ſaa nes met dine tancker gen⸗ 
iij 
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HEL verdslig Verdzlige Regimente /oc betencke dig ocſaa der huad broſt eller vel⸗ 
Eimen⸗ ſignelfe du kant der finde | Der ſom Gud haffuer beuaret fromme 

HE Regentere /oc fadet Dem leffue dette Aar offuer daeſt du plictig til 
at tacke Gud for ſaadan naade / oc at bede fremdelis om velſignelſe 
pe lyckſalighed. Thi det ligger gantffe meget paa en from Sud 
Fryctig Regentere| Der imod | finder du oc brøft hoſſ Pffrighed at 
deere forſommelige i deris embede /eller haffue liden lycke eller leff⸗ 
uciforargelfe / da vocte dig / at Du icke / ſom wforſtandige Folck 
gire / beſpaatter oc laſter der faare din Offrighed | oc taler ilde paa 
dem /thi Gud befalede dig det icke der hører en anden Dommere til 
ſaadant væfen | end du oe din onde mund, Men io mere du finder 
brøft hoſſ din Difrighed / io troligere ſkalt du flage det faar Gud] 
io aluerligere bede | at hand ſkal icke lade andre Fold vndgelde faar 
dan fond] eller for deris forargelſe ſtyld ſtraffe menigheden | eller 
giffue diffe mindre lycke til handel oc biering. Her met hielper du 
din Pffrighed | oc forbedrer Regimentet /oc du gior der filmet en 
Gudotieniſte huilcken dig er paalagd oc befalen aff Gud ſom den 
hellige Paulus færer j. Timoth.ij. der ſom hand ſiger: Jeg forma⸗ 
ner /at mand faar alting ſtal forſt giøre Bon / formaning forbedel⸗ 
fo or tackſigelſe for alle Menniſke /for Konger oc for al Hffrighed/ 
haa det wi kunde leffue it roligt oc ſtille leffnet al Gudelighed os 

erlighed. * 
De ſom nu ſide vnder Biſper oc anden Hffrighed /ſom icke 
Ville lide Guds Ord /oc bliffue end nu ved det gamle Affguderi de 
haffue beſynderlig aarſage til at bede [at Gud ſkal omuende deris 
Hffrigheds find) opliuffe deris hierte / oc fore dem til Guds Ord. 
Men er Det faa at det icke kand ſke / ſom (diff ver) vel er befryetende 
fordi at den ſtorſte dec er icke ſaadan naade verd | for deris mang⸗ 
foldige fynd | forfølgelfeoe genſtridigheds ſkyld [da ſt al mand bede 
at Gud vil formedelſt naadige middel affuerie oe forhindre deris 
onde vilie oe wgudelige anflag / oc naadelige ſpare den anden hob/ 
ſom gerne vilde ſkicke fig rettelige gerne vilde haffue Guds —* 

gern 
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Ny Aar. XLIII 


gerne vilde at afs Affguderi fulde bliffue nedlagd / Men de kunde 
ice] Offrighed er der for ſtrengelige imod. 


Men beſynderlige ffal huer Chriftne bede for Keyſerlig 
Maieſtat /ſom for vort beffidede hoffuet her paa Jorden | at Gud 
formedelſt fin hellig Aand oc Ord vil opliuſſe / fyre ocregere hans 
hierte at Guds Ord kand forfremmis oc wi kunde haffue diſſ be⸗ 
dre fred vnder hans Regimente / Oc beſynderlig at Gud vil op⸗ 
uecke hans hierte / af hand kand trolige oc ſtickelige føre ſit embede / 
oc giffue hannem lycke oc ſeyer imod Torcken | oc alle andre Fien⸗ 
der ſom vden ret oc ffel begynte opror oc forhindre den almindeli⸗ 
ge fred. Dette er det andet finde ſom du ſtalt tencke paa | der finder 
Du oc aarſage nock / til at tencke paa din egen oc andre Folckis fynd 
oc offuertredelſe / Fordi] at det gaar faa ilde til i Regimentet / at der 
kommer krig dyrtid oc andet / der hielper du til / ieg oc wi alle i vore 
huſſ / at wi leffue faa aldelis vden Guds fryct / giffue onde Exempel 
at bande / ſuerie / buldre oe trette oc met anden vanartighed | oc at wi 
fee faa aldelis til vor egen nytte oc føge vor egen fordel vdi af handel 
oc Kisbmandfkab / oc acte fattige Folck faa lidet oc hielpe dem arme⸗ 
lige]. Der faare ſkalt Du fremdelis vocte dig fra ſaadant / bede om 
forladelſe oc bedre dig | din nabo ſkal ocſaa giore | faa bliffuer det / 
Gud vere loffuit bedre i Regimentet / eller oc/ Gud ſtkal beſynderli⸗ 
ge betencke dig i almindelig nod oc ſtraff / oe naadeligere beuare dig 
end de andre ſom icke ville bedre ſig. 


Naar ſom du faa førft haffuer betenckt die huſſ / oe der neſt 
Raadhuſet / ſaa ſtalt du fremdelis gaa til Kircken / oe ſee dig ocſaa der 
om | hnad brøft eller velſignelſe du kant finde! der giffuis dig da at⸗ 
fer aluerlig aarſage til tackſigelſe oc at bede. Fordi at huo vilde dog 
icke tacke Gud for den rette lerdom /oc at den tilboͤrlige Gudstieni⸗ 
ſte ſteer rettelige effter Guds befalning. Der er dog io viſſelige det⸗ 
te haab /at der er en ret Chriſtelig Kircke [oc der følger da dettej 
af mand ſamme ſted rettelige kiender Gud] at mand rettelige 
tiene Gud | de muc oc vere faa faa ſom de kunde der det giore. 

f üiij Der 
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Formaning paa det ny Far. 
Der fral oc fremdelis denne troſt følge | at Gud vil | for de ſamme 

fan Menniſtis ſtyld | fom rettelige lære at kiende Gud aff hans 

Ord lat retielige paakalde oc tiene hannem] beuiſe den gantſte me⸗ 

nighed megen naade oc velſignelſe oc vocte Den fra ſtor wlycke. 
Oc der imod [er det faa du ſeer Det gamle Affguderi end nu 
haffue ſin fremgang i Kirckerne / oe Guds Ord ide maa forkyn⸗ 

Dis | eller oc at der er megen klinte oc forderffuelig Sæd met inde 

faa: ſom mand da/ diff ver] finder paa det neſte alleuegne Gendo⸗ 

bere] Sacramenteſuermere / oc andre forbiſtrede hoffuet | da haff⸗ 
uer du aarſage til at bede Gud | at hand ffal affucrie Dieffuelen 
beuare den Chriſtelige Kircke endrectelig giffue hende fit rene ord] 
oc ſende retſindige Predickere | regere oc flyre dem formedelſt fin 

hellig Aand | oc vdrette meget got formedelſt dem. Saa finde mi 

paa alle diſſe tre ſteder offuerfloͤdige nock aarfage | til af wi ſfulle 

betencke off vdi faa maade i dag oc huer dag / oe loffue oc tacke Gud] 
bede ve paak alde hannem: 

(ikk TYYT, For det fierde er det ocſaa tilborligt / at wi ſtulle gaa til vore 
Arndre Sols Nabo / oe tage oſſ deris nod oc modgang til / oc bede for dem / at Gud 

FRE fis nød. vil vere dem naadig /hielpe oc beſterme dem. Dette kaldis da at be⸗ 

—44 gynde det ny Aar fmuct Chriſtelige oe oſſ ſelff til ſalighed / oc er det 
HE: haab der hoſſ / at huo ſom fad ſticker fig der til den ſtal Gud giffue] 
fom ieg oe da ynfker huer mand aff hiertet /it got ſaligt Aar. 

Os effterdi wi ere nu forſamlede i Guds Naffn ] oe haffue 
| den foriettelſe Matthei xviij. Der ſom Chriſtus ſiger: Jeg ſiger 
eder | Der ſom tho aff cder bliffue enſſ paa Jorden / ehuor om det 
er / at de ville bede det ſkal vederf aris dem / aff min Fader i Himme⸗ 
(en | Saa ville wi nu Gud til loff oc fade | oc der geſt ocſaa for vor 
noͤdtorfftighed tacke met huer andre den almectigſte End for hans ( 
gaffuer | oc bede om forløffning aff al denne forneffnde oc anden ' 

( 





ce 


nod | oc at Gud vil i dette tilfommende Aar naadelige beuare off 
fra alt one | oc giffue offnaadelige aft dem ſom wi haffue bes 
hoff til lijff oc ſiel. Saadant at forhuer ffue / da 
beder aff hiertet en Fader vor. 
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Daa det ny Aarſſ dag. 


Paa det ny Aarſſ dag/ 
Cuangrlfon Luce 2. 
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Edet otte dage vaare forlobne / at Barnet 
fulde omſteris / da bleff hans Naffn fab 
det / JEſus / ſom det vaar faldet aff En⸗ 
gelen / før band bleff vndfangen i Mo⸗ 


J 


* 
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Daa det ny > 
En hellige Juledag hoͤrde eders kierlighed / huorledis det 

lille Barn Jeſus føddis faa armelige oc vdi ſtor elendig» 

hed til denne Verden / oc huor faare faadant ſkede oc vaar 

faa beſticket aff Gud / Som er / DOP alle til troſt / at wi fulde bliffue 
fri fra den friſtelſe / oc icke mere frycte faar Gud / der kommer til off 
i faa venlig en ſkickelſe. Fordi at huo vilde dog frycte fig faar it 
Barn ? Huo vilde icke haffue det kiert aff hiertet 2 Ja /huo vilde 
icke gerne tiene hannem aff hiertet / beſynderlige effterdi hand er 

faa fattig oc elendig faar Verden. 

Men paa denne dag begyndis Hiſtorien om hans leffnet / 
oc Euangeliſten taler om tuende ſtycke ſom er [ at dette Barn ſelff 
bleff omſkaaret paa den ottende dag oc hannem bleff giffuet det 
Naffn [at hand ſkal kaldis Jeſus. Lige nu ſom hans fødseler elen⸗ 
dig oc foractelig ſaa ere dette ocſaa thu ringe oc almindelige ting/ 
maar ſom wi ville dome effter den vduortis anſeelſe. Thi der vaar 
ingen Iddis Barn faa ringe oc fattigt | af det ſkulde io omſkeris 
Den ottende dag /lige faa vel ſom dette Barn / oc mand haffde en bes 
ſynderlig hoytid der met / Saa vaar oc det Naffn Jeſus it ſeduan⸗ 
ligt Naffn hoſſ Joderne /huilcket mange haffde faare oe effter det⸗ 
te Barn / of vaare dog intet beſynderlige i anſeelſe. Oc denne er 
den ſtorſte aarſage til den forargelſe / der eders kierlighed hørdeom 

den neſte Søndag. Thi at Verden gaar frem lige ſom en blind 
Ko /oe acter intet / vden hun ſeer noget beſynderligt. Der imod for» 
undrer Verden fig / oc holder munden oben huor ſom tilløb /prall 
oc bram er. Andet kand oc vil hun icke giore | ocder faare bliffuer 


dette Barn foractet /effterdi hand holder ſig effter den almindelige 


ſkick / oc begynder intet beſynderligt Mand omfferis | andre fmaa 
Drenge omfferis ocſaa / oc vden tuil | naardet vaare ypperlige Fole 
ckis Bårn | vaar der it herligt væfen oc pral | met Geſtebud ] oc be⸗ 
ſynderlig gledſtaff. Men her gaar det armelige oc ælendelige til 
Oc maa veſſke det bleff den gode Joſeph ſuart / af hand kunde faa 
nogle Folck til denne gerning. Fordiat hand ſom vaar fremmet 
pe Der til met en fattig Sand] kunde icke føre beſynderlig pral oc 

— — bcram. 
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Aarſſ dag. ———— 


bram. Oe der dette Barn effter Moderens oc Joſephs vnderuiſ⸗ 
ning ſkal kaldis Jeſus er der ingen ſom det acter eller (om fpør at 
Huor faare hand ſtal faa kaldis Jeſus. In ſumma det er it al⸗ 
mindeligt oc huer mands væfen | oc intet beſynderligt Der faare 
gaar Verden hen] oc acter huercken omſkerelſen eller naffnet hoſſ 
dette Barn] Jade forarge ſig end der til met / der fom mand vil 
holde dette Barn for noget beſynderligt Fordi at her ſcer ingen 
noget beſynderligt / vden det fom mand ſeer hoſſ andre Døren. 





—— — — — 


Men ſaadan forargelſe ved troen formedelſt Guds Ord Crete Er 
ſmuct oc vel af ſtaa imod /Thi bun feer forſt huor fagre dog dette rer, 


Barn icke aleniſte icke vil vere noget beſynderligt en end ocſaa 
ydmyger fig | oc fører it elendigere væfen end ellers alle andre børn] 
der faare gleder den fig fom haffuer troen / vdi denne ælendige ſti⸗ 
ckelſe | thi hand ved huor til der ſtal tiene Som er] at dette Barn 
kom der faare til denne Verden /at hand vil hielpe den arme blinde 
fortabte Verden aff af iemmer/octiene huer mand. Der met fader 
den trofaſte fig nøve | oc lycker der effter ohene til | oc acter icke huor 
fattige wanſeeligt oc forargeligt dette Barn er | Jen hand fader 
gerne op | oc hører huad der dog bliffuer ſagd om dette fattige 
Varn. Der hører hand forſt Engelen tale met Jomfru Maria] 
oc fige | Du ſtalt bliffue fruetſommelig | oc føde en Son hans 
Naffn ſkalt du falde Jeſus | hand ſkal bliffue ypperlig / oc kaldis 
den aller hoyſtis Søn. Item hand hører] huad Engelen ſiger til 
Hyrderne paa marcken: Jeg fork ynder eder en ſtor glede fom ſkal 
vederfaris alle Folck. Thi eder er i dag fødten Frelſere huilcken er 
Chriſtus HErre i Dauids ſtad. Denne Himmelſke Predicken oc 
budſkaff hører den trofaſte oc anammer ſaadant hiertelige. Item 
hand ſeer fig til bage | huad propheteret er Propheterne formes 


delſt den hellig Aand om dette Barn] at diſſe ord ſtaa i den anden 


Pſalme: Du eſt min Søn i dag fodde ieg dig Diſſe ord mercket 
troen fliteligejoc lærer der aff rettelige at kiende dette barn Fordi af 


syden ordet er det wmuligt at mand rettelige kand kiende — 
| Aer 


-, 


* — — 
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Daa det ny 
eller acte hannem mere end it andet Barn. Huo vilde dog tencke/ 
at dette Barn (fulde ocfaa vere Englenis HERre / oc den euige 
Guds Søn | Huiiden Gud fødde i dag | det er | aff euighed· Met 
hyen lader det fig icke nu fee paa dette Barn / men i den anden Vero kd 
den ſkal mand ocfaa fee det met ohen [naar hand kommer met ſtor I 
krafft oc herlighed i ſtyerne / at dome leffuende oc dode. Men nu —L 
ſiger ieg kand ingen fer det | ede ſom det ville vide / ſtulle hore oc fart! 
lære det iordet. yin 





Naar fom troen haffuer en Perſonen faa formedelſt ordet] Mm 

or kiender / at dette Barn er Guds Son / føde aff Gud i euighed / faa 
tager hun da ocſaa dette Barns gerning faar fig | oc alligeuel at il 
flg ll hun ſones ringe faar andre Folck | oc huer mand forarger fig der fy 
HER aruto oc PAA; faa forarger dog troen fig icke aleniſte icke / men formedelſt 1 
—44— pr Denne ringe gerning anammer hun den hoyſte oc ſtorſte glede Thi | my 
"li SR omſke⸗ at i denne gerning bliffue idel ny gerninger | huordane der tilforn hr 


icke ere hørde eller ſtede i Verden oc aldri kunde ſte. Det er vel fane! 
ſom tilforn er ſagd / at den ringefteXondis ſon bleff lige faa vel om 
omſkaaren paa Den ottende dag ſom dette Barn Jeſus. Der faare 
actis denne omſkerelſe intet befynderlige faare Menniſkelig fore. FA 
nufft. Men mand ſtal ſee til det forſtel fon er paa Perſonerne / 


da finder mand iofaa ſtor en ſkilſſmiſſe paa denne omſkerelſe/ thy 

- * Isders omffereife | ſom Himmelen er høve offuer fif 

Al FER orden. | 
III Hæmfeerets Thi Jøderne fulde der faare lade omffere fig Jat Gud haff⸗ mM 
THA i" RD de faa befalet / oc fær hoſſ foriettelſen diſſe truſelſſ ord / Cen, xvij. At "Å 


NERE, Der ſom it brengbarn icke bleffue omſkaaret paa fit kiods forkud/ 

Kø daffuide hans ſiel vdryckis fra hans Folde / fordi at hand forlod ' 
hans pact. Diſſe Ord førde det met fig [at Jøderne fulde lade I 
omffere fig oc deris Born eller miſte den pri ſſ oc icke kaldis Guds | | 
folck der er/feffue/dø | forderffuis [vden Gud / vden Guds beſter⸗ 


melſe vden Guds naade / oc der vaare ingen ſkilſſmiſſe Preſter — 
faa vel form legfolck / Konger faa vel ſom Bonder —* É B 
ter ſaa vel ſom andre Fold / vilde de regnis af vere Guds folde | oe — 

troſte 
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Aarſſ dag. —— 
troͤſte ſig i Guds naade beſkermelſe oc hielp ] daffulde de fade fig 
omſkere den ottende dag eller vere Guds wgunf| ocvden Gud. 


Huor faare det dog? Der faare | afde fulde ſee huorledis — i 
alle Menniſke ere kiod oc blod | fom de ere fødde hid tildenne Bet” 167. omfter 
Den | fulde met fynd | oc inter Menniſke Fund hielpe ſig ſelff / Oc relſen. 


ſkulde de faa hielp da ſtulde det aleniſte ffe aff Guds naade oc 
barmhiertighed/ ſom formedelſt fig ſelff vilde hielpe fra fonden oc 
døden effter foriettelſens lyelſe ſom vaar giffuen Abraham | oe file 
forn Adam oc Euai Paradis. | 

Der faare / naar Jøderne fode omſkere fig /da bekiende de 
met ſaadan en gerning | at kipdet vaar fult met fynd oc wrent | oc 
haffde behoff at mand ſkulde vel omſkere dre | Deal fortrøftning 
ſtod der vaa| at Gud ſkulde met tiden fende en reen Sæd | De it 
drengbarn vden fynd / formedelſt huilcken fonden oc døden ſtulde 
borttagis / oc alle Menniſkeſkulde bliffue behulpne Søder oc Hed⸗ 
ninge lige ſom oc Abraham icke aleniſte omffar | fin lijffs arff⸗ 
uing effter Guds befalning / men ocſaa fine Tienere ſom vaare aff 
it andet blod oc ſlecte. At ſaa in ſumma alle Jodernis drengboͤrn 
bleffue omſt aarne fra Abraham indtilChriftum] Fordi] at de aff 
deris nature icke vaare andet en Syndere] oc haaffde Guds naade 
oc barmhiertighed behoff | faa fremt fom de ſtulde bliffue fri frø 
deris fynd oc vorde ſalige. 


Men der kommer it andet Barn | ſom lader fig oeſaa om⸗ Kuor faar 


ſkere det haffuer en Jomfru til Moder/ huilcken der vndfick aff 


den hellig Aand / ſom offuerſk uggede hende] oc met (in naade hellig feggren, 


giorde hendis kiod oc blod Der faare tog hand intet whelligt kiod 
oe blod met fig [aff fin Moder | and dog det er ft dødeligt Fiød oc 
blod Fordi det kunde icke ellers vere vort kiod oc blod ligt huilcket 
der er doͤdeligt. Oc får dette Rarn bleff vndfangeti Moders lijff/ 
er det fod aff Gud i euighed ſom den anden Pſal.ſiger At nu dette 
Barn! for er vden fynd oc euig Gud lader fig omſtere lige ſom 
andrefinga Born der haffde ſynd oc bleffuc forſt ſtabte i Moders 
fijTidere gizt albelis en ny gerning aff omſterelſen / at der ſtede oe 


— — — 
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| Paa det ny 
dri ſaadant tilforn i Verden / Der faare vender troen oene fra ale 


fe andre omſt aarne Born / lader dem fare ſom Syndere / oc ſom de 


Der haffue Guds naade behoff / om de ellers ſkulle behielpis fra ſyn⸗ 
Den oc deden |oc hun ſeer aleniſte til dette Warns omfkerelſe der fem 
hun veed at hand er icke aleniſte vden fynd / paa kiods os blods veg⸗ 
ne / Men at hand er ſelff Guds euige retferdighed. 

Huor faare lader hand da omffere fig | ſom andre ſyndige 
Børn oc fordoͤmde til doden? Mand haffuer icke ſyndernis forla⸗ 
delſe behoff / thi hand haffuer ingen ſynd / Hand haffuer icke behoff 
at hand ſkal regnis blant Guds Foick | thi Hand er ſelff euig als 
mectig Sud [oc hand fader alligeuel omſkere fig | lige ſom it ondet 
fattigt ſyndigt Barn] der haffuer Gude naade oc beſtermelſe be⸗ 
hoff / Huor faare det dog 2 

Aaarſagen giffuer hans Naffn oſſtil kiende huilcket / ſom 
ſagd er ocſaa vaar it almindeligt oe forſtandeligt Naffn iblant 
«Søderne | Men effterdi det giffuis dette Barn beſynderlige | da 
bliffuer it Naffn der aff offuer alle Naffn / at der vaar aldri faar 
dant it Naffn hort i Verden. Thi Jeſus kaldis paa Danſke faa 
meget / ſom en Frelſere oc Hielpere / Saadant it Naffn giffuis dette 
Barn i hans omfferelfe /til it vidniſbyrd | at wi formedelſt denne 
omſkerelſe fulde bliffue behulpne. Thi dette Barn | ſom før er 


ſagd / haffde paa fine egne vegne ingen omſkerelſe behoff. Saa lig⸗ 


ger nu al mact der paa; at mi ffulle fære huor til dog dette Barn 
vil formedelſt fin omfkerelſe tieneoe hielpe oſſ. Der faare ſkalt du 
atter her lade dine åren op] oe ſee til / huorledis hand ligger i Kryb⸗ 
ben [vdi it obet fehuſſ / vden al braem vdi ſtor fattigdom] oc hand 
ſkal alligeuel vere en Hielpere oc Frelſermand. Her kant du ſelff 
bemercke at dette Barn / vil icke ſtaffe noget Menniſke pendinge oe 
gods | herlige veſen oc mact til / thi hand haffuer ſaadant icke ſelff / 
Ja hand vil icke haffue der | hand lader Verdzlige Konger oc For⸗ 
ſter beholde ſaadant / de kunde oc ſkulle hielpe andre Fold der met 


beſterme dem / fri dem fra offueruold / hielpe dem tilnæring oc bie⸗ 


Men 


ring | oc andet ſaadant. 
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Aarſſ dag. XLVHÅå 
Sen hans hielp gaar paa det ſom Høyre er / oc beſynderlige 
Der hen der omffereifen er beſticket oc Guds pact giort met Men⸗ 
niffen til. Wi ere alle Syndere aff Moders lijff / Nu haffuer Gud —— 
formedelſt fin Lou giffuet oſſtil kiende huorledis wi ſtulle frie, freiſre 
vort leffnet / oc tiene hannem. ODe denne lerdom er hellig oc god / 
Thi Gud kand intet ont ſticke oc befale. Men her findis denne 
broͤſt hoſſoſſ arme Syndere / at wi icke kunde holde Guds Lou / for 
ſyndens oc vort forderffuede Fiøde | oc onde begæring ſtyld Hun 
vil haffue it rene hierte der ingen ond begæring er vdi. Men wi 
kunde icke giſre oſſ andeleds oc icke heller omſkiffte hiertet. Der 
faare effterdi wi ide giøre Guds vilie [oc vore hierte oc begering Lonen Flap 
ſtaa der ſtedze imod | Da ſtaar Louen der oc flager paa oſſ alle | Ja ger par oſſ⸗ 
hun giffuer off alle hen i den fortiente ſtraff / doden. Thi faa ſiger 
an, SJuo fom holder icke alle diffe ord! hans ſiel ſkal vdſlettis. 
—* huo ſom ſynder i det ene hand er ſkyldig i den gantſte Lou, 
Fordi af den ſamme | fom haffuer budet Du ſtalt icke bedriffue 
Hoer | hand haffuer ocſaa budet: Du ſkalt icke ihielſſa Jacob. ij. 
Denne byrde ligger nu paa off alle! af wi bære den ſamuittighed / at 
wi haffue icke huldet Guds £ou/oc ſtulle der faare vente ſtraff. 
Imod ſaadan iemmer / vil dette Barn Jeſus vere en Frel⸗ 
fereoc Hielpere oc hand begynder i dag ſaadan hielp / der hand er 
otte dage gammel / oe giffuer fig der hen vnder Louen/laderfig om⸗ 
ſtere / lige ſom andre ſondige Barn Paa det Louen icke ſtulde kun⸗ 
de rofe/at hun haffde beklaget oc fordømt alle menniffe) fom Syn» 
dere der haffde icke veret Gud lydige. Thi her findis it Barn / ſom 
er vden ſynd Dette Barn giffuer fig der hen / at hand vil fuldfomø 
me oc beuiſe Gud fin lydighed | oc holde Louen fuldkommelige oc 
det der faare at hand kaldis Jeſus / oc vil hielpe offarme! fordemde 
Menniſke fra Louen at hun icke ſtal fordome alle Menniſte / Eff⸗ 
terdi der er fe Menniſke fom met it rent hierte gif uer fig der til / at 
hand fuldkommelige vil vere Gud lydig. 
Der faare ſiger den hellige Paulus Galat. iiij. Gud ſende Pauli 


i ' 8 sj 
ſin Son /fodt aff en Quinde / oc Louen vnderdanig / paa 7 Ester. 4 
> 


— — 
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Daa det ny 
ſkulde forloſe dem] fon vaare vnder Lonen/ oc wi fulde faa børns 
vduælelfe, Diſſe ord ſkalt du beſce flitelige. Mand ſiger føde aff en 
Quinde | Der ſom mand ellers pleyer at neffne Faderen Thi 
mand ſiger icke denne er den Quindis Søn | men den Mands 
Son. Nu neffner Paulus ocſaa Faderen her / oc ſiger: Gud ſende 
fin Son oc ſetter dog der til: Født aff en Quinde der met at giffue 
til kiende | at hand førft er fodt aff Gud / oc der neſt Der tiden vaar 
fuldkommen /ocſaa føde Mennifte aff en Quinde Saadant giot⸗ 
dis aldelis intet behoff / der ſom denne Quinde hafide føde fit barn 
ſom andre Quinder / Men effterdi det er en beſynderlig fødsel | oc 
Moderen vndfick vden Mand formedelſt den hellig Aand oc 
bliffuer en reen Jomfru effter fødselen | der faare vil Paulus her 
beſynderlige tale om Moderen. | 

Sen fom nu | figer Paulus |er Louen vnderdanig naar? 
eller Huorledis 2 Det ſtaar i dette Euangelio / at hand fader fig om⸗ 
ſkere Thi Moſi £ou er dem giffuen / ſom vaare omſtaarne oe icke 
Hedninge / At vor HErre Chriſtus faa i det hand anam wer om⸗ 
ſkerelſen/ gior fig Louen vnderdanig /hand gior fig til en Diſcipel 
oc Tienere vnder Louen / oc giffuer der met til kiende / 1 det hand la⸗ 


der fig omſtere / at hand er ſkyldig til at giore / alt det] for er budeti 


Guds Lou. | 

| Dette er det ene Men her met er det icke nock /Thi Paulus 
(ærer fremdelis / huor faare Guds Søn dog gaff fig vnder Louen 
pc figer/ Paa det hand ſkulde forføfedem/ fom vaare onder £ oucn/. 
oc wi [fulde faa vducelelſe. Dette finde ſtalt du lære oc mercke da 
faar du beſynderlig troͤſt oc glede aff Chriſti omſkerelſe. Thi ieg 
ſagde / at Louen vaar dem giffuen /ſom vaare omſtaarne fem Hi⸗ 
ſtorien ocſaa giffuer klarlig til kiende Moſes vaar io aleniſte det 
Joͤdiſke folckis predickere / oe Gud kiende aleniſte Joderne for fit 
Folck / oe gaff dem Louen paa Sina bierge der de droge aff Egyp⸗ 
fer] at de ſtulde vere hans eget Folck / oc vere met feder ſtick oe rette 


ſkilde fra alle andre Fold. De før Gud gaff denne Lou Fid ned aff. 


Himmelen / vaar den naturlige Lou i Verden /det er] / Menniſken 
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Aarſſ dag. XLIX. 
viſte vden ſaadan obenbaring aff Himmelen | aff deris egen for⸗ 
ſtand / at mand fFal fryete Gud / ære Gud / paakalde Gud] at mand 
ſtal hedre Fader oc Moder / Icke fla ihiel Icke bedriffne hoer Icke 
ſtiele Icke liuge ſom Paulus ſiger Roma—ij. Hedningene ere dem 
ſelff en Lou | 1 det / de beuiſe at Louſens gerning er ſereffuen 1 deris 
hierte Effterdi deris egen ſamuittighed giffuer dem vidniſbyrd oe 
der til met de tancker / ſom ſtulle forklage eller aarſage ſig iblant 
huer andre | paa den dag | naar Gud fral doͤme Menniſtens lonli⸗ 
gelformedelft Jeſum Chriſtum effter mit Euangelij lydelſe Dens 
neer en klar tere. Hedningc haffue en ſamuittighed | naar for de 
giſre wret | Der maa det io følge | at De vide Louen oc deris hierte 
kiende Guds bud oc vilie. Oc denne ſamuittighed fral beſynderlige 


røre fig oe veckis op paa den yderſte dag der ſom buer Syndere ſtal 


bere oidniſbyrd imod fig ſelff / oc giffue fig ſelff ſtyld oc wret. 
Hus ſom nu vil giøre ſtilſſmiſſe mellem den rette Kirde/ 
ſom vaar faar Louen oe den anden deel Hedninge [hand ffal fee) 
huorledis Hedninge oe Kircken ere higer faa maade / at naturen loe⸗ 
rer dem baade | at deſkulle fiy ont frycte Gud / oc trolige arbeyde 
paa det gode. Men hoſſ Kircken ſom haffuer Guds Ord | er dette 
forſtand renere oc Flarere! hi bun haffuer en anden Scholeme⸗ 
ftere end ſit eget hierte: Den hellig Aand regerer oc opliuſer Kir⸗ 


cken | at hun ved | huorledis Gud vil icke aleniſte lade fig noye met 


de oduortis gerninger men hand vil haffue it rent hierte. Dette ſee 
Hedninge icke eller de ſom ere vden faare Kircken Det befinde de 
vel / At der er flor broſt i hiertet/ effterdi der opueckis faa megen w⸗ 
ſtickelig ſyndelig Inf os begæring. Men der paa giore de fig icke 
ſamuittighed / De lade fig tycke at naar de ekon holde fig aff vduor⸗ 
fis gerninger /da haffue De giort ret / ocere wden ſynd. Saa er Lo⸗ 
uen ho baade dele | vdi Kircken oc vden faare Kircken. Men hun 
er klaͤrligere vdi Kircken/ Qoder offuer haffner Kircken endnu it 
andet oc Tørre fint huilcket der er icke vden faare Kircken /Thihun 
lærer af Guds Ord! hnorledis mand kand fordriffue fonden aff 
hiertet oc onde begeringer / at de kunde icke fordeme eller flage paa 


g off 


* —— 
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Daa det ny | 
oſſfaar Gud. Thi dette liuſſ haffuer ſtedze oc altid fra Adam ve⸗ 
rei i Kircken at arme Syndere formedelſt den hellig Aand ſette de⸗ 
ris tillid til den foriette Sed oc trode formedelſt hannem at haffue 
ſyndernis forladelſe oc euig retferdighed. Der vide Hedninge in⸗ ba 
tet aff | end dog de haffue oc vide den naturlige Lou. mn 

Couen bin⸗ Her aff kand mand nu lettelige fee] at alligeuel end dog * 

deralle Hedninge haffde anden ſkick oc rette oc vduortis Gudsuieniſte 

stele end Isderne / faa befatte oc binde dog de thi Bud] ſom ere indplan⸗ fu 
tede ĩnaturen / Hedninge faa vel ſom Yéder / oc den dom gaar ſaa | 
offuer alle Menniſre /at de ffulle holde de thi Bud / eller bliffue vn⸗ 


Der Guds vrede / oc vdi døden, M 

De at vor kiere HErre Chriftus fader omſtere ſig det ſtſrx 
icke aleniſte Yøderne til gode | at De ſtulle vere fri fra Louſens vd⸗ N 
nortis beſuaring / men Det ffeer baade Hedninge De Isder til gede — 


Zuorledis effterdi Guds bud binde dem baade / oc de kunde dog icke fuidfoms 
wi forloſis me dem lat de ſkulle alle vere fri fra Louen det er / der ſtulle fremde⸗ * 
is huercken Hedninge eller Joder vere forplictede til Moſis vd⸗ 

uoriis ſtick / De taare icke mere lade fig omſkere / de taare icke mere ON 

vortefig fra denne eller Den mad | de taare icke mere gaa til Jeruſa⸗ la 

fem af giſre deris Offer / oe bede alenifte i Tempelet Saadant ſtal 

haffue ende hoſſ Jøderne. Oc der ſom Hedninge ville bliffue Guds np 

folck da taare de oc icke holde eller anamme ſaadan ſkick dette er en 
forlsſning fra Louen / men den ringeſte | Denne er meget ſtoörre at |" 

huad mand haffuer giort imod de thi Sud met hiertet /met Ord oc * 

gerninger | det ſkal altſammen / vere forladet oc tilgiffuet Søder se * 
Hedninge / oc alle ſom tro paa hannem / ſaa af Sud vil icke ſee /ſaa⸗ 

f dan fynd oc ingen fordoͤme der faare. J 
usrledis Der til tiene vor fiere HErris Chriſti omfferelfe| oc at 
itolle handi dag giffuer fig onder Louen | Thi denne friſtelſe lader fig md 
mn, 5 ſtedze finde | at die hierte oc ſamuittighed ville beklage dig / at du * 
te m/ haffuer icke fuldkommelige huldet Guds Ord oc vilie Naar ſen 

na! dette nu ffeer / da vocte dig | at du io icke aarfager dig oc figer nen! | "Y 

men bekent din fond] Oc der faare ſtalt du deg icke fortuile men 


fig] 


— — 
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Varf dag. L. 
ſig Det er ſant / atieg er en ſyndere | Yeg haffuer giort ilde | Jeg 
haffuer forſomet denne oc den gode gerning dette er diſſ vær ſteet / 
Nu veed ieg ocſaa | at den cuige DØD oc fordømelfe er beſticket at 
ſtraffe fonden met / Men ieg tacker min naadige Gud ve Fader i 
Himmelen / hand vdſende fin Søn | oc loed hannem omffere | oc 
giorde hannem Louen vnderdanig / Huad ſom ieg nu icke haffuer 
giort / det haffuer min HErre Jeſus Chriſtus giort Huor ſom ieg 
haffuer veret Gud oc hans Ord wlydig / der haffuer hand veret 
fuldkommelige lydig / at hand der met vilde giøre off fri fra Louen / 
oc fra Louſens formaledidelſe / oc icke end aleniſte det men ocſaa af 
hand vilde giøre mig til Guds Barn oc arffuing [Fordi at er end 
jeg en fattig ſyndere oc haffuer offte fondet imod Guds bud /ſaa er 
dog hand vden fyndjoc beuiſde fuldfommelige af lydighed for min 
ſtyid ia for alle Menniſt is ſkyld / Fordi at faa figer Paulus | Gud 
gaff hannem vnder £ouenj paa det hand ffulde forføfe dem / fom 
vaare vnder Louen ſdet er / off alle / oc giordedem til Guds Zørn/ 
Thi Gud vil 10 at alle Menniſte ſkulle vere hans Lou lydige. 

See der giffuis dette Naffn Jeſus offuermaade deylige til 
kiende / at dette Barn kaldis en hielpere icke vdi timelig nod / men i 
Den hoͤyſte oc cuige nod / icke imod en ringe Fiende / men imod Guds 
Lou ſom fordømer oc giffuer dem alle i doden der hende icke holde / 
Thi her traader dette Barn frem/der ſom alle Menniſke ere brødis 
ge imod Louen oc ingen haffuer huldet hende hand tager ſig Louen 
ril / oc beuiſer Gud den lydighed / huilcken hand kreffuer aff off ſyn⸗ 
dige Menniſtke/ oc hand gior det /lige ſom Paulus ſiger oſſtil go⸗ 
deſat tiene oſſ der met / oc af giſre oſſfri fra Guds formalecdidelſe oc 
vrede, Paa det ſeffterdi mi kunde icke gioͤre Louen fylleſt for vor 


ſyndelige nature oc onde hierte ſkyld / wi ſkülle da holde off fif dette 


Barn | oe vife Louen fra off til hannem | Thi hand haffuer vore 
kißd / hand er it Menniſke lige ſom wi ere/ oc det der faare / at hand 
vil gibre det ſom wi icke kunde giore | oc føre off faa fra Guds vre⸗ 
de / oc giore oſſtil Guds Børn] wi ſom ere Guds arffuinge / oc ſtul⸗ 
le leffue euindelige. 

dr g ij Dette 
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4 Paa det ny Aarſſ dagg. 
eſus enDeette kaldis en ret Jeſus oc en ret Freſere oc Hielpere huo 
Perelſere. ſom ekon kunde holde hannem der faare | pc intet trule DSE paa 06 
i mere trøfte fig i faadan fuldkommen lydighed end forferdis for fin 
| HE egen wlydighed. Thi der er Dieffuelen en Meſtere paa at hand 
LE finger vore dyen i vor wlydighed | oc rycker denne Guds Sons ly⸗ 
MA dighed aff eyene / der met giør hand vore hierte bløde oc mifirøftige] 
at wi icke vide huor wi ſkulle bliff ue oc miſte det Naffn Jeſus paa 
det neſte altfammen | mi holde hannem ide for en Freiſere oc Hel⸗ 
pere | men for en domere/ Men der ſtalt du lære at forglemme dig 
ſeiff oc fee hid en liden fund | huad dette Barn giør i oc huor faare 
hand tør ſaadant / Hand fader omſt ere fig Den oitende dag oc giff⸗ 
. uer fig vnder Louen /paa det hand vilde forløfe off alle fra Louen 
oc gibre Guds arffuinge oc Børn af off. Der faare haffuer hand 
tilborlige dette Naffn / oc kaldis Jeſus det er | en Hielpere ot Frel⸗ 
ſere imod Louen / oc den for maledidelſe ſom Louen fører paa oſſ, 
for vor wlydigheds ſeyld / Dette ſt alt du beholde / faa fant du fryde 
dig aff denne omfferelfe | oc Lade dette Naffn vere din hørfte troſt 
TE MH. huilcket ſom det dig ſtal hielpe i euighed Dette forlene off 
KEH > alle] Gud vor Himmelſke Fader formedelſt denne 
J Jeſum oe fin hellig Aand | Amen. 


En Bøn. | 
H ERRE Gud Himmelſke Fader / wi tacke dig for din Fa⸗ 
—8 





— FE 


derlige naade / at du haffuer taget dig arme Sonderis elen⸗ 

dighed til / oc oſſ til gode] giffuet din Son vnder Louen at 

hand ſk ulde met fin fuldkomne lydighed ſtille din vrede! oc helbrede 

por wlydighed / Wi bede dig at du vilt formedelſt din hellig Aand / 

faa opliuſe vore hierte / at wi met denne lydighed kunde troſte off 

imod vor ſynd oc onde ſamuittighed /oc formedelſt din hellig 
Aands hielp / ocſaa begynde at vere lydige Born / oc 
Endelige bliffue formedelſt Chriſtum til 
euig tid ſalige / Amen. 


rr 





Den 
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in nyt Aarſſ dag oc Obenbarelſens 
— dag / Matthei 3. om Chriſti Daab. 
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6 
RX 
14 15 


—D 
mom 
gender" i: 
HAM | Aa den tid kom Jeſus aff Galilea til Jordan 
jer 2 til Yohannem /at hand fulde fade fig Debe 
rer aff hannem. Men Johannes formente han⸗ 
sd wem det// oc ſagde: Jeg haffuer vel behoff / at Debis 
ret, dig / o Du kommer til mig. Da fugrede Jeſus oc 

ly | mg iij ſagde: — 


* — — 
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Om Chriſti 

fagde: Lad det nu ſaa vere / off bør ſaa at fuldkomme 
al retferdighed. Saa tilſtedde hand hannem. Ot der 
Jeſus daar Dobt / gick hand ſtrax op aff vandet. Dk 
fee / da obnedis Himmelen of 























uer hannem / oc Johan⸗ 
jes fag Guds Aand fare ned/fom en Due / oc komme 


ſagde / Denne er min elſtelige Søn / ſom mig er vel 
behagelig. 


Bi HERT brus fiere HErre Chriftus bleff den ottende dag omſkaaren | oc 
LÅ Hk huad Hand vdrette der met / Som er| at effterdi wi Men⸗ 
nifſke alle ſammen | haffde ſyndet imod Guds Lou /oc icke kunde 
holde hende / oc ſtulde ocſaa der faare /bære wlydigheds forbandelſe 
eller ſtraff / den euige dod | dø gaff vor kiere HErre Chriſtus | fig 
vnder Louen / at beghynde met omfferelfen at fuldkomme hende paa 
der hand vilde gisre off ledige oc fri | fra ſaadan forbandelſe oe 
ſtraff / men fin fuldkomne lydighed. Thi det er viſt / at dette Barn 
ſom Propheten Eſaias [oc der neſt Engelen aff Himmelen ſige/ 
kom icke for fin ſtyld | men bleff oſſ føde oe giffnen /at hand vilde 
vere vor Frelſere oc Hielpere | imod den euige ded. 
oar Cort Men i denne dagis Euangelio høre wi en anden Hiſtorie 
* — ſig at vor HErre Jeſus | loed døbe ſig Jordan aff Johanne /oc us 
| ; cas giffuer tiden ſmuct til kiende Huor gammel vor HErre Je⸗ 


ſus vaar paa den tid thi hand ſiger / Jeſus vaar ved trediue aar der 


Zuor faare Ders kierlighed hårde paa det ny Aarſſ dag huorledis vor 
(gs) 


mene /at wi ſtulle icke fade døbe offi vor vngdom / men toffne til wi 

komme til denne alder da kunde daaben vere off nyttelig. Men de 

ſee icke at Chriſtus kunde icke for lade fig doͤbe. Thi det er klart aff 

Luca! at Johannes begynte da førft met Predicken ot dybeiſe. DC 

daaben | lige faa vel ſom Johannis Predicken paar aldelis re rf) 
: | e i 
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offuer hannem. De fee / en røg ned aff Himmelen 


hand begynte. Her paa forargede blinde Fold Sendøbere ſig oc 
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Saab. LITT 


ſtick | huordan der tilforn icke haffde veret i Kircken. Men huor 


faare Gud befalede Johanni at begynde ſaadant | det hørde eders 


kierlighed faar xiiij. dage. Louen oc Propheter ſiger Chriſtus ſpaa Su 
indtil Johannem. Thi at om hand end vel! fom andre Propheter z 
ocſaa formanede til Penitentze | faa tilfagde hand dog alle ſynders ayttelt 


forladelſe formedelſt Chriſtum [ocvidnede at hand vaar allerede 
Føde! oe iblant Folder | oc at hand ffulde ſnarlige ſelff traade frem] 
predicke [oc giøre pnderlige gerninger, "De ſom nu anammede 
Denne Predicken / oc kiende fig for Syndere / de haabede at Chriſtus 
vaar allerede neruerendis /oc ſtulde ſnarlige obenbare fig ſelff | oc 
fade fig fee | Diſſe dobte Johannes | oc denne daab vaar icke andet / 
end en foruaring /at foriettelfen om ſyndernis forladelſe / fulde 
formed Chriſtum vederfaris dem. At Johannis daab vaar faa 
beſynderlige ſkicket for de arme ſynderis ſtyld | fom kiende deris 


fynd | oc begærede troͤſt | atde fulde viſis til vor HErre Chriſtum/ 


oc formedelft hannem bliffue troͤſtede. 
Her kommer nu it fpørffmaal | Huor faare fod da Chri⸗ 
ſtus fig doͤbe? Hand vaar dog ingen ſyndere? Thi dette ſperſſmaal 
ſuarer vor HErre Chriſtus her felff [der Johannes ide vil døbe 
hannem | oc acter fig for ringe til ſaadan en gerning: Lad det nu 


al retferdighed det er hand vil anamme alle arme Syndere til fig] 
gidre dem retferdige oc fil enig tid ſalige figefom den Dobere Jo⸗ 
hannes oc falder hannem der faare Guds £am /fom borttager 
Verdens ſynder det er] fe Offer ſom ſkal offris oe do for den gant⸗ 
fre Verdens ſynder. Til denne gerning ſiger Chriſtus her at hans 
Daab ſkal vere nyttelig | oc der faare vil hand icke forlade Johan⸗ 
stem fra ſig / hand ſtkal doͤbe hannem | wanſcendis | at Johannes er 
ekon en tienere / men Jeſus en Serre offuer Himmel oc Jord. fi] 
ſiger hand bor at opfylde al retferdighed det er! Jeg anammer ar» 
me Syndere til mig / ieg haffuer taget deris ſynder paa mig / oc ieg 

gu traader 


— — — 
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or til 3 
% hannis 
vaa 
ge | 


| 
— 
oſſ AE Foro 
faa vere / figer hand] Thi faa bør oſſ at fuldkomme al retferdighed Fromme alf 
Diſſe ord ere vdlagde i mange maade | Wen denne ér Den rette ve retferdig⸗ 


enfoldige forſtand Chriſtus kom til denne Verden at fuldkomme * 
























i 
i 
| 
Ht | 
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| 9 
J— 
Hi 


Ek: 


traader nu der faare hid til dig at du ſtat doͤbe mig lige fom andre 
ſyndere. J ſaadan ſryld haffuer ieg veluillige giffuit mig [Der 
faare hielp mig der aff / gior ſom dit embede vduiſer / oc dobe mig 
ocſaa lige ſom andre ſyndere. 

Fordi at wi ſkulle icke her anſee vor HErre Chriſtum for 
den ſom hand er paa fin perſonis vegne | Thi hand er Guds euige 
Søn / OEe alligeucl at hand haffuer taget fig vore fiød oc blod til / 
faa er det dog it hellige kiod oc blod / wden al fynd | wden al onde bes 


gering /fult met retferdighed oc hellighed | Der faare haffuer hand 


paa fin perſonis vegne inter mere behoff at lade ſig dobe ende hand 
haffde behoff at vorde Menniſke | den ſom vaar euig Gud] ocen 
HErre offuer alting Men fee til hans embede oc huad hand 
haffuer i finde at vdrette | da ffaltdu befinde | at alligeuel band paa 
fin perſonis vegne / er hellig oc retferdig ſaa er hand dog paa fit em⸗ 
bedis vegne / en Syndere offuer alle ſyndere Thi hand tager paa fig 
alt det! ſom alle Menniſke haffue fondet imod Gud | oc vil ſille 
Sud til freds | oegiøre fyllyft der faare, Lige nu ſom andre ſyn⸗ 
dere] der haffde ruelſe for deris ſynder | oc føgte Guds naade hulde 
fig til Johannem / oc lode fig døbe aff hannem / til it tegen at Gud 
ynde vere dem naadig / oc forlade Dem alle deris ſynder for fin 
Søns ſkyld. Saa kommer her Guds Sou ſelff / ſtiller fig ſom den 


| ft i oor faare ſtoͤrſte ſyndere der huercken kand eller vil mifte Johannis daab/ 


Ehriſtus 
Joed fig 
døbe, 





huilcken der vaar beſkicket aff Gud arme Synderetil en trøft, Oc 
aͤlligeuel at Johannes ſtaar ført imod (thi band feer at det er vor 
HErre Chriſtus ſelff ſom fulde døbe alle trofaſte Menniſke met 
den hellig Aand / der faare befiender hand frilige | Ah HErre ieg 
haffuer behoff at du ſkalt dobe mig / icke met vand / men met den hel⸗ 
lig Aand | Dut begerer Du dog ſaadan vanddaab huilcken der er 
ekon beſticket for arme Syndere?) Saa tilſteder hand hannem 
dog or doͤber hannem /effterdi vor HErre Chriſtus icke vil haffue 
det anderleds Dec denne Chriſti daab giffner til kiende af Gud 
haffuer formedelſt ſin Søn taget oſſ Syndere alle til naode / cffter⸗ 
di hand lader hannem komme til denne ſalige Daab / der Band 


— 
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haj i | 


Daab. LIII 
haffde taget alle vore ſynder paa ſig / oc bær dem frem paa fin ryg 
til Johannis daab i Jordan, 

Denne er den rette oc ypperſte aarſage / huor faare Chriſtus 
lader fig døbe oſſtil troͤſt effterdi Gud beuiſer fig faa naadig hoſſ 
fin Søns daab / ſom dog haffuer taget alle vore ſynder paa fig | af 
wi ſtulle vere til freds met vor ſynder ) oc viffelige tro at de ere off 
forladne / Thi at ellers [der fom Gud icke haffde villit forlade off 
vore ſynder haffde hand icke taget fin Søn til naade der hand nu 
kommer til Johannem met vore ſynder. Der faare er denne troſt 
faſt oc viſſer Gud vere loff til euig tid / at Gud for fin elſkelige 


Saons ſtyld vil tage oſſtil naade / oce regne oſſ fri fra alle fynder | der 


fom wi ekon troſte off i hannem | oc formedelſt en ret tro henge oſſ 
til hannem. 

Der neſt loed vor HErre Jeſus Chriſtus fig ocſaa døbe der 
faare | af hand vilde met ſit eget Exempel locke off til den ſalige 
daab / oe lære off huor til ſaadan daab ſkal vere nyttelig Thi der eft 
du viſſer paa naar du lader dig dobe / at du giør lige det ſamme ſom 
Chriſtus giorde | oc denne daab ſkal bekomme dig | lige ſom band 
bekom Chriſto / af Gud vil tage dig til naade /oc icke bortkaſte dig / 


for din fond ſtyld. Lucas melder oc noget om Chriſti daab ſom 508 | 
É * giot de ſin 


icke ſtaar her / Som er /at effter Chriſtus vaar døbe oc kom op aff 
dis Himmelen / oe den hellig Aand foer ned paa hannem i en les vaar vøb 
gemlig ſtickelſe ſom en due | eder kom en røft aff Himmelen / 
ſom ſagde / Du eſt min eiſtelige Son / til huilcken ieg haffuer beha⸗ 
gelighed. Dog figer Lucas icke huor om Chriſtus bad Men wi 
kunde rettelige oc viſſelige bemercke oc forneme det paa omſtan⸗ 
delſer. 
Der vor HErre Jeſus vaar dobt aff Johanne i Jordan! 
oc forſt formedeſſt Guddommelig obenbarelſe ned aff Himmelen/ 
oc der neſt formedelſt Johannis finger oc Predicken bleff Menni⸗ 
ſken kundgior gaff hand fig ſtrax effter hand vaar døbe ri. dage 
hen i Hrcken fra fold oc ſtridede der met Dieffuelen os off nernant 
g v hannem / 


* — — 
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Ben efften 


Jordan / giorde hand fin Bon oe da førfteffter denne Bon | obne / gr hand 4 
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or fagre 


— — — 


Om Chriſti 
hannem /paa det den naadige Herre ſkulde i allemaade | ffaffe off 
rolighed / Ot / ſom den gamle Zacharias fiunger] forløfe off fra alle 
vore fiender ſynden / Louen | Dieffuelen /oc den euige ded. Effter 
hand haffde faa vundet fever aff Dieffuelen kom hand ibfant Fold 
igen / oc vdualde førft tolff Apoſtle / dem ſtickede hand vd i det Jo⸗ 
diſke land / met den befalning At de ſtulde Predicke at Gude Rijge 
vaar kommet nær til det er / den tid vaar nu neruerendis huilcken 
alle Propheter viſede til / oc talede om / der faare ſkulde de beſt icke fig 
fil ſaadan naade | oc lade ſig døbe | paa den HErre Jeſum / fom nu 
vaar faar hender / oc vilde ſtencke dem alle | fondernis forladelſe oc 
Det euige lijff fon hannem anammede. Der faare (ord vor HEr⸗ 
re Chriſtus høre fig ſelff met obenbare Predicken | oc fee fig met 
vnderlige gerninger | fom den rette Chri | lige ſom Euangelij 
Hiſtorien vduiſer. 


Effterdi at dette vor HErris Chriſti embede oc rijge ſkulde 


briſtus nu begyndis er der icke tuil paa at vor HErre Chriſtus bad paa 


9 DER den tid at Sud ſculde giffue lycke oc ſelighed der til] oc vere der hoſſ 











met al naade / at Dieffuelens Rijge kunde forſtyris oc arme Syn⸗ 
dere kunde komme til naade oc ſalighed | At denne Boͤn gick ſaa 
paa det gantſke Predicke embede / at Gud vilde giffue lycke oc velſig⸗ 
nelſe til Euangelij Predicken til Daaben | oc tit alt det ſom ſtulde 
begyndis i Kircken. Men huorledis denne Bøn bleff høre | det fin⸗ 
der fig ſmuct [hi Himmelen loed fig op til it tegen at Guds vrede 
vaar nu ſtiſlit for denne Daab ſkyld /oc Himmelen / ſom for ſyn⸗ 
dens ſkold vaar tilluct / ſtal nu her effter faa oben for vor HErris 
Chriſti ſkyld. Den hellig Aand faroe ned i en ſkinbarlig ſkickel⸗ 
ſe /lige ſom en Due / oc fider paa vor HErre Chriſtum [fil it tegen 
at hand fremdelis vil vere hoſſ ſaadan vand daab | oc viſſelige lade 
fig der finde / oe Gud Fader taler ſelff ned aff Himmelen | met kla⸗ 
re forſtandelige Ord / oe ſiger | Denne er min elſtelige Sén | OM 
fil troſt naar wi bliffue døbte oc tro paa denne Søn / at Gud for 
hans ſtyld / oe vil elſte oſſ o anamme oſſtil fine Born. 

* Diſe 


— 
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Saab. LIIII 


Diſſe ſtycke ſtalt du mercke oc betencke vel [da fane du fer] om daa⸗ 
Buad] oc huor herlig en troſtelig ting den hellige Daab er /Thi at afs 9r 
nor til 


vilt du ſee til den førfte begyndelſe / da er det ickeen Menniſkelig ger⸗ 


ning eller fremſet / men en gerning der Sud befalede felff/fom Jo⸗ hand er 


hannes figer| Joh. j. Den ſom vdſende mig til at døbe | hand fagde —— 


til mig/ꝛc. 

Det andet er | at vor kiere HErre Chriſtus loed fig ſelff do⸗ 
be / oc hellig giorde daaben / mit fit hellige Legeme! De Gud obenba⸗ 
rede fig hoſſ daaben paa det aller venligſte i al naade til it tegen / at 
hand hader icke daaben / men haffuer en behagelighed der til effterdi 
hans Son fader ſelff døbe fig. 

Der tredie vor HErre Chriftus befaler oe beſticker det ſaa / 
at huo ſom vil vorde ſalig / hand ſtkal lade fig dobe / oe ſiger / Johan. 
iij. At huo ſom icke bliff ner føde paa ny aff vand oc Aanden / hand 
kand icke komme i Guds Rijge. 

Vet fierde / eders kierlighed hoͤrde dag fiorien dage /huorle⸗ 
dis Chriſtus vil ſelff vere hoſſ ſaadan vanddaab / oc debe met den 
hellig Aand / ſom den hellig Aand oc lige der faare nu effter at 
Chriſtus haffde bedet om ſaadan naade / far frinbarlige ned / oc la⸗ 
der fre ſig. Diſſe ſtycke ſtalt du fatte alle tiſſammen /da ſkalt du bes 
finde | at Daaben er icke en ringe foractelig Ceremoni der mand 
ffaf acteringe oc tale forastelige om | fon de wgudelige Sendøbere] 
oc andre Partier vndertiden tale der ſtimtelige om /Huad der er 
vert meten haand fuld vand Huorledis ſynderne kunde bliffue 
afftone formedelſt vand? Det er frilige fane | at det i ſig ſelff er en 
ringe ting met en haand fuld vand. Men huo vil kalde det ringe 
effterdi Gud befaler / oc vil haffue det faa & effterdi Chriſtus ſelff 
fader fig dobe? effterdi hand hiertelige beder Gud | at hand vil met 
fin Hellig Aand vere hoſſ faadan.daab 2 effterdi Den hellig Aand 
lader ſee fig / oe den enige Gud fader høre fig hoſſ ſaadan daab & 
Vilt du der faare holde oc tro reitelige om daaben da fatte 
diſſe ſtycke til ſammen / da ſkalt du icke kunde foracte eller tale 
ringe der om | Du ſkalt tacke Gud aff hiertet der faare | af * i 

| kr, 


* — — 
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Om Chriſti 


























J din egen. 

met — Der ſom wi ellers intet haffde oc viſte om den hellige Daab] 

wdoden diſſe thu Sprock [Det førfte Johannis i Det tredie] Oe det 

lå ben, andet Marcii det ſiſte Da ſkulde wi holde daaben hellig | ve fade det 
vere vor hoyſte troſt / at wi ere dobte i JeſuN affn. Fordi at kaldis 
icke det at prife daaben herlige oc hønt | at Chriſtus figer / wden faa 
er | at nogen bliffuer føde aff vand | oe Aanden / da kand hand icke 
fom me i Guds Rijge/ Suad kand Aab oſſ mere? Huad ſkal off 
forlengis mere? end Guds Rijge | der ſom wiſtulle leffue euinde⸗ 
lige met Gud 2 Begerer du nu at komme der tile Vilt du gerne 
vere der inde 2 pr ſkalt du da gøre 2 Huorledis ſtalt du ſticke 
dig der til? Icke anderleds / end du ſtalt lade dig dobe / Thi her ſtaar 
det. Wden ſaa er at nøgen bliffuer født aff vand oc Aanden da 
kand Band icke komme i Guds Rijge. Det er vel fant | at vand 
gior Det icke aleniſte den hellig Aand / eller andens daab ſkal vere 
Der hoſſ. Men der imod er oc dette ſant as den hellig Aand vil icke 
vere! wden huor denne vandd aab er / ſem wi ſee alle vegne i Apoſt⸗ 
lernis gerninger / De Yøder ſom * Petrum predicke / oc kiende 
deris ſynder / oc bede om naade. Saulus der hand kiender fin ſynd / 
or giffuer ſig i Guds vilie oc tror paa Chriſtum / Den Kammer⸗ 
herre aff Ethiopia / huilcken Whilippus Predickede faare aff den 
Prophete Eſaia [oc vnderuiſde hannem om Chrifto / Alle diffe 
ſkulle Lade fig døbe | om de ellers ſkulle fuldkommelige fødis til 
Guds Rijge. SEht deter beſluttet (ieg taler om dem ſom kunde 
komme til daaben. Met de wtidige / eller wfuldbaarne oc forſe me⸗ 
De Børn | haffuer det fin beſynderlige maade oc forklaring) at der 
ſtal intet Menniſ— fe komme i Guds Rijge / wden hand er født aff 

vand det er døbt / thi den hellig Aand vil icke ellers haffue ſin ger⸗ 

— — ningi oc hoſſoſff det er viſt 

9006 — Det andet Sprock faar Mare i det ſiſte Sue ſom tror oc 

IN ERR gaven, —— døbe] hand bliffuer falig. Huad det er at bliffue ſalig / forſtaa 


| 
i ALE 
J 










g 1 i 
1 i — 
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kommen der til [oc viffelige trøftedig | effærdi du eft dobt af vor. 
fiere HERris Chriſti Daab ſkal komme dig til nytte |] oe vere 


wi alle] 
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Daab. bi 
wi alle der haffuer du tuende vene til figer Chriftus | du ſtalt erof 
det er du ſtalt troſte dig i min lydighed / pine] Død oc opſtandelſe / af 
Gud vil for min [Fyld vere dig naadig / oc giøre dig ſalig. Er nu 
denne tro nock til ſalighed? Ney du ſtalt oc fade døbe dig met vand, 
Ja denne tro kand icke vere faft oc beſtandig / wden du eſt dobt Sar 
gener! Fordi at foricttelſen om ſalighed er indeluct i daaben | Saa 
vil den hellig Aand icke ellers komme til dig) eller tage fig dig til/ 
føden du. eft doͤbt / Huor faare dog & Der mot du fpørie Gud at ſom 
formedelſt hannem befalede førft ſaadan daab | DC der neft Chri⸗ 
ſtum jom fremdelis ſrickede det ſaa / at mand ſkal tro oc fade fig do⸗ 
be] om nand vil bliffue ſalig. Hoſſdenne befalning ſtulle wi lade 
Det bli fue | wi kunde ick bygge oſſen beſynderlig vey eller gong op 
i Himmelen Wi ſtulle bli fue paa den veh der Chriſtus viſer off/ 
hand veed denne ve) alene thi hand fom alene ned aff Himmelen / 
Men wi komme der endnu aldri op [der faare er det oſſ en wbe⸗ 
kynt veh. 
Nu viſer io Chriſtus offdenne ven faar ſit ord at hand la⸗ 
der dåbe ſia ſelff / oc ſiger / Denne daab er der til nyttelig /at al ret⸗ 
ferdighed ſkal fuldkommis det er / at wi ſtulle nyde denne daab / oc 
formedelſt hannem vere fri fra ſynden oc døden) Thi at ſom før er 
fagd / der hand kommer her til Johannem / da haffuer hand alle 
vore ſynder ligendis paa fin ryg [oc begerer der faare den hellige 
daab aff Johanne at Hun fralide fordøme off arme Menniſte / 
for ſaadane ſynders ſkyld | men vere offnaadig | oc giøre off ſalige / 
Dette tilſiger Gud hannem her i Johannis daab | hand lader 
Him melen op ſender den hellig Aand ned/ocden euige Fader ſelff / 
lader høre fig met diſſe ord / Du eſt min elſt elige Son |] 1 dig haff⸗ 
uer ieg behagelighed /det er for Verdens ſynders fryd / huilcke du 
haffuer taget paa dig / vil eg icke vere Din fiende / eller lade dig vnd⸗ 
gieide noget | men for din ſkyld / vil ieg vere Menniſken huld oc 
naadig / oe giøre dem alt got. Skulde wi icke da trøfte off t denne 
dab. Skulde wi ide vere letſindige oc glade der aff 2 effterdi mi 
frejat Sud vil for fin Sons ſtyld forlade off vore ſynder oc vere off 
naadig? 
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Chriſtus 
alene Det 
|| elſkelige 

Ik MR Farm, 





Om Chriſti 


naadig? Skulde wi icke gerne lade døbe oſſ oe vore Børn /ocaff 


hiertet tacke Gud for ſaadan naade effterdi vor daab viſer off til 
CThriſti daab | oe giffuer offden ſamme til vor egen Thi at vor 
daab | met huilcken wi lade off døbe / er en ſtadfeſtning / at Chriſti 


daab ſtkal høre off til oc wi ſtulle bruge hannem aff til gode. 


Lige ſom Gud oc for denne fag ſkyld lader fig her høre| oc 
figer| Denneer min elſtelige Søn | i huilcken ieg haffuer behage⸗ 
lighed /det er / al lyſt oe glede. Thi det er icke giort for vor HErris 
Chriſti ſkyld at Gud taler faa. Sand veed det vel tilforn | at hand 
er Guds Son | ociden aller høvfte naade hoff Sud / Men det er 
paa vore vegne at gibre | af wi icke for vor fynd ſkyld | fFulle frycte 
Gud oc hans ſtrenge dom. Der faare /alligeuel at Guds Son er it 
fane Mennifte | (aa holder Gud hannem dog frem offuer alle 


Menniſke / oc figer | Du eft min elffelige Søn] i huilcken ieg haff⸗ 


uer behagelighed. Saa taler hand icke met off] men ſom der ſtaar i 
Den xiuj. Pfalm. HErren ſeer aff Himmelen paa Menniffens 
Børn/at hand kand ſee / om der er nogen vijſſ / o atſpor Gud Men 
de ere affuigede / der er ingen ſom gior got / ia icke en eniſte. Denne 
er en offuermaade ſtreng dom | oc her beſluttis aff | at wi icke ere 
Guds Born / der Gud haffuer en behagelighed til/men ſom Pau⸗ 
lus ſiger / Verdens Børn] huilcke Gud er fortørnet paa | oc huer⸗ 
cken kand haffue lyſt eller Fierlighed til | denneer alle Menniſkis 
dom huilcken wi ere vnder / thi der ſtaar det Du eft min Sen ſom 
hand vilde fige [ De andre Menniſke ere Dieffuelens Boͤrn Jeg 
kand icke vere dem god / dig alene haffuer ieg kier. 

Huorledis ſkulle wi da eller kunde komme aff denne iem⸗ 
mer 2 Ved intet andet middel eller maade / end at wi traade frem til 
denne Søn | oe met en faſt tro holde oe henge oſſtil hannem Wi 
ſkulle kiende vor ſyndelige nature | bekiende vore ſynder faar Gud 
oc ſige/ Ah Gud ieg er en Syndere der er dog intet got hoſſ mig] 
du kant icke haffue behagelighed til mig. Men der er din Søn 
Jeſus Chriſtus hand bleff Menniſke /tog mine ſynder paa fig! oe 


dem 
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Daab. LVI. 


dem der effter aff met ſit dyrebar blod hannem eſſter du i hannem 


haffuer Du en behagelighed / oc ieg haabis at du ſkalt formedelſt 
hannem lade al den vrede falde ſom du haffuer til mig oe anamme 
mig ocſaa for hans ſtyld. 

Før denne fag ſt yld / åt du ſtalt faa holde dig til denne Søn] 
ſtiule dig onder hans naade / oc formedelſt hannem vente Guds 
naade da Predicker den euige Fader ned aff Himmelen faare dig / 
pe ſiger / Denne er min elſk elige Son. Som hand vilde ſige ville 
jvc vorde mine BØrn] oc ſkal ieg vere eders Fader [da holder eder 
fildenne | ſom her ſtaar i Jordan | oc lader døbe fig for eders ſtyld. 
Dette Exempel ſkulle 1 følge [ oc lader eder oeſaa døbe / faa ſkal her 
ingen nød vere paa ferde At den Artickel faar faa her veldelige / 
At der kand ingen komme til Guds naade oc ſyndernis forladelſe / 
wden aleniſte formedelſt troen til Guds Son /Chriſtum Jeſum / 
lader oſſanamme hannem hiertelige oc / effterdi hand lader oſſ gaa 
- fig til hierte / oc døbe fig for vor retferdigheds [Fyld] da fader off 

holde faft ved hands daab | af Gud ſtal for hans 

ſeyld vere oſſ naadig oc gisre off ſalige. 
Set forlene off Gud Fader] 
Son | pe den hellig 
Aand] Amen. 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſtke Fader | du ſom obenbarede dig 

H met den hellig Aand i al naade hoſſ din flere Søns daab] 
ſom haffde taget alle vore ſynder paa fig | oc met din roſt 

viſde off til hannem / at wi for medelſt hannem ſtulle haffue ſynder⸗ 
nis forladelſe / oe al naade i bede dig / beholt oſſ i denne tillid / og 

effterdi wi effter din Søns befalning oc Exempel ere vefag 
døbte [da ſtyrcke vor tro formedelſt din hellig 
Aand ſoc hielp oſſ til det euige lijff / 
4 ME %, 
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Paa VObenbarelſens 


dag / Euangelion PRatthei 2. 


F = £ 
—* F == 
7, > i 
cå —> ] mn 
8 —— z 
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E= in == 4% nyt 
En a -> så ' 1 F J 
—B WH Å cz —21 
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LON S Er — født i Bethlehem vdi Jode⸗ 
NE land / Kong Herodis tid/ ſee / da komme de 
Viſe aff Aſterland /til Jeruſalem / or ſagde / 
ud er den wfodde Jsdernis Kong ? Wi haffue ſeet 

hans Stier i Aſter land / oc ere komne at tilbede 





hannem. 
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| er Rong Herodes det hørde / bleff hand for: 
4 | ferdet / ot al Jeruſalem met —— —* 
MI 1 forfamfe. alle de ypperſte Preſter / oc Scrifftkloge 

iblant Folcket / oc vdfpurde aff dem / huor Chriſtus 
fulde fodis. Dede ſagde til hannem / J Bechlehem/i 
Sødeland. Thi der ſtaar faa ſcreffuit ved Propheten/ 
Oc du Bethlehem i Jødeland/ eſt ingelunde den mins 
ſte blant Juda Førfter/ thi aff dig ſtal mig komme en 


Forſte / ſom ffal vere mn HERee | 
Seal. MALLE offuer mit Folck 


Da kallede Herodes de Viſe himmelige/oc vd⸗ 
ſpurde aff dem flitelige/ naar —— —* ladet 
Ig til ſyne/ oc hand viſde dem til Bethlehem/ oc ſagde⸗ 
Reyſer bort / ot fpører flitelige effter Barnet/ocnaari 
det finde / da ſiger mig det igen / at ieg kand ocſaa kom— 
me oc tilbede hannem. 


Uke Der de nu haffde hørt Kongen / droge de bort/ 
AL Di ſee / den Stierne ſom de haffde ſect i Pſterland /gick 
ben faare dem/ indtil hun kom/ oe ſtod offuen offuer⸗ 





14 15 











| ſom Barnet vaar. Der de ſaae Stiernen / bleffue de 
mt gantſte glade/ oc ginge ind i Huſit / ot funde Barnet 
1 Met ſin Moder Maria / oc de fulde ned / oc tilbade 
| “ hannem /Oc oplode deris ligende fæ/ ve ſtenckte hans 
in nem / Guld / Regelſe oe Mirrha De Gud befalede 

dem i en drym at de fulde icke Drage til Herodis igen/ 


L —32 
Mr Od de droge en anden ven fil deris land igen. 
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Paa Obenbarelſens 


Find dag kaldis hoſſde Greker Epiphania det er Oben⸗ fred 


* Dag. daraſes dag Fordi at vor HErre Chriſtus bleff Hednin⸗ — 





ec obenbaree formedelſt en Stierne at de ſpurde oc føgte 
effter —6 oc * til hannem der ſom de ellers | 7 — 
Sbendbarelſe icke haffde —* baſd sn —— 
geuel der vaare nu andre oc flere in 
—— deris —— forf — * mør j —* in: 
meon oc Anna obenbare i Cemplet UT OT ————— 
VBarn er. Item vor HErre Chriſtus bliffuer o — har 
6. gar | Hoff Jordan | der hand bleff døbe | Der Lana ove Ling 
—— 2*— ſig met det forſte iertegen Saa GÅ re 
denne den troͤſteligſte oe denne dagis egen obenbaring RÅ — ffbe 
obenbarede Hedninge fin Son oc kaldede dem fil 3* mom ve" 4 
Der ocſaa høre til hans Rijge o ſkulle nyde oc bruge — i af, 
Her falde oc nogle ſporſſmaal i den de Hiſtorie * * re [uk 
icke ligger befonderlige-mact paa Men effterdi at nog saff seg ti 
haffue giffuit pe til vildfareiſe | kand det icke ſ adel at m 
aler noget Der os, STALDE USR | 
Zuo / oc * me førte ſpoͤrſſmaal er om diſſe Hedninge | * kd i 
haor man / mange de vaare / oc hueden de komme JIPaffuedomet ke Hay 
gene winlactig mening | at det vaare tre Konger ſom man hv (hm 
"gg kommer Folck til at tro] at deris fegeme ligge 1 Colne | oc — tdi 
drog (in vey beſynderlige dem ene aff Arabia den anden aff hine AN 
(and | oc den tredie aff India / oc komme tifjammen * ole ER or 
Denne mening haffuer aldelis ingen grund wden at der Herr | 
rophete Eſaia i det lx. Capit. Hedninge ſkulle vandre i — FN 
£) Serufalem| oc Kønger idet ſtin fom opgaar offuer dig —9 VR 
det er en Paffuiſt vdleggelſe effterdi her ſiaar om —— hyre —1 
er vet lige diſſe oc at Deere Konger | Lige faa lerde de for de pa | —9* AR 
uer fEpid | atdevaaretre] ocdeterdog megertrofigere | g —55— Ni 
flere /oc at huer for fig | førde diſſe tre gaffuer Guld | Høg 
sa CR » 
— wi ſkulle fade Det bliffne hoſſ Euangeliſtens 9 NW 


sære . 
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dag. LV III 


byrd ſom ſtger / at de vaare Magi] Nu giffue da oc Heydenſke Hi⸗ Wagt. 


ſtorier til kiende at Magi vaare i Perſen lano / vdi den hoyſte ſtat / 
neſt Kongerne | oc drabelige Mend / ſom omgingis met Himme⸗ 
lens lob oc naturens begrundelſe ſom Magia oe der aff kaldis / den 
kaanſt / der omgaaſſ met naturens himmelige forarbeydelſe aar 
wforſtandige wlerde Folck fee ſaadant / holds de det at vere wmuligt / 
oc kalde det kaagleri. Saa er oc Dette vift | at den Prophete Daniel / 
vaar en naffnkundig regentere i Perſen land / huilcken huer mand 
vifte klarlige om at Gud haffde giffuit hãnem for vifbom oc naa⸗ 
de oc giort drabelige vnderlige gerninger formedelſt hannem. Der 
faare er det troligt / at hans Prophecie / der hand ſcereff i Perſen land 
bleff beuarct ſom en beſynderlig Bag /oc viſe Folck actede oe leſde 
Det for it ligende fæ / icke aleniſte for den tilkommende ſpaadem 
ſtyld / men ocfaa for fremfarne Hiſtorier ſkyld/ Thi hand fatter de 
tuende herligſte Regimente me deris begyndelſe oc formindſkelſe / 
Det førfte i Babel / oc det andet i Perſen. 


Der racte da den ene den anden haanden formedelſt Guds 
beſynderlige beſtkickelſe Diſſe Hedninge viſte Danielis Prophecie/ 
oc kunde fornemme ſat det vaar paa den tid / at den Førfte Chriftus/ 
ſom vaar Is⸗derne loffuit / ſtulde komme. Der nu den ny vnderli⸗ 
ge Stierne loed ſig til ſyne | huordanen de tilforn ide haffde feet! 


da opliuſde den hellig Aand deris hierte faa formedelſt denne ſtier⸗ 


ne at de kunde beflutte / at Chriſtus vaar føde/ der faare reyſſe de aff 


fted | oe ſoge hannem hoſſ hans eget Folck Jsderne | Thi Daniel 


ſagde det klarlige tilformj at denne Forſte fulde fodis Joderne: 
Dette er nu icke en mening ſom Papiſter tencke / Men Euangeli⸗ 


ſten kom mer offuer it met Hiſtorien at wi rettelige kunde vide / huo 


diſſe Viſe vaar /alligeuel wi icke end vide huor mange de vaare. Oe 


det er dog offuermaade troligt / at de vaare flere end tre. 


Det andet ſporſſmaal er paa Stiernens vegne ] om det Om ſtier⸗ 
vaar en naturligt Stierne [oc huorledis de kunde fee ſaadant nen, 


hb i paa 


* seem 


— — ⸗—— — 
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Paa Obenbarelſens 

paa ſtiernen. Oe der er viſt / at hun haffde noget beſynderligt paa J 
fig / det fom andre ſtierner icke haffue. De ſaae hende i Perfenjoe 1) hm 
ellers ingen anden ſted / oe der faare er det dem en ſtor glede De fryd id 
at de fee hende igen der de reyſſe vd fra Jeruſalem til Berblehem/oe In 
Der de komme tit Bethlehem / giffuer ſtiernen fig faa ſuarlige ned] H bla 
at de paa ſtiernen kiende Huſu /der Chriſtus vaar vdi/ idet at ſtier⸗ | mr 
nen paa det neſt giffuer fig ned: paa taget. Saadant forer nu no⸗ tinge 
gle lærere i den mening at dette vaar en Engel. Men ſom tilførn 
er ſagd / der ligger icke ſtor mact paa roden at wi ffulle der vere viſſe Nate 
paaſat den hellig Aand formedelſt denne ſtierne (effterdi de der for. Ø mand 
wden vaare Folck ſom gaffue act paa Himmelens leb) opliuſſe 1) fj 
faa deris hierte / at de viſte det viſſelige at Chriſtus vaar fodt. Saa | ma 
ſeer mandt ſcrifften hnorledis Englene altid haffue der lyſt til/at Wi 
De kunde giore Chriſtum obenbareoe bekynt. Deere de forſte Sorte hbe! 
dickere om hans vndfangelſe fodzel / opſtandelſe o Himm elferd der mf 


—ñ 























8 


faare ſticke diſſe tancker fig ocſaa mer Hiſtorien. 


Naar de Det tredie ſporſſmaal / er paa tidens vegne | naar de komme hymnd 
Wife kom⸗ gif Bethlehem [oc Epiphanius en gammel lærere formelder at 1 ty 
Mies Barnet Jeſus vaar paa den tid allerede thi aar gammel] Men | hin 


denne mening haffuer ide anden grund / end at Herodes fader I fy 
myrdede Børn ſom ere thu aar gamle oc Mattheus taler intetomn 
ſtaalden oc krubben / men formelder at de ginge ind i Huſit. Huo my 
ſom nu vil giffue flitelige act paa Cuangeliften | hand ſtal helletn 
Holde der met /at det ſkede icke lenge effter Chriſti fodzel. Det maa —0— 
… mit vere her om huor det kand faa ligger der icke ſior mact paa elles 
haffde Euangeliſten icke ladet det bliffue til bage. Men der liggee i, 
Det meget ia altſammen paa / at wi vide fat diſſe vaare Hedninge 
pe vifte intet beſynderlige aff Gud | de kaldis til Barnet Jcſumi ig 
faadan maadeifomer/formedelften Stierne / at de komme til Ban? 
nem / oc hand ſkal vere deris Hud oc Frelſere. Detee er viſt / de giff⸗ 
uer oſſ en drabelig trøft/fom wi her effter ville tale om, BE 
| Det er vel vnderligt met dem de ere Hedninge / haffue intet 
wden en morck Prophecie aff Daniel Prophete De haffue ** å 
| SE FREE munde⸗ 





Er 4 87.5 — “— 
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VBarn lige ſom de hørde ocfaa til hans Rijge / oe de vaare dog Hed⸗ 


dannem icke behoff. Der faare er det forgeffuis om mand vilde 



































dag. ——— 


mundelig Predickere eller Engel / ſem Hyrderne der kand vdlegge De Viſi⸗ 
Dem det klarlige / De haffue aleniſte en Stierne der aff lære de| dog tro. 

aff Den hellig Aands himmelige opliuſſning | af Jodernis Kong] 
Chriſtus / er fodt der drage de aff ſted | fy huercken fare | møve eller 
bekaaſtning de reyſſe bore 1 it wbekynt land | oc holde fig faa til dette 


ninge oc ide Ioder. 

Huad giore nu Joͤderne imod diſſe Hedninge ? Wden tuil 
vaare diſſe Viſe acte oc merckelige mend | Saa kunde vel huer 
mand betencke / at de ide aff loͤſſactighed eller aff en blot tancke toge 
fig ſaadan en long reyſſe faare / Diſſe fremmede merckelige Geſter 
komme til Jeruſalem met denne tiende at de haffue ſeet den nyfedde 
Jode Kongis ſtierne i deris Land. Saadant it vnderligt tegen 
ſkulde mand io icke foractet / men huldet for en ſtor aluarſel Der til 
met / kunde Yøderne tage oc føleder paa/ at Chriſtus vaar ide longt 
borte | effterdi de haffde miſt al deris herlighed [oc vaar vnder de 
Romeris mact! Oc alligeuel der de foruiſe ſelff diſſe Detainge til 
Bethlehem da fryde de ſig aldelis intet ſaadant it whoͤrt nyt bud⸗ 
ſtab / de forferdis der faare oc Herodes frycter ſtrax oc bliffuer ſtor⸗ 
lige fortoͤrnet aff dette roete oe tencker at fla Barnet ihiel. Ser vaar 
icke én iblant alle Serifftkloge ypperſte Preſter Phariſcer fem 
vilde drage ſelff met eller ſende en Suend met oc fade dog forhøre! 
om der fundis noget ſaadant. In ſumma De haffue Barnet Je⸗ 
ſum faar derren foruiſe ſelff hen huor mand det ſtal ſege Men de 
ville icke haffue hannem de paſſe intet paa hannem oc diſſe Hed⸗ ØRET frtalrtn pl , 
ninge reyſſe dog faa long en ven / met faa flor fare] bcfanfuing oc — 
moye effter dette Barn] Huorledis kommer nu dette? Huo vilde 
icke forlige forundre ſig paa ſaadan wſtickelige handel & RH 

Men det haffuer ligeden mening ſom wi hoͤrde tilforn paa verden 
Jule dag om Chriſti fodzels Hiſtorie De ſom ere herlige oc ppper⸗ foracter 
ſige i Verden /oc der faare holde meget aff fig ſelff | De ville ickt — 
haffue dette arme Barn [De foracte hannem | oc tencke de bane — 
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Dag Obenbarelſens 


foͤre dem til dette Barn. De forferdis for dette budſtaff /oe ville 
icke aleniſte icke tro det Men er det end faa at de tro noget ſaa haff⸗ 


ne de dog ekon i ſinde / huorledis de kunde omkomme dette Barn de⸗ 








ſluoe 
J 
CÅ 


is Kong. Der faare nødis Barnet til af lade dem fare oc hand ELL 
holder fig til de arme Hyrder | oc til De fortabte fordomde Hednin⸗ Byd 
ge. Fordi af alligeuel diſſe Viſe / vaare faar Verden | herfigene 1— 
rijge Folck ſaa ere de dog fattige i deris ſamuittighed De vide icke ft 
huor met de ffulle befri fig fra fonden oc døden, Der faare der de —1 
kiende formedelſt Stiernen / at den Forſte Chriſtus er fodt / huilcken myun 
Daniel taler om at hand ſkal ſtiule fonden til / forlige miſgernin⸗ tinge 
ger / oe førecuig retferdighed (Det er ſaadan en retferdighed | at huo hinde 
hende haffuer | Band ſkal formedelſt hende leffue til euig tid) dere fle 
det dem wmuligt | afde kunde bliffue hiemme De ville til dette —L 
Varn /de vente fig hielp aff hannem / der faare voffue oe lide de ger⸗ fund 
ne huad ſom den tilkommer at lide, ” hol 
Der er nu dette den hoyſte troͤſt at dette fromme Xarn [ide | 
foruiſer ſaadane ſtore Syndere fra ſig hand anammer dem gerne] Wid 
Oc huad ſom de giøre hannem til vilie oc ære | det tager hand til nm 
tacke oc acter det intet atdeere Hedninge / effterdi deckon haffue det — 
hierte / at de kiende deris nød oc euige farlighed / oc forlade fig der til] Inn 
at dette Barn ſkal hielpe dem aff faadan iemmer. Saadanc hierte 9 
haffuer dette Barn Jeſus ſtorſt kierlighed til / Oceffterdi de ypper⸗ ſuft 
fle Preſter oc Scrifftkloge icke haffue ſaadane hierte da haffuer det⸗ Mi 
fe Barn Jeſus ingen lyſt til dem alligeuel at de ere ypperſte Dreier 7 
oc Scrifftkloge. H 
Dette ffafeocnu du lære | oe mercke det gantſke vel Thi der om 

er dog intet | fom forferder of Menniſke mere / oc gigre off fryctace fig 
tigere faar Gud | end at wi vide / af wi haffue icke ſticket oſſ effter 9 
Guds vilie / oc ſyndet ſuarlige baade i en maade oe anden. Men fee * 
du hid | der ere Hedninge / de kunde io icke roſe ſig aff nogen from⸗ 
Fed | Ja haffde de huldet fig at vere fromme / da haffde dc | lige ſom * 
Yøderne i. Jeruſalem intet actet dette Barn. Men fordi at de ere | 
Syndere fader Gud fin Stierne opliuffe dem / oc falder dem fra Hiv 
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dag. LX 


tilvor HErre Chriſtum Jeſum | Der de komme anammer dette 
Barn dem gerne oc veluillige / Dette ſtalt du mercke / oc giſr du lige 
faa, Eſt du en Syndere / nu vel /det er icke got | at du haffuer veret 
ſaa onde] Men der faare ſtalt du icke fortuile [løb icke bort fra 
Gud Fordi at ret lige der faare lader Gud opgaa oc ſtinne faar 
dig] ſom faar diffe Hedninge /det hellige Euangelij ſtierne / at du 
ſkait føge dette Barn | anamme hannem for din HErre oc forige 
ferejoctrøftedigi hans naade. Thi at vilde hand vere Syndere 
waunſtig oc fordome dem da haffde hand icke anammet diſſe Hed⸗ 
ninge Hand haffde bleffuit hoſſ ſit eget Fold Joderne alene! Men 
Band vil ocſaa haffue Hedninge | de ſtore arme Syndere oc at de 
fkulle 10 haffue aarſage til af komme fil hannem / der fom De ellers 
intet kunde vide om hannem | ffalen ny wſeduanlig ſtierne ffinne | 
faare dem | oc viſe dem ind i Huſit til Chriſtum / at de io icke ſtulle 4 
fare vild / oc finde dette Barn viſſelige oc ſnart. | 

Lige faa ffin oc denne ſtierne | det hellige Euangelion [faar 
dig] ide at du ſtalt fare frem 1 ſynden | eller fly faar Gud / for dine 
ſynder du haffuer bedreffuit / men at du ſkalt vndfange troͤſt | holde 
dig til vor HErre Chriſtum | oc formedelſt hannem bliffue ſalig. 
Anamme dette met tackſigelſe / o ſom de Viſe giore her ſtalt du til⸗ 
bede dette Barn / oe offre hannem ocſaa Guld Regelſe oc Mirrha⸗ 
faa ſticker du dig rettelige | oc bruger denne dagis obenbarelſe 
Gudelige. —— 

Ja ſiger du ieg er fattig Chriſtus er icke mere her paa Jet? ne fenflå 
den 2 Huor ſkal ieg tage Guld oc Røgelfe & Jeg haffuer det icke. or ål 
Suar Propheten Eſaias legger ſmuet vd / huad det er at offre Chriſto Få 
Chriſto guld oc røgelfe | der ſom hand faa figer i det tryſinds tiunde IJ 
Cap. De ſkulle alle komme aff Saba føre Guld oc Regelſe oc for⸗ | | 


4 
| 
| 
| 
| 


* 
R 
14 15 


kynde HErrens loff. Der er obenbare huad Sabaer Som er det 
land / der mand ellers falder Rige Arabien / lige ſom det oc da haff⸗ 
fterdet naffn Saba der aff /at det er it rigt offuerflsdigt Land. Aff 
date Land nu] ſiger Eſaias /ſkulle de alle komme / oc føre Guldoe De Ord fj 
Nøgelfe. Saadant (fal mand io icke forſtaa lige ſow ordene lyde, Sſaie rl, "A 

h iiij Fordi ER 


aa — — 
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Paa Obenbarelſens 
Fordi afde af Saba ere ide aleniſte / de ſom høre Chrifotiloe 11 fmd 
komme ſaa ere de io ide alle komne ti hannem, Der faare haffe NL 
uer det oc fin beſynderlige vdiydelſe met Guld oc Røgelfe] huilcken mol 
Propheten ſelff giffuer til fiende] Som er: at det. er at ſorkynde KM 
HErrens loff | det er anamme met hiertet ſaadan naade ſom dette 


Barn fører til oſſ / loffue oc tacke Gud der faare roſe hanncem Wilk 
priſe hans Naffn oc naade / oe giffue faa aarſage / andre kunde ocſaa fig 
komme til Guds befiendelfe | oc bliffue delactige i ſaadan naade. —F 


Saadant falder Propheten Guld / ſom den reniſte / ypperſte oe beſte dyd 
Gnudstiemſte lige ſom Guld er det renifte pc dyrebarifte blant af | | 
Malm / Oc Rogelſe / fordi at det far hoyt op ſom en lyſtig luct | oc gſehl 
Gud ha fuer en behagelighed oc glede der aff. — 
Dette Guld ve Rogelſe er ſaadant | at huer Chriſten kand TH 
giffue det / formedelſt den hellig Mands hielp / oc wi bede daglige der tyde 
om naar ſom wi ſige / Helligt vorde dit Naffn. Der er ingen tie⸗ X 
niſte Dreng eller tieniſte Dige faa ringe | ingen Staadere faa fat⸗ HAT 
fig | af de kunde io fomme til dette Barn /IT8hi bond biudis alle —11 
Menniſke til wden forſtel / Oc huercken Konger eller Keyſere haff⸗ ſiſti 
nemmere fordel i dette Barn /end den ringeſte daglonere eller brod⸗ fua 
bedere [ / Huor ſom mand ekon vil kiende oc anamme dette Barn/ Min 
der ere idel Sabeer rijgej offuerfloͤdige Folck ſom haffue Guld oc Mir 
Roͤgelſe offnerflodelige lige fom mand haffuer 1 Saba | det erſ 6 
Hierte oc mund løbe offuer paa ſaadane Fold | De loffue oc tacke huld 
Gud wdoen affladelſe | for de ere komme til dette Barn / oc videnu 
viſſelige /huor de ſkulle finde troͤſt imod fynd ocen onde ſamuittig⸗ N— 
hed] hielp imod Sathan oc hans Tyranni / oc redning imod den TM 
euige død / Men tilforn / for de komme til dette Barn / ere de | dears Uke 
miſte Tryglere / de vide icke huort de fFulle hen | der faare kunde de Mate 
icke loffue Gud / De nodis til at beklage fig/græde / ffrige ] oe holde. 
fig ilde, Thi ſaadan femmer lader icke ſtille ſig der met i ſamuit⸗ 
tigheden /at wi haffue nock her paa Jorden. Strax wi tencke paa 
det euige bliffue wi met alt vort gods oc form / de armiſte Tryge⸗ 
fer] der Solen kand ſtinne offuer. Naar roi bliffue nu behulpne 


fra 
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dag. — 5 


fra denne forderffuelſe formedelſt dette Garn] da haffuer mand 
nock / oc (om tilforn er ſagd hierte oc mund løbe offuer met HEr⸗ 
rens loff. Diſſe kaldis da rette Sabeer / ſom fore deite Barn Guld 
oc Rogelſe. 

Men der hoſſſkulle de fom Gud haffuer giffuit rigdom at 
de haffue næring oc biering /ocſaa hedre oc ære dette Barn met det 
timelige. Thi ai vor fiere Serre Chriſtus er ſtedze oc altid fattig oc 
celendig i denne verdẽ / oc ſtal opholde fig vdi Egipten ten fremmet 
ſted / det er hand haffuer mange fattige Chriſtne paa Jorden / dem 
ſkal mand gerne hielpe / lige ſom hand ſiger: Huad i giſre den rin⸗ 
geſte blant mine det haffue i giort mig ſelff [Der faare ſtal huer 
mand flitelige fee til | at alting kand beſtillis vel paa Kirckenis veg⸗ 
ne at de ſom ſkulle tiene andre iordet /bliffue met det timelige be⸗ 
ſorgede / oe beſynderlige at ſmucke duelige drenge kunde faa deris 
ophold oc holdis til lerdom /ſom met tiden kunde bragis til Scho⸗ 
fer ge Kircketieniſte Thi huer mand er icke velnillig oc tienſtactig 
til ſaadant / oc det fører almindelige | c; de ſom haffue Pendinge 


sg —— "4 8 iage Folſck Drenge 
haffue icke hoffuit oc ſtickelighed der til. Der ſkulle rijge Folck — 


dan en Gudelig tieniſte | afde dog ſkulle hielpe andre der til / ſom Schole. 


giffue act paa] fom ide ville eller kunde bruge deris Børn til ſaa⸗ 


det icke formaa. Thi wi taare icke formode oſſ det aff vore Biſco⸗ 
per (her i Tyſteland) at de ſkulle forſtaffe off duelige Perſoner 
huilcket deris embede dog vdkreffuer. De forfore alle dem | ſom 
fkulle brugis til Kircke embedet at de ſtulle forfølge vor lerdom /oc 
føre Fold paa løgn oc Affguderi. Der faare giors det vel behoff 
at wi gerne hielpe her til | ocære dette fattige Barn Jeſus fom de 
Viſe giore her met vort ligende fæ. Saadant kand icke ffet nogen 
maade bedre oc nytteligere / end at du met dine Pendinge hielper der 
til / at ſmucke /vnge ſkickelige Perſoner / fundeoplæris i Guds ord] 
oc holdis til andre kaanſter Gud giffue ſin naade at wi flite⸗ 
lige kunde mercke oc bruge / baade den troſt oc ler⸗ 
dom / ſom wi haffue aff denne dagis 
iſtorien / Amen. 
Hiſt —* 


* — — 
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Den i. Søndag effter 
En Bøn. 


ERREGud Himmeilſtke Fader du ſom lodſt finne faar 
H oſſdit hellige Ord] den rette ſtierne / ſom viſer oſſ det Barn 

Jeſum / Wi bede dig /giff din hellig Aand i vore hierte at 
wi kunde anamme dette liuſſ / oc bruge det til vor ſalighed / at wi/ 
lige ſom de Viſe / kunde drage effter denne Stierne icke lade nogen 
wmage eller farlighed forferde oſſ / men met gantſke hierte holde 
off fil din Son Chriſtum Jeſum / ſom til vor eniſte Frelſere /oc 

bruge ocſaa vort timelige gods der til at din arme Chriſten⸗ 

Dom kand forbedris der met / oc din Søn Chri⸗ 

(fo Jeſu kand ſte tieniſte Amen. 


Den *orſte Søndag 


effter Epiphanie / Euange⸗ 


(ion Luce 2. 


















p 


| HH filme 
Er Jeſus vaar tolff gar gammel /gingede Dal 
Ihen vp til Jeruſalem / effter hoytidens ſedaa ⸗ fur 








verit iblant ſelſtab⸗ oc de komme en dagis reyſe oe 7 ty 
føgte hannem iblant Slectinge oc kyndinge Cederde 7 le 
funde hannen icke / ginge de til bage igen til Yerufas 7 tm 
(em /oc lete effter hammem. De det begaff.fig tre dage 7 bh 
Der effter / funde de signet datede Likør! mit 51 ny 

— iblant 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4” copy 3 

















Nina 
— 
dotthet 
oighdn 
Wiem 
ſeherhö 
fe ln, 
nei —V 
Chri 


UND 


finn) N. 


| nn 
—D 
red 


—PB NL — 
HED 





— dl — TE 


TD 
FAG” 4, 9 i ' 
8 * sg SETE — ØR * FÅ. Sud] 2 
8 F == MAN UDD — BUD eg + = 
y — > 
É — * 8 GG AA =E SETE — 
——— * — ID le 2 — 


5 tt 
Le nit: 


1 VLV 
7 


AN 


—— 
då — 
z 
1= => | 
— — 
* 
22 — 
1 
— 
au 
£- — 
4 
= 
HH 
VA 
VA " 
= 
—— | 
— 
Se 
2 


* 
SANS SE ENE SR NO ERE: 
ÅL ————— å 
— 8 
—R F * 
= * 
AJ 
8 vw 


7 
— — 


NR GE 
LINDE — J San (KER Ul —— 
TRES TR OVEN 


iblant de lerde / at band —* dem / oc ſpurde Dem at. 
De alle de hannem hørde / forundrede fig paa hans 
forftand/oc hans genfuar. 

Ocder de faaet hannem / bleffue de forferdede/ oc 
hans Moder ſagde til hannem / Min Son / Hui gior⸗ 
de du oſſdet? See / din Fader oc ieg / lete effter dig met 
bedroffuelſe. Oc hand ſagde til dem: Huad er det / at 
ilete effter mig" Vide iicke / at ieg ſtkal vere idet / fon 
er min Faders? Oc de forſtode det ord icke fom band 
talede met dem. Oc hand gid hen ned met dem / oc 
kom til Nazareth / oc vaar dem vnderdanig. * 
i han 


* — 


8 
ERNE NR Frees 


8 
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Den j. Søndag efter | 
hans oder beuarede alle diſſe ord i fit hierte. Oc Jes 1 ny 
ſus forfremmedis i vifoom/alder oe naade boff Gud FT sofa 


oc Menniſten. EY sim 
V im 


SÅ førte: 3 DÅ indl 





foͤrſte om Jomfru Maria oc Joſephs Exempel huilcke — 
Euangeliſten formelder om /at de ginge huert aar hen op Tre 

til Jeruſalem | paa Paaſke hoytiden Oec nu Barnet Jeſus vaar fm 
tolff aar gammel / toge de hannem oc met fig. Det andet) at ars ⸗ —F 
net Jeſus bliffuer til bager Jeruſalem /oc lader fin Moder oc Jo⸗ wwdhd 
ſeph reyſſe hiem igen /oc hand bliffuer i Tempelet. Det tredie er at — 
hand forſuarer fig/oc vil icke haffue giort wret De ſiger At hand FNs 
fral vere i det] ſom er hans Faders, Her motte mand octageder file du 
til; Om lydighed fom Børn ſkulle beuiſe deris Foreldre Effterdi lyd 
Euangeliſten ſiger At hand vaar ſine Foreldre lydig. Dceffierde 1 
dette Barn Jeſus / allis voris HErre oc Gud ſtickede ſig ſaa imod Hire 
ſin legemlige Moder / oc Joſeph / huilcken mand holt for hans Fa⸗/MNEGo⸗ 
der | oc beuiſde dem aluerlig lydighed [Da vil det ingelunde vere —T 
oſſ tilborligt mi ſom ere blotte Menniſke | oc daglige haffue be⸗ RUDR 
hoff oc bruge Foreldrenis velgerninger | at wi ſkulle vere Dem kt 
wlydigej oe ide aff biertet gerne følgedem. Men her om en ane | d 
| den tid. | MYR 
1 er SØ Dette Exempel met Mariaoc Joſeph /at de ere ſaa f rem⸗ EH Nim 
| empel met me oc Gudofryctige | oc beføge huert aar faa flitelige Kircken i er —D 
[Maria oc puſlem huilcken der faa ved tine mile veyis fra Nazareth oc føre. | lo 


IFA oſeph. Barnet Jeſum ſaa longen ven met fig! holder offen alnundelig oe 11 Mig) 

9 bekynt huſſ lerdom faare huorledis Foreldre ſrulle opſode oc hol⸗ 7 fn, 
KÆR de deris Born til Guds fryct / oc met deris eget Exempel trolige tigt 
LER ' forfremme dem der til. … Men faa almindelig er icke Denne. fer» urin 


Ek dom at det vare io nytteligt af mand huerdag ſtulde ffynde der —T 
(at il / oc driffue Foreldrene vel ſaadant ind Caa ofdeliser der huer 
D u tuct | eller flitig opſeelſe mere til Vngdommen. UN 


S— — — rs 
* Di SÅ | 
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Obenbarelſens dag: L XIII. 
Thi den ſtorſte deel paa Jorden er i den vrange forargelige 
mening / Oc beſynderlige de] ſom for deris gods oc herlighed] haff⸗ 
ue en ſtor anſeelſe at de tencke /at naar de riffue ſammẽ /oc lade deris 


* 
— 


Born meget gods effter fig] da haffue de beſte beſoͤrget dem. Oc det ole GEN HK 
er vil fane | Fader oc Moder ere plictige til i denne maade at haffuen 
tilſyn til deris Born / at de icke for deris forfømelfe oc loſſactighed nene. 


ſtkulle giffue aarſage til at Bornene lide trang oc nød. Fordi at der 
for wden / at god tuct forhindris offte for armod ſtyld Xhi arme 
Born /ſom haffue aldelis intet / acter ingen mand der ſom de ellers 
om de haffde hielp / kunde holdis til Schole / lære embede | oc bruge 
handel.) da befinde wi ocſaa dette / at fattigdom] offte giffuer garſa⸗ 
getil fynd, «Som Salomon lige for ſaadan aarſage ſkyld / beder / 
oc ſiger: Thu ting HErre beder ieg dig om | at du vilt giffue mig 
dem Beuare mig fra rigdom oc fra fattigdom | Oc giff mig mit 
dagelige brøde, Thi ieg kunde ellers] der ſom ieg haffde offuerflo⸗ 
dighed necte dig oc ſige Huo er Sud? Det er / ieg motte bliff ne tryg 
pc for meget driftig / oc aldelis forglemme Gud / oe icke acte hans 
Ord /Som rijge Folck giøre almindelige. Eller der ſom ieg bleff⸗ 
ue for meget arm kunde ieg ſtiele oc forgribe mig paa min Guds 
Naffn /Det er der ſom ieg ſtaale | kunde ieg oc liuge for miſbruge 
faa min Guds Naffn Prouerb. xxx. 
Der faare er det ret oc Gudo ſkick / at Fader oc Moder i faa 
maade betencke deris Born icke fordemme oc forſſemme deris 
gods met fraadzeri / men ſpare oc holde raade paa det at deris Zorn 
icke ſkulle i faa maade bliffue forſe mede. Men der vdi er ſtor vild⸗ 
farelſe oc en forargilig tancke / at Foreldere lægge ſtoͤrſt vind paa det 
timetlige /oc der hoſſ aldelis intet acte det andet ſom mere mact lig⸗ 
ger paa. Som er | at de ſelff met deris eget Exempel | der neſt met 
flitig tuct Fulde holde Boͤrn i ungdommen til Guds Ord ve 
Kircken / oc venne dem der til / at de kunde faa kierlighed til Guds 
Ord ſoc bliffue Gudfryctelige. | — | 
Foreldre pleye alm indelige at venne oc holde deris Bern til 
det ſom de ſelff kunde oc bruge] om der ellers er velſignelſe oc lycke 


hoſſ 


* — — 
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” Den j. Søndag effter om 
hoſſ ſaadant embede eller handel / Huor faare giøre de det da ocſaa —1— 
irke her? Deere ſelff Chriſtne /vilde icke gerne ombære Guds Ord] —* 
De vilde icke gerne tileuig tid bliffue fordømde | Jui forfremme forord 
de da oc icke deris Børn der til | at de formedelſt ordet] lære af kien⸗ dan 
De Gud /frycte Gud [oc bliffue ſmucke Chriſtne Thi at hine tien fl 
dog ekon til legemens opholdning at bugen bliffuer beſorget Men æn 
dette om Børn holdis flitelige til Kircken oc til Guds Ord ſtien til 





detcuige inff de at de bliffue falige. | mM? 

Der faare rofer Euangeliſten dette Exempel tilboͤrlige met i 9 
Joſeph oc Marialat hand ſiger / ans Foreldre ginge huert aar til * 
Jeruſalem paa Paaſke hoͤytiden / alligeuel det vaar en long vey oe pa 
icke kunde fe at de fEulde io forføre deris biering / oc icke hellere eg 
wden wmage oc bekaaſtning / Fordi at de fulde bliffue en gantſfe * 
wae i Jeruſalem oc tære] Saa ſkulde de vere otte dag paa veyen. 
Men efflerdi Guds befalning fod | af de ſtulde det giere Oc den TT 


rette Gudstieniſte ſtod ellers ingen ſted til at finde] wden i Jeruſa⸗ 
lem /da beſogte de icke aleniſte den Stad Jeruſalem huert aar/ Men UDG 
der Barnet nu er tolff dar gammelt | oc paa fin alders vegne for⸗ inde fag 
maa af gaa denne vey tage de hannem met fig | at hand ſkal freden MM 
Gudstieniſte / oc vennis til Kircken. Amu 
Giorde nu Maria oc Joſeph dette met det Barn Jeſu / ſon fader 

vaar helligt oc fromt | ocicfe kunde misfaris eller komme i onde lir 
veye / Hand haffde ſelff mere lyſt oc vilie til Guds Ord oc Siren] 77 —T 
end af mand haffde behoff at formane oc driffue hannem der til! Man 
Huad bør da off at giøre met vore Born fom aff naturen ere ondeſ JR "AN 
1 gr oc tilbhlige fil ſynd / oe lige ſom it kraagit knortefult tree huercken laſttl 
Wvand ſeal ville fade båve eller ſlette ſig form mand feer | ocer faar ehen: Al⸗ Mr 
KNESSET eg figeuel Foreldre ere flitige | oc met deris eget Exempel faar déris 4 fort 
KE Xireen… Boͤrn alligeuel der huercken fattis paa formaning eller tilſtyndel ⸗/ 
HÆR ſe alligeuel mand end tager riff oc fæv oc flar met | faa ere der deg ſehen 
J | | nogle Børn oc tiunde huilcke mand kand icke komme til at gaa til hang 
—44 Kircke /De haffue ſtorre kierlighed ti ſtalckhed oc Guds fortørnels 7 Mist 
| fe / Der faare fly de for Kircken lige ſom Dieffuelen for kun) it. 
| ——— Den⸗ 
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Obenbarelſens dgg. LXITIL 
Denne ſiger ieg / er nu aarſagen | huor faare vnge Fold haffue ber 
hoff / at mand trolige | flitelige os ſtedze ſtal holde dem der til. Thi 
Guds Ord er tuert imod ſynden | oc den onde Fiende haffuer en 
flor fordel der aff | at hand kand forhindre oc holde vnge Fold fra 
Kircken oc fra Guds Ord. Saa ere de oe offuermaade vanuittige 
oc fÉrøbelige | oc der faare ſnare til at laacke. Huor ſom Foreldere 
nu ere elf lade oc forfømmelige / oc icke i tide bønge de vnge kraa⸗ 
gede tree at de kunde vore ret op / huad got kand mand da haabis til] 
at der ſkal bliffue aff & vind] 

Wen faadant er] diff ver / offuermaade meget almindelige 
paa denne dagi Verden. Du finder faa Foreldre | ſom betidelige 
venne deris Born til lerdom eller arbeyde Mand fader dem fløre 
aarkeloſe omfring | mand kommer dem paa ond vane | met mad 
met drick /met loſſactig kledebon / met vdſt aarne hoſer octrøve| DE 
(ære formedelſt onde Exempel oc wflitig tilſyn | at bande] ſuerie / 
liuge oc ſtiele Til ſaadan gruſelig vanartighed hielpe Foreldrene 
ſelff/ De haffue offte lyſt oc behagelighed der til | at deris Boͤrn 
kunde ſnacke ſlemmelige / oc lære whouiſte viſer: Naar ſom de 
voxe da noget til / da ftøder mand dem met mact hen i fe rargelſe at 
mand tilſteder oc ſamtycker dem alt det der de haffue lyſt til. Saar 





ſom de vndertiden dange indtil midnat eller ligge i Elkonens huſſ 


Men at mand 
der fader Fader oc Moder ſke oc ere der met til freds; Men at mo 
ſkulde vecke dem op til Predicken tage dem met fig til Kircke ſpo⸗ 


e dem af huad de merckte i Predicken / der ville Foreldrene cke til/ 


de lade det gaa | lige ſom det vaare intet vere] oc der ſtaar dog icke 
aleniſte legemlig velfart paa | men ocſaa det euige lüff hen ger Der 
paa | at mand er Gudfrystig | af mand holder fig flitelige til Kir⸗ 
cken oc til Guds Ord. 


De fandelige ſiraffen kommer undertiden ale for aarle oc Sorn gg 


; | et f alle te fig ros 
or hare. Det er nu it offuermaade almindeligt klagemaal / oc met j: — 1 


iblant de Rige at børn giffte fig wden Foreldrenis vidſtab oc ime 


deris vilie / Oc hellige Exempel i Scrifften viſe dog beſynderli⸗ ſtab. 


geder hen at Born ſkulle allermeſt I dette ſtycke / naat devil J 


— — — 
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Den j. Søndag effter 
ſig i Eciceſkab ſee til Foreldrenis vilie oc vere dem lydige. Der be⸗ 
gynde de Da at beklage fig de bliffue vrede gremme ſig oe fortor⸗ 
nis ſuarlige. Thi det gior Foreldrene tilborlige ont Men kiere ſig 
mig ſkeer dig icke ret der vdi? Lige ſom du haffuer huldet dii Barn mt 
fil af vere Gud lydigt ſom det ſkulde met rette veret | lige beuiſer det rd 
Dig oeſaa din tilbørlige lydighed / faa bliffue i da baade ſtraffede for ngl, 
eders fynd ſkyld [Du] atduide flitelige haffuer huldet dit Barn dele 
til Guds fryet oc hans Ord / men ladet det haffue fin egen vilie mf 40 
al fortredelighed / Oc dit Barn / for ſaadan it wgudeligt leffnets N 
ſkyld / at det haffuer foractet Guds Ord / oc leffuit hannem til for⸗ um] 
tornelſe. (Gaa faar da denne begyndelſe fin tilboͤrlige ende / At lige ſſthn 


nul 
| LD: 


ſom en fynd/fommer op oc følger aff en anden / ſaa tuinger oc aludd inde 
oc føreren wlycke den anden met fig. — 
Der faare ſtalt du flitelige mercke dette Exempel | Thi det ſct 


1. cr icke ſcreffuit forgeffuis At førft Maria oc Joſeph gaa huert n 
aar ſelff til Jeruſalem / til Gudsticniſte / Oc der neſt ai detage bars ⸗ int 
net Jeſus ocſaa met ſig. Gisr du oc lige ſaa / effterdi du haffuce Felter 

ſaa ſtor en fordeel faar dem: De haffde en long vey til Kirken di wp 
haffuer hende faar doͤrren / Deſtulde til minſte lade deris handele nn 
arbeyde ligget fiorten dage / Du taart neppelige vere tho time aff dit my 
huſſ / oe du forſoͤmer intet der met | Oc det er der til met hellig dag. 9 
Betenck oeſaa der hoſſ den nyd ſom er paa ferde / De haffſde det | hints 
icke behoff | thi dette Barn vaar der for wden Sudeligt| oc haffde 
al lyſt oc kierlighed til Guds Ord oc Sudeticnifte. Men du haff ⸗ 
uer ſaadane Born at gaar du icke (ſom ſagd er) faar dem met dit MANN 
eget Exempel / driffuer Dem met ord Taocfaa met hug / oe ſlar den J 


Der til] da er det viſt / afde komme aldri til Guds Ord. | En 

Saa vil der da folge idel wlycke oe iemmer / ag faadanebørn 
ſtulle gibre deris Foreldre al hierte ſorge. Thi der kand huercken 
vere lycke eller velſignelſe hoſſ dem / Men lige ſom her ſaar om 9 


dette Barn Jeſu: Hand forfremmedis i alder | vifoom oc naade / FAR 
hoſſ Gud oc Menniſten [Deter | Guds naade loed fig io mere oc 
mere til ſyne dag fra dag / Saaer det viſt / at de Børn ſom icke hol⸗ 


Dig 
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Obenbarelſens dag: EXP: 
dis til Guds Ord / oc ide leffue i Guds frycte / forderffuis til Siel 
oc lijff / Gud oc Menniſke bliffue deris fiende. 

Nu er oc dette indplantet i alle Foreldre aff naturen at de 
gerne vilde fee deris Børn komme til ære oc herlighed / oc leffue ſaa 
lenge at de kunde bliffue vel beſoͤrgede. Oe det er dem en hiertelig 
verſtygelighed / at de ſtulde ſee ſaadan wlycke paa andre at Foreldre 


ſkulde leffue det / at deris Børn ſkulde enten komme ifkam eller ſta⸗ 


de. Huorledis kommer det Dajat mi dog ide tencke der til i tide / oc 
affuende ſaadan iemmer? Kunde dog Hedninge bemercke oc lære] 
at mand kand met tuct oc lerdom / gire Menniſken fromme. Oc 
wi Chriſtne haffue den leffuende gode Seed / Guds Ord / ſom intet 
ont kand vore aff faa faar her dette drabelige Exempel [met Jo⸗ 
ſeph oc Maria /huorledis de for deris cgen Perſone beføgte Guds 
tieniſte oc toge Garnet Jeſus met fig til Jeruſalem. Saa ſkalt oc 
du giøre] Thi at lige for denne ſag ſtyld er Det ſcriffuit / Ver ſelff 
Gudfryctig /foracte icke Guds Ord | lad Kircken vere dig den yn⸗ 
nerligſte oc behageligſte ſted der kand vere den gantſte Verden. 
Chi du mot ellers vere huor du kant faa hører oc ſeer Du alminde⸗ 
lige mere | der dig forarger oc bekumrer / end dig forbedrer oc frys 
der, Men i Kircken [der taler din Gud met dig | hand lærer dig] 


huorledis du ſkalt leffue rettelige dig til falighed | oc rettelige do oe 


faa it ſaligt endeligt. Eſt du en Syndere / oc Dieffuelen / dir kied 
Oc din vilie eller Verden haffue bekaagelt oc forføre dig | oe flager 
dig ned da lærer oc trøfter Gud dig / at du ſkalt aldri giore det mere] 
fortryde det aff hiertet / oc haabe at det ſtal forladis dig formedelſt 


Mand ſtkal 
gaa flitelige 
til Kirckes. 


Chriſtum Eſt du i anden wiycke da hører du gode helligens Exem⸗ 


pel/fom haffue veret i lige ſaadan nod / men Gud haffuer naadelige 
reddet oc troſtet dem / Du horer ſmuck troſtelig lerdem / huor til den⸗ 
neoe andre friſtelſer kunde tiene dig at Sud er icke vred men ſtraf⸗ 
fer dig ſom en Fader fir Garn | af du ſtalt icke vorde fortredelig oc 
Forhme i forderffuelſe. In ſumma (thi mand kand icke fortelte 
det aliſammen / huor til Guds Ord er oſſ nytteligt / oe wi haffue det 
behoff) Kircken er vort Paradis / vort Himmerige / der ſom wi rij⸗ 
gelige 


* — — 
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Den j. Søndag efter » Rø 
gelige finde Gud oc hans naade | der ſiger ieg | fraledn Fader du 
Moder gaa hen /lad det vere dig en behagelig fed oc tag dine Torn 
ocfaa met dig til Predicken | til HErrens Naduere / til Den Afften * 
Bon | eller Afften fang / Thi mand læffaltid Guds Ord faar dig ; ' 
paa it befynt tungemaal / mand beder altid til Sud. Saar ſom du 9 
der effter kommer hiem / da lad dette vere din forſte nødtør fftige ger⸗ pe" 
ning | at du tager dine Børn oc tiunde frem faar dig / ſpor dem 9 
huad de haffue lært oc merckt | Kunde de da intet (fom vnge tiunde 
creda almi ndelige offuer maade wacteſomme paa Guds Ord Oe 1 ft 
kunde dog vel mercke oc beholde af ſkalckhed) da fig dem it ſtycke file fit 
eller hu] oc befale dem at mercke Anden dagen | offuer borde eller bin dt 
effter maaltid / ffaledu fpørie dem at igen | at mand fand vel ind⸗ ghet 
trycke det dem / Bruge dette it halfft aar huad ſkal gielde at du Mil 
ſkalt ſelff for din Perſonen / befinde it merckeligt gaffn der aff fod md 
denne Sed ffal faa vore i dine Børns hierte / at du ſt alt tacke Gud tut 
der faare. Thi det er dette Der Salomon figer / Guds fryce er den utſt 
hohſte viſdom. Fordi af huor ſom Børn icke holdis til Guds —D 
fryet der bliffue de genſtridige oc enherdige /oc fortredelighed vore ra 
dag fra dag | Men holder mand dem flitelige til ordet | da arbeyder —* 
den hellig Aand i deris hierte / at de giffue act paa Guds vilie ſpege hela 
oc tuinge fig ſelff | der ſom de andre falde hen 1 fond offuer hoffer 
oc been, Denne er nu den rette oc befte vifdom / huilcken / ſem Sa⸗ my 
lomon færer i fine Sprock der giffuer Zørn lycke ock ſalighed oc —D 
Foreldrene troſt oc glede. Der ſom der imod de andre der icke hoel⸗ (om 
dis fif Guds Ord | forfremmisdag fradag ideris fortroddighel tig, 
oc vore fra en ſynd til en anden / indtil Guds vrede oc den fortienſe NC 
ſtraff endelige kommer oc Foreldre oc børn bliffue ſtraffede tilſam⸗ tion 
men. FAN "N 

Dette er node om Jomfru Marie oc Yofephe Exempel) hmyj 
huilcket Euangeliſten prifer met faa ord men ſom mi ſee drabelige fif 
oc tilboͤrlige / af andre Foreldre ſkulle oeeſaa holde fig der effter be "hi 

Fi ſynderlige met deris Boͤrn. Her kommer nu det Exempel met dette hy 

harn Jeſu offuer it met/ and lader icke aleniſte gerne føre ſig ſaa⸗ fy 

—* Dan 
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Obenbarelſens dag; LXVI. 


dan en long mødfommelig vey Men der Joſeph oc Maria ſtynde 
fig hiem igen] bliffuer hand i Jeruſalem vdi Kircken / oc Kader dem 
drage hen. Euangeliſten formelder oc flitelige / huad hand giorde / 
Som er / at hand hørde de lerde /oe ſpurde dem at Huad nu ſaadan 
lerdom eller Diſputatio vaar er icke giffuit her til kiende. Men det 
er viſt at hand hoͤrde Guds Ord / oc ſpurde dem der at. 


Dette Exempel horer beſynderlige til vnge Folck / Thi at li⸗ 
ge ſom fromme Foreldre ſtulle lære aff Maria oc Joſeph at de 
ſtulle flitelige holde fig til Gudstieniſte | oc aluerlige venne deris 


Born der til. Saa ſtaar det Exempel her om def Barn Jeſu / ør vg 
unge Fold til lerdom at de ffulle / ſom dette lille Warn Jeſus gige gifrue dem 
holde ſig til Kircken /oc gerne lade finde fig der /oc elſte Guds Ord velfige 
anere/end alt det fom paa Jorden er. Sagen er] fom før er fagd | at 
Deter den Sæd/der fromme Born oe reiſindige Chriſine vore aff /ord. 


oc fruct ſtrecker fig ind idet euige lijff. Dette ſtulde vere tilſt vndelſe 
nock for vnge tiunde beſynderlige effterdi at legemlig velſignelſe 
henger ocſaa der hoſſ / huilcken mi alle haffue en beſynderlig forlen⸗ 
gelſe effter. Thi faa ſiger Paulus j. Timot.iiij. Gudelighed er nyt⸗ 
ielig til alle ting oc haffuer foriettelſe / paa dette oc det tilkommende 
lijff / det er Gud vil giffue fromme Gudelige fold fin velſignelſe 
her pas Jorden [oc der effter det euige lijff. Huorledis kunde dog 
Gud tilſige off mere eller tilſtynde oſſ bedre / end at wi ſtulle nyde 
Kircken oc hans Ord/til baade dele] her til det timelige oc hiſſit til 
det euige? Oe alligeuel er dette ocſaa icke lidet | at dette lille Barns 
Jeſu Exempel er fær frem faar alle Børn; Thi det ſtulde io dog 
vere it vn zt Barn en glede / af det oe en gong motte eller kunde gid 
re det ſom Chriſtus haffuer giort i ſin vngdom. Der ſom nu du 
Barn jvilt giſre noget effter det Barn Jeſu der du icke aleniſte vilt 
priſis faare men ocſaa haffue euigt gaffn aff | Da gack i Kircken 
ſtat ſmuct ſtille Bolt dine byen oc tancker inde hoſſ dig ſelff / oc fad 
dine bern op / hår huad mand ſiger dig om Gud oc hans vilie / Da 
eſt du ret lige j den gerning / der Chriſtus giorde. 

i yt) Men 





mm — — 
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Den j. Sondag effter ; 

Vnge Sol Mer lige ſom wi tilforn klagede paa Foreldrene / afderdif 7 | 

———— ver) icke tage vare paa deris embede | faa mue mi ocſaa her klage 9 
uifefigs paa det unge Folck / at mand icke * komme dem til at gaa til ß 

Kircke / Paa lege bane paa gaderne / der ſom hoben oe ſkrig /wtuct oc M 

oc fortredelighed er ſtorſt [finder mand dem / met bulder oc raab / met 4 | 

wtuct [met ffenden | met bander | met ſſemme whoffuiſtke ord] Dec om 

De acte icke at der er den fund —— i Kircken / oc at dold J— gdum 

deris Bon jia de tencke icke en gong at komme der hen. Der faare w 

feer mand oe huorledis der gaar dem / huad lycke / oc velſignelſe dere / 

hoff dem. Om det Garn Icſu ſtaar her] fom tilfern ocer formel⸗ —V 

Det / at hand forfremmedis i alder | Deer | hand voxte ſmuct op] umnn 

bleff deylig oc ſterck /Men diſſe —— nodis Gud til af udd 

ſtraffe met fingdom | oc allehonde plager paa deris legeme. Dette gede 

Barn Yefus vorte i viſſom | Det er] hans forſtand forfremmedis J 

vnderlige / at hand kunde ſmuet regere oc raade fig] oc holde ſig vel. ig 

Men diſſe Børn voxe ekon til ſkalckehed at de bliffue io lenger io nude 

—414— daarligere galnere / wbeſindeligere / oc gaa hen ſom blinde heſte oe drug 

1. || Fortrede⸗ icke kunde i nogen maaderegere fig felff] eller vocte fig fra forderff⸗ nd 

(i lige Sorns uelſe. Dette barn Jeſus forfremmedis i naade hoſſ Gud oe Menni⸗ LE: 

ſtraff. ſten Huer mand haffde fin lyſt oc glede aff hannem / for hans tuct/ yt 

forſtand / ſtickelighed oc gode feder. Men diſſe kunde huerckẽ haffue ſto 

yndeſt hoſſ Gud eller Menniſke. Gud oc Menniſke ſee deris grem⸗ — nm 

melſe oc wlyſt paa dem / oc ere dem vrede. Det er derioretteoc fore 7 i 

tiente lon / huor faare følge de icke dette Exempel | at de ocſaa / lige fn 

ſom det Barn Jeſus lade finde ſig i Kircken hofGuds OrdeDa 7 Ad 

ſkulde de fære / huad Gud vilde haffue aff dem / oc huad dem fode 1 (for 

vel / de ſkulde kunde ſmuct leffue oc holde fig effter denne lerdom / oe hu 

finde hof Gud naade oc velſignelſe / oe hof Mennmiſken en ged vilie IN 

i alle maade, Thi der er aldrien liffſaligere venligere lyſteligere [me 

ting paa Jorden | end it fromt | fuctigt | fydigt oc ſtickeligt Barn / Kr 

der huer mand/oc icke aleniſte Foreldrene / haffuer iyſt oc kierlighed UN 

til huer mand vnffer lycke oc ſalighed oc vilde icke gerne bat Det 

(ul De — wlycke til. Der faare ſtulde Foreldrene icke 


aleniſte 


las: 
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Obenbarelſens dgagg. LXVII 
aleniſie met flitig tuct oc aluerlig tiſſtyndelſe men ocſaa børn ſelff/ 
met lydighed oc flitig beſindelſe paa ordet hielpe der til | faa ſtulde 
Guds velfignelfe/fom tilforn er bemelt / icke bliffue borte. 





teliae til Kir⸗ Guds tient 
JPaffuedomet gick mand offuermaade flitelige til K [fer paffue 
doniet. 


cke | alligeuͤel der vaar paa den tid ekon Affguderi | ocder til meta 
Gudstieniſte gantſke oc aldelis i it wbekynt tungemaal / oc lige ſom 


æn dumme] oc wden al fruct / oe det vaar altſammen der paa giort 


at det ſtulde bere Preſter oc Muncke pendinge hiem Oc om mand 
end i Tydſke land (ſaa vel fom i Danmar) predickede i nogle 
Kircker /ſaa vaar det dog idel Menniſkelig ferdom] der vaar ingen 
ret vnderuiſning eller trøft men idel forførelfe oc vildfarelſe. Oci 
andre Land / vaar ocſaa Predicken aldelis nedlagd. Thi mand bru⸗ 
gede icke andet end Meſſer oc Helligens fortieniſte oc Predickede 
det gantſte aar ekon om Faſten. 


Nu Gud vere loff jer det Affgudiſke veſen aldelis nedlagd Guds tien 


lige : e i vore 
ot Gjudstienifte er reen oc ret opkommen | Le alligeuel at mand fe SÆR 4 


end bruger Latine fang iblant met /vnge Børn til gode | Caa læœſſ 
mand dog det gamle oc ny Teſtamente /paa vort Danſke tunger 
maal / mand leeſſ Boner paa Danſte / mand haffuer andre Gude⸗ 
lige ſmucke ſange paa det Danſke tungemaal / der huer mand kand 
troͤſte oc forbedre fig aff | Je det er ide andet mulige | Der fom dit 
kommer en gong til Kircken / oc fatter dine tancker flitelige tilſam⸗ 
men ſoe mercker leſſning / bener oc ſang / end du ffaft forbedris paa 
forſtand | trocn oc kierlighed. Men den ffendige Dieffuel j vil icke 
fade Menniſken nyde ſaadan naade) hand ſt iuder altid forhindrel⸗ 
fe faare. Oc wi ere aff oſſ ſelff faa forſomelige at mi gerne anamme 
ſaadan forhindrelſe / oc tage mere vare paa alt andet end paa Kir⸗ 
Cen]. Oc det er dog altſammen timeligt oc forgengeligt Men huad 
ſom wi høre ocfære i Kircken | det bliffuer alene til euig tid. Der 
faare ſkulde wi io flitelige holde of der til] oc venne vore Born oc 
r til, Å 
—* Su ville wi oc tale noget om det tredie ſtycke at Barnet Je⸗ 


| ie wden fine Foreldris vidffab bliffuer til bage i Je⸗ 
— ES i iij ruſalem 


— —— 
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Den j. Sondag effter 
ruſalem men vil ocſaa haffue giort ret der met / oc ſiger: Videi iel 
at ieg ſtal vere i des fom er min Faders ? Diſſe ord haffuer en off⸗ 
uermaade vied vdleggelſe at /ſkulde mand forklare dem rettelige da 
vilde det forløbe ſig longt. Men wi ville ekon tale kortelige / oc paa 
det enfoldigſte der om. 

Den lydighed wi ere Fader oc Moder plictige ſkal holdis 


Kond 


| — førengeligeve flitelige | Thi Gud haffuer ſelff budet hende ſtrenge⸗ 
—4 5 ben ſtul⸗ lige / Du ſtalt (ſiger Gud) cre din Fader oc din Moder / paa det du 
| — leffue lenge i det Land / det HErren din Gud ſkal giffue dig. 
FH [der ydige, Denne befalning fører det met ſig / at der fom Børn ere Fader oc 
| Moder wlydige da frulke de ſtraffis paa legeme oc ſiel. Thi døden 
er den almingelige ſtraff offuer alle ſynder / Men denne ſynd haff⸗ 
uer en beſynderlig tilhengede ſtraff / at wlydige Børn | ſom icke ere 
Fader oc Moder | det er foracte deris befalning oc bud | ſkulle icke 
lenger leffue [oc de ffulle fornemme af windbe | i al deris gerning] 
Den ſtund de leffue / oc der ſtal intet hielpe dem der imod. 
1 At nu det barn Icſus roden Foreldrenis vidſkab / holder fig 
HE — Sd til bager Jeruſalem | oc vil alligeuel haffueret | oc ſiger: Jeg ſtal 
Al bor 
il — uer Den lydighed / ſom wi ere Fader oc Moder føvidige / oc er den 
4 hohſte paa Jorden / end en anden oc hoyre lydighed | huilcken wi ere 
den Fader i Himmelen ſkyldige. Der faare lærer hand] at denne 
ſtick ſtal holdis i alt der fon wi gire | ar mand ſtal faare alle ting 
fuldkomme Faderens lydighed i Himmelen / oc der neſt beuiſe For⸗ 
eldre / oc alle ſom ere vore forſtandere i Forelderis fed | deris lydig⸗ 
hed oe icke vende det bag faare paa / ſom wi dog giøre almindelige 


Boͤrnene / oe tage der faare vel vare paa deris ting / oe icke vere for⸗ 
ſoͤmmelige. Saadant vil Gud haffue aff oſſ / Men dog met faa 
fkel / at du ſom der faar Matth. vj. ſtalt forſt atfpørie Guds rijge. 
Lige ſom det nu ffal gaa i denne maade | faa ſtal der gaa talt andet! 
Du ffatt vere Fader oc Moder lydig | Du ſkalt ære din Hoſſbunde 
oc Huſtru / oc holde dem faar oyen / Du ſtalt ære Burgermeiſtere 

Forſter 
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vere i det ſom er min Faders / Saadant er if tegen til [at der er off⸗ 


alle maade, Wi horde tilforn / at Fader oc Moder ſkulle ſpare til 
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Obenbarelſens dgag. LXVIII 


Forſter Konger Keyſere / oc folge deris befalning. Dette er altſam⸗ 
men rrt / oc Gud ſtkeer en beſynderlig tieniſte oc behagelighed der 
met | Dog met den ſtick | at du ſtalt betencke / at du ſtalt vere met 
Chriſto i det /ſom er din Faders i Himmelen det er / at du ſtalt før 
vdrette Den lydighed / der Du eft Gud fyldig / oe lade ingen forhindre 
Dig der vdi / huercken Fader eller Moder / Huſſbonde eller Huſtru⸗ 
Forſter eller Konger, Dette lærer Chriſtus oſſ her met ſit Exem⸗ 
pel / oc ſiger / Du gior ret der vdi. 

Den Verden fortørnis der aff [oc vil wden betenckelſe / at 
mand ſtal holde det ſom hun vil / wanſeendis / om det er Gud beha⸗ 


geligt eller icke. Saa finder mand Foreldre Herſtkaff | Førfter de 


ville forbiude deris Børn/tiunde oe vnderdane / Euangelium / Sa⸗ 
cramentet / ſom Chriſtus haffuer det indſet | oc den rette beliendelſe. 
Men betenck du dig lad ekon flux Joſeph oc Maria | drage deris 
vey / om de ville icke bliffue / oc bliff du met Barnet Jeſu i Jeruſa⸗ 
fem vdi Templet. Vil mand fortønis der offuer / ſtende dig | fla 
dig foruiſe dig aff Landet / oc ſom Tyranner pleye at giøre ] aldelis 
tage lijffuit aff dig /da lid Det altſammen / ekon at du fane bliffue 
hoſſ det ſom er din Faders i Himmelen. Thi du ſtalt dog icke kun⸗ 
de fortiene meget der met / om du end dantzer lenge effter Verdens 
pibe oc giøre hende til vilie huad hun vil. Oc der imod gior du dig 
Den til fiende oc wuen / ſom kand kaſte legeme oc ſiel i den enige ild / oc 
baade fan oc vil hielpe dig oc affueriedem / der begære at forhindre 
dig faa at du icke ſtalt vere hannem lydig. Saadant ſtode vel til at 
forflare | met Exempel / oc anden beleylighed / ſom fig begiffuer i 
Huſit oc vdi det Verdzlige Regimente. Men det er paa denne tid 
nock / effterdi ieg beſynderlige vilde handle denne punct / at Foreldre 
ſkulle holde deris Børn oc tiunde / flitelige til Guds Ordloe da viſ⸗ 
felige Haab | om de haffue Sudfryctige Born oc tiunde / at Gud 
vil vere naadelige hoff dem met fin velfignelfe / oe forfremme 
Dem i alle maade til det beſte. Der maa / ia mand ſtal 
huer dag bede Gud der aluerlige om | ved 

Denne maade oc met diſſe ord, 

i 111) En 


2 
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Den ij. Søndag effter 
En Bøn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt din 
H naade oc velſignelſe | haffuer giff uit mig Børn oc fiundej 
Jeg beder dig | giff mig ſaadant it hierte | af ieg ſelff kand 
giffue dem gode Exempel /huercken forarge dem met ord eller 
gerninger] oc holde dem fliteligetil Kircken oc Guds Ord] oc giff 
dem din Aand | at ſaadan Sad fand bære god fruct| oc de 
kunde leffue /dig til loff oc cere oc andre Fold til 
nytte oc forbedring | oc ingen til for⸗ 
argelſe Amen. 


Børn oc tiunde ffulle faa 
gigre deris Bøn. 


RERXE Gud Himmelffe Fader Jeg tacker dig for din 

ẽ H naade at du haffuer ladet mig komme til den ſalige Daab] 

oc giffuit mig forſtand paa dit Guddommelige ord oc vis 

fie] Jeg beder dig / giff din hellig Aand 1 mit biertej at ieg kand fli⸗ 

telige holde mig til dit Ord icke forføre eller foracte det men 

mercke det vel / oc at det kand ſkaffe den rette fruct 1 mig] at ieg kand 
leffue effter din vilie forfremmis oc vore 1 troen oc Guds 

fruct / oc endelige DØ en ſalig ded i dit Ord / vc 
bliffue til euig tid ſalig Amen. 
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Den Anden Søndag 
effter Obenbarelſens dag / 
Euangelion Johan. 2. 
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Er vaar it Bryllup i Cana vdi Galilea / o 
Jeſu Moder vaar der. Oc Jeſus oc hans 
Diſciple bleffue ocſaa indbudne til Bryllup. 
Oe der dem fattedis Vijn / ſiger Jeſu Moder til han⸗ F 
nem / De haffue icke Vijn. JEſus ſiger til hende⸗ HH RAN 
uinde / huad haffuer ieg met dig at gøre - Min ti; Hi! RER 
me er icke end nu kommen: Dans Moder figer til | 

Fienerne/ Huad fom hand figer eder / det gigrer. Oc 
der vaare ſex Vandkar aff ſten ſette effter Sødernis 
renſelſis ſtick / De der rd Sp) —* ——— 

gerti ulder De Vandkar met vand.O 

Jeſus ſiger til dem / ð af —— 


—— — 


— 


= — — 
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KEH hand for, 


Den ij. Søndag effter 


de fullede dem til det offuerſte. Oc hand ſiger til dem⸗ 


pfer nu oc bærer det til Kiøgemefteren. De de barc 


frem. ender Kiggemeſteren ſmagede den Bijn/fom 


haffde veret vand / oe viſte icke hueden hand kom / Vden 
Tienerne vifte det / ſim oſde vandet / da falder Kigge⸗ 
meſteren Brudgommen oc ſiger til hannem / Huer 
mand giffuer forſt den gode Vijn/ oc naar de ere bleff⸗ 
ne druckne / da den ſom ringere er. Du foruarede den 
gode Vijn indtil nu. Dette er det forſte tegen ſom Je⸗ 
ſus giorde / oc ſtede i Cana vdi Galilea / oc hand oben⸗ 


barede fin Herlighed Oc hang Sicc 
hannem. gb hans Diſciple trode paa 


fkal handle om | Det forſte / huorledio vor HErre Chri⸗ 

ſtus / ſom nu haffde beaynt predicke Embedet] fommer til 
Bryllup / oc Der iblant andre Geſter / obenbarer fig Brudgommen 
oc Bruden til ere. Det andet /at hand lige paa den tid i Bryllup⸗ 
vet der Folckene vaare lyſtige oc glade / gior det førfte tertegen | oc 
fader fee fin herlighed/at hand er icke alenifte it Menniſke / men oe⸗ 
ſaa en euig oc almectig Gud / ſom kand effter fin behagelighed om⸗ 
uende Creaturene lige ſom hand vil. Thi det kand ingen giore 
den Gud afene | Dieffuelen oc Wenniffen kunde det icke giore/ 
Cand dog de vel vndertiden formedelſt ſpogeri forbiſtre oc bekaagle 
oyen oc dern / at det haffuer it fÉin | lige ſom Creaturene vaare for⸗ 
uende for de Troldkarlei Egypten giorde. Men det er ekon it 
ſpogeriſoc ſom wi kalde det paa Danffe / It kaagleri. Fordi at for⸗ 
uandle De Creature / huilcke Guden gong frabie /at de aldelis ſtulle 
bliffue noget andet | det kand Gud alene. Dieffuclen kand efon| 
der ſom Gud tiſſteder hannem | forderffne Guds ffabning / oc 
giprebendeverre| bedre kand hand icke giøre hende, 


Se Di denne Hiſtori ere beſynderlige thu ſtycke / der mand 


Atnu 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 







































fig J 
EH syd 
mt 
—11 
ho) ng 
und 
— 
NUL 
ond 
Porv 
jcedo 
 hoflene] 

s ANN k 
lnge 
mej 
BOE 


LLR 
j JAN 
SAGEN 
iht 
nche 
"tg 
ANDET 
Mg 


i d 
KNN 
Jeh 
Hdd 
| dng; 

LF 
| Sun 
"RT 

































Hd Obenbarelſens dag. : EXK 
Uld At nu vor fiere HErre Chriſtus bliffuer buden til Bryl⸗ Chriſtus 
hy Fup] oc fader faa gerne oc veluillige fee fig der blant det andet Bryl⸗ ——— | 
dihſß lups Folck / ſaadant vdlegger mand almindelige Ecteſt ab til en be⸗ 
MAR ſynderlig ere /oc det er rettelige oc vel vdlagd. Oc effterdi Chriſtus 
nmu haffde begynt Kircke Embedet met fin Predicken da haffde 
Nei hand ingelunde fornmet til Bryllup / Der ſom det haffde veret 
/ Muwerligt eller ſyndeligt / at haffue Bryllup / ſom dog den ffendige 
Xdehſ Paffue gruſelige haffuer foractet Ecteſkab / det | at hand forbød 
90 alle dem Ecteſt ab fom vilde tiene Gud oc den Chriſtelige Kircke 
MUN uüge ſom Ecteffab vaare ſaadant it leffnet / at mand icke finde tiene 
wh Wud der vdi oe de hellige Patriarker/ hinlcke der vaare Preſter 


hanh. offrede dog ſelff oe Predickede faare Louen Preſterne i £ouen/ 
tm Apoſtlene felff [oc deris effterkommere | de hellige gamle Biſper 

leffde vdi Ecteſkab | afflede Børn | oc giorde ander ſom Ecte Fold 

ſkulle tage vare paa. Der faare kunde wi met faſt grund fløde Daz 
hine piſterne i næfen met dette vor fiere HErris Chriſti Exempel / oc 
Alige Haffde Ecteſt ab icke veret ſaadan en ſtat fom er Sud behage⸗ 
ifm fig] huilcten mand kand tiene Gud | oc leffue it ſaligt leffnet da 
haffde Chriſtus icke ſelff kommet til Bryllup / oc giort der fit før 
vane ffetertegen. Der ſom dette er nu faft oc vift vden al genſigelſe at 
Ecieſkab er ſaadant it leffnet form er Gud behagelige | oe forhin⸗ 


(ULD | gå 
drer icke Gudetienifte] faa kunde wi da beflutte met Paulo at Pa⸗ 


—9 piſter ere Dieffuels leerere / effterdi de meſt forbinde Ccteffab der 

faare | af mand ſkulde icke baade kunde leffue i Ecteſtab | oc tiene 
pi Sud oc Kircken. ————— SØS 4 TIT | hilse | 
9— Saa giffuer nu vor fiere HErris Chriſti Czempel i fig HEH er NE ' 


ig ſelff / en viſſer grundelig lerdom / at det er icke aleniſte 1 fig ſelff icke 
mn] ,— ont| at haffue Bryllup eller giff ue ſig i Ecteſt ab | men it got opſeet 
J oc gudelige leffnet / ſom er Gud i Himmelen behageligt | oc hans 
ma SénChrifio Jeſu / huilcken der ſeiff er met oc hof | oc vden tuil/ 
D ſom mand pleyer /vaar lyſtig oc glad met de andre Bryllups fold. 
J il! Saadan lerdom giffuer denne Hiſtori celler Exempel 1 fig ſelff. 
gl Nu ſkulle wi fremdelis ocſaa fer til aarſagen oc mercke — 
i 


— — 


WIL 





* ——— 
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Den ij. Søndag effter | 
diſſ ydermere / at wi rettelige kunde lære der aff/ huad Ecteſkabs ſtat fit 
| er /oc huor til hander ſkicket. GEL 
Ecteſkab Ecteſkab haffuer ocſaa ſtedze oe altid veret huldet for it er⸗ Mm 
haffuetve⸗ ligt leffnet / iblant Hedninge | der icke haffde Guds Ord ſom Hi⸗ n 
lig FØR ſtorier giffue til kiende: Oc dem / fom leffde vden Ccteffab i". —D 
wkyſthed haffuer mand altid huldet for loͤſſactige wſtadige Folck. hg 
Thi Naturen førde fornumſtige viſe folck i den mening at thu ecke ut 
Folckis omgengelfejer tilborlig oc erlig. Der imod /at det er rene rok 
firaffelige/der fom mand beblander fig mee flere Perſoner. Hueden nſt 
ſkulde det ellers komme | at fornumſtige ecte Fold ide kunde faa nd 
nogen ſtorre wlideligere wlycke / end der ſom den ene befinder wtro⸗ul⸗ 
ſkaff met den anden paa Ecteſkabs vegne? En from gifft Quinde nn 
kand ingelunde lide / af hendis ecte Mand holder fig til andre if 
Quinder | Lige er det ocſaa met en from erlig mand | At naturen fried 
tuinger faa Menniſken der hen|ocfaa vden Guds Ord /at tho ſtul/ hn 
le holde fig tilfammen | det er erligt oc ret. Oec der ſom den tredie 
Perſone kommer der mellem / da er der fremdelis huercken enighed nn 
eller lyckſalighed. nt) 
KILE Meter w⸗ Offuer denne dom der Naturen faa haffuer hoſſ fig fl] 6 
HERE tydfaligt bemerckte oc Hedninge aff forføgelfe | at de fEulde holde Ecteffab 11,5 
(nl pe eft Eg forte ſmuct herligt leffnet / Fordi at de fade huad iemmer oc wlycke 
teftab, dem tilkom /ſom leffdei hoer oc ſtiorleffnet / at de komme icke aleni 14 
flet lijffs fare / formedelſt fingdom oc mord] miſte gods ocære | oe 
fulde i anden elendighed / Men at Land oc fold bleffue aldelis for· 
derffuede oc odelagde grunden | for ſaadan fynd ſkyld / naar fom 7 ind 
Regenterne gaffue ſig der til Som den Hedning Ariſtoteles op⸗ duß 
regner nogle Hiſtorier iden femte Bog om Politie. Diſſe oc ſaa⸗/ 
dane daglige Exempel tuinge ſtedze oc altid forſtandige Fold| 00? | filen 
faa iblant Hedninge /at de voctede fig fra ſaadant it ſtendeligt oe ff 
ſkadeligt leffnet hulde andre der fra / oe gaffue ſig i Ecteſkab. * 
Wen wi Chriſtne haffue end it klarere oc viſſere liuſſ/ ſomn AN | 
(æreroctuinger off til] at holde meget aff den herlige fat Ccref fab, * 
Hedninge / ſom ſagd er / ginge i denne ſag effter deris fornufft 
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ny Obenbarelſens dgg. LXXI. 

Mi ø forfaring. Men wi haffue Guds Ord ] fom færer off forſt at — % Fz 
dahn Ecteſkab er Guds gerning | ſtick oc frabning | Der faare der ſom —* 
9— NHedninge hulde faare at thu Menniſt is ſamtycke giorde Ecteſtab ning," TE 
W lg kunde wi met ſandhed ſette der til / at ſaadant tho Perſoners fam» | 
få 9 iycke gior det icke aleniſte / men det er Guds vilie Guds ſtick Guds 
—I ſkabning / at Mand oc Quinde ſkulle leffue tilfammen. Denne den 
in Nalmecti afte Gude vilie i Himmelen / er nu den rette aarſage /allige⸗ 
IN get ae Dleffuelen opuecker den vnge Verden til wkyſt hed] oe dra⸗ 
NU) ger. Dem fra Ecteſtabs leffnet ſaa haffue der dog veret oc ere bl effne 
Kl Zeſaa iblant Hedninge ſmucke beſtandinge | tuctige Ecteſkab: Oc 
(kil alligeuel af Dieffuelen hader Guds ſkick oc gerning oc vilde gerne 
—P forhindre hende | faa kand hand dog icke aldelis omſtsde eller ſon⸗ 
tit derriffue hende! Oc det er viſt at vor fiere HErre Chriſtus kom⸗ 
Må mer for denne ſag ſelff til Bryllup / oe tien Brud oc Brudgom 
Mi fom tilden gerning der Gud befalede oc indplantede i Naturen. 


ENT Det andet er] at Ecteſk ab er icke alenife Guds ſkick oe ſt ab⸗ z lå å 
— rſeticket pc den⸗Ecte er 
mar ning / men ocſaa ſaadan en ſtabning | for er ſkicket oc ſtabt Men⸗ BE. 


niſken til det beſte. Fordi at haffde Adam oc Eua bleffuet wden 4 til 
thi ſynd oc Gud lydige / da ſtulde de forſt bruget Ecteſkab der til | at DE der beſte. 
hinde frulde afflet Born. Der neſt ſtulde Mandens oc Quindenis leff⸗ 
mrk met tilſammen i Ecteſkab veret ſaadant at den ene ſkulde hafft al 
Men lyſt oc glæede aff den anden | oc ingen aff dem ſkulde kunde bleffuit 
Wan wden den anden / Men det er oſſ wmuligt wi ſom erei ſynden | af 
ww kunde begribe ſaadant met vore tancker De der bliffuer allige⸗ 
fu uel end nu noget igen aff ſagdan Ecteſt abs dubbelte nytte oc gaffn. Sol (ll BER 
—9— & hi at førf er det en Kor naade af Gud giffuer Børn formedelſt Au: KE | —— 
de. Mandens oc Quindenis omgengelſe ſom ere dit kied oc blod] ber anore HE 
MAE" huilcke du arbeyder oc ſparer til / oe vedſt at naar du (alt lade "als 
11 ting her effter dig | da ſtal det bliffue dit kiod oc blod til gede, Ja] 
| end det ſom mere er] Du vedſt / at du haff ner foſtret Guden Tienere 


9 op / ſom ſkal bliff ue her effter dig/oc føre ocſas andre til det rette ſor⸗ 
mil … ffandom Sud [Som den Hedning Plato den maade herlige pris 
— fer Ecteſt ab. Det andet er / at der er ot it lider ſtycke bleffuet igen aff 
ir | velſig⸗ 





— — — 
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Den ij. Sondag effter 
velſignelſen | At fromme Gudelige ecte Folck / bø faa hoff oe met | 
huer andre / at den ene haffuer lyſt oc glede aff den anden | oc vilde fr) fr 

— icke gerne leffue foruden den anden. Manden kand ſige: Denneer | ptt 

i drectige min Huſtru /fom Gud haffuer tilſticket oc giffuet mig. Diſtigef pl 

| esse Sol, kand Quinden figeom Manden. Der faare fambære oc bebinde | dt 

| deris hierte fig faa met kierlighed oc venlig vilie / at den ene kand icke vaht 

vel vere foruden den anden, Saa gaar det end nu hoſſ ſmucke mm 

fromme ecte Folck. Fordi at wi fre nogle foͤrligis ilde tilfammenk ham 

Den ene kand icke vere rolig hoſſ Den anden / De riffuis oe ſeidis til/ fra 

ſammen / ſoge andre ſom de haffue kierere: Saadane Folck bo icke qm 

hoſſ huer andre / ſom andre ecte Fold | oc Sathan er kommen mit mfl 

Ind iblant dem / oe de ere icke nu lenger Folck / men beſette Folck / ſin 

lade Dieffuelen ſtyre oc regere fig /ellere forde de vel it andet leffnet, ſytn 

Thi at ſom ſagd er / denne velſignelſe ſkal end nu vere hoſſcete folck orb 

at de ffulle gerne ville vere hoſſ huer andre / oc haffuelyfocfterlige hand 

hed tilſam men, Men haffde Menniſken icke faldet i ſynd / da ſtul⸗ gere 

de Det veret viet oc offuermaadeen kierligere omgengelſe der winu Min i 

intet kunde tencke om / end dog der (formedelſt Guds naade ) bleff hftefaa 

en liden vnderuiſning der om / ocſaa i den forderffuede nature. 
Men her vdi ſtkal Ecteſt ab priſis for det andet altſammen/ —X 

At effterdi wi formedelſt fonden ere faldne / oc vor nature er aldelisß bifch 

forderffuit | DA tien Ecteſkab icke aleniſte der til | at Mand oe KNN 

Quinde ffulle gerne ville vere hoſſ Duer andre / oe vente Guds vel⸗ 

| fignelfe met liffſens fruct Men fonden ſtal och hindri 

PEN. Nr holdis til bage formedelſt da sin al ocaa førhindiie a85e fie) 

BR he aber BUDIS til bag orme elſt Denne omgengelſe. Oc effterdi det er den Nut 

ER ler træge ſtorſte part paa Jorden wmuligt / at leffue kyſtelige wden Ecteſkab ng 

om anod oe Met en god ſamuittighed / daer Ecteſtab fremdelis lige ſom en flys 


ſenden. fægedom til Denne forderffuede nature / at / der ſom wi ellers om wi lig 
MÅL komme icke i Ecteſtab / fulde leffue 1 fond / oc beſmytte oſſ met w⸗ ) ) ny 
kyſt hed / oe fore Guds vrede offuer oſſ / Der lader Gud den omgen⸗ ul 

gelfe ſom Manden oc Quinden haffue i Ecteſtab vere fig behager "IM 

fig oc vil icke aleniſte icfe vere vred | men end ocſaa met fin velſig⸗ * 


nelfe ſtadfeſte at ſaadan omgengelfe behager Gub oc åtderer hans | 
ffabiring oe flid, Mk BEDE. 















Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 












































wiech— 
Mae fyn 
Hbf he 
None 
—W 
Aya: 
tåomta 
— 
Handl 
theft 
lade 
iſmde 
ledet 
ſyncN) 
Ye natt, 
t Ahnn 
10 
MUN 
mir Puk 
—— 
adduh 
kd 
lle 
ere on 
od 
ULIG 
ig hy 
FED 


"CL 
| J 


danſte faa meget / De ſtulle til Dieffuelen oc høre til helffuedis ild. 


— ⸗ 


== 


Obenbarelſens dgag LXXII. 
Der faare ſkulle de Chriſtne holde Ecteſkab for det herlig⸗ 
fle ſtorſte oc beſte klenodie / fom førft holder dem ved en god ſam⸗ 
nittighed / oc beuarer dem fra fynd [oc der neſt ocfaa fra anden for» 
Derffuelfe/fom opuoxer aff faadan fynd. Thi det er til ſyne huorle⸗ 
Dis det wkyſt e ffiørleffnet betaler. Det haffuer fin beſynderlige le⸗ —— 
gemlige ſtraff / oe beſynderlig ſiugdom / ſom æder det gantſte legene for ſtior⸗ 
igennem | Det fører fattigdom met fig] oc huſens forbandelſe / om leffnet. 
der er end noget i forraad | af mand dog kommer til fattigdom. 
Der fører met fig (Fam oc ſkendzel / der til met] af det tager bore lijff 
De legeme tilſammen / Som der oc vører beſynderlig ſtor trette oc 
mordiſt had aff. 
Wen dette er end nu altſammen inter imod der /at Scriff⸗ 
ten ſiger: Wden kyſthed (ſiger det Epiſtel til de Hebreer) kand in⸗ 
gen vere Sud behagelig /det er] / Huo ſom leffuer i wkyſt hed / den er 
Gud vred paa /hand er i Guds vrede oc wgunſt. Men huad vil der 
folge effter? Intet andet / end ſom Paulus ſiger: Ingen horkarl J 
ingen ſtiorleffuere ſtal komme i Guds Rijge. Det kaldis paa ret 


Denne ſtore oc gruſelige iemmer [oc ſtadelige forderffuelſe Ecteſtoben 
vilde Gud aff fyre formedelſt Ecteffab ] Oc huo ſom giffuer fig 1 en la gedom 
Ecteſt ab / hand er vndkommen fra ſaadan legemlig oc aandelig — ſtir⸗ 
fade | wden hand ellers veluillige vil giffue fig ſelff i Dieffuclens effnet. 
vold | oe foracte Guds befalning oc vilie: Fordi at alligeuel de 
Chriſtne ocfaa friſtis aff den onde Fiende met wkyſkhed ſaa haffue 
de dog forſt denne troſt / afde vide] at Dieffuelen kand ide driffue RE 
dem ſom hand gerne vilde! naar ſom de ckon flitelige ville holde fig FL RX 
fil Guds Ord ot bede Gud om naade. Der neſt haffue de ocſaa en kr um ts 15 
legemlig beſkermelſe ſom Paulus figer : Huer ſtal haffue ſin egen 
Huſtru at hand ſtal kunde fy ſt iorleffnet. 

Effterdi Ccteffab er nu Menniſken faa offuermaade nyt⸗ 
teligt / at ecte Folck / om de ellers haffue en gniſt aff Gude fryet i de⸗ 
ris hierte / kunde der met reddis fra fynd oc wkyſk hed / oc bliffue be⸗ 
narede baade paa legemet oc met ære oc gode | Da er bet Wi aft 

effuc 


— — — 
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Den ij. Søndag efter 


mand ſtal arde G . — | 

* * gtør fig ſmuct glad | at mand æder oc dricker noget bedre end anden 
ſom Chriſtus ocſaa ſelff ſamtycker ſaadant / der ſom hand ſiger om 
fine Diſciple De faſte icke fordi | at Brudgommen er end nu hoſſ 
dem, Som hand vilde ſige / JBryllups dagene ſkal ingen ſoͤrge 


hart leffnet /ſom i ohenſt alcke gioͤre? ꝛc. Thi Det er io vel en flor 
glede vert / Hnor ſom tho komme tilſammen i Ecteſt ab /vndfiy aff 


ſaligt leffnet baade til lijff oc ſiel / om de ellers ekon ſelff ville. Der 
faare vilde oc icke Chriſtus ſelff her / ſom i hoͤre foracte denne ſtat 
Der hand nu haffde begynt fie Predicke embede Men hand kom⸗ 
mer Brud oc Brudgom til en ære! ocer met andre Geſte lyſtig oe 
glad / ia det ſom end mere er | hand hielper dem end ocſaa til gled⸗ 
ſtkaff oc fryd der met] at hand giør faa god Vijn aff vand /oe ſtin⸗ 
cker Dem i Brylluppet. 

Dette altſammen er nu nytteligt der til] at du ſkalt lære af 
kiende Ecteſkab / at det er en Gudeligt ſtat / ſom er ſtkabt oc indfæt 
aff Gud ſelff / at hand ſtal vere Menniſken en lægedom imod ſyn⸗ 
Den] oct mange maade tiene oſſtil det beſte beuare ſundhed | ære de 
gods | or føre faa mangfoldelige Guds velſignelſe til off / der fon 
wi ekon ville vandre 1 Guds fryct / oc holde of effter hans Ord. 
Øer faare ſkalt du tacke Gud for ſaadan naade / om du ef ĩ Ecte⸗ 
ſtab du eſt i it ſaligt leffnet oc ſtat der ſom du ekon ſelff vilt. Fordi 
at Det gaar mange ilde /det er deris egen ſkyld de bortdriffne Guds 
velſignelſe / i det at de ville icke fride ſig rettelige fon wi faa at høre 
her effter. Oceſt du end nu ledig / oe wden Ecteſkab / da betenck i ti⸗ 
de / at du faa holder dig /at du ide giffuer Gud aarſage til ar ſtraffe 
digi Ecteſkab / oc bed Gud om fin hellig Aand | af hand vil beuare 
dig fra Dieffuelens ſnare [oc giffue dig hierte oc lyſt til denne ſtat. 
Men de ſom enten ere i Ccteffab [oc bruge dog wkyſkhed oc bryde 
deris Ecteſt ab / oller wden Ecteſtkab ligge i wkyſt hed / de ſkulle ber 
tencke 
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Zuor faare bleffuet ſeduanligt ocfaa hoffde Chriſtne / at mand altid i Bryllup 


Bryllup, iD | at mand dantzer oc haffuer ellers anden erlig verquegelſe lige 


ci ville tage Det ilde aff mine Diſciple /at de icke føre it ſtrengt/ 


Dieffuelens garn / oc komme i denne ſtat / der ſom de kunde leffueit 
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its Øbenbarelfens dag.  LXXIIL 
im  feree huor ſuar en dom dem henger paa | at de ere i Guds vrede oc 
huuor de gao eller ſtaa ſtulle vente Guds grumme ſtraff / oc den eui⸗ 


Mg! I i 
Mi in ge fordømelfe. Der faare vaare det beſt at afflade ĩtide oc affuende 
9* Guds vrede oc ſtraff formedelſt vort leff nets forbedring. | 


) De effterdi ſaadane Menniffer almindelige ick | 
(inom Fan elige icke meget aete geffrighed 
* Guds Ord oc Predicken Da er det Guds aluerlige befalning / at fkal ſtraffe 
NE erdzlig Offrighed ſkal affſtyre ſaadan forargelfe met Suerdet. hør 


10 Mel or: ; ' 5 9* nets ſorat⸗ 
Ville de oe icke affuerie ſaadant ſom wi ſee at hoer cc ſtlorleftnet gelfe dr | 
ANS brugis nu alleuegne wden ſlraff | Da giffue de garſage til at Gud ſuerdet. 

il Fz ; 


ſtal ſelff ſtraffe ſaadan fond. Det ffrer da ſaa / at en gantſte Sted] 
Foil it gantſkeLand bliffuer pint oc plaget der faare. Thi denne er en aff 
KM de fønder/før huilcken / ſom Moſes bær vidniſbyrd om / landet kun⸗ 
mm fald de icke lenger bære Hedningene / oc møddis til at vdſpi dem. Saa ere 
am Der ellers Exempel faar yen hoſſ Hedninge huoriedis ſtore herlige 
Mme kongerige / ſtore rige Stæder | ere bleffne for denne fond ſtyld til 
Im intet giorde. Denne Guds vrede ſkal verdzlig DF righed affucrie / oc 
Ecteſtab til ære ingeleds tilſtede eller lide ſaadan forargelſe. Dette 
ve er nock om det førfte ſtycke at Chriſtus kom ſeiff til Bryllup fordi 
hut at det er it Gudeligt leffnet /huilcket Gud aff ſynderlig naade ind⸗ 
amin ſette oc beſt ickede Menniſtken til der beſte / At de ſkulle kunde fri ſig 
mom fra fond] oc ſticke deris gantſte leffnet / Gud til loff oc ære. 
—V 


Den Anden deel aff — 


indb. denne Predicken. Ni DRE 





vil 

kind” | ; i | 9 
ital B ville wi ocſaa tale noget om det andet ſty⸗ chuſtus Mi 
TULA Syg tel atvor DErre Chriſtus loed ſce fig 1 Bryllupet mer giør vann J 
vane! & en vnderlig gerning / oc giör Vijn aff vand | Dette ber Vijn. 

nord tyder Johannes felff j at hand der met vilde giffue fin 






ſtulle 


—— 


— — 


MAT herlighed til kiende | oc opuecke fine Diſciple til at tro. Fordi at de 
ul sk k 
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Den ij. Søndag effter 





ſkulle io beſlutte at hand er oc kand mere end it Menniffe Jeffterdi mt) 
hand kand omuende naturen] oc gibre vijn aff Band. Der faare mg 


bleffue de formedelſt dette iertegen trengde der hen /at de hulde han⸗ Mr fin 
nem at vere den rette Meſſias. Elg 
| Den him⸗ Den himmelige betydning /ſticker fig ocſaa ſmuet Der fem | fuld 
[| mmelige ber Chriſtus icke haffde veret til dette Bryllup da ſkulle Geſterne enten | ef 
EYE. drucket vand | eller gonget troſte hiem. Oc lige ſom vand flyde nn 

troſt / men det oppuſter oc gior helffuelſe i legemet | oc gior icke gled⸗yſen 
Couen. ſfaff / Saa gior Louen ocſaa / hun er Guds Ord / oc lerer oſſ huadd 

wi ſkulle giſre / o huorledis wi ffulle tiene Gud, Men hiertet bliff⸗ 


—1 
| uer alligeuel ſtedze fryctactigt DS forferdet det kand icke troſte fig 
Euange⸗ imod Guds vrede oc dom Men Euangelion er den rette gode vijn/ 9 


lium. Der Chriſtus fører oc giffuer aff huilcken vore hierte bi iffue glade mk 
oc frydefulde Effterdi de vide / at alligeuel wi icke end haffue huldet ile 

Louen / o ere arme Syndere ſaa vil dog Gud for Chriſti ſtyidre 
oſſ naadig / forlade ſynderne /oc gibre oſſ ſalige. Denne er nu vtt fil 

kiere HErris Chriſti herlighed | huilcken hand formedelſt denne foden 
vnderlige gerning oc effter den himmelige betydning vilde lade til | 
ſyne. Men wi ville nu lade dette faa beſtaa ſig | ocblifuchoffden M 
materi der wi haffue taget oſſ faare. Fordi at end dog Chriſtus vil⸗ hne 
De met dette iertegen føre fine Diſciple oc andre til den rette reol ny 
Saa fede det alligenel i Brylluppet | ac det ſom end mere er det mig 
kom Ærud oc Brudgom til hielp oc troſt. Der faare ville wi for⸗ (ty 
ſtaa det] lige ſom Chriſtus oc da viſſelige mente at det ſkede alle > ft, 
Ectefoldkril en trøf / fordi atde haffue ſaadant offuermaade vcl 
behoff. ——— R 
J Tilforn hørde wi huorledis E cicſtab er en Guds gerning] toy 
[NE forninorer øcnytteligt i fig ſeiff / c Menniſten gaffnligt. Men faadant wan⸗ 1, 
Seoele at de ſeendis / befinde wi / at Verden flyr oe holder fig der fra. Thi hun LI 
(Ht *— ; ”frerjat der falder allehonde beſuaring oc forargelſe paa denne flat] T 
LEE Ecrefrab, former wmuligt at vndfly. Thi Gud lagde denne ſtraff / for ſſu⸗ in 
| dens ſkyld/ paa Quinden at hun ſtal føderner beku mrelſe oe bang⸗ LTH 
hed. Denne ſtraff ſkulle de lide oc Band følger met foͤdzelen / ſom ex han 
Ø ——— | mrk om 


ha 
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Obenbarelſens dag. LXXIIII 


en ret dodo nod / det varer ſtedze oc altid] at ſkulle lide moye oc arbey⸗ 
de /ſorge oc modgang met deris Børn: Lige faa haffuer oc Mans 
den fin beſynderlige ſtraff der Gud lægger hannem paa / hand 
ſtkal føde Huſtru oc Born met fir ſure arbeyde. Der tencker én vng 
karl | at hand vil letteligere beførge fig alene / end vere ſelff anden 
eller ſelff tredie Gom denne friftelfe oe ſuarlige plager Ectefolck / 
at dem tydis| at de munde bliffue altid for mange ſom ville æde! oc 
deris hender ſom ſkulle arbeyde / oc fortiene føden /ere for faa. 


Der til met er oc dette icke en liden beſuaring / af ſtrax du 
bliffuer gifft / da eft Du bunden / oc fengzelet ſige fom i it fange 
taarn der du ſkalt bliffue. Der ſom en ſedig karl der imod haffuer 
den gantſke Verden oben faar fig | at hand wden al forhindrelſe 
kand reyſſe til det Land / den Stad / oc haffuer ſtedze oc altid ſine fri 
vilkaar at drage en anden ſted / naar ſom hannem lyſter icke lenger 
at bliffue paa den ſted. Saadan frihed haffuer mand offuermaas 
de lyſt til/oc det gir it vngt Menniſke we / naar fom hand ſkal mi⸗ 
ſte ſaadan frihed. É 


Men i detteer end nu en førrebefuaring|Tagerduen Hu⸗ 


"Fru | ſom er effter die find / oc holder fig ret oc ſtickelige / ſom en 


from Quinde bør af giøre / met huſſholdning / oe andet/ Da kand 
en mand ide faa ſtoͤrre ſorge / end der ſom hun falder i flugdom] 

eller døer afdelis bort. Der imod! er det faa du haffuer en Huſtru 
ſom icke er effter die find / hun buldrer oc knurrer | eller er wſticke⸗ 
lig i huſit [ocen Mulier ſtiden So / ſom mand finder mange aff 
Dem ſom icke ere huldne aff Foreldrene til nøgen huſſgerning | oc 
haffue ekon veret danse Mer Der er det idel ſorge oe bedroffel ſe 
oc en Mand [Fulde heller vere dod. Thi det kaldis / ſom den fagde! 

Non polſſum tecum videre, nec "fine te, Hãd gider icke veret hoſſ 
hende oc ſtal dog vere hoſſ hende. Lige gaar det ocſaa met Borne⸗ 
ne Der ſom de ere lydige tuctige /flitige forſtandige Da er det den 
ſtoͤrſte hiertẽs ſorge /at ſee ſaadane børn do de mi ſie dem. Ser imod] 
naar ſom de ere vanartige / wlydige | wfo rſtandige oc enherdige/ 

| * f 1 a haft. 





* RE nm 
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Severte 


Den ij. Søndage, 
da haffue Fader oc Moder idel ſorge oc bedroffuelſe for deris ſkyld⸗ 
Huad tilſlaſſ da der effter met tiunde? Huad monne wel ecte Folck 
ſkulle lide met dem] oc lade fig plage aff dem £ beſynderlige naar des 
ris andel oc Embede ere ſaadane | at mand kand icke bruge dem/ 
wden fremmede Folckis hielp | Der befinder mand wtroſt ab her 
miſter mand noget for forſoͤmelſe / der begynder mand kiff ve trette 
hiſſit it andet iemmer oc wlycke. it. 
Altſammen ſaadant tencke vnge Fold / at de kunde flyloe ves 
refri fra / der ſom de giffue ſig icke Ecteſtab. Men deite opfæt 
bekommer dem offuermaade ilde. Det er vel viſt / af de kunde fly 
Ecteſt ab / oc giffte ſig icke. Men iblant tuſinde finder du ick en ſom 
wden Ecteſtab er kyſt oc holder fig fra ſtiorleffnet. Huod haffue 
de da vdret? Eller i huad maade haffue de forbedret deris ſag · Den 
legemlige beſuaring vndfly de i nogen maadej men der hoſſ førede 
ſig i en aandelig | wbodelig beſuaring ſaa at bedre de fig icke da 
ſkuͤlle baade legeme oc ſiel bliffue til enig tid fordomde. Der faare 
er icke denne den rette ven / der vnge wforſogte Fold tage fig faare. 
Thi at Hedninge ſagde ocſaa | At det er icke Ecteſt abs ſtyld naar 


HE vige aarſa⸗ — —— sy. FRR * regn ; 
KE ge til ont ſom det gaar ilde til / men aleniſte Folckenis ſom ide ville eller kun⸗ 


IB Ereresp, De fiske fig der rettelige vdi. Der finder du cen Band betracter efon 


J 
F vi 
Up " 
i 
i MT 















huorledis hand kand faa en riger Huſtru. Den anden tencker eken 
paa en ſmuck oc deylig. Den tredi vel giffte ſig ind i en ſtor Slet: 
Den minſte del feer der til Jat mand kand faa ſaadan en Huſtru hoſſ 
huilcken hand kand icke aleniſte ſoffue / men ocſaa vaage / det er en 
tuctig ſactmodig Huſtru / ſom er ſtickelig til huſſgerning oc huſſor⸗ 
ge icke den ſom er en byrenderſte laed / wduelig / hoff modig vdru⸗ 
ferie! kiffactig oc ſaibbedru. Der faare naar de komme i Ecte⸗ 
ſkab loe det vil icke i alle ting gaa effter deris vilie da giffue de Ecte⸗ 
ſtab fyld. Ney vnger Suend | det er din egen ſkyld / du fulde feet 
dig bedre faare i alle maade fliteligere beſpurt dig /oc icke aleniſte 
ſeet til hendis ſtiern oc taſte men der hoſſ ocſaa beder Gud om fin 
velſignelſe Da fulde du vel kommet til it andet giffter maal. Item 
vnge Folck den ſtund de end nu ere ledige oe loſe da fonde al 3 

Sp wkyff⸗ 
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| Obenbarelſens dgagag. LXXV. 
"il wkyſkhed oc anden forargelfe | oc Gud vil ſiden betale dem i Ecte⸗ 
ſtab / det ſom de fortiente for de komme i Ecteſtab / lige ſom wi fre 
paa daglige Exempel. Der faare er dette icke den rette ven | der ſom 
My mand begærer af vere fri fra ſaadan beſuaring | af mand der faare 
Mid vilde fly CetefÉab | oc bliffue wgifft. Ney / Mand gier der met 
Nom ont verre / ſom ſagd er / oc mand falder aff en legemlig / timelig ſta⸗ 

de /i en euig ſtade. Der faare ſkalt du lere oe følge denne lerdom / 
Ul ſom oſſ holdis alle faare i denne dagis Euangelio. 
—RL Forſt feer du / at her fattis Vijn i dette Bryllup. Dette ſkalt ECN | 
Vh Du lade vere dig it Exempel ſom gaar aldelis vd igennem paa Ecte⸗ e friftelfe 
wil FEab jader ſtal icke altid gaa lige ſom du det gerne vilde haffue Der 
hk ſtal findis trang / nod / ſorge / angiſt bekumrelſe / oc andet der ſom du 
whh! ellers vilt leffue i it ret Gudeligt Ecteſk ab] Dog ſaa at lige ſom her 
thi fattis Vijn /oc vor HErre Chriſtus giør Vijn aff vand / faa ſkal 
Iä der findis redning /troſt oc glede igen| at du ſtalt ſige Nu vel] Gud 
id pil baade atieg ffal ne hane | oe hand vil atter føre mig aff fri⸗ 

Mm elſe igen oc hieipe oc troſte mig. 

—9 vadis Huor * da & kunde dog Gud velbeuare Ecte Folck oc 
14giffue dem alt got /effterdi de leffue effter hans vilie /oc holde fig 
effter hans bsfalning 2 Hand funde det io vel gipre / men det vaare 


frame F & å . —— 
NM office nytteligt. Thi huad vor art er | naar ſom wi haffue alting Suor til 


9 
nr affuerflodelige / vedſt du offnermaade vel / oe du kant lore det paa di g 5 
vi ſelff Som er /at mi ftrar bliffue trygge] følge ſynden /oc falde aft it 
nl femmer idet andetjlige fom mand oc feer paa hellige menniſke. Der = 


rig Dauidvaar i fijffs fare] oc kunde in zen ſted vere tryg for kong ERE, 
Saul / Huor from vaar hand da ? Huor trolige befaler Band fig HE BUD 
TI 5 Stella så 2 Yen der hand fad vdi YO befrue HR 
LLR Gud? Huor hiertelige giør hand fin Boͤn? Men der hand fad vdi FR 


W i , >= 2 fi n he; Aaarfit FR 
* Fred oc rolighed / følger hand Sathans tilſt yndelſe oc fondens ber $ bebo, — 


guring oc bliffuer til en ſtendelig horkarl gruſelig — 5* 
ub i; bere. Lige ſaa er vor art aldelis vd igennem / er faare haffue Wi 
id il vel beho Flat Gud beſynderligei Ecteſtkab / ſt al formedelſt Kaarſſit 


du! holde off til bage! lige fom en wtemder Heſt met it hart bidsel | af 
tk, je ſeulle følge fonden oc Dieffuelens indſt indelſe. Fattigdem 
år É iij plager 
pil ; — 
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"| 


aarſſit 
|: dg aar⸗ſkab iio mere haffue Ecte folck aarſage til at beniſe huer andre kier⸗ 
|range go⸗ Dr: 
Pegernin⸗ ge paa Manden / af hand ſtal føde Huſtru oc Børn | oc der ſlaſſ 


Trang oc 


n SD giffue 
aarſage til 
ar bede, 


! 4 


Den ij. Sondag effter 
plager mangen Mand] men der ſom hand haffde offucrfloͤdeligt 
nock / da giorde hand ingen mand tieniſte. Sangen ligger paa ſen⸗ 
gen] vaare hand helbrede / da ſkulde hand vel vere veluillig nock til 
at tiene Dieffuelen. Men Kaarſſii forhindrer ſaadant [oc holder 
hannem ſmuct i Guds fryct os beuarer hannem fra fond. 

Der neſt / Driffuer oe Kaarſſit oſſtil at bede oc tro | der ſom 
wi ellers | om wi icke haffde friſtelſe / vel ſtulde forglemme at bede 


oe Intet tencke paa Guds foriettelſe / lige ſom i denne Hiſtorie | dette. 


Exempel vduiſer met Jomfru Maria. Haffde der veret offuer⸗ 
flødelige Vijn / da haffde hun icke bedet fin Søn vor HErre Je⸗ 
ſum om hielp | Men effterdi der fattis Vijn / beder hun / at hand 
ſkal dog icke lade de arme Folck komme i ſaadan foractelfe | men 
hielpe. Ze lige ſom vor HErre Chriſtus her fader fig høre] oc 
holder fig | ſom hand vilde det icke giøre| Saa gaar det endnu | at 
Gud icke hielper ftrar / form wi gerne vilde det fulde fe | hand for⸗ 
føger vor fro | om wi oc ville bliffue faſte der vdi | oc icke tuile paa 
hans loffte og naadige villie. Der faare ffulle wi følge Jomfru 
Marie Exempel / oc icke aleniſte bede men ocſaa holde hart ved 
met troen oc haabet. Fordi at alligeuel vor HErre Chriſtus vil 
intet til ſige hende] faa lader hun dog icke ſit haab falde ſom mand 
feer der paa / at hun befaler Tienerne / de ſtulle gire huad hand biuo 
Der Dem. 

Det tredie] Yo ſtoͤrre Kaarſſoc friſtelſe der henger paa Citer 


lighed oc offue ſig i andre gode gerninger. Der ligger en ſtor for» 


megen modgang til / ſom giør en Mand fraauillig | der ſom en 
Quinde da vil / kand hun komme meget bulder aff ſted / De effterdi 
vreden brender / vil hun end da ruſe til met onde oc genſtridige ord 
kand bun ſnart vere aarſage til | at Manden i fin haſtighed | ſlar 
baade Huſtru oc Børn den ene met den anden | oc begynder af iem⸗ 
mer Huad ſkal hun da giore / om hun vil giore en ret god gerning/ 
ſom ſkal vere Syd behagelig ? Hun ſkal vige] ſtille Manden met 

gode 


"== 
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tit Obenbarelſens dag. | * ig Å i — 
n ode ſactmodige ord] betage hannem fin vrede oc fortornelſen huad ꝓÊuoerledi⸗ 
| — — hun kand | oc ſticke fig venlige met hannem. Saa finder — 
da it got ord en god ſted /oc vrede oc anden fynd | ſom der FØNET (621 fre 
Aff bliffuer forhindret / oe Dieffuelens anflag faa icke fremgong / fig: 
W ſom gerne vil fee | af Huſtru oc Huſſbonde ere I kelactige at ingen 

firerden anden oc at de riffuis oc ſlidis. Lige ſaa ſt al oc Manden 
—9 gigreder imod. Som Petrus figer at Quinder ere it ſtrobeligt nok 
ti, kar haffue bløde hierte /ere ſnare til at fortorne / ſaadant ſtal Man⸗ ere fig, 


år den betencke | oc holde io ocſaa aff veyen | fee noget gennem fingre] 
— høre oc icke høre] faa kand mand holde eni ghed / ſom bør beſynderli⸗ 
ud i ge af vere iblant Ecte Folck / oc oͤffue fig i taalmodighed | fomeren 
drabelig ſtor dygd. 

Der ſi om det ſkeer at Huſtru eller Huſſbonde eller Børn] 


* bliffue ſiuge det er oc it ſtort hart Kaarſſ. Men huor til giffuer 
UMM st aarfagez Der til / at du ſtalt beuiſe den hoyſte kierlighed imod din 
det aarſage? Der til at du ſtalt beuiſe den h * 
in ecte Derfone | oc imod dine Børn | form mand ſeer | af Joreldere fre 
kk aldri fierere at deris Born / mand giør dem aldri mere til gode / end 


sd: naar ſom de ere ſiuge. pg 
J Huad vild nn klage mere paa Ecleſkabe Det henger vel 
mr genuordighed Hoff. Men er det icke ſant? De tien dig altſammen 


KL fil die beſte / oc er aldelis intet andet [end en Echote [1 huilcken 
4 wi lære allehonde Chriſtelige dyder oc cuct huilcke wi ellers wden 
IND  friftelfealder kunde lære Thi der tuinger din nod dig | at du ſkalt 


- 


me pagkalde Gud | Bolde dig til hans ord oc loff le [oc altid bliffue oc * 


nfl”. vandrei den befalning paa det reniſte ſom Gudlagde dig paa — — 
uke" hand fagde | Du ſkalt elffe din Neſie lige ved dig ſelff: O der ſta Met LEE 

Nr lnd aͤlligeuel ocſaa komme redning hielp sc trøft effter at Gud vit * 

ML uende din fattigdom oe gisre der ocſaa Vijn aff vand / oc foruandle 

get enden met glede. See ekon du til / oc ſticke dig anderleds vdi end 

ML Verden giør ſom knurrer naar det gaar ilde til | hun ſlender oc 

ali bader] oc føger effter hielp/ huor ſom hun venter fig hielp der vocte 

UD du dig faare / See til aarſagen huor faare Gud ſaa griber fat * 

TULL dig | Gomer | at hand vil affuerie fonden | — * digi ſin 3 j 


ged 


— 








—— 
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Den ij. Søndag effter 
Det faare ffale du holde hannem for din naadige Fader /effterdi 
hand faa reffzer dig ſom fit fiere Barn | paafalde hannem | føre 
Mode dig det aff hannem / at hand vil viſſelige hielpe dig formedelſt 
Chriſtum / Oc bliff faa fafti taalmodighed / hielp oc troſte din Ecte —Q 
Perſone oc dine Børn / i alle de maade du kant / Saa ſtal det gaa ſen 
ſom Pſalmen figer / Salig er den ſom frycter HErren / oc gaar Iſ 
paa hans veye. Du ſtalt nære dig aff dine henders arbeyde Sar hk 
lig eſt du / det gaar dig vel] Din Huſtru ſkal vere ſom it fructſom⸗Mdb 
meligt vintræ [dine Børn ſom Olie quiſte omkring dit borde, ftw 
Thi det er icke aldelis nock at du eſt kowmeni Ecteſkab / du ſkalt oc 
vere Gudfryctig [oc biude Chriſtum til dig til Bryllup / faa ſkal 
det da folge / at berr du end Kaarſſit oc eft i friſtelſe faa fraldog Gud 


ſkaffe dig naadig hielp. CA 
Thi Gud ſticker fig anderleds end Verden, Verden giff⸗ 0 
uer førftden gode Vijn / oc fiden den fom ringere er. Hun begyn» ( 


Der fin ting met dantzen oc fpringen/oc fader aff met en græde viſe. 
Men Sud begynder met Kaarffit oc fattigdom / oe kommer bag 
effter met velſignelſe oe den beſte Vijn / Som der ſtaar i Pſal⸗ 
men : De faa deris fæd gredendis | men de høfteind met glede. Der 
ſtalt Dit venne dig til / oc [ad Kaarſſit icke forferde dig / men forlad 
dig viſſelige Der til / at der ſkal komme troſt effter. Denne iroſt vil 
Verden icke vente / hun vil ſtrax haffue alting effter fin vilie men 


> — 
E 1 ag 


det faar en ond ende, Demet Chriſtelige Ecte Folck / at alle Chriſt ⸗ hm 
ne kaldis det | Den gode Vijn er foruaret indtil det ſidſte. De Fa 

Johannis idet xvj. J grode nu / oc haffue bedroff⸗ B i 

nelſe / men eders droffuelſe ſkal omuen⸗ Nu 


dis til gleede Amen. 
fl 
En Søn. R 


Huorledis Ecte Fold ſkulle daglige 
befale ſig Gud. 


2* J 4 — 
— — 50. ge 
—… 
— 
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Obenbarelſens dag. LXXVII. 


LE ERRE Gud Himmälſtke Fader | jeg tacker dig | af du 
tt haffuer giffuit mig din naade | oc fadet mig komme 1 det 
un hellige Ecteſt ab [oc der met beuaret mig fra fynd | Oc ieg 


Hind, der dig | giff mig din hellig Aand / der mig faa kand ledſage oc 
dig * skete * kand forligis vel met min Ecte Perſone | ide 
den giffne aarfage til wſamdrectighed oc vrede | men føre it venlige 
Mk BGudeligt leffnet / Daa det at kommer der end friſtelſe wi dog ſtedze 
ile kunde befinde din naadige hielp oc velſignelſe opføde vor Zorn 


he effter din vilie / oc leffue tilſa mmeni al Gudelighed oc ende⸗ 
Q lige formedelſt din Sen Chriſtum JEſum 
NIL bliffue til euig ud falige | Amen. 


Aldyt 





Den Tredie Gondag 
effter Obenbarelſens dag/ 

min Euangelion Mattheis. | 

* Cder hand gick ned aff Bierget / folde der 


nm" meget Fold effrer hannem / Oe fee/ der kom 

eg en Spedalſt / oc tilbad hannem / oc fagde : 

an HErre / om du vilt / da kant du vel renſe mig. Oec Je⸗ 

dſus racte fin haand vd / rorde bed hannem / oc fagde/ HH 3 

ff Jeg vil gigre det/ver reen. Oc hand bleff ſtrax reen aff AR en 
fin ſpedalſthed. Oc Jeſus fagdetilbannem: See til MD: 

at du ſiger ingen det / men gack hen / oc bete dig faar 

Preſten/ oc offre din gaffue/fom Moſes befalede/ til it 

vidniſbyrd offuer dem. 

De Der Jeſus gick ind i Capernaum / traadde 

en Hoffuitzmand til hannem / hand bad hannem / oc 

mM i v fagde: 

) a | … — 
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Den iij. Søndag effter 
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fagde: HERre/ min Tienere ligger hiemme/ oc er 
Verckbruden / oc pinis ſuarlige. Jeſus ſagde til han⸗ 
nem / seg vil komme / oc helbrede hannem. Hoffuitz⸗ 
manden ſuarede / oc fagde: HErre / ieg cv icke verdig 
til / at du ſtalt gaa vnder mit tag / men fig ekon it ord⸗ 
faa bliffuer min Tienere helbrede. Thi ieg er it Mens 
niſke / der til met Affrighed vnderdanig / oc ieg haffuer 
vnder mig Stridzmend dog naar ieg ſiger til en Gack 
bort / ſaa gagar hand. Os til en anden/ form bid / ſaa 
kommer hand/ Oe til min Tienere/Gigr det / ſaa gige 
hand det. Der Jeſus det horde/ forundrede hand ſig/ 


Soeſag⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 524 4? copy 3 

























Hit 


| J 
it 


måden I 
eden 
befun 
KUN 
F 
— 
Holsø 
up 
TNM 
ENN 
ALEN 


: hm 
' Hoh 


—* 


4 
EM 

” 
i 


UT 



























— 


—— — 


Obenbarelſens dag. DTXXVII. 
oc ſagde til dem / ſom hannem effterfølge / Sandelige 
ſiger ieg eder/ ſaadan en tro haffuer ieg icke fundet i 
Iſrael. Men ieg ſiger eder / Sange ſtulle komme fra 
ſter oc fra Befter / oc ſide met Abraham oc Iſaac oe 
Jacob i Himmerijge. Men Rijgens Born ſtulle frøs 
dis hen vd i mørdet / der ſtal vere graad oc tendegnid⸗ 
zel. De Jeſus ſagde til Hoffuitzmanden / Gack hen/ 
Dig ſte ſom du trode. Oc hans Tienere bleff helbredet 
den ſamme ſtund. 


Denne dagis Euangelio holdis oſſ tuende vnderlige get” Enehaan⸗ 
| ninger faare huilcke der dog giffue enehaande lerdom oe de —— | 
O troͤſt til kiende Thi af baade Den Spedalſke oe Hoffuitz⸗ forige 

manden haffue det hierte til vor HErre Chriftum | at hand vi 
hielpe dem der faare paakalde de hannem | oc bede om hielp | oc det 
vederfaris dem lige ſom de ere begerendis. Dette er førft en ler⸗ 
dom/ at wi ocſaa fkulle bede i allehaande nod | oc føge hielp hoſſ vor 
HErre Chrifto | Der neſt er det oc en troſt /at hand vil icke fade off 
bede forge fuis] men gerne bonhore os giffue oſſ / huad ſom off til 
ſiel oc lijf er nytteligt oc got / Dog er det ber noget beſynderligt met 
denne Spedalfke / at hand faa ſt icker ſin Bon oc ſiger: HErre der 
ſom du vilt / da kant du vel renſe mig. Oc paa Hoff uitz manden fee 
pik wi it andet Exempel /Forſt paa en høn taalmodighed / Der neſt oe⸗ = 
KNN — faapaaen flor tro oc fortroſtning ] effterdi der Chriſtus bil gaa | | —XRVE 
uimy met hannem da acter hand ſig ide verdig til ſaadan en vig 0 reg 

fø, geſt / oc hand holder Chriſtum for den] ſom kand hielpe met it ord] J 
— alligeuel at hand icke er perſonlige hoſſ den ſiuge Tienere. De hand 
kg hbemercker oc beregner ſaadant ved fig ſelff: Jeg figer hand er en 
NU ringe Serre! oc alligeuel regeres ieg mine Vnderdane met mit 
M ord oc befalning Wen du haff uer it euigt oc almectigt Ord met 
sig. Builder du formaat alting Dette er it beſynderligt finde) lige ſom 
LM HErre Chriſtus oc roſer det beſynderlige. 
Dj — Saa 


r HØ —… fm 
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CLerdom aff 


— Euan wi ſkulle kiende vor HErre Chriſtum for den | fom er der faare 
gello. 


I Xile Men⸗ 


FRE nifEe ere ) 
HE ælendige me vdi / huor aff vore leffnet bliffuer offfurt oc moͤdſommeligt. De 


Zuor 
i (al fi 


—— 


Den iij. Sondag effter 


Saa er nu denne den rette lerdom aff baade Hiſtorier | ag 


kommen til Verden/ar hand icke aleniſte vil hielpe oſſ arme Men⸗ 
niſke fra den timelige iemmer / ſom ligger faa off for fondens ſtyld / 
men ocſaa fra den euige dod oc ſyndẽ / Der ſom wi ckon ville anam⸗ 
me hannem for en Frelſere oc Hielpere /oc met denne Spedalſkeoc 
Hoffuitzmand holde oſſtil hannem / oc bede hannem om hielp. 
Wi arme Menniſke fee oc befinde alle ſammen daglige paa 
off felff.oc andre/huor mangfoldig angiſt / nod oc femmer wi kom⸗ 


alligeuel der er vel ſtilſſmiſſe paa den legemlige nod /Thi at ere der 
end nogle ſiuge ſaa er dog den ſtorſte deel helbrede / ere end nogle fat⸗ 
tige / ſaa ere dog der imod nogle rijge Haffue end nogle wduelige 
Huſtruer oc vanartige Born / ſaa finder mand dog ocſaa erlige dy⸗ 
delige Quinder / oe lydige tuctig Børn. Saa ere dog wi Menniſte 
Ale ſammen naar wi fee til ſielens ſkade oc den euige nod alle lige /i 
det / at wi ere alle ſyndere / oe haffue formedelſt ſynden / fortient Guds 
vrede oc Den euige fordoͤmelſe: Acte wi nu det for it beſynderligt li⸗ 
gende fæjhuor ſom mand haffuer en viſſer legedom imod legemlig 
ſiugdom / Huor meget ſtoͤrre oc bedre klenodie er det | at wi haffue 
viſſer lægedom imod ſynden oe den euige ded. 

Nu ſtaa oc baade ſtycke i denne dagis Euangelio Forſt 


Så i huorledis oc huor wi ſkulle føge oc finde hielp imod allehonde le⸗ 


ik — gemlige friſtelſer / oe der neſt i huad maade wi kunde reddis fra ſyn⸗ 
allehonde 


wlycke. 


Den oc den euige dͤd. Oc er ved Naffn denne | At Jeſus Chriſtus 
Guds Son /foͤdt aff Jomfru Maria oc vndfangen aff den hellig 
Aand er der til vdſent aff fin euige Fader vor naadige oc barm⸗ 
hiertige Sud | til off arme Menniſke paa Jorden | at hand ſtal 
bortuende al den forderffuelſe | oc føre til off igen ale det gode /der 
wi formedelſt fonden miſte i Paradiſſ / Der faare huo ſom begærer 
hielp / vere ſig enten i timelig eller euig legemlig eller aandelig nød 
oe friſtelſe hand ſtal holde fig til vor HErre Chriſtum / oc begære 
hielp / der ſtal band viſſelige finde huad ſom hand haffuer d 
en 
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Obenbarelſens dag. LXXIX. 


ve Men her fkulle wi ſee tit den ſkilſſmiſſe huilcken den Spe⸗ —— 
a dalſke lærer oſſi ſin Bon. Thi at alligeuel al hielpi timelig oc — THG 
i [å aandelig friſtelſe ſtal aleniſte ventis oc forhaabis aff vor HErre honde nød, 
* Chriſto | Saa haffuer det dog fin beſynderlige ſtick /huilcken wi 
SI ffulle bruge i timelig nød oc nødtørfftighed | oc i beſynderlighed 


huor wi begere at vorde fri fra det euige iemmer / ſom dette Exem⸗ 

mid pel vduiſer her ſmuct. 

IN Den Spedalſte veeg fig intet af haabis tiliden vide Ver⸗ — 

dk den ſom hannem kand hielpe /wden Chriſtus hielper hannem. Dale eN 

Mek Ser faare ſetter hand fie hierte oc fortrøftning til hannem | oc beder der, 

Shad om hielp / dog ſaa at hand fetter Det i hans vilic / Der ſom du vilt 

Mi HOErre /ſiger hand / da kant du vel renſe mig. Huor faare gior 

Mit hand dog der ? Der faare | at hand vel ved! at naar Gud kommer 

due ogfuerojf met fit Kaarſſ / da men er hand Det icke altid ont/fom hand 

udk vaare vor fiende eller vilde icke fridde oſſ Sen at hand gige det til 

milk vore befte/ paa det at enten fynd ffal forhindris/ ocden gamle 

fik Adam aff liffuis eller og at Gud vil proffue vor tro or taalmodig⸗ 

fu hed /ſom hand giorde vd den fromme Job. 

nodlar Dette fralt ocſaa du lære | oc tag Exempel aff dine egne — — 

m Boͤrn. Du eſt icke der faare deris fiende du begærer icke der faare — | 
at giøredem erffloſe eller at ſia dem ibid | om du end tager it riſſ / oc | 

ulk affuerier nu her nu der at de ſkulle icke vorde enherdige. Thi ſaa⸗ 

vlfur dant er dine Børn nytteligt oc got / Fordi at vilde du fade dem haff⸗ 

ikk me deris egen vilie oc intet ſige dem imod / eller ſtraffe dem/ da bliff⸗ 

md ue de idel galie kneffle: Saa ſkalt du lære | at Gud gir ocſaa met 

synke oſſ Hand tucter off met fin dom | ſem Paulns figer j. Cor. 11. paa 

det wi ffulle icke forddmis met Verden. Hand legger fordi Kaarſo 

ſit paa offlat fonden fraf holdis ti bage. Der faare effterdi Kaarſſit 
oc genuordighed er off offuermaade nytteligt oc forfremmeligt/ 

miu alligeuel det ſtraffer oſſ / oc wi gerne vaare fri der fra oc fordi bede 

in der imod at Gud ffal tage det fra off] oc forloſe off | Saaſkal dog 

«vor Bøn ftellige ſom du her hører aff den Spedalſkeat du oc ſkalt 

0 ſige HERre ] der ſom du vidt | dø kant du vel hielpe mig. —* | 


ma PE mm 


14 15 


f — 
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Den iij Sondag effter 
hierte ſtaar faſt til Chriſtum / at hand kand hielpe / hand tuil oc intet 


Fuorleis paa hans vilie at hand io vil hielpe/SMen der tuil hand paa / om det 
wi ſkulle 


| — bryg hannem. Der faare fetter Hand det aldelis i Guds hender oc ſiger: 


kand oc vere hans ſalighed nyttelige | at dette Kaarſſ ffal tagis fra 


Der ſom du vilt / kant du renſe mig / ſom hand vilde fige / Det gige 
mig ve at ieg ſtal vere i ſaa maade ſiug / oe lide denne plage / ieg vilde 
gerne vere fri der fra Men huo veed / huor faare Gud haffuer fag 
lagd dettee Kaarff paa mig [der faare vil ieg ſette Det i hans vilie oe 
lade hannem raade / om hand vil hielpe mig aff denne plage / eller: 
fade mig faa bliffue. 

Thi det er viffelige fane] at wi vdi faa maade icke vide] huad 
offer nytteligt oc got /kiod oc blod fader fig tycke | at det er oſſ nytte⸗ 
ligt naar det gaar off lige fom mi ville oc ynffe | Der faare beklage 


wi off ocffrige der offuer | naar ſom det gaar oſſ ilde. Men huor⸗ 


ledis gick det Din hellige Paulo | der hand bad imod fin friftelfe oe 
Kaarſſe Lad dig noye der met | ſagde Gud / at ieg er dig naadig. 
Thi det er viſſelige ſant at mange ligge paa fengen | oc ere fuge] 
ſkulde de vere helbrede da komme de meget one aff filed. Mangeere 
fattige ſkulde de haffue Pendinge oc gods offuerflådelige ] da fode 
De ingen vere deris lige] Der faare / ſtulle wi oc i faa maade fade off 
noye der met / at wi haffue en naadig Gud om detend gaar legemet 
ilde, Oe alligeuel Chriſtus ſelff lerde oſſat bede om det dagelige 
rød | oc wi der faare i allehonde nod / ſkulle trolige bede ! oc føge 
hielp / ſaa ſtal dog ſagen ſettis i Guds vilie / faa fremt ſom det er paa 
timelig modgang oc genuordighed at giore / at wi ffulle ſige / HEr⸗ 


re om du vilt / da kant du hielpe thi du vedſt alene / huad mig er nyt⸗ 


teligt oc got | leg veed Det icke / Jeg ved vel huad mig ce behageligt 
eller gior ve huad mig gior glad eller ſorgefuld Men om det er 
mig got at du tager Kaarſſit fra mig det veed ieg icke. 

Saa ſkal det gaa ſtedze oc altid | af wi i allehonde legemlig 
uoͤd ſkulle bede | oc føge hielp hoſſ Gud formedelſt Chrifum wi 
ſtulle aldelis intet tuile paa Guds naade oc barm hiertighed/at hand 
pil hielpe off / oc alligeuel [der ſom det er ft legemlige Kaarſſ / ſtulle 

wi 
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Obenbarelſens dgagg. LXXX. 


ig wi ſette det i Guds vilie oc ſige / HErre om du vilt / Thi wi ere der 
Vviſſe pag at Hand vil intet / wden det ſom goter | Oc der imod bliff⸗ 
uie wi offuermaade offte beſuigne | at wi nſce oe holde det onde for 
got / or det gode for ont. 5 

Alt 2 — 

* Men er det paa hielp at gigre iaandelig friſtelſe ag mi bede Zuorledis 
Mr om ſynder nis forladelſe [om den hellig Aand oc vort leffnets for⸗ wi ffulle 
bedring [ocom den euige falighed ] da ſtalt du bruge en anden fkick ØS POD 7 


DDU . : 

* mat bede, Du haffuer ide Da behoff at ſige HErre om du vilt / —— 
Thi Sud haffuer allrede obenbaret dig fin vilie i ſit ord / oc formes 

mt cſt fin gerning at du icke kant eller ſait tuile / at det er io viffelige 

— hans vilie at dine ſynder ſkulle forladis dig formedelſt Chriſtum / 

A— du ſtalt haffue den hellig Aand ſoe bliffue til euig tid ſalig. Thi 

* huor faare kom Chriſtus paa Jorden ? Huor fagre bleff hand 


pint paa Kaarffit/oc døde? Huor faare opſtod hand redie dag fra 
de dode / oc foer op til Himmelen 2 Cr det icke fane 2 Ae det ſtede oſſ 
altſammen til gode / at wi fulde vorde fri fra fonden | oc bliffue 
“Guds Born oo faa den hellig Aand / oc det euige lijff. Der faare 
UL, Naar du beder om Dine ſyndernis forladelfe| da vote dig] oc fig icke / 
kgn HErre om du vilt da forlad mig mine fonder] Thi du vedſt Guds 
MYM" vilie at hand vil det gisre ellers haffde hans Søn icke bleffuit 
mit Meaniſte der faare ſtalt du faa bede] HErre ieg er en arm Syn⸗ 
MØN dere oc beder dig | at du vilt for din Søns ſkyld forlade mig mine 
ac ſonder oce ieg tuil icke / at det er din vilie /at du viſt det gerne oc vel⸗ 
mi uillige giſre / du eſt formedelſt Chriſtum bleffuen min Fader / du BA i 
I vilt icke / at ieg ſtal bliffue fortabet [Du vilt at ieg ſkal leffue til euig | 4 ENT 
mil” tid. Der faare beuare mig efoni denne tillid | at icg icke ſtal tutle ek  MLÆMEL 

ikk Der paa | oc af ieg kand faa vere viffer paa din naade ꝛc. At denne | 


f 
v 


nul Bon ſtal faa gaa ten ret fuldkommelig fortrøfning oc fro. | 

gi Thi at lige før denne fag ſkyld at wi icke ſtulde tuile paa wiere vige ål 
ſyndernis forladelſe / oe det euige liff / haffner vor kiere Herre Chris paa ſynder⸗ 
ir" ſtus ſaa rigelige beſorget OM / Forſt met det hellige Euangelio i huil⸗vis forter 1 


fly ⸗ Sl " - EN gå * 8 i 
pr cket Sud ſettis frem faar off / ſom en naadig Fader] der ſag elſte of —* | 
„ arme 

fi — 
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Den iij. Søndag effter 
arme Syndere | at hand ſparede icke ſin enbaarne Søn / men gaff 
hannem idøden for off. Der neſt met den hellige Daab thuilcken 
wi paa denne Guds naadis foricttelfe | vorde dobte Faders oe 
Sons / oe den hellig Aands naffn/ til vore ſynders afftoelſe. Itre⸗ 
JZuor mãad die maade met noͤglene Naar dine ſynder tunge oc gipre dig ban⸗ 
| fralbente ge] da ſkalt du gaatil Kircketieneren /eller om dig trengeri nød | til 
tabel. huilcken Chriſien du vilt | da haffuer hand befalning aff Chriſto 

| at tilſige dig alle dine ſynders forladelſe faa fremt ſom du fon tror 
HANE det aff hierlet. Jfierde maade] met Nadueren thi der giffuis dig 
Ul Chriſti Legeme oc Blod i Brød oc Vijn at æde oe dricke / paa det 
Dir io icke fkalt tuile / at det legeme ſom bleff offret paa Kaarſſit for 
Dine ſynder /er dit eget ligende fæ | oc det blod ſom bleff udgyder for 

alle Menniffis ſynder / er oc diteget | atdu ſkalt nyde det til ſynder⸗ 

nis forladelſe oc trøfte dig faa imod fortuiling vantro oci dedzens 

nod. Der fom du nu met hiertet anammer denne foricttelſe /der 

dia (feer i ordet | I Daaben [1 Noglene | ocvdi Nadueren | du tror 

Troen. Guds Ord / oc trøfter dig der met | det kaldis da en ret tro formes 
delſt huicken wi haffue aleniſte ſyndernis forladelſe |] oc det eui⸗ 

elifff. | ) 

ek Lige nu / ſom du her ſeer paa den Spedalſke oc paa denne 
Hoͤffuitzmand | at de komme til Chriftum haffue den tro til han⸗ 

nem | at hand vil hielpe | oc lige ſom de tro faa vederfaris det dem | 


Ord at vere almectigt / oc bliffue faft ved Det | ſom hand ſiger dig 
fil] oc icke tuile | faa ſkal der icke aleniſte folge forloſning af den ti⸗ 
melige iemmer ſoc legemlig friſtelſe (faa fremt det er off nytteligt 
at wi ſkulle forløfis der fra) men ocſaa aff fonden [døden oc helff⸗ 
uedis Ud, 

Men lige ſom vor HErre Chriſtus beklager her at hand 
icke haffde fundet ſaadan tro i Iſrael Saa ſee wi du finder tuſinde 
oc end da tuſinde | fom forlade fig paa deris gode gerninger aar⸗ 
den / føffee! faſte / leſſning /oc tro at de der ſkulle bliffue ſalige faare. 
Men de ſig forlade paa Chriſtum / paa hans dod oc fortieniſte let 
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Obenbarelfens dag. LXXXI. 
gantſke faa] Oſſtyckis ſtedze / at her ffalverengd paa ferde ſynden 
er for ſtor troen ſkal icke kunde giſre det alene / oc det er alligeucl 
ſant / at de ſom anamme Chriſtum met en ret tro / oc forlade fig paa 
hannem /ſkulde fide met Abraham | Iſaac oc Jacob i Himmerij⸗ 
ge: Oec de ſom fig forlade paa deris egne eller andre Menniſtis 
gerninger oc fortieniſte | ſtulle vdſtodis/ alligeuel at de ere Rijgens 
Børn | oc haffue en for anſeelſe faar Verden | for deris embede oc 

herligheds ſtyld. Bed denne dom / ſiger Chriſtus vil oc ſtal 

det bliffue. Der faare haffue wi aarſage / at paa⸗ 
kalde ſaa Gud daglige aff hiertet. 


En Bøn. 


ERRE Gud Simmelffe Fader [du ſom aff beſynderlig 
H kierlighed oc barmhiertighed / haffuer giffuit oſſ din Son / 

oc fadet hannem vorde Menniſtke / os Dø for oſſ paa Kaarſ⸗ 
fit] Giff din hellig Aand i vore hierte / at wi kunde ſette al fortroſt⸗ 
ning til hannem / oc tro io faa faſt at wi ſtulle faa ſyndernis forla⸗ 
delſe / oc det euige lijff | form denne Heffuitzmand tror Ber/ at hand 
ſtal hielpe hans ſiuge Tienere met it ord. Wi haffue io hans ord / 

Huo ſom tror paa mig ſtal icke fee døden euindelige /Giff 
ekon / kiere Fader i Himmelen /Jat wi kunde fatte det 
met wtuilactige hierte paa vor ſiſte 
ende / oe bliffue der faſt 
ved / Amen. 


Den fierde Sondag 
iik ne 
[ 









Jeſus 
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Eſus traadde i it SÉib / oc hans Diſtiple 





AR følgende hannem. De fee/ der begyntis en ſtor my 
MNſſtorm i Haffuit/ faa/at Skibet ſtiultis os Ti 
faa met Bølgerne. Oc hand ſoff /Oc Diſciplene gin⸗ Me 
ge til hannem / oc vacte hannem ov/ oc ſagde/ HErre/ 
Hielp oſſ / wi forderffuis. Da ſagde hand til den 3 3 4, 
lidet troendis / hui ere I faa fryctactige? De hand ſtod n 
op / oce truede Verit oc Haffuit / Da bleff det gantſte 
ſtille: Men Memniſtken forundrede dem. / oc ſagde/ ÅD 
Huad er Det for en Mand/ at Verit oe Haffuit ere 
hannem lydige? rå 
Idenne 
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DÅ or fiere HERre Chriftus hielper fine Diſcipler i Haffs 
nød I der ſom de ellers haffde bleffuit forderffuede oc dode / 


om denne hielp haffde icke verit. Thi det vaar nu kommet der til] 


ue oc Diſciplene ſigtil vor HErre Chriſtum / vecke hannem op /oe 
bede om redning. Oe lige ſom de bede / ſaa vederfaris det dem / Vor 
kiere HErre Chriſtus ſtaar op / oe truer Verit det ſtiller fig ſtrax / 
Oc hand ſiger til Haffuit: Ti oc lad dig ide hore da blef det ſtille. 

Alligeuel nu at vor fiere HErre Chriſtus /vilde redde fine 
Diſciple i denne nod / oc hielpe dem | Saa giffuer dog Euangeli⸗ 


ſten til kiende / at denne vnderlige gerning ſkulde tiene oc vere nyt⸗ Zuor faare 
felig til noget ſtoͤrre oc hoyre ſam er der til | af andre Fold ſtulde Chriſtus 


ocſaa lære af kiende vor HErre Chriſtum / oc holde hannem for 


noget mere end it blot Menniſte / fom ordene giffue til kiende af ge gerning, 


de ſige: Huad er dette for en Mand /at Bærit oc Haffuit ere han⸗ 
nem lydige: Thi der vaare wden tuil paa den ſamme tid meget an⸗ 


det Fold i Skibet | Som huer mand fortuilede nu 1 den ſtore nod / 


oc Diſciplene vecke Chriſtum oc hand met it ord ſtiller Varit oc 
Haffuit | ſaadant fee oc kiende de] af det er icke it Wenniſkis ger⸗ 
ning [oc af der er Guddommelig krafft i Dette Menniſte [Thi 
mander icke der met benant] at Verit oc Haffuit fade ſtraffe ſig 
aff Menniſken / eller paſſe paa Menniſkens ord. Haffs nod ſiger 
mand] er offuer af nød | Thi det er der wmuligt af mand met egen 
Mmact kand redde eller hielpe fig | ocChriftus hielper alligeuel ekon 
met it eniſte ord Hand loffter ekon en finger op imod Varit lige 
ſom Fader oc Moder vndertiden true deris Børn | oe tie dog 
ſtille faa legger Verit fig firar | Dand ſtraffer Haffuit ſom mi 
ſtraffe Diger oc Drenge 1 Huſit binder det vere ftille | pe tie oe det 
fader ſtrax aff at ſuſe ſkryde oc bruſe oc er altſammen ſmuct 
ſtille Saadant / ſiger ieg vaare de Folck icke beuande met at mand 
kunde giſre det met it Ord. Der faare holde de mere aff vor 

| 4 1) HErre 


* —— 
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Obenbarelſens dgaag. LXXXII. 
Denne dagis Euangelio horer ders kierlighed / huorledis 


at bølgerne vilde ſtrax ſt iule oc nedſencke ſtibet. J ſaadan nød] ſom — 55 


huer mand veed / forſuinder al Menniffelig hielp Der faare giff⸗ uren, 
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Den iiij. Søndag effter 


anammede hans ord aluerlige / der andre flere vnderlige gerninger] 
(Fede der effter (ſom met de beſette i Gadara) oc trode paa hannem / 
ſom paa den rette Meſſiam / Thi denne er den ypperſte fruct / for 


| lige gerninger. 
Chriftus en Der faare ffullesvi oc bruge denne Hiſtorie der til / at wi der 
bre off⸗ aff ſkulle lære at kiende vor fiere HErre Chriſtum / at hand er en 
Creature, HErre offuer alle Creature / ſom kand met it ord foruende dem / oe 
| ſkicke dem effter fin vilie / atde ſkulle giore / icke aleniſte det / der de ere 
ſkabte til men huad ſom Band vil / oc lige ſom hand ſticker det for⸗ 


Orden, alle i Prcken aff den Aandelige klippe / ſom effterføldedem | huil⸗ 
cken vaar Chriſtus. Huad art oc nature der er i en Klippe / vide wi 
alle thi ſteen er aff naturen haard octér. Men der vor fiere HEr⸗ 
re Chriſtus vilde / ſtulde den haarde tørre Klippe giffue Vøderne 
| vand nock at dricke. Lige faa er det vandens nature / at det flyder 
MERE ſtedze hen / oe beholder fie lob wden affladelſe. Men Chriftus bry⸗ 
(kg Det røde der met ſit ord / det rode Haff fin naturlige art | at det ſtaar lige ſom 
aff. en muer paa baade ſider / oc maa holde ſit lob til bage [indtil Guds 
Fold kommer igennem. Men der ordens Fiender oc forfølgere 
komme der effter da beholder vandet fin nature! falder tilſammen / 
oc druckner dem. Lige ſaa er det Solens nature at hun ſtedze oc al⸗ 
77 RE tid haffuer fit lob / oc faar icke it oheblick Mille | Men der Gideon 
PA Sø ſtaar haffner dag behoff / ffaffer Guds Søn det faa] at hun fat faa ſtil⸗ 
66 le. cder den Gudelige fromme Kong Hiſkia haffde troſt behoff 
NERE Soren lo⸗ paa fin ſotte feng / ſtulde Solen lobe til bage] paa det hand kunde 
UR ifl ber til bøge haffue viſſer forhaabelſe at bliffue ved liffuie. 


Menniſte / brugede ſaadant / fine trofaſte Menniſte til gode | oc be⸗ 

(FH. uiſde fig der met fom en HErre offuer Creaturene | paa det hans 
9 folde [fulde formedelſt hannem haffue it viſt oc faſt haab i al trang 
EA 3 
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HErre Chriſto / end ellers aff ie Menniſke / de hørde oe wden tuiloc 


huis ſtyld vor fiere HErre Chriſtus giorde denne oc andre vnder⸗ 


JRuippent medelſt ſit ord. Saa ſiger Paulus / j. Corinth. x. Yødernedrude - 


Ligenu | ſom vor fiere HErre Chriftus| før hand føddis- 


De nød | effterdi band Fundegiøre Creaturene anderleds / oc ſom en 
mus, DEER 
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—V HErre biude offuer dem met it ord / ſaa loed hand oc fre fig met lige 
"de ſaadan herlighed / der hand leffde paa Jorden iblant off Menni⸗ 
Ah ſten. Stor ſtorm giør Himmelen blandet] ſtyfuld / fort | mørd oc 
He fg, wſynligſoc at Naffuiebrufer/ fåryder oc buldrer |] O huad haffuit 
MR gir fremdelis huor ſom det faa bruſer / oc faar maet offuer it 
| armt/ælendigt Skib / der faa eller mang Menniſke ere vdi | Det feer 
MEN oc befinder mand huer dag / Varet bryder fegel oc maſt i thu | det 
Ude driffuer oc bleſſ Skibet hid oc did Bølgerne fla til paa alle fider / at 
uhhe Sekibet / enten om det er hart inde paa Landet] ſtodis ſonder ve 
dl forgaar [eller ſiuncker ned i grund | oCer wmuligt | at mand kand 
filet » Åindecller ffaffe en eniſte hielp eller retning. Dette er rettelige| 
mk ſaa at ſige / værens oc haffſens metfodde oc metgiffne art oc nature. 
—* Men huor faare gaar det icke her lige ſaa til? Huor faare — 
wink Pender oc legger værit fig.: Huor faare bliffuer haffuit ftille | oc Pte 
0 Himmelen klar oc ſtion / imod ſin art oc nature? Der faare | Je⸗ 
av: ſus Chriſtus Guds Sån vil faa haffuedet / Sand truer vorit oc 
affuͤit lade deris nature fare /oc gior anderleds end deris art er / 
truer Thi derer deris HErre / De ere Suenne oc Tienere Der faare om 
falk deiceend gerne vilde] ſaaſtulle de deg. Dette ſtulle wi lere / oc 
JINNE kiende faa vor HErre Chriſtum rettelige da kunde wi ocſaa troſte 
rn offi hannem vdi allehonde nød, 
* Huad Tiranners art er oc dem er metgiffuit vide wi vel / de Tiranner. 
gisre huad de kunde oc paffe paa ingen [oc beſynderlige naar de 
— if bliffue bitterlige vrede paa de Chriſtne /da gaar def ilde til. De ſide 
dene! til bords met den | lige ſom Ælffuen naar hand kommer iblant 
—4 Faar. Der faare befryete de arme Chriſtne fig] oc vide icke huort 
i de frulle hen, Saa vaar den Keyſere Julianus bitterlige grum 
paa den hellige Biſcop Athanaſium [oc haffde icke andet i ſindet — | 
far) mM end hand farlige vilde giort hans endeligt, Men den hellige p 
mt . Mand fiende vor HErre Chriſtum / ſom en HErre offuer alle 
man” Creature [ Der faare paffede hand intet paa den Xiran oc paa Å 
ba Banstrufeloc bulder | Hand tenckte Min HErre Chriſtus er en g 
[oct Fe liij HErre 


— 


se = 





Obenbarelſens dag. LXXXTII 


nn] 


— 


J 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


14 15 




























Den iiij. Sondag effter 
HErre offuer Creaturene / der faare kand hand foruende Crea⸗ dl 
furene fom hannem lyſter Er Julianus idag en mectig Kenferj | MM 
oc en grum Xiran] Chriſtus kand ſnart tage den Keyſerlige Ktu⸗ 
ne fra hannem / oc gisre en dod krop aff hannem | at hand ſtal liz⸗/ in 
ge der / lige ſom it andet dot ſuin. Com Athanaſius oc ſmuct fie | MM 
ger | oc ligner Den grimme Keyſere ved en ſty hun taar fettefig … | MY 
faar Solen | oc holde hendis ffin til dage! Men hun forteris e 
forſuinder haſtelige | oc den deylige Soel bliffuer ved macepaaden Gt) 
fri obne Himmel. mal 
Dodis nyd. Lige ſtulle wi ocſaa tencke andre maade! Døden er bittex W) 
oc gior Menniſken fryctactige Men huad gior en Chriſten / derun 
kiender vor HErre Chriſtum / for en HErre offuer alle ting? mf 
Sand giffuer fig gerne oc veluillige der til Thi band verd at er end NØ 
Døden oſſfor fersk | oc tager lijffuet aff oſſ faa er dog Chriſtus end Mt 
ſterckere ocen HErre offuer doͤden fom kand fordriffne hannem ul 
met it eniſte ord / oc giffue lijff igen. J dette haab faren Chrifen "mk 
bore | oc lader den naadige Gud raade faare ] huorledis hand flag Nok, 
NERE komme til lijffuit igen. 
Peſtilentze Lige faa | Naar Peſtilentze eller anden ſiugdom ligger off 


hhen 
HR ocenden paa da er det naturlige icke andet muligt [end wi ſkulle forferdis hl 
ERR 300. Ser faare Thi wi fee oc bemercke huad art oc nature faadanfiuge Him 
9 Dom haffuer met ſig. Men eſt du en Chriſten oc du færer aff den⸗ n 
| ne dagis Cuangelio huorledis din HErre Chriſtus er en HEErre "ho 
offuer alle Creature | ſom kand met it ord legge Verit oc flille Thy 
Haffuit da kant du aldelis intet forferdis /Thi at Peſtilentze ellerx hr 
anden ſiugdom maa vere ſaa forgifftig oc farlig ſom hun nogen hy 
tid kand cffterdi du haffuer denne HErre / da haffuer du oe det 7 hy 
haabat hand kand vende alting til der beſte at den ſt adelige Peſti⸗ 
lenae icke mere ſtal giſre dit legeme ſkade end en loppe / eller it wgg / vi 
lige ſom Exempel oeſtaa faar øren. Den fromme Kong Hiſkias 
haffde ſaadan plage i halſen | oc for det hand kunde hielpe fig ſelff/ 
haffde hand bleffuit borte Men HERren offuer alle Creature 
foruender det / af Peſtilentze er icke mere Peſtilentze / oc forgifftelſe 
nye icke 


— * pr me 
8 
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Obenbarelſens dag IIII. 
icke mere forgifftelſe Thi det kunde io icke gigre hannem ſtade til 
hans lijff. 92 
— faa maade ſkalt du lære at kiende vor HErre Chriſtum 
aff denne dagis Euangelio /ſaaſkalt du kunde troſte dig vdi han⸗ 
nem i allehonde nod / oc der ſom du end paa dine egne vegne falder i 
mishaab ſtkalt du dog vide at føge raad oc vente hielp aff hannem. 
Mean her ſtaar alligeuel it ſtycke Det ſkait du oc icke for glemme. 
Strax nod Fommer paa met form] oc Diſciplene ſee i huad fare de 
ere alligeuel at de ere lidet troendis og miftrøftige | faa løbe de dog til 
vor HErre Chriſtum / oe bære deris nod frem faar hannem /oc bede 


hannem om hielp. HErre / ſige de /hielp off/ wi forderff uis. Dotte —9— — 


er en fadet Bøn thi nod er ſaa ſtor [at Hun kand icke mange ord ge, 


lide / Men dette ſticker fig offuermaade ſmuct wi forderffuis ſigt 
dedet er / wi kunde icke redde oſſ ſelff / det er alt giort met oſſ / her ſt ulle 
wi haffue vor graff oc Kirckegaard i det dybe Haff Men der faa⸗ 
re ville wi icke fortuile / chi wi haffue dig hoſſoſſ. HErre / hielp 
duoſſ. * 

É: Dette figer ieg ſkulle wi lære oc naar det gaar oſſ ilde icke 
holde munden til / men fade hannem vijt op [oc ſkrige ereſtelige om 
hielp lige ſom Apoſtlene giſre faa ffal det Da følge der effter | af 
ſoffuer end Chriſtus /oc ftiller fig lige ſom hand vifte ide huvrledis 
det gaar off | faa vil hand, dog vaage op / ſtille Vorit [oc hielpe ofij 
ſom wi haffue alleuegne offuermaade mange trøftelige oc deylige 
forieetetfer/rden re. Pſalm. Hand falder paa mig] faa vil ieg ben⸗ 
hore hannem /ieg er hoſf hannem i nod ieg vil riff ue hannem vd, 


Iden xxv. Pſalm. Den ſom ſetter fie haab til HErren / ſtal icke —— 
2n. 


fremmis. J den ij. Pſalm. Salige ere de ſom tro paa hannem. 
Johan. xiiij. Huad ſom i bede vdi mit Naffn [det vil ieg giere. 
Johan xoj. Sandelige ſandelige / ieg ſiger eder Der ſom 1 bede Fa⸗ 
deren om noget mit Naffn da ſtal hand gi ffue eder det, Beder da 
ſeulle i anamme/at eders glede ſtal vere fuldkommẽ. Saadgane for⸗ 
ieitelſer ſkulle wi tencke paa! naar ſom wi bede! oc opuccke troen der 
met / Thi at ſom wi hore her aff Chriſto / huo ſom vilde bødejor de 


FA 
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Den iiij. Søndag effter 
hoſſ icke vente viffer redning] hand ſtulde vel bede forgeffuis. Dei J 
Marco ſtraffer hand Diſciplene | oc figer] Huor er eders tro2 vi 
Som hand vilde ſige / Huo ſom kand ſette ſit hierte til Guds naade en 
Oc barmhiertighed / oc tro] at Gud vil redde oc hielpe / hannem ſtal UL 
intet one vederfaris / Thi Gud fand ingen forlade] ſom tror paa ÅL 
hannem oc formoder fig alt got aff hannem. | Nu 
Beſlut / Denne er nu den almindelige lerdom der wi ſkulle lere aff "om 
ning. Denne dagis Euangelio / ſom er / at wi ffulle kiende Chriſtum for en Mia] 
HErre offuer alle Creature | oc der faare ſette vort hiertis iro oe "mf 
haab til hannem / i al genuordighed ve nod / oc lade intet forferde off 
Fordi / At det er vor Herre Chriſto ekon paa it blotordatgiørefea mk 
ſkulle Creaturene foruende oc foruandle ſig / oc icke aleniſte icke ve⸗ tue 
rede Chriſtne ſkadelige / men ocſaa tiene dem / Som den ſkiene ſtille hals 
Simmel | oc det rolige Haff her ſkulle hielpe til at Diſciplene qm 
oc andre kunde komme til (andet igen | Wi haffue oc vor Bon / mpel 
ſom er en flor fordel til faadane | Formedelf hende vil Chrie 90 
|! ſtus lade vecke fig | oc hielpe oſſ / Denne er den rette oc ypperſte ler⸗ hal 
464 dom aff dette Euangelio. | rod 
Sen Chri⸗ Der neſt holder denne Hiſtorie off ie offuermaade denlige Nfſ 
billede faare / huorledis det haffuer fig met det gantſke Chrificlige im 
ERA billeve, Kircke ec huer Chriſten beſynderlige Thi Kircken er i i Verden/ vink 
ii lige ſom it Skib paa det vildene Haff | Com Hiſtorier nock giffe nn 
| ue til kiende at Sathan ſtedze oc altid / haffuer opuact allehonde mm 
wrolighed imod Guds folck / oe fort dem megen wiycke paa. Abel mg 
motte lide forfølgelfe aff fin Broder Cain / oc paa det ſiſte lade aldhee 
fis ihielſſa ſig. Abraham motte lide offuermaade meget iblant hin 
Hedninge idet Land Canaan oc vdi Egypien. Oc hans Effter⸗ Kan 
kommere bleffue offuermaade hare fortrengd aff Pharo / Der eff⸗ mp 
ter ſeer mand ſtedze oc altid / Huorledis de haffue veret befeddet 9 
mangfoldig trang oc modgang / oe Verden haffuer paa det hopſte Chr 
beflitet ſig at forderffue / odelegge oe til intet gire dem / intil Chri⸗ N ) 
ſtus kom da endelige / oe foruende VYådedometf ve formedelſt Euan⸗ We 
gelioa⸗ny erdom / kallede oecſaa Hedninge til fit Rige. Men der met | W 
br 
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benbarelſens dag. LXXXV. 


bleff icke end nu forfølgelfe | ſtorm oc det bruſende Haff affſtyrede / 
Sathan bleff end da vredere | fortengde Kircken ide aleniſte met 
ſuerd / men ocſaa met allehonde Ketteri / forderfflig lerdom falſt 
Gudstieniſte / oc anden forargelſe fom det da end oc pag denne 
dag er til ſyne / Huo ſom nu begerer at ſee Kirckenis eget oc rette 
billede | hand frak tencke paa it Skib i it bruſende Haff huilcket 
værit driffuer hid oc did / frem octil bage / oe bølgerne offuerfalde 
det oc ſla der ind / oc er ialle ohen blick befryctende af det ſtal velte 
om/finndenedg| oc gaa til grunde. 


— nn 


Oce lige /ſom det er met Kircken / ſaa er det oc met huer Chris Chriſtus 


ſten beſynderlige / Thidet gaar | fom Paulus figer | Huer fom vil b f 
leffue Gudelige i Chriſto den fÉal lide forfolgelſe. Item vdi Apofis fe, 


lernis gerninger i det xiiij. Wi ſkulle formedelſt megen bedroffuel⸗ 

ſe gaa ind i Guds Rijge | ſom Paulus oc ſelff ſiger om ſit eget Ex⸗ 

empel /ij. Corint.vj. oc xj. Huad angeſt nod oc fare hand motte vere 
vdi Vndertiden er der brøft paa vor nering [ vndertiden paa ſund⸗ 
hed oc helbrede / nu kommer off her nu der en wlycke paa ia end der 
for wden at det er bekiendelſens oc troens rette art | at Verden oc 
Dieffuelen huercken kunde eller ville lide hende Huad er end da der 
til met for elendighed oc iemmer induortis i Menniſkens ſam⸗ 
nittighed? Thi ſynden huercken ſoffuer eller er ſtille Dieffuelen 
met fin tilſt yndelſe lader oc icke aff der haffuer mand da alle hender 
fulde oc mere end nock af gipre | af mand kand paa alle ſider tage 
vareoc fee fig om. 

Nu domere fornufft dog faa | at ffulde nogen vere fri fra 
modgang [da ſkulde Gud ſpare ſin Kircke oc fine trofaſte Menni⸗ 
ſke / Men der finder det fig tuert imod | atfirar mand holder ſig til 
vor HErre Chriſtum / traader ind i Skibet met hannem / oc kom⸗ 
mer vd paa Haffnit da begyndis form /Oe det er vift /at vaare 
Chriſtus icke i Skibet / da fulde Dieffuelen vel vere til frede / oc icke 
opuecke ſtorm. Huor faare tilſteder nu Gud ſaadant ? Hui la⸗ 
der hand det ſke? Huor faare pinis oc plagis den orme mini 
dige fromme Job / oe de andre arge MEN gaa fri ve frelſe ben/ 

Ja 


— — 






RR 
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Den iiij. Sondag effter 


Ja de haffue end gode dage der til mee] oc huad deris hierte ber 


ærer? 
Suar / Gud vil der faare haffue fin Kircke vnder Kaarſ⸗ 
fit | af hun ſkal icke vere tryg | men holde fig ſtedze i ret Penitentze / 
kiende ſynden fom end nu leffuer i legemer imodſtaa oc ihielſla 
hende / Thi baade ſtycke ere ſande der ſom Kaarſſit icke trengde oe 
tningede off bleffue wi wkyſke / kiedefulde oc trygge oc ſynden kun⸗ 
De haffue fin fremgong driffue oc føre oſſ lige ſom hun vilde felff/ 
Dette forhindrer nu Gud 1 faa maade; at wi lære at kiende vor 
ælendighed] beflage offfaar Gud / vocte off fra one] vere Gud lydi⸗ 
ge) fladige i troen / bede ſtedze oe ſette vort haab ti hannem / Denne 
er den ene aarſage. 

Den anden er /effterdi Kaarſſit trycker oc tuinger oſſ / oc wi 
bemercke oc befinde] at wi icke kunde redde eller hielpe off ſelff / da 
obenbarer Gud der met fin mact oc herlighed oſſ til troſt oc Dieff⸗ 
selen til ſpaat oc beffemmelfe | at wi ſkulle end alligeuel i allehonde 
wlycke oc friſtelſe ture det vd oc bliffue ved mact | oc Dieffuelen ſkal 
afflade met ſkamme | oe intet vdrette. Lige ſom Chriſtus ſiger til 
Paulo at hans krafft er mectig ide ſtrobelige / det er naar det kom⸗ 
mer der hen met off | ſom det kom her mer Difciplene | at wi ere i 
lijffs fare | Da vil Sud lade fee fin mact | oe fige | Ney / du ſtalt ide 
bliffue forderffuie | du ſkalt faa hielpoc redning | petrad; din fien⸗ 
De) at hand ſkal affuerie det; 

Det ſynis offuermaade vnderligt i denne dagis Euange⸗ 
lio at vor HErre Chriſtus /der nøden vaar ſtorſt oc lijffs fare 
faar byen ſpoͤr end da fine Diſciple at / oe ſiger Snor faare ore i 
ſaa fryctactige Der vaar io aarſage nock til / at deris glæde motte 
forgaa oe ſorgen formeris. Haff oc Var gaffue fig ſaa til Fiendej 
af det vaar winnligt andet end de ſtulde frycte ſig Thi af Menni⸗ 
ſleug hielp vaar da aldelis wduelig [oc det haffde veret ar breyde ve 
forume dem om de haffde feet] eller giort ſig glade I ſaadan fare! 
Huorledis kommer da vor HErre Chriſtus til ſaadan wſkickelig⸗ 
hed / at hand ſtraffer Dem] for Deere faa fryctactige? Soffuer re 
daa 
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Obenbarelſens dag. LXXXVI. 
va aff druckenſt abe feer eller hører hand icke da / huad der er for it 
veeſen O ia hand feer oc vred det offuermaade vel / at den fare er 


—J— 



































—T ftor/oc at det er icke de arme Menniſt is formu ſat de kunde hielpe 
dim, fig ſelff / Men hand vil icke at de ſtulle bliffue hoſſ ſaadane tancker 
au shuor ſerobelige oc æfendigede ere Sand vil at de ſkulle fee oc bes 
NØ, fencÉe | huad krafft oc formu hand haffuer / at hand er en HErre 
rdl offuer vær oc vand) offuer døden oc liffuit offuer Konger oc Key⸗ 
AG ſere / offuer rijgdom os fattigdom] oc at det ſtal altſſam men gaa eff⸗ 
ichn ger hans Ord oc vilie For Denne aarſage [Fyld vil hand at de 
(dl (bulle vere frimodige | oc trøfte fig 10 faa meget 1 hannem / ſom de 
mm dul for deris vanmectigheds ſtyſd ſuarlige befrycte fig. At baade ſtycke 

| ftaa faa tilſammen At wi forſt ffulle lære huorledis wi ere ſtrobe⸗ 
troer lige oc ælendige / oc paa vore egne vegne gantſke be aldelis fortabte 
offn oc forderffuede [ Thi Gud legger Kaarſſit paa off at wi — lære 
kvd faadant | Der neft ſtulle wi ocſaa lære formodelft vor HE rris 
flak Chrifti krafft / at troſte oſſ oc vere faſte i haabet | Thi hand vil / ſom 
Fen fagd er | Da bruge oc lade fer fin krafft oc flyrde| naar ſom wi ere 
fis far! ſkrobelige / oc fortuile paa vor egen ſtyrcke oc krafft. Der faare 


Mint fkalt Du leere At der vil komme ſtorm om du traader ind i Skibet 
—— met Chriſto. Oc effterdi du haffuer Chriſtum hoſſ dig da ſkalt du 


icke falde i mishaab | falde paa hannem om hielp hand vil hielpt 

mf oc redde dig | fige ſom hand haffuer altid reddet oc hulpet fin 

"Ur Chriſtelige Kircke oc alle Helligen. Det forlene 

en | off Gud Jader Son /oc den hellig 

al FR Hand] Amen. —4 

En * 8 —4 TELTE 
Faa V' J Hu Een 
need Én Bør. 

TULA 


| — | ERRE Gud Himmclſke Fader] du ſom aff dit faderlige 
7— de gode raad ſtickede oſſ dine Born her paa Jorden vide 
nn 


Kaarffit] oc lader komme allehonde form offuer oſſ/ at 





* a ffuerie ſynden met ] oc forfremme off1 troen /haabet oc vor Z F 
in) 4 &" j 
møl | : i 7777 
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Den v. Sondag effter 
Wi bede dig] af du vilt forbarme dig offuer of / hoͤre vor Bon i | 
allehonde friftelfe oe nod oe hielpe oſſ naadelige paa det wi kunde | | 
kiende din naade oe faderlige biſtand / oc loffue oc priſe dig] | 
met alle dine Helligen til euig tid du ſom met din 
Søn oc hellig Aand] eft alene den euige 
almectige Gud / Amen. bt 


Sen Femte Sø ndag FoU 


effter Obenbarelſen / Euan⸗ Ven 


gelion Matthei 13. | br 
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Obenbarelſens dag. LXXXPII 


Immerijges rijge lignis ved it Menniſtke/ 
ſom ſaade god Sad i fin Ager. Oc der Fol⸗ 
ckene ſoffue / kom hans Fiende / oc ſaade klinte 
iblant hueden / oe gick bort. Der Saden voxte nu / oc 
bar fruct/da ſyntis ocſaa klinten. Da ginge Tienerne 
til Hoſbonden / oc ſagde: Herre / ſaade du icke god 
ll Sad i din Ager? Huor aff haffuer hand da klinte? 
ik Dand fagde til dem: Det giorde Fienden. Da fagde 

| 





Tienerne/Viltduda/at wi ſkulle gaa bort/ oe luge 
dem aff Hand ſagde / Ney / Daa det iſkulle icke til li⸗ 
ge rycke hueden op met / der fom i fuge klinten aff / Las 
Der dem baade vore tilſammen / indtil høften. Oc naar 
det er tid at høfte/ vil ieg ſige til Hoſtfolcket / Sancker 
forſt klinten tilſammen / pe binder dem i knippe / at 
mand kand opbhrende dem / Men ſamler hueden ind i 
min lade. 


Denne dagis lignelſe ere beſynderlige try ſtycke at mercke. Euangelq 
Det forſte er en lerdom | hueden det kommer dog | af ocſaa delelſe. 

SRRSO iblant de Chriſtne ( ſom haffue Guds Ord /den rene gode 
Secd /der intet ont kand voxe aff) ere faa mange onde Menniſke/ 
ſom foracte Guds Ord leffue i forargelſe / oc paa det ſiſte bliffue 
fordåmde der faare. Det andet er oc en lerdom /huorledis mand 
ſtal ſticke fig der met / Som er at der ſtal ingen bruge mact oc vold 
i Kircken / oc arbeyde paa at affuerie ſaadan forderffuelſe metſ uerd. 
Det tredie er en aluerlig formaning | af huert Menniſke ſtal giff⸗ 
"te vel act paa fig ſelff [oc vocte fig fra den onde Sad or klinte / 
effterdi dette endeligt ſtal vere vift | at ſaadan klinte ſkal formes 
delſt Guds Engle opryckis | oc kaſtis i ildonen vdi Helffuedis 

lue. 
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Den v. Søndag effter 
Om det forſte ſtycke er det faſt oc viſt / at det er en ſtor oe gru⸗ 

ſelig forargelſe ſom ſtedze oc altid henger hoſſ Euangelio | at faa 
mange arge ſkalcke ſtiule ſig der vnder / Thi Daaben Predicken / 
KURE Hen de HErrens Naduere / oc Abſolutio | gaa almindelige Huo fom det 
Ro, begærer hand kommer der til / der foruiſis ingen fra | wden de ſom 
hærge ferie icke ſelff haffue lyſt der til | eller oc faa formedelſt groffue vduortis 
forargelſer giffue fig til kiende / at de icke begeere at vere Chriſtne / 


fil Sacramentet oc faa affloſſning. Nu er det oc viſt oc faar 
ohen / at iblant dem ſom ere dobte / gaa til Predicken anamme Sar 
cramentet oc Abſolutio [ere offuermaade mange | ſom ere wden 
troen / oo i faa maade holde fig ſom wehriſtne / at de lade ſynden raa⸗ 
de / de leffue ſom dem lyſter ſelff | oc ſette Guds fryct aldelis til bage/ 
Fordi at ere de icke end obenbare horkarle mandrabere / tyffue oc 
andre maade ſaadane / huilcke Verdzlig Offrighed ſkal ſtraffe met 
ſuerdet / faa ligge de dog i anden forargelſe /ſom icke ſynis faa ſtraf⸗ 
felig faar verden De ere loſſactige met ord/furfietige i deris handel / 
wflitige hoſſ Guds Ord /wacteſomme i Huſſtuct met tiunde oc 
Boͤrn oc end vel forargelige der til met / oc brødige i ſaadant mere] 
oc wi ſee /diſſe vere for meget daglige faar ohen | at ſaadant forar⸗ 
gelſe gaar mangfoldelige. 

Her er nu ſporſſmaal | Hueden kommer det dog 2 Lære de 


ſtolen? Huor faare bedre de fig icke da 2 Skal da den gode Sed 
vere wuyttelig oc icke bære fruct? Huad er det da føren fæd/der faa 
ood fruct voxer aff; At det gaar faa ilde til i det Verdzlige Regi⸗ 
mente alligeuel at Pffrighed er flitig oc from. Item /at Born ere 
fortredelige oc wlydige / alligeuel at Fader oe Moder ere aluerlige 

met tuct oc ftraff | Det er icke ſaare vnderligt / Thi mand haffuer 

icke der den rette lerdom / der mand helbrede /oc rettelige giøre hierte⸗ 

ne fromme met/ Men i Kircken haffuer mand Guds Ord / den 

rette gode fæd | ſom alt got voxer aff / Denne ſod er icke alene / den 

hellig Aander der hoſſ / huilcken der bereder hiertene lige ſom en 
ager] 
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Obenbarelſens dag. LXXXVIII. 


ÅL, ager /at ordet kand rodfeftis | oc bære fruct. Der er det underligt 
Mm offuer alle vnderlige ting! af der ere end da nogle hierte / ia meſte de⸗ 


SN fen / ſom anamme ſaadan fæd | de høre Predicken oc bruge Sacra⸗ 

ure mente / ot bære alligeuelingen god fruct. 

Ninh Huor aff kommer det nu 2 Verden kand icke andet / hun 

Ht giffuer den gode Seed Guds ord ſtyld / Som wi ſee oc fornemme. Fornuft 
(hr Saa blinde ere vore modſtandere / Papiſterne icke / de fre gantſke —— 
dgl vel] huad forargelfe Der findis hoſſ Euangelio at huer mande 


frk gerigiriffuer/flider oe ſkraffuer at fig / føger fin egen fordel / bruger 
tee: aager / leffuer i hoffmod oc offuerflødighed met kleder mad drick / 
mM art bygning / At mand beſpaatter Gud / bander gruſelige /leffuer i 
nn wkyſt hed oc bedriffuer hoer liuger / bagtaler | 26. Saadant ſiger 
Ntlh ieg ſee Papiſter gantſke vel / at det brugis lige faa vel hoſſ of] ſom 
afd roͤſe OT aff Cuangelio | fom hoff dem | Men de ville ide] 1a de 


—III kunde icke fee aarſagen / huor aff det kommer. Thi der fare de wbe⸗ 
mishalte ſindelige til / oc fige fat det er vort Euangelions fruct / Vaare ler⸗ 
Nis hl! dommen god | da ſkulde der vel følge bedre fruct aff | De det era 


tå fit ſandhed faa fat ſaadan forargelfe gifre Euangelio ſtor ffadej 
mbar Huor mange tufinde oc end da tuſinde ere de | fom bleffue Enan⸗ 
Miu gelig finder for Boͤndernis oprør] Fordi de hulde faare | at ſaa⸗ 

dan fruct voxte aff Enangelio. Oc effterdi de hade wfred oc op⸗ 
"rør | ſom tilboͤrligt er [Da ere de ocſaa Euangelij fiender der faare. 


mi Men de gøre ſaadant offuermaade mwtildørlige ] Thi du Hale 

rar høre huad vor HERre Chriftus domre der om [oc huad aarſage 

amp hand ſetter frem / af der voxer megen klinte paa den ager | ſom ide * 7 
lag bleff ſaat andet end god fædvdi. > — 9 —1T4 
mr Fienden / ſiger hand giorde det der Folckene ſoffne oc hon — J. 4 | 

fæ fj gick bort. Der ha Fuer du tuende aarfager | der ſkalt du lade bliffue * — ir tå 

9— det ved oc betenck dig io | at du falder icke fynd] om du drager det ag, 

ly hellige Enangelion den gode fæd/met ind / oc laſter det wtilborlige. 


mø Folckene ſiger vor HErre Chriſtus /ſoffuc/ det er de ere icke vogne 
en oc flitige de fla fig faa dybe i Verdens handel oc omhyggelig hed] 







ror af de der offuer forglemme Euangelion / den gode fæd] oc gt ps 
chnn ig 
ag) —— | 
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Den v. Søndag efter 
ſig icke ſtunder | at tencke flitelige der paa. Detteeren offuermaade —. hud 
ſtor forderffuelſe. Thi at tager mand icke flitelige vare] / da haffuer 
Tyffuen aarſage til at ſtiele. Der faare forfører vor fiende Dies vår 
uelen fig oc icke lenge naar fom hand feer at du ſoffuer da haffuee gm 
hand vundet | Thi der er ingen ſom begærer at affuerie oc ſſaa han⸗ni 
nem imod. 1 


— 


Dieffuelen Huad er da hans art? Hand faar flintei ageren | derden (um 
—— gode fæder vdi / det er hand laacker oc driffuer til ſynd / oc der fͤlger hd 
inte  faaaffenliden ringe begyndelſe | en flor drabelig fkade / oc aff en li 

den gniſt [en ſuar ild / huilcken ingen kand flyde / Mangen gaar ffeh 

hen oc tencker / Mand Predicker idag det Euangelon / ieg vecd oe geſ 

forſtaar det vel tilforn ieg haffuer offte før hort det /ieg vil nu paa — 

Denne tid bliffue hiemme / beſtyre baade it oc andet / ſom mig ligger on fat 

ocſaa mact paa/oc hand lader fig tycke / at der følger icke beſynderlig dg 

ſtade aff / om hand gaar icke endtil Kircken. Men huad frænder — syg 

LÆR Mand vennis der faa ſmuct til io lenger io mere] at mand paa det tyk 
—900 ſiſte lader fig tyde] mand haffuer ide mere Predicken behoff [de Hal 
HERRE Guds ordis foracte Predicken / Predickere Kircken | oc forſomligen til arb] + hy, 
KN foracselfe. oc anden Chriſtelig offuelſe / Oc in ſumma der bliffue gode (Figo me 
Hær — diſloſe /groffue forredere aff /i huilcke der er icke en gniſt Guds fryct 
HE rant eller kierlighed vdi / ſom de oc beuiſe det f deris handel / oc lade ſigend 
alligeuel tycke / at de ere gode Chriſtne / oc vide huad en Chriſten bør LIM 
pe ſtal vide. 94 


Lige faa ſoffuer ocen anden /det er / hand tager fig icke Guds Wi 

ord/ oc huad mand Predicker i Kircken beſynderlige til / hand haf/ 

| uer fin handel oc huſſorge | der mener hand / at hand fral tage vare 
HU paa [Det begiffuer fig at hand føger idag omkring / oc kiober eller * | 
i i ſelier fig til fordel [faa legger hand fig efſter / at hand kand ocſaa gige * 


Serighed. vei morgen oc hand elffer faa vinding / at der faar ingen mand ret] 


| eller fÉel aff hannem. mere, Haffuer hand tager fer eller fin aff hun⸗ N 
drede da betracter hand / huorledis hand kand komme til at tage ot⸗ SAN 
te eller thi / Saa voxe klinter i fore hobe / Oc ſaadant er icke Euan ⸗ NR. 
gelij ſtyld Du hører oc lærer des icke aff Predicken / Dieffuelen nm 
faar | 
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fine Obenbarelſens dgg. LXXXIX. 

9 ſaat Det himmelige ind i dit hierte blant den gode fæd [oc du ſoff⸗ 

id uer giffuer icke act der paa / oc lader det faa voxe op. Dette ere groff⸗ 

Mer me Exempel huilcke mand feer daglige / huorlcdis de erealmindelis 

9 ge iblant Folck Jeg tier huad Sathan ellers begynder i hiertet met 
tancker / at Folck vorde trygge | haffue icke Gud faar oͤyen /leffue i 

had oc affuind / icke beuiſe nogen kierlighed eller troſk aff / ꝛc. Alt⸗ 

ſammen det ene met det andet kommer aff den ffendige Sathan / 

hand faar klinte i hiertet / naar Fold ſoffue. 

* Quorledis ſtal mand nu ſticke fig? Skal mand tage faar 11. 

dane falſte Chriſtne ved halſen | oc aff liffue dem 2 oc affuerie i faa Auerledis 

ömaade forargelfe /oc tencke til] at mand kand haffue idel fromme aner — 

fl Chriſtnei Ki ————— fromme affucrie 

nn Cbrifinei Kircken [ atingen arge ſtalck ffal kunde ffiule fig der forargelſe. 

—2* vnder / ſom den Kettere Nouatus / oc andre haffde i finde? 

— Suar | Gud haffuer thu Regimente / de ſtulle altid bliffue 

IR me ved mact / huert i fin gerning / oc ved fin befalning / Det Verdzlige 

MEN befalede hand ſuerdet / at mand fkal aff liffue oc borttage obenbare 

il —9 forargelige Folck / ſom ere / Mordere / Tyffue / Horkarle ꝛc. Det 

inte Aandelige eller Kirckenis regimente haffuer hand icke giffuit ſuer⸗ 

det men ordet / Huo ſom icke vil vende fig der til/ den ſtal mand w⸗ 

fir” delycke aff menigheden | oc holde hannem for en Hedning / indtil 

ul hand gior Penitentzze | oc omuender fig, Saadan aluerlighed vil 

lin Gud at der ſkal til lige brugis i baade Regimente | imod obenbare 

forargelſe. Men hand vil at ſuerdet ſkal vere Kircken eller predicke Kircken 
gid Embedet aldelis forbudet. Der faare bliffue de vel wſtraffede her embede. 


(KM Irh 
dr 
Utah 


[kl paa Jorden / ſom kunde ſtiule ſkalcken | oc met ie falſtt ſtin Bolde | | —53 BASEN HS 
hun" fig frem blant de Chriſtne. Degiøre det icke faa aldelis grofft oc | | "« VER 


filt obenbare / at Verdzlig Offrighed kand met ſuerd eller Kircken 
ak met band affuerie ſaadant / der faare homple De met hen | Men det 
Innnfſkal icke altid faa bliffue. Paa den yderſte dag / ſiger vor HErre 
haft Chriſtus fral hueden ſtiſlis fra klinten / oc klinten kaſtis i en ildo⸗ 
agt. nen / Der frulle wi ſpare det hen [oc holde ſtille met henderne /Thi 
KOMET motte ellers ruſke hueden op met, Wi ere alle brodelige /det 
fr kand ſnart ſtkee / at wi kunde falde / Oc der faare ſtal mand ßrox 

—* mm handle 


— — 
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Den v. Søndag effter 

handle for meget ſtrengelige ſom Diſcipl ne giorde den gong der 
de vilde at der ſkulde falde ud ned aff Himmelem ec forderffue 
Menniſten / Ney / mand ſkal vere taalmodig eoc vente forbedring. 
Thi at feil end det haab offjoc Menniſten forherdis I fynd! faa fi ul⸗ 
le de dog vel faa deris dom oc ſtraff ar finde] oc gruſeligere end wi 


⸗ kunde ynſtke dem / Der frille wi lade det bliffue ved / oc icke bruge no⸗ 


get met mact eller velde | Thi der bor icke ar brugis veldei Kircken/ 
men taalmodighed imod Syndere | oc forhaabelſe til forbedring 
huo ſom vil miſbruge ſaadan taalmodighed hand gior ſig ſelff 
ſtorſt ſkade / Der ſtal mand fade det bliffue ved Dog ſom for er 
fagd/ huor forargelſe er obenbare / oc ftor/ der fra Kircken affuerie 
met Band | oe Verdzlig Dffrighed met ſuerdet / Denne er den an⸗ 
Den lerdom. 

— Nu ville mi tage denne formanelſe faar oſſ/ Vor HErre 

ning, Chriſtus beflutter denne | ignelſe met diſſe ord Lige ſom mand 
(uger ffarnurter vd | oc brender dem met ild (Oaa ſtal det oc gaai 
denne Verdens ende | Menniſkens Søn ſkal vdſende fine Engle⸗ 


neſoc de frulle ſancke af forargelfe aff hans Rijge [oc dem ſom giſre 


wret / oe de ffulfe kaſte dem 1 ildonen | der ſkal vere graad oc tende⸗ 

gnizel. Da ſkulle de Retferdige ſtinne 1 deris Jaders vige, Huo 

ſom haffuer dern at føre met/ hand høre, ' 
Wi ere Den fromme HErre feer vel huad oſſ fattis. Oc effterdi 
trygge oe Sathan er sf faa bitterlige hadſk oc fledffer ſtedze effter of met 
tracre ekon Sfingce/da vaare det vel nydtorfftigt / at wi vaare flitige oc vogne oe 
Abe hulde trolige ved met vor Bon | at mot icke (Fulde met baade * 
fødder | oͤhen oc øern | ſtinge off i Det timelige leffnet | oc vdi den 
Verdʒlige handel / at wi ſtedze kunde mer det hoyre øve ſee op i Him⸗ 
melen horc Gud oc hans Ord met det heyre oͤre om gaaſſi det aan⸗ 
delige met den hoyre haand oc høpre fod / oc fade off nohe | at det ven⸗ 
ſtre bye kand fec paa Jorden det | venſtre ʒre hoͤre Menniſren den 
venſtre fod oc haand omgaaſſ i det timelige / Men lige fem Suin 
legge dem i ſkarn met den gantſke kraap faa giøre mi oc alminde 
lige met det timelige / Wi tencke aldelis intet paa det trofaſte 9— 
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Obenbarelſens dag. XC. 
at Chriſtus ſiger Atſporer forſt Guds rijge / faa fFal det ander alt⸗ 
ſammen tilfalde der | Men der haffue wi ſorge faare | at fulde wi 
beſynderlige oc meſt omgaaſſ mer Guds rijge [ Da fulde wi bliffue 
ſtackarle. Der faare giøre wi lige ſom daarer / wi lade det euige 
fare / oe bekumre off met det timelige. Wi henge ſamuittigheden 
op offuer dorren / oe miſte det euige / Oc effterdi mi holde faa huſſ /at 
Verdzlig Offrighed icke kand ſtraffe off met ſuerdet | ere wi trygge 
oc frimodige | oc tencke det haffuer icke ned | mi følge vor egen lyſt 
oc begering / wanſeendis | at ordet lærer oſſ at frycte Gud /oc elſke 
vor neſte. 

Der aff kommer det at vor HErre Chriſtus rober ſaa al⸗ 
uerlige at hand ſiger / Huo ſom haffuer pern at høre met | hand hår 
re. Lige ſom hand vilde fige | For Guds ſkyld verer dog icke faa 
trygge Der er Verdzlig Difrighed i Verden / ſom haffuer ſuerdet. 
Min Kircke haffuer noglene til Himmerige / met huilcke hun kand 
lade op oc lycke til] Men Verdzlig Dffrighed oc min Kircke ſtulle 
icke kunde affuerie oc forhindre alle arge Skalcke / Der ſkulle man⸗ 
ge holde fig frem iblant de Chriſtne / oc alligeuel de end ere Wehriſt⸗ 
ne | fEulle de dog homple hen met wſtraffede | fordi at de giore det 


hemmelige / oc icke før graafft eller obenbare / Oc ieg vil ſelff til en 


tid fee til /oc vente forbedring. Men lader ſaadant icke beſuige cder] 
Tencker der faare icke at ſtraffen ſtal til enig tid bliffue borte / Thi 
hoſten ſtunder end nu til der ſkal Gud icke bruge Menniſke til / men 
de hellige Engle ſkulle ſtille huede fra klinte De tage aldelis bore 
al forargelſe. Nu gaar det faa til / at Menniſken fee det icke altſam⸗ 
men / mand kand beſuige dem / du maat giffue dig vd for en Chri⸗ 


ſten / oe ingen kand ſee dig ind i hiertet. Men en anden tid | ſom Den yder⸗ 
er paa den yderſte dag ſkal det gaa anderleds al | du ſfalt icke kun⸗ſte dom. 


de beſuige Englene | De ſtulle ſmuct finde dig du ſtalt icke da hom⸗ 


ple faa hen / ſom du gior nu | Du eſt io døbe / du gaar til Predicken 
oc til Sacramente | denne kaabe ſtiul dig at mand icke kand fee 


ſkalcken. Men huo fom haffuer øern at høre met hand høre! 


Saadane falſke Chriſtne ffulle faa helffucdis id til Ben] 
m ij klinten 





— 
at 
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Den v. Søndag eier Å 

klinten ſkal fatisridonen|oc de retferdige ſtulle ſt inne i deris Far 

ders Rijge | lige ſom den klare Soel | Dette ſtalt du hore dette ſtalt 

du tro / Skicke dit leffnet effter denne lerdom oc tenck tilat du kant 

vere en retſindig / oc icke falſt Chriſten | du ſtalt icke kunde dolie dig 

euindelige /eller ſkiule ſaa altid ſtalcken. | 
Denne er nit vor kiere HErris Chrifti trofoffe formas — ( 

ning [i huilcken hand holder oſſ den tilkommende dom faar/paa — IK 

det wi betiden ſkulle ſticke of der til / oc icke met Berdenveretrygge 

Men effterdi wi vide / at Fienden er icke ſtille oc begerer at forhin⸗ ly 

dre den gode fæd/da ſkulle mi førft vere flitelige oe vogne /oe icke la⸗ vin 

de Verdens handel voreoffuer /eller tage hiertet aldelis ind meni 

alting ſee til oͤrdet / oc holde oſſ der til. Der neſt | at wi ocſaa icke 

ſkulle vere forſoͤmelige til at bede / oc robe til Gud / at hand vil beua⸗ 

re offjaffuerie Fienden / holde oſſnaadelige vd ſit ord / oci fin fryct/ 

vocte oc redde off i alle friſtelſer. Huor ſom diffe thu ſtycke kemme VA 

faa baade tilſammen | at du beder [oc holder dig til ordet | Der ſtal 

Fienden affſtyris | af hand icke ſtal kunde giøre ſtade Lige ſomen 

Tyff drifter fig icke til at gaa i it fremmet huſſ naar ſom hand veed ter 

at Folckene end nu fide | ocere vøgene | hand bier indtil buer mand 


er i ſenge /oe der er icke liuſſ lenger tent i huſit da kand hand vore AN 
fin handel/oc bruge fir tyffueri. | få ä 
Beſlut⸗ Der faare ſenlle wi forſt tacke Gud aff hiertet / at wi haffue hy 


ning. hans hellig Ord / Den rette gode fæd | Der neſt ſtulle mi ocſaa bede] 
at hand vil Holde off der ved oc affuerie Fienden Det tredie er at wie 

ſkulle vere vogne holde offi Guds fryct oc til hans Ord oc acte ſaa⸗ 

dant for det hoͤyſte ligende fæ | der off ligger meget mere mact paa 
end paa al Rijgdom os Pendinge | ia oc mere end paa lijff oc lege⸗ ÅR 
i mel Duo dette giore / hand haffuer ſalige ørn] oc kand vente fig den Å 
Å filfommende ſalighed formedelſt Chriſtum. Men de andre | fom AN, 
HE 7 gaa trygge hen | oc icke ville høre eller følge] ffulle paa den yderſte 
[tk | agens” dag høre en gruſelig dom | Der beuare off vor naadige Budo i 
ag / Fader i Himmelen fra [for fin elſtelige Søns ſkyld /oc hielpe off "ly 
formedelſt fin hellig Aand | af wi kunde flitelige vaage oe red | — | 
ie. 
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Obenbarelſens dag. X CI 
bliffue hoſſ den gode Sed / huis fruct der varer euindelige / 


AMEN. 
En Søn. 
Ø ERRE Gud Himmelſte Fader /wi tacke dig /at du haff⸗ 


uer ſaat den gode fæd dit hellige Ord i vore hierte oc wi bede 
2) Dig | at du vilt formedelſt din hellig Aand / fade denne fæd 
bliffue leffuende i oſſ oc bære fruce/ oc beuare off fra den onde 
Fiende / at hand ffal icke faa klinte iblant met / beuare off fra 
tryghed / oc holt oſſ i din fryce / oc hielpe oſſi alle 


friſtelſer / indtil wi bliffue til euig tid 
fairge / Amen. 


Den Siette Sondag 


effter Epiphanie / Euangelion Luce 9. 
Om vor HErris Chriſti forklaring paa Bierget/ 
De effterdi deme Søndag kommer ſaare ſielden / ſtal 
mand alligeuel Predicke denne Hiſtorie pag en 
anden bequem dag / ſom Trinitatis / 
eller en anden dag. 








C det begaff fig otte dage effter denne tale/ at 

| Gø) hand tog til fig Deder / Johamem or Jaco⸗ 
bum / oc gid op paa it Bierge åt bede. Ot 
der hand bad / bleff hans anſictis ſkickelſe anderleds/ 


pe hang kledebon bleff huid ot ſtinnendis De ſee / tho 


Mend talede met hannem / ſom vgare Moſes og 
m iij Eligas/ 


— 
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Elias /deobenbaredisiflarhed / oe taledeomdenvor hm 
gang / ſom hand ſtulde fuldkomme i Ferufafem. Men ii 
Meder oc de ſom vaare met hannem / vaare fulde aff må 
ſoffn. Deder de vognede op / ſaae de hans klarhed /06 * 
de tho Mend ſtaa hoſſ hannem. | yt 
Oe der begaff fig / der de vigede fra hanuen / 
ſagde Peder til Jeſum: Meſtere/ her er got at vere las 1 nr, 
der off aigretre bolige/dig en / Moſi en / oe Elias en / e 
hand vifte icke huad hand ſagde. Oc der hand talede fil, 
ſaadant / kom en ſty / oc offuerſtuggede dem / Ot de for⸗ * 
ferdedis / der ſtyen drog offuer dem. Oc der falt en 9 tlf 
a 


—— NS TET ” - - 
== - 
—— — — * — 
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Obenbarelſens dag. CL 
aff ſtyen / ſom ſagde: Denne er min elſkelige Sen/ 
hannem ffullei høre. Or i det ſaadan reſt ffede/funde 
De Jeſum alene. Oc de tagde frille oc forkyndede ingen 
intet i de ſamme dage / aff det de haffde feer. 


2 


F2J 


- 
— 


CG 


— 
— 
— 





KN 

DE AJ Enne Søndag haffuer intet beſynderligt Euangelion Ztorien 
Der faare ville wi tage den herlige Hiſtorie faar off/huorsom Chriſtt 
MA! ledis vor fiere HErre Chriſtus bleff forklarit paa Bie rforklaiing⸗ 


— 


get | Der hand giorde fin Bon | Fordi at alligeuel denne Hiſtori er 
meget for hån | oe wi icke kunde fuldkommelige forſtaa bende her i 
dette elendige leffnet /ſaa giffner bun dog en beſynderlig nytielig 
lerdom /oc der til met en herlig troͤſt / huilcken wi haffue behoff 1 al⸗ 
lehonde farlighed oc friſteſſe. Men wi ville dele hende i tho partej 
ſom Euangeliſten deler hende ſelff oc giøre tho Predickener deg 
aff / or tale forſt om forklarelſen / naar] i huad ſtickelſe oc for huad 
fag ſtyld / hun ſtede. Der neſt om det vidniſbyrd [der Faderen gaff 
por HErre Chriſto aff Himmelen huilcket huert Menniſtke ſtal 
vide / oe rette fit hierte oc gantſke leffnet der effter. 
Wi ſtulle forſt giffue act / paa huad tid / oc der neſt for huad 
vink fag (fyld /denne forflaring ſkede. Lucas giffuer tiden ſmuct til 
33kiende / i det hand ſiger At Chriſtus vigede op paa it høne Bierge / Paa huad 
LA at hand der vilde bede | oci det hand giorde fin Bon / bie hans an? Chri⸗ 
MIN — 32 ————— FR : : ſtue bleff 
MR free foruent /at det ſtinde oc gaff glim aff fig] lige ſom den klare gror, 
NNE Soel | oc hans kledebon bleff huit fom ſne at ingen farffucre paa 
Jorden kand giore noget faa hult. KE. LUNDE 
mM Oe effterdi Euangeliſterne formelde gantſke offte huorle⸗ jk LÆRER. 
IN disvor HErre Chriſtus gaff fig ken paa beſynderlige rolige foder | 
HL at gisre ſin Bon daer det tilborligt / at wi betencke / huer om hand 
gs dog bad.Wi arme Menniſke haffde alle henblick aarſage til at bes 
md fill de inderlige / der ſom wi ekon vilde rettelige lade det gaa of til hier⸗ — a09 
te. Synden ſledſter ſtedze effter of] faa er oc icke Sathan ſtille met sær 


— — 





EH USS ' — — Bobs — — 
== —— — 


Yde x | É 
i y allchonde friſtelſer. Der neſt haffue wi der daglige Bryd behoff at at bede. 
tl m if Gud 
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Den øj. Søndag efter 
Gud vil giffue lycke til vort kald oc gerning / holde oſſ karſke oc ſun⸗ 
de / beuare Huſtru / Born oc tiunde / oc forſee oſſ naadelige met brad 
andet ſom wi haffue daglige behoff. Saadan aarfage haffde vor 
kiere HErre Chriſtus icke Oc alligeuel hand end forſogte allehen⸗ 
De friſtelſer / oc ĩ dem holt fig til Vonen / fom til en ſterck mur | faa 
vaar hand dog wden fynd. Der faare gick hans Bøn almindeli⸗ 

Zuor fagre ge der hen/fom mand feer aff det xvij. Capitel Johannis / Item aff 

Coriſtus det elleffte Matthei / oc ellers anden ſted | at hand bad om Guds 

AM! En, * naffus belliggiøretfe:om hans Rijgis formerelſe / oc imod Dieff⸗ 

| uelens rijge oc vilte | at Gud (fulde affucrie bannem | forfremme 

Det hellige Euangelion / føre mand Menniſte til fin naadis bes 

kiendelſe oc gtøre Dem ſalige / Saadant er det vor SÆrre Chris 

ſtus bad almindelige om / foruden det | der hans friſteiſer trengde 
hannem til at bede om. 

Oe denne vaar den ſtoͤrſte oc almindeligſte iblant andre 

ii friſtelſer at! fom Lucas oc her giffuer tilkiende / hand ienckte paa 

Evriſtus ſin vdgang aff dette timelige leffnet / oe paa fin pine. S aadane tan⸗ 

NERE beoroFuis cker ginge aldri hen wden ſtor angiſt / fotferdelſe oc beffuelſe Lige 

en mToe an⸗ fom hand ſelff bekiender paa Oliebierget oc 1 den ſiſte Staducrej 

HR faar fine Dif:iple! at hand er hiertelige befumret | ia end faa ſtorli⸗ 

ge | at hand aff angiſt hafide nær verit dåd. Thi den byrde ſom 

faa paa hans ryg Hed hannem icke haffue rolighed, - Som vaar] 
at hand ſtulde betale for den ganiſke Verdens ſynder | bære Guds 
vrede formaledidelſe / ot icke lide blot en legemlig dod / menen fynde 
død. J ſaadan angift oc hiertelig bekumrelſe / Kolt den fromme 


paa Oliebierget kommer aff Himmelen oc trøfter hannem ſaa fick 
hand altid i alle fine bøner verquegeiſe oc huſualelſe / at hans angiſt 
forfuinder [oc hand giffuer fig biertelige gerne onder Guds fin 
Hal cuige Faders vilie. 
Ixiſtelſe Dette ſkulle mi lere oc mercke vel paa det [af naar wi kom⸗ 
(Ht mand mei frifelfe'i forferdelſe eller anden bekumrelſe / wi ocſaa da kunde 
94 | . | bede hojde off il bønen / oc holde ved om hielp oc treſt hoſſ Sud ver * 
—*— — 
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HErre fig altid til bønen / oc fick troſt. Thi at lige ſom Engelen 
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Obenbarelſens dag. XCIIIL 
der, Denne er den rette vey huilcken ſom mi frelvor HErre Chris 
ſtus gick fe f / Men fornufft vil icke gerne der til/ Jun lader bønen 
bli fue til bage] Thi hun kand inte got ſorſee ſig iil Gud wide 
op: genuordighed / ſoger der faare andre middel | huilcke Gud haff⸗ 
uer forbudet forlader fig paa fin egen viſſdom mact/ rijgdom eller 
paa ſtore Herrers gunſt / oc methold | Naar faadane middel (ſom 
det altid ſkeer ) da feyle / oc lade Folck bliffue beſkemmede Da folger 
fortuilelſe / at mand ingen ſted kand ydermere vente fig treſt. 

Oe mand kand ſmuct mercke aff Euangeliſten Luca / at vor 
kiere HCErre Chriſtus ret lige paa denne ud omgicks ocſaa met ſaa⸗ 
Dane tancker / oe ſtridede der hart met / oc vaar aff hiertet bedroffuit 


Der offner. Der faare / alligeuel hand end holder fig fra hoben] faa Bekumre⸗ 


vil hand dag ide vere alene! hand beholder de tre Diſciple /Petrum/ 
Jatobum oc Johannem hoſſſig / met dem gaar hand op paa Vier⸗ 
get oc beder, Som dette oeſaa er en beſynderlig nyttelig atuarſel / 
at de Folck ſom ere beſuarede met friſtelſe oc bekumrelſe | icte ſtulle 
fade finde fig alene | de ſtulle ſtedze haffue Folck hoſſ fig | tale met 
dem om Guds Ord | høre huad de fige | oe icke ſtaa paa deris egene 
tancker. Thi at finder Sathan it Menniſte alene | da £and hand 
ſnart forbiftre oc kuldkaſte hannem. Der imod er den treſt viſſer / 
at Chriſtus ſiger: Huor tho eller tre ere forſaulede i mit naffn der 
er ieg mit iblant dem oc der ſom de bliffue ens at bede om noget / då 
vil ieg giffue dem det. 


Som vor fiere HErre Chriſtus nu beder | finder hand Chriſtus 
y forklaris SR 
; - —8* Es DER, £ det hand 
kledebon foruand er fig ocfaa | oc buffuer ſnehuit / At Marcus ſi⸗ gror fås 


ger | Ingen Farffuere paa Jorden kunde farffue dem faa huide / Som 


ſtrax troͤſt / hans anſict omfriffrer ſig oc ffin figefom Solen | hans 


oc Moſes oc He ias / de drabelige ypperlige Propheter ſtaa dert lig 
ge ſaadan klarhed oc herlighed / begynde at tale met vor RErre 
Chriſto om hans vdgang eller DØD | huad nytte oc gaffn hand ſful⸗ 


de giøreder met / huor wtallige mange ſiele hand ſtulde frelfe fra 


Den enige DÅD ! giøre Guds naade oc barmhiertighed befynt i den 
vide verden formedelſt Euangelion / opbygge en trofaſte / veluillig⸗ 
m p lydig 


—— 


— — 
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9 F 
Den vj. Søndag effter 
| Suad HTos lydig Kircke formedelſt den hellig Aand indtil Verdens ende] oc 
Soc He⸗ ſonderbryde Dieffuelens forgifftelſe oc onde vilie oc forſtyre hans 
* * rijge oc giore fig ſelff formedelſt denne lydighed oc død it naffn off⸗ 
Fo, tier alle naffn/ Aff ſaadan tale] bliffuer vor HErris Chriſti hierte 
frydefult /at hãd forglemmer de bedroͤffuede tancker oc ſtore angiſt. 

Denne er nu Hiſtorien/ i huilcken wi haffde vel gantffe mes 
get at læere / men ſom tilforn er ſagd det er wm ulige! at wi kunde be⸗ 
tencke det rettelige her i dette ælendige leffnet / oc Predicke fuldkom⸗ 
melige der om/ Det horer hen iit andet leffnet / der ſtkulle moi icke ale⸗ 
niſte rettelige forſtaa denne forklaring / huad bun er | men ocſaa 
(ſom wi fremdelis faa at høre) ſee oc befinde hende paa oſſ ſelff 
pc tale ſelff / met Gud Fader [ met den HErre Chriſto hane Søn 
oe den hellig Aand [lige ſom Moſes oc Helias giøre her /oc haffue 
al glede oe lyſt til euig tid. Oſſ tyckis at ffiøne kleder [oc kaſtelig 
ſmycke / ſom Keyſere oc Konger haffue / er en flor prydelſe len det 
er i ſandhed altſammen / lige ſom en gammel / reffuen / ſtiden palt 
imod den herlighed mand faa her paa Chrifto | oc de hellige Pro⸗ 
pheter Moſe oc Helia. Ved ſaadane tancker ſkulle wi lade de bliffue 
hoͤhre kunde wi icke komme | der ſom wi end lenge tencke der paa oe 
tale der om. 

Der faare ville wi nit gaa lenger frem | oc tale om det andet 
| ſtycke huor faare den forklaring dog ffede paa denne tid. 

Ht uor fagre Jeg ſagde nu tilforn / at Gud Fader vilde troſte vor HE rre 
ſtus Chriſtum der met i fin angiſt / effterdi hand vaar nu faa hoͤplige bes 
Pleff for⸗ — DISSE —— * 
fumret aff fin tilkommende pine/at hand ſtuldei ſaadan angiſt ſce 
huorledis hans legeme | ſom ſkulde pinis oc lide faa forſmedelig en 
Lp 050! feuldeelfterdåden bliffue faa herlige ffiøne [oc kaaſteligt af 

Solen met Ge fin ſtal vorde der imod ret ſort / wheldig oc wſynlig. 
IT. SD: effterdi Chriſtus fod ocſaa de tre Apoſtle fre oc høre 

ſaadan herlighed fdavilde hand der met trøfte Dem imod den til⸗ 

kommende forargelſe / paa det | at alligeuel hand ſkulde end lideen 

forſm edelig DØD paa Kaarſſit / ſaa ſtulde de dog holde faſt ber ved / at 

hand vaar Guds Søn] oc ſtulde der faare icke bliffue i døden! og 
fi 
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title, Obenbarelſens dag. SCI 


ſom roͤſten oc før den ſamme fag ſtyld klingende oc loed fig hore ned 

— aff Himmelen. | 

hrifity Det tredie denne forklaring føde ocſaa oſſtil troſt / wi haff⸗ III. 
hin ue offuermaade megen friftelfe | angift oc bekumrelſe her paa Jor⸗ 


ar den) ſom gisre vort leffnet bittert oc ſurt. Siugdom plager den ene 
uͤn oc legemens ſ krobelighed / fattigdom den anden en anden wlycke den 
fin, tredie Jeg vil her intet tale om de Aandelige ſtore friſtelſer huilcke 
der fortære marffuen i benene) Huad ſkulle wi da giøre: Wi kun⸗ 


Hg de icke vngaa /wi ſkulle lide. Saa vil det oc ingelunde ſkicke fig | af 
wi formedelſt wrette middel ſkulde ville hielpe oſſ ſelff / eller / aff w⸗ 


mur 


,  taalmodighed | myrde off ſelff der faare / ſom undertiden de arme 


"hug Folde giore der icke ere ſtadfedſte mer Guds ord [oc driffuis ocregær 

KME rig aff den ſkendige Dieffuel | Thi at wi giorde da der met en euig 

MK iemmer ocpine aff den timelige Huorledis ſkulle wi da nu ſticke 

RE off? Huor ſkulle wi føge hielp eller trøft 2 

ULD: Icke anden ſted end her / at du ſkalt ſee til vor HErre Chris Ttoſt aff 


denne for⸗ 


MADE — ftum Her | i hans Bøn paa Bierget | Thi du finder her | huad DU Bring, 


MANNS” Haffuer at haabis til effter dette lijff / ſom er | af tror du paa Chri⸗ 
edeſ ſtum / oc du bliffuer beſtandig i denne tro | da ſtal icke aleniſte din 

ſiel vere ſalig til euig tid / men dit legeme | fom her paa Jorden er 
(kl ſyndigt / elendigt / ſerobeligt / tungferdigt oc ſtinckende / det ſtal bliff⸗ 


få ue herligere deyligere oc letferdigere | end den deylige Codnuer, 

X Der ſom du nu vilde flade dette haab gaa dig inderlige til hierte⸗ 

uh(he huad gielde at ſorge ec al timelig femmer ſkal enten aldelis forſuin⸗ 
run! de eller fil minſte bliffue lettere at bære oc lideligt. fe | 9 — 
rv Nu ſkalt du oe icke tencte] Vor HErris Chriſti legeme Yo ffalle VIS as ln 
nl Ble vel faa forklarit / Men huo ved om det ſkal oc ville faa ſte met i 

mt, … migloc ieg ſtal troͤſte mig 1 ſaadant oc haabis der fil | Ney tenck ide 

ngl faa. Thi her faa Exempel oc vidnifbyrde | at icke alene Chriſtus 

* wil Mader fee fig ĩ ſaadan herlighed / men oeſaa Moſcs oc Helias. Huo 

mg. vaaredee Menniffefom du oe ieg / oc der førde icke andet dem til 


ſaadan euig herlighed [end at de trode paa den forictte Quindenis 
MW fl: DæDd] octrøftede ſig hannem / anammede oe bekſende Guds ord] 
bg hulde 


m aan 






am 
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Den vi Søndag effter 
tzulde ſig i Guds fryct [de bare gerne oc taalmodelige huad dem dg 
lagdis paa effter Guds vilie / oc formedelſt haab til det euige lijff "0 
offueruunde de al timelige wiycke. Dette Exempel ſkalt du oe føle yet 
ge faa ſkal det viſſelige gaa met dig ſom det gick dem. Eroſte digi fat 
din HErre Guds Søn) fom døde for dig paa Kaarffit [1 huis død moit 
du eſt dobt / holt dig i Gude fryct | vertaalmodig vnder Kaarſſite 
i modgang] oc bed Gud om fin Aand oc naade | at du kand leffne —1 
effter hans vilie | oc vocte dig fra fund | faa ſkalt du i det andet lijff uded 


Kik vere Moſi oc Helie lijg /oc euindelige falig ; Der er intet tuil paa, unt 
Moſes oe Nogle holde det der faare / effterdi Paulus kalder vor gg 


1— HExre Chriſtum opſtandelſens forſte grøde | at det vaar ckon * 
lige s? oſi oc Helie aand / oc icke deris Perſone eller legeme / Men wi ban 
| ſkulle bliffue hoſſ de blotte ord oc holde det der faare | at det vade - LA 
Moſes oc Helias | lige ſom de end nu ere oc ſtulle vere cninddige & 
hoſſ Gud/met legeme oc ſiel /i enig ſalighed / Fordi at de haffue baa⸗ fon | 
de det vidniſ byrd i ſcrifften /at de ere ocſaa legemlige ſalige. REr⸗ Klage! 
ren ha Fuer ſeiff begraffuit Moſen | af hans Graff er icke funden of 
indtil paa denne dag. Oc Helias bleff føre / met legeme oc ſicl aff fiat 


Dette lijff paa en gloendis vogn/aff SErren. ag 
Så Hr) | ; Mus 
(NES mn der ere Ja / ſiger du / ere da ekon diſſe tho bleffne ſaa falige met (22 by 


evleffne geme oc ſiel? Suar / Gud vilde ſtedze oc altid formedelſt beſynder⸗ 


| ns d ; — £ 9P Naade 
få ken lige (Frempel'giøre den Artickel om Det euige lijff effter dette time⸗ nme 
| Gel. lige lijff/ bekynt os viffer iblant Menniſken / Der faare ſtrax Abl 


Ht vaar thiciflagen aff fin Broder; predickede Gud om hans blod] at 
EET. det vaar icke dot | men leffuede oc robte om heffn. Der effter der 

Had Verden bleff fuld oc ondſkaff formerede fig] Fom Gud oc tog den 
i I Zenoch. hellige Patriarcke Henoch aff Verden met legeme oc ſiel de from⸗ 
9 me til troſt | at ſrulle de end lide meget 1 Verden | ſaa ſtulle de dog * 
viſſelige haabis til det euige lijff. AL 


Ni | 
Effter Syndfloden ſtaa de thu Exempel / det ene met Mo⸗ * 
ſedet andet net Helia | oc ſtinne faar de Gudelige Menniſte oe hy 
Al 


FRR, |... mifedem til it euigt lujff / effterdi HErren begraffuer Moſen ſelff/ 
— ——1 
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Obenbarelſens dag. XCV. 


oc intet Menniſke kunde finde hans graff indtil paa denne dag. 
Se Helias bliffuer føre paa en gloendis vogen aff Dette lijff. Der Kelias. 
fom nogen nu vilde tuile om Moſe | faa ſtaar dog Texten her viſſe⸗ 
lige at hand obenbaredis der hoſſ Chriſto i klarhed / Saadant ſkulle 
wi io icke acte for it ſpogelſe. | 

Men der vor kiere HErre Chriſtus | huiiden Petrus der 
faare kalder liffzens Forſte vaar død paa Kaarſſit | oe opſtanden 
fra de dode [Da ſtod der it ſtort tal hellige Patriarcker oc Propheter Der ſtode 
op met hannem huilcke der ere alle ſalige met legeme oc ſiel / oc i den met Chel | 
euige — det vor tro fralder vdi ſtaa faſt / at wi effter dette fo, 
celendige leffnet / ſtulle ocſaa formedelſt Chriſtum leffue euindelige / 
oc dette arme ſtrobelige forderffuede / ælendige kiod ſom icke er an⸗ 
det end ſtarn ſkal prydis met en wſigelig deylighed. 

Der faare ſtulle wi icke forglemme denne herlige deylige 
Hiſtorie J allchonde friſtelſe ve dreffuelſe i allehonde modgang 
oe plage | ſkulle wi fatte dette billede faar OM] at icke alene Chriſtus / 
men ocſaa Moſes oc Helias haffue ſaadane anſict met hannem / 
fom ffinne klarere end Solen | oc kleder ſom ere huidere end ſne/ 
Thi ret lige der faare / at dette haab Fulde bliffue of faſt oc viſt døde 
Chrifus] vor fiere HErre paa Saarffitj hand betalcde-før vore 
ſynder loed oſſ komme til den ſalige Daab/orc til ſit hellige Ord ] oe 
til de andre naadelige tegen at ocſaa vor legeme icke ſtulle bliffue i 
doden / men komme til det euige lijff os herlighed. 

Der ſom du vilt indtrycke diſſe tancker oc dette haab vel i die 
hierte | da ſkalt du viſſetige forglemme al wlycke oc bedroffuelſe ve | J NERE 
fige met Petro ſom vaar aff denne fyn lige ſom hand haffde ide —— HARER sd 
veret fulduittig / HErre / her er det got at bliffue mi ville gigre rv hat Mål 
bolige Dig en Moſe en oc Helie en. Den gode Leder ſaacken met 
legemlige oͤyen ſaadan herlighed oc fornam den icke paa fig ſelff / oe 
bliffuer faa glad / at hand bliffuer lige ſom Band haffde verit dru⸗ 
cken aff den ſtore fryd / at Euangeliſten ſiger hand viſte icke huad 
hand talede. Huad vil der da bliffue aff / naar ſom mi ſtulle fee oc 
fornemme ſaadant paa ſelff? Ser faare ſtat du mercke denne for⸗ 

| rlaring 


HE nn 
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Den vj. Søndag effter 

klaring met hoͤyſte flid / oc tencke der inderlige paa] naar Verden 
gaat dig imod ſaaſtal din ſorge forſuinde /oc du ſkalt bliffue ret 
hiertelige glad oc findetrøft | Thi det er dog en ringe fing] met af 


genuordighed oc wlycke her paa Jorden / at regne imod det euige/ 


Der ſom wi ſtulle met legeme oc ſiel / leffue til euig tid /oc vere ſmu⸗ 
ckere oc herligere / end den deylige Soel nu er. Huad vey der er nu 
til dette haab | ag wi ſkulle kunde komme der til | det følger nur her 
effter i den anden deel. Den naadige Fader i Himmelen giffue ſin 
hellig Aand / at hand kand giøre dette hab / til den euige ſalig⸗ 
hed /faſt oc viſt i oſſ / oc hielpe oſſ der met at off⸗ 
ueruinde al wlycke oc friſtelſe / 
KE: RR, 


Den Anden deel / om 


Faderens vidniſbyrd 
aff ſtyen. 


J haffue høre huorledis vor HErre Chris 
SÅ VC us ble forflarit paa Bierget der hand giorde fin 

* Y Boͤnoe Moſes oc Helias obenbaredis hoſſ hannem oc 

— 9" talede met hannem om hans vdgang eller dod / oc troſte⸗ 
de hannem faa | oc huorledis wi ffulle bruge denne forflaring | oc 
tråfte oſſ der met i allehonde friſtelſer. Nu bemelder Euangeliſten 
fremdelis huorledis der kom en ſky frem til met tog den ſamme 
ſted aldelis ind [oc drag ocſaa offuer de tre Diſciple huor aff de 
komme ien for forferdelſe / Ocen roſt loed høre fig aff ſkyen met 
diſſe ord Denne ér min elffelige Søn [i huilcken ieg haffuer en be⸗ 
haͤgelighed | hannem ſkulle i hoͤre. Huor faare nu denne røft loed 








a høre! os huad for en drabelig nyttelig lerdom off her vdi bæris 


ER 


fil] ar wi kunde giøre det met fruct. 
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Obenbarelſens dag. 
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well ds 553 as Øl | 
wil y Vor kiere HErre Chriſtus ſiger Matthei vdi det xj. der 


Chriſtus 


van tat Mi ør 

nal) arena Debes tyr ek Fi stening Eer song 

æn redicken / Salig er den fig icke forarger paa mig. Thi hand vaar ringe an⸗ 

7— en fattig enfoldig ringe actet Mand / wden al hoff mod oc pral ſeelſe. — 
sig band holt ſig oe icke til ppperlige drabelige Fold, Hand haff de ſin i L 
*7 omgengelſe met fattige Fiſtere taaldere oc ſyndere Der faare kun⸗ J on 
ber De der ingen holde noget beſynderligt aff hannem | wden den ſom | 

MGM 


at beſynderlige vilde fee oc giffue act paa hans underlige gerninger oc 
Vu Predicken. Fordi at alligeuel hand vaar aff Kong Dauids herlige 
far. ' flece/faa vaar dog denne flect aldelis forfalden/oc lige fom it gam⸗ 
me J mielt forfornet træ /der tilforn haffuer verit gront oc it derligt 
vd É fructſommeligt træ Men der imed vaar Preſternis ſtat end nui 
nt xre oc verdighed /oc haffde alene anſcelſe. Der nu vor fiere HErre 
Fy Re: Chriſtus 


* —— 
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Den vj. Søndag efter 


. : ; it 
Chriſtus loed fig til ſyne met Predicken oc vnderlige gerninger eff⸗ J 


fer (it embede oc befalning / da foractede Preſter / Leuiter oc Phari⸗ * 
feer hannem fordi at hand vaar icke aff deris flat oc effter der is vær * 
fon| de breyde hannem hans arme Foreldre /oc det ælendige Naza⸗ nd 
reih (oc fagde) Er hand icke en Timmermands Søn & Kaldis p 


ick hans Moder Maria oe hang Brødre Jacob oc Joſes / oc Si⸗ 9— 
mon oc Judas | oc hans Soſtere | erede icke hoſſ oſſe Matthei xiij. 9* 
Oc forargede ſig ekon paa hannem. 1 
Zuad Chri Der faare naar du vilt tencke paa Chriſtum huad for en * 
es vaar omgengelſe oc væfen hand førde paa Jorden da tenck paaen ſrom / (Al i 
Båg Jen⸗ inge enfoldig Mand | ſom holt fig 1 allemaade frille! gaff fig fra ip 
; al pral / oc forde it offuermaade ringe leffnet fom Eſaias melder 10 ' 
xlij. Sand ffal icke ſkrige eller robe / oc mand ſtal icke hore hans gar 
røft paa gadernej det er] hand ffal gaa ſtille oc enfoldig hen/ oc ſom Uj sl 
wi fige paa DanfÉe | icke giøre mange ord eller ſtort bulder aff fig Mynui 
huor fom hand gaar frem. Thi det vaar vor HErris Chriſti Mpc fa 
fcduanelat hand Dredickede/oc bad huer mand vere from] ocdertil i (KL 
met halp hand arme ælendige Menniſke / ehuad brøft oc breck de Mum 
haffde / oc tog huercken Pendinge eller andet der faare roden huad —T 
fromme Folck gaffue hannem for Guds fryld til fin nodtorfftig⸗ —1 
hed at hand holt fig faa i alle maade ſtille iblant Folck uden al nn 
pral oc hoffmod / Naar ſom nogen da ſpurde / Kiere /huo er dog —1 
denne Predickere ſom fader ſee fig faa veldelige met iertegen? Da tih 
vaar dette ſuar der til | Huo ffulde hand vere? Hand er en Tim⸗ ATM 
mermands Son aff Nazareth/ Oc huad kand der beſynderlige Km 
9 komme aff Nazareth? Un fy 
preſter oc Men der imod vaare de ypperſte Preſter Leuiter oc det iflg 
9 SE * ſamme Folck i ſtor verdighed oc anſcelſe haffde deris egen pe for 7 IM 
HM le SY indkomme / huer mand holt dem for fromme oc hellige SMend] "fy 
Fi huer mand neyede oc buckede ſig faar dem naar ſom de ſagde eller KNR 
beſluttede noget! det haffde en anſeelſe hoſſ Buer mand | Det gick Myg, 
Frem oc bleff hoͤrt Buer mand ſkulde holde munden ſtille | ingen JM 
forde knyſe der it ord imod. Thi de vaare de ypperſte —— 
eur 
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Obenbarelſens dag. XCPTI, 


< euiter /kaldede oc beſkickede aff Gud ſelff til Gudstieniſte / Der 
imod vaar den enfoldige Jeſus / den Timmermand intet actendis⸗ 
hand ſagde oe giorde huad hand vilde | faa vilde det ingen anſcelſe 
haffue hoſſ ſaadane hellige Fold/Thi det ere wi ſagde de] ſom ſtulle 
Predicke Gud haffuer budet oc befalet oſſ ſaadant | oc icke ten 
Timmermands Søn/ Dette vaar en forargelſe / ſom gick veldelige / 
at den HErre Chriſtus vilde vere en Predickere / oc vaar dog icke 
vdi Preſternis ſtat eller ſlect. 

Men der vaar end nu en gruſeligere oe ſtoͤrre ſorargelſe faar 
doͤrren /ſom vaar / at hand inden faa dag | (fultedø paa Kaaiſſit 


ſom en Guds beſpottere oc vprørifÉ mand | Der faare alligeuel der ferargelig 
end nogle trode paa hannem for hans Predicken oc vnderlige gere FED. 


ningers ſkyld | faa forſuant dog ſaadant altſammen det ene met det 
andet der hand hengde der faa forfmædelige iblant tho Reffuere /oe 
de gruſelige ſpaatzſte ord ginge / hand haffuer hulpet andre / hui 
hielper hand fig icke nu ſelff ? Cr hand Chriſtus da flige fig hid 
hid / faa ville wi da gerne tro paa hannem | See | hand kalder paa 
Heliam / oe mener at hand fral hielpe hannem ꝛc. At den arme 
Chriſtus vaar faa ſuarlige beladen oc tilſkiult | oc lige ſom hand 
haffde verit aldelis ſtoppet ned met forargelfe | af mand kunde intet 
ſee paa hannem / ſom vaar Chriſto eller Guds Son ligt. Lige ſom 
Eſaias oc befiender ; Vi ſaae hannem / men der vaar ingen ſtickel⸗ 
fe at mi kunde begere hannem | Hand vaar den aller foracteligſte 
oc wuerdigſte | fuld met ſorge oc ſiugdom / oc hand vaar faa forac⸗ 
tet at mand icke vilde fre paa hannem / Eſaie liij. 

Huor faare ffede Da ſaadant? Huor faare vilde hand icke 
giffue ſig til kiende oc lade ſee ſin herlighed ſom hand dog vel kunde 
haffue giort / der ſom hand haffde villet 2 Det frede altſammen for 


vor føpid / Thi hand vilde icke vere en HErre | men vor tienere [oc uor faare 
tiene offi den hoͤyſte oc ſtoͤrſte nod at wi fulde bliffue fri fra fonden cz f 
pedøden. For denne tieniſte ſeyld / huilcken Guds Søn vilde beuie fa: 

ſe oſſarme fortabte Menniſte forde hand fig blot aff] oe ſe m Pau⸗ elendig. 


lus ſiger / forneddrede fin Guddom | oe tog en tieneris ſkickelſe paa] 
n oc bleff 








— ⸗ == 





a — — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 










































14 15 

































Den vj. Søndag efter 


ot bleff lige ſom ie andet Menniſke / oc befunden i fin ſtickelſe / ſom 
it Mennifre / ot hand fornedrede fig ſelff / oc bleff lydig indtil doden / i 
jatildåden paa Kaarſſit. Philip. 17. Thi det vaar hannem-faa oe *— 


icke anderleds tilbørligt [effærdi hand haffde taget vor byrde paa 

ſig / den gantſte Verdens ſynder. | f 

* Zi paa det de ſtroͤbelige hierte icke [Fulde for medelſt ſaadden frk 
forargelſe aldelis falde fra hannem beſyn derlige effterdi det vaar fram 
nu kommet der til/ at hand fnarlige ſtulde do ( Thi fom mand ſeer urhe 

FAR aff Luca [da vende vor HErre Chriſtus ſtrax effter denne herlige ” … (uma 
IHF vad Guv forklaring ſit Anſict til Jeruſalem /at vdrette der fit Offer) da la⸗ Ch 
elle , Derden Himmeiſke Fader høre fig her hoſſ denne forklaring aff — 1 
dige Chit ſtyen / huilcken der vaar dragen offuer de tre Diſciple /oc giffuer denwrcht 
i. arme enfoldige foractede Chriſto / der fulde dø faa forfmædelig en fred 
DÅD / dette vidniſbyrd / af Denne Yefus er hans elſtelige Sen der rn 
hand haffuer en behagelighed til / oc befaler at huer mand ſkal høre hſb 
hannem. ao * 
Tag dir dette den Himmelſke Faders vidniſbyrd / oc holt det 


imod den mening / huilcken Phariſeer /oc det gantſke Folck haffde dg 

om Chrifto (da ſkalt Du fee huorledis Verden far faa grufelige| nn, 

iemmerlige / oe farlige vild. Thi at huor herligt ſtort / off ner maa⸗ *. 

de drabeligt it ord er det / at den hoyye Maicßet bekiender oc ſiger: 9 

ee Denne er min Sen? Nu men hand dog io ingen wden denne Je⸗ in 

| BRiærse ſom | føde aff Jomfru Maria / den arme Simmermand ſom 
il Folck kaldede hannem ) huilcken huer mand ſaa oc børde! Jaden ø * 


form huer mand foractede for ſit ringe enfoldige ſtille leffnet over 
ſen ſkyld / Denne ſamme kalder den hoye Maicſtet fin Son ſom 3 
aff hannen er føde i euighed lige almectig enig hellig viſer /retfer⸗ AT" 
dig, Thi deter vil] at der kand intet fodis aff Gud] ſom ickeer abe 
hannem efft r hans veſen i allemaade ligt, Der faare om ſaa er hg, 
af du vilt ligne dette Menniſte føde aff Jomfru Maria /metde My 
ypperſte Preſter fom paa den tid vaare i Jeruſalem / cller met de fon 
gamle Patriarker / ſom Joſeph / eller met Propheter / ſom Dauid — | My 
Daniel / oc andre] da vaare de herlige / oc ypperlige Mand —9 F 
aax 
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mn! lige | ør ingelunde kand eller vil lide hannem / paa det du icke ocſaa 


fn" Bicrte oc haab fif hannem alene. 


LS 
sli - — <= æ RK 

Are 3 haffuer lyſt oc glede aff. De hellige Engle ere ſtedze faar Guds an⸗ 

md ſiet ſomScrifften melder Simmel! 

me dre ſaadane herlige deylige Creature /ſtaa ocfaa faar Guds an fict/ 






am” 




































Obenbarelſens dag. XCVIII. 


faar Verden | oc vdi en ſtor anſcelſe | Men hand er enfattig elen⸗ 
dig ſtackarl [ fom intet haffuer | oc den ingen mand acter | Ya 
Den mand haffuer ſtyſel aff [oc gider icke ſeet paa hannem / ſom 
Eſaias ſiger. 


Men hyoer du her den Fader i Himmelen den hoͤye Maic⸗ 
ſtet / oc betenck huorledis hand holder denne foractede Perſone fremf 
icke aleniſte offuer Patriarker Konger oc Propheier /huicke der 
vaare herlige ppperlige Folck/ men ocſaa offuer alle Engle / oe in 
ſumma / offuer alle Creature | i det af hand ſiger: Denne er min 
Søn | Thi det ſom er wden Gud | er altſammen it Creature / en Chriſtus 
giort ſrabt ting Men denne kaldis Guds Son / fodt aff Gud] icke 8 SP. 5 
giort eller ſkabt / men afflet oc fodt / oc der faare Gud lijg 1 alle sing 
effter fit veſen | hi fom fagd er | Gud kand intet føde aff fig ] fom 
icke er euigt ot hannem 1 allemaade ligt] fom Paulus figer om 
Chrifto / Hand vaar i Guddommslig ffidtelfe / In forma Dei. 
Gud lijg oc endrectig i mact / leffnet / viſdom / hellighed (20. Dette 
ſtalt Du mercke oc lære det vel | paa det du kand lære at kiende din 
HErre Jeſum Chriſtum rettelige /oc vide ret viffelige | huo dette 
Menniſke oc foractede Timmermand dog er | huilden Verden 
foracter faa iemmerlige | oc hans eget Folck ihielflar faa forſmoede⸗ 


MINI ffalt falde i ſaadan forargelſe oc foractelfe] men ære] elſte oc tilbe 
mm hannem / paak alde hannem i allehonde nød om hielp | oc ſctte alt dit 


"TS | 
M i j | 
i HELE HEHE HEE 


Thi denne råft frede for vor ſkyld / oc for denne fag ſkyld / kal⸗ gud haff⸗ 14 15 


men : — * —— 

K i É der den hoye Maieſtet Sud i Himmelen ] denne Jeſum icke fin cløer velbe⸗ 

sm. ffelige Søn aleniſte | men hand ſetter end der til mer | Lil huilcken — 
ieg haffuer en behagelighed /Det er [den ſom er mit hierte | der icg 


Fordi vel / Maane ſoe de an⸗ 


—i 


ec gan effter hans vilie oc ere hannem lydige / Men ſaadant tier ten 
n ij hore 


—— 


Pan D fl Må 
| i ; 
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Den vj. Søndag effter 
hoͤye Maieſtet alfammen | lige ſom det vaare intet | lige ſom hand 
ſaae det icke /lige ſom hand vifte der intet aff /Aleniſte figer hand om 
Dette Menniſke | Der haffuer ieg en behagelighed til Suor faare 

giſr dog Gud dette? Huor faare ffudder hand oe udøfer fit hierte 

ſaa flet oc aldelis? For dette Menniſte ſkyld at mi ſkulle vide / huor⸗ 
ledis hand elſter hannem aff hiertet | oc haffuer al lyſt oc glede aff 
| hannem & | 
uor faareDet ſteer for vor [fyld] at lære oc troͤſte oſſ der met. Wi ere 
deren ſi⸗ icke fodde aff Gud / ſom denne Søn| men ſtabte aff Gud | Oc det 
| ses i frede formedelſt vore Foreldris wlydighed / at Gud / ſom ellers vilde 

Hk pans cifze/ gerne verit vor naadige Fader oc HErre i enighed / bleff for ſyn⸗ 
HINE lige Søn. Dens ſkyld vor fiende lige ſom Paulus falder off der faare vredens 
born. Til denne iemmer hører nu detord/atvor kiere HErre Icſus 
kaldis / den elſtelige Søn | til huilcken Faderen haffuer en behage⸗ 
lighed | Som den hoye Maicſtat vilde fige til off] J Menniſte alle 
fammen/ 1 haffue fortient met eders wlydighed oc fynd/ aticg er 
eders fiende Ville i nu komme til naade [oc giore eder fri fra ſaa⸗ 
dan vrede / Da holder eder hid til denne Son / huilcken ieg kand icke 
vere vred paa / da ſtulle i nyde hannem got at / ſaa at ieg vil lade den 
vrede falde / ieg haffuer til eder oc vere eder huld. 

Ah Gud Huo feer dog ſaadant paa denne arme ſenfoldige 
ſtille Jeſu? Huo kand holde ſaadant i foracteligt [ ælendigt Meno 
niſke for den ſom icke aleniſte er oſſ Menniſke fijg] i al elendighed 
oc iemmer / men ydmyger oc fornedrer fig end dybere end offer mu⸗ 
ligt / oe dåer faa ælendig oc forfmædelig en død 2 Skal det vere dens 
ne alene der Gud haffuer behagelighed til] oc ſkal hand ellers icke 
9— haffue ſaadan lyſt oe glede aff noget hnercken i Himmelen eller paa 
"Abd EF ås orden ? Ney ſige de ypperſte Drefter i Jeruſalem / wi vide vel ans 

0 DL fe Det/Gud haffuer lyſt til ſit Tempel | hand haffuer glede oc behage? 

UNE tade Chris lighed til Offer oc Brendoffer / holder eder der til i Menniſtke 

FE aleni⸗ der ſom i ville vere Gud behagelige! oc hane elſtelige Børn. Daffy 
BENE fle vere Det å FS & ; : 

(RARE elfgenge uen ſiger oc lige faa / Falder det Ketteri naar ſom wi Predicke At 

NERIS, aleniſte troen til Chriſtum gior off falige | Du ſtalt | figer ie. 

J giſre 
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Obenbarelſens dag. RCT 


gidre gode gerninger / oc der met berede dig til naade | du ſtalt Kolde 
eller høre Meſſe bede denne eller den Helligen veredin Talſſmand / 
faſte giffue almiſſe ſſaa ſkal da Gud haffue en behagelighed til dig: 
Chriſtus oc troen til hannem giøre det icke alene, Der ſtalt du 


tencke til oc bliffue der ved | eller du eſt en Kettere / oc bliffuer aldre 


alig. 

veg Saa vil Verden icke anamme eller tro denne Faderens råft/ 
at hannem er intet behageligt wden denne Søn / Men ver icke du 
vantro / Llge ſom du hører her røften aff ſkyen faa ſkalt du ſtadelige 
tro / at alene dette Menniſte Jeſus fodt aff Jomfru Maria / ſom er 
faa ælendeg oc fattig paa Jorden / oc hoſſ fit eget Fold faa foractet / 
oc fuld met forargelſe / Det er | figerieg | alene denne der Faderen 
haffuer en hiertelig behagelighed til. Der ſom du nu vilt [at Sud 
ſkal oc vere dig naadig / oc icke mere ver dig vred [da holt dig meten 
faſt tro tildenne Søn | anamme hannem ſom din Saliggisrere / 
der dåde for dig | affkiobte oc betalede Din dod met fir Blod oc fin 
død / ſtillede Guds vrede [oc giorde dig til Guds Barn | oc vocte 
dig faa fremt fom du haffuer din fiel oc ſalighed Fier | af du ſetter 
ſaadan fortrøftning / enten paa dine egne | eller andre Folckis ger⸗ 
ninger / at Gud fulde der faare vere dig naadig / oe forlade ſynder⸗ 
ne Saadant hører aleniſte Sønnen til | huilcken der er alene det 
elffelige Barn / oe der faare / befalder det Faderen i Himmelen hier⸗ 
telige | alt det fom Hand giør | hand haffuer lyſt oc glede der aff [oc 
ellers aff intet andet. 


Ja ſiger du | huorledis kommer ieg datil hannem at ieg Suorledie Al 
ſkulde faa kunde holde mig ved hannem ? Huor ſtkal ieg føge eller = bliffue 
finde hannem 2 er ſkalt du nu fremdelis høre den Fader I Dim” 5 44 
melen [thi hand giffuer der ſelff it raade til / oc effter hand haffde ocfas elfeeÅ 
vidnet / af denne Yefus er hans elffelige Søn | befaler hand dig oe lige Børn, 


off alle / at wi ſtulle høre hannem Hannem / figer hand /ſkulle i ho⸗ 
re, Dette ord Hannem /ſtkalt du ſeriffue met ſtore bogſtaue oc 
mercke det beſynderlige vel. Huem mener Gud der met / at band 
figer[ Hannem ſkulle i høre? Taler hand om Moſe eller om en * 
n iij en 


RE nm] 


— 
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Den vj. Søndag efter 
den Prophete? Taler hand om Paffuen / oc hans ſtol i Rom? Zar 
fer hand om Machmet oc hans Alcoran LD ney | and taler om 


det Menniſtke Jeſu / føde aff Jomfru Maria. Denne ſetter hand 


oſſ alle til en Læremeftere oc Doctor | at wi ſtulle høre hannem / oc 
vere hans Diſciple. Denne er nu den enifte rette! viſſe vey der wi 
ſkulle gaa / om wi ville komme aff wgunſt oc vrede [ ot vorde oeſaa 
Guds eiffelige Born. Wi ſkulle høre denne Jeſum / eder maa 
ellers lære eller Predicke i Verden huo ſom vil / naar ſom det er deg 
paa af giore / huorledis wi ſkulle bliffue fri fra fonden] os vorde far 
lige / da ſkulle wi holde vore gern til / vende vort anſict der fra] oc fee 
aleniſte effter denne Predickere / oc høre hannem / wanſeendis huad 
andre Predicke | der ſom det end vaare Moſes ſelff | Thi det kaldis 
der | lige ſom vor HErre Chriſtus ſiger Johan. x. Icg er dørren 
til Faarene / Alle de ſom ere komne faar mig de haffue verit Tyffue 
oc Mordere / oc Faarene hørde dem icke til. 

Huad lærer ba Chriftus/ der faa megen mact ligger paa /oe 
wiſkulle høre/oc der haffuer aldri nøgen lært faadarit ? Dette] Huo 
ſom tror oc bliffuer døbt! hand ſtal bliffue ſalig. Huo fem tros 
paa mig| hand ſkal ide fee døden euindelige. Jeg er veyen / ſandhed 
oc liffuit / kommer til mig alle i ſom ere beſuarede oc fortrengde / ieg 
vil verquege eder [20 Denne er vor kiere HErris Chriſti Predi⸗ 
cken | huordan der førde aldri nogen Prophete i Verden / Denne 
ſkalt du høre! denne ſkalt du tro / oc ſom hand figer / forlade dig aff 
hiertet der paa / at Sud for hans ſtyld (fordi at hand bleff Men⸗ 
niſte /oc dode for dig) vil vere dig naadig / forlade dig dine ſynder 
anamme dig til fit Barn / oc giøredig euindelige ſalig ſom Euan⸗ 
geliſten Johannes vidner met drabelige ord. Johan.j. Saa mane 
ge hannem anammede / dem gaff hand mact at bliffue Guds børn] 
De ſom fro paa hans Naffn. 

Denne er nu den herlige! nyttelige] ſalige lerdom / huilcken 
vor naadige Fader i Himmelen haffuer i Denne tid | lader ſtinne 
faar oſſ igen formedelſt fit Euangelion / huilcken mand ülforn 
viſte paa det neſte aldelis intet aff, Thi mand viſde oſf til vor egen] 

oc an⸗ 
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Obenbarelſens dag. * 
oc andre Folckis fortieniſte oc gerninger] Item til Helligens for⸗ 


bedelſe huo der kunde komme til / hand ſtulde haffue en naadig 


Gud: At mand ffulde alene høre Chriſtum / holde hannem alene 
for den elſtelige Søn | oc tro hannem alene det er / ſette vor ſalig⸗ 
heds haab til hannem alene / der lerde mand icke it ord om / Oc Pa⸗ 
piſter lære icke end ſaadant paa denne dag /men de forfolge det ſom 
Ketteri oc kalde det en forfoͤriſt lerdom. Der ſom wi nu fkulle lide 
forhaanelſe / ſtendzel oc flade der offuer | da ſkal det icke vere oſſ vn⸗ 
derligt [eller gißre oſſwe Huad motte vel Chriſtus ſelff lide der 
offuer? Huorledis motte hand lade ſkende / forhaane / oc paa det ſiſte 
pinc fig der offuer? Men tacke du Gud aff hiertet for ſaadan naa⸗ 
De/ at denne roͤſt / ſom paa den tid lydde aff ſtyen hid ned fra Him⸗ 
melen/reder ocſaa til dig / oc viſer dig / huor du ſtalt føge oc finde 
Guds naade / Icke i dine egne / eller andre Menniſkis gerninger! 
De kaldis huad de ville / men hoſſ dette Menniſke ] føde aff Jomfru 
Maria der Faderen ſiger om| Denneer min elffelige Søn] hane 
nem ſkulle i høre, Der faare ſkalt du lade dine gern op / oe fee han⸗ 
nem paa munden | oc bede Gud fremdelis om naade | at Gud vil 
holde dig ved denne ſalige bekiendelſe / lige ſom du nu eſt kom⸗ 
men der til / oe gire dig formedelſt den ſamme 
til euig tid ſalig / Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader / du ſom Bid ned aff 
Himmelen / viſde offdin Søn Chriſtum Jeſum oc befalede 
off at høre hannem /om den / der du aleniſte haffuer behager 
lighed til / Wi bede dig /at du vilt formedelſt din hellig Aand oc die 
Ord | faa opliuſſe vore hierte | af wi kunde ſette al vor tro oc tillid/ 
aleniſte til hans dod /fortieniſte oc naade / oc komme oe faa til den 
herlighed | huilcken du lodſt til ſyne paa hannem paa Bierget / 
der hand bleff forklaret / oc formedelſt hannem bliffue 
baade paa legeme oc ſiel euindelige ſalige Amen. 
n iüiij Paa 


— — 
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"yen 
Immerijgis Rijge lignis ved en Hoſbonde⸗ ig 
ſom vdgick om morgenen at leye Arbeyderei ifeg 
ſin Vijngaard. Oc der hand bleff forligt met hy 
Arbeyderne/ om en Pending til daglon / da ſende hand Vig 
dem i ſin Vijngaard. Or hand gick vd ved Abe IN 
(un 
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Septuageſima. CI. 
ſtund / oe faa andre ſtaa ledige paa torffuit / oc ſagde 
til dem / Gaa i ocſaa bort i min Vijngaard / ieg vil 
giffue eder huad ret er. Oc de ginge bort. Hand gick at⸗ 
fer vd Ved Den flette oc mende ſtund / oc giorde lige faa. 
Oc ved den elleffte frund gick hand vd/ oc fant andre 
ſtaa ledige / oc ſagde til dem / Hui ſtaa i her den gantſke 
Dag ledige? De ſagde til hannem/ Der leyde ingen oſſ. 
Hand ſagde til dem / Gaa i ocſaa hen i Vijngaarden / 
oc huad ret er/ſkulle i fag. 

Der det bleff nu afften/ fagde Vijngaards 
Herrn til ſin Foget/ kalde Arbeyderne/ oc giff dem lon/ 
oc begynde paa de fifte/indtil de førfte. Da komme de⸗ 
ſom vaare lende ved den elleffte ſtund / oc finge buer fin 
Dendinge. Men der de førfte komme / mente de/ gt de 
ſtulde fag mere. De de finde ocſaa huer fin Pending. 
De der de finge den / knurrede de imod Hoſbonden / oc 
ſagde / Diſſe ſiſte haffue ekon arbeydet en frund / oc du 
giorde dem lige met oſſ/ wi ſom baare dagens byrde 
oc hede. 

Da ſuarede hand / oe ſagde til en aff dem Min 
ven / ieg giør dig icke wret / Eſt du icke forligt met mig 
omen Pending? Tag det dit er / oc gack hen / Jeg vil 


nu giffue denne fifte / lige ſom dig. Eller haffuer ieg 
icke mact til / at gigre met mit / huad ieg vil? Seer du 


Der faare tuert/ at ieg er god? Saa ſtulle de ſiſte bliffue 
de forſte / oc de førfte de ſiſte Thi mange ere kallede/ 
men faa ere vdualde. 
ny Fyr 
fag 


— — 


— — — 
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Den Søndag 
A pr wi giffue til kiende huad for en lerdom off holdis faare 


denne dagis Euangelio | ville wi tilforn fee huad aarſage 

vor HErre Chriſtus haffuer tll denne Lignelſe Euange⸗ 
uſten formelder huorledis der kom en offuermaade rijger Mand 
til vor HErre Chriſto / oe ſpurde hannem at] huad got hand ſtulde 
giore / at hand kunde vorde ſalig. Til dette ſporſſmaal ſuarer vor 
HErre Chriſtus hannem / at hand ſtal holde Guds bud /ſom erf 
Icke fla ihiel / Icke bedriffue hoer / Icke ſtiele / 26. Den rijge Mand 
figer|at hand haffuer giort alt detie op aff fin vngdom | oc ſpor der 
faare at huad hannem feil end nu [Men vor HErre Chriſtus 
giffuer hannem fit rette ſuar / Dig fattis intet figer hand | mden at 
bu gaar hen/oc felier alt det du haffuer [oc giffuer arme Menmffe 
det oc følger mig effter / det er faa meget ſagd / Dig fattis ide andet 
end at du elffer Pendinge oc gods for alting | ocdu tencker intet be⸗ 
ſynderlige paa din Neſte / thi du ſkulde vel ellers acte Pendinge oc 
gods meget ringere /end din Neſte. Men du eft gerig oc du paſſer 
mere paa en gyldene / end paa din Neſte [der faare roſer du dig der 
meget wredelige aff / af du haffuer huldet Guds bud op aff din 
vngdom. 

Den rijge Mand forſtaar dette genſuar offuermaade vel] 
bliffuer ilde freds oc gaar bore | Da begynder vor HErre Jeſus oc 
ſiger / De Rijge ffulle ſuarlige komme ĩ Himmelen] oc”det er lettere 
ar it Kamel kand gaa igennem it Naale øve [end at en rijger kand 
komme i Guds rijge. Der Petrus det hører | begynder hand effter 
fin ſeduane | oc roſer fig oc fine Staaldbroͤdre imod denne Rijge 
Mand (See | figer hand til Chrifto /wi forlode alting oc effter⸗ 
følde dig / huad ſkulle wi haffuer der faare? Chriftus ſuarer / J ſtul⸗ 
fe ſide paa tolff Stole vdi genfoͤdzelen | oc deme de tolff Iſraels 
Slecte det er Jeg vil førft giort eder til Predickere / fom ſtulle op⸗ 
bygge oc førmere mit Rijge / oc hielpe mange til ſalighed. Der neſt / 
ſiger hand Huo ſom forlader noget for min ſtyld / hand ſtal tage 


det hundrede folt / oc erffue det euige lijff [Dog fetter hand denne. 


atuarſel der hoff| Mange / ſom ere de førfte bliffue de fifte] oc SN 
de føre 


” 
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Septuageſima. CIL 
de foͤrſte. Men huorledis dette ſtal gaa til / oc huad aarſage der ſkal 
vere til denne omſkifftelſe / giffuer vor HErre C hriſtus til kiende i 
denne effterfoͤlgende Lignelſe / met Arbeyderne i Vijngaarden. 

O Åde Dette ér ſumma aff denne Lignelſe / at Gud haffuer fit Sem ma 
Rijge her paa Yorden/ Huo ſom nu vil vere oc bliffne der vdi/hand — 
ſkal icke vere aarkeloſſ hand ſtal arbeyde i Vijngaarden / oc allige⸗ om van⸗ 
uel icke pucke paa arbeydet / eller fordriſte fig der paa / effterdi dette er Sent den⸗ 
it naaderige / der ſom mand icke vil giffue len effter fortieniſte / 
men aff naade. Oe huo ſom ſetter fin forhaabelſe til fortieniſte / 

Oc icke til naade den ſamme / alligeuel hand er paa fit arbeydis vegne 

Den foͤrſte faa ffal hand dog bliffue den fifte] oc gaa bag effler. 

Denne Predicken gaar nu befonderlege paa Yøderne | huilcke ſom 

fode fig tyde for deris Gudstieniſte i Louen | at Gud ſkulde vere 

Dem naadig /oc vilde der faare icke haffue den naade | fom dem for⸗ 
— Chriſtum vaar tilbuden | ſom wi ydermere faa at hør 

er effter. 
Vijngaarden er Guds Rijge / eller ſom wi anderleds neffne Zuad vm 

Det met it andet naffn den Chriſtelige Kircke | hun haffuer ſtedze oc gaarden 
altid aff begyndelſen hafft den befalning | at hun ſkulde arbeyde i | 
Vijngaarden | det er hun haffde Guds Ord] oc den rette Guds 
tieniſte ſom Gud haffde ſelff beſticket oc befalce | i huilcken hun 
ſkulde offue fig] oc beuiſe fin Gud den tilborlige lydighed / Thi det 
er icke Guds vilie / at de Chriſtneſtkulle gaa aarkeloͤſe hand vil at de 
ſkulle arbeyde hans Vijngaard /det er holde fig effter Guds Ord] am 
leffue i Guds fryct / oc ſom lydige fromme Børn | fly oc fy alt det / | udfra f dk f on 
fom er imod Gud oc vor egen ſamuittighed / oc kand forarge andre Li18s 
Vold. Der faare der Adem oc Eua end nu vaare wden fynd oc ret⸗ Adams 
ferdige / da vilde Gud alligeuel haffue fin tieniſte oc lydighed | at de Vijngaar 
(Fulde æde aff alletræiParadis/wden aleniſte aff det træ fom funde 
giffue forſtand paa ont oc got / de ſtulde de icke røre ved | Men der 
Menniſken falt i wlydighed / formedelſt Sathans indffindelfej 
da fom den befalning om arbeyde i Vijngaarden end ſtrengere åt 
De ſtulle icke aleniſte bortdriffue ond lyſt / icke henge ved ſynden | oc 
ſtaa 


Point 
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Den Søndag —— 
aa imod legemet / men at dene ſtulle vere alle Guds bud ydige / oe 
fødernis rå Dem * Saa haffde Ioderne icke aleniſte de thi Bud / 
hngaard. men wiallige andre ſkickelſer huilcke Gud ſelff haff de forordine⸗ 
ret dem at de Der met fkulde vere hannem lydige De ſkulde lade om⸗ 
ſkere fig paa deris legeme de vaare vdi alle maade bundne / met mad / 
met Éleder | oc andet / oc tuingde faa i ſkick /at de torde icke gaa en 
fingers brit wden faare Saadant vaar deris tieniſte eller arbeyde 
i Vijngaarden Fordi at da bleffue der til kaldede / Hoſbonden lag⸗ 
de dem ſaadant paa. 

* er meget lettere met oſſ Hedninge Saadan vd⸗ 
Hors Vin) nortis beſuaring met Kircken /met Gudstieniſte | or andet | haffuer 
Gud altſammen afflagd [oc lader det bliffue ved diſſe thu flyde | at 
wi ſkulle ſkicke vore leffnet effter de thi Bud | oc ingen forarge lee 
der neft tro at wi ſkulle formedelſt Chriſtum faa ſyndernis forla⸗ 
delſe / oc det euige lijff. De dette kommer offuermaade ſmuct offuer 
it met denne lignelſe / der nogle ſtulle arbeyde den gantſke dag / oc no⸗ 
gle ekon en time / o anamme dog baade lige loen / wanſeendis at atv 
beydet er wlige [Jøderne ere | fom der ſtaar i den Hiſtorie paa Pal⸗ 
me Søndag | det gamle Aſen | ſom er vant til at bære oc arbeyde / 
Hedninge ere det vnge Aſen / huilcket mand haffuer icke endnu 
vant til arbeyde | oc løber ledigt Hoff] Thi Gud vil icke belade dem 


fie Folck ſom Jøderne] oc giffue dem lige beløning | alligeuel at ar⸗ 
beydet er wlyge. å . 

Saa haffuer du /huad Vijngaarden er / oc huorledis mand 
ſkal arbeyde der vdi] Jøder oc Hedninge tilfammen | effter ſem 
Hoſbonden falder oc befaler huer Nu ſkulle wi oc lære denne Hoſ⸗ 
bondis rette art oc nature huorledis hand i alle maade er naadig oc 

barmhiertig paa det wi formedelſt ſaadan naade | kunde hiertelige 
tik elſke hannem/|oe forſce off ale gores! hannem. 
vwonden Denne Hoſbonde beuiſer nu ſaadan naade foͤrſt i det I at 
HARE saavig. Hand Falder arbeyderne i fin Vijngaard / oc gaar effter dem. Thi 
9 at vaar icke hans beſtelning eller tingning [da ginge R 9 
———— eloſe 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


met Louens befuaring / oc hand vil dog lige faa vel lade dem vere. 
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Obenbarelſens dag. CIIk 


Wykr… Feløfe | oc kunde inter forticne | Men effterdi hand gaar effter dem 
Kl oe tinger dem i fin Vijngaard / der aff haffue de den forhaabelſe / 
uk aat de ville fortiene noget / ſaa komme de der hen formedelſt Hoſboͤn⸗ 
Yu. Dens kald | at de arbeyde Denne naade ſkulde Isderne | ſom vaare 
Inu. den førfte Kircke vel betenckt | oc tacket Gud der faare. Thi der er 
ike, —… aldelisingen ſkilſſmiſſe mellem Jøder oc Hedninge | wden at den 
lun. naadige Gud obenbarer fig for Jøderne formedelſt ſit ord / oc be⸗ 
NM faler dem at gaai fin Vijngaard / det er / hand lærer dem fin vilie 

huad de ſkulle giørej oc huorledis de ſtulle tiene hannem | oc haffde 
Cu k ricbe Dette fald veret / da haffde Jøder lige faa vel ſom Hedninge 
ſttaaet aarkelsſe Thi Denne Hoſbonde Falder icke Hedninge i begyn» 
delſen / form Jøderne | hand fader dem ſtaa oc vente] alle dem til it 
Exempel / ſom haffue Guds Ord /oc foracte det / der vederfaris det 


mid dem | ſom mand feer paa aarkelsſe Folck /effterdi de haffu intet at 
hud gøre oc Hoſbonden beftiller dem icke fin Bijngaard | fare det til] 
mu faa fig ſelff noget at giøre] opten cke ſigegne Guder] oc beſticke egen 
se Gudstieniſte / ſom dem ſynis got af vere | Gaa arbeyde de ocfaa [ve 
u— 


Og fade det vorde Dem furet / Men de arbeyde icke i denne Hoſbondis 
Vijngaard | der faare kunde de icke vente betalning fom Jøderne] se al | 
—3 der bliffue betingede / oc haffue Guds Ord der de ffulle følge oe ret⸗ ** fr 
FRE reveris leffnet effter | oc de vide at naar ſom de det giſre deſkulle de ſtund aar⸗ 
KNN det icke gibre forgeffuis. Dette er en ſtor naade / huilcken Yøderne rele 
ANNE feulde kiende /oc der faare icke forlade dem paa deris arbeyde oc for» 
ig erenifelmen fee til begyndelſen / at det er idel naade / effterdi) at haff⸗ 

de Hoſpbonden icke faldet dem da haffde de aldri kommet 1 Denne 
MATE Ogjingaardfoc til denne fortieniſte oc forhaabelſe. 


ma 


XRX 


D Men der vdi bemercker mand denne Hoſbondis barm hier⸗ Denne So 8 KÆRE 
mms tighed oc naade end mere /at hand icke aleniſte gaar effter oſſ Men⸗ — * san 


nm miffe] oc betinger oſſind i Vijngaarden | men giffuer lige føen vd / gen len, 7 
VT GR alligeuel af Arbeyderne ere wlige oc den ene gier mindre end ben 
anden. Der aff ſtal mand lære] at der ſtal icke handlis f dette Rij⸗ 


til ge effter fortieniſte men aleniſte effter naade. Der faare ſtaa de 

ynd baade tilſammen / Du eft faldet ind i Vijngaarden /icke at du ſtalt 

— | gaa 
fi, ES 
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HH dere 
Murrede 
it Hor naade. 


Den Søndag 
gaa aarreloſſ | men arbeyde / oc lade det vorde dig ſurt / Der fFaledu 


tencke paa oc forſome dig icke / Huad dig er paa lagd oc befalet / der: 


fag flitelige vare paa / Thi du ſkalt icke gaa aarkeloſſ / du eſt beſtillet 
fit arbeyde / merck det for det ene. Det andet vocte dig at du ide 

radzer paa dit arbeyde / eller forlader dig der paa / bekent at det er 
naade / at du eft kommen i Vijngaarden [oc trøfte dig aleniſte i 
Denne Hoſbondis naade / oc icke i din forticniſte lige ſom Chriſtus 
figer en anden fed: Naar i haffue giort det altſammen ſda fis 
ger / wi ere wnyttige Tienere / wi haffue ekon giort der wi vaare 
(fyldige. 

Thi huad kand eller vil mand rofe | effterdi begyndelfen! at 
wi komme til arbeyde oci Vijngaarden | er icke andet end naade? 
Oe wi | der ſom Guds naade icke vaare oc hand kallede oſſ / ſtulde 
gaa aarfeløfe [oc formotte icke at komme i Vijngaarden? Der 
faare / naar wi ville ſticke oſſ ret / ſtkulle wi icke tilregne oſſ arbeydet / 
men Hoſbonden | fom betinger Of til arbeyde ] oc befaler of gaai 
Vijngaarden. Saa er io det oc idel naade / at de! ſom efon arbeyde 
en time faa lige loen met dem / ſom haffde arbeydet den gantſke dag] 
Huo vilde icke gerne vere i ſaa naadeligt it rijge der ſom handlis 
aleniſte effter naade? Huo vilde icke loffue oc priſe ſaadan en Hoſ⸗ 
bonde / der er ſaa naadig oc barm hiertig? Huo vilde icke gerne tiene 
hannem? 

Men ſee der huorledis det gaar / Hoſbonden kunde icke gio⸗ 
re det venligere huad ſom hand tinger de forſte faare / der giffuer 
hand dem / Men de ſom hand icke finger met / oe de ſom gaa flet ben 
paa hans loffne [dem giffuer hand lige ſom de førfte | De kreffue 
vel icke fuld [øen / men der hun giffuis dem] da tage de hende horlige 
fil tacke: Huorledis ſaadant ſkicker ſig nu ſmuct ind paa Yødere 
ne / ſom haffde megen beſuaring / huilcken Hedninge ere frifra /er 
for ſagd / men det er vnderligt / af der Joderne ſtulde priſet Sud for 
fin naade oc barmhiertighed | der hand forſt beuiſde dem ſelff i det 
hand kallede dem oe der neſt Hedningene met fuld loen / oe tacket 
hannem /Da bliffue de offuermaade ſuarlige fortornede /ville icke 
lade 
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Septuageſima. CIIIT. 


—* laade ſig noͤhe met den forſagde [øen] oc icke heller gynde Hedninge 
fl Guds naade / Der met forderffue de aldelis deris ſag /oc giøre Hoſ⸗ 
bonden vred / at hand giffuer dem forloff [oc vil icke lenger haffue 
MIN dem de ffulle gaa huort de kunde oc ville! i hans Vijngaard ſkulle 
| Å de icke komme mere Thi hand vil haffue de ſiſte lige ved de forſte [oc 
* de forſte lige ved de ſiſte Oc huo ſom vil haffue nogen fordel | ve 


AN icke vil lade andre ſtaa lige met ſig / hand [al icke aleniſte (alligeuel 

ma « hand for fit arbeyde ſtyld kunde bleffuet den forſte) vorde den 

NIBE ſiſte men ocſaa icke vere vduald / det er] Gud kand icke haffue beha⸗ 
gelighed til hannem / hand vil vere hannem vred. 


J 
HE At dette er ſaa ſumma paa denne dagis Euangelio / Huo 
ok fom er faldet i Vijn gaarden ſom wi/ Gud vere loff | ere alle, wi 
ſom ere doͤbte i Chriſti Naffn /hand ſkal arbeyde / det er / ſe til Guds 
mme Odrtd oc vilie oc rette fig der effter oc met horſte flid vocte fig fra 
alt det ſom er imod Guds Ord / Der neſt ſkal hand icke fee til ſit ar⸗ 


LÆRE < ' 

på beyde | at hand ſkulde der ville hoffmode fig aff eller trøfte fig der 
ung vdi Dum hand haffde arbeydet meget /eller fortuile der faare at 
mk hand haffde arbeydet lidet | baade flyde øre forbudne | oc mand ffaf 
mil … voctefig der fra [oc ſette al forhaabelfe aleniſte paa denne Hoſbon⸗ 
dis naade / Huo det gior [oc ar beyder flitelige i Vijngaarden / oc feer 
—9— dag icke til arbeydet / men til Hoſbondens naade | hand er vduald / 
dikter det er Gjud kand icke vere vred paa hannem | effterdi hand (etter fit 


hierte oc haab til naade / da vil hand rigelige benife hannem naade. 


—M vi Æ ” . n e * 
Huorledis ſaadant ſkeer nu | høre mi det gantſke aar igennem/ At Å HA 6 
mg Gud lagde vore ſynder paa fin Søn] vor HErre Chriſtum Je⸗ EM SENER 
ll —9 Lø 


em ſum / oc loed hannem då for oſſpaa Kaarffit | Duo dette anammer Hk  KLRRERE 
—* met en faſt fro] oc venter fig al naade aff Gud for Chriſti ſtyld/ 
My: Rander Gud behagelig oc vduald. 






ſtyld/ 


— — 


mu 

9 Der faare begriber denne Lignelſe den ganiſke Chriſtelige summø, 
mi lerdom paa det kortiſte at wi ffulle vere fromme / oc Gud lydige / o 

endt ſette dog alt vort haab til hans naade oc barm hiertighed ſom hand 

pil beuiſde oſſ i Chriſto Jeſu / faa vil da Gud for ſin elſtelige Sons 


J 
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Den Søndag | 
ſtyld beholde oſſi fin Vijngaard oc Kijge | oc beſt erme oſſ naade⸗ 
lige her paa Jorden /ſom fine elſtelige Børn / oc giore 
oſſtil euig tid falige | / Amen. 


En Søn. 


ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom formedelf die 

H hellige Ord /kallede oſſi din Vijngaard / Wi bede dig /giff — 
din hellig Aand i vore hierte | af wi kunde trolige arbeydei 
denne Vijngaard | vocte off fra fond oc al forargelfe| oc flitelige 
rette oſſ effter dit Ord oc din vilie / aleniſte ſette alt vort haab til 
Din naade / ſom du rigelige beuiſde off formedelſt din Son 

Chriſtum Jeſum /oe bliffue faa til enig tid 
ſalige/ Amen. 


Den GSondag Gexa⸗ 


geſima / Euangelion Luce 8. 


Om der vaar nu meget Folck tilſammen / ot 
UR haftede til hannem aff Staderne / ſagde hand fy) 

N formedelft en Lignelfe / Der gick en Sedmand Mil 
vd at faa fin fæd / Ot i det hand ſaade / falt der noget a 
hoſſ veyen / oc bleff borttraadt / oec fule vnder Himme⸗ 
(en ode det op. Oc noget falt paa Sten / oc der det 
voxte op / viſnede det / fordi / at det haffde icke vedzſke. 
De noget falt mit iblant torne / oc tornene votte op 
met / oc qualede det. Oe noget falt i got Jord / oe det fig 
voxte op / oc bar hundrede folt fruct. Der band det litt, 
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ſagde / robte hand / Quo ſom haffuer gern at høre met/ 
um hand høre. — 
frk Da ſpurde hans Diſciple hannem at / oc fagde/ 
SL Huad lignelſe ffaldette vere Da fagde hand / Det er 90 
fyre eder giffuit at vide Guds Rijgis himelighed / Mende i INLINE 
TDL Andrei lignelſer / At de ſkulle det icke ſee / om de det end Us 15 
TUN ſee/ ocicke forſtaa / om de det end høre. | 
—D Men dette er lignelſen / Sædener Guds Ord. 


erll Oe de ſom ere hoſſ veyen / det ere de ſom det høre / Der 
effter kommer Dieffuelen / oc taget Ordet aff deris 


UN ! | 837, ; 
* hierte / at de ſtulle icke tro / oc bliffue ſalige. Oe de paa 


— 
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Den Søndag | 
ſten / ere de / naar ſom de det høre/da anammede orde mn 
met glede / oc de haffue icke roed / De tro tilen tid / oci fdd 
friſtelſens tid faldede fra. Ot det ſom falt iblant tors pm 
ne / ere de / ſom det høre/ oc gaa bort iblant dette lijffs Mn? 
ombyggelfe /rijgdom oc vellyſt / ot quelis / oc bare in⸗ 
gen fruet. Men det i god Jord ere de / ſom Døre ordet / * 
or beugre det i it ſmuct got hierte / oc bere fruct faa 
modighed. | uuthon 

Summa. Enne Lignelſe om Sad /huilcken vor HErre Chriſtus im, ål 
D bruger i denne dagis Euangelio | indeholder tuende hon⸗ igon 

de lerdom ſom ere baade ganiſke nodtor fftige oc nyttelige⸗ — 

Doen forſie / at mi ſkulle leere / huad aarſage der er dog rettelige til] af rn 

der ocfaa ere i Kircken oc iblant de Chriſtne faa mange arge ſkal⸗ * 

cke effterdi det er dog i ſandhed / den rette gode fæd ] fom intet one dl 

kant vore aff | der fom hand fommer ekon rettel ige ind 1 hiertet. sti 

Den anden lerdom er /huorledis wi ſkulle ſricke oſſ der til] at ordet fin 

9 kand giøre fruct i oſſ oc wi kunde bliffue en god ager. — sin 
HE er are oc/ Om det førfte | Deter viſſelige fane) at der end nu 4 SOM OW 
HENNE mrarge Haner veret nogen Kircke faa vel ſticket /at der haffuer io verctal⸗ * 
er«—⸗ ſehonde forargelſe hoſſ / baade i lerdom at der er kommet og —1 
i: 5 opoci leffnet / af nogle haffue fort en wehriſtlig omgengelfe ocal? fie tin 
finden minſte deel haffuer rettelige anammet ordet oc — fy wihſet 

aborlige effter. Naar ſom ordens fiender ſee nu ſaadant thi 

serie himmelig men obenbare forargelfe/da ſlompe deftrar til oc fy 

giffue det hellige Euangelio ſkyld fige at denne fæd bær ſaadan ihh— 

fruct | Vaare lerdommen — —7 — * — — borer oe É 

aff, Saa gick det met Byndernis oprør ⸗ enne gi 

—* — finder ocſaa iblant of Aagerfolck Hoerfolck dyne Mht 

halſe / oc andre vanartige Menniſtke ſaadant vdty Euangelij 9 tit 

Jer der hen at det er fruct aff vor Predicken der mand kand kiende 


— 
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Sexageſima. CVI 


Men faadant motte da haffue it fin / oe kunde tagis for Lerdom 


ſandhed / der ſom tilforn / før det ſalige Euangelij liuſſ ſtinde faar 
oſſ / icke ocſaa haffde veret ſaadan forargelſe. Thi du finder det | alle 


Hiſtorier / at der haffuer ſtedze oc altid vere ( dog den ene tid mere gelſe. 


end den anden ) opror / wẽyſt hed / fraadzeri / aager ffenderi oc ban⸗ 
derf SJuem vil mand da giffue ſtylden? Oc eflerdi ordens fiender 
roſe deris gamle lerdom oc vildfarelſe for ſandhed / da ſkulle de icke 
ville ſamtycke / at der er kommen faa ond fruct aff denne deris ler⸗ 
dom | Oc de kunde alligeuel icke necte at ſaadan forargelſe vaar io oc⸗ 
ſaa tilforn i Verden for Gud loed denne vor lerdom bliffue oben⸗ 
bare. Ja tag du Euangeliſters oc Apoſtlers ſerifft faar dig | oe fig 
mig / om Verden haffuer nogen tid veret blindere genſtridigere / o 
mere forargelig ? Huorledis holde Phariſeere ſig imod vor HEr⸗ 
re Chriſtum oc Johannem? Huorledis ſkicke de ſig imod deris 
Verdzlige Sderrer [De Romere? Huorledis ſkicker dec gantſke 
Aſia fig imod Paulo? Huorledis ſkicke de Corinther fig 2 Der 
fattis det io icke paa ond fruct / alligeuel ( fom oc vore modſtandere 
mue bekiende) der vaar huercken nogen tid broſt hoſſ dem ſom ler⸗ 
de eller hoſſlerdommen. 

Der faare / alligeuel viſe oc forſtandige Mend icke kunde 


rettelige ſee hoffuit aarſage til ſaadan forargelfe | faa mue de dog 


befiende / ar Det er icke lerdommens fkyld | Effterdi lige ſaadane 
ſynder / ginge oc met mact i Verden / tilforn oc førend Denne ler⸗ 
Dom bleff obenbare /dog ſom ſagd er / den enetid mere end den ans 
den | Effter ſom den wgudelige Verden det fortiente. 

Huad er da endelige aarſagen? Huor aff kommer det | af 
ocſaa iblant de Chriſtne / ſom haffuc Guds Ord / den gode ſeed / der 
Intet ont kand vore aff / alligeuel findis faa megen forargelſe⸗ 


Fiorten dage ſiden hoͤrde wi Den lignelſe om klinte/ huorle/ men føre 


— 
kd 


Dis den arge Fiende ſaade hende iblant den gode hucde. Der faare garſage til 


er Det ſtorlige nodtorfftigt/ at wi vaage oc bede flitelige [paa der ar ſdtzrgelte 
Fienden ſkal icke faa aarſage formedelft vor forſomeiſt oc — 


at komme ſaadan wlihcke aff ſted. Lige ved den ſamme maade 
o IJ Predi⸗ 


— — 
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Guds Ord 
is , | 
Ear feel (ærer at lege paa trompe hand fral fla mange ſtrenge ſonder / Men 


giore fruct. denne er den hoyſte oc ſtorſte kaanſt | fom alene hielper off til ſalig⸗ 


Den Søndag 
Predicker vor kiere HErre Chriſtus her ocſaa pc ſiger At nogen 
fæd fald paa veyen der er nu tuende honde fare / Veyen er haard oc 
kornet ligger bart / oc kand icke ſtiule ſig vnder torffue oe i den loſe 
Jord /der foͤlger at det enten boritrodis met føder] eller fule æde det 
op. Lige faa! figer vor HErre Chriſtus finder mand mange loſſ⸗ 
actige / trygge / wacteſomme hierte ſom høre ordet [men met | ſaadan 
wflitighed at de haffue ingen aluerlig beten ckelſe der hoſſ / Der faa⸗ 
re er ordet ſom it korn hoſſ veyen /bliffuer det icke borttr audt ſaa 
ſkraffue dog fule det op det er Der til met at ſaadane Folck ere wac⸗ 
teſome da kommer RER * fil) oc riff uer ordet aff deris 
erte at de komme aldri til nogen fruct. — 
Hel Oc effterdi det gaar faa til met alle andre ringe Kaanſter at 
mand kand icke flue til oc lere dem men" mand ſkal mercke fliteli⸗ 
ge] tencke der paa! øffue ſig der vdi oe dag fra dag haffue dem ſ må: 
hender paa ny igen / huor meget mere ffal da faadan flid vere Bolt 
Guds Ord | huilcket der dog icke vil indivore hicrtejfordi at deret 
gantſke oc aldelis tuert imod vor fornufft. Der fom it Menniſke 
nu faa hører Guds Ord /at hand lader fig tycke hand kand det alle⸗ 
rede / hand tencker der icke en gong paa den gantfi ke wge | huad hand 
hoͤrde i Kircken om Søndagen | hand beder ide Gud om fin hellig 
Mand | hand legger fig icke ned met faadanetander om P redicken, 
hand ſtaar der icke met op hand haffuer andet at giøre | der ligger 
hannem mere mact paa Huor figer ieg ſom it Menniſke er 1 faa 
Maade aldelis wſt ickelig til Guds Ord hui er det vnderligt /at der 
ingen fruct? | 
— En AASE (ſiger mand ) ffal forderffue mange fedre 
oc meget papir | før end hand lærer rettelige at ſcriffue / oc den ſom 


hed | oe der faare legger Dieffuelen ſaa ſtor vind paa | at hand kand 
vende oſſ der fra | oc mand vil alligeuel icke vere beſynderlige vind⸗ 
ſtibelig der til huer mand lader ſig tycke af ngar hønd haffuer 
hørt det en gong / da haffuer det icke ydermere betracielſe A— 
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Sexageſima. CVII 


uelſe behoff / hand kand det ſtrax. Der ſtalt du vocte dig faare /oc 


vide / At huo ſom hører Guds Ord wflitelige / hoſſ den ſamme ſtal 
icke aleniſte ingen fruct kunde folge / men / der hoff at Sathan riff⸗ 
uer ordet aff hiertet / Da faar hand ocſaa klinte der vdi | oc der følger 
faa allehonde forargelſe. Huor faare 2 Icke for ordens ſtyid | fir 
ger vor HErre Chriftus / Saden er hellig oc god / Men for dit 
hiertis oc Dieffuelens ſkyld / Du eft wftig oc Dieffuelen driffuer 
dig /der vil det da gaa ilde til. Denne er den ene aarſage / der faa 
megen forargelſe kommer aff / at hiertene ere wflitigeſ oc giffue 
Dieffuelen aarſage der met. 

Den anden er / at nogen fæd falder paa ſtene. Det er / nogle 
hierte ere icke faa wflitige eller wacteſomme | De høre ordet | oc 
anamme det met glede oc trø til entid / men det ere vege/ ſtrobelige / 
blode / tørre hierte Det er ingen ſtyrcke eller beſtandighed hoſſ dem / 


ſtrax der kommer en liden wlycke / at Solen ſtinger paa Saden / da Sced pag 


IL 


fårris hand/Xhi hand kand icke rodfeſtis / eller hecte ved ſten / Som ſteen. 


mand feer / Euangelion er huer mand en behagelig kierkommen 
Predicken den fund mand kand leffue wden fare / oe wi kunde ſtaa 
god fred der met / Men ſtrax mand venter wfred / kommer i fare / 
or ſkal tage vad fig ſtore Herrers wgunſt / ſom kunde vere oſſſtade⸗ 
lige eller gaffnlige / oe mand ſkal voffue noget / da falder mand til 
bage / Thi wi gißre oſſalmindelige denne tancke / At wi til lige ville 
fro i hiertet huad mi ville for alligeuel beholde ſtore Herrers gunſt / 
vi icke ſelte vort gods eller fif fi fare | Men ſaadane tancker ere idel 
forgifftelſe / fFormedelſt huilcke denne fæds fruct gantſte oc aldelis 
forderffuis /Thi hiertene komme ſtedze io lenger oe lenger bort fra 
ordet / oe holde det ringere / end det [Fulde holdis Der vil da følge al 
forderffuelſe aff. 

Vdi aft ſaadant haffue Fold ſelff ſtkyld / at de ere faa kielne / 
ville intet omdrage ſom dem atør me eller lide noget for ordens 
ſtyld / alligeuel foriettelſer treſte oſſ faa offnermaade rigelige / at der 
ſom wi miſte noget for ordene fyld | da ſtal det giffuis oſſ hundre⸗ 
De folt igen / oe effter dette lijff det enige. | 
o il 





— — 
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Den Søndag 
See denne er den anden aarfage | at | alligeuel order Predi⸗ 
ckis almindelige der komme dog ſ aa faa til den rette fruct |ocden 
ſtorſte deel / tager paa wtaad / oc faar icke gaffn der aff | Thi ville in⸗ 
tellide de ville leffue i ſtor rijgdom oc haffue gode bage vise fri frø 
al genuordighed ve modgang. Dette hører icke de Chriſtne / men 
Verdens Menniſte til / ſom begære at haffue deris Himmerige her 
paa Jorden. Men de Chriſtne fee til det euige /oc effterdi det orme⸗ 
def Ehriſtum er dem viſt / da ere de til freds met det timelige allige⸗ 
geuel det gaar dem ilde oc de ſkulle lide noget der offuer. 
III. Den tredie Euangelij for hindrelſe / oc forargelſis forfrem⸗ 
| melſe er denne] at nogle Menniſke ere lige ſom Den gode jæd | der 
Sædibs falder iblant forne/end dog hannem fattis icke Jord/oc hand kun⸗ 
ant torne. de vel vore op] faa quelis hand dog aff torne | naar fom bond kom⸗ 
met op. Huad ſaadane torne ere nu | giffner vor DE rre Chriftus 
ſelff til kiende oc figer] Det ere de | fom høre ordet / oc efflerdi de gaa 
hen iblant Verdens omhyggelighed /rijgdom ve vellyſt | da quelis 
held bære icke fruet. — 
BANK * ØR så her omkring i Verden oc fatte be almindelige for? 
9 ARM argelſer alle tilfammen | oe lær huor aff de kommeoc bat] dj deris 
Meer. oprindelſe Bynderne vaare oproriſke Huor faar —2 tenckte af 
ik de vilde forbedre deris fag / oc bliffue Sevrer | vere fri fra al beſka⸗ 
ring] oc leffue ſom de vilde ſelff. Huor aff finge de da faadan tan⸗ 
cker? Befaler Euangelion dem ſaadant? Ney | det gif uer m on⸗ 
den befalning ret der imod | Giffuer Keyſeren det Keyſerens er” ef 
Gud det Guds er. Saa binder hand Keyſeren oc Sud tiſſammen f 
Gud ffal mand tiene met hiertet/at mand ſtal tro hans foriette ſer 
troſte ſig i hans hielp oc paakalde hannem | Keyſeren met lijff oe 
gods lige ſom lands ffid vdkreffuer det. Huorledis kunde da wgu⸗ 
belige Papiſter legge Euangelio oprør til⸗ Huor faare trode icke 
Chriſto / ſom ſiger ber klarlige: Fordi at Menniſken gaa hen 
iblant omhyggelighed oc rijgdom | da gior Den gode ſed icke fruct 
pc Dieffnelen haff ner aarſage | at komme af wlycke af ſted effterdi 
hiertene ere der for wden tilboͤylige der tile ii 
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M * Sexageſima. CV III. 
by Age ſaa er det icke mindre / paa denne dag findi | J 
Klo . s SER L 4 findis grufeligeg | 
* forargelſer iblant off] wi ſom roſe oſſ aff E ———— —*— — 
Mn wbluelige | oc beſynderlige i de føre Kisbſteder brugis det offuer⸗ 


maade ſuarlige / oe de vdſuge Land oc Folck / der ſom mand dog tro⸗ 


EL ty lige Predicker Guds Ord | oc beſynderli 

J 5 Ord ge ſtraffer denne ſynd hart 
w De Daglige aff Predicke Stolen. Huor aff kommer det * Folck 
fir | icke ville lade fig vnderuiſe i pe offuergiffue at aagre? Det er eders 
'É 4 Euangelij fi kyld / ſige Papiſter / Det gir ſaadan fruct. Ney / ſiger 
KG Chriſtus / du liuger / De vanartige onde hiertet haffue ſtyld ſom la⸗ 
—W de voxe fig offuer met torne / icke luge dem vd haffue lyſt der til / Der 


* faare quelis endelige Euangelij fruct / oc der bliffuer intet wden 

— torne / ſom beklemme hiertet | oc plage det dag oe nat. Som mand 

mk feer paa rijge Folck / fo mere de haffue / io mere ville de haffue | oc 

inndee kunde icke vere ſtille eller haffue rolighed. —* 

hf Nu Lige ſaa finder mand den flørfte deel aff Menniſken | De Epicurer, å 


| haffue lyſt til gode dage / huad dem er behagelige det giore de huad 
dit Dem giår we/ Det fly dejder aff kommer wkyſthed / fraadzeri / daͤabel 
ſen occleeg / aarkeloſſhed / wnyttig ſnack / kaaſtelig bygning ſtione kleder / 


unit pral oc hofferdighed / oc huad der er faadant mere / Vocte dig at du 
ilde cke giff uer Euangelio ſtyld før ſaadant / Thi det faar her] at det er 
sal Wenniſkens egen ſeyld. Det kand mand icke vnduere | Fader oc 


MT Moder ſkulle betencke huorledis de kunde nære fig oc deris Born. 
JV En Regentere kand det icke det vnduere / om hand vil trolige tage 
en pare paa fit embede da ſtal hand førge nat oc dag / oc betencke al ting 

vel. Men vor HErre Chriſtus taler om en anden forge / at Folck 

ere omhyggelige / lader rijgdom oc vellyſt offueruoxe fig] oe der hoſſ 
hed forgleme ordet. Der ſtalt du vocte dig faare / oc omgaaſſ faa met 
dect timelige [af du icke miſter eller forglemmer det euige | effter det 


TU s — * 
9 ſprock: Atſporier foͤrſt Guds rijge faa ſtal det andet altſammen 
tr tilfalde eder, ÅDe effterdi den ftørfte deel ſaadant icfe gier legger 
aleniſte vind paa det timelige / da vil der følge forargelfel oc den rette 


IT. fruckbliffue borte. 
o iiij Sce 


— — 
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9 Hk 5 Det vduortis ord. At roi det ide Fulle foracte | eller tage oſſ noget 
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Den Søndag 

See diſſe ere de retie aarſager til f orargelſe Somer OM 
than /vort eget forforde forderffuede hierte ſom henger ved lyn: en 
or icke vil ſee ti Guds Ord. Der ſtalt Du lade det bliffue ved] € 
laſte io icke den gode fæd. Thi hand kand icke andet * ages go 
fruct Folger oc fructen icke da er det icke ſeedens * den h * 
ſtenfulde / tornagers det er vort forderffuede / oc blinde hiertis ſty 
Denne er den ene lerdom aff denne dagis Euangelio. 


II. Den anden lerdom er / huorledis det ſt al vere ſkicket met dem/ 


—5— der Guds Ord ſkal giøre den rette frnet hoſſ. Dette begriber Chri⸗ 


il | : Den gode Jordere 
16 offuermaade fmuct | 1 det hand figer faa: D Jord! 
—* — høre Guds Ord | oc beholde det 4 tt ſmuct got hierte oc 
bære fruct i taalmodighed. Diſſe ord ſkalt du mercke | oc betracte 
dem met ſtor flid. | 
* ſiger hand / De ſom høre Guds Ord. Her met befaler 
hand off alle paa det flitigſte at tage vare paa Predicke embedet eller 


kicke fig til 
rdens 
ruct. 


Ek. andet mere til / Predicken ſkal vere vort ypperſte oc ſtorſte * 
fe / Thi Guds Ord aleniſte pe re? —* enig — aff /D 
taltſammen er ekon nytteligt ti rclige lijff. 
andet —— ieg taler * ordet da indelycker leg der vdi ker fm 
hellige Saeramente / Daaben Nadueren [oe Abſolutio * aff 9J 
ning | Fordi at diſſe Sacramente ere ide aleniſte befatte — lee 
men de giffue oſſ eyedom paa ordet / at wi ſkulle det ** o ike 
vor perſone trøfte oſſi Guds foriettelſe. Huo ſom nu gæ * 
ne euige fruct / hand ſtal icke aleniſte hoͤre Predicken men — 
pe troſte ſig fin Daab] * bruge *8 el — enne 
adelſen / om wi ville komme tu Cu 
age Fe du hører nu ſaa Cuangelion / oC hører det met 


* IS) det er! offue det vel | begrunde det vel i 
Wiltulle flid da ſkalt du oc beholde Det; Det er Ø . 
Sk ke hierte oc betracte det Dag oc nat ſom den forſte Pſalme ſiger. 


beholde na | * 
Guds Ord· Ar det er tilforn ſagd | at det bliffuer borte huor ſom man —* 
der weelige for icke beholder det? eN / va —* nr! sg» 

eat teret | oc faar klinte i ſteden. Der faare vil det benaris 
det af diertet / oe ſ ſt ig 
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Sexageſima. 
mand ét omhyggelig der faare oc giffuer act der paa | lige ſom wi 
ellers plage / naar ſom wi haffue noget kiert oc dyrebare / det lade wi 
icke ligge vnder føder / wi tage det op | gemme det vel at der io ingen 
ſkal komme til / oc wi ſtulle komme der fra. Lige faa ſtalt du oc giſ⸗ 
vre met Guds Ord [lad det vere dit beſte ligende fæ / forlyſte dig der 
met [tale der om dag oe nat. Dette er det andet | der mand ffal høre 
oc beholde. 

Det tredie er / at mi ſtulle giffue act paa vort hierte / oc renſe 
det vel | af der bliffuer icke titzel eller tron 1/ ae det kand bliffueit 
ſmuct got hierte / der ſynden icke ſtal finde ſted vdi / oc wi ide effter⸗ 


folge yndelig lyſt. Dette ſtal faa vere i alle maade / Huorledis kom⸗ Huorledn 


me wi der Da til 2 Vi befinde altid Der ret tuert imod / af wi ere til⸗ 


om | at hand formedelft fin hellig Aand vil vdrenſe ſaadan ſynde⸗ 
lig begæring oc rette dit hierte til Guds vilie. Dette kant du giøre 
Dif Aiteligere) naar du icke fom Verden / gaar hen itryghed men 
giffuer act paa dit hierte oc vilie oc betracter flitelige huor ſnart det 
kand ffe met oſſat wi kunde falde. Der neſt ſt alt du oc tage faa fat 
paa dig ſeiff / tuinge oc ſpxge Dig. Befinder du | at du eft tilboylig 
fil wkyſt hed / da gif dig i Ecteſtab / oc fly alt det du kant befinde] 
der tilforn opuacte til ſaadan ſynd. Befinder du dig at vere tilbey⸗ 
fig til Gerighed / (ad denne friſtelſe icke faa mact met dig / rette dig 
ſelff / gif oc hielp arme Menniſte for Guds ſtyld / handle ide kar⸗ 
gelige met huad du ſtalt kiobe os felie] Oc fremdelis faa hen. Naar 
diſſe thu ſtycke komme da baade tilſammen [af du boder Gud om 
naade / oc holder dig 1 hans fryct da bliffuer hiertet formedelſt den 
hellig Aands hielp ſmuct rent oc got | Thi tornene bliffue opruſte⸗ 
de huilcke der haffde fordempet fæden|oc forhindret fructen om du 
haffde ladet dem voxe. 

Nu er det icke end nock / af mand hører oc holder ordet fit 
ſmuct got hierte / Thi vor HErre Chriſtus ſetter oc Det fierde Pucfe 
Der til] Som er / at mand ſtal bære fruct i taalmodrakø, & brat 
vilt du aluerlige høre Gude Ord / beholde Det i bit hierte | oe fo —* 

| D vp DS; 
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Den Søndag 























HT 
æfEat delſt din Boͤn oc den hellig Mands hielp fordriffue den føndelige — 
etaal⸗ lyſt [Da vil det icke feyle Dieffuelen oc Verden ſkulle offuerfalde 

Ek dig / oc legge dig al wlycke paa, Der er da fæden atter i fare, Der 


faare feulle wi befficte vore hierte ſom Chriſtus ſiger met taalmo⸗ 
dighed | oc lade ingen fare forferde oſſ der fra Men tacke Sud aff 
hiertet at wi ere beſorgede oc foruarede met Det euige | om wi end 
frulle ſette legeme / lijff gods oc andet i fare / oc voffue der her 1 Ver⸗ 
den. Dette er det / ſom der ſtal vere hoſſ / om der ſkal folge fruct / lige 
ſom vor HErre Chriſtus ſiger Huo ſom bliffuer varafftig til en⸗ 


den) hand ſtal vorde ſalig. ON 
oværgelfe Nu feer mand oc] diſſ ver huorledis der er alleuegne brøft/ 
bmfors oc forargelfe lader veldelige finde ſig. Den ene er wflitig oc allige⸗ 
Jindrer uetl hand end hører Predicken / ſaa hører hand det dog icke aluerlige 

Det gaar ind at det ene bre oc vd at det anden. Den anden er kiclen Fy 

oe ſkroͤbelig /at Hand fader fig ſnart forferde | ocvil intet (idé | Den 

tredie Følger fin egen lyſt hand ſeer huorledis hand kand vorde rij⸗ | jÅ 

ger [oc haffue gode dage / De tenck minfte paa Euangelion De mer iv 

Mic af de ville end vel komme der til. Men vor HErre Chriſtus giff⸗ ANS 

uer atuarſel | ocfiger aff en forferdeligdom | Seer til/ figer hand! UV ge 


RR huorledis i høre det | Huo ſom icke haffuer | hannem faldet tagis | N 
— fra /det hand haffuer det er /de ſom icke høre ordet aluerlige /ſtulle Ka 

| Åtte aldelis miſte det | der er da ſalighed oc det euige lijff ocſaa met borte] W 
Der lader oſſ vocte oſſ faare / oc bede Gud om fin naade| af wi SÅ 
kunde høre hans Ord met aluerlighed / oc beholde 4— 





rå HUN É Def i it ſmuct got hierte | oc bære fruct 
itaalmodighed / Amen. 
H uer vdſaat dit hellige Ord iblant oſſ / formedelſt din Son 
29 Chriſtum Jeſum | oc wi bede dig at du vilt formedelſt din 


En Bon. 
ERRE Gud Himmelſtke Fader wi tacke dig / at du haff⸗ 
hellig Aand faa bercde vore hierte at wi flitelige kunde hoͤre pr: 
meg 









ære 
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— Eſto mihi. CX. 
| Mi meordot beholde det i it ſmuct got hierte / oc bære fruct i taalmo⸗ 
dighed /at wi icke ffulle henge ved ſynden / men formedelſt din 
hielp fordempe hende / oc i allehonde forſogelſe viſſe⸗ 

J lige troſte oſſ oe ſette vort haab til din 

(Uj naade oc euige hiefp |] 


Min Amen. 
heri) 
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Den Søndag P 
VEG Or HErre Jeſus tog de tolff til ſig / o ſagdde 7 
Hg tilpem: Scer/Aivigaa hen op til Jeruſalen ⸗/ 5 
IRS pe det ſtal altſammen fuldkommis fom er ſugh 
ſcreffuit / formedelſt Propheterne / om Memnniſtens 
Syn. Thi hand ſtal antuordis Hedninge hen / oct hand | um 
———— | mrs 
fkal beſpaattis oc foractis oc beſpottis / 0 de ſkulle vand 
hudſtryge oc ihiclfla hannem / oc tredie dag ſtal had 
oͤpſtaa igen. Men de forſtode intet der aff / oe den talenn 
vaar ffiult faar dem / pe de viſte icke / huad det vaar * 
ſagd * f 

Ce det ſkede / der hand kom nær til Jeruſalem / —9 
ſad en Blind hoſſ veyen / oc tigde/⸗ De der hand hårde lim 
Folcket/ ſom der gid frem / ſpurde hand / hugd det hø g 
aar. Da forkyndede de hannem / at Jeſus aff Naza⸗ — 
reih gide der frein⸗/Oc hand robte / oc fagde: Jeſu u 
Dauids Soen / forbarme dig offuer mig. Men de fom | " 
90 — ginge fremmerft / truede hannem / at hand fulde tie⸗ in, 
at 1 ag Da robte hand meget mere: Du Dauids Son⸗ for⸗ —F 
v0 harme dig offuer mig. Da ſtod Jeſus ſtille / oc bad FRA 
(cz hannem til ſig. Oc der de finge hannem nær til * 
hamem / ſpurde hand hannem at / oc ſagde Huad vilt ak 
ou /atieg ffalgigredig” Hand ſagde: HErre/at leg mg 
maa ſee. Oc Jeſus fagde til hannem: Ver ſcendis/ hit 
Dinero haffuer hulpet dig. Orc frrar bleff hand ſeendis/ LN 
efirerfølde hannem / oc priſede Gud. Odc alt Folck / * 
ſom faadant ſaa / loffuede Gud. KR dn 


ALEN 
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Eſto mihi. 


SD en Prophecie / om vor HErris Chriſti Jeſu dod oc pine. 
I den anden er en Hiſtorie / huorledis vor HErre Chris 


ſtus giorde en Blind ſeendis paa veyen til Jericho. 


Denne Prophecie tien befynderlige der til af effterdi det Suor faare 
Chriſtus 
ſpaade om 
ſin pine. 


vaar nu for hender / at vor fiere HErre Chriſtus ſkulde dø faa for⸗ 
fmædelig en dod / da ſiger hand fine Diſciple det der faare faa flite⸗ 
lige tilforn / etdeide frulde forarge fig paa denne dod / men fære/at 
hand vilde gerne oc veluillige lide ſaadant / oc bliffue dog icke i do⸗ 
den / men opſtaa igen paa tredie dag. Nu formelder Euangeliſten/ 
at de forſtode det ide! Oc effterdi fornufft icke kand begribe | huor⸗ 
ledis det gaar til/ellerer mulige | at Gud er bliffuen Menniſke [da 
forſtaar hun meget mindre [at Guds Søn ſkal dø faa forſmedelig 
en død, Lige ſom Jøderne oc der met befpaattede vor HErre 
Chriſtum paa Kaarſſit / Er hand Guds Son /da flige fig hid ned/ 
Som de vilde fige / Det vaar idelløgn | at hand roſede ſig at vere 
Guds Søn / Thi at vaare det faa [da haffde hand icke der hengd/ 
Sud haffde redde hannem | oc giffuit til kiende / at hand haffde ver 
vet hans Fader, 


Saadane tancker ſeer vor HErre Chriftus/at hans Diſci⸗ Sorargelfe 
ple ſkulde ocſaa faa [der faare vil hand fomme tilforn | oc affuerie røg ve 


ſaadan forargelfe, Det er vel ſant | at huo fom vilde dẽme vor 
HErre Chriſtum effter den vduortis anfcelfe / hand kunde intet 
holde beſynderlige aff hannem / Thi hand vaar arm oe ælendig | oc 
haffde ingen anſeelſe | huercken før fin ſtat embede rijgdom eller 
velde ſkyld / Jſaadant ginge Phariſeer / de ypperſte Preſter / Herodes 
oc andre hannem faſt offuer. Wen huo ſom gaff act paa hans 
Predicken oc drabelige gerninger hand, motte ſige ſom Petrus 
ſagde / HErre / huort ſkulle wi hen du haffuer lijffſens ord. Item 
du eſt Chriſtus /den leffuende Guds Son. EThi der haffde ingen 
nogen tid feet ſaadant / at it Menniſke kunde met it ord helbrede al 
ſiugdom | oc giore de dode leffuende igen. Met ſaadan herlighed/ 
ſom loed fig ſtinbarlige fre baade met Predicken oc formedelſt vn⸗ 

derlige 


— — 








fe "SEER 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


Enne dagis Euangelion haffuer tho dele] J den førfteer Enangelg 
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Den Søndag . 
derlige gerninger ſkicker nu dette fig offuermaade ilde / at denne 
mectige HErre oc Guds Son ſkulde antuordis Hedninge hud⸗ — 
ſtrygis beſpaattis | oc paa det ſiſte hengis mellem tho Roffuere paa 
Kaarſſens galie / Thi naturen kand icke andet tencke | end huo ſom — 
icke kand hielpe fig fetff | Hand bliffuer pine | Oec huo ſom haffuer 
hielp oc ſtyrcke hand kand fri fig fra pine oc | ftaa der imod, Oc be⸗ force 
fynderlige kand hun ide tro det om Guds Søn] at hand ſkulde lide ſaft 
noget /ieg tier denne dod | ſom vaar den clendigſte oc forſmadelig⸗ norm 
ſte der Chriſtus ſtulde lide. Mede 
Ebriſtu⸗ Paa det nu at Diſciplene icke ocſaa ſtulde falde i ſaadane tan⸗ LA 
Plobhere⸗ cker | oc for ſaadan pine ſkyld tuile [ om Jeſus deris Meſtere vaar tt 
er om ſin den rette Chriſt oc Guds Søn da figer hand dem det altſammen hd hf 


f 
U 


y 


HuDIne. tilforn/den fund hand er end nu paa veyen til Jeruſalem Paa det  mlsttd 
] De icke aleniſte icke fulde forarge ſig / men vide viſſelige at hand vil⸗ hanne 
ke de gerne oc veluillige lide det alſammen | oc at ſaadan pine ſtulle JL 

komme dem til gode. mein! 


4 


—9 Jiem end det ſom mer er hand viſer dem til bage i Proph⸗79gi 
vpreiſtus terne / oc ſiger af Gud haffuer det faa Propheteret ved Propheter ran 
KH virer off til Af baade finde ftaa faa til fammen / at hand gerne oc veluillige vil⸗nß 
iP ropbeter. de tage denne forfmædelige dåd paa fig for vor ſtyld oc at den naa⸗ tifer 
MICØ dige Fader i Himmelen /haffde aff beſynderlig naade / ſaa beffidet My | 
det | for vor føyld, Thi Propheter haffue formedelſt den hellig hine 
Aand ſeet ſaadant / oc forkyndet det faa lenge tilforn. LT 
Her kant du lære/ huor grufelige Ioderne ere forblindede —2 
indtil denne dag at de vente ſaadan en Meſſiam / ſom ſkal vere met hy, 
tig oe veldig faar Verden lige ſom andre Konger oc Herrer. Saa⸗ Ma⸗ 
HØ dan vildfarelſe tage de aff Propheterne Saar fom de tale om vor weleſ 
Eevriſtſ Rii⸗ fiere HErris Chriſti Rijge / roſe de det drabelige hoyt / oc tale ſaa der eh) 
UN d øv —— , om at det met herlighed oc ypperlighed vice ia offuermaade viet Hs 
9 — au⸗ offuergaar alle Verdens Kongerijge fom det oc ere i ſandhed Thi 0 
huad er Pendinge / Guld Land] Folck oc af herlighed] der imod at HT 
wi formedelſt Chriſtum haffue alle ſyndernis forladelſe den hellig | 
Aand /oe it viſt haab til det euige lijff? Det Verdzlige / maa 9 i hd 
(er Rg 
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lige dod oc ſtore pine] wi ſtulle gløde off] oc tacke Gud aff hiertet 














































Eſto mihi. CXII. 


faa ſtort oc kaaſteligt ſom det vil | ſaa er der dog altſammen ekon 
timeligt oc forgengeligt. Men diſſe ere cuige ligende fæ] ved huil⸗ 
ce wi ſtulle vere beſorgede oc haffue nock til euig tid der faare ſkul⸗ 
le de io priſis Viet oc hoht offuer alt det timelige / Men her til met / at 
Chriſtus ſtal haffue ſaadant it Rijge formelde Propheter ocſaa / | 
huorledis Chriſtus ſtal begynde dette Rijge / komme der til/ oc for⸗ Chriſtus eg | 
huerffue det / Der kaldis det /ſom der ſtaar i den xxij. Pſalm. Jeger elendig før 
norm intet Menniſke / Wenniftens ſpaat oc folckens foractelfe. — 
Alle De mig fee! beſpaatte mig / vrenge munden op / oe roſte heffue⸗ Rige. 
det Item Eſaie liij. Hand er begraffuen ſom de Wgudeligẽ oc rij⸗ 

ge. Item wi hulde hannem for den ſom vaar flagen aff Gud / 

hand haffde ingen ſtickelſe / wi vilde icke fre paa hannem. OSc Da⸗ 

nielis ix. Chriſtus ſkal bliffue ihielflagen oe de ſkulle icke ville haff⸗ 

Klare —* —— Din Kong er elendig | ſider paa ig 

en / Oc der effter / Hand ſtal oprette en Pac l 
— —* p Pact] men det ſtal kaaſte 
å enne er nu den vey / at huilcken denne Kone kommer til ſi 

Rijge /at for hand faar det naffn offuer alle naffn da bliffuer —*— 

tilforn Faderen lydig indtil døden | ia Kaarſſens dod / Før hand in⸗ 

gaar i herlighed / da ſkal hand tilforn lide. Saa ere de icke ende 
Meſſias / ſom Yøderne gante dem / det er ekon en C hriſtus for hand 

kommer til ſit Rijge / ſtal hand lide pine oc do "De det kaldie met 

hannem / Effter en ond forargelig begyndelſe former en god here 

lig ende / Thi Der hand vaar dod opſtod Hand til it nyt enigt fj. J— 
Quor faare dog? For vor ſtyld ſteer det altſammen | ſom Eſaias Mg I rkuſbaſeheſu 
Daniel oc Zacharias offuermaade ſmuct giffue til kiende i de ſor⸗ Hu KÆRE 
bemelte ſteder. Wi ere for fonden ſkyld onder Guds vrede / de i den Suor faar⸗ | | 
cuige dod / Denne vrede oc ſtraff tager Guds Sén aff fin euige Sbriſtus I 
Faders / vor Guds naadige befalning paa ſig / hand betaler for vore SER Flens 
ſnder / alligeuel at hand aldri vaar ſtyldig i nogen ford) formedelſt 
ſin dod / forhuerffuer hand oſſ det enige lijff. 

Der faare ſkulle wi icke forarge off paa denne forſmeede⸗ 
















der 


— — 
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Den Søndag AN 
der faare [thi det ſkede for er hon | at wi til euig tid leffue 
BGud ſoe vere der met fri fra ſynden oe doden. 
* er denne fag —* ſiger vor HErre C hriſtus icke aleniſte 
huad hand ſkal lide / oc at Propheter haffue faa lenge Propheteret 
Det tilforn / hand ſetter oc hen til | Paa den tredie Dag ſtal hand op⸗ 
ſtaa igen | ſom hand vilde ſige: Forferdis icke for min dod / det ſtal 
ſcke vare aldelis tre gantſke dage | faner iegi it eungt lijff icke mere 
arm oc elendig / ſom ieg her til haffuer veret for eders ſtyld / men en 
HErre offuer alting / Lige ſom hand ſiger Faderen haffuer off⸗ 
nergiffuit mig alting | døden oc Dieffuelen haffue vdret met mig 
huad fom de formotte | Men paa den tid ſkulle de fee / at ne en 
HErre /oe de ſkulle nd —* Foder / oc lade mine Chriſtne 
ſoc ingen ffadegiøredem. | 
* — er J den 4 oc lerdom imod den tilkommende 
forargelſe Men Euangeliſten ſiger tredie gong /at de forhen det 
icke. Thi de tenckte forſt /at det vaar wmuligt / at ſaadan wir SLA 
genuordighed ſkulde vederfaris hannem | Men der de der effter 
at det ſkeer ſaa / da falt alt deris haab bort / oe de mente af det * al⸗ 
delis wde met hannem / ſom de tho Diſciple paa veyen til Emaus 
A , 6; 
— nu / ſom Diſciplene icke forſtode ſaadant /oc formes 
fig paa vor HErris Chriſti forfmædelige død / Saa gaar * gh 
til paa denne dag | det er it forargeligt wforſtandigt ord at Chr 
ſtus ſkal do oc opſtaa aff døden igen. Thi ſee du huad forhindre 
vore modſtandere / Papiſterne / at de faa hart forfølge | den — 
om troen til Chriſtum? Huor faare trenge de ſaa hart paa M 
ſen / oc paa anden Gudstieniſtee Er det icke ſant Der ſom de 3— 
at Chriſtus haffde met ſin ded betalet for vore ſynder oc formedel 
fin opſtandelſe obnet off veyen til det euige lijff / Da hulde de fig 
aleniſte til dette haab / oc forlode fig icke faa inderlige paa deris egn 


gerninger oc Gudstieniſte 2 Jade ſkulde vel fige frilige met Paw - 


(ør: Jeg holder al min retferdighed oc befte gerninger | ſom det 
ſkarn paa gaden / imod det Chriſtus haffuer forhuerffuit mig va 


— 
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Eſto mihi. CSI 
ſin doͤd. Men det vil icke gan dem at hierte / mand Predicker taler / 
ſtriffuer huad mand vil / ſaa tencke de lige ſom Diſciplene / er hand 
DØD / da er det wde met hannem / ſtal ieg i Himmelen | Da maa ieg 
hielpe mig ſelff / troen giør det icke alene. 

Lige faa gaar det end nu met baade ſtycke / forſt | met forar⸗ 
gelſe at mand tencker / Chriſtus gior der icke alene, ieg ſtal oc giere 
mit der til / Oc huo ſom holder det der faare | at mand aleniſte for⸗ 
medeſt troen buffuer ſalig / hand giffuer Folck aarſage til at de 
bliffue fade oc forfømmelige/ oe icke offue ſigi lydighed imod Sud] 
Der neſt vanuittighed naar ſom mand end lenge taler der om faa 
kunde de dog icke rette fig der effter | Det vil icke gaa dem til hierte 
Det gaar dem bedre til finde! at Chriſtus haffuer forhuerffuͤit off 
naade oc begynt / men wi fFulle ſelff for medelſt egen fortieniſte gio⸗ 
redet i alle maade fuldkommeligt. Men wi ſkulle ruſte oſſ/ baade 
imod forargelſe oc vanuittighed / oc ſee til de hellige Propheters 
ſpaadom / ſom holde oſſ Chriſtum faa faare / at hand ſtulde fer vor 
ffyid vere arm oc ælendig / betale for vore fynder | oe formedelſt fin 
fortieniſte for huerffue oſſ det enige lijff. Saadant ffulle wi anam⸗ 
me met en faſt tro / tacke Gud der faare | oc bede om hans hellig 


Aand /ſom vil beuare offi denne tro / oc ledſage oſſi Guds fryct oc 


vocte off fra allehonde forargelſe oe ſynd / Amen. Dette er nock 
om den forſte deel. 
Den anden deel | om den Blinde / huilcken vor HErre 


hriſtue giör ſeendis /tien ocfag imod den tilkommende forargel⸗ — 


fe / at Diſciplene ſkulde fære der aff / effterdi vor HErre Jeſus vd⸗ 


retter ſaadant met it ord / huilcket der vaar den gantſke Verden met 


alt hendis gode oc formu wmuligt / at alligeuel hand end ſtulde li⸗ 
de da vilde hand lide Det veluillige / oe ſtulde dog endelige vinde ferer 
aff døden oc aft andet / Lige ſom det ocſaa tien fil Denne tröſt / at hand 
ſtrax her effter paa reyſſen opuecker Lazarum fra de dede Huſſcket 
Der ocſaa vaar en herlig oc ſtinbarlig beuiſning ul Guddemme⸗ 
lig krafft / huor aff Diſciplene vel kunde haffne bemerckt at Je⸗ 
derne intet kunde giort hannem / der ſom hand haffde icke veret vel» 

p uillig 


— — 
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Den Søndag —2 
uillig til at fade fig pine. Men /O du gode Gud der det ſkulde giel⸗ —J 

De | orde fulde tage faadan troſt i henderne / oc holde fig der til [da * 

vaar det forglemt altſammen | oc vdſluct gantſke oc aldelis i derrs J 

hierte lige ſom if vanmectigt oc ſtrobeligt liuſſ. De kunde ve. bes | É. D 

fencke | at Gud ſkulde giore noget beſynderligt met vor HERre 1— 

Chriſto. Lige ſom de haffde ſeet andre DÅ | Dc bliffue i doden ſaa 

tenckte de oc om vor HErre Chriſto wanſeendis denne oe andre i n 

abelige hoͤye vnderlige gerninger, 4 

Den —* —** tage en beſynderlig oc nyttelig lerdom wo 
detigger oc aff denne vnderlige gerning. Den Blinde ſider der hoſſ veyen / ot * 
beder om tigger | Oc der hand hørde | ar Jeſus aff Nazareth gide der frem] (i : 
Hope fre. tigger hand ocfaajmen meget ved én anden maade end hand nogen — 
tid i alle fine dage haffde begæret hielp aff it Menniſke. Hand * MI 

vaar vel til freds met andre Fold | oc tackede dem flitelige det faa⸗ — hann 

re (naar fom de gaffue hannem it fferff /en Pending eeller it ſtycke * 

bråd. Men hand fader fig ide nøve met faadan almiſſe vor tal) 

HErre Jeſu | hand tigger beder oc ſiger Jeſu du Dauids —J— nl 

forbarme dig offuer mig oc giff mig at ieg fand ſee. Dette and rten 

dog io vere it ſi jeldſomt trygleri / huordant du horde aldri aff * J 
blind i Verden. Thi alle den anden fortuile der pag ſoc kunde t —F— 

haabe | at enifte Menniſke kunde gif ue Dem deris ſyn igen. DE jtrvør 

faare tie de ſtille met ſaadan biclp | oe lade fig nøne met * de. . — 

hielp / Det gør nu icke denne Hand vil ingelunde haffue Pending hu) a; 

elice gods af vor HErre Chrifto/men ſunde / gode karſcke —** th 

Uld Wi ſkulle Dette er nu hoffuit ſtycket oc den yppeſte lerdom [Du ſwhhe 
ecſaabede wi haffue alle behoff oe ſkulle vet mercke paa det| af naar fom ; ht hf 
vor SÉrre 5, Haffue noget behoff | vere fig ſyndernis forladelſe troſt for vor ht pg 
Chriſtaw muiltighed [redning i friſtelſe hielp imod Døden [ve andet per Ut Fante 
Soi baffae jane dafelle wi følge denne Blindis Exempel oe gisre ſom —9— LER 
behoff · gior. Får | at wi ſkulle FAAR — —————— Der om oe de 
se wi ſtulle bede i en ret faſt ſtadig tre. mr hid 
ike ik hører nu til | at wi rettelige ſkulle lære at kiende Chri⸗ hive in 
ſtum Thi at fattig der paa /da er det wm uligt at mand — J uüh 
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hs | Eſto mihi. CXIIII. 

* ge paakalde / oc tro paa hannem. Det er vnderligt oc field ſynt at 

* hore [at denne Blinde giør faa fin Bøn til vor HErre Jeſum / | 

siv Men vilt du vide huad hannem opuccker der til / da giff cron ace 
ren paa hans ord oc hør huad titel hand giffuer hannem. Hand kal⸗ Zuor fagre | 
1 der hannem Dauids Søn / det er / Dauids arffuing / ſom ſtal vere Ibs tel, ft 
m Kong offuer Iſrael / oc regere euindelige lig ſom denne foricttel/ — FR 
mat ſeoc ſtede til Kong Dauid / oc hand beſynderlige roſer der aff/ den 

Så cx. Pſalm / der ſom hand oc falder vor HErre Chriſtum en euig 

fire Preſt ide effter den Moſaiſte ſtick / Men den der feulde | fom 

Wim WMelchizedeck / omgaaſſmet velfignelfe oc borttage formaledidelſe / 

fl — De huad wliycke ſaadan formaledidelſe fører met fig | oc hielpe ſit 

mt Folck met naade. Saadant tror denne Blinde faft oc viſt. Oc 

mfl effterdi Band haffuer da nu it beſynderligt Menniſke / da beder 

illu» Band hannem oc om en befynderlig almiſſe / der hand ellers aldri 

ulk — Baffde nogen id bedet nogen om/Thihand vifte vel / at ingen kun⸗ 

de giffue hannem ſaadant / Men hand vifte oc vel / at Dauids Son / 

am mig re rande det. Fordi af Propheter haffde faa Pros 

, MIE  poefereeom hannem, 

viol Dette fader of ocfaa lære oc offue off vdi wi vide at vor Zoo Jeſue 

an HErre Jeſus Chriſtus jer den euige Guds euige Son / Men hand Chriſtus ere. 
mn bleff før vor fEyid Menniſte [oc døde for off paa Kaarſſit / at hand 
1 ſkulde frelſe oſſfra Guds vred / oe den enige dod / Oc oſftil troſt/ op⸗ 
fund ſtod hand aff dødenigen / oe foer op til Himmelen / der fom hand 
MU fider hoſſ Guds høvre Baand | paa det hand ſkal giffue off gaffuer / 


mf fom Den lxviij. Pſalm ſiger. Saa haffuer hand io giffu it oſſ vd⸗ Wi ſtulle il INN | m Im 
UD truct befalning at wi ſkulle bede i hans Naffn / oc tilſagd /at huad ocſaa bede. 
— ſom wi bede i hans Naffn [det ſtal bliffue bonhort aff Faderen] | 

—9— Der faare kand wi icke / ia wi ſkulle icke heller lade vor Bon bliffue 

hk til bage men følge denne Blindis Exempel / oc holde faſt vid. 


” Wieere vel icke legemlige blinde / fom hand vaar ] Men ſ 
| | ere SEN je 
vred dig ekon flitelige omkring / huor flor oc farlig brøft der er hoſſoſſe * —2* 
huor meget haffue wi vel behoff? Jeg vil nu tie legemlig ſingdom / 

fattigdom paa naring oc biering / oc anden ſaadan genuordighed / 
p i huorlc⸗ 


TIE 






graa 
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Den Søndag 


huorledis er wi ekon faa arme Menniſke paa vor famuittigheds 


vegne? Wi ere åndelige blinde /huilcket der er tuſinde gonge farli⸗ 
gere /end af vere legemlige blind / Wi kiende Gud ide: Dans Ord 
(formedelft huilcket wi kunde aleniſte kiende Gud rettelige) det 
høre wi wflitelige / Wi ere tilboͤhlige til fond / Dieffuelen oc Ver⸗ 
Den taare ekon lettelige pibe faar oſſ / ſaa dantze wi frimodelige der 
effter / Met it eniſte ord kand mand opuecke off til gruſelig longua⸗ 
rende vrede ꝛẽ. Huad ſkulle wi da gipre? Huort ſkulle eller ville wi 
hen / at wi kunde finde hielp /thi det er viſt / at den euige dod er beſti⸗ 
cket til ſtraff offuer ſynden. | 
Kommer hid/figer denne Blinde] folger mit Exempel / Da⸗ 


uids Søn kand oc formaa alting hand giør mig legemlige ſeen⸗ g 


Dis /effterdi ieg faa ſetter min fro til hannem / oc beder hannen der 


om | Eder vil hand gigre ſeendis paa ſielen oc hielpe imod ſynden / 


Dieffuelen oc døden ] thi hand bleff der faare Menniffe. æror alc⸗ 

nifte paa hannem | oc paafalder hannem | oc lader intet giſre cder 

forhindrelſe paa denne tro. is — 
Thi at naar ſom wi bede | da vederfaris off dette viſſelige 


[HM Vor Bons ſom vederfaris her denne Blinde de ſom ginge fremmerſt bade 


hannem tie | oc truede hannem. Men hand acter det aldelis intct/ 

pc rober io lenger fo mere. Lige ſaa er icke kiod ve blod ſtille naar 
wi bede / Dieffuelen oc icke / Eytencke wi / det er forgeffuis alt det ieg 
beder / Vaare ieg from / haffde icke ſyndet met it oc andet da bonhor⸗ 
de Gud mig / oc hulpe mig. Men lad du ſaadane tancker ide driffue 
dig der fra bliff hart ved met den blinde / oc lad io icke aff at bede] 

Aarſagen er] Chriftus befaler dig ide at bede oc vente bønhørelfe f 

fordi ar du eft faa from | men fordi af hand] oc Faderen 1 Him me? 
len ere faa naadige oc gode! Der ſkalt du fette dit Haab til [oc lad in⸗ 
gen tage det fra dig /eller vende dig der fra / faa ffal det da paa det 
fie gaa dig lige ſom vor HErre Chriſtus tilfiger her den Blinde] 
Ver ſeendis / din tro haffuer hulpet dig | Lceffterdi troen er be⸗ 
grundet oc huiler paa Guds naade ve barmhiertighed / huilcken 
hand beuiſde oſſ i Chriſto Jeſu / ſin Son [daer det wmuligt / at 


LLC. 


Copenhagen. 


Gud | 
























3 Cynder 
| bore lin 
Uynſur 
Melon 

oh 































K Inuocauit. 
LÅN Gud fulde kunde forlade off] oe icke hielpe oſſ naadelige effter ſaa⸗ 


KUN dan forhaabelſe | alligeuel at wi end ere arn ge fh 
— huilcket roi oc vel bekiende / oc fortryde det aff org kur de 
lg borte oc giort er kunde wi dog icke forbedre] oc Gud vil forlade oc 
Many ſtiule det met fin naade / Det giffue oſſ alle vor naadige Far 
Minke der i Himmelen / for fin Søns Chriſti Jeſu 
in : fyld] Å MEN," 

US 7 


— ⁊ En Bo n * 


pX EXKE Gud Himmelſtke Fader ] du ſom formedelſt din 
Søn Chriſtum Jeſum naadelige obnede oyene —— 





mt 
(Ant i! | 






















rue blinde Menniſke | oc lodſt hannem ſee liuſſit. Wi arme 
mp 7 Syndere bede dig | at du vilt formedelſt dit hellige Ord opliuſſe 
ſann vore blinde hierte / at wi rettelige kunde lære at kiende dig formedelſt 
Chriſtum din Søn / ſom døde for off paa Kaarſſit | oc betalede for 
ovore ſynder | oct al nød oc friſtelſe fre aleniſte tit din naadige hielp 
hun oc barm hiertighed / atſporie den formedelſt en trofaſt Een 
— pe finde faa troſt oc redning imod Dieffueien / 
aid ſynden oc døden ] Amen. 
ME 
fuich 8 
Nani en ondag nuo 
— | … 
traf cauit — Euangelion Matthei 4. ik: TEE 
phee 4 —— 
mi RT Or HErre Yefus bleff føre aff Aanden i 
pl D, Y Prien / at hand fulde friſtis aff Dieffue 
9 len. Oc der hand haffde faſtet fyritiue dage 


mk Dec fyritite netter / hungrede hannem. Oc Friſteren 
1 traadde til hannem / os ſagde: Eſt du Guds Søn / da 
Le" J p iij ſig/ 


— — 
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fig /at diſſe ſtene bliffue brød. Di band ſuarede/ | th 
fagde : Det ſtaar ſcreffuit / Menniſten leffuer idea es] hund 
nife aff brød / men aff huert ord / ſom gaar gennem dug 
Guds mund. Da førde Dieffuelen hannem met figt tk 
den hellige Stad / oc fette hannem paa Tindingen aft * 
Temoelc/ oe fagde til hannem : Ef du Guds Son⸗ * 
dn fad dig falde ned Thi det ſtaar ſcreffuit/ Dandffal wurd 
giffue fine Engle befalning offuer dig /ocde ffullebære ” gå; 
Dig paa hender/ at du fkalt icke føde din fod paa nogen | 
ften. Da fagde Jeſus til hannem: Der ſtaar ate | on 


| * sa sild AS 8 [Ål 
ſcreffult / Du ſtalt icke friſte Gud din HErre. 
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Ppaa det nytteligſte til vort leffnets forbedring / oc ret vnderuiſning. 


ris Chriſti mening er meget anderleds / ſom Mand oc ſeer anden 






































Inuocauit. CXPI 


Da forde Dieffuelen hannem atter met ſig/ 
paa it fagre hoyt Bierge / oc viføe hannem alle Vers 
dens Rijge/ oc deris herlighed / oc ſagde til hannem: 
A lt dette vil ieg giffue dig / om du falder ned oc tilbeder 
mig. Da ſagde Jeſus til hannem: Vige bort fra mig 
Sathan /thi Det ſtaar ſcreffuit / Du ſkalt tilbede Gud 
din HErre / oc tiene hannem alene. Da forlod Dieff⸗ 
uelen hannem. De fee/ Englene ginge faa frem til 
hannem / oc tiente hannem. 


Ders kierlighed hoͤre i denne dagis Euangelio /huorledis | 
vor fiere HErre Chriſtus Jeſus / bleff —* iOrcken aff * —* 
CY Gude Aand /oe friftet der aff Dieffucien / ocat hand pag kien. 

Det fifte vant fever aff Dieffuelen / Dette er en drabelig/ oci mange 

maade nyttelig Hiſtori / Dog ville wi icke gaa vijt vd der met/men 

lade der bliffue hoſſ den almindelige lerdom / ſom er forſtandelig / oc 





—— 


Euangeliſterne giffue klarlige til kiende / at vor fiere Her⸗ 
re Chriſtus holt fig aldelis ſtille intil det trediuende aar oc loed fig 
huercken høre mer Predicken | eller fee fig met vnderlige gerninger. 
De tale oc aldelis intet om denne gantſte tid / wden huorledis hand 
bleff til bage i Jeruſalem effter fine Foreldre / talede oc bef: purde ſig 
i Kircken met de Scrifftkloge. Men der hand er nu | ſom Lucas MER REN 
ſiger klarlige / ved frediue aar gammel | kommer hand førft til Jo⸗ "HHH —3 
hannem hoſſ Jordan / oc lader fig der døbe / os ſtrax effter hand | 
vaar dobt / dreff Aanden hannem i Orcken / af hand fEnlde friſtis 
aff Dieffuclen. 

At vor fiere HErre Chriſtus nu holder fig bort fra Folck / Zuor fag 
oc gaar i Ørden/|det feer icke i den mening|fom Munck⸗ giffue fig Ébrifius 
i Kloſter oc holde det for en beſynderlig Gudstieniſte. Vor HEn sſick torcke 





p Wi 





ſted 
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Den Søndag | 
ſted i hans Hiſtorie | At hand giffuer fig fra Fold | —— 
paa høve Bierge /oci Orcken / at hand kand haffue rum til at bede/ 
blifue wbehindret Lige faa effterdi tiden vedr nu fommen | af 
oc hand fulde traade ind 1 fit Embe / begynde Euangelij predicken 
om Guds naade oc barmhiertighed | oc drage Folck til ſig my —* 
derlige gerninger / vnduiger handtilforn 1 Hrcken der ſom han 
kand wbehindret giore fin Bon oc paakalde ſin Fader om lyde oc 
velfignelfe | til denne gerning | SDi hand vifte vel huad Dieffue⸗ 
len ſeulde arbeyde paa [oc huorledis hand ſkulde forhindre denne 
HEL arranv ſeal He de faare er dette it beſynderlige deyligt E rempet —5 
[begynde wiſſkulle folge oc naar wi ville tage oſſ noget faare / bede ocſaa ra 
ERE gs qifora om velfignelfe oc lycke Thi det er faar open / at Mennif en 
00 Cherften begynde meget men det lyckis almindelige ilde / Huor faare  æryg? 
Bom Fed oc fordriſtelſe er for ſtor De tencke icke at de haffue Guds 
fianelſe behoff der til/ de holde fig for viſe / oc mene icke | at det f a 
fehle dem | Der faare dede de icke oe paa det fifte findis der huer sa 
lycke eller ſalighed hoſſderis opſet or anſlag. Der faare ſtau u 
| mercke dette ſtycke Vilt du tage dig noget faare / da ruſe ickeul * 
9— Verden gir] Gack frem faar Gud met bin Bon | oc boden br 9 
9 ſignelſe oc lycke ſom vor kiere HErre Chriſtus giorde der i Oitten· 
| Sieffuelen Nu ſiger Lucas | af ſom Chriſtus bleff føres Orcken da * 
ANE guverfar Dieffuelen frar vare paa hannem] Shi hand arbeyder beſynderli 
— add geder paa | at hand kand forhindre de Chriſtne paa deris Boͤn 
| 


| | J—— effterdi hand bemercker huor ſtor ſtade det gisre hannem at De bede] 


J imodvor HErre Chriſtum / tuinger / bekumrer oc plager hannem 
96 met friſtelſer gantſte fyritiue dage ve netter faa farlige / at * 
forglem mer at æde oc dricke [ oc wden tuil hand ſoff oc ide mege 

denae tid offuer. Huad friſtelſer ſaadan haffuer nu veret ſeriff ner 
Euangeliſten ide. Men der Menniſkelig nature bleff om ſier 
ſkroͤbel ig oe træt aff ſaadan idelig ſuar ſtrid / oceffier ſin art | begær 
fede mad oe verquegelſe / Da / ſiger Lucas kom Dieffueclen gt 





diſſe 
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er⸗ pc affſtorer faa veldelige hans opſcet. Der faare ſetter hand ſig ſtrax 
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Inuocauit. ESF IS 


diſſe tre beſynderlige friſtelſer. Den førfte| after hand Guds Son / 
da ſkal hand giøre brød ſtene. Den anden / at hand ſkal fade fig 
falde ned aff Tempelet | oc forlade ſig paa Gud. Den tredie at 
hand ſtal tilbede hannem he, 

Huad ſaadane friftelfer nu vaare / oc huad Dieffuelen ſogte 
Der met horer cders kierlighed anden od. Wi ville nu aleniſte bliff⸗ 
ue hoſſ Chriſti Exempel / oe handle kortelige / oe paa enfoldigſte / den 
almindelige lerdom / ſom off holdis faare her vdi. 

Forſt mue wi befiende naar ſom wi flitelige fee til dette n, 
Exempel at det er oſſen atuarſel oc formaning / af wi io icke ſtulle Effterdi 
vere tryge / men ſee oſſ vel faare for Dieffuelen | Thi at er den onde Aeffuelen 
fiende | faa driſtig / faa arge] faa ſtaalt oc tratzig at hand taar ſette ERE | 
ſig imod Guds Søn] der ſom Band veed | at hand er almectig | oc hum da 
Den euige vifoom | huad ment du vel / at wi mue frycte oe rædis faa⸗ abe | 
re der ſom Dieffuelen finder denne fordel / at mi ere arme / elendige/ — 4 
ſkrobelige / wacteſome / oc end der til met trygge / oc hand gaar off vijt 
tg offuermaade vijt offuer met viſdom ſtyrcke oc fraffe 2 Thidu 
taart ide tencke andet | end at Dieffuelen er Din fiende | oc at hand 
veed vel noget at finde hoſſ dig: Alle wi faa mange ſom ere døbte i 
Jeſu Chriſti naffn | haffue oc tro hans ord oc foriettelfe | de haffue 
alle deris ſynders forladelſe en god ſamuittighed [den hellig Aand 
pe it viſt haab til det euige lijff. Dette ligende fæ ved Dieffuelen at Huor faar 
wi haffue viſſelige hoſſ oſſ / Der faare haber hand off | hand gynder Dieffuelen: 
off det icke / oe hand arbeyder dag oc nat paa / at hand kand rycke det⸗ ———— 
fe ligende fæ aff vore Bender oc hierte | oc føreof i fonden igen / oc At) | 
vdi Den euige dod / Lige fom 1 Førde forten Dage fiden | om den fæd | alehahchehi 
der falt paa veyen. Der taler Chriſtus met klare ord Dieffue⸗ il FE 
len ſiger hand / kommer | octager ordet aff Menniſkens hierte | af 
de ſkulle icke tro oc bliffue ſalige. 

Der faare / ER du dobt / oe du troſter dig i din HErre Chris Suer Chr 
ſto Jeſu / da ver icke tryg / tenck icke at Dieffuelen er thi mile Corte! fi — fra 
Stat huer time beuebnet / oc ruſtet / Thi fjenden er icke Fifleloc hand for 2 | 

: å : ⸗ 
vred at hand kand iage oſſnoget aff | Hand veed oc den fordel fat] uelen. 
pp ſom 


EGE: 
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Den Søndag 
ſom Paulus figer wi bære dette ligende 1 it ferfar | det er io dog 
ſeroͤbeligt Det maa ſnart vere en liden fæp eller ften | mand kand 
fla eller kaſte en potte fønder met. Lige ſaa ere wi Menniſke alle off⸗ 
uermaade ſkrobelige | Éigd oc blod er aff fig ſelff tilboͤyligt til fynd! 
Der taar Dieffuelen ekon pibe /wi ere ſtrax redebon til at Dante Dets 
fe ſkalt du betencke aft ſammen | oc vocte dig fra tryghed. Tag dette 
Exempel faar dig | oc gior ditregenffab | Thi det kand icke feyle 
Torde Sathan ſette fig imod Guds Son /huilcken hand wden tuil 
vel kiende [oc vifte tiden aff Prophecier der hand ffulde komme/ 
(Thi ſom wi frei denne dagis Cuangelio | hand haffde ocſaa leſd 
Scrifften / oc veed hende wden at) Saa tencke icke andet / end at du 
ſkalt ocſaa ſtaa hannem en bud | hand vil voffne it ſtod met dig oc 
forfåge om hand kand fløde dig om oc føre dig ſtade paa Thi hand 
veed huad ligende fæ du haffuer / For ſaadan farlighed ſkalt du ru⸗ 
ſte oc beuebne dig. Der ſom det vaare paa tuſinde gyldene eller me⸗ 
re at giøre | oc Du ſtulde vandre gennem en wtryg ſkou der met da 
ruſtede du dig til minſte met harniſk oc verie | du toge andre til dig] 
oc brugede alt det du kunde bruge | afdu kunde komme wplyndret 
igennem / Huor faare vilt du da her vere tryg oc wden forge | ia her 
ſom det er icke paa Pendinge oc gode eller det timelige | men paa det 
euige lijff at giøre | der fom du kant falde fra Guds naade i vrede] 
fraretferdigheds fynd/fra lijffuit idøden & 


VER erronnigeen Men diſſ ver /den ftårfte deel gaar hen befrycter fig intet] 


ere for 


Mrygsse. 





feer fig icke faare /tencker icke paa verie oc modſtand /ſaa ſkeer det da | 
af naar de ere mit iblant moͤrdere oc roffuere / da lade de fig tyde | af 
de ere hoſſ deris trofaſte oc befte venner, Thi Dieffuelen kand let⸗ 
telige rende ind paa dem | met wkyſkhed / gerighed / vrede hoffmo⸗ 
dighed | naar ſom de giffue fig veluillige der til | oe følge | Re 
de arme Menniffe ſee icke [ at de haffue allerede miſt dette dyreba⸗ 
re drabelige ligende fæl huildet Chriftus Guds Søn forhuerffue⸗ 
De dem | Der ffale du lære ve vocte dig faare / oe icke forglemme det» 
fe Exempel / at Dieffuelen icke loed vor HErre Chriſtum ſelff vere 
woen friſtelſe. Stat der faare i god ruſtning [oe vocte dig fra —9 
x 


— 
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Jnuorcauit. CXVIII 


hed] biud fienden ide til geft | fom en ven] voete dig for hannem] 
Denne er den førfte lerdom. 

Nu er det oc i ſandhed offuermaade forferdeligt | at wi 
Chriſtne haff ue faa ſterck oc mectig en Fiende / ſom gaar off faa vijt 


måde Denne fiende / af hand ſkal vige | chuor ſterck os ſnedig hand 
pcer. Thi du feer | met huad verie vor HCRre Chriftus møder 
hannem | oc flar hannem paa fluct Hand frycter icke for buffer! 
harrenfe / ſuerd oc foind / Bygger du end it taarn eller muer oms 
kring dig | faa ſterck oc tyck ſom du nogen tid kant da kand hand 
alligeuel komme tildig | Du maat vere faa klaag oc ſnedig ſom 
du nogen tid fant ſaa er hand dog ſnedigere. Lige ſom Exempel 
giffue til kiende / af der vaar aldri ( briftum aleniſte vndertagen) 
nogen mand faa hellig | rijger i aanden | oc from ] af Sathan ſlo 
hannem ey paa fald : Huor met ſkulle wi da affftyre hannem 2 
Huorledis ville wWigiøre hannem modſtand? Ja huorledis ſtulle 
wi vinde hannem offner ? Huad verie oc harrenſk ſkulle wi haffuer 

Saadant feer dit ocſaa her i dette Exempel / Thi vor HEr⸗ 
re Chriſtus giør icke mere /end at hand holder hannem Guds Ord 
faare / det ſtinger Fienden faa i oͤyene at band ſtrax nodis til at vende 
fig oc lade aff. Dette ſtalt du betencke / oc beſt affe dig ocfaa ſaadant 
harrenſt faa ſkal dig intet bliffue at ſtade. 


Du ſt alt oc mercke her flitelige At efſterdi wi kunde aleni⸗ wi ſkull⸗ 
fe imoſtaa oc fordriffue Sathan met Guds Ord da vil det io in / holde me⸗ 


gelunde ſticke fig] Ja /huor aldelis ſtadeligt oc forderffueligt er det] 
om wi icke høre Guds Ord met hoyſte flide icke mercke det aluerli⸗ 
ge oc icke Affue oſſ daglige der vdi 2 Der faare ſteulde wi acte Kir⸗ 
cken oc Predicken /mere / end alt det wi ſelff / o andre Folck haffue oe 
vide her paa Jorden. Thi huor met ville wi ellers beſt erme oſſ imod 
Die ffuelen Huor met ville wi beuare det ligende fæ) ſom wi haff⸗ 
ue formedelſt Chrifum ? naar ſom mi icke haffue dette Aandens 
ſuerd / ſem Paulus falder det til de Epheſer i det vj. vdi — 
41 
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Trøft huo 
sg met mand 
offuer met ſtyrcke ſnedighed oc anſlag / Men der imod er det offuer⸗ ſtal møde 


maade trøftelige | at ocſaa læret Dette Exempel | huorledis wi ſkulle Sathan. 


Guds Ørt 
fordriffuer 
Dieffuelen 
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| holde ofT 
Hi til ordet 
OC bede, 





Vor Bon 


ocſaa Sa⸗ 


HO (Ente 


Å 


Sen Søndag | 

Paulus ſiger ocſaa i forneffnde ſted at Bonen ſkal oc vere 
der hoſſ / Beder | figer hand | ſtedze i al nodtorfftighed met Bon os 
for manelſe i Aanden oc vaager der til met det er verer icke trygge 
ſom fjenden vaare thi mile borte. Naar Tyffuen ved af huer 
mand foffuer [ bryder hand ind | oc vdretter der ſoem hand haffuer i 
finde] Men vaager mand/ da fader hand icke fee fig | Lige (aa ffulle 
wioe vere ruftede imod Dieffuelen /icke ſoffue men vaage] oc bede 
oc holde ſtedze oc altid / Guds Ord | det rette Suerd /i neffuene da 
ſtal fienden intet vdrette. 


Oe lige ſom Sathan icke lader aff [der hand intet kand 


vdrette met den ene friſtelſe kommer hand met en anden] oc der neſt 
met den tredie, Saa ſkulle wi oc formode oſſ at der vil icke bliffue 
fred eller rolighed / den fund mi ere her paa Jorden | Strax en fri⸗ 
ſtelſe er borte / oc fienden faar icke ſin fremgong / kommer hand met 
en anden | at hand kand giøre oſſtrette | om faa er | af hand icke end 
kand offueriunde off | Det faare vil det ſtedze oc altid icke vere an⸗ 
Det end ſtrid met oſſ / Wi kunde aldri vel lade ſuerdet komme aff 
haanden | Lade wi det lomme der aff / da ere wi flagne | oc det hiel⸗ 
ver oſſ icke af wi verie oſſ mandelige til en tid. DN 

Saa ſtkalt du nu flitelige mercke dette vor HErris Chriſti 


Exempel | at effterdi Dieffuelen ſette ſig imod hannem | ot ſparede 


hannem icke / alligeuel Hand vel vifte | af hand intet kunde vinde aff 
Guds Søn] davil hand oc icke ſpare off] wi fom ere dobte i Chriſti 
død | oc haffue formedelſt Daaben / ſyndernis forladelſe | oc haab 
til det euige lijff. Hand vil ocſaa forføge fig paa off | mi ſom ere 
ſyndere / brodelige ſtrobelige oc icke vel ruſtede til ſaadan ſtrid. Der 
neſt ſtalt du ocſaa lære | huor met du ſkalt befferme dig i ſaadan 
ſtrid / huad dit verie oc vaaben ffal vere Som er aleniſte Guds 
Ord /det ſkalt du tage dig faare rette dig der effter | oc fatte Del 
met en faſt tro | oc (ad huercken Dieffuelen eller dit eger hierte oc 
tancker driffue dig der fra / Saa eſt du retſindig / oc du ſkalt vinde 


ſeyer / Lige ſom Chriſtus vant ſeyer. Thi diſſe tre friſtelſer der Dieff⸗ 


uelen forføgte hannem met effter de fyritiue dage /ere de almin⸗ 
delige 
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Inuotauit. — 


delige Capitel oc punct / der Dieffuelen ſetter ſin examen oc offuer⸗ 
høring paa. 


Den førfte punct / er den trang oc nød] at der er intet brod / Te SN 
alligenel at vor HERre Chriftus hungrer | Denne armod vil el 
Dieffulen vende der hen / ſom det ſtulde vere en beuiſning at Gud 


⸗ 


ſtulde hand icke haffue ſten men brød. Denne er en offuermaade 
almindelige friſtelſe. Huo ſom haffuer brøft paa fin næring /eller 
fiugdom paa fit legeme / hand fral ice kunde fla faadane ancker 
"fra fig] beſynderlige naar ſom hand vil ſee til andre Fold / huucke 
Der haffue deris gode biering/oc ere helbrede | hand ſkal vndertiden 
fonde | Gud er dig vred / ellers fulde det vel gaa dig bedre. Haffde 
du icke fortørnet Gud / met den ocden ſynd / da haffde hand icke lagd 
Dig ſaadan en wlycke paa / hand haffde giffuit dig karſt hed oc ſund⸗ 
hed / bortuent ſiugdom giffuit fin velſignelſe tilnæring oc biering] 
Men det er wde /hand vil icke hielpe dig hand acter dig intet / du 
taart icke troſte dig hannem. 


ct hannem vred / at hand fiender hannem icke ſom fin Son [ ellers 


Ligt ſaadan en forgifftig tancke om Gud vil Sathan ſkiu⸗ Zuorledis 


de vor HErre Chriſto ind i hiertet / Men huorledis verier vor Suds Ord 
HErre Chriſtus ſig / Ey ſiger hand / Menniſren leffuer ie alenige ? Aat Bo⸗ 
E j g SEy ſiger hand / Menniſten leffuer icke alenifte Sane friftelø: 


aff brod / men aff huert ord ſom gaar af Herrens mund. Dett⸗ ſuar 
ſtalt du mercke / de verie dig ocſaa der met imod fienden Jatroſte 
OC vnderuiſe dit hierte der met / at det ſtal icke giffue ſaadane onde 
tancker rum ſom det dog gerne vilde! oc naturlige icke Fand andet. 
Vor HErre Chriſtus begriber tuende ſtycke / Det forſte/ af 
Gud offte vnddrager brød fra fine Børn | lige ſom det oc nu er 


— fre met off det er / Gud lader fine Chriſtne forfåge armod/allehon⸗ 


de genuordighed oc wlycke / merck det vel, Det andet / at | tager end 
Gud broͤd bort ſaa haffue dog hans Chriſtne den fordel! at lijffuit 
henger icke paa brød men paa Guds Ord / det er det ſamme / forme⸗ 


delſt huilcket lijffuit giffuis oc opholdis. 


Huorledis ffal ieg det forſtaa / ſiger du? Saa | Du ſftalt icke 
aleniſte regne Guds naade effter ſom det gaar legemet her paa 
Jorden / 


— — 
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| Den Søndag | 
Jorden | Deter vel fane] huilcken Gud giffuer ſin gode biering 
karſkhed oc førlighed | en from Huſtru oc Børn] it got naffn | 96 
huad der kand vere mere ſaadant / hand haffuer en deylig herlig 
Guds gaffue / for huilcken hand fral tacke Gud [oc fee grandgiffue⸗ 
lige tilfat hand kand bruge hende vel. Men ſaadant er icke hoffuit⸗ 
ſtycket / der Gud lader fee fig met | at hand er off naadig oc barm⸗ 
hiertig | hand gior det formedelſt it ander oc ſtorre finde. Som er/ 
at hand giffuer off fin Søn | oc formedelſt ordet tilſiger off der eui⸗ 
ge lijff. Til diſſe ſtycke nu /ſkalt du fee/naar du vilt vide om Guder 
dig naadig / naar ſom du haffuer dette/da kand dig intet ſtade /alli⸗ 
"Hi geuel af dig end fattis Pendinge helbrede til legemet | oc andet. 
EH anos Gr Huor faare? Det er dog altſammen efon en timelig fat 
beegaar tigdom oc boͤrſt / Oc der imod haffuer du det euige offuerflødelige 
skiing. det rette lijff Guds Ord / ſom kand icke liuge at dig. Der faare lige. 
ſom du maat dome den at vere it wtacknemeligt daarligt / vanſeligt 
Menniſke / der haffuer mange tuſinde gyldene / oc bekumrer fig for 
it ſterff | fom er faldet vnder bordet | eller ſtaalet fra hannem Lige 
faa er det i grunden it wtacknemeligt /vanuitigt | ælendigt Meno 
niſke / ſom icke mere vil trøfte fig 1 Guds Ord oc hans euige naade] 
end vdi Pendinge / gods ſundhed / oc huad der er ſaadant mere. See 
ſaa er Dieffuelen flagen nå | naar ſom du ide gior dit regenſkab 
effter det der hand ſetter dig faare / paa det timelige | men effter 
Guds Ord doc det rette euige lijff / Oc ſaadant lærer mand aleniſte 
aff Guds Ord | ocellers ingen anden ſted. — 
Som Chriſtus nu 1 faa maade bortdriffuer oc ſlar Dieff⸗ 
BME Den anden uelen fra fig! da forſoger hand det anderledes | oc fører hannem op 
HÆR ag Kircken i Jerufalem/oc ſiger at Band ſkal lade fig falde ned thi 
UKE Gud beſkermer hannem vel formedelſt fine Engle effterdi hand er 
faa naadig oc hand fører ſcrifft at beuiſe det met aff den xcj. Pſalm. 
Men vor HErre Ehriſtus måder hannem met ſcrifften | oc figer] 
Det ſtaar ſereffuit / at mand ſtal ide frife Sud. . 
Denne friſtelſe er ocfaa offnermaade almindelig | at Dieff⸗ 
uelen vil driffue oſſimod Guds Ord oc befalning / Thi at — gu: 
an 
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BÆRE CX Xx. 
hand tilforn i den forſte friftelfe | holder oſſ Gud faare | lige ſom 
hand vaare vred / oc icke vilde gynde off it ſtycke brød, Saa gaar 
hand her ret tuert imod [oc giør Gud faa aldelis naadig / ſom / hand 
ſtode icke tilat fortorne / oe ſom hand vilde lade alt det befalde ſig der 
wi begynde oc tage oſſ faare / oc giffue lycke der til. 

Men huad ſtade denne friſtelſe giør [det er (diffvær ) for 
meget obenbare / Foldere for meget trygge! oe fade lettelige forføre 
oc tage ſig met ord / Naar Dieffuelen opuecker dem til gerighed / 
wkyſt hed [ vrede / hofferdighed / 20. da gior hand dem ſaadane yn⸗ 
Der faa ringe / ſaa ſubtilige oc lette / ſom it halmſtraa / oc fom en feder] 
Der mand kand wden al wmage trine off ier. Huo ſom icke nu ver 
rier fig met Guds Ord | oe retter fig flitelige efter der | fom Gud 
haffuer budet eller forbudet i ſit ord / oc lader førefig i fond / hand 
befinder paa det ſiſte / at det bliffuer it bly bierge / huiſcket ingen kand 
bære eller loffte Som wi fee paa Cain / hannem ſynis det er en 
ringe oc flet fag | af hand flar fin Broder ihiel / Men der det vaar 
giort vifte hand icke huort hand vilde hend / oc den vide Verden 
bleff hannem for trang for denne fynd ſkyld. 

Der faare ſtalt du lære her | ocnaar Dieffuelen vil imod 

Guds Ord føredig i ynd / oc giør det offuer maade lær oc ringe 
faar dig / da fig met Chrifto / Duſkalt icke friſte Gud din HErre / 
Def er / Du ſkalt vocte dig / oc icke giøre det | fom Gud haffuer forbu⸗ 

deti fit Ord / det maa ſynis faa fæt oc ringe ſom det nogen tid kand / 

Vilt du oc icke vere lydig oc du vilt voffue at giøre der ringeſte / ſom 

er forbudet i hans ord da forderffuer du dig ſelff / Lige ſom det [fede 

met Eua allis vore Moder / Det vaar en ringe ting] af æde it eble/ 

Men det laa der paa altſammen | at Gud haffde forbudet det faa 

hart / oc de fulde der met i wlydighed. Saa ſkal det gaa alle dem / 

ſom friſte Sud [det er /ſom icke bliffue hoſſ ordet / oc giøre noget / 


Tom Gud icke haffuer befalet eller forbudet. 
Den tredie friftelfe er at Dieffuelen frynder vor HErre 117, 
Chriſtum til / at hand ſkal tilbede hannem / da vil hãd gigre hannem Pe 
til en Herre offuer den gantſte verden, Men vor HErre Ehriſtus friſtelſe 


verier 


— 
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Den Søndag 
| verier fig her icke aleniſte met forsffeen | men hand biuder Dieffue⸗ 
|| len at hand fral vige oc packe ſig bort. 
(HH papir Denne friſtelſe er ocfaa ſaare almindelig | at | Menniſken 
ibede giore imod Gud oc hans Ord for gods oc Pendinge ſtyld Huor 
Ho Duun. mange tuſinde Muncke | Prefter / Stunner / Biſcoper / Cancker / 
Prelater ſerulde gerne oc veluillige anamme Euangelion / der ſon 
De icke beſorgede at de ſkulde miſte deris rente oc lide ffade der off⸗ kfn 
uer? Huor mange ere der 1 ſtore Kongers oc Herrers gaarde fom fun 
fEulde hore uangelion | gerne tale der om | bruge Sacrameniet we 
effter Chriſti indſt ickelſe | Der ſom de icke fulde miſte deris Herris &: 
gunſt | oc fommei ffade der offuer ? Men effterdi de fce Verdens 
Riigel oc haffue deris find oe tancke der til | da ladede Chriſtum oc 
hans Euangelion bliffue til bage oc tilbede den ffendige Dieffuel. 
i Huorledis ſtai mand affuerie ſaadan friftelfee Ligefom 





Zuorledis Chriſtus gior / hand ſiger / Det faar ſcreffuit / Du ſt alt tilbede Gud 
Han mn HErrej voecneneh lene] Det er] vocte dig] at du icke for 
HE se renge dm HErre / oe tiene hannem alene g 
HH denne fri gods oc Pendinge | giør Gud imod oc fortørner hannem / eller det pt 
et fkal lyckis dig ilde en du ſtalt tilbede Gud] vetiene hannem aff 
Hi hieriet | oc vente hans velſignelſe | octage til tacke huad ſom hand 
giffuer dig / oc huad fom hand icke giffuer dig] der befumredig in⸗ Un 
tet faare / lad det faa vere got / oe vocte dig fra ſynd den Gud ſom du Ka; 
fien oe tilbeder | veed bedre huad dig er nytteligt oc gaffnligt | oc 
huad hand féal giffue digjend du kant ſelff begere eller bede der om. Wi 
Huo fom faa fticker fig her vdi / den ffal Dieffuelen vdrette lie 
Faa lidet met | ſom hand vdrette met Chriſto / Thi ordet er Guds 
euige krafft. 
Saaſee i | huor noͤdtorfftig oc nyttelig en lerdom off holdis 
faare i denne dagis Hiſtorie af wi ſkulle beſkicke off til denne fridf 
perufteoff met Guds Ord imod denne Fiende | fom off vil hiem⸗ 
øge | oc huercken dag eller nat fade off vere met fred | at hand fand 
-pFueruinde] oc føre offder hen | at mi enten aldelis intet ffulle for⸗ 
lade oſſ paa Gud | eller vige fra hans Ord oc befalning / oc acte 
gods oc Pendinge mere] end at vere hannem lydige. SO 
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ivegne / huilcken ſom wi ſee / der offucruant hannem / oc biu⸗ 
| at hand imod fin vilie ſtal vige bort. Denne fever oc 
— ſtulle wi troſte off i tage Guds Ord i henderne! 


Bud om krafft oe viſtom / oc formedelſt Chriſtum haa⸗ 
be lat ivj ſkulle offueruinde denne Fiende / faa 
ſtulle wi oe vinde ſeyer / oc bliffue beo 
fride til euig tid / Amen. 


', r | 

Så ; z 2 4 

— 
—— 


6 


exe Gud Himaſte Fader wi bede dig | ræv 
den arge Fiende ſtedze oc altid ſledſter effter oſſ / o gaar om⸗ 
kring lige ſom en brølende Leue | oc ſoger effler | at opfluge 
oſſ / At du da for din Sons Chriſti Jeſu Fyld] vilt ned din 
hellig Aand gisre of biſtand / oc formedelſt die Ord ſtyrcke 
vore hierte / at Fienden icke ſtal offueruinde oſſ / os 

wi kunde ſtedze oc altid bliffue i din naa⸗ 

de / oc vorde endelige ſalige / 

* MEN. 





Den Sønder) Kemi 


uiſere Euangelion Mats 
* thei i det ÆRE 
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SURE Or HEÉrre JEſus gid vd der fra / oc vigede | 
ig & hort ĩ Tyri ot Sidons egn. Orc ſee / en Ca⸗ 
naneiſt Quinde gick aff den ſamme egn / ox 1 tim 
robte effter hannem / oc ſagde: Ah HErre du Dauids uk 
Son / forbarme dig offuer mig / Min Dotter plagis inr 
ilde aff Dieffuelen. Oc hand ſuarede hende icke it ord. 
Da traadde hans Diſctiple til hannem / bade han⸗dun 
nem / oe ſagde: Skil dig dog aff met hende / thi hun ro⸗l 
ber sffær of. —— Jeg er icke 
vdſent / woen glenifte ide ortabte Faar/ aff Ifrahels 
huſſ. Da kom hun / ve falt ned ———— 4 
| re 
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| Reminiſcere. CXXII 
HErre hielp Mig. Hand ſuarede oc ſagde: Det er icke 
ſmuct / at mand tager Brødet fra Børnene / oc kaſter 
det faar Hunde. Hun ſagde: Fa HErre/ Smaa—⸗ 
hundene æde dog aff de ſmuler 7 fom falde aff deris 
Lerrers bord. Da ſuarede Jeſus oc ſagde til hende: 
O Quinde / din tro er ftor/dig ſte ſom Du vilt. Oc hen⸗ 
dis Dotter bleff karſt i ſamme ſtund. 


Denne dagis Euangelio holdis off it drabelige Exempel Summa 
faare aff huilcket wi lære huorledis wi ſkulle ſticke oſſtil sf dette 
9 vor Ben naar ſom wi ville rettelige bede | oc bliffue bbn⸗ fnangelio. 

hårde, Oe ſaadan lerdom haffue wi der faare di ſſ bedre behoff / oc 
ſkulle ocſaa mercke hannem diff fliteligere | at wi haffue jo ingen 
anden troſt i friſtelſe oc allehonde wlycke der wi kunde holde oſſtil, 
Effterdi da / ſom eders kierlighed horde i dag otte Dage] det er viſt / at 
Dieffuelen vil ice forglemme fig] torde hand forføge fig met vor 
HErre Chriſto / da vil hand oc forføge fig met oſſ der hand feer faa 
ſtor fordel hoſſ effterdi wi ere faa ſtrobelige oc ſnare til at faldef 
Gaaer det io heylige nodtorfftigt / af wi førf verie oſſ | ſom Pau⸗ 
lus falder det met Aandens ſuerd / oe der neſt vel læredenne kaanſt / 
der denne dagis Euangelion taler om / paa det wi icke aleniſte kun⸗ 
de opholde off i friſtelſer men ocſaa formedelſt vor Bon faa red⸗ | É 
ning os hielp. 9 | nm hl | 


Denne Quinde haffuer it hart oc fore Kaarſſ / af hendis Denne ü— 
Dotter er beſoet met den onde aand / Thi at der ſom Fader oc Mo⸗ Luindis 
Der ellers kunde ingen ſtorre ſorge haffue / end at de ffulle ſee deris — 
born do / da er dette faa ſuart it Kaarſſ oc elendigt femmer] af di — 
vaare Foreldrene en hiertelig glede | der form deris fiere børn ſtulde 
dø faar deris zyen | De vilde tuſinde gonge heller at de vaare Døde] 
end de ſkulde leffue oc fee faadan femmer paadem | Denneer nu 
Den nød / ſom driffuer den fattige Quinde fra huſit ſtrax Bun 

: riges 


—— 


— 
ng * 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 










ta 2220 

























Sen Søndag 


fornemer vor HErre Chriſtum /at hun løber effter hannem ot ro⸗ — 
ber paa hannem om hielp/ Ah HErre du Dauids Son forbar⸗ J 
mic dig offuer mig / min Doiter plagis ilde afj Dieffuelen. Hun ⸗ 
gior icke mange ord | men de flyde aff it offuermaade trange — 
bedroffuit hierte. | * 
Yi ſkulle Men dette ſtaar nu oſſ til it Exempel | at wi oc ſtulle giøre "aa 
ocfrabede faa | oc naar offfommer modgang oe genuordighed paa / bede tros f 
insod. lige / oe ſoge hieip hoff vor HErre Chriſio / oc ingen anden ſied. Thi ret 
hand fom der faare hid ned paa Jorden i ſom Johannes figer] at ſur⸗ 
hand vil forſtyre Dieffuelens gerning / oc hielpe oſſ oc der fattis icke | 
andet / end af wi ville icke anamme or tro ſaadant aff hiertet / oc bære lo 
al vor nod frem faar hannem i ſandan en tro formedelſt vor Von] * 
ellers fulde der viſſelige følge hielp oc redning. — furet 
Wi fkulle Men her ſkulle mi alle bekiende vor ælendighed oc blindhed] od 
ide aleniſte Thi wi ere faa offuermaade forderffuede formedelſt fonden | at wi —B 


| Bactige det icke ſee eller kiende vor egen oc hoh ſte nod / Den ſtorſie part gaar hen / Mafy 
NH brod. oc tencker icke paa bønen /wden faa er af dem fattis deris daglige Mglig 
| Orød | timelig næring eller de falde i legemlig frugdom. Caadant 
acte wi for den ffårfe nød | hun giør vore pyen vaade | oc lader vor —L 

mund op] at wi flage] ec holde oſſ iemmerlige. Oe det er alligeudle 
ſandhed at Chriſtus ſelff lærer oc befaler / at wi ocſaa ſtulle bedeon tyr 
det Daglige brød / oc formedelſt vor Bon føge velſignelſe hoſſ Sud. 
Men der vdi fare mi offuermaade vild at wi acte den brøftyaa 7" MI 
næring eller legemet / eller andre ting ſom børe til dette timelige leff⸗ —T 
nets opholde / aleniſte for den hoyſte nød /Effterdi denne er dog den tig 
ringeſte nod oc wi haffue meget anden oc hohre befuaring paa oſſ / SIR 
HA der ſom wi daglige ſtulle bede Gud om hielp oc redning. 
Sber om Thi denne ſtal vere vor forſte Bon oc hoyſte ned at wi ſtul⸗ Nu 
K huer Chits fe hede [af Guds naffn fand vorde helligt | det er / at Gud vil vocte lig 
ften bede. 9 fra falſk fordom | giffue retfindige Predickere / holde den rette 7 hi; 
Gudstieniſte ved mact | oc affnerie forferiſte Predickere Paa ſaa⸗ hoſt 

dant ligger mere mact en paa det Daglige brød / Thi naar ſom ber 

er brøt paa / at Guds Naffn bliffuer icke helligt / oc der bliff her Kv 
me 
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Reminiſcere. CX TIE 


icke vettelige Predicket om Gud / der er mand icke aleniſte i fare 

paa dette timelige leffnets vegne] at Gud ſtal hiemſoge det met al⸗ 

lehonde plager / men det enige lijff er der til met fortabt oc Menni⸗ 

ſken bliffue i fonden oc døden / der er ingen redning eller hielp at 

vente ydermere. Der faare ſetter vor kiere HErre Chriſtus denne 7, 
Bøn fremmerſt af Guds Naffn ſtal vorde helligt / oc wi ſtulle icke vor Sy dit 
lade nogen dag gaa bort /wi ſtulle aldri gaa i ſeng / eller ſtaa op aff Naffn. 
fengen | aldri gaa til bordet eller fra bordet / af wi io ſtulle altid] oc 

faar alting bede der om aff hiertet / at Guds naffn käd vorde helligt, 

Der neſt ſkulle wi ocſaa bede / at Guds Rijge kand fomme — 17. 
fil oſſ det er at Gud formedelſt fin hellig Aand vil optendejoc gigre Sukomme 
ordet leffuende i vore hierte / at det kand bære fruct hoff of / oc ar wi dit Sige 
kunde troſte off der met i allehonde nød / paa det mi kunde affuerie 
Dieffuelen oc vort eget legeme / afde icke ſtkulle regere off] men den 
hellig Aand / Dette er ocſaa gantſke nodtorfftigt / huilcket wi ſkulle 
paa huer time / oc meget mere oc fliteligere bede om / end om det 
vaglige brød! Thi at naar ſom den hellig Hand forlader off/or ide 
regerer off | da haffuer Dieffnelen rum oc ſted / at hand kand gøre 
legeme oc ſiel ſtade /oc føre oſſi al wlycke. 

Lige faa er det oc en nodtorfftig Bøn] at Guds vilie kand TIT, 
ſke paa Jorden ſom 1 Himmelen. bi Dieffuelen oc verden haffue — din 
intet got i ſinde dem ſkal Gud affuerie /ellers ſtulde det gaa offuer⸗ * i 
maade ilde til] Saa haffue wi oc behoff / at Gud vil nedſſla oc for» 
hindre vor vilie | oc opuecke oſſ / at wi fundegiøre hans vilie | vere 
flitelige oc aluerlige i vort kald oc i alle maade rette oſſ effter Guds — 
Ord oc vilie. F J R 

Oe effterdi Dieffuelen fader ide aff met ſin tiſſtyndeſe Ü· 1h611. FARS 
Verden laacker met onde Exempel /oc vort eget kied oc bloder til⸗/ Forlod op 7 
båvfige til ont / oc wi ere der faare offuer maade ſnare til af føre 1" krlo. 
fald / da er det io ſtorlige oe hoylige nodtoͤrfftigt at bede om ſynder⸗ 
nis forladelſe / af Sud vil tilgiffue / oc icke regne oſſ dem til. v. 

EJ: beſonderlige er det nodtoͤrfftigt om wi ere faldne fond] Zero og 
at Gud lader oſſ icke bliffue ligende der vdi] men vil met naade eifriſtel⸗ 

q iij forme⸗ 
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| VI, 
Frelſſ of 
| fra ont. 


Den Sondag 
formedelſt ret Penitentz oc en ſand tro fore oſſ der aff igen, Thi den 
ſom bliffuer varafftig i ſynden horer døden til/ De effterdi wi dage 
lige Haar ſaadan fare [er det nodtorffteligt / af wi oc daglige bede: 
Leed oſſicke i friſtelſe derer | fiere Gud lad oſſ icke bliffue alene! 
naar ſom wi friſtis wi ere for ſtrobelige / oc kunde icke redde off 
ſelff / Reck oſſ der faare din almectige haand / oc for oſſ der vdaff 
igen at wi icke ſtkulle bliffue i friſtelſe oc forderffuis der vdi. 


Paa det ſiſte / effterdi wi ſtulle dog en gong døjer det io ocſaa 
hoͤylige oe ſtorlige nodtorfftigt / at wi bede Gud om en naadig time / 
at hand vil bliffue hoſſ oſſ met fin hellig Mand | troſte vore hierte i 
allehonde nød / os beſynderlige paa vor yderfte] De ledſage oc føre 
offi en ret tro til Guds Sønj fra dette lijff ind i det enige. Sce/ 
Dette ere io dog ſaadane ſtycke der meget mere mact ligger paaf 
end paa det daglige brød / Der faare ffulle wi venne off der til] 
oc flitelige bede der om / oc forglemme da ocſaa icke heller det dag⸗ 
lige brød. 


Dette vilde ieg nu her noget røre om effterdi wi nu ſkulle 
tale om vor Bon | at huer Chriften ſtal betencke huor om wi dog 
ſkulle bede! paa det wi icke / ſem dog almindelige ſkeer /aleniſte ſfkulle 
bekenne off for det daglige brød | men lade anden oc hoͤyre nød gaa 
off til hierte huilcken der icke gielder dette timelige men det euige 
lijff paa. Naar ſom du nu førft vedſt / huor om du ſtalt bede Som 
er om Guds naffns helliggiørelfe / om hans rijge | oc at hans vilie 
kand ſke / der neft da forſt om det daglige brød | om ſyndernis forla⸗ 
delſe / imod friſtelſe oc om en naadig time / oc det euige lijff / Da ſkalt 
du fremdelis oc lære den maade huorledis mand ſtal bede / oc 
rettelige ſticke fig dertil. Dette følger nu fremdelis offuermaade 
ſmuct i dette Exempel om denne Cananeiffe Quinde. 

Som eders kierlighed hører / da løber hun effter vor HEr⸗ 
re Chriftum | oc giffuer hannem det rette naffn / falder hannem 
Dauids Søn ddet er den rette Chriſt formedelſt huilcke Gud tilſag⸗ 
de den gantſte Verden hielp / oc fortreſtede buer mand paa —* 
nem 


menn ; - + sm 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


— 
— — 
































— 
Wit 
Wh 
LM 


—T få 


UN ff 
of, 


—W 
HED 
ſuren 
— 
TAN 
Arr 
mf led 


(Kl Mihy 


STER 
FDG 
nike 
("Uka 
(LG: 
ln 
vat hak) 


danbin 


ft: Af 





Reminiſcere. CXXIIII 


nem ar Band ſtulde hiclpe aff af timelig oc euig iemmer. Dette 
naffn ſtulle wi ingelunde forglemme i vor Bøn | Thi at holde wi 
icke Chriſtum for den / formedelſt huilcken Gud tilfiger oc beuiſer 
oſſal naade/da bliffuer vor Bøn wnyttelig oc forgeffuis. Der 
faare færer Chriftus fine Diſciple / der hand formaner dem til ag 
bede / at de ſkulle bede Faderen i hans naffn det er / haffue den tillid i 
deris Bøn / at Gud for hans ſtyj vil bønhøre off | oc giffue alt det 
ſom offer nytteligt. 

Saa begynder denne Quinde fin Boͤn rettelige | oc hun 
faar faſt der paa i fit hierte /at denne er den Mand der Joderne 
vente oc alle Propheter haffue Propheteret om / hand ſkal hielpe al 
Verden / der faare far hun tilidenne tro oc aff ſaadan tillid | oc ſi⸗ 
ger /Forbarme dig offuer mig / oc hun legger hannem fin nød faa⸗ 
re| Min Dotter plagis ilde aff Dieffuelen / Dette kand io dog vere 
en Bon ji huilcken der er intet forglemt / end dog hun er offuer maa⸗ 
De ſtacket | oc her brugis icke mange ord | Men huorledis gaar det 2 
Vor HErre Chriftus hører det vel / oc hand vil icke ſuare hende it 
ord / hand gaar fin vey flux hen [lige ſom hand horde det icke. 

Dennce er nu viſſelige en aff de friſtelſer / ſom ide vil bliffue 
borte / naar mand beder rettelige / Oc effterdi vor Bon er en hellig 
gerning met huilcken Gud ffeer ære[da hader Dieffuelen hende / oc 
hand giør alleuegne modſtand | af hand kand affuerie hende ſaa fis 
der oc vantro faa dybt i vort hierte | at wi met ſtor møne oe wmage 
kundeſtaa derimod / Der faare gaar det oſſſom her denne Quin⸗ 
de | hun beder aff hiertet | oc haaber af hende ſtal vidis Boͤn. Men 
der vor HErre Chriftus icke farer hende it ord/ oc fader ſom hand 
hører det icke / da er det wmuligt andet / end hendis hierte ſtal haffue 
Denne ſorge oe tencke / O nen] det bliffuer forgeffuis hand ſtal icke 
ville hielpe dig hand ſkal icke ville tage fig din nød til. 


Denne friſtelſe er offuermaade almindelig | oc altid den Den føre 
førfte | naar ſom detrangſtedde / bekumrede / nodtorfftige hierte be⸗ friſtelfe. 


gynde at bede / af vantro rorer fig faa i hiertet / Cy det vil in⸗ 
tet hielpe det bliffuer forgeffuis / du maat formode dig at denne 
—46 wlycke 





— — 
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Den Søndag É 


wiycke vil bliffue paa dig euindelige / Der er huerckẽ hielp eller troſt 
at vente / ellers ſtulde det vel ſt icke ſig anderleds ꝛtc. Saadane tancker 


oc forhindrer oſſ drabelige meget paa vor Von. Men wi ſtkulle met 
denne Quinde ſtedze følge effter [ice lade aff /eller lobe bort men 


wi ſkulle bede oc tro at vor Bon ſtal ide bliffue forgeffuis. Saa 
kunde wi formedelſt ordet | oc ellers met intet andet | opholde off 
imod denne friſtelſe. 

Som vor HErre Chriſtus nu huercken ſuarer Quinden 
fa eller ney gaa Diſciplene til / haffue meiynck offuer den arme 
Quinde / oc bede før hende] HErre | ſige de ſkil dig aff met bende! 
thi hun rober effter off / ſom de vilde ſige Det er dog icke din art oe 
ſeduane / at du lader faa robe effter dig] du eſt altid redebon oc veluil⸗ 
fig til af hielpe / huor faare vilt du da oc icke nu faa giøre ? Vor 
HErre Jeſus fuarer /dog met it offuermaade hart ord] Jeg ſiger 
hand er icke vdſent wden aleniſte til de fortabte Faar aff Iſraels 
huſſ / det er faa meget ſagd / Hun er en Hedning Jeg haffuer intet at 
ſkaffe mee hende] VBaare hun en Yødinde /da vilde ieg vel ſtaffe 
hende raad. Det er it ſuar huilcket den gode Qunde ſkulde meget 
| heller haffue miſt. 
ven De denne er den anden friſtelſe ſom off indfalder oc hind⸗ 

elfe.rer paa vor Bon / at wi tencke Sud haffuer ide lige ſind til alle 

| Menniſke / Der ſom wi vaare faa fromme | fom S. Poder oc S. 

| Pouel / da ſtulde hand ocſaa vel vere offnaadig | oc hielpe off] Men 

| hans hierte er meget anderleds imod off. Denne er en farlig ec [far 
delig friftelfe | huilcken der er Gud til vanære oc forfmædelfe, Thi 
wi ſkulle icke faa dele hans hierte / at hand er anderleds til finde imod 
mig oc anderledo imod en anden, Thi at/fom Paulus figer / Gud 
| vil af alle Menniſke ſkulle bliffue ſalige Oc fom der ſtaar Johan. 
(HL * rene iij. Gud elſter Verden det er hans hierte er venligt naadeligt / got / 
HR nodalle imod alle Menniſke / Band vilde gerne hielpe huer mand | der ſom 
Rn | Menniſte. Fold ekon vilde anamme hane hielp | Der faare voecte dig [oe 
—9 vanere 


« 
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flyde aff vantro /huilcken der er naturlige i elle Menniſkis hierte/ 


bliffue der ved / at det er Guds vilie / bud / oc aluerlige befalning / at 
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Reminiſcere. CXVXV. 
vanere Gud icke ſaa gruſelige / at du vilde ſoge ie Menniſkis hierte 
hoſſ hannem /ſom er aiſkilligt / imod nogie er det got / oc ont imod 
nogle | Det elſter den ene | oc hader den anden. Saadant it hierte 
haffuer icke Gud / Huo ſom vender fig til hannem / begærer hans 
hielp aff hiertet / den vil hand gerne hielpe / wanfcendis om mand 
haffuer fortient det eller icke Thi hans hielp er en naade hielp/ 
Der ſtalt du fee hen / naar ſom du beder / faa fkalt du ocſaa bliffue 
quit ocfri fra denne friſtelſe Thi at ſom wi her ſee / Quinden 
lader fig icke afftrenge / hun henger ſtedze ved / oc alligeuel vor Her⸗ 
re Chriſtus gaar ind i it huſſ / holder hun fig icke til bage / hun 
føber effter hannem Ben ind i huſit / oc ſom hun tilforn haffde 
ſkreget bag effter hannem / faa føber hun hannem un vnder gven! 
oc falder ned faar hannem / oc beder] AH HERre / hielp mig / dette 
er io it viſt tegen / at det er wtuilactigt i hendis hierte / at hand vilde 
hielpe hende /alligeuel det ſynis paa ordene | lige ſom hand ide 
vilde hielpe Hende. 7 


Wen ber findis den tredie friſtelſe | fom ocſaa er offuers Den tredie 
maade ſuar / oc ide vel fader fla fig til bage. Thi vor HErre kriſtelſe. 


Chriſtus ſiger /Det er icke ſmuct / at mand tager brødet fra Boͤrne⸗ 
ne /oc kaſter det faar bunde, Xilforn giorde hand en ſkilſſmiſſe 
paa fin perſonis vegne | at hand haffde intet at ſtaffe met den Den 
Denffe Quinde. Oc at hand haffde at ſtaffe met Yøderne] Lige fom 
wi oc forſoge oc befinde Det ſamme / at offivdis/atEud er anderleds 
fil finde imod offend mod andre, Men ber gior vor HErre Chris 
ſtus en ſtilſſmiſſe mellem Quindenis perſone | oc Søderne, $ødere 
ne ligner hand ved Born i huſit / oe Quinden ved en Hund / Denne 
er en ſterck friſtelſe / oe it offner maade ſuart ſtod / oc flyder aff den ne⸗ 
ſte friſtelſe. Thi lige der faare af wi vide / hnorledis wi haffue for⸗ 
toͤrnet Gud met vore ſynder | oc icke huldet oſſ effter hans ord oc vi⸗ 
lie begiffuer det ſig at wi tuile paa vor Bon / oc beførge at wi haff⸗ 
ue idel wuenſtkab hof Sud. Lige nu ſom denne Quinde maa beflut⸗ 
te Du eſt en Hund / vaare du it Barni huſit / da ffulde Hof bonden 

vel ſticke fig venligere met dig /oc tage fig dig til | Lige ſkeer det off 
| q p ocſaa 
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Sen Søndag 


ocſaa [naar ſom wi oploffte vore hender /bede her oc der om hielp / 
ſtrax wi komme der hen | oc fee huorledis wi ere arme Syndere oe 
haffue fortørnet Gud] da falder off flux den tancke ind / Din Bon fo 
er forgeffuis /du eft icke verdig til| at Gud [fal hielpe dig / du eften 
Hund i hans huſſ / du taart icke formode dig eller vente] at du ſtalt fl | 
erffue eller faa her noget] Du eft ide hans Barn [en Hund eſt u. te 
Thi der plager vor fornufft oſſ / ſom gior fit regenffab at det gaar (tt 
til hoſſ Gud fom hoſſ of Menniſke /wi ere tilboylige til at gipre ſug 
| den got / ſom haffuͤer ſkicket fig effter vor vilie Oc den ſom haffuer 
| giort offimod/ hade wi [oc begære icke at hielpe hannem. faar 
pE 0 Y9/ Men huorledis wi ſkulle holde off i ſaadan friftelfe | de fefla 
nål giffuis her off uermaade ſmuct til kiende Quinden hører oc for» rf 
ſtaa det vel / at vor HErre Chriſtus ligner hende ved en Hund ſon NM) 
gielder aldelis intet af regne imod Barnet i huſit Huad giør hun hd 
nu 2 lader hun der faare aff at bede Fortuiler hun der faare ? Ney his 
førft er der en hiertelig høvy ydmyghed | at hun bekiender oc acter mi 
ſandelige / at hun er en Hund imod Guds Fold at regne. Der neſt / offtil 
bliffuer hun end nu faſt ved vor fiere HErris Chriſti barmhier⸗ " 


tighed / oc haaber viſſelige at hand ſkal ville hielpe hende. Denne er 
nu den rette kaanſt / huiſcken wi ſkulle lære / oc bruge. Naar ſom det 
falder dig ind / at du eſten Syndere / haffuer giort dette oc det /eſt icke 
der faare verdig / at Gud ſkal hielpe dig /giffue dig it eller andet) Da 
00 vocte dig / af du der faare ſkulde lade aff at bede | oc fade troen eller 
HO: feulle din tillid til Guds naade falde, Sig /Ja HErre det er ſandhed 
130 * * at ieg er en arm Syndere / ieg er det i ſandhed icke verd | at du enten 
90 per ſkalt giffue mig it eller andet | Der ſom du vilde føne mig efftee 7 IA 
liv min fortienifte/da haffde ieg fortient Helffuedis ild] Men dog /ieg AR. 
ig maa vere paa min Perſonis vegne huordan ieg Fand | faa ved ieg tal 
alligenel /at du eſt naadig oc barmbiertig / oc vilt formedelſt Chri. 
ſtum boͤnhore oſſ / der bliffuer ieg ved [der paa forfader ieg mig] 
hielp mig for dit Naffn ſkyld/ꝛtc. 
Denne er nu den rette kaanſt / der Pſalmen ocſaa lærer om 
HErren haffuer icke behagelighed fif Heſtens ſtyrcke | icke heller til 
nogen 
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Reminiſcere. CXXVI. 


nogen Mando been HErren haffuer behagelighed til dem fon 
hannem frycte oc haabe til hans barm hiertighed. For vore ſynders 
ſtyld ſtulle wi frycte / ocydmyge off] Zuert imod | effterdi Guder 
naadig /da fFulle wi haffue it frimodigt hierte oc faſi haab /Dette 
kaldis da rettelige af ære Gud / oc hellige hans Naffn / naar ſom wi 
aff gantſte hierte omuende off til hannem / Oc alligeuel at wi end 
ere arme Syndere / ſaa fFulle wi dog trøfte off i hans naade / at hand 
forgeffuis [oc alenifte for fir Naffn ſkyld vil hielpeoſſ. j 

See [ faa haffuer du en ſmuck nyttelig falig ferdom / huor 
faare wi her paa Jorden ffulle huer dag bede] oc huorledis wi fkul⸗ 
le fla de friſtelſer til bage / ſom indfalde / oc ville forhindre of paa 
vor bøn / Thi Gud vil omgaas met offlige ſom met denne Quin⸗ 
de / Naar ſom vor trang oc nød kand lide fordragelfe | da hielper 
hand icke faa ſnart oc ſtrax / hand vil proffue vor tro / om wi oc ville 
bliffue aleniſte oc faſt ved hans naade / om wi ville mere tro hans 
Ord oc foriettelſe / eller vort eget hierte / Der faare ſtkulle wi holde 
off til ordet | icke afflade at bede / oc met denne Quinde bliffue faſt 

ved / alligeuel vort hierte ſiger oſſ al hielp fra / for vore ſyn⸗ 
ders oc wuerdigheds ſtyld / Dette kaldis da at 
bede rettelige /oc der ſtal viſſelige fol⸗ 
ge bønhørelfe, 


En Søn. 


H ERRE Sud Himmelſte Fader / wi bede dig /at du vilt 
formedelſt din hellig Aand / giøre troen oc haaber faſte oc 
viſſe i vore hierte til din naade oc barmhiertighed / paa det / 
at alligeuel wi end paa vor ſamuittigheds | wuerdigheds oc ſynder⸗ 
nis vegne haffue aarſage til at fryete / mi dog kunde henge faft 
ved din naade ſom den Cananeiſke Quinde / oc fin⸗ 
de hoſſ Dig hielp oc redning i allehonde 
friſtelſe oc nød formedelſt Chri⸗ 
ſtum / Amen. 


Den 
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Den Søndag 


Den Søndag Ocull / J 


Euangelion Lũce n. 






* 





— 


—— 


IWOr HErre JEſus dreff ein Dieffuel vd/ 
hand vaar dum. Oc det ſkede / der Dieffuee 
SY [en for vd/ da talede den dumme / oc Folcket 
forundrede ſig. Men nogle iblant dem ſagde / Hand 
driffuer Dieffuelen vd formedelſt Beelzebub/ den gff⸗ I FA 
uerſte Dieffuel. Dedegudre friſtede hannem / oc beg 1 
— gærede 


reen 
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peer 


Oculi. CXXVII 
gerede it tegen aff hannem / aff Himmelen. Da for⸗ 
nam band deris tancker / oc ſagde til dem: Huert Rij⸗ 
ge / ſom vorder wens met fig ſelff/ bliffuer øde/ocit huſſ 
falder offuer det andet Er oc da Sathanas wens met 
fig ſelff / Juorledis ſtal hans Rijge bliffue beſtandigt? 
effterdiei ſige / at ieg vddriffuer Dieffle formedelſt 
Beelzebub. Driffuer ieg oe Dieffle vd formedelſt 
Beelzebub / formedelſt huem vddriffue eders Børn 
Dem: Ler faare ffulle de vere eders Domere. Vd⸗ 
driffuer ieg oe Dieffle formedelſt Guds finger / da 
kommer io Guds Ryge til eder. 
Naar fom en ſterck beuebnet beuarer fit Pal⸗ 

laſſ / da buffuer det band haffuer met fred. Kommer 
Der oc en Sterckere offuer hannem / oc offueruinder 


hannem / da tager hand hans Harrenſt fra hannem/ 

der band forlod fig paa / oe bytter Roffuit. Huo ſom 

ice er met mig / hand er imod mig / Oc huo ſom icke 

ſancker met mig / hand atſpreder. Naar den wrene 

Aand vdfar aff Menniſten / da vandrer hand igen, 

Nem tørre ſteder/ ſoger huile/ oc finder hende icke. Og | 

figer hand: Jeg vil vente om igen til mit buff / der ieg ' DKINDNS 


14 15 


gick vd aff. Ot naar hand kommer / da finder hand 
Det feyet met koſte oc prydet. Saa gaar hand bort / oc 
fager fru Aander til fig / ſom ere argere end hand ſelff / 
Oc naar de komme ind / bo de Der / oc det bliffuer der 
effter verre met det ſamme Memmiſke/ end tiſforn Og 
det begaff ſig / der band ſaa talede/ oploffteen SD 
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E. Den Søndag Sy 
hlant Folcket roſten / oc ſagde til lannem: Saligter np 
det lijff / ſom bør dig / oc de bryſt ſom du dide. Da N 
fagde hand/ Ja / falige ere de / ſom høre oc beuare 


















j sm 
Guds Ord. J 

| . hd 

Summa F Enne dagis Euangelion haffuer beſynderlige tho dele / 
Euangelij. Den førfte er en lerdom huorledis wi ſkulle bruge denne fri 
| vnderlige gerning] oſſtil troſt [oc bedre oſſder aff [ at vor MH 
Hs — HErreChriftus hielper her den arme beſcette Menniſke. Den an⸗ m 
då Den er en atuarſel / at ingen ffal vere tryg / men fee fig flitelige faare / 9 


or vocte fig for Dieffuelen /effterdi hand fader det idfe [at huor ſom * 
hand er aff dreffuen der forføger hand at falde til igen | Huor ſom — 
Menniſken nu ere trygge / oc icke ville rufte fig imod ſaadan fare da ' 
bliffuer det der effter verre met dem [end Det vaar tilforn. Thi denne fle 

Fiende haffuer den art [ at huor Hand kand intet beſkaffe alene da 

fører hand andre oc verre ſtaaldbroͤdre met fig. Der faare gielder | 

det her at fee flitelige til | bede | oc befale fig Gud | ſom wi ydermere 9 


9 ville ſige her effter. * " any 
En dum Euangeliſten Lucas figer [af Dieffuelen der Chriſtus dde 
reffuel. dreff her] vaar dum det er / hand haffde fanget oc bundet den arme th 


Menniſkis tunge / at hand icke kunde bruge hende ſon andre Men⸗ 
9 niſke Ellers | der form det icke haffde veret giort aff Dieffuelen da 
| hade hand ſmuct kunde bruget fin tunge ſom andre karſke Men⸗ 
flet niſke /oc talet forſtandelige. Mattheus ſetter oc end it ſtycke der til] 
| | SÅ 7 fom ér /at denne Menniffe vaar icke aleniſte maalløft| men ocſaa 
—9 blind /oc Chriſtus giorde hannem | ſamme tid talendis oc ſcendis / 
| Ø Saadant er offuermaade forferdeligt at høre at den onde fiende UN | 
É — 

AF * 


| 
J 
Fi 


J 
J 


ſtal haffue ſaadan mact offuer Menniſken / oe ffende faa ſuarlige oe 
forderffue de arme ælendige Creature. A 
en ud fader det faa ſke / vndertiden til ſtraff / undertiden ig 
ir oc "aa til Exempel / oc andre Folck til atuarſel / at de ſtulle forſt lære 
ti | huor ſtor oc ypperlig en gaffue det er at vere karſt oc ſund paa fie i 
SR UM —— —— legeme! 






| 
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| Oculi. — 

—T | —5* oc at de aff hiertet ſtulle huer dag tacke Gud der faare ſom Zuor faare 

NY. dl haffuer faa naadelige beuaret dem fra den onde fiende / Der neſt / af Dvd lader 
| De ocſaa ffulle, fremdelis paakalde Syd o fin beffermelfe im — Zlefruelten 

köm gm 1 — m fin beſtermelſe imod 
| enne fiende / holde fig 1 Guds fryct / oc vocte fig fra fynd/paa det den niften. 

i onde fiende ſtal icke formedelſt ſynden ocſaa faa mact | at lige faa 
fonrderff ugoc ſkende off. Thi den onde fiende maa vere faa mectig oc 
MAN f kadelig ſom hand vil / faa kand hand dog icke før giøre ſtade / end 
— Gud HUSA det, Alligeuel Gud nu vndertiden lader forføgeoe 
De tr frifte fine Chriſtne hart | paa det hand formedelſt Kaarſſit vil aff⸗ 
mit. dry uerie ſynden / oc offue troen oc haabet i oſſ faa er dog ſaadan mode 
"nu gang almindelige ſyndens ſtraff / met huilcken Gud lader fc fin 
ran vrede imod finden / oc af formane andre til Penitentze effterdi 
rets huer mand dog frycter ſig for ſaadan ſtraff / at wi ſkulle oeſaa voc⸗ 
* fe off fra ſynd / oc leffue Guds fryct. 

MM Saa ſtaar dette Exempel met denne arme beſette Menniſke 
— 4 ; her | at wi baade ffulletære vor ſtroͤbelighed oc ælendighed | oe der 
Al ; — neſt fiendens maet / oe grumme onde vilie / oc vocte Of fordi fra ſynd / 
ap oc holde off i Guds fryct. Wi ffulle her til met ocſaa dette mer⸗ 
— re | af flenden pleyer icke faa aleniſte at off nerfalde oc beſk emme le⸗ 
— gemet / Saadant ſynis vel offuermaade gruſeligt / oc er forferdeligt / 
ulk oc Der er wden tuil ingen Mands hierte faa frimodigt oc driſtigt / 
kleine at hand ſkal iojnaar hand feer faadan nød / huorledis Sathan pla⸗ 
LOG | gaer det arme legeme / bliffue blod oc miſtroſtig der aff / forferdis oc 
pod" frycte / oc ynſke aff hiertet | at Gud fral beuare alle Menniſke fra 
—7 ſaadan tammer. Hd | 
— Men her til met haffuer Dieffuelen end en anden ſkick / til Å Als ul 
gin!" at befæste Menniffen / Bun ſynis icke faa grufelig | oc der faare er i | 
Adenm hun icke heller faa forferdelig / men det er i mange maade farli⸗ 
le gere oc verre / Ehi det kand vel komme at Dieffuclen haffuer Beſcette 
vat? mact offuer legemet / oe plager det ſom hannem lyſter [men offuer Menniſte 

hj ficlen haffuer hand icke mact ſom wi fre paa gamſke mange de⸗ — 
lund fætte Meuniſte/ at] naar de haffue nogen huile / da befalede fa me cc vorø: 
—7— Gud aff hiertet de bede | de børe gerne ve anamme Guds ze de ſalige. 
fund? åren: d — 
pe RUS ER — 














— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 





mn mer 




























Den Søndag | 
Saadant er io it fegen|at Sathan ſtal lade hiertet vere met fred! ds AL 
lers feuldede icke kunde andet end bande / ſtende foracte Guds Ord/ tilt 


oc bliffue ocſaa da varafftige I ſaadan wdyd naar ſom legemet — 
| haffuer fred. help 
[HD icfaclen Der faare er dette meget en farligere wlycke naar ſom lege⸗ hvor 


beftder oc⸗ met er gantſke helbrede] oc wden al broſt / oc Sathan haffuer taget bl 
dg Dkr hiertet ind met gerighed met vrede / met bad | met wkyſt hed met or⸗ TD 
| Dens foractelſe | oc Guds beſpaattelſe / ſom wi her fee pas Phariſeer fur 
oc Scrifftkloge | oc Høre paa denne dag aff Papiſter De hade icke Held 
nogen ting mere paa Jorden end Euangelion / ia vagre Det dem " 
mulige / da fordømde De oe ſtotte det i en time nedi Helffucdis aff⸗ ſterb 
grund | Dette kaldis førft at vere rettelige befæt Shi der følger den —I 
euige fordoͤmelſe effter /oc it Menniſte kand icke bebindis ydermere haft 
met Dieffuelen | end der ſom hand begynder at hade oc befporte milt 
| Guds Ord. Saadant er Dieffuelens rette are. 7. 
HE. Oe før denne fag ſkyld falder Paulus icke aleniſte Sathan Utifi 
HDi 3 nens Forſte [ men ocſaa Verdens Gud. Thi huor fom Gud —1 


Jer Verdens ben 
Eud. tilſteder hannem / der haffuer hand icke aleniſte mact oc velde at om⸗ NY 


gaaſſ / ſom en Førfte | met vore legeme | gods oc andet fom hannem aſom 
ihſter / Men hand tager ocſaa ind i hiertet / det opuedfer hand imod "Tre 
Gud be hans Ord / hand driffuer det til ſynd hand fører ocregerer LEN 
det lige ſom hannem lyſter. Thi hand. er aldelis mectig offuer de ief 
vantro /ſom forſogelſe giffuer til kiende at Folck offte giore meget / Ulm 
imod deris egen vilie oc nature / oc kunde icke ſelff vide huorledis det —T 
ſteer /oc huorledis de komme i ſaadan iemmer. —T— 
Der faare er det off uermaade noͤdtorffteligt / at wi rel be⸗ —F 
tencke ſaadant / oc / fon fører ſagd / beuare oſſ met vor én oc frycte fg 
Gud ſat fienden huercken fral kunde gigre oſſſlade paa regeme det Im 
ſiel / Dette vilde ieg ſige filen indgong / oe giffue faa alua ſcl imede hy 
denne fiende. Su ville wi tage den lerdom faar off] ſom oſf beris hy 
faare i denne dagis Euangelio. NY) 
| HR DK Euangeliſten Mattheus ſiger | atder Foldet faa denne vn⸗ —F 
AU derlige gerning | fagde de ; Er icke denne Dauids Cøn: fi Ht fg 

Æ TA | ba Kl an 
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Oculi. EXXIX 
Hand bliffiter viſſelige den foriette C hriſt. Saadant fortrod Pha⸗ 
riſeerne ve de ſagde / af hand vaar en traaldkarl / oc al de vnderl ge 
gerninger hand giorde / dem giorde hand formede Dicfruelens 
hielp oc krafft. Denne beſpaattelſe kunde Chri ſtus icke lide Shi ag 
ku ſom mand befpaatter | der er huer C hriſten plictig til ved ſin 
ſiels ſalighed / at forſuare oc redde Guds ære | oc ſige Beſpaatteren 
mod | Der faare affuerier hand det met god faft fornumſtig oc 
naturlig grund / at Dieffuelen er icke wens met fig ſelff / hand vil 


icke ſelff hielpe tit fin forderffuelſe. Der faare ſtulle de anſce denne Frect aff 
gerning anderleds / oc fære Der aff det ſom bedre er / former / effterdi 5 
Det er viſt / at Dieffuelen vddriffuis aff vor HErre C hriſto / forme⸗ ning. 


delſt Guds finger | der er /formedelſt en Guddommelig almecti 
nl ſkulle de haffue det haab oc troſt at Guds Ki jge er følte 
et til dem. 


Det haffuer ſtedze oc altid veret vor fiere HErris % | 
ste i — A u V 
Chriſti embede ſtrax foriettelſen gik i Paradis / oc hand Bly ris — 
ſenderknuſe Hugormens hoffuꝛit / at hand tog fig fin Kircke til / ops PEDE 


[4 


holt oc beffermede hende imod den onde fiende / ſom det gamle 
&eftamentis Hiſtorier gantſke veldelige vduiſe / at hand holt fromo⸗ 
me Predickere oc Propheter ved mact / neglagde Tiranner | for⸗ 
fremmede Gudstieniſte oc den rene ferdom | fordempede Affgu⸗ 
Deri oc falfé lerdom [Hand førde ſit Folck aff Egypten / Sand 
drucknede Pharao oc hans Dær i Haffuit / Hand benarede den 
Prophete Eliam vnderlige / and loed affliffue Jeſabel met 
Baals Preſter ꝛc. Diſſe oc andre ſaadane ſtycke ere alle vor HEr⸗ 
ris Chriſti gerninger / met huilcke hand forhindrede Dieffuelens 
anflag [oc for remmede fie Rijge Sen mand kunde icke fee hau⸗ 
hem / det ffede ved en hemmelig maade aff hannem / oe wi kuͤnde 
Intet vide der aff / der ſom Scrifften icke lerde oſſſaadant / at hand 
(Fal ſenderknuſe Hugormens hoffuit / at hand er den ſten ſom fol⸗ 
de Yødernei Hrcken /ꝛc. Thi der følger / at huad ſom nøgen tid 
ſkede Dieffuelen imod [det giorde Chriſtus Saa ſiger Peuſus 
klarlige /j. Corinth.x. 


LES 


£ Men 


— — 
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Zuorledis 


Guds Rijge 
kommer til 


Dieffuelens 


wdse. 


Den Sendag | 
Men nu hand er Føde Menniſke aff Jomfru Maria] då 
Fører Hand Dette embede obenbare | at huer mand kand det ſee af 
hand er Dieffuelens vndſagde Fiende / oc met mact ſetter ſig imod 
hannem. JVrcken ſtrider hand fyritiue gantffedage oc netter met 
hannem / oc driffuer hannem til bage / Huor fom hand haffuer bes 
fær arme Menniffe eller i andre maade giort dem ſkade paa deris 
legeme met ſiugdom oc andet / der hielper C hriſtus Oc Dieffuelen 
ſkal icke vere faa ſterck oc ond / at Chriſtus er io ſterckere / oc beholder 
altid marcken /ia end oeſaa paa den tid / Der hand loed dræbe fig paa 
Kaarſſit /Thi at inden tre gantſke dage ere forlobne / er Helffuede 
beſtaarmet oc offueruundet / oc Sathan er bunden met moͤrckheds 


lencker / oc den handel gick i allemaade til lige ſom Chriſtus her fis 


ger: At hand er den ſom er ſterckere oc offuerhinder Fienden / hand 
drager hans Harrenſk aff hannem /der hand forlod fig paa / oe vd⸗ 
deler bytte Thi hand er Sathans vndſagde Fiende oc vil intet lade 
aa hannem til gode. 
— Her til 5* Dieffuelen veret en Herre i Verden | oc be⸗ 
uaret fig Pallatz / oc beſidet ſine i rolighed Men nu er det wde hans 
Rijge haffuer ende | hans mact er tagen fra hannem. Thi Gude 
Søn forfamter fig formedelf fit Euangelion en Kirde| hende 
giffuer hand fin hellig Aand / at hun leffuer effter Gude vilie oc er 
hannem lydig / oc lader fig icke mere driffue oc føre aff Sathan ſom 
tilforn | Sun haffuer nu Guds Ord oc Aand der met opholder 
hun ſig /oc fordemper ſynden / oc offueruinder faa formedelſt Guds 


Aands hieip ocſaa Dieffuelen / at hand ſkal lade aff | oe kand icke 


vdrette det ſom hand gerne vilde! Der til tien nu den hellige Daab/ 
det ſalige Euangelion HErrens Naduere oc Nsglene. Altſam⸗ 
men det ene mel Det andet er det ſticket der til at Dieffuelens mact 
ſkal nedtryckis oc formindſkis / oc wi fremdelis cke ſkulle vere vn⸗ 
der hans Tiranni | men i Guds naadis Rijge oc vnder hans be⸗ 
ermelſe. 
— beuiſer vor HErre Chriſtus her effterdi Sa⸗ 
than ſkal vige faar hannem | Der faare vil hand at wi ſtulle fade 
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Oculi. (xxx 


faſte i haaber / oc troͤſte oſſi hans Rijge: Guds Rijge / ſiger hand/ 
kommer io til eder / ſom hand vilde fige | her til haffuer Dieffuelen 
regeret / oc haffe fin fremgang. Men holder cder til mig / anammer 
Mig | tror mit ord ſaaſkal Dieffuelen intet formu fig imod eder] 
Hand er min fange] ieg haffuer taget hans Harrenſt fra hannem/ 
det er / ieg haffuer giort hans mact til intet /effterdi ieg giorde fylleſt 
for eders ſynder / Fordi at huor ſynden er borte / der haffuer Sathan 
ingen mact mere oc ieg vil vddele roff / det er alt huad Sathan roff⸗ 
uede fra eder Menniſte i Paradis det vil ieg nu ſticke cder til igen] 
iſkulle icke do men haffue det euige lijff / i ſtulle icke mere vere ſyn⸗ 
Dens tienere / oc giøre huad hun vil / i ſkulle haffue min hellig Aand⸗ 
hand ſkal ledſage oc fore eder i mit Ord / oc giøre ſynden modſtand / 
Dette kaldis da at Guds Rijge er hoſſ off] naar Gud boer i oſſ rege⸗ 
Fer ledſager oc formedelſt fin hellig Aand fører off. 

Dette er den rette ierdom aff denne dagis Euangelio / drabe⸗ 
fig oc troſtelig alle dem / ſom anamme vor HErre Chriſtum oc 
hans Ord /Fordi at alligeuel / ſom fører fag| Sathan er mectig ve 
bitterlige onde oc wi ere ſtrobelige oc elendige / ſaa haffue wi dog en 
HErre / ſom haffuer offueruundet Sathan/oc vil at wi ſkulle nyde 
ſaadan fever oc offueruinding / Dette ſtulde oc Phariſeerne betenct / 
oc frydet ſig i vor HErre Chriſto oe troſtet ſig i hannem / ſom i den 
Der de kunde viſſelige finde hielp hoſſ inod Sathan Men Sathan 
ſider dem i hiertet / Hand ſtopper deris bern oc holder deris nen me⸗ 
get faftere tilſammen /end de vaare her paa denne Befætte| at de ide 
ville fe denne gerning / men laſte hende/Der beuare off den naadige 
Gud fra | Thi det er / ſom Chriſtus figer her effter den fynd imod 
den hellig Aand / ſom huercken ſkal forladis ber eller der] af mand 
fortredelige laſter oc beſpaatter. 

Odc dette giffuer vor HErre Chriftuw aarſage til/ at hand 


Wi ſkulle ſtedze oc altid holde offi Guds fryect / vocte oſſ fra ſynd / oc 
bede trolige / at vor kiere Herre Chriſtus ſom haffuer offueruundet 
s ij Sathan 


Er 
— 


—— 


—— 
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den. 
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„F formaner oſſ at wi io icke ſkulle vere trygge / oc lade oſſ tycke at der er — 
icke mere nod paa ferde | naar ſom Fienden er en gong dragen bort] 


SAG 
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J Den Søndag 
wiſtalle Sathan /vil naadelige holde off ved mact | oc beſt erme oe beuare off 
| ftevse bede fra hannem Huo ſom dette icke gior men fader fig tycke / at de haff⸗ 


| | EF — uer icke nu mere nød/er forſomelig i ordet ve til at bede] den (niger Å 
VU Sathan fig paa | før hand veed ſelff aff / oc Det bli ffuer viſſelige der 
effter vere met ſaadant it Menniſke / end det vaar tilforn. 


[nor Ser flager nu her mand af Verden er verre end bun vaarf fa 
ke før Euangelion bleff Predicket Fordi at paa den tid haffde ingen dn 
ane dag. høre aff det gruſelige aager oc gerighed ſom nu er De ſom mand —V 
paa den tid holt for Aagerkarle oe forbandede Menniſke / forvi gx høj 
De toge it ſterff eller en Pending paa en gyldene ] de ſamme vaare J 
idel helligen imod de ſtendige Joder / ſom nu ere alleuegne / oc huer 
mand holder dem alligeuel for erlige Folck / oc kalder dem naadige 
Juncker oc Herre / Huor aff kommer faadane ? De fære det icke aff 
Euangelio / Det kommer der aff / at Chriſtus ſiger her Der ſom de 


før end Euangelion kom op ekon vaare beſelte met en Dieffuel/ 
der ere nu fin verre farne ind i dem | fordi at de haffue Euange⸗ 
lion oc ville icke bruge det rettelige] eller rette ſig der effter. De gige 


re fig ingen ſamuittighed paa deris handel | oc tencke at der haff⸗ 
uer icke nod de ville vel bliffue Chriſtne | oc alligevel føge deris fore 
del oc giøre huad dem lyſter / der met falde de i Dieffuelens garn] 
os beſnerie fig faa | at de komme aldri der aff igen | Der faare ſiger 
vor HErre Chriftus her i enden | Salige ere de ſom høre oe beuare 
Guds Ord / det er] Naar ſom dir haffuer Guds Ord | oc Guds 
rijge er faa kommet til dig / Da ſee til oc beuare det / det er / lad det ide 
komme aff Dit hierte | hole dig der effter | oc gior intet ſom er ordet 
imod | Maar. fom der kommer ba en aluerlig Løn til met | faa N 
haffuer det icke ydermere nåd | Fienden ſkal lade aff / oc intet kun⸗ Ul 
de vdrette. | O 

Saa ſkalt dit lære aff denne dagis Euangelio at trøftedigt Meg 





por fiere HErre Chrifto]at hand fører Guds rijge til oſſ/ oc affſty⸗ hy 
j fer Dieffnelens rijge [oc holt dig i Guds fryct | oc effter hans 
| ord far ſtal dig intet ont vederfaris Det forlene off I80 
| alle vor kiere HErre Chriſtus Imo. El J 
n 
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Letare. 
En Bøn. 


ERRE Gud Himmelfée Fader / bu ſom der faare lodſt 
din Sønvor HErre Chriſtum Jeſum vorde Menniſke/ 
at hand ſkulde affuerie Dieffuelens Tiranni | ocbefferme 
oſſ arme Menniſke fra den arge Fiende / Wi tacke dig forſt før ſaa⸗ 
Dan naadig hielp / oc der neſt bede dig / at du vilt i alle friſtelſer naa⸗ 
delige komme oſſtil hielp / vocte off fra tryghed / oe holde oſſnaade⸗ 
lige formedelſt din hellig Aand / ved dit Ord oc vdi din fryet / paa 
Def wi indtil enden kunde bliffue fri fra den onde Fiende] 
pe vorde formedelſt din Søn til euig tid far 
lige] AM ER. 


Mitfaſte Hondag / 


Euangelion Johan. 6. 
= | Ad) den Stad Tiberias i Salilea / oc der drog 


ml meget Fold effter hannem / fordi/at de ſage 
De tegen ſom hand giorde met de Siuge. Da gick Ye 
ſus hen op paa it Bierge / oc ſette fig der met fine 
Diſciple. Ordet vaar nær Paaſke Yødernis høntid. 
Da oploffte Jeſus fine øven / oc fcer at der kommer 
meget Fold tilharmem/oc hand figer til Philippum: 
Huor kisbe wi Brød/ at diſſe ſtulle æde” Men hand 
ſagde det / at forſoge hannem / thi hand vifte vel / huad 


hand vilde gigre. Philippus fugrede hannem : Brød 


CXXVI. 
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Er effter foer Jeſus bort offuer Haffuet / hoſſ 
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Mitfaſte Søndag | 
al ( F En i 
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for thu hundrede Pendinge er icke nock blant dem / at før 
huer aff dem tager noget lidet. En aff hans Difciple J 
ſiger til lannem/ Andreas Simonis Petri Broder/ ti 
Zer er en Oreng/ hand haffuer fem Bygbrod / oe tho ” 
Fiſtke / men huad er det iblant faa mande ” Da fagde * 
Jeſus: Skicker Folder til ſede. Oc der vaar meget 

Freſſ paa den ſted. Da ſette fig ned ved fem tuſinde 
Send. Oc JEſus tog Brødene / tarfede / os fick i 
Diſciplene dem Men Difciplenedem/fom haffde ſet 
fig ned Diſligeſt ocſaa aff Fiſkene / fag meget ſom 
hand vilde, Ot der de vaare mette/ ſagde hand til ſne 
Diſtip⸗ 


— 





— — Dø n saae 3 2 
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Letare. XII. 


Diſtiple: Sancker tilſammen de offuerbleffne leff⸗ 
ninger/ at der intet ſpildis. Da ſamlede de / oe fyllede 
tolff Kurffue met leffninger/aff de fem Bygbrod / ſom 
De leffnede der finge mad. Der nu Menniſtene ſaae 
det tegen / ſom Jeſus giorde / ſagde de: Denne er viſſe⸗ 
lige den Prophete / ſom ſtal komme til Verden. Der 
Jeſus nu merckte / at de ſtulde komme / oc tage fat paa 
hannem / at de vilde gigre hannem til Kong / vigede 


hand atter op paa Bierget / hand ſelff alene. 

FF den Euangeliſt Mattheo feer mand ſmuct for huad Zuor faa 

aarſage vor HErre Chriſtus gaff fig fra Folcket hen i Dry Ehriſtus 
cken / Fordi at Herodes haffde lige paa den ſamme tid fader SIE f or⸗ 
halſſ hugge Johannem i Fengzel / Der Icſus det horde / vilde hand 
icke vere lenger hoſſdem /oc hand drog der fra bore i Hrcken | men 
hand kunde jcke vere der alene / Fordi at foldet ſom haffde ſeet hans 
vnderlige gerninger droge effter hannem aff Ctæder oc Byer] oc 
hørde hans Predicken | Der faare | figer Marcus / at fon der kom 
nu en ftor hob Fold i Orcken / da giorde hand tilforn en lang Pres 
dicken | oe der effter ſom afftenen nu gick paa | oc Folder kunde ide 
komme hiem / da loed hand dem førft fee dette iertegen. Diſſe thu 
ſtycke ſtulle wi vel mercke / oc de tiene der fil | at wi rettelige ſkulle 
læere at forſtaa denne vnderlige gerning / huor til hun er oſſ nyt⸗ 
telig. 





Bor HErre Chriſtus giorde denne vnderlige gerning icke guor faar 
beſynderlige fordi / at hand vilde mette de fattige hungrue Menni⸗ Chriſtus 
fie | Fordi at de haffde denne nat offuer icke bleffuet døde aff un⸗ SELER 
ger | Men hand giorde det førft der faare] at hans Diſciple Fulde sræen, 
bliffue troͤſtede imod den ſorge oc bedroffuelſe form de finge aff den 
døberis Johannis død / Der neft at baade Diſciplene oe det gantffe 
Folck /ſtulde rettelige lære at kiende vor HErre Chriſtum ſom en 
t iiij HErre 


— — 
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Mitfaſte Søndag 
NErreoffuer alle Creature der kand effter fin vilie omuende for⸗ 
mere / oe formindſke Creaturene | lige ſom det er hannem behage⸗ 
ligt / Paa det / wi ſtulle icke ſtrax fortuile / om wi end lide nod oc haff⸗ høj 


ue modgang | Men formedelſt vor HErre Chriſtum / ſom er en i 

HErre offuer alle ting [oc haffuer it almectigt Ord / haabe forbe⸗ Fun 

dring der paa / effterdi hand kand velfigne oc formere en liden ting] dn 

affuende eller omſkiffte det ſom er ſkadeligt / oc in ſumma hielp i al Vi 

trang oc nod. fg 

Bente vn⸗ Denne er den endelige fag | Huor faare vor HErre Chri⸗ Mar 

| SM er ſtus her gior Dette iertegeni Hrcken | Der faare kunde wi lige ſaa gele 
Kbyrlg., På bruge denne vnderlige gerning / ſom de der paa den famme tid Mal 
vaare neruerendis | De haffde der dog icke mere aff end lijffs næs hud 
ring / Den ſamme vil vor naadige Fader i Himmelen ocſaa beføre hd 


ge oſſ met / Er det oc end faa off fattis noget [Da kunde wi troſte oſſ 
met denne vnderlige gerninge oc lige faa haabe ] af Gud ſkal ville 


| giffue fin velſignelſe til it lidet forraad. * 
chriſt⸗ Thi dette mue wi ocſaa vel forlade oſſtil | om mi ville følge nha 
M ſeuile li⸗ Chriſto effter [at Det vil icke bliffue aldelis wden friftelfe oc wden rd 
Hue nøD. Kaarſſit met off, Fordi at lige ſom Chriſtus ber viger bort i Pr⸗ NO 
—* cken | der ſom icke er andet end ſten [træ oc greeſſ | mand finder ide] NV 


ſom vdi en Stad it almindeligt taarre /met broͤd / kiod /fiſt /vijn /ol thi 
or andet / ſom mand haffuer behoff til daglig fode oc ophold ] Lige Hu 
faa ſkulle wi / om wi ville vere Chriſtne befiende Euangelion oc | tilfaj 
effterfølge Chriſtum giffue offi fare der komme wi da undertiden hm! 


i genuordighed oc nod. Men wi ffulle da vere frimodige / oc videf Naf 

at det gelder Chriſto lige meget / huad eller wi ere i preben eller ide] Mid 

alleuegne huor ſom Hand er [der ffal vere nock | end dog det ſynis / ht; 

4 ſom mand ſkulde dø aff hunger. by 

HEN svor fom Du fkalt oc mercke flitelige | af ieg ſiger Alleuegnebuor hyr 
eriſtus ſom hand er / der ſtal vere nock / Fordi at vilt du ſtille dig fra Chris 6 
HÆREN | —* golde holde dig til hans ord / men drage din egen ven for dig ſelff / hy 
[RARE bsrigoom, DA kommer Su i modgang oc nod ſom wi ſee / af der ere offuer maa⸗ ho 


! 






f | de mange fattige ælendige Folck der / fom mand figer] buerden 
in x haffue 
i ; Å, 


J 
EH [ bå 
& i 
'. * Em 
s « ” — — * 
CA | 
KR 
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Letare. CÆNX SHIT 


haffue at bide eller brende] End dog de arbeyde farlige j ſaa er det 


alligeuel fortæret brød | det vil aldri frem met dem at de kunde faa 
hoſen tilffoen. Huor aff kommer faadan fattigdom  Huor faar 
re bliffuer velfignelfen borte 2 Der faare at de haffue ide Chris 
ſtum Hoff fig| De acte icke Predicken oc Guds Ord] de holde oe icke 
deris Børn oc tyende der til | de vocte fig icke fra forargelſe oc onde 
Exempel / de ſuerie oc bande ſtedze i huſit oc acte icke /at vnge Folck 
lære det ocſaa / oc giſre Det effter dem. Item | haffuer nogen Kisb⸗ 
mandffab eller handel / da bruge de allehonde finantzeri oc beſuio⸗ 
gelfe | met falſt vect falſt maat | forderffuelig mynt | oc andet ſaa⸗ 
dant. Huorledis kand dog lyckſalighed vere hoſſ ſaadane Folde 2 
Huorledis kand Gud velſigne dem / effterdi de vdi alle maade for⸗ 
medeiſt deris fynd driffue velſignelſen vd aff huſet. 


Der faare ffalt du lære det her | at diſſe Folck ſom foͤlge vor Sane vil 
hielpe ſine 
Chriftne é 


HErre Chriſtum effter ſom haffue ſeet hans underlige gerninger) 
oc haffue lyſt oc kierlighed til hans ord / de ſamme lide vel hunger i 

rcken / men HErren hielper paa det ſiſte met fin velſignelſe. Gior 
Du oc lige ſaa /holt dig til Guds Ord /lad det vere dit rette aluer / ve 
vocte dig fra forargelſe | huad gielder det din fag ſtal bliffue bedre / 
Thi dette er it ſant wbeſuigeligt ord / ſom Chriſtus ſiger: Søger 
ført Guds rijge oc hans retferdighed / ſaa ſkal det andet alſſammen 
tilfalde eder. Gude rijge er icke andet / end den Chriſtelige Kircke 
ſom haffuer Guds Ord | Der ſkalt du komme ihu / ar holde 
Dig førft til] Der neſt ſkalt du oc føge Dette Rijgis retferdighed 
det er | du fFale aff hiertet tro tet ord eller den Predicken ſom du 
hører 1 Kircken ( thi retferdighed kaldis at tro ) oc fad der neſt 
Gud førge der faare / huorledis hand ſkal fode oc behielpe dig oc 
Dine Børn, Tror du aff hiertet | da ſkalt du viſſelige forlade dig 
til / at hielpen bliffuer icke borte. Thi Gud kand ide liuge huad ſom 
hand tilſiger / det vil hand fuldkomme / oe band vil io altid vere faa 
from ſom wi ere. J | figer hand / ere ſaa fromme / at beder ie Barn 
cder om it brod / da giffuer i det ideen ſten Tror ocſaa min Fader i 
ry Him⸗ 
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Mitfaſte Søndag 


| huad ſom i haffue behoff. 

HHH SOor for⸗ Der ſom wi nu kunde formedelſt Chriſtum fatte faadan en 
fe for⸗ forhaabelſe til Gud / da haffde wi vel ſtuderet oc lært dette Euange⸗ 

kon. Men det gaar oſſ almindelige ſom det her gick den gode Phi⸗ 

tregen⸗ lippo /oc Andrea Vor HErre Chriſtus tager Philippum i raad/ 

ſtab. huorledis det kand dog ffe / at mand ffal kunde giffue Folcket mad / 


en haft | Dér ſom mand haffde brød for thu hundrede halffue orter 
(Thi dette ord Pending er effter vor mynten halff ort) da finge 
neppelige huer Mand it lidet ſtycke Dette er ſubtilige oc vel bereg⸗ 


Pendinge (ſom det ſynis aff Marco | at de haffde dem) faa fattis 
det dog paa bagningen / at de icke ere vdi en Stad eller paa ſaadan 
en ſted fon de kunde faa brød at kiobe / Der faare er dette regen⸗ 
ſkab forgeffuis [oc tien ekon der til | at Philippus bliffuer diff 
mindre troendis / oc kand intet hierte haffue til ſagen / at Folcket ſtal 
faa hielp. 

Denne er ocſaa vor friftelfe | Wi kunde ſmuct beregne huad 
oſſfattis Men huad hielper dette regenſkab? Huad haffue wi der 
aff? Intet mere /end at wi bekumre oſſ / oc aldelis fortuile. Oc eff⸗ 
terdi wi haffue ſaadant behoff | oc fee at det er der icke da bliffne wi 
ekon miftrøftige der aff Der faare ſtulde vi beregne ſaadant | men 
forlade oſſ paa Sud vor Fader / effterdi hand ved huad wi haffue 
—9 behoff / oc tro af hand vil ocſaa faderlige giffue oſſ det Thi det haff⸗ 
J uer fig ocend der faar wden faa met Guds velfignelfe | at hand icke 
KER æuvs vel, fader beregne eller maale fig der vdi | hand gaar hemmelige oc len⸗ 
HAN fignelfe lige der hen met | lige ſom korn vorer paa marden oc træ vdi en 
reg haffuej faar du ftille der Hoff] eller du gaar i dag vdi morgen] off> 
9 uer morgen der hen til / vilt maale oc fee huor meget det vorer| 
J | Da ſkalt du ide kunde bemercke eller førnemme det | Men toff⸗ 

Av tig nogle dage | toffue nogle wger ] da ſkalt du finde it — 

— or⸗ 


J 
Ko I 
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Himmelen til ſaadant / i ere hans Born / hand vil intet neete eder 


Der er Philippus ferdig met fin Arithmetica | oc beregner det met 


net oc hand gick ſkrapelige hen met ſir regenſkab / Men huad hide 
per dette regenſkab? De ere i Orcken | oe der ſom de end haffde diſſe 
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- OZaaré det tufinde gonge faa meget da kunde det end noget fla 
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Letare. CXXXIIII 


forſtel Lige er det ocſaa mer Guds velfignelfe | huo ſom bereg⸗ 
ner oc maal/ hand miſter hende huo fig forlader paa Gud oe 
fager vare paa fit fald [oc førger aldelis intet / hand finder hende 
offuerflodelige. 

Andreas haffuer ocſaa ſin beſynderlige friſtelſe hand ſiger 
til vor HErre Chriſtum Her ere end fem Broͤd / oe tho Fife Men 
Der hand tencker paa ſaadan en hob fon mand ſkulde beſpiſe /bliff⸗ 
uer hand miſtroͤſtig oe tencker: Ah ieg daare huad ſiger itg nu & 


frem. Denne friſtelſe plager off ocſaa offuermaade fuarlige / oc mene | 
forhindrer of merckelige paa troen / at mi aff naturen ere tilbønlige 5, ig ll 
Der til at wi ville haffue alting offuerfledelige Er hoben flor da mer en rin⸗ 
ere wi ved it got moed | er hand liden oc tynd da vide wi icke huort se tings 

wi ville hen/ dette gir al wlycke i Werden | Thi der kommer det aff 

at ingen vil lade ſige nøve meten lempelig ting huer mand betrac⸗ 

fer oc gior fin yderſte flid at hand kand forſamle offuerflodig rijg⸗ 

Dom oc ſtort gode / Der faare brugis der faa mengen gerighed | fi⸗ 

nantzeri | aager falſk oc ſuig bedregeri /oc huer mand riffuer oc 

flider at ſig Ingen tror at hand kand hielpe fig frem megen li⸗ 

Den ting. 

Der faare ffulle wi fo flitelige mercke denne Hiſtorie oc Zuorledis 
ſom tilforn er ſagd /ekon fer førft vel til | cm wi oc effterfølge Chri⸗ —— fred 
ſtum / oc haffue hannem hoſſ off | Thi der er ingen nød eller armed 1 Ziagg 
huor ſom hand er | enddog der ere icke mere end fem Bred oc tho vie, 
Fiſke oc de hungruis buge ere flere end fem tuſinde. Thi at fee huad 
Chriſtus kand for en kaanſt ? Hand tager de faa Brød oc Fiſkei 
henderne oc giffuer der aff faa meget ſom hand vil. Det er / hand 
kand velſigne lidet / at det ſtal voxe oc formeris vdi oc mellem hen⸗ 
derne oc ingen veed hueden det kommer eller huorledis det gaar til / 

Oe det vaar i ſandhed vnderligt at ſee io mere hand bryder aff bro⸗ 
dene / or giffuer | io mere beholder hand i henderne | Apofticne de 
gaar fige faa | Naar de fægge it flyde af henderne | er det end ſaa 
ſtort /ſom der de toge det vdi enderne, Saa dele de vd aff * 
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Mitfaſte Søndag 
Brod oe tho Fiſke /indtil huer mand haffuer nock / oe paa det ſiſte 
bliffue der tolff gantſte kur ffue fulde offuer. Denne kaanſt ſkuile 
wi vel betencke | os lære her aff ] huor wlyckſalige Folck deere fom 


| høre oc vide ſaadant / men ere dog icke før til freds [end de —* L 
kr vel, offuerflͤdighed. Thi ſaadane Folck ville icke lade det komme der hurt 
—* vn fil met deris handel | at Ehriſtus ſkal velfigne dem [De ville fl If 


ſkaffe fig velſignelſe / Men det bekommer dem ilde. 9 at lige ſom ulk 
her bliffuer offuerlob aff Guds velſignelſe / faa ſkal det paa det fi gg fmd 
forſuinde oc bortſiges / der ſom Fold ville velſigne fig ſelff det er/ —L 
formedelſt gerighed oc aager komme til ſtor rijgdom / Com Ex⸗ 1 
empel ere faar ohen / at faa herlige ſtore Slecter forderffuis bliffue —VL 
fil intet / oe do i elendighed. LL 
Der faare lær aff dette Euangelio / af du icke ſtalt fly Dry ide 
cken ſom Verden gior [hun vil heller miſte Euangelion / end voffue 
oc ſette noget i fare. Følge du din HE rre Chriſtum effter /oc fer til 
xvorledis at du bliffuer hoſſ hans ord. Kommer dig armod oc nød paa] da 
Ve iftolle acte det icke du haffuer den hoſſ dig / ſom er en HErre offuer als 
fit — —— ting /Er intet da kand hand giøre noget] lige ſom hand giorde 
IBAN ergoom, alle ting aff intet [Cr der lidet / da kand hand det formere /ia faa 
tal formere| af det Ea recke lenger / og hielpe dig bedre / end andre deris 4 
herlige Forſtelige ligende fo / Der faare ſkalt du icke lade armod be⸗ ß 
droffue eller friſte dig / troſte dig i din HErre Chriſto [vdi hans 
naade oc almectighed. i ty 
Der neſt ſkalt du alligeuel ocſaa fære /huorledis du ſkalt bane) 
ſkicke dig met Gude velſignelſe / Chriſtus wil Denne kaanſt ſom Nr 
du feer / at hand gioͤr meget aff lidet / men hand befaler end alligeuel / 
af mand ffal giemme oc ſpare det ſom leffnits / indtil mand haffuer 
Hor (rulle det behoff. Lige ſkalt du ocſaa giore / giffuer Gud dig noget | da bes 
leg * uare det vel / forſiemme det icke wnyttelige / tenck icke Jeg vil frilige 
8 Guds fortære faa lenge her er noget igen/vdi morgen beførger vor HEr⸗ 
FRE volngnelfe. re Gud meg met mere | Saadant er wtacknemmelighed oc Guds 
Met gaffuer forhaanis oc miſbrugis her met. Der faare ſkal mand ſpa⸗ 
re oc betencke / huorledis mand kand haffue noget I forraad i) den 
tilkom⸗ 


FC) 
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Letare. CXXVXV. 


tilkommende noͤd | ice aleniſte for fig ſeiff men ocſaa for fattig 
Folck ſom Joſeph giorde i Egypten Dette vil Gud haffue aff off. 

At dette Euangelion er faa én nyttelig lerdom | af wi vdi 
allehonde friſtelſer ſtulle troſte oſſ i vor HErre Chriſto ] oc vente 
hans velſignelſe faa fremt ſom wi ekon effterfoͤlge hannem /oc 
bliffue hoſſ hans Ord / Fordi at hand vil icke forlade oſſ / hand vil 


velſigne oc hielpe oſſ | oc wi ſkulle icke end bliff ne forderffuede om 


faa er at wi haffue icke meget i forraad / hand kand baade ſtycke me⸗ 
get ſkal forſuinde der ſom mand er wgudelig / oc lidet ſtal forme⸗ 
ris / der ſom mand er Gudfryctig ſom den fattige Viduis meel oc 
olie for meredis i Sarepta. Saa ffal mand paa det ſiſte oc fee til 
met / oe met flor flid giemme grandgiffuelige Guds velfignelfe | og 
icke lade noget ſpildis eller wnyttelige forkommis / paa det wi 
ſelff oc andre] om fattigdom kommer oſſ paa | fun 
de haffue noget i forraad / oc icke fordi for⸗ 
komme altſammen paa en tid. 


En Bøn. 


SERXE Gud Dimmelffe Fader / du ſom formedelſt din 
H Son [rigelige beſpiſede fem tuſinde Mend i Orcken foru⸗ 
den Quinder oc Børn | ekon met fem Brod oc tho Fiſte / 
Wi bede dig | ver ocſaa hoſſ off met din velſignelſe vote oſſ fra ges 
righed os fra ſorge for timelig næring / at wi kunde førft atſporie 
dit rijge os din retferdighed / oc naadelige befinde din milde 
Faderlige barmhiertighedi alt det fom wi haffue 
behoff til lijff oe ſiel formedelſt Chri⸗ 
ſtum vor HErre/ Amen. 


Den Gondag Judita / 
Euangelion Johannis 8. 
Huilcken 
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J Vilcken iblant eder kand beuiſe mig en fynd 
offuer? Siger ieg eder oe ſandhed hui troi 
DS Mig icke Huo ſom er aff Gud⸗hand høre 
Guds ord/der faare høre i icke/ fordi i ere icke af Gud. 
Da ſuarede Joderne / oc fagdetilhannem/ Cis | 

ge wi icke ret gt du eft en Samaritaner/oc haffuer 6 
Dieffuelen? Jeſus ſuarede / Jeg haffuer ingen Dieff⸗ 
uel / men ieg grer min Fader / oc i vanære mig. Jeg føger > 
icke min ære. ender er en ſom hende ſoger ocdømer. | 
Sandelige / ſandelige / ieg ſiger cder / Der ſunn 
nogen holder mit Ord / hand ſtal icke fee doden euinde⸗ 
| lige, 
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Judica. — 


flige. Da ſagde Føderne til hannem / Nu kiende wi at 
du haffuer Dieffuelen / Abraham er død / oe Prophe⸗ 
terne / oe du ſiger / Der ſom nogen holder mit Ord/ 
hand ffal icke ſmage døden euindelige. Eſt du mere end 
vor Fader Abraham? Huilcken der er dod / oc Pro⸗ 


Jeſus ſuarede / Der ſom ieg ærer mig ſelff /da 
er min gre intet. Men det er min Fader / ſom mig ærer/ 
huilcken i ſige / at hand er eders Gud / oe i kiende han⸗ 
nem icke / Men ieg kiender hannem / Dec der ſom ieg 
ſagde / at ieg kiender hannem icke / da bleffue ieg en løgs 
nere/ lige ſom i ere. Men ieg kiender hannem / oc hol⸗ 
der hans Ord. 

Abraham eders Fader bleff glad / at hand ſkul⸗ 
de fee min dag / oc hand faa hannem / oc gledde ſig. Da 
ſagde Joderne til hannem / Du eft icke end nu halfftre⸗ 
dieſinds tiue Aar gammel / oc haffuer ſeet Abraham? 
Jeſus ſagde til dem / Sandelige / ſandelige / ieg ſiger 
eder / for Abraham bleff / er ieg. Da toge de ſteen op/ 
at de vilde kaſte paa hannem. Men Jeſus ſtiulte ſig/ 
oe gid hen vd aff Templet. i 


Ro haffue nu mange aar forfaret / huad beſuarelſe / fare oe B 

nod /det fører met fig] huor ſom mand aff hiertet anam⸗ 

mer det hellige Euangelion / oe bekiender det frilige For⸗ Det cv far⸗ 
di at alligeuel Gud end aff beſynder lig naade indtil denne tid haff⸗ — 
uer hoſſ oſſaffſtyret oc forhindret. Sathan oc hans tienere faa er ænanges 
det dog obenbare huad arme Chriſtne lide andre vegne | oc huor lion. 
bitterlige mand forfølger dem / oc beſynderlige er Det paa denne 
a 


— — 
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Zuad nytte 
HRK: haffue 
Ni Ht Suan⸗ 
elio. 









Den Søndag 
faſt i Paffuens act / at hand vil giore bulder I Tyſke land oe komme 
blodſiyrining aff ſted. Hand haffuer nu nylige fadet fange man⸗ 
ge fromme Chriſtne i Som huilcke der bliffue forraadde aff en 
Spaniſk Mund. ci gaar fiorten dage den xxvij. dag Martij i 
UC .1546.aar| bleff en from Chriſten en Spanier / hed Johannes 
Decius / iemmerlig myrd i Neuburg hof Tonaw / vdi fit kammer / 
ſom hand gick aff ſenge ekon i en ſtiorte formedelſt fin kiodelige 
broders Alphonſi Decij tilſtyndelſe ſom vaar en Auditor rote i 
Kom /huilcken der vaar ſelff met oc hoſſ | oc ruſtede fin Suend der 
til met en oxe / Aleniſte der faare | af Papiſterne beſorgede effterdi 
hand vel kiende / oe haffde vor lerdom kier / oe kunde atſt illige tunge⸗ 
maal / oe vaar der til met paa Prenten i Neuburg / at hand da ſtulde 
fade Prente noget paa det Spanſke tungemaal | oc føre Euange⸗ 
(icon ind i fit Federne land. Oc huad Tiranni / mord oc iemmer / 
Kettermeſtere komme aff ſted i Nederland oe Spanien giors icke 
behoff at fortelie / Det er oc diſſ mindre vnderligt af de giore ſaadant 
met en oc anden aff almus Folcket Effterdi den Gudfryctige from⸗ 
me Forſte dc Serre | Ser Herman /Erkebiſcop i Colne] oc Chor⸗ 
førfte | faar end paa denne dag i ftor fare oc wgunſt der faare | af 
hand haffuer nedlagd det Affgudiſke Papiſtiſke væfen| oc i den ſied 
begynt at forfremme den rene lerdom oc rette Gjudstienifte! Den 


almectige Gud ære oc beuare hannem der faare igen. Saadane 


uoc andre Exempel / ſom ere faar oͤyen [oc huer mand vitterlige/ 
giore vndertiden de wforſoͤcte hierte bløde oc forferdede / at de tencke 
Det vaare vel faa got / mand vaare til freds met Euangelio fom 
mand ffal ſette fig i faa flor fare/oc lide faa meget der offuer. 

Men wi ſkulle icke aleniſte vende vore éyen til ſaadan fare] 
men ocſaa fee der til / huor herlig ſtor / rijger nytte [Cuangelien før 
rer til oſſſalligenel af den timelige fare oc (fade icke bliffuer til bage, 
Thi Det er viſt / at wi komme aldri tilſammen i vore Kirder/ at 
Gud vor HErre /ſkẽeer io fin rette oc beſte Gudstieniſte tilborlige / 
effterdi hans Naffn bliffuer helliger / oe hans Rijge formerer! fore 
medelſt rener lerdom or Predicken | Det ſtalt du io fade vere en ſtor 

oc yp⸗ 


— 
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teko SÅ 
fang re . oc ypperlig ting. Der hore altid wi ſom komme tilſammen noget! 

—* ſom er oſſ nytteligt til lerdom oc troſt / huorledis wi fkulle ſticke vore 
— leffnet gudelige! ſtride imod fønden | trøfte off onder Kaarſſit oc é 

fg ON modgang] oe (huilcket der er det beſte) huoriedis wi ſkulle faa en 

60 ſalig dod / oc ſtillis fra dette lijff. 

—2 Saadant ſkulle wi acte heyre end al fare / oc tacke Sud aff 

—* hiertet dag oc nat for ſaadan riger naade / at hand formedelſt ſit 

—9* ord/er faa hoff off lærer oc trøfter off faa] Thi at der ſom al den far 

eg: Ek. Se Der wi for ordens ſtyld kunde komme vdi er ekon timelig / da er 

dette it euigt ligende fæ /huilcket wi ſkulle baade nyde her oc til euig 

— tid: Der ſom Verden der imod / huilcken der icke haffuer ordens 

NMN figende fe / eller ſom vore modſtandere Papiſter | icke ville Fa; rue] 

Nim efonhaffue en timelig verquegelſe her paa Jorden, Thi Pendin⸗ 

mmm. … ge! gods! ære] mact / fader icke føre fig bore] mand ſtkal lade det her 

Han VA effter ſig oc end ere de der til met i denne dybe forderffuelſe / effterdi 

fig de baffue icke Guds Ord /at de icke vide / huorledis de ſkulle leffue 

mile! rettelige eller faa en ſalig død, 

ol 9 De haffue ocſaa i deris Kircker denne dagis herlige / deyl ige / 

m rfm troͤſtelige Euangelion /de predicke det i dag / laſe oc ſiunge det / Men 

af stn Den ypperſte lerdom oc den hoye ſtore troſt / huilcken det holder off 

ind faare den forſtaa de icke aleniſte icke men de forfølge oc beſpotie 

im Cut" hende / lige ſom Joͤderne gißre her / Saadant maa dog io vere en ſtor 

romer emmer oc en dyb ælendighed / der ſom wi frulde tuſinde gonge hel⸗ 

rr aum ler fed —*— —* oc noͤd / end ke, i faadan blindhed, 

—“9 u begriber denne dagis Euangelion beſynderlige th 

—7 | fine] Det foͤrſte om vor fiere HErris Ehrifi ve —5— | dl san HEE 
ſunfn hand er icke aleniſte Menniſke / men ocſaa cuig Gud / Thi dette ord ———1 
Fang? haffuer faadant i fig] at hand ſiger Sandelige / ſandelige ieg ſiger uangeuJ 
furl cder) før A braham bleff er ieg. Thi at met andre Menniſtke haff⸗ 
— dd Mer det fig faa/ at før de bliffue vndfangne i Moders lijff / da cre de 
—91 intet. Men denne Jeſus for hand bliffuer vdfangen i Moders lijff * I 

| td fil formedelſt den hellig Aand / daer hand / Thi hand er Guds San! —— 
ga føde aff Gud i euighed /lige euig almectig | retferdig oe vifer | Fu 
— $ GAS) 






nr 
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Den Søndag ; 
Gud] Thi Gud Fand intet føde aff fig | ſom icke er it met hans nas 6 
ture J er / almectigt oc euigt. Denne er den førfte punet / en nytte⸗ i 
lig Artickel i vor tro | den ſtaa Papiſier icke imod] oc de ere 1 dette for: 
ſtycke bedre end Torckere oc Jøder | huilcke der holde det foren ftid 
Guds beſpaatlelſe oc løgn | at dette Menniſke Jefus /er euig ale fr 
mectig Gud, sl "i 

Jet andet ſtycke er icke om vor HErris Chriſti Werfonef MM 


Om vor men om hans lerdom oc embede] at vor HErre Chriftus figer met P 
— lev klare forſtandige ord Sandelige | ſandelige Der ſom nogen hol⸗ hm 
Dom ocems der mit Ord / hand ſtal icke fre døden euindelige. Dette er it herlige ht 
bene, oc irøftelige ord] Men lige ſom det vaar it wlideligt ord 1 Jodernios vil 

dern | de befpottede vor HErre Chriſtum der offuer / oc fagdeag från 


Dieffuelen talede aff hannem Lige ſaa er det end Papiſter wlide⸗ ypf 


ligt paa denne dag /de forfølge oc beſpaatte det gruſeiige Oc paa det 


huer mand ſkal (ce | at det er ſandhed | oc af wi fige Dem intet fatlffe 
paa/Dda beſee vor lerdom / huilcken de fordome for Ketteri oc forffl⸗ mb 
ge] imod Chriſti lerdom. nl 


Zuad Chri⸗ Chriſtus ſiger klarlige: Huo ſom holder mit Ord ſtal icke mi 


É Ål ringe ſee doͤden euindelige. Nu er det viſt / at huor ſynd er der er doden h 


Lige ſom liffuit er der oc ingen dod kand vere / huor retferdigheder! mee 
DD oc lijff ſynd oc retferdighed ere ret tnert imod huer andre Der — lg 
faare ſtal liffuit oe retferdighed | lige ſom døden oc ſynden vere file mm) 


Vor ler⸗ ſammen. Lige nu ſom Chriſtus ſiger Huo fom holder mit Ord til 
Selk han * hand feat icke ſee doden euindelige /ſaa ſige mi] Troen alene gior oſſ lm 
enne — 


Duad der 
opuecłter 


| ——— Himmelen oc haffde herlige vidniſbyrd / fore os herlige vnderlige 


retferdige | troen alene giør of ſalige. Dog ſkulle mi ret ligefor - hør 
Senne Aruckel (Fyld kaldis Kettere/lade brende henge / oc fendeofik | fugr 
Thi denne er hoffuit puncten [der alle Papiſter met maci fette fig 4 ms 
mod ſom imod det hønfte Ketteri / huilcket icke aleniſte deris Boger My 
oc Predicken men ocſaa mangfoldig handel vduiſer | at de aleniſte [nj 
for denne Artickel ſkyld ſtride imod oft. KLUS BL 

Huad opuecker da Joderne / at de kunde icke lide diffe orde | ty 
Intet andet |end at de haffde Louen / ſom vaar dem giffuen aff hy 


tegen⸗ 
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Judica. CXXXVIII 


tegen. Der lode de fig tycke / af fEulde en lerdom hielpe til liffuit 
imod døden | da ſkulde Louen det giſßre. Thi det er en Himmelſk 
lerdom / oc er viſt / at huad wi ſkulle giøre / oc huorledis wi frulle 
ſticke vore leffnet / det kunde wi beſt lære aff Louen fon er den hoy⸗ 
fle! beſte renifte lerdom [om Gudelig omgengelſe oc it fromt leff⸗ 
net / Nu / haffde Abraham hafft omfferelfen aff Gud/oc vaar dog 
død Propheter haffde baade hafft omſkerelſen oc Louen | oc vaare 
ocſaa døde | At dette Menniſke Jeſus nu kommer | oc ſiger: Huo 
ſom holder mit Ord /hand ffal icke feedøden euindelige det er Jo⸗ 
derne i wtroligt / wmuligt ord / Der faare beſpaatte de frilige / oc ere 
viſſe paa i deris ſind / at de giöre hannem icke wret / Thi det vaar eff⸗ 
ter deris ſind / Louen er ſtor foractelſe / effterdi hun vaar dog Guds 
Ord huilcket de viſſelige vifte, 


Denne forargelſe hindrer Papiſterne ocſaa / Troen ſige de! Zuad det 
om hun end vel er nyttelig / faa er hun dog icke alene nock / En forarger 
Chriſten ſkal io ocfaa haffue andre dyder / oc der til met flere gode Papiſter. 
gerninger ? Der ſkal vere haab oc kierlighed / Der faareer det Ket⸗ 
teri / huo ſom figer at troen gior oſſ alene retferdige / Ja end det ſom 
mere er / faſte / leſe / giffue Almiſſe | bliffue aandelig | holde oc høre 
Meſſe offer] ereidel gode offuelſer Gud velbehagelige /met huilcke 
Mand bereder fig til naade / oc ſtiller Gud til freds. Saa fære Pas 
pifter/ oc aff denne grund ftridede imod vor lerdom / oe de ville ins 
gelunde lade det bliffue der ved at vor HErre Chriſtus ſiger her: 

Huo ſom holder mit ord / hãd ſkal icke ſee doden euindelige / ſom wi 
faa ſtrax at høre, Men wi ville lade de beſpottere fare [oc tage denne / KR SKOEN 
vor HErris Chriſti /ſalige / trofaſte fande lerdom faar oſſ / Huore⸗e 8— 
ledis wi kunde vndgaa den euige dod. Wi ere her alle paa Jorden a 
fom i it fremmet herbere. Thi Gud lader offfådis paa Jorden / icke Zuad den 
at wi ffulle vere fornyhde met ſaadant it ſtacket / ont / ælendige leff⸗ tette er til 
net / Men at wi ſkulle kiende hans ord oc vilie / oc føre ocſaa andre vᷣmmelen. 
der til / oc endelige være euindelige ſalige / i it euigt oc ſaligt hf. Her 
ligger nu af mact der paa / at wi kunde viſſelige vide / oc finde paa 

6 ij den 
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| Seti: Søndag | 

den vey der ſkal føre oſſ til dette endeligt / Thi at huo ſom icke finder lå 

Der paa) hand ſkal bliffue i doden oc Helffuedis ild. —J— Pr 

Spor du nu en Føde af denne ven [da vifer hand dig til — Øl 

Moſe / oc biuder dig vere from | oe hand taler icke it ord om vor ft 

HErre Chriſto Jeſu Guds Son /at hand fed pine for oſſ / oc beta⸗ft 

lede for vore ſynder / oc met ſin dod oe pine forhuerffuede oſſ det eu | pl 

ge lijff. Lige ſaa en Torckere / alligeuel hand icke ved faa meget aff nn 

Louen oc Moſe | fom en Føde | faa ſiger hand dog] At mandſtal m 

frycte Gud | haffueen god famuittighed | faa bliffuer mand faligf im 

Paffuens Om Chriſto ſiger hand oc inter, En Papiſt / naar hand er paa fie bet! 

| feroom ons frommifte] dalærer hand dig vel / atChriftus haffuer betalee for hl: 

rlghed. ſynderne / oc forhuerffuit det euige lijff / Men hand henger der hof] mr 

| | at ſaadan retferdighed ſtal fuldfommis formedelſt vore egne ger⸗ | ul 
ninger oc Fierlighed | Der met haffue de giort megen oc mangfol⸗ 

dig Gudstieniſte met Meſſe at holde Helligens paakaldelſe / Piller Mn 

grims reyſſer oc andet. Oc det er vift | at fornuffefandidefoms | hud 

me hoͤhre Hun bliffuer ved Louen / oc lader fig der met nøve lige hul 

ſom det vaare nock til det euige lijff at mand tien Gud ocere from df 

HEP vduortis. flig 

HEE Men beſee du der imod / huad figer Chriſtus? Huad viſer Yyg 

BEDA 55 hand dig for en vey? Der ſom nogen ( figer hand) holdermitord! fy 

MIL teroom om hand ffal icÉe fre døden euindelige] Diſſe ord ere gode at forſtaa / at n 


ſalighed. hand lærer huorledis wi frulle fri fra den euige ded oc komme til nn 
| det euige lijff | oc hand figer dog icke mere der mand ſkal giøre [end ny 
holde hans Ord. Huad faldis nu vor HErris Chriſti Orde byg 
——1 Moſes vaar paa den tid ved mact / Men hand taler icke it eniſt ord my 
NG æprius om Louen /Huo ſom holder mit ord / ſiger hand: Nu er io Moſes ig up 
(ERE paffuer en ord en Himmelſk Predicken | om rette gode gerninger oc it leffnet/ Yn 
—9 seg der kand vere Gud vel behageligt. Men Chriſtus lader det bliffuel fn 
ig —* pc ſiger: Til liffuit oc imod døden hielper intet / wden aft holdent | tiny 
J ord. Der faare ligger al mact der paa/at wi lere / huad vor HEr⸗ MW 
J ris Chriſti Ord dog rettelige er oc kaldis / Thi det kand icke vere 4 
mø Moſes ord eller Louen | huilcket der vaar allerede / oc kand der fare 
UA ide 


on — — 


il J 
f 
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Judica. CÆSYIS 


icke kaldis Chriſti Ord | lige ſom Moſes ſelff vidner] der Band 
Propheterer om Chriſto / oc ſiger i den femte Bog vdi det xviij. 
Capit. HErren din Gud ſtal opuecke dig en Prophete aff dig oc 
aff din brodre lige ſom mig / hannem ſkalt du vere lydig. Stem der 
effter / Gud ſagde til mig paa Horeb: Jeg vil opuecke dem en Pros 
phete aff deris Brødre | lige ſom du eft [oc giffue mit Ord i hans 
mund / hand ffal figedem aft der ſom ieg biuder hannem / Oc huo 
ſom ide hører mine Ord / ſom hand ſkal tale i mit Naffn / aff han⸗ 
nem vil ieg vdkreffue det. Der biuder Gud | at mand ſkal høre] oc 
vere den Prophete lydig / huilcken hand vil opuctke / lige ſem Mo⸗ 
ſen | oc vdſende met en beſynderlig befalning | De denne befalning 
vaare forgeffuis / der ſom den ſamme Prophete icke ſtulde Predicke 
andet / end Moſes haffde tilforn Predicket. 


Her aff beſluttis nu / at Chriſti Ord / er ſaadan en Predi⸗ Zuad Chri⸗ 
cken / huordan aldri noget Menniſke førde paa Jorden / ehuad hand ſti ord er. 


kunde kaldis / Abraham | Mofes| Eſaias / Johannes | Petrus oc 
Paulus. Huad er det da for it ord eller Predicken? Icke andet end 
diſſe: Jeg er lijffuit oc opſtandelſen Huo ſom tror paa mig hand 
ſkal icke do / oc der ſom hand end dder| faa ſtal hand dog leffue igen / 
Jeg er veyen | ſandhed oe lijffuit/ Jeg er en god Hyrde En god 
Hyrde fader fit lijff for ſine Faar. Naar ieg bliffuer ophøveet vil 


ieg drage alle til mig. Ingen kommer til Faderen wden ved mig. 


Kommer hid til mig alle] i ſom arbeyde oc ere beſuarede / ieg vil vers 
quege eder /ꝛẽ. Diſſe kaldis rettelige vor NCXris Chriſti Ord / 
thi der kunde aldri nogen Menniſte faa Predicke. Om Gud / hans 
naade oc barmhiertighed / Predickede ocſaa de hellige Propheter /li⸗ 
ge ſom Chriſtus | Men om ſin egen Perſone kunde aldri noget 
Menniſke faa Predicke ehuor hellig /ypperleg oc flor hand nogen 
tid unde vere ſom Chriſtus Predicker der hand figer : Jeg er lijff⸗ 
uit / det er / formedelſt mig alene kunde i komme til det euige lijff / 
Jeg fader mit lijff for mine Faar det er | met min død forløfer icg 


eder Fra ſynden oc den euige død. Ere i ælendige oc beſuarede /da vil. 


ieg verquege cder [ aft ſtulle finde huile for ders ſiele. Detse kaldis 
6 iij Chriſti 
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Den Søndag 
Chriſti Ord /huilcke intet Menniſtke kand fige hannem effær] 
Siger it Menniffe hannem det oc effter | da er hand en log⸗ 
nere oc forførere | lige fom Mahometh [oc andre Dieffucls be⸗ 
ſpaattere. | 
. . Effterdi wi nu vide / huad Chriſti Ord rettelige kaldis oc 
— ér /da ville wi ocfaa tale om det andet ſtycke / huorledis mand kand 
Å holde chuc/ eller ſtkal holde det. Her tuinge alle omſtandelſer /at det er ide an⸗ 
ſti Ord. det at holde Chriſti Ord endi fit hierte holde det ord at vere ſant oc 
viſt / forlade fig der paa / oc haabe at Gud vil vere oſſ naadig for fin 
Søns ſkyld /icke fade oſſ vndgielde vore ſynder | oc giøre off lil euig 
tid ſalige. Thi fig mig /huorledis vilt du ellers holde dette vor kiere 
HErris Chrøti Ord? Det fader icke fatte fig met hender [eller ly⸗ 
cke i én kiſte Hiertet er der rette ſtrin der mand kand lycke / oc behol⸗ 
de det i | Naar det aldelis forfader fig der paa | oc holder det at vere 
viſt / oc doer hen i denne fro paa vor HErris Chriſti foricttelfe/ da 
holder oc beuarer det Chriſti Ord /oc det er viſt at det Menniſke 
ſom ſaa tror ſtal aldri ſee døden, SER 
Her ſeer du atter / huorledis wi paa denne dag i vor Predi⸗ 
cken komme offuer it met vor HErre Chriſto hand figer : Duo 
ſom holder mit Ord | hand ſtal icke fee doden. Wi ſige: Duo ſom 
tror / hand er retferdig oc falig | Det ere tuende ord | men aldelis en 
mening. De der faare er det vnderligt af vore modſtondere Papi⸗ 
ſterne ere faa ſuarlige forblindede / atde lige | fom her de forherdede 
Yønder / end nu / beſpotte oc forfølge | lige ſom Ketteri | diſſe troſtelige 
ſprock [pc denne viſſe ſalige lerdom | De oſſ bør / ia mi ſtulle tacke 
Gud aff hiertet ber faare / at hand haffuer optent off dette liuſſ / oe 
obenbaret oſſ dette rette forſtand igen. 
hallie Eders kierlighed læfe 1 den verdige hellige oe gudelige 
FEE Htrartis Mands D. Martini Luthers Hiſtorie /huilcken mi aldri ſkulle 
Khuꝛher. forglemme! men daglige tacke Gud for den naade fom off formes 
delſt hannem er vederfaren / at hand faa dage faar ſit endeligt ſereff 


bd - 
— 
same ma - - — == - — * 
— — — —— i = 
— — — — — — 
—— — — sd — 
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J 
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ſe / ret lige Dette ſprock: Huo ſom holder mit ord / hand ſtal pre fee 
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for en god ven / ien Huſſpoſtille met fin egen haand til en amindel⸗ 
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Judita. 


bøden euindelige. Oe ſette denne vdleggelſe der til / Huor wirolige 


cv dog det talet & oc imod obenbare oc daglig forſpgelſe / Oc det er al⸗ 
ligeuel ſandhed / Naar ie Menniffe aluerlige betracter Guds Ord 


i hiertet / tror der paa] oc ſoffner der offuer oc doer / da ſiuncker hand 


oc far der hen/ før hand venter fig doden / eller bliffuer hannem var] 
ny er villige ſalig bort faren / i ordet / ſom hand faa trode oc be⸗ 
ractede. 

Dette kaldis at rettelige bruge oc vdlegge dette ſprock Oe den 
hellige Mand forſogte det ſtrax der effter ſom vaar den rviij. Fe⸗ 
bruarij i dette xlvj. aar / at det er den eniſte rette oc wbeſuigelige ven 
fif det euige lijff / icke at forlade fig paa egen fortieniſte gode gernin⸗ 
Der eller pine / ſom Papiſter Predicke / men aleniſte paa vor HEr⸗ 
ris Chriſti Ord aff gantſte hierte / oc holde det wden tuil at vere 


faſt oc viſt. 


Wi Lulle oc Her icke forglemme / at denne tro til vor HEr⸗ Zuad troen 
ris Chriſti Ord / er ideen Menniffelig gerning] der wi formu aff et. 


off ſelff: Derer den hellig Aands egen gerning / hand ſtal faa røre 
vore hierte formedelſt ordet / at de der aff fatte it vift haab oc troſt / oc 
at ordet bliffuer leffuende i deris hierte / lige fom it Forn i Jorden 
giffuer fig op oe ſpiris [oc ſticker fig til fruct. Der faare ſtulle wi 
forſt flitelige oc met hoyſte aluerlighed hoͤre vor fiere Herris Chris 
ſti Ord / oe der neſt bede om den hellig Aand / at hand vil optende oc 
giøre dette ord leffuende i vore hierte / Paa det] af naar tiden kom⸗ 


mer oc wi fFulleffillis fra denne Verden / wi da kunde holde oſſtil 


Denne troͤſt / oc formedelſt Chriſtum vere viſſe paa det cuige fif. 
Dette er nu den lerdom der wi haffue aff denne dagis Euan⸗ 
gelio huilcken wi ſkulle flitelige mercke / Dette er en klar oc forſtan⸗ 
delig tale / Huo ſom holder mit ord /hand ſtkal icke feedøden euinde⸗ 
lige. Toͤrckere / Joder Papiſter / oc al Verden ville icke holde det for 
ſandhed [de ſette Der til / at det er icke nock af holde Chriſti rd] 
mand ſtal oeſaa giøre- gode gerninger / Men bliff du hoſſ ver 


HEXris Chriſti Dom] hand kand icke liuge at dig. Du ſkalt Gm gode h 
giſre gode gerninger thi du vedſt at Gud vil ſtraffe fonden met gerninger, Å 


6 ung Den 
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Den Søndag Judita. 
den euige dod / Men at haabe befrelſſning fra døden formedelſt go⸗ 
de gerninger [det er loͤgn oc vildfarelſe. Fordi at naar ſom wi giøre 
det end altſammen ſaa ere wi dog wnyttige Tienere] oc haffue be 
hoff at Gud ſtkal vere off naadig / ſom Dauid figer] HErre gack ß 
icke i rette met din Tienere / thi at faar dig er intet leffuende Men⸗ 
niſke retferdige. Der faare ſtulle wi fade oſſ noye der met / naar wi 
ere fromme / at wi førft ere fri fra en ond ſamuittighed / huilcken mi 
ellers ſtulde bere / der ſom wi giorde imod Guds Ord oc vilie. 
Der neſt / at Gud vil gantſtke gerne forlade for Chriſti ſkyld | den 
wrenlighed ſom end nu er hoſſoſſ / Der ſtalt du lade dine gernin⸗ 
ger bliffue ved | oc tacke Guds barmhiertighed / af hand vil fade 
faadane wfuldkomme gerninger vere fig behagelige oc belønedem 
baade i dette oc vdi der andet lijff / Men til at vndgaa deden / oc 
bliffue fri fra fonden | er intet andet middel eller vey 
fiflend holde Chriſti Ord / Det forlene oſſ 


bs am nm 


(= 


Den enige Fader formedelſt 
fin hellig Aand! 
Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader [din elffelige Søn] oe 
| vor forløfere Chriſtus Jeſus ſiger Huo fom holder mit 
Ord | hand ſkal icke fee døden euindelige| Wi bede dig / giff 
din hellig Mand i vore hierte /effterdi du haffuer fadet off komme 
til din Sons Ord oc høre det / at wi det oc kunde holde | aff ganiſte 
hierte forlade oſſ der paa / oc mit i døden frøfte oſſ der met] oc 
icke ſee døden euindelige for din kiere Sons 
oc vor forloͤſeris Chriſti Jeſu ſtyld / 
åd MER 
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Om det heyuerdige Satramente. CXLI 


Paa Palme Søndag 


om Alterens Hoeyuerdige Sacramente / 


eller om HERrens Naduere 7 aff S. Pauli 
forſte Epiſtel til de Corinther 
idet ri. Capitel. 


9 
i 


x —— 
— - 
FS Ll 
— - - — 8* * 
—— 
* 


—— 
—— 


>] J 
* — sÅ 


2 


— V ——— 


—— ryg; 
—— —— — 
— y 





——— 





uer giffuit eder. Fordi at vor HErre Jeſus i 
Den nat / der hand bleff forraadt/ tog hand 


Brodet / tackede / oc brød det ot ſagde: Tager / ader / det 
s v er mit 





—— - 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 

















BILEN 


14 15 






























Om det hoeyuerdige ud 
er mit Legeme / ſom brydis for eder / Det gigrer i min ] 
hukommelſe. Difligeft ocſaa Kalcken / effter Naduer "|" 
ren / oe ſagde: Denne Kalder det ny Teſtamente i mit 
Blod / Det gigrer fag offte i det dricke / i min hukom⸗ do 


melſe. ff 

Vorledis oc paa huad tid vor fiere HErre Chriſtus hole hd 

fin ſiſte Naduere /giffue de tre Euangeliſter ſmuct ſkickelige nå 

fil kiende [ Men wi ſkulle beſynderlige tacke Gud der faare / I 

at denne Naduerens ſkickelſe | fom Chriſtus holt det / er icke aleniſie han 

igentagen aff S. Paulo/men at der hoffer ocſaa til kiende giffuit/ AN 

at denne Naduere ſkal bliffue hoffdeChriftne [oc holdis aff dem/ ” mefk 
Ul indtil at Chriſtus kommer igen | det er] indtil den yderſte Domme fm 


* dag. Der ſom den hellige Paulus icke haffde ſaa klarlige giffuit 
—** ſaadant til kiende i denne ſcrifft / da ſtulde wden tuil vildfarende hitri 
fHNe nyrrelige aander giffuit fig op / oc føre Folck i den tro / at wi ſtulle icke giøre tro 


a due⸗ alt det ſom Chriſtus giorde oc at det følger icke | at wi oc rulle der M 


faare holde denne Naduere / fordi at Chriſtus hole hannem ſaa / hof 

Fordi at wi forſoge der for wden diſſe ver paa denne dag | at allige⸗ hh 

uel Paulus giffuer offuermaade god oc viffer vnderuiſſning om fla 

9 Nadueren /ſaa ere der dog mange ſom faa tale / lære ve ſcriffue hang 
Ht. derom Lige fom det vaare en ringe ting [der icÉe ligger megen 9 
| | | ska: paa /effterdi de holde det der faare af der er ekon blot Bred hvile 
| oc Vijn. ih) 
end | Til at affuerie denne oc andre vildfarende lerdomme | ville * 
seg wi paa denne gong tage Pauli text faar oſſ / der ville wi finde det HS 
É altſammen ſmuct ſtickelige /aff huem paa huad tid / oc for huad fag MY 


ſtyld denne Naduere er indſeet. Stem huad mand uddeler i denne 
Naduere om det er aleniſte Brød oc Vijn / oc huorledis mand ſtal 
rettelige beſt icke fig der til Ocfaa huad fare oc ſtraff der vil følge! 

om mand icke beſticker fig rettelige der til, 
Foͤrſt ſiger Den hellige Paulus / Yeg anammede det aff/ | 
HErren /der ieg gaff eder. J diſſe ord giffuer hand thu ſtycke + 1 
* | | fiendef — I 


É i 
. i ul É 
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Sacramente. EXE 


kiende Foͤrſt at vor fiere HErre Chriſtus ſelff haffuer indſticket 
denne Naduere. De det andet) af hand befalede mand ſkulde holde — * 
ſamme Naduere i hans Kircke | Diffe thu ſtycke ſkalt du flitelige falet aff 
mercke thi der ligger ſtor mact paa. Der ſom Paffuen /eller end en vor Hrre 
Apoſtel S.Peder eller S. Pouel / haffde indfær ſaadan ſkick aff fig vig 
ſelff oc wden Guds befalning | da motte wi vel met en god ſamuit⸗ 
tighed lade det bliffue til bage IWen her ſtaar / at Paulus figer] Jeg 
anammede det aff HErren / aff Guds Son / om huilcken al verden 
haffuer vdtruct klar befalning aff Himmelen | At mand ſtal høre 
hannem | Den ſamme indſette denne ſkick oc vil der ſtal faa holdis 
Kircken af alle Chriſtne ſom haffue det forſtand / oc kunde proff⸗ 
ue fig | ſtulle Kolde Denne Nadnere. Der faare er det icke en handel 
fom ſtaar i vore vilkaar / her er den befalning at wi ſkulle det giore. 
O denne befalning ſkulde der faare diff mere gaag off til 
hierte at vor fiere HErre Chriſtus beſticker oc giffuer befalning 
at holde denne Naduere lige Dden nat] der hand vaar forraadt |] en 
liden ſtind før hand gick til fin ded | effterdi wi dog] naar roi ere 
hoſſ gode venner pleye at mercke met beſynderlig flid alt det ſom der 
Da bliffuer talet eiler giort. Paa vor HErris Chriſti vegne unde —2 
wi oe vere viſſe effterdi det er ſaa nær paa hans yderſte /at det ET ris Chrin 
hans rette aluere met denne Naduere. Der faare kalder hand han⸗ Teſtamen⸗ 
nem os fir Teſtamente / oc det ſom end mere er | it nyt Leftamente [i 8 
huilckei Gud bebinder fig mer off | icke ſom met Jøderne | paa den 
vᷣdgang alf Egypten / oe det Land Canaan / Saadant vaar ekon en 
legemlig /timelig handel. Men dette er paa noget hoyre af giore/ 
Thi detteny Teſtamente eller forbund / fører ſyndernis forladelſe / HER. SEN 
oe det enige lijff met fig. 4 15 
Wi tale icke end nu om / huad dette er for en Naduere huad 
Mand vddeler der / oc huad fruct der ſkal folge aff | Wi tale aleniſte 
om denne Nadueris indſtickere huo hand er /oc naar hand ind⸗ 
ſkickede hannem | oc at hand befalede ſin Kircke at holde hannem 
ſom Paulus vidner | Yeg anammede det aff HEREEN ſom 
ieg gaff eder. Der faare ſtulde huer Chriſten flitelige ve ar 
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Om det hoyuerdige 


er at haffue oc vide denne Guds Søns indſtickelſe / oc alligeuel ſom 
dog diſſ ver ſkeer / foracte oe icke bruge hende fig ſelff tilgode, Saa⸗ 
dane Foldere icke verde | afde ſtulde kaldis Chriſtne effterdi afde 
faa aldelis intet acte vor HErris Chriſti ſiſte vilie oc befalning⸗ 


å Wen vi ville tale der ydermere om her effter | Nu ville wi 
Podelust hoͤre aff den hellige Paulo / huad her dog vddelis 1 denne Naduere. 
Madueren. Hans ord lyde faa: Bor HErre Jeſus i den nat hand vaar for⸗ 
raadt / Tog hand brødet tackede oc brød det / oe ſagde: Tager] æder! 
det er mit legeme / ſom brydis for eder det giører i min hukommelſe. 
Diſligeſt ocſaa Kalcken effter Nadueren / oc ſagde: Denne Kalck er 
det ny Teſtamente i mit blod Det giører faa offte ſom i dricke i min 
hu kommelſe. 

At vor HErre Chriſtus tager brød oc Kalcken i henderne / 

tacker bryder oc vddeler brødet) oc vddeler Kalcken Deteren ringe 

ting huer iblant off kand det ocſaa giore / tage it ſtycke brod i hender⸗ 
ne bryde eller ſtere det | oc giffue andre. Men at Chriſtus ſiger 

om brødet: Tager oc æder [det er mit legeme. Oc om Kalcken: 
Dricker det er mic blod | Saadant er offuer alle Menniſtis fore 

ſtand / vifoom oc formu. 


Vadue⸗ Fordi at naar ſom wi tage ie brød i haanden / bryde oc vdde⸗ 
en æder le det / da kunde wi icke ſige mere oc anderleds der om / end at det er 
(lå kg brød. Oc huo ſom vilde andet fige [ af dette brød er guld /ſolff / 
| Enter kiſd eller andet da vaare det løgn / oc hand ſkulde icke aleniſte icke 
M dns blod. kunde tuinge nogen til at tro det | men hand ſkulde ſelff nodis til ag 
lig: bekiende af der vaar ide ſandhed / oc at brød vaare brod / oc icke andet. 
Men met vor HErre Chriſto haffuer det en anden mening | hand 
tager brod i henderne | oc ſiger klarlige: Tager oc eder | det er mit 
legeme. Hand tager Kalcken i henderne /oc figer klarlige: Dricker 
alle der aff / det er mit blod | De der faare er intet Menniſke paa 
Jorden / ſom haffuer redelig aarſage til at tuiſe paa diſſe ord Fordi 
wi vide af hand er den almectige Guds Søn | ſom icke kand liuge 
thi 


ere Soren: 
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Sacramente. CX LITE 


thi hang ord ér almectigt huad det figer det [fe | alligenel at der ide 
end vaar tilforn. 

Denne er nu den rette kunde oe beſtandige fafte grund / met SK 
huilcken wi kunde driffue Zuingel hans forførifte vildfarende oͤᷣn guys, 
hob tilbage! Der faare ffal huer mand vel mercke | oc faſt holde 


tilhengere | tro oc holde icke mere aff vor HErris Chriſti Ord] 
end ellers it ander Menniſke haffde talet dem. Du oc huert Men⸗ 
niffe kant ocſaa tage it brød 1 haanden / oc ſige: Det brød er guld] 
det er en fien | det er kiod / Men du vedſt i dit hierte / at det der icke 
ſandhed / men løgn. Huor faare? Fordi at dit ord er icke faa mectigt 
oc ſterckt / at det kand omſkiffte Creaturene Lige ſom det finder 
Crearene | faa fader det dem bliffue der ſom du end vilde tuſinde 
gar fige andet. 
Men vor fiere HErre Chriſtus haffuer it andet ord /det er] — 55 
almectigt [Der faare ſkulle alle Creature vige faar hannem | hand (es SEM 
ſiger ſaa ſkeer det faar i Pfalm / Lige ſom Exempel oc ere til fone] almecrige 
Hand figer tilden Blinde: Jeg vil / ver feendis | De ſtrax ere den Ord. 
Slindis øven icke mere blinde | men vogne oc hand feer klarlige. 
Tilden døde Lazaro (ſom icke vaar mere lijff 1 [thi hand haffde nu 
paa fierde dag verit vnder Jorden) ſiger hand: Lazare gade hid 
vd | De ſtrax retter den døde Lazarus fig op | ocer leffuendis fand 
gaa /tale /ſtaa / oc giøre andet ſom leffuende Menniſtke gibre. Gior 
du oc ſaadane / oc fee til / om det vil følge oc ſte effter dine ord fom | 
det ſteer efter vor fiere HErris Chriſti Ord da ſkalt du nodis til 
at bekiende / at dit ord er oc bliffuer it ord / ſom intet følger eller ſteer FENENEN 
aff / Huad ſom icke er tilforn giort | det bliffuer vel for dit ord ſtyld HK VER 
wgiort til euig tid | der fom du end vilde raabe dig til døde der off⸗ 
uer. Men vor HErris Chriſti Ord er it andet Ord | huad ſom 
det ſiger det fEal ſtrax faa ſtaa / oc vere giort gerning / der ſom det end 
ſynis den gantſke Verden wmuligt. 
Effterdi nu hand tager brod oc Kalcken i fine hender [oc ſi⸗ 


ger om brødet; Det er mit legeme / Oc om Kalcken: Det —* 


—. — — 


— — 
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Om det hohuerdige 
blod / Sig Mig da Hui vilt du det icke tro 2 Huor faare vilt du gige 
re hannem til en løgnere ? Der ſom du ſelff talede faadane ord / da Fie 
vaare Det logn / Thi dit ord / ſom ſagd er / oc bliffuer it blod ord / det md 
kand icke opuecke dode. Men den tancke ſkalt du icke haffue / naar LÅ 
Chriſtus taler / hans order almectigt / Der faare maa Verdan hol⸗ rl 
De der aff huad hun vil / faa er det dog viſſelige ſandhed / at huad grå 
ban ſiger /det ſtal vere ia | oc Himmel oc Jord ſtulde før bliffue til ur⸗ 
intet der offuer / end det ſtulde icke vere ia ſſ 
Huad ere nu de Zuingelffe Sacramenterere for Folck sg 

Huad tro de dog Chriſtus ſiger om brødet Cocer dem wmuligt at (ler ar 
| necte) Det er mit legeme / oc om Kalcken / det er mit blod / Saa fare raden 
Sacra⸗de til lære oc fcriffue/ atdeterefon blot Brod oc blot Vijn / oe icke —RE 
eente ſken⸗ Chriſti legeme eller blod. Huor met beuiſe de der 2 Met Scriff⸗ | 
HLN —— ten? Hui tage de icke denne ſcrifft / der ſom Chriſtus ſelff ſiger ſaae Mdr. 
[lfor løgn, Gielder da Guds Ord ellers hoſſ dem | oc ſtal dog icke her gielde? wich 
HE Huorledis fandden fromme HErre [oc vor gienloſerẽ Chriſtus then 
komme der til / at hand ellers alleuegne ſkulde ſige fandhed | oc icke fruend 
her g At hans ord fulde ellers vere alleuegne almectigt / oc her ſkulde Koda; 
Det icke gielde merejend du eller ieg haffde talet det 2 Der faare ſkal — 
huer] mand vocte fig fra den Zuigelſke vildfarelſe | løgn oc Guds meld 
beſpottelſe [oc bliffue hoffden hob oc forſamling / ſom bekiender / at Meſ 
Chriſti Order it almectigt Ord] Oc effterdi hand ſiger her om —1 
brødet [æder det er mit legeme | da ſt alt du icke tuile / naar du æder fif 
Delte brød at du æder io vor kiere HErris Chrifti legeme fom w, 
dode for dig paa Kaarſſit / Oc naar du dricker aff denne Kald | at | Q 
du dricker det blod ſom bleff ydgydet for dig paa Kaarſſit. Fordi du lynet 
hører af Chriſtus figer faa felff/huis ord der almectigt | oc den intet her 
er wmuligt / ſom den der ſeld er Gud. 
Saa haffuer du nuthu ſtycke / huiſcke der ligger brabelige Shy 

ffor maet paa! Det førfte | at vor kiere HErre Chriſtus ſelff inde " i) 
ſeckede denne Saduere/oc vil / ſem wi faa at høre Fer effter / at hans r 


SÅ TP BR f . - i ff fH 
Chriſtne ſtulle beholde oc bruge hannem indtil Verdens ende. herd 
Det andet / at huo ſom æder dette brod / oc dricker denne Kalck / hand * 


ceder 


— — 
— — 
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— Sacramente. CXLIII 
æder ſandelige Chriſti legeme] oc dricker hans blod / Fordi at vor 
Fiere HErris Chriſti Ord forer ſaadant * fig | S vaare dette 
ord der icke / da kunde der icke vere mere end brød oc vijn i Nadue⸗ 
ren. Men effterdi ordet ſtaar der / at Chriſtus ſiger om brødet; Det 
er mit legeme | Oc om Kalcken /det er mit blod / daer det icke lens 
ger blot. brød oc vijn / men Chriſti legeme oc blod / at alle de ſom æde 
Dette Broͤd / oc dricke denne Kalck | ade oc dricke vor fiere HErris 
Chriſti legeme oc blod / Oc huo ſom tror oc lærer anderledes hand 


ſiger icke Det er mit legeme / ſom brydis for eder] men det ſom giff⸗ 3 y 
uis hen for eder. Huad aarfage monne der dog vere til ſaadan Chriſti le⸗ 
foruendelfe Mange holde det der faare / at det haffuer en mening Sene bry⸗ 
oc vdleggelſe / at bryde er faa meget / ſom hen giffue. Huo det ſaa vil * 


holde / hand giør icke wret. Men naar wi ville gaa rettel ige effter 
ordene / da haffde Paulus en beſynderlig tancke / oe gaff act paa den 
vddelelſe i Nadueren | Fordi at Chriſti legeme / ſom bleff hengiff⸗ 
uit for off paa Kaarſſit | Det brydis oc vddelisi Nadueren for oſſ/ 
det er / oſſtil gode. Thi at bryde kaldis effter det Hebraiſke maals 


— 


art / icke andet / end vddele. 

Der ſeer du nu en ſmuck ſkilſſmiſſe. Vor HErris Chriſti 
legeme / ſom det henger paa Kaarſſit / da er det it Offer for Verdens 
ſynder / Men heri Nadueren / ſom det brydis eller vddelis / da er det 
icke lenger it Offer / men en gaffue oc ſtenck / ſom vddelis oſſtil go⸗ 


de / at wi ſt ulle vere viſſe paa af wi ſkulle nyde oc bruge det Offer 


paa Kaarſſit. Paffuens preſter giøre ocſaa i vddelelſen it Offer 
aff Chriſti legeme, Men ſaadant bleff en gong fuldkomme— 
lige vdræt paa Kaarſſit / Chriſtus ſtal icke mere offris for vore ſyn⸗ 
Der] men hans legeme ſkal vddelis fil oſſi Nadueren ſom en ſkenck 
at wi 
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E gul ER 


Om. det heyunerdige 
at wi ſkulle nyde oc tage off det til / Saadant acler ieg er det rette 
forſtand / paa dette ord bryde oc det rimer ſig beſynderlige ſmuct 
imod Papiſters Vinckelmeſſer der ſom ingen vddelelſe men ekon 
idel Offer er] Dog veed ſcrifften intet aff ſaadant Offer. 

Su ville wi ocſaa komme til det tredie ſtycke oc beſee huor 

* faare vor HErre Chriſtus dog indſtickede denne Naduere. Saa⸗ 

dant giffue diſſe ord til kiende / ſom neffnis her tho gonge at mand 

ſkal holde denne Naduere ſtil at betencke HErren met | oc i hans 
hukommelſe. 

Zuor faare Joͤderne haffde her til hafft den ſeduane met Paaſkelam⸗ 

Zeoderne met. Fordi at der Gud vilde føre dem aff Egypten / da befalede 

bulde DØY, hand ar de ſkulde ſlacte i huert huſſ / it aarſſ gammelt Zam / oe tegne 

| fe Ar Øl beſtryge dortroene met blodet | oc æde Lammet ſtegt Saa ſkulde 

met. HErrens Engel drage den ſamme nat igennem gantſke Egypten / 

oc ihielſla i alle huſſ / ſom icke vaare betegnede met Lammens blod] 

alle forſte fodde aff Queg oc Menniſke. Der ſaadant nu ſtede da 
loed Pharao Yøderne drage oc hand ſkyndede ſig haſtelige effter 
Dem oc drucknedei det røde Haff met ale ſit Folck. Paa det nu at 
Joͤderne aldri ffulde forglemme ſaadan naade oc den herlige vel⸗ 
gerning /da ſtickede HErren det ſaa / at de fulde huert aar / paa fore 
neffnde dag] flacteoc æde it Lam i huert huſſ | paa den ſted fom vide 
nifbyrdens Tabernakel / eller Kircken vaar til en amindelſe aff den 
vnderlige velgerning der Gud haffde giort i Egypten. 

Set gamle Men faadant vaar ekon en Figure] til den herlige forloſſ⸗ 

paaffe ning | ſom ſkulde formedelſt vor HErre Chriſtum vederfaris den 

Zann Chru anſke Verden / Thi hand er det rette Guds Lam fom formedelſt 

— fit Blod beffermer oc feruarer off / faa at Forderffueren ſtal gaa 
omkring oſſ [oc kand ingen ſtade giøre of | ſom ere betegnede met 
dette Paaſke lams blod. For nu end dette Lam bliffuer offrit paa 
Kaarſſit / ret lige den Afften tilforn holder vor HErre Chriſtus 

met fine Diſciple den gamle Paaſke hoͤytid fom fulde vere den 
fifte| oc figer [at hand gledde fig ſtorlige imod denne Påaffe høvtid] 
oc haffde en hiertelig forlengelſe der effier /Thi det ſkulde vere de 


ere 
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Sacramente. CA BY 
ſiſte Paaſke hoͤytid / oc der ſtulde folge en anden / herligere effer [6 
huilcken mand fulde icke ſette amindelſe paa Lamme blod [men 
paa Guds Søns blod / formedelſt huilcket wi ſkulde icke bliffue be⸗ —— 
fride oc frelfte fra en timelig Tiran / ſom Yøderne fra Pharao / Zadueren 
men fradøden oc den euige fordomelſe / oc Dieffuelens gantſte rij⸗ er indſki⸗ 
ge. Fordi at Guds Son offrede fig paa Kaarſſit for alle Verdens FS 
ſynder / Dec at dette Offer 10 icke ſtal forglemmis / men offte os me⸗ 
get ihukommis da ſetter hand dette ind i ſteden for den gamle Paa⸗ 
ſke hoytid / at mand ſtal æde oc dricke hans legeme oc blod] i brod oc 
vijn | Icke en gong om aarit / ſom Joderne ode deris Paaſke lam] 
men ſaa offte mand vil / oc haffuer det behoff. 
At denne Naduere er faa beſkicket oc indſet | af wi ſkulle bes 
tencke vor HErris Chriſti offer] oe icke blot betencke men ſtyrcke 
vor tro der met / oe ſtadelige fatte foriettelſen om ſyndernis forladel⸗ 
fe oc det euige lijff. Thi du horde tilforn / at mand giffuer dig icke 
blog Brød oc Vijn i denne Naduere | men Chriſti legeme oc blod, 
Saadant giffuer mand dig met diſſe ord / Chriſti legemeer giffuit 
for dig / oc hans blod er vdgydet for dine ſynder. Kant du oc høre vBPZuorledis 


faadane ord | at du ſkalt icke i det ſamme faa en hiertelig glede der —— 


" affe Du eſt en Syndere / oc ſynden effter fin art | giør dig dit hierte Radueren. 


wroligt / at du frycter dig for Guds vrede oc den cuige fordemelſe / 
Huort vilt du hen / at du kant finde trøf 2 oc viſſer befrelſning? Du 
eft døbe] / Men du tencker af du haffuer forkaſt daaben met dine ſyn⸗ 
der / Der haffuer du da ingen anden vey / end at du gaar der ben ſom 
du kant finde Guds Ord / beklage din nød faar din Sielcſergere / 
oc bed hannem | at hand vil giffue dig til kiende huor met du kant 
troͤſte dig | Der ſkalt du forſt finde den trøft | at Gud vil vere alle 
ſyndere naadig. Oc at du ſkalt diſſ mindre tuile paa din egen Per⸗ 
ſonis vegne / da kom ocſaa hid til denne Naduere | høer huad mand 
giffuer dig oc huor til. Mand giffuer dig Chriſti legeme oc blod] 
Broͤd oc Vijn /oe ſiger dig til / at Chriſti legeme er giffuit for dig] 
oc at hans blod er vdgydet for dig. Der haffuer du ide oleniſte 
den blote Foriettelfe men der figende fæ ſelff / formedeiſt 5* 
Å É ynder⸗ 


— 
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Om det hyyuerdige 
ſyndernis forladelſe er dig forhuerffuit (ſom er Chriſti Legeme oe 
Blod) det ſamme ligende fæleggis i din mund / oe giffuis dig at 
ede oc dricke / at du ſkalt tage dig det til / vc holde det for dit eget. Saa 
begaar du vor HErris Chriſti dmindelfe rettelige / oc er wmuligt / 
ri ſkulde icke følge en hiertelig tackſigelſe effter ſaadan amine 
Æt delſe. 
Summa, Saa haffuer du alle try ſtycke. Foͤrſt huo ſom indſkickede 

denne Naduere /oc der neſt huad der vddelis i denne Naduere / Dec 

paa det fifte huor faare det vddelis ſom er / at wi ſtulle tencke paa 

vor fiere HErris Chriſti offer | anamme hans naade | oe troſte oſſ 
MA der vdi. Der kant du nu ſelff mercke / huor arme / elendige / forblin⸗ 
in gg dede | forſtockede Fold de ere / ſom leffue it aar hen effter det andet] 

| | offre gas til oc komme ſielden til denne Naduere /eller oc aldelis intet. Ah Gud 
HH Sacra Det er dog ingen forgifftelſe / af du ſkulde ſty eller fly der faare? 
mente. Saa haffuer oc icke Paffuen eller nogen Biſcop indſkicket det; 
men vor kiere HErre Chriſtus felff] oc hand indſt ickede bet der til / 
at du ſkalt ihukomme hannem der met. Vilt du da icke ihukomme 
hannem [da mot du ihukomme den ſkendige Dieffuel | Band ſtal 
giffue dig din lon / at du ſtalt til euig tid vere fordomt met Dieff⸗ 
uelen | der ſom du ellers kunde met Chriſto din HErre leffue euin⸗ 
delige oc vere ſalig. Der lader oſſ for Guds ſkyld vocte off faare! 
oc icke foracte vor fiere HErris Chriſti Teſtamente oc ſiſte 
vilie men hannem til ere / oc off til gode] offte bruge 
det / paa det at hand kand vere i oſſ / oc wii 
hannem / oe wi formedelſt hannem 
kunde bliffue til enig tid 

ſalige / Amen, 


Den anden Predicken / 


j. Corinth.xj. 
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Sacramente. CXLVI 


Ma offte i ede aff dette Brød/oc dricke aff denne 
Kalck / da ſkulle i forkynde HErrens dod / indtil 
hand kommer. 

hzuo ſom nit æder wuerdelige aff dette Brod/ el⸗ 
ler dricker af HErrens Kald / hand er ſtyldig i HEr⸗ 
rens Legeme oc Blod. Men huert Menniſte ſtal 
proffue fig ſelff / oc æde faa aff dette Brod / oc dricke af 
Denne Kalck. Thi huo ſom æder oc dricker wuerdelige/ 
hand æder oc dricker fig ſelff dommen / der met at band 
icke giør forffelom HErrens Legeme. 

Der fagre ere oc aft faa mange ffrøbelige oc ſiu⸗ 
ge iblant eder / pr mange ſoffue. Thi at døme wi off 
ſelff / da bliffue wi icke domde Oc naar ſom wi dømis/ 
Da ſtraffis wi aff HErren / at mi ffulle icke fordomis 
met Verden. Der faare / mine kiere Brødre / naar i 


komme til ſammen / at ade / da toffue fig den ene effter 


den anden. Hungrer oc nogen / da æde hand hiemme⸗ 
at i ſkulle icke komme til ſammen til dommen. Det 
ndet vil ieg beſticke / naar ieg kommer. 


FFter eders kierlighed haffuer høre huo der indſkickede den⸗ 
ne Naduere | oc huad her vddelis i denne Naduere /at det er 
icke blot Broͤd oe Vijn | men met Brød oc Vijn /Chriſti 
Legeme oc Blod / Dr det tredie Huor faare ſaadant er ſtietet oc ind⸗ 
ſeicket / Som er at mand ſkal ihukomme hannem der met / oc troſte 
fig i Hans dod imod ſynden oc Gude vrede / faa gipre det nu frem» 
delis beh | at i ocſaa lære huorkdis mand ffal rettelige ſkicke fig 
fil denne Naduere | oe bruge hannem fig til ſalighed. Dette lærer 
den hellige Paulus oſſ i diſſe ord / ſom aber kierlighed * 

ij xſe 
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' Om det heyuerdige 

De Corin/⸗ laſe / oc hand giffuer beſynderlige til kiende om de Corinther / huor⸗ 
i vd —— ledis de hulde fig wſtickelige der met / oc finge der faare deris ſtraff 
mener, icke aleniſte ſiugdom paa legemet | oc anden wlycke / men at Gud 
loed aldelis nogle do. Dette Exempel ſtulle wi vel legge paa hierte / 
oc vocte oſſ / at det ſtal icke oc gaa off lige faa. 


Nu er det oc det hoyuerdige Sacramentis ſkyld / at de Co⸗ 











ze; 
— — 


sm. => åd 


J 


n ſalig le⸗ oc kand icke aff ſin egen art giffue aarſage til ont / Thi det er io der 
lig t fig til beſt icket aff Chrifto /icke at legemer ſt al mettis der met] men at 
ſielen ſkal beſpiſis oc verquegis | at troen kand bliffue faſt oc viſſer 
i off / oc wi kunde komme til ſyndernis forladelſe oc det euige lijff / 
Der faare ſtal ingen holde fig fra Sacramentet / lige ſom det vaare 
en forgifftelſe der mand kunde &de oc dricke fin dåd vdi] Oney 
det haffuer fig icke ſaa / Chriſtus ſoger der met vort beſte at wi alle 
ſkulle bliffue ſalige Der faare ffulle wi haffue lyſt oc kierlighed der 

til / oc aldelis intet forferdis for ſaadan ſalig lægdom. 
Men at det gick de Corinther faa ilde | oc de anammede fig 
denne Naduere til en dom / oe ſyndede met Chriſti legeme oe blod/ 
Det vaar deris egen ſkyld / oc icke Sacramentens / denne ſtyld kant 
Du vel vnduere / Der faare er det wmuligt / af dette Sacramente 
kand vere dig ſtadeligt / ſaa fremt ſom Du icke ſelff fortredelige giff⸗ 

uer aarſage der til. 

Muorledis ſtalt du da ſticke dig 2 Lige ſom Paulus lærer 
dig her Saa offte i æde aff dette brød | oc dricke aff denne Kalck (ſi⸗ 
| ger hand ) fFulle i forkynde HErrens død / indtil hand kommer. 
| rå Haran Forſt ville wi alligeuel føre her ind met] Paffuens gruſelig miſ⸗ 
ee brug ſom imod Chriſti indſtickelſe tog Kalcken fra de Chriſtne. 
eaalcken aff Thi Paulus ſiger icke her aleniſte / at wi ſkulle æde aff brødet | men 


— 


mm 




















- — — 
— —? 


a dueren. ocſaa at wi ſkulle dricke aff Kalcken. Der faare er det viſt | at huo 
9 ſom veed Chriſti indſrickelſe / oe der offuer anammer denne Nadue⸗ 
ng re effter Paffuens ſtick / hand anammer fig det til en dom / oc ſynder 
met det hellige Sacramente. Fordi at huorledis kand Gud haff⸗ 
ue behagelighed der til / at du høre oc vedſt huad Chriſtus binder 

oc befa⸗ 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


Sacra  . i | 
enter ev rinther Fommei faadan wlycke. Det er i fig ſelff en ſalig lægedom/- 











— 


HU 


W ft 
—B 
IL 
deme 
hg dl 
fojatd 
NIEL 
herr 
ligefom 
Mander 
V 
Afo 
Nifuel 
tthond 


wann 


Nhaft 
"HR 
HD te 
dine 
AT 
Nem 
in 
fla 
hoſt 
RR! 


Mi 
Yn | 
















I it 
[; NH fg 
Mt ap 
gf tt hin 
MANG, 
Weyden 
Mabß 
(tit NT: 
fu —F 
"NL tits 
W lem tu 
NH vd ) m| 
ttheſtane 
— 
ti 

—— 
kanehe 
—U 
tr Caonott 


KU 


LE 
ymehe 
fond fram, 
atultig mt) 
—1BW 
TELL 
ULD: 
UL 


få ole ' 


ONS 


NÆS 


ve befaler /men du gior det icke / oc du acter mere it Menniſkis fore 


— 






Sacramente. CXLYII 


fredelige befalning end vor HErris Chriſti befalning. 


Fordi at det Paffuen giffuer faare / at Kircken haffuer det 

faa foruent i en god mening | det haffuer aldelis ingen grund. SR 
Kircken ſkal fade vor HErris Chriſti Teſtamente bliffue wfor⸗ Ad 
hent) eller Hun huercken ſkal oc ey maa vere oc bliffue C hriſti kir” le ge 
cke men Dieffuelens Kircke. Thi Kircke her Kircke der] ſag ere de —— 
dog Menniſte | oc haffue den befalning aff Himmelen om Chri⸗ *— J— 
ſto at de ſkulle høre hannem / Der faare gielder det icke at handle her 
ſom met Menniſkens ſtick der ſom mand effter tidens oc Perſo⸗ 
ners leylighed offte foruender oc omſkiffter en ting. Det kaldis 
lige ſom Paulus her figer [indtil HErren kommer /det er / indtil 
den yderſie dag ffal denne Naduere holdis | af mand [al æde dette 

råd | oc dricke denne Kalck | oc der hoff forkynde HErrens ded. 

Der faare ſtal huer mand vocte fig fra Papiſters Sacramente / oc 

bliffue hoſſ Chriſti befalning oc ſtick da kand hand vere viſſer paaf 

at hand icke gior wret eller ſynder. i 

dette ſtycke hulde de Corinther fig ret oc. vel | fordi af de Zuor va 

—— Chriſti befalning) baade Broͤdoc Xald in | Men an CR 
de haffde en anden brøft [atdeidegiorde forffel om HErrens Lr ord: 
geme | oc ginge til HErrens Naduere | lige ſom til it andet 
fid] met en beſynderlig wſt ickelighed fat de toge deris mad met Dem 
Kircken hulde maaitid / oc anammede fiden Nadueren der paa 
Der ſom de dog ſom Paulus ſiger ſkulde huldet deris maaltid Sorargeld | g 
hiemme i deris huſſ / oc ide beſtemmet andre) ſom vaare fattige oc — — my: Wi i 
fruldeſee de rijge i munden ] oc toffue effter deris maaltid / Paulus i BA sr É 

iger oc klarlige at nogle drucke faa | at de bleffue aldelis druckne | 

hoſſ huilcke ber haffuer verit en offuermaade ringe gudelighed. 


Dette vaar den ene brøft. 
Zen anden vaar io faa farlig | at haar de komme tiſſam⸗ TT. I 
men da bleffue de partüiſke / oc den ene part vilde altid vere bedre end 8 


Raduere er dog der faare ocſaa indſt itket aff 
den anden | oc denne 9 g male: Ehridn 
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Om det hoyuerdige 
Chriſto / at de Chriſtne | effterdi de ede it Brod / oc dricke en Kalck 
ſkulle vere ens | oc ingen frille fig fra den anden; i 
Diſſe tuende brøfter forhindrede aldelis den rette fruct | der 
Denne Naduere er beſonderlige indſticket faare / de det følde fremde⸗ 
fis | at de anammede hannem wuerdelige / oc til en dom / det er / at de 
ſyndede met Sacramentet / oe gaffue Gud aarſage tilat ſtraffe / Der 
faare formaner Paulus forſt / at de ſtulle afflegge al tuedract / oc ver 
re endrectige | ſom Chriſtne bør / Oc der neſt offuergiffue den ſtore 
oc farlige wſkickelighed mit drick oc fraadzeri / før mand hole 
Nadueren. Thi at baade finde giffue aarfage til megen fond / oc 
ſkulle ingelunde vere hoſſ de Chriſtne. Paa det fifte giffuer hand 
oeſaa en regel / huorledis de ſkulle rettelige ſkicke fig til denne Nad⸗ 
| uere oe ſiger Huer ſtal prøffue fig ſelff oc da æde aff dette Broͤd / o 
| dricke aff 5* Kalck. 
Buoriedis Wi fFullenulære/huad der kaldis / at proffue ſig ſelff Shi 
big al macten ligger der paa. Denne — i — 
eni⸗ Forſt at it Menniſke ſkal flitelige beſee fit hierte oc leffnet om hand 
leffuer i obenbare forargelfe | eller himmelige i dodelig fynd. Thi 
Der giors det i alle maade behoff / om du vilt icke gaa wuerdelige til 
Saette bord / at du ffyr ſaadan forargelſe / oc offuergiffuer ſynden 
HEL and ſtal Men huo ſom det icke gior /oc bliffuer varaff tig i fonden / oe haff⸗ 
—4 ſynden. uer icke i finde at bedre ſig / oc gaar alligeuel der til | hand anammer 
Hg fig Sacramentet viſſelige til en dom / oc fører fig end dybere i 
| Guds vrede. 

Der faare ſkal denne proffuelſe tiene der til at du ſtalt giere 
retſindig Penitenktze det er / at du ſtalt kiende dine ſynder / angre dem 
aff hiertet / oc fremdelis fly ſynden. Der ere oc offuer maade mane 
ge Menniſke ſom fly Sacramentet / oc ville der icke til | fordi at de 
ligge i dodelige ſynder / ſom i vrede oc fortredelighed/ i wkyſthed/ i 
gerighed/ 76. Men det er wret. For dine ſynders ſtyld /ſt alt du icke 
fig Sacramentet | Fordi at ſom før er fagd / det er en lægedom 

Amod fonden / Men for Sacramentens ſkyld / huilcket un funde 
gaa til] ſtalt du fly ſynden: Men / ſom faar øren er / du ynder 
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Sacramente. CXLPIN 


det om Du ſkulde der faare gaa til Sacramentet / at du eſt en Syn⸗ 
dere / oc kunde bliffue fri fra fonden | Saa holder du dig der faare 
fra Sacramentet / at du vilt ide offuergiffue ſynden oc tencker ide 


forargelige leffnet er ſtraffeligt i fig ſelff oe imod Gud / Saa er det 
oc en fynd [aidu foracter denne ſalige Naduere | oc icke vilt brus 
ge eller anamme ] faadan naade ſom Chriftus tilbiuder oſſ 
Der vdi. 

Der faare ſtalt du dette lære / at du eſten Syndere Men for 
denne fag ſtyld fade du icke ly Sacramentet. Thi det er beſkicket 
Syndere til en troͤſt oc legedom | Men dette ſkalt du giſre /effterdi 
du bruger denne lægedom / at du fremdelis ſtalt vocte dig fra fond] 
or bedre dit leffnit. Der til ſtkal denne proͤffuelſe forſt tiene / For di 
at ſom ſagd er /dette Sacramente er en lxgedom imod ſynden / og 
de / ſom det ſtulle bruge / ſem wi faa at høre her effter / bruge det imod 
ſynden / der faare ſkulle de icke bliffue varafftige i ſynden men off⸗ 
uergiffue hende / ellers kand denne lægedom icke tiene dem / Fordi ag 
lige ſom en god forſtandig £æge | kand intet vdrette hoſſ den 
Siuge | ſom icke vil vere lydig / oc holde fig fra det form hannem 
kand vere ſkadeligt | Saa er det oc met it wbodferdigt Menniffe 
¶ſom icke vil bedre fig ) alligeuel hand end tager til fig denne 
fægedom imod ſynden / faner det dog forgeffuis | oc hans fag bliff⸗ 
ner ekon verre / effterdi denne fond kommer octilde andre] at hand 
miſbruger denne Naduere / at ſẽ iule fonden met / der ſom hand dog 
ſtulde brugis til at afflegge ſynden met. 

Saadant giffuer Paulus ocſaa til kiende i det | at hand ſi⸗ gt 1 
ger] Wi ſkulle i Nadueren / forkynde HErrens død | indtil hand *Nueriꝛise I Hol — 













9 
6 
kommer.hi dette er den rette ſpegel / i huilcken wi kunde baade dhee — 
ſee / huor gruſelig en byrde ſynden er / oc huor flor Guds vrede er der ZExrens 
imod / HErrens død! ſiger hand /ſtulle i forkynde / det er /betencker ded 
dog | huad det haffuer paa fig | af den euige Faders Søn | vor 
Gud oe HErreſkulde dø paa Kaarffit| Thi ſaadant giffuer 
til kiende | at ſynden er ſaa gruſelig en ſuar byrde /at intet Creature 

t iiij kunde 
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JZuo—erledis 
fit Menni⸗ 


(ne proffue fig 
ål" IRS EDS 


Om det hohuer dige 
kunde bære hende] Din almectige Guds Søn ſelff fulde hid ned 


aff Himmelen | og tage denne byrde pad fig | ellers haffde wi alle 


bleffuet forderffuede der vnder. UL 

Oc effterdi ſynden er faa ſuar en byrde huad bør oſſ da at gio⸗ 

re? Sulle wi formere fynderne? eller oc ſee til | at wi kunde bliffne 
frifra dem / ſom allerede ligger paa oſſ? Saa giffuis det ſmuct 
fil kiende / at huo ſom vil gaa til denne Naduere oc hente der den 
viſſe tråft om fine ſynders forladelſe / hand ſtal betencke /at vor 
HErre Chriſtus dode paa Kaarſſit for vore ſynders ſtyld / oc flette 
oſſ faa aff Gude regiſter eller regenſkabs bog. Huor ſom denne 
tanckeer rettelige i hiertet | der ſkaffer hun det viſſelige faa | at du 
bliffuer ſyndernis fiende at dig fortryder aff hiertet / at du faa offte 
pc meget haffuer fondet imod Gud / oc effterfelt Dieff uelen oe din 
onde begæring / Du ſtalt oc hiertelige forlengis effter dine ſynders 
forladelſe / Dette kaldis da at forkynde HErrens dod / oc i nogen 
maade proffue ſig ſelff / Oe det er viſt af huo ſom gaar der til met 
ſaadant ie hierte) oc haffuer ocſag dette efterfølgende ſtycke / ſom wi 
nu ville tale om / hand anammer Nadueren verdelige / Icke fordi at 
hand er paa fin egen Perſonis vegne wden fynd oc verdig| men 
at hand i faa maade er rettelige beſticket oe Gud haffuer behager 
lighed til ſaadant it hierte / alligeuel at wi end aldri kunde vere rene 

fra ſynden. ADS 
Der neſt kaldis prøfue] at mand ocſaa randſager ſit hierte 
effterdi du bekiender dig at vere en arm ſyndere om du oc haffuer 
en faſt tro ti! Chriſtum / at hand met fin død haffuer betalet for dine 
fynder | oc føre Dig aff Sathans rijge oe mact / ind i Guds rijge oc 
naade|Xhi af huor ſom denne tro eller tillid icke er | der er der icke 
meget nytteligt / der ſom du end hiertelige angrer oc fortryder ding 
ſynder. Judas giør en gruſelig fond | af hand forraader oc ſelier 


den HErre Chriſtum / hand fortryder den fond der effter hiertelige/ 


hand vilde gerne at hand haffde det icke giort hand kand hucrcken 
haffue rolighed eller huile der faare. Oc hans ruelſe driffuer han⸗ 


nein paa det ſiſte der hen / at hand henger ſig ſelff Der fattis han⸗ 
nem 


— — 
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Sacramente. 
nem paa dette ſtycke | at hand icke troſter fig imod ſynden | met ver 
HErris Chriſte ded | Xil ſaadant ſtalt ocſaa du fee oc lige ſom 
tilforn aff vor HErris døds forkyndelſe fattede de tancker (af lyn | 
den er en gruſelig ſuar byrde [os haffuer der fagre i finde | $ u zoo 
fremdelis vilt vocte dig fra ſynd Lige [Fat du ocſaa her faft holde troen ftytå 
diſſe tancker / effterdi Guds Søn ſeiff / oe icke en Engel eller heget —— 
Creature haffuer taget fig oſſ til | at du eſt ledig oc fri fra dine ſyn⸗ veren. 
der] oe i Guds Barn] Com de ordi Nadueren veere beſynderige 
troſtelige / Tager oc eder ſiger Guds Son /det er mit legeme | ere 
hen giffuis for eder eller nu brydis oc vddelis Zager pe dri — etie 
er det ny Teſtamentis Kald i mit blod ſom fral vdgydis | * —* og 
for mange til ſyndernis forladelſe. Der ftaar det 10 fla t af < * 
ſti legeme er giffuit for dig / oc at hans blod edget for dine SPM 
der. Ja /det ſom end mere er den naadige HErre giffuer dig ßſ C4 
gemei din mund til en beſpiſtung oc fit blod at drickei — 
det du io icke ſtalt tuile at dette ligende fe er dit eget oc at du eſttu 
oc ledig giort / met Chriſti legeme oc blod fra ſynd oc dod or Dieff 
ueleno tiranni. 
Saa er nu den ganiſke proffuelſe der Paulus lærer om | af BR er Å 
du forſt ſtalt angre dine ſynder aff hiertet / oc der neſt ſette din tu Sa, ffue 
delige til Chriſti dod at hand døde for dig oc kiobte dig met ED ”: , 
Saa eg du da reitelige vel ſticket oc du anammer viſſelige * 
legeme oc blod verdelige oc icke til en dom ſom de der enten 
beliggende i ſynden eller ere foden troen / oc ide troſte 3 
re Ehriſto ſom det] diff ver | feer allenegne Paffuedo — 
Folck vnderuiſis icke i Penitentze oc troen —— em 
deris egen beredelſe met ſeriffte maal ruelſe oc fylleſt giorelſe. piu 


lerdom 
Thi der lærer mand ſaa at huo ſom haffuer ret ru [fe] Band — 
fortien ſyndernis forladelſe At de arme blinde Sols — — 
den mening / at it Menniſke kand ſelff giøre oc tage fig rue! € ig — 
huorledis oc naar hand vil end dog at oeſoa den anger oc ruelſe Sacra⸗ 


Dig ſi niet fand mentet⸗ 
Der opucckis i oſſ formedelſi Den hellig * ordet [i * | 


6 
RXXX 


14 15 
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ii | Om det høvuerdige 
4 Fortienej oe huor ſom der icke komme troſt effter fulde Menniſken 
| ifortuilelſe der aff. 
(i Der neſt lore de at mand ſkal flet vdſcriffte huad ſom dig 
ib er vitterligt I dit ganiſke leffnet / at du haffuer giort Gud imod. 
ik Oe at dette ſcrifftemaal fortien ocſaa ſyndernis forladelſe / oc ren⸗ 
| : pre fer hiertet. Men ſaadant er aldelis it Menniſteligt paafund / om 
— huilcket der icke ſtaar en bogſtab i Guds Ord / oc der faare roſie det 
(Mike pass vtilbørlige at kunde fortiene noget. Gud befaler dig | at du ſtalt 
| E — bek iende dine ſynder | oc ſcriffte dem faar hannem / oc giffue dig 
ffyldig / oe naar ſom du da troſter dig met det hellige Euangelio oc 
Chriſti foriettelſer da ſtulle dine ſynder vere dig forladne | for 


BR 
å 









FE 


| 
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| | 
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ſige din brøft faar andre/wden huor ſom du haffuer raad oc ondere 
uiſning behoff / ſom det undertiden begiffuer fig] af huer idfe ved] 
om hand haffuer giort wret eller ret 1 fin handel der maat du føge 
raad hoſſ Gudelige forftandige Folck / Men ſaadant kaldis icke ag 
giøre — 
teredie de lære [er dette | af mand ocſaa ſkal gisre fylle 
for ſynden. De dette kaldis af forderffue hg i ss stang Sr 
at der ſi om de ſkulde viſe en arm bedroffuit ſamuittighed til Chriſti 
fylleſtgisrelſe at haabe for hans pine oc opſtandelſe ſkyld ſyndernis 
forladelſe | der viſe de dem til deris egne gerninger oc fortieniſte / oc 
tage de arme Fold met ord / at naar ſom de faa giøre diſſe try ſtycke / 
da ere de rene oc verdige / oc ffulle da gaa til denne Naduere. 
Bhofomer ——— Wen mer du huorledis Paulus lærer / Du ſkalt proffue 
| ANE) SAM dit hierte /om du pc befinder Dig. atvereen Syndere | faa at du for 
ERHERE sueren, Dine fynders ffytd | Raffuer Guds naade behoff / Der neſt om du 
(ra trøjter digi Chriſti din HErris pine oc fylleffgigrelfe. Befinder 
Du diſſe thu flyde i dit hierte / ſem er] Du feer at du eſt en arm Syns 
dere oe vilt gerne vere fri fra fonden | oc du fatter formedeik Chri⸗ 
ſtum den troſt /at Sud vil tage dig til naade fordi at Chriſtus bes 
talede met fir legeme for dine ſynder / da eſt du rettelige ſricket / oc du 
eſt din HErre Chriſto en kierkommen geſt til denne Naduere. 


J 
J 
J 
J 
J 
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i 
(4 
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Sacramente. CL. 
Dette er nu ſagd met faa ord oe paa det enfoldigſte om be⸗ 
redelſen / oc det ſtaar altfammen der paa at hiertet er reiſt affet / Der 
neſt at naar du eſt kommen til denne Naduere da ſkal denne fruct 
fremdelis følge /at du ſkalt Bolde digi Guds fryct /oc vocte dig fra 
fynd /at du icke for medelſt fonden ſtalt falde i Guds vrede igen / oc 
Der neſt frale du ſticke Dit gantſke leffnet til kierlighed imod din 
roder | fom æder dette Brød met dig [oc dricker denne Kald met 
dig | Men huad kierlighed vdkreffuer / huotledis hand tien huer 
mand beſuarer ingen månd | gerne hielper foracter ingen [ide 
ſtender | ide bander | taler det beſte til alle | oc gir dem til gode 20. 
det hører eders kierlighed en anden tid. 


Der faare ville wi nu her mer fade denne lerdom oc forma⸗ Beſlut⸗ 
ning beftaa fig at wi forſt fFulle betencke / huo der indſtickede denne PIP 9. 


Naduere / ſom er / Guds Son /oc at hand indſkickede hannem faa] 
at wi her ſkulle æde oc dricke hans Legeme oc Blod met Brød oc 
Vijn ſoe det ſkulle wi giore der faare / at wi kunde bliffue viſſe i vore 
hierte paa alle vore ſynders ſorladelſe. Det andet/at wi ſkulle giøre 
ret Penitentze / bek iende vor ſynd oc fade aff at fonde] oc tro viſſelige 
ſyndernis for ladelſe / formedelſt Chriſtum effter ſom hand haffner 
tilfagd oſſ / Der faare giors der vel behoff hoſſ off Chriſtne at wi 
aff hiertet ſkulle iacke Gud for fin offuerflødige naade /oc beſynder⸗ 
lige bede der om | at hand vil fremdelis / lige fom hand forleſde off 
fra al vildfarelfe / der gid offuermaade gruſelige i Paffucdomet/ 
holde off i ſaadan rener lerdom oc ved Sacramentens rette brug] 
oe formedelſt fin hellig Aand! giøre 1 oſſ den rette fruct / Der det 
er indfkicket faare ] af wi kunde tro alle vore ſynders 
forladelſe / oc forf remmis dag fra dag 
i it Chriſteligt leffnet 
Amen. 


En 
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Onm Cheim 
En Bøn. 


& RRE Gud Himmelſke Fader wi tacke dig for din 
js) ftore naade-] af du formedelſt din Søn haffuer beſkicket 
SS Denne — [i huilcken wi æde hans Legeme oc dricke 
hans Blod | Wi bede dig] giff oſſ formedelf din hellig Aand / at 
wi ide ffulle bruge denne gaffue wuerdelige [men bekiende vore 
fynder / lade aff at fonde | oc formedelſt Chriſtum haabe oc tro ſyn⸗ 
dernis forfadelfe / oc forfremmis ſaa dag fra dag i troen oc 
kierlighed /indtil wi bliffue til euig hd ſalige fore 
medelſt Chriſtum YefimdinSinoc 
vor HErre | Amen. 


JDimel wge nogle 


Predickener / om vor Flere HEr⸗ * 
ris Chriſti Bon / i den ſiſte mig 
Naduere / Job. 17. —F 
IVOr HErre Jeſus løfte ſine oyen optil Him⸗ 
melen/ oc ſagde: Fader den time er her/ at dt fig 
ſtalt forklare din Son/ paa det at —— hug | 
oc ffal forflare dig/ lige ſom du haffuer giffuit han⸗ 9 





















nem mact offuer alt figd/ paa det hand ſtal giffue dem ly 
alle det euige lijff / ſam du haffuer giffuit hamem De Syg 
det er det euige lijff / at de kiende dig / at du eft alene 9 


ſand Gud / oc den du vdſende Jeſum Chriſtum. Jeg 
haffuer eger dig paa Jorden / oc fuldkommet den 


— — 
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gerning ſom du haffuer giffuit mig / at ieg ſtulde gis⸗ 
re. De nit forklare mig du Fader / hoſſ dig ſelff/ met 
den klarhed / ſom ieg haffde hoſſ dig / for Verden vaar. 
Jeg obenbarede dit Naffn faar de Menniſte/ ſom du 
haffuer giffuit mig aff Verden. De vaare dine / oc du 
haffuer giffuit mig dem / oc de beuarede dit Ord. Nu 
vide de / at alt det ſom du haffuer giffuit mig er aff 
dig / Thi de Ord ſom du haffuer giffuit mig/ gaff ieg 
dem / ot de anammede dem / oc kiende ſandelige / at ieg 


ick fra dig / oe tro / at du vdſende mig. 
— Effterdi 
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Fgterdi mand beſynderlige paa denne tid pleyer at Predicke V 


BY om vor kiere HErris oc faliggiøreris Jeſu Chriſti død oc tigt 
pine ve] Gud vere loff / Hiſtorien er befynt] oc lerdommen 
Om den rette nytte der wi haffue aff denne pineoc død handlis det — 


ganſte aar igennem oc giffuis Folcket flitelige til kiende da ville wi dune 
paa denne tid met faa ord tage faar oſſ det ſottende Capitel Johan⸗ ynſh 
nis /i huilcket hand befatter vor fiere HErris Bon / huilcken hand mid 
giorde for fig ocfin Chriſtelige Kircke / der hans ſiſte Naduere haff⸗ ferliabe 
Deende/Xhi der ligger drabelige megen mact paa denne Benoc 1 
hun er alle Chriſtne en beſynderlig troſt / met huilcken de kunde tro⸗ 1* 
fie fig i af nod / oc beſynderlige i ſamuittighedens friſtelſer Der faar Mom: 
Fe ſkulde ingen Chriſten vere / af hand io ſtulde funde denne Bon vi 1 
wden at oc undertiden ſige fit hierte hende / paa det / at effterdi Chris OND 
ſtus haffuer i faa maade giort fin Bon for oſſ / wi da fundersttdige ge 
vide at troſte oſſ met denne Bøn. ik 


| Wu hj 
| [men førfte Denne Bøn haffuer beſynderlige tuende parte. J den før, hide 
[part sf gg ſte beder hand for fin egen perſone / at Faderen vii cere Sennen wet J 
"Den ære [der hand haffuer æret hannem met aff begyndelfen | før ti 

Verden vaar [det er / at Gud vil vere naadig | oc affucrie tilige oc "ol ' 


ſnart / den gruſelige forargelfe / fom nu ffulde gaa paa | Thi at her did: 
til/haffdevor HErre Chriftus til minſte | veret i anſeelſe hof fe | 


Woew 

Foick / ſom hulde met hannem / baade for fin lerdom oc der neſt for * 

de drabelige ſtore vnderlige gerningers ſtyld / Men nu vaar det 

fommet der til [af Yøderne ſtulde gribe hannem | oc hand ſtulde ble 

då en forfmædelig forargelig dod paa Kaarſſit / da ſaa hand vel | af 

| denne hans vnderlige gerningers oc lerdoms herlighed fruldefore 7" 
i ſuinde [oc at de arme Menniſke ſkulde icfe holde mere aff fannem/ ' d 
hriſtus end aff it ander Menniſke / Der faare beder hand | Fader forklare —F 


TJEN for medelſt Døden til lüffuit aff ſcendzel til ære | aff forfmædelfe tů VW R ' 
arie, verfighed! af Menniſten icke aleniſte icke ffulle forarge fig paa Mik 
dennne min Død / men glæde oc trøfte fig der aff / oc vere viſſe paa 4 J 
At ieg icke lider pine / oc doer for min egen ſkyld / men dem til gode/ ha ! 
at de 


ae. 


| | broer at Din Søn [ad mig icke fengeligae i faadan forargelſe Hiclp mig * 


—9— 

J 
(HSA 
i 

J 
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Bon. CLIT 
at de formedelſt denne død ſkulle gigris fri fra fonden / oe bliffue til 
euig tid ſalige. 

Denne er den rette herlighed / der Chriſtus beder om | at al 
Verden kand lære at holde hannem for fin Frelfere | oc kiende aff 
Denne forſmedelige / ffendelige forargelige dåd | Guds naade ve 
barmhiertighed ſom icke ſpared ſin enbaarne Søn / men gaff hans 
hem i deden for oſſ / ia i Kaarſſens død. Denne er den rette hoyſte 
herlighed der Chriſtus haffuer at hand faa veldelige lader fee fin ly⸗ 
dighed imod Faderen oe fin kierlighed imod oſſ / oc følger icke aleni⸗ 
ſte Dette hoſſ de trofaſte Chriſtne af de icke forarge fig paa denne 
ded ſom de vantro Yøder dog forargede fig] men det er deris hoyſte 
troͤſt deris ſtoͤrſte glede / deris viffe tillid at de haffue en naadig 
Gud 1 Himmelen formedelſt dette Menniſke paa Kaarfiit/ der 
forliger Sud mer dem | fager deris fynder bore | lider felff doden/ 
Der wi haffde fortient / paa det at wi formedelſt hannem ſkulle bliff⸗ 
ue fri der fra, 

Denne herlighed mener Chriftus [oc beder fin Fader der 
om oc wi ſee at denne Bon haffuer end nu altid veldelige fin frem» 


gong/[oc af hand bliffuer bønbøre | Fordi at huor ſom Cnangelion & 
Predickis / oc Menniſtens hierte trøfte fig 1 vor HErris Chriſti puffuer 
dod oe pine / der bliffuer Chriſtus / ſom doer faa ælendig oc forſme⸗ forklarit⸗ 


delig paa Kaarſſit / herlig hoſſ dem / De troſte ſig hannem] de glede 
ſig i hannem / de lade hannem vere deris hoͤyſte ligende fæl odde 
ville heller forlade lijff oe legeme gods oc Pendinge oc alting | end 
de ville ombere eller miſte dette Menniſke paa Kaarſſit. 
Der faare ſkulle wi paa denne dag icke aleniſte troſte oſſi 
denne Boͤn / men tacke Gud aff hiertet der faare / fordi at hun haff⸗ 
uer verit oſſ nyttelig oc gaffnlig Ellers huor ſom denne Bøn ide 
haffde verit] da ſkulde wi oc vel end nu vere iblant den hob fom 
icke kand mere] end forarge fig paa Chrifto oc hans Euangelio | ve 
beſpaatte det. 
Men nit haffue wi Guds Ord oc wi troͤſte off der aff] Wi 
tacke oc loffue Gud i Himmelen | ſom forløfde off —— 
Sons 
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Om Chriſti 
Søns dåd / oe Gud Fader oc Gud Søn bliffue faa baade ſammen 
herlige hoſſ off der fom Verden ellers forfølger ordet / oc enten be⸗ 
ſpaatter Chriſtum | eller oc ide holder hannem for den | form band 
ſtulde holdis faare. 


Faderen haffuer ſom hand ſiger / giffuit hannem mact off⸗ 
uer alt kiod at hand ſkal giffue dem alle det euige lijff ſem Faderen 
haffuer giffuit hannem. Dette er nu vor kiere HErris Chriſti 
herlighed / at mand ſkal føge det euige lig hof hannem | oc former 
Delft hannem bliffue ſalig. Men huorledis ſaadant gaar til giffuer 
Chriſtus ocſaa til kiende / oc ſiger / Det er det enige lijff / at de kiende 
dig / af du eft alene ſand Gud] oc den du vdſende Jeſum Chriſtum / 
det er / formedelſt det hellige Euangelium fører ieg Folck der hen / 
at de kiende dig Fader | trøfte fig i din naade oc barmhiertighed | oc 
haffue formedelſt mig ſyndernis forladelſe /dette er da det euige 
lijff / Fordi at huor ſom mand faa kiender Gud formedelſt Chris 
ſtum der ſkal det følge] at der huercken ſkal vere fynd eller dod / men 
lijff oc retferdighed. Oc lige faa ſiger Chriſtus: Haffuer ieg D 
Chrifither⸗ Fader forklarit dig paa Jorden / at min Kircke kiender dig / ſem en 
BARE trope, —— naadigFader oc barmhiertig Gud / forklare nu ocſaa du mig] hoſſ 

(tk Ad dia ſelff met den klarhed ſom ieg haffde hoſſ dig før Verden vaar / 
det er | lad mig icke bliffue i døden oc forſmedelſe | ophøve mig hoſſ 
din hoͤhre haand | oc giff her effter din hellig Mand / af Menniſken 
kunde fiende mig for den/afde aleniſte formedelſt mig kunde kom⸗ 
metil liffuit oc ſalighed / Denne er nu den rette herlighed oc ere der 
Chriſtus beder om. 


i i Men huorledis Dieffuelen forhindrer ſaadant i Verden / 
NE PAL — er (diſſ ver) faar øven : Paffuen oc hans tilhengere arbeyde beſyn⸗ 
FRE cnrutihere derlige paa dette eniſte ſtycke / at de ville icke lade vor HErre Chriſto 
HARE lighev. beholde denne ære | at hand giffuer liffuit alene | at hand alene fore 
Hk, medelſt Euangelion færer off af fiende Faderen / Sand vil henge 
der fil met | gode gerninger | vor fri vilie/ vor egen vifbom oc for⸗ 
ſtand | at de ſkulle forfremme oc hielpe oſſtil Guds vidſkab Al * 
lighed 
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CLIIT, 


øn. 
lighed | Saa ſtal da bor kiere HE ſte ſi 
—— BM Aa * rre Chriſtus miſte fin herlighed 
Jiu haffuer hand alligeuel ſit Folck form kiende/ a 
roſe oc priſe hannem for den | fom er * * der MR 
ren paa Jorden / at hand ſkai giffue dem alle de euige lijff / ſom tro 
paa hannem [off denne lille hob bliffner vor HErre Chriſtus 
aleniſte rettelige bekynt oc loffuit alle de andre forhaane oc beſpoite 
hannem | Detteer kortelige den ene part aff denne Bøn. 


den anden deel beder vor HErre Chriftus ice . 
å 9 Thriſtus icke mere for Den andee 
ſig oc ſin egen Perſone / men for fin C hriſtelige Kircke /oc alle tro⸗ deel aff 9 


Thi ſaa lyde hans ord / Oc må sk 


ml — Verdens ende. 
eg beder icke aleniſte Fader for diſſe / men for alle dem / ſom 
tro formedelſt deris ord! Der høre icke om —*3 — 9— 
alle wi / ſom haffue ( Gud vere loff) der hellige Euangelion. Ja 
alle vore ſi maa Born ſom ere komne til den ſalige Daab Alle ſam⸗ 
men ere wi befattede oe indelucie met i denne Bon / Der faare ſful⸗ 
le wi flitelige mercke / huad Chriſtus beder for oſſ / oc troſte off aff 
denne forbedelſe i vort ganiſke leffnet | oc ſtyrcke vore haab der met/ 
Thi det er viſt af denne Bon bleff anammet oc hort / ſom wi yder⸗ 
mere faa at høre her effter. | i 
Maen paa det at denne Chriſti Bøn kand di ff letteligere bes 
gribis / da ville wi icke handle hende faa aldelis kortelige / men dog 
for bedre forſtand ſkyld dele hende enfoldelige i fire ſtycke. 


Det Forſte. 


Jeg beder for dem / oc ieg beder icke for Verden/ 


men for dem ſom du haffuer giffuit mig/ thi de ere di⸗ 


ne/ oc alt der ſom mit er / det er dit / oc det ſom dit er / det 


er mit / ot ieg er forklaret i dem. Ot ieg er icke mere i 


Verden / men de ere i Verden /ocieg kommer til dig. 
———— Aige 













bom 
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ere. 
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—9 Den forſte 


HE. gang. 


| Om Chriſti 
Hellige Fader/ beuare demi dit Naffn/ ſom du haffuer 
giffuit mig / at de bliffue it / lige ſom wi. Den ſtund 
leg vaar hoſſ dem i Verden / beuarede ieg dem i dit 
Nafin. De ſom du haffuer giffuit mig / dem beuarede 
ieg / oc der er ingen fortabt aff dem / wden det fortabte 
Varn /at Scrifften ſtulde fuldkommis. 


J det forſte beder vor HErre Chriſtus diffeord: Del ſiger 
hand ere i Werden/ det er] i Dieffuelens Rige |1 huilcket der vans 
fer offnerflodelige allehonde forargelſe oc huer mand ſetter fig op 
imod dem | Der faare giors det behoff kiere Fader | af du beuarer 
dem idit Naffn det er] af du beuarer Dem i dit ord] Oe effterdi wi 


Ye kiende Gud / wden aleniſte formedelſt hans ord da kom⸗ 
SES af lat Gude Ord oc Naffn kaldis en ting] Dette ſam⸗ 
Dem dit eor vil vor HErre Chriſtus at det ſtal vere rigelige iblant oſſ 
—— faa ffal der ingen nød haffue alligeuel af wi end crei Verden /oe 

ſtulle vente oc drage allehonde friſtelſer igennem Thi ordet er det 

eniſte Harrenſtk oc Aandens rette ſuerd der wi kunde befferme oc 
beuare oſſ met imod Dieffuelen oc hans indſkindelſe. 
Zuorledis Friſter hand oſſ i vor ſamuittighed met ſynden / da kunde w 


ordet ops mde hannem met ordet / oc ſige: Ja ieg er en arm ſyndere / ieg kand 


holder egg; 3 Zare vil ieg jcke fortuile thi Gud min naa⸗ 
i famutetigs DET ickenecte / Men der faare vil ieg icke f | 


| pedens fri, Dige Fader haffuer faget min ſynder fra mig] oc lagd dem paa fin 


ſtelſe. Som hand bar dem icke aleniſte men betalede ocſaa der faare] Der 
troͤſter ieg mig i oc mine ſynder ſkulle icke tage denne trøft fra mig. 
See] der er Dieffuelen nedflagen | oc hand ſtal icke kunde bliffue 

beſtandig faa fremt ſom du ekon holder dig faſt til dette ord. 

Zuorledis if hand oc offnerfalde dit legeme met ſiugdom |] eller for⸗ 

porer ør hindre din mering | met fattigdom oc andet ſaadant / ſom Veiden 
DDD? i dog plager de arme Chriſtne hare / oc i mange maade! da fag ſtrax 
fat paa ordet | oc fig met Chriſto / Menniſken leffuer icke aleniſte 


råd] men i huert det Ord / ſom gaar igennem HErrens — 
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Bon. CLIFII 


det er huo ſom vil rettelige kiende Guds naade oc godhed / hand ſtal 
icke ſee der til / huorledis det gaar hannem paa legeme oc gods | hi 
Sud vil lade fine lære oc forſoge allehonde paa Jorden / Men hand 
(Fat ſee til Guds Ord [der tilſiger off formedelſt Chriſtum ſynder⸗ 
nis forladelſe oc det euige lijff Naar ſom du haffuer dette; huad 
vilt du da ſaare klage offuer timelig wilycke offuer ſiugdom eller 
armod? Det er tuſinde gonge bedre at du eſt her en fattig Lazarus 
end den rijge Mand / oc ſtulde vere effter døden til euig tid i iemmer 
oc fordomelſe. 


Saa bliffue wi beuarede i Guds Naffn | af wi formedelſt 
ordet opholde oſſ imod Sathan oc al wlycke /oc bliffue faa it / ſom 
Chriſtus oc hans Fader | Wi bliffue hoſf den eniſte rette troſt Wi 
ſee icke ſom Verden pleyer at giore hid eller did | om wi kunde finde 
hielp / oc befferme oſſ / Wi lade oſſ nøve met Guds naade / ſom er 
off vederfaren formedelſt Chriſtum / ſaa bliffue wi formedelſt troen 
iordet / oc formedelſt ordet i Chriſto Jeſu / oci Faderen | der ſom de 
andre Der imod /der icke bliffue beuarede i Faderens Naffn flagre 
frem oc fil bage / treffue alleuegne omkring fig] oc finde inter faſt/ 
der de kunde ſtaa paa / faa falde de da oc forderffuis i friſtelſer / Der 
faare ſiger vor HErre Chriſtus: Beuare dem / O hellige Fader oc 
opholt dem i dit ord / Denne er den førfte Bøn | der Chriſtus gige 
for ſin Kircke oc hun kommer offuer it met den forſte Bøn i Fader 
vor / at Guds Naffn ſkal vorde hellige. Der faare ſkalt du ende 
paa denne Chriſti Bøn / ſaa offte du beder det ſamme ord i Fader 
vor oc beſlutte at effterdi du beder effrer fom vor HErre Chriſtus 

haffuer tilforn beder / da er din Bon hørt for vor HErris 

Chriſti ſkyld / faa af Gud vil viſſclige beuare dig i fie 

Naffn ocgiøre dig ſalig / Det forlene off 
vor kiere HErre Chriſtus / 
Amen. 

—— 
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Om Chriſti 


Den anden Lredicken / 


Om Chriſti Bon. 


Ders kierlighed haffue høre den. forſte deel om 
CE Spor fiere HErris Chriſti Bon/ 1 huilcken band beder 
NM for fin Chriſtelige Kircke / at den naadige Fader vil beua⸗ 

as” re hende i ſit Naffn det er i ret lerdom oe det rene Ord / 
Thi det er Hoffuitſtycke / oe huor ſom det er [der haffuer det ingen 
nød. Nu folger den anden deel aff denne Bon. 


De nu kommer ieg til dig / oc taler ſaadant i 
J Verden/ paa det de ffulle haffue min glede fuldkom⸗ 
| men i fig / Jeg gaff dem dit Ord / ot Verden hader 







dem / fordi de ere icke aff Derden / lige ſom ieg er da ot 
lan tå icke aff Verden. Jeg beder icke at du ſtalt tage dem aff 
Ha Verden/ men at du ffalt beuare dem frø ont. 


HEN en anden Merck / huor ſmuet vor HErre Chriſius ſticker det effter 
Seon.ynuert andet / Mine Chriſtne ere i Verden / ſiger hand /oe ſkulle hide 
A meget / Beuare dem der i dit Ord / at de kunde holde faſt der ved] oc 

ip icke vige der fra / Naar ſom det ſkeer / da ſkal icke aleniſte denne 
J fruct foͤlge at Fienden ſkal fade aff vc vige Men de ſtulle oc haffue 
HR min glede fuldkommen i dem. Thi lige fom det er naturligt) at 
J kiod oe blod bekumrer fig | flager oc græder | naar det gaar ilde til] 
KRRRE Order giff⸗ Saa følger Aandens glede oc trøf | huor ſom ordet er rettelige! 
eeer roſt. giertet at Manden foffuer oc tacker Gud] alligeuel wi end ere arme 
pcælendige | af wi dog formede hans naade ere faa rigelige bes 
— AIrgede i cuighed | Dette haab er iige ſom zucker / der Kaarſſens bit⸗ 
HV edrick ſmuct tempereris met / oc bliffuer behagelig. 
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Vaare icke denne troſt oc glede / da ſkulde der viſſelige følge 
allehonde wraad oc forderffuelſe. Thi kisd oc blod vil icke lide det 
ſtyr Kaarſſit / oc vilde gerne vere fri der fra / der faare føger mand 
allchonde | ia ocſaa wgudelige middel | vndertiden hof Sieffuclen 
ſelff / der mand tencker at vndlede ſig fra Kaarſſit met / Der faare 
haffue vi denne Bon offuermaade vel behoff / at vor HErris 
Chriſti glede / Fand vere fuldkommen i off] oc wikunde beuaris fta 
—* er] fra fynd] ſom wi ellers aff wiaalmodighed ſkulde fal⸗ 

evdi. 


Alligenel wi nu haffue formedelſt Guds Ord troſt oc gle⸗ De Chriſt⸗ 
De /ocſaa mit i pinen/ faa befinde wi dog huor ſuarlige det gaar til/ i f : | 
oc ordet falder off gantſte offte baade aff Bender oc hierte / Vnder⸗ * 


c 


tiden bliffue wi wtaalmodig oc forglemme al den troſt | der wi 
ſkulde bolde oſſtil / Vndertiden ere wi ſaaſt krobelige i troen | at wi 
lade oſſ tycke / at der ffal fremdelis huercken vere hicip eller troſt hoſſ 
oſſ. Oe ſaadant gaar aldri hen wden fynd) Fordi at icke eſteſig 
aff hiertet i Guds naade / oc bære hans vilie taalmodel ige det ere 
ſtore oc gruſelige / ia ocſaa fordåmelige ſynder [der ſom Gud icke 
affuender Dem naadelige / Der faare gaar vor HErre C hriſtus nu 
lenger frem / oe beder tredie gong. 


De ere icke aff Verden / lige ſom ieg er ov icke af 
Verden / Hellige dem i din fandhed/ Dit Did er ſand⸗ 
bed / lige ſom du ſende mig til Verden / faa ſender ieg 
dem oc til Verden. Jeg helliger mig ſelff for dem/ paa 
Det de ſtulle ocſaa vere helligede i ſandhed. 

Jeg beder oc icke alene for dem / men ocſaa før 
Dem / ſom formedelſt derig ord ffulletro paa mig/ paa 
Det de ffulle alle vere it lige fon du Fader i mig / ot ieg 
idig/atde ffullevevere it i oſſ/ pag det Verden kand 
tro / at du vdſende mig Dcieg gaff dem den herlighed⸗ 

v fif ſom 


— — 
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| Om Chriſti 
ſom du haffuer giffuit mig / at de ſ fullevere it/lige fon 
wi ere it /iegidem /ocdui mig / at de ſtulle vere fuld⸗ 
komnei it / oc Verden kand kiende / at du vdſende mig/ 
oc elſter dem / lige ſom du elffer mig. 


— — Det er | om de end aff ſtroͤbelighed ſnuble oc falde enten i 
NH nn — /eller i fortuilelſe oe vantro da hellige dem i din 
ii ge ſandhed /ør hand figer | Dit ord er ſandhed Nu er det obenbare at 
it det er icke andet at hellige / end at forlade (puden [oc giffue den hellig 
Xand/fom fremdelis fat beuare oſſ i denne hellighed der wi haffue 
formedelſt Chriftum | at wi icke paa det ny ſtulle beſmitte eft met 

huad andre ſynder. Her fkalt du flitelige mercke huad der hører til gt 
i maaverwi dan helllghed / Som er | Guds Ord] eller ſandhed / det ſamme Pre⸗ 
buffne bel? dicker dig huorledis Gud vil for Chrifti ſtyld forlade dig dine ſyn⸗ 
Eat. der / poc vere dig naadig. Saar ſom den hellig Aand nu opuecker dit 
i hierte for medelſt ordet | faa at du det anammer met hiertet | OC ſetter 
UK Din tro der til da eſt du formedelſt denne tro hellig / oe din ſynder ere 
RER | alle forſuundne / ſom Petrus oc ſiger at hiertene bliffue rene giorde 
MA formedelſt troen. | 
ivaffue Denne helliggisrelſe oc renſelſe haffue de Chriſine ſtedze oe 

i he | fwelbellig? altid behoff / thi kiod oc blod er fÉrødeligt oc fart til at falde! oc vn⸗ 
J Set ber der Kaarffit beſynderlige kand det ſnart fre] at tos kunde bliffue w⸗ 
VE ST faalmodiae eller fErøbelige i troen oc tuile ] Der faare vil ordet eller 
| ſandhed ſtedze oe idelige oͤff uis oe brugis | at wi ſkulle aldri lade det 
J komme fra vore ohen /oc ſtedze holde oſſ der til] alligeuel at wi end 

J. mu ſnuble her / nu der oc falde / faa ſkulle wi dog altid formedelſt or⸗ 
I det rette oſf op igen os effter vor fiere HErris Chriſti Bon /vorde 
formedeiſt ordet hellige igen | oc bliffue ſaa i eughed met Faderen 
pi Sonnen formedeſſt den rette fro. 

Vor HErre Chriſtus bruger her it drabeligt hoͤyt ord / eg! 

figer hand / gaff dem den herlighed der du haff uer giffuet mig] 
af De ſeulle vere it / lige ſom si ere it Jeg i dem oc du i mig gt i. 
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Bon. CEPI 


ſtulle vere fuldkomne i iel. Her kommer det offuer it met / der Jo⸗ 
hannes ſiger i fit Epiſtel Wi ere nu Guds Boͤrn | Men det er icke 
endnu obenbare / af wi det ere! oc wi vide / naar Det bliffuer obenba⸗ 
re / at wi ſtulle vere hannem lige / thi wi ſkulle fee hannem lige ſom 
hand er De huor ſom haffuer deite haab til hannem | hand renſer 
ſig / lige form hand ocer rener. 


At vere it met Chriſto oc Faderen/faldis at vere tetferdidig / At vere 4 
haffue det euige lijff / oc regere of ner alting. Saadant / ſiger Chris vet vd. · 


ſtus / haffuer ieg giffuit Dem i ordet [ec de haffne det formedelſt 
troen viſſelige i haabet / De ere Gude børn oc mig lige ſem Paulus 
oc falder oſſ Guds arffuinge oe Chriſti metarffuͤinge. Men ſaa⸗ 
dant er icke end obenbare. Wi haffue det i troen oc ordet / men icke 
end nu i henderne / Huad hindrer oſſda? Intet andet end af wi end 
nu ere i dette ſynderlige legeme / det er icke end nu aldelis dør | oe det 
beholder fin art / Der faare effterdi det er tilbeyligt til fond | oc wi 
ſtaa offuer maade ſnart til at falde / da ſtal denne helliggiſrelſe altid 
formeris os forfrem mis At wi forſt ſtulle kiendis denne vor ſtro⸗ 
belighed / oc icke giffne bende rim] Eller oc om wi ere faldne! ag wi 
ſkulle renſe oſſ igen det er / at wi ſtulle holde oſſtil Guds Ord | tro⸗ 
ſte oſſ met Chriſti død imod ſynden ] oc haabe viſſelige formedelſt 
troen ſyndernis forladelſe. 


Oe denne helliggiorelſe er den hellig Aands gerning] huil / Tuende⸗ 
cken der optender Guds Ord i Menniſcens hierte / at de troſte ſig i honde hel⸗ 
Gude foriettelſer | oc tro alle ſyndernis forladelſe formedelſi Chris liggiorelſe. 


ſtum. Der beſlutter den anden helliggisrelſe fig oc da ind met / huil⸗ 
cken dog er / ſaa lenge ſom wi leffue her paa Jorden [en wfuldkom⸗ 
men hellighed / Som er | af wi formedelſt den hellig Aands hielp / 
imodſtaa ſynden / icke giffue hende rum | fordempe oc dræbe hende! 
oe rette oſſ effter Guds Ord oc velie / dette Falder Johannes / at renſe 
fig / Oc ſaadan wfuldkommen renhed bliffuer ocſaa formedelſt 
troen til Chriſtum fuldkommen i alle maade, Fordi at huor ſom 
troen er / der er ingen ſynd. 

v iiij Effter 
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| Om Chriſti 

Effter diſſe tre Boner følger den fierde, Den foͤrſte er at 
Gud vil beuare oſſi ſit ord faa kunde wi offueruinde Satan. Den 
anden / at Gud vil formedelſt ſit ord trøfte offønder Kaarſſit. Den 
tredie | af hand vil formedelſt ſit ord hellige oſſ /effterdi det er wmu⸗ 
ligt andet) end wi fnuble oc falde. Nu følger den fierde / bun give 
aldelis ende der paa oc kaldis faa. 


Fader ieg vil at huor ſom ieg er / der ffulfledene. 
vere hoff mig / der du haffuer giffuit mig / at de fkulle 
ſee min herlighed / ſom du haffuer giffuit mig / Thi du 
elſtte mig før Verden bleff grundfeſte. 


IIII. Det er paa vort maal faa meget ſagd / kiere Fader naar ſom 
Den fierde de haffue verit faar huer mande had oc trengzel i Verden / velk iff⸗ 
sg uit oe buldret met Dieffuelen os Verden] beffermet fig met ordet] 
fundet troſt der vdi / oe ophuldet fig der met imod fonden] Saa giff 

dem endelige en naadig time /oc føer dem met legeme pc ſiel did 

ſom ieg er | at de kunde fe min herlighed | huilcken de her til haffue 

ſeeti troen / oe troſtet fig der met, Dette er nu det ſiſte ocenten paa 

vor tro/ at wi formedelſt Chriſtum frue bliffue til euig tid ſalige. 

Saa bider vor fiere HErre Chriſtus for alle dem ſom ere debtei 

hans Naffn [oc beſſlutter fin én offuermaade trøficlige met diſſe 

Ord : Fader du elſkte mig/ før Verden bleff grundfeſt / det et jeg 

veed at du haffuer hort min Bon [oc at det er idel ia / Huor faaree 

Faderen elſk er mig fordi kand Band intet forſige mig Jeg haffuer 

hans hierte ia ieg er hans hierte | der faare vil oc hand | huad fem 
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J hand ſt al giffue det lige ſaa ſom ieg haffuer bedet der om. 
Ehriſtus Saa er nuu vor kiere HErris Chriſti Boͤn vdlagd paa det 
EST for korſteſte /i huiltten hand icke beder for S. Peder S. Poucl / oc an⸗ 
i hk bre beſynderlige Perſoner aleniſte [ hand befatter alle Menmſte/ 
ſom fra den tid indtil den yderſte dag ſtulle aramme Euangelion / 


sr. 


et ssinenåhiet hans DED] Sentincite Stgadne 
fro van Chriſtum / oc dobid i hans dod / Den ringiſtt Staadure 4 
pi 
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ieg vil / ia hander glad hand haffuer lyſt oc kierlighed der til at 
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Bon. ELVE 


vel faa den ypperſte Herre / It nyfodt Barn faa vel | ſom de gamle 
oc fulduoxne der er ingen wdeluct / Quinde] Mand / Sjerre ] Tier 
nere Forſte Vnderdane / vng | gammel | oc huad anden ſkilſſmiſſe 
der er] Alle ſammen ere de indelucte i denne Bøn] ſtrax de ere døbte] 
at Sud vil beuare dem it ſit ord / formedelſt order troſte dem forme⸗ 
delſt ordet hellige dem /oc endelige giøre dem ſalige. Der faare ſkulle 
wi trøfte offi Denne forbedelſe | offte tencke der paa | oc lige ſom vor 
HErre Chriſtus båd off faare] faa ſtulle wi bede effeer hannem | oc 
icke tuile at vor Bon er io hort / oe ſtal huercken Fienden eller Ver⸗ 
den haffue mact offuer off] eller for hindre oſſ paa vor ſalighed. 
Men for Gudo ſeyld ſee dig om / oe fig mig] om det er icke it Papiſters 
femmer offuer alle iemmer /J Paffuedomct haffde mand denne een | 
Bon fordi afde haffde io det ny Teſtamente / De ſunge oc leſde hen⸗ gens forbel 
de Men huorledis kom det / at mand aldri troſtede noget Menniſke delſe. 
Dir met / at mand ſagde ingen aff denne Bon /oe icke viſde Folck der 
file Oe det ſom end iemmerligere er] End paa denne dag der wi 
tage denne Zen frem | oc / troſte Menniſkens hierte der met / lige 
ſom baade Guds cere oc vor ſalighed vdkreffner det Da ſee oc bes 
mercke wi paa Papiſterne fat de ide aleniſte icke anamme denne 
troſt / men ret tuert imod denne Bøn viſe de arme Fold til helligens 
forbedelſe / befale dem af ære oc paakalde de aff Døde Helligen [os tro⸗ 
ſte ſig i deris forbedelſe. De haffue beſynderlige Affguder her oe 
der / de haffue daglige beſynderlige /u/fragra eller Boner til Helli⸗ 
gen / nu faar det / nu faar it andet altere. Det vaar icke nock at bede — 
fil Helligen /mand ſkulde oc faſte deris afften Huor faare? Aleni⸗ (Pm 















É 8 : in 

ſte fordi / at de ſtulde bede Gut for oſſ / oe wi haffde ſaadan forbe⸗ in i . 48 

k 4 * ud k 

delſe behoff. | 

Men ſig mig /effterdi wi haffue dog forbedelſe behoff / Bur YOrfenile å 

viſer du icke Menniſten hid til vor HErre Chriſtum / ſom faa klar⸗ —— 

ligene ſtickelige beder for fin Kircke Er Det jaa af wi ſknlle treße c 

oſſi andris forbedelſe hui ſkalt du icke da tuſinde gonge mere troſte Chriſti fø 
digt Chriſti forbedeiſe /end i andre Helligens ¶ Oc lad det nu faa bed 

v ov pere 
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Om Chriſti mM! 
vere at de aff både Helligen end bede for oſſ / Huo haffuceder faare 0 
bef alet dig at paak alde dem / oc at ſtole faa viſſelige paa deris forbe ⸗ 
delfe Men du haffuer her en vdtryct befalning at du ſkalt bedet pad 
Jeſu Guds Søns Naffn [ Jadu haffuer den trøft [at band bad fund 
for dig | Der ſom du nu icke trøfter dig i denne Bøn | oe du ſeger Em 
andre Helligens forbedelſe / ſig mig / giffuer du icke da ſelff vidniſ⸗ gr! 
byrd imod dig / at du tror mere paa Helligen end paa Chriſtum nd) 
Guds Søn] oc paa Helligens forbedelfe mere ] end paa vor HEr⸗ 
ris Chriſti forbedelſe. | 
Saadane ſkendige forforiſke Predickere oc ret ſielemordere 
ere Papiſter / ſom icke end paa denne dag ville vige den. klare ſand⸗ 
hed oc denne drabelige hyye Guds Søns forbedelſe / wanſeende / vi⸗ 
fe Folck til Helligens paakaldelſe paa viffe naffngiffne feder [oc 
fortroſtede dem at denne paakaldelſe ſtal tiene dem der til at de ſtul⸗ 
le finde naade hoſſ Gud. Saa tage de vor HErris Chriſti embede A 
fra hannem huiicken ſom Paulus ſiger der fider hoſſ Guds hoyre —8 
haand / oc traader frem for offlocde giffue aff dode Menniſfe det /oc 
betencke icke en gong huad Chriſtus end bad for ſin Chriſtendom 
den ſtund hand vaar iliffue. FB 
en tacke du Gud aff hiertet / at hand formedelſt ſit hellige 
Ord forloſde dig aff ſaadan gruſelig fordemelig vildfarelſe oc 
obenbare dig vore ſielis Biſcop / Guds Son hannem hører du hev 
bede for dig at Gud ſkal beuare dig i fit ord formedelſt ſit ord tro⸗ 
ſte dig i friſtelſe oc hellige dig / oc endelige giøre dig aldelis ſalig. 
Zroͤſte digt denne forbedelſe / oe forlad dig der til / at hun er viſſelige 
bonhort | oc holt dig frem effter vor HErre Chriſtum / bed oc ſelff i 
flige far daglige for dig [af hand vil beuare dig i fit Ord /troͤſte dit leg 
hierte hellige dig / oe giffuedig en falig ſtund / Saa kant du vere n i 
viſſer paͤa | at alligenel du end paa din Perſonis vegne haffuer aar⸗ 
ſage til at tuile ſaa er dog din Bøn hoͤrt. Fordi / At huad ſom dut Fy 
faa maade beder for dig] oc for den gantſte Chriſtelige Kircke /det N ul 
bad Chriſtus tilforn | du tager hannem ordene aff munden | oc be⸗ —1 
ber effter hannem | der faare kant du ſtole der faſt paa / at din 31 om 
er høre] 
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Bon. 
er hoͤrt Icke for din egen ſkyld / men for vor HErris Chriſti ſtyld / 
huilcken Faderen elſtte før Verden bleff grundfeſt. 

Denne vor fiere HErris Chriſti Bøn gior Gud vere loff / 
paa denne dag Paffuen oc hans tilhengere den ſtorſte modſtand / 
Hand arbeyder vel paa / at hand vil tage ordet fra off/ tuinge off for⸗ 
medelſt forfølgelfe oc Kaarſſit / oc føre off i fond. Men Chriſti Bon 
gaar veldelige / at wi / ſim bekiende oc tro hans Ord / bliffue der faſt 

ved foracte al forfolgelſe / oc haabe viſſer troſt oc redning fore 
medelſt Chriſtum / chuor meget Dieffuelen oc Vere 
Den bruſe oe ſtaarme. Det forlene oſſ den 
naadige Fader i Himmelen / 
AMEN. 
* 


Sen tredie Hredicken/ 


om denne Bøns beſlutning. 


Er til haffue eders kierlighed hørt / huorledis 
vor kiere HErre Chriſtus bad forſt for fig] oc der neſt 
: forfinChriftelige Kircke at Gud vilde forffarcocgipre 
hannem herlig! at alle Menniſke funde holde hannem 
for deris ſaliggibrre /oc icke forarge ſig paa hans ded oc pine Dec 
at Gudfkulde beuare hans Chriſtne i ordet oc en ret tro / treſte dem 
formedelſt order | naar det gaar ilde til / Hellige dem / naar ſom de 
falde aff ſtrobelighed oc gioͤre wret oc paa det ſiſte gioͤre dem til 
euig tid falige] at de ſtulle vere / huor hand er /it met Faderen [i enig 
herlighed oc klarhed. Effter Denne Bon følger nu beflutning den 
haffuer mand leſd ve ſunget i Paffucdomet | oc end nu Men diſſ 
ver | der gaffue icke mange act paa den drabelige trøft oc lerdem 
hun haffuer i fig / Der faare ville wi tage bende frem / oe delc eg 
oeſa 
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ocſaa i tho Predickener / men wi ville handle hende noget rigelige 
po met flere ord end de thu ſtyck tilforn. 

De dette er Summa paa denne beflutning | af vor fiere 
HErre Jeſus Chriſtus troſter fin Kircke foc lærer huad fordel 
hun haffuer imod Verden alligeuel Det ſynis / lige så Det vaare 
idel guld met Verden | oc at de E <briftne ere de ælendigſte / armiſte 
— Menniffe der kunde vere p77 "torden / imod — at regne] 

Bor HErris Chriſti ord (yde faa, 


Retferdige Fader/Verden kiender dig icke/Men 
ieg kiender dig. 


at wi kunde nock forklare Dem / ſaa aldelis rige oc hoye ere de. 
Vor 


* 
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Ben. CLTX 


Bor fiere HErre Chriſtus giorde denne handel offuermaade 

ftreng oc ſuar i fin Bon effterdi hand ſiger om fineC hrifine | afde 

ere i Verden det er / mit jblant onde / wgudelige / hadſt / genſtridige / 

fortredelige / wſtickelige ſtadelige ve ſtendige Menniſte / Thi at | 

vilt du vide huad Verden er ] da tag ekon de thi Bud faar dig | der Suad Ver⸗ 

fkalt du finde det offuer maade ſmuct. Som er / ſaadane folck der icke den er. 

aleniſte icke acte Gud / hano ord / oc den rette Guds tieniſte | men oe⸗ 

faa aff al deris mact forfølge ſaadant / Der neſt ere de Fader oc Mo⸗ 

der wlydige / affuindzfulde /wretferdige ] mordere |] wkyſte gerige/ 

føgnactige [oc fulde met allehonde ond lyſt oc wſtickelig begæering / 

Thi at vaare ſaadant icke Verdens naturlige vanart / huor til vaa⸗ 

re da ſaadane bud or forbud nyttige ⸗ Men effterdi bud oc forbud 

ſtaa der /da er det it tegen til af Menniſten ere tilboyelige til ſaada⸗ 

ne ſynder. 
Der faare er det met de Chriſtne den ſtund de ere i Verden / De Chriſt⸗ 

lige ſom met it Faar der er iblant Viffur der haffuer idet finde ar ne frallE ga 

gibre nogen ſkade / ot alligeuel kand det icke vere t fred for Vlffuen /den 

fom vor HErre Chriſtus taler end klarligere | oe ſiger: Verden 

hader dem | fordi de ere icke aff Verden. Dette er it offuermaade 

hart ord / Wi ſce / at huo ſom haffueren arge wtro ſuend i huſit eller 

en ond nabo [band haffuer wlycke nock En vanartig edel Mand 

kand giſre en Forſte it gantſte land for trangd oc ſneffuert. Huad 

vil det da vere mei de Chriſtne ſom haffue icke en ſuend / en nabo] en 

vanartig ædel Mand / men den gantſte Verden til finde: Ehuort 

de komme da ſinde de Hoſbonden hiemme / hand kand ide vere dem Se 

god / hand ſtaar dem effter deris lijff oe velfart Huor ſom diſſe thu HE. rem J ik 

ſtycke komme nu baade tilſammen / atder er førft en ond vilie bad —9 —*5— 

oc findſkaff | oe der neft ocfåa mact oc formu | der kand mand lette⸗ 4 

lige regne oc betencke / hued ende det vil faa Det wſtkyl dige wſtfade⸗ 

lige Faar ſtal bucke oc vndgitlde oc Vlffuen bruger fin mact oc 

fuldkommer ſin onde vilie. 

Deite faar her klarlige Verden (ſiger Chriſtus) hader Verden høg 

dem paa denne dag nock oc ſtinbarlige befinde baade ig FR mane 

m ſom wi paa denne dag nock oe ſtinbarlige befinde be —* ——— 
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Om Chriſti 
ningen oc forſoͤgelſe Der fom wi vilde anamme Paffuens løgn 
beholde hans Affguderi / oc forfølge Euangelion / da bleffue wi de 
kieriſte Boͤrn oe i affhold hoſſ de ypperſte Mand ſkulde vel tie alt⸗ 
ſammen [det ſom feet er her til [der ſom wi ekon end nu vilde krybe 
til Kaarſſe / oe tilbede den ffendige Hore i Rom / Antichriſten. Men 
effterdi wi icke ville ocey kunde / Wi ſtraffe hans Affguderi oc 
logn / oc viſe de forforde Faar paa den rette ven | at de ſtulle tro pag 
Chriſtum [haabe formedelſt hans pine oc død alenifte | ſyndernis 
forladelſe oc det euige lijff / oc hoſſ al lydighed oc gode gerninger der 
De nogen tid kunde giøre | holde fig for wnyttige Tienere | oc 
icke hoffmode fig aff nogen fortienifte | Effeerdi (ſiger ieg) mi faa 
Predicke oc tro / oc icke holde oe bruge Sacramente effter Paffuens 
hefalning oe tal / men effter Chriſti flid oc indſettelſe / da brender 
Det 1 alle gader | Daffuen ſom er Hoffuedet for den falſke Kirdel: 
er vor fiende Alle hans tilhengere ere ocſaa vore fiender | ve 
bruge ſtedze oc altid anflag oc forderffuelige practiker huilcke 
Der alleſammen giffue til kiende at Verden / fom Chriſtus her ſi⸗ 
ger hader off. | 


——— 


SERIES Sønner ns don MRS nens 


SE — —— 


Oe det er vel ſaa / offuermaade mange fløde oc forarge fig der 
paa / Thi det gior we at haffue ſtorer Herrer til fiender ſide iwfred / 
oc ſom paa naale aadde der ſom mand i alle yen blick ſtal frycte / af 
De ſkulle offuerfalde oſſ oc beuiſe deris had met gerningen / oc fade 
ſee i gerningen / det ſom her til ekon haffuer verit i anſlag oc prac⸗ 
| Mange  tifer!, Oc befynderligeere mange Menniſke Verdzlige vife | fom 

É bi — ende | af der ligger icke ſaa megen mact paa | oc at mand kand vel 
K ne oc paffue 290 haffue fred met vor HErre Gud oc met Verden. Der ſom 
KAR Dercensit Mandend til en tid forferd oc euighed fyld hulde bag bierget | oc 

Meen. icke gaffue fig faa obenbare til kiende met bekiendelſen oc Cermo⸗ 
niers foruendelſe / det er icke ſynd | men en nodtoͤrfftig dyd oe nytte⸗ 
fig metlidelſe / ſom tien til fred oc enighed / der ſom ellers ſtore Herrer 
bliffue fortornede / oc opueckis til ſtrid oe wfred. Diſſe arbeyde 1 alle 
| maade paa] at de ville gøre Chrifumaten lognere / ſom her figer] 
i 


— 
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Bon. CL 


Verden hader eder] Fordi de tencke at de ville faa beſtille det] af 
Verden ide ffal hade dem / men vere til vens met dem. | 
Wen /fig * det er omsigt vilt du vere aff Verden det cr| * ben 
fade Verden vere dig behagelig oc tiene hende til tacke Vel da ”DU den kunde 
ſkalt da ocſaa nyde det got at hoſſ Verden] hun ſtal haffue dig kier —* * 
oc holde dig i ſtor verdighed. Oc vilt du ide vere aff Verden / men endrectue 
hoffvor HErre Chrifto/ daer det beſſuttet oc wmuligt andet [end 
Verden ſkal hade dig. Nu er oc Verden vijd /mectig / veldig | oc 
hoffmodig | Saa ere oc de Chriſtne faa / ſt robelige /elendige ve ar⸗ 
me, Huor met kunde de da eller ville trøfte fig Huort ville de hol⸗ 
de ſig hen? i 
Ingen anden fed / end hid til denne troͤſt der vor HErre 
Chriſtus giffuer her oc ſiger: Retferdige Fader / Verden kiender Ge 
dig icke, Hand falder fin Fader met it beſynderligt naffn retfer⸗ 
dig] Paa dette naffn ligger trøften altfammen | naar ſom du det 
ekon ret forſtaar / hoſſoc effter vort tungemaals art | Faldis den ret⸗ 
ferdig ſom gir ret Saa kaldis en retferdig domre den ſom driſte⸗ 
lige tager en forgifftig ſt alck ved halſen | oc lader hannem ſtaa ſin 
ret. Ved denne maade ſtalt du icke her forſtaa dette ord Retferdig! 
Thi det ſtulde da føre mere forfer delſe oc fryet met ſig endtroſt / oc 
det er dog klart oc viſt at Chriſtus ide vilde her forferde / men frøs > El 
ſte ſine Chriſtne / Der faare kaldis dette ordRetferdig icke andet end 343 
Den ſom gisr off føndere retferdige oc fromme Mennif fe. Lige ſom daferdig. 
vor kiere HCErre Chriſtus oc haffuer det naffn Zach. ix. oc kaldis en 
retferdig Kong oc Frelſere det er ſaadan en Kong /ſom vddeler ret⸗ J 
ferdighed / forfader ſynderne / o hielper imod den euige ded. A hfdufdut run 
Dette naffn bør Gud at haffue / oc det er offuermaade trøftes BEN 14 15 
fige/Fordi at wi ere alle arme ſyndere /oc er wmuligt ] at wi kunde Fl 
opholde oſſ imod de ringeſte ſynder oc hielpe offfelff fra en aff Dem! 
Der faare haffue wi en Gud behoff ſom er retferdig deter ſom Zuorledis 
kand tage ſynden fraoſſ | oc giøre off hellige oc fromme | Det gir Gud 8 
Den almectige euige Fader | formedelſt fin Søn € hriftum Je⸗ all s er 
ſum | hannem ſender Band til oſſ / i vort kizd paa Jorden — 









— — 
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Om Chriſti 


legger vore ſynder paa hannem / lader hannem met ſin dod betale 


Der faare paa Kaarſſit / Der aff haffuer hand dette naffn | at hand — 
kaldie Jen retferdig Fader / lige ſom Paulus /ocſaa falder bannemf iD 
Rom ij.oc ſiger: Hand er alene retferdig | oc gir den retferdig —3 


ſom haffuer troen itl Jeſum. | 

Jdenne retferdighed kunde wi arme Syndere trøfteoff/ De TF an 
effterdi wi ere fulde met ſynd / oc icke kunde hielpe oſſ ſelff aff ſynden / * 
huad kand Da komine troſteligere frem faar en arm bedroffuit fame ane 
uittighed / end at wi haffue en Gud / ſom er retferdig 2 Det er] fom med 
vil tage ſynden fra off/oc giøre oſſ retferdige ? Til denne Gud fkulle hdi 
wi lobe / ige ſom en fiug til Lægen / føge ve formode ireſt de viger |” 
hielp hoff hannem, Thi den nøder hoff off f at wi haffue hielp be⸗ uhnd 
hoff [Dec den vilie oc formuer hoſſ hannern at hand vil gerne hiel ⸗/ 
pe oſſ i ſaadan nod. Men huorledis hand vil Bielpe/cr før til fiende VIN 
giffuit ſom er formedelſt hans Søn Chriſtum Jeſum der betaler MO 
de for vore ſynder paa Kaarſſit fo giorde oſſ ſaa fred met Gud, MI 
Dette merck flitelige oc vel/ oc hoer fremdelis huad vor kiere HBEEr  " mal 
re Chriſtus ſiger. — Urter 


Ut ko Weenrden (figer hand ) kiender icke dig/ Snem 2 dig Reifer⸗ de id 
IRMA Den vere, Dige Fader. Kiender bun hannem icke / huor vil hun da komme til — 


(RBR torge Saver, ſondernis forladelſe | huor vil hun føge eller finde retferdighede — 
HER | Merck det / oc lad det vere din hoyſte troſt. Naar fom du feer til Ver⸗ tier 
den befinder du at hun er mectig / pralende veldig forſtandig oc vdli dd 
en ſtor anſeelſe / Seer du der imod til de arme Chriſtne fdaeredelis "re 
ge ſom it Faar iblant Vlffue / ſom it deyligt roſin iblant torne De Mw 
ſkulle lade fig plage! riffue oc ſlide / oe end der til met lide allehonde ich. 
trengzel oc beſuaring. Mand falder dem Kettere / Mand holder de 
dem argere end Torckere oc Joder / dem kand mand omdrage mand bhdr 
handler met dem / Men de ſom haffue giffuit fig fra Paffnedomet / 
oc anammet Euangelion | dem holder huer mand / oc beſynderlige WJ 
de ſtore Serrer/ meget ringere] mand hader dem mere end Torckere FM Y 
oc Joder | oc at ſaadant fulde icke giere de Chriſtne we / oc vnder⸗ Him 
tiden ſuarlige bekumre oc miſtroſte deris hierte / ex wmuligt. Ain 
Men 
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Bon. CLARE 
Men ſre du hid / oe hoer huad Chriſtus ſiger / Verden] figer Verden er 
hand D retferdige Fader / kiender dig icke Er det ſand? Huad ælenvig eff⸗ 
hielpe da hendis Pendinge hende? Huad hielper hendis mact hen⸗ Ares * 
de? Huad hielper al hendis viſdom bende? Ja ocfaa alle gode ger⸗ —* 9 
ninger oc hellighed? Er det icke ſant? Hun fkal til Dieffuclen met 
altſammen ? Thi at icke kiende den retferdige Fader er intet andet / 
end bliffue i ſynd oc fordomelſe / oc aldri komme der vdaff / Tagen 
lignelſe aff it ſkiult ligende fæ | der ingen veed noget aff | huo kand 
nyde eller bruge det? Nu er retferdighed aleniſte (finde i Faderen / 
Hand kaldis alene den Retferdige / der mand finder retferdighed 
hoſſ / Huo ſom nu icke kiender denne retferdige Fader | Huorledis 
vil hand komme til retferdighed / oc bliffue fri fra ſynden? 
Saa tag nu altſammen paaen hob / det Verden / det er / de 
Chriſtnis fjender haffue Were fig Pendinge j gods | Berlighed/ 
pral / viſdom / oc huad ſaadant vere kand / Huad er det aliſammen / 
naar dette icke er der hoſſ | at mand kiender den rette Fader 2 Tilen 
tid / ſaa lenge Gud gynder dem liffuit / kunde de vere herlige / Men 
Der effter kaldis det til Dieffuelen oc i Helffuedis ild | fordi at de 
kiende icke den retferdige Fader [Der faare ſkulle de dø i fonden oc 
forderffuis. 

Ja | figer du / Hui ſkulde de icke kiende hannem | fre til vore 
Papiſter / Huo taler / ſcriffuer oc diſputerer mere om Gud / end de? 

Ville de dog vere bedre Chriſtne | end mi | oc tage fig offuer at de 

ville lære oſſtroen bedre! de falde off.Kettere | fom wi ſkulde icke tro 

rettelige om Gud / Oe de roſe fig | at vere den eniſte rette Chriſtelige 6 

Kircke. Skal mand fige om ſaadane Folck | at de kiende icke — On 

Bb 2 Suor faare tale | feriffue/ oc diſputere de ſaa meget om il San 
ud? 

Suar | Du ſtalt icke her doͤme effter det ſom du hoͤrer aff Zuorledis 
dem Du ſkalt ſee til hiertet oe den Hoffuit punct / der wi her handle der kand 
om. "Yøderne falde Johannem oe Chriſtum forforere ſom ere bes beutfis at 
ſette met Dieffuelen Oe de kalde fig Abrahams Bern Moſes — ie 
Diſciple / oc Guds Tienere / Men huorledis de vaare det / beuiſe de Gud. 

| MAIN ” nock 
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Om Chriſti 

aock mice gerningen] at de icke tro Johanni for Chriſtum Guds 
Son forde de paa Kaarſſit. Lige ſadane ert alle Papiſter | ingen 
vndertagen / De kunde tale om Gud /roſe dem aff Kirckenis naffn / 


men huor paa fattis det dem? De vide altſammen om Gud [uden | 


Dette eniſte fom er dog det heyſte Hoff uit firde j at hand er en ret» 
ferdig Gud | Thi de forſtaa det | at Guder faa retferdig | at hand 
ſtraffer fynd oc miſgerninger. Oc effterdi de ſtulle io bekiende ſig 
for ſyndere / ſom icke altid eller fuldkommelige haffue giort Guds 
vilie | da flyde for denne reiferdige Gud] oc tro ſig icke til at kunde 
beſtaa faar hannem Der faare føgede Helligens forbedelje [berede 
fig til naade met faſte / leſſaing oc beſynder lige førte! Deſeg Meſ⸗ 
ſen at hun ſkal vere it beſynderligt Offer for ſynderne De ſoge an⸗ 
dre Folckis gode gerninger oc Brodreftaff. Saa tencke de at 
De ville komme til Gud / Men dette kaldis I ſandhed at icke kiende 
Den retferdige Fader | ellers om de Fiende hannem retttelige ſtul⸗ 
De de lade alle deris gerninger falde) oc intet bygge der paa | oc haff⸗ 
ue aleniſte deris troſt i det at Gud er en retferdig Fader ſom forme⸗ 
delſt fin Søn vil forlade fonderne | oc aff blot bar mhiertighed vil 
giore oſſffromme / Men der ville ve icke til ia de kalde oſſend Kettere 
Der offuer Jat wi Ptedicke faa om Gud oc viſe Fold til ſaadan nag⸗ 
deſtil it vidniſbyrd imod oc offuer dem ſelff /at ſom Chriſtus her fie 
ger / de icke kiende den retferdige Fader. 

Leg det nu paa en veyſt aal det ene imod det andet | Saar fom 
du met kiodelige ohen fcer til Verden bdet er til de Chriſtnis finder] 
da lader du dig thcke af de haffuc en ſtor fordel imod de Chriſine 
fom ſtulle lide oc lade fig plage | 1 den ſied ſom de andre fide 1 frædf 
ære| velde | oc haffue i alle maade gode dage. Men O HErre 
Gud huad er dét Der imod at de icke kiende den retferdige Fader? 
At de icke treſte fig met hans naade i Chrifto oe ſoge i den ſted 
hielp oc troſt hoſſ de aff Døde Helligen? hoſſ deris egne gerninger & 


nd 


hoſſ Meſſe offer oc ander Det kaldis dog to ſom Propheten figer] 


at fade den leffuende brønd ſtaa / oc giore andre ffigne brønde] nen 
SSL 


De ſom ere elendige brønde] oc giffue icke vand, 
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Bon. 
komme faa longt / at de forfølge de Chriſtne ſom haffue oc bekiende 
Euangelion / oc ſom vor HErre Chriſtus her ſider hade dem Alle 
ſammen den ene faa vel ſom den anden /da kiende de icke den retfer⸗ 
dige Fader | De kiende en Fader ſom cer vred paa Syndere | oe vil 
ſtraffe ſnden Men den Gud [er icke vor Gud / hand hafſde icke 
da giffuit ſin Son i døden for oſſ / and haffuer Verden kier / 
ſiger Chriſtus / ia ſaa kier at hand giffuer hende ſin enbaarne Søn] 
paa det at alle de ſom tro paa hannem [ide ffulle fortabis / men 
haffue det euige lijff. 
Denne Gud kiende Papiſter icke der faare troſte de ſig ickei 
hans naade / men i deris egne gode gerninger eller andre folckis fore 
tieniſte. Oc ret lige der faare at wi ſaa Predicke om Gud / oc komme 
Menniſten til at tro paa Chriſtum formedelſt huilcken wi alene 
komme til ſyndernis forladelſe / da kalde de oſſ Kettere [oc forfølge 
oſſ / Lad det faa vere got ynſke dem intet ont der faare/thi huad vilde 
Du ynſtke dem vere! end det de haffue allerede) at De icke kiende der 
retferdige Fader? Der fFal det io følgejatdemet af deris mace |] met 
al deris formu / fri vilie gudelighed / gode gerninger | haarde ve 
ſtrenge leffnet fulde til cuig tid bliffue fordemde Thi huad vil 
hielpe dem effterdi de icke kiende den retferdige Fader ? Nu ere det 
oe ret lige diſſe / der Chriſtus her taler om / Verden hader eder [det er/ 
de ſom forfølge Euangelion / oc de arme Chriftne | fom bekiende 
Euangelion / Det bliffuer aldri til andet / Chriſtus kand icke liuge 
hadede dem! ſom henge fig til Chriſtum / oc bekiende Euangelion / 
da er Det vig | afde kiende icke den retferdige Fader | Kiende de han⸗ 
nem icke / da kunde de icke komme til. hannem de kunde icke haffue 
hielp aff hannem /oe ſkulle der faare bliffue i fonden, 


Saa haffuer du huad Verden er /huilcken der dog er fil at 
ſe lige ſom hun ſade i Guds frigd / effterdi bun haffuer offuerflede⸗ 
lige Pendinge oe gods ære oc pral paa Jorden / Men hun haffuer 
icke den retferdige Fader huilcken det ligger altſammen paa / Saa 
r ij lad 
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Om Chriſti 
lad dem i Guds Naffn vere her letſindige / heffne deris barm paa de 

Chriſtne /de ſkulle betale det dyre nock i den anden Verden. 

Der imod høer nu huad de Chriſtne haffue [der de fkulle 
Chriſtus troͤſte fig meti allehonde friſtelſe oc genuordighed. Jeg ſiger Chri⸗ 
URNE Frenver Sar fins/fienderdig. Det lyder icke beſynderlige troͤſteligt 1 begyndel⸗ 
FRE dere. ſen /Men du ſtalt tencke der noget flitclige paa oc holde andre ſaa⸗ 
—900— Dante ſprock til dette] faa ſkal det icke aleniſte bliffue klart oc forſtan⸗ 
| deligt / men oeſaa offuermaade troͤſteligt. 

ENE monter mens Johannis i det førfteftaar | Ingen haffuer nogen tid feet 
| i Afee kien⸗ Gud /Oc Matthei i det elffte ſiger Chriſtus / Ingen kiender Fade⸗ 
Mi || der Gud. ren wden Sonnen. Diſſe ſprock giffue til kiende / at det er oſſ Men⸗ 


Pi 
4 


sam. Nu er det os viſt at huor mand ide kiender Gud / der er intet 
lijff eller retferdighed / men dod oe ſynd / ſom Chriſtus oc giff ner til 
kiende forſt i denne Bon [oc ſiger / Det er det euige lijff at de Finde 


| um. 

KHR Chriftus At Gud nu fader fin enbaarne Søn komme i vort Figd] det 
HEN obendaree ſeeer til vort ſtore gaffn ] thi at formedelſt hannem komme wi der 
HEEL ven. hen at wi kiende Gud | ſom mand kand mercke paa de thu forbe⸗ 
J neffade ſprock / Johan.j. Ingen haffuer nogen tid ſeet Gud /den en⸗ 
baarne / ſom er i Faderens ſkied / hand forkyndede off det. Oc Mat⸗ 
thei xj. Ingen kiender Faderen wden aleniſte Sønnen | oc hucm 

Sonnen vil obenbare det. 
At Chriſtus nu her ſiger Jeg kiender dig retferdige Fader 
Det er den hiertelige hohe troſt / Der mi Chriſine ſtulle opholde oe 
J troͤſte oſſ met i allehonde wiycke Thi Chriſtus kiender faa Faderen] 
9 at hand fører oc dem der hen / ſom tro pad hannem at de formedelſt 
VAN hannem ſkulle kiende Faderen] at hand retferdig det er /naadig oc 
barmhiertig ſom vil forlade ſynderne / oc forgeffuis aff naade gig 


ſtrax her effter klarlige vdlegger ſigloc giffuer fin mening ſmuct til 
kiende / Men huorledis de Chriſtne ſom anamme Chriſtum / kom⸗ 


- 
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(i ttiffe wmuligt at fjende Gun rettelige eller vide noget viſt om han⸗ 


dig / du ſom eft alene en ſand Gud | oc den du vdſende Jeſum Chris. 


re oſſf fromme oc ſalige / formedelſt Chriſtum | Som hand oc ſelff 
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Bon. CCXIMV. 


me til Guds bekiendelſe oc kundſt ab / oc huad nytte oc gaffn de haff⸗ 


ue der aff | det følger ſmuct effter huert andet/ Nu ffkal 
mercke / at Verden icke kiender den retferdige —* son * 
De hannem / ſom tro paa Chriſtum / oc bekiende hans Euangelion. 
Dette er it ligende fæ ſom vijt offuergaar al Verdens rijg⸗ 
dom / thi det euige lijff henger paa dette ligende fæ. 
Det giffue oſſ Gud alle ſammen for fin 
kiere Søns Chriſti Jeſu ſkyid / 
AME. 


Den Fierde Pre⸗ 


dicken. 


IDers kierlighed haffue hørt / huorledis vor 
HErre Chriſtus beſlutter fin Bon met en frøft/ huilcken 
hans Chriftne ſkulle holde for den hoyſte oc befte rijg⸗ 
dom. Gomer fat gaar det Dem end ilde i Verden / faa 
haffue de dog denne fordel imod Verden | at Verden icke £ iender 
Den retferdige Gud | der faare ſkal hun | met alt det ſom hun haff⸗ 
uer oc formaa/ bliffue i euigt iemmer / ocer wmuligt / af hun ſtaar 
til at hielpe. År. der imod er det end ſaa at de C hriſtne ere arme oc 
elendige faar Verden / faa ere De dog de høvfte oc ſtorſte Herrer / 
Fordi at de kiende Gud formedelſt Chriſtum / oc bliffue faa fri fra 
fonden / oc haffue haab til Det euige lijff Som vor HErre Chri⸗ 
ſtus nu taler fremdelis her om | oc ſiger. 


De de kiende/ at du vdſende mig. 






F ; Suorled⸗ 
* Dette er det rette Fundament / at mand fommer til Guds mand omg 
undſtab 'oc det euige lijff / at wi forſt kiende / at Gud den retferdige mer | 
Fader / vdſende fin Søn vor HErre Jeſum Chriſtum | Fordi af — vida 


hur" 


x sj 





F 


veg 
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Om Chriſti | M 


huor ſaadant er faſt oc viſt i it hierte at denne Jeſus født aff Sons bud 


fru Maria [er vdſent aff Gud fin gader [der tuingis mand til me 
oc driffuis der hen met mact af mand anammer hang ord / tror forf 
hannem /flar fornufft oc alle tancker til bage] oc bliffuer blot hoſſ huge 
hans ord; 99 


Thi huad vil ie Menniſke andet giøre: Sand maa findes 

(it hierte huad tancker hand fand/ naar Guds Son | den enige viſ⸗ Mm 
dom lader munden op oc figer] Huo fom tror paa mig] hand ffal 8) 
icke ſee døden euindelige / Kommer til mig alle i ſom ere beſuarede/ — 1 
jeg vil verquege eder / Jeg er veyen / ſandhed oc lijff uit Iger vpe urp 
ſtandelſen oc lijffuit Huo ſom gror paa mig / band ſtal leffue der not 
ſom hand end døer| Oc huo ſom leffuer oc tror paa mig handſtal ne 
aldri dø aar (ſiger ieg) ſom Guds Søn faa taler oc lxrer da tig 
kand hiertet icke andet end tro ſaadanc ord / oc ſige Det er ſandhed/ barord 
her ſom end den gantſke Verden] oc dit eget hierte tror oc holder der fg 
fuertimod, Naar ſom det da faa gaar] at mand tror / at den retfero 0 
dige Fader vdſende denne Jeſum da begyndis Guds vidſt ab velde⸗ Min 
| lige | at wi kiende Gud for en naadig oc retferdig Fader treſt oſſ bhing 
Bat ĩnaade / hͤre oc anamme hans Søn / oc komme faa til retferdighed Hald, 


i oc det euige lijff. J 34 ttkuif 
— FRR Paa dette ſtycke aleniſte feil det vore modſtandere Papſſer⸗ wp 
HEE der fal par ste der ville de icke met hen /at den retferdige Fader vdſende Chri⸗ 


ft De av . : . Ge " 147 ) å hans ord HE MW, Å 
Hr ne, finn | Fordi arde ville icke bliffue blog oc at be JE —— bliff —— 
| ZuD, — Jlaar hand figer | uo ſom tror oc bliffuer døbe / hand fi —* 


falig. Da ſige de / O ney troen giør det icke alene der ſkal vere haab/ 


HRK 


ål , J—— krig 
di kieriighed os taaimodighed hoſſ / wi ſkulle offue oſſ —1* gernin⸗ idt 
J ger] oc gire faa formedelſt den lydighed naaden fuſdkommen; of] 9* 


Troen sr did oe vanmectig wden gerninger. Huorledis kommer da * 
dette offner it met De forbeneff nde ſyrock / Huo ſom tror paa mg — 
J hand flat ide fre døden euindelige? : g 

J Fer heſt tage de Concilia / oc de gamle Fedre i hendrene oc 
Se gamle so ae leaui w vor HErris wl 
ville da faa forſt aff deris ſprock oc vdleguing | poprer 8860 
J vidaiſbyrd. Chriſti Ord / Det er da lige ſaadan en handel / ſom ieg haf de en 


dk | ME Pige £ 
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gj Bon. 
Pige i hufte befalede hende at gisre dette oe det / oc hun hørde vel 
huad Bun ſkulde giørej men hun ginge dog hen oe beſpurde fig forſt 
met den ene ſaa met den anden nabo Kiere huorledis ſtal iceg det 
forſtaa? ſtal ieg faa giøre det ſom Band befalede mig / tc ? Huad bes 
hagelighed mene du vel / at du viide haffue til ſaadan en Pige? Vil⸗ 
de du oc lide hende bliffue i ufe? 

Lige ſaa gißre oc Papiſter met vor HErre Gudi Himme⸗ 


J 


len oc hans enbaarne Søn Chriſto Jeſu | Faderen bær vidniſbyrd 


aff Himmelen vocſiger: Denne er min elffelige Søn | hannem 


ſtkulle i hore / Sonnen figer met klare oc forftandelige ord Suo (om 
tror paa mig / hand ſtal icke fee døden euindelige Huo fem holder 
mit ord / hand fFal icke fre døden euindelige / Huo ſom tror oc bliff⸗ 
uer døbe | hand fral icke fordømmis. Der fattis det icke der paa | at 
Papiſter io vel høre oc forſtaa det | Thi det er io klare oc forſtande⸗ 
lige ord / Men der fattis det paa / at de icke ville bliffue biot der ved. 
Ey ſige de (end dog de offuermaadeoffte giøre de gamle Lærere 
Vold oc wret) Auguſtinus / Gregorius Hicronimus oc andre / leg⸗ 
ge Det anderleds vd / der faare ville de icke følge deris Huſſherris bes 
falning oc bud / wden naboerne ſige ia dertil. Flur til galien / ia 
vel aldelis Dieffuelen i vold / met ſaadane wlydige fortredelige oc 
neſeuiſe Tiunde / ſom raadſla tilforn met deris egen fornufft oc 
Met andre Folck / om de ſtulle følge Chriſti befalning eller icke. 

Diet giore de Chriſtne icke | fom Paulus ſiger. De tage de⸗ 
Fis forſtand oc viſdom til fange | oc holde fig aleniſte ret hen / effter 
por HErre Chriſto oc hans Ord. Thi hand talede icke kurualſke 
eller wforſtandelige mer oſſ / Hand talede ſom en Predickere /at 
mand kunde forſtaa hannem | ocom der end aldri haffde veret no⸗ 
gen /Auguſtinus eller Hieronimus /eller oc deris bøger vaare bleff⸗ 
ne borte! huor ſkulde mand da rettet fig effter ander / end efter 
fcriffen ? 


Men Papiſter holde vor HErre Chriſtum for en Daare] papiſters 
hans Predicken Bolde de for Furnalfée ] der mand ſtkal haffue Vo⸗lerdom. 


cabularios (gloſe bøger) oc andet til / om mand ſtal kunde forſtaa 
rul hende) 
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Om Chrifi ' 


ninger dragis ind met (fom de da icke ere alle renevd igennem / oc 
begære der faare icke ſelff at mand ſkal holde deris ſcrifft lige ved 
den hellige Scrifft) der ſtal Chriſtus ſtrax haffue ſtyld hand ſlal 
lade ſine ord ſettis til rette aff Menniſken / oc anderleds vdleggis. 


Det er icke talet wret / at Lærere ſige haffuer du en ret tro / da 
beuiſe hende oc met ret fruct oc gerninger. Der kommer en galen 
Papiſt i ferde met / hand feer huorledis troen oc gerninger fkulle ve⸗ 
re tilſammen / Naar ſom Chriſtus kommer nu / oc ſiger / Hue ſom 
tror paa mig | hand ſtal ice fre Døden euindelige. Der kaſte de bet 
ſtrax om igenjTroen/ fige de / giør det icke alene det ſtal vere en leff⸗ 
ende tro / det er / ſom gode gerninger ere hoſſ / der ſtal vere haob oc 
| Hlærnmnge fierlighed [ellers kand troen icke hielpe dig é Der ſom de wforſtan⸗ 

J | mellen dige Lærere ffulde dog giøreen ſtuſſmiſſe mellem troen oc gernin⸗ 
e germellem Chriſti fortieniſte oc vort leff net / mellem Guds foriet⸗ 

udg telferjfom oſſſtede ved Chriſtum / oc vor egen fortienifte] Saa fore 
| hindre de fig ſelff | at de icke komme til den retfærdige Guds ber 
kiendelſe. 

Der ſkalt du lære at tacke Gud aff hiertet for ſin naade thi 
du haffuer der en fordel der ingen Papiſt haffuer eller haffue kand / 
Du kiender / at Gud vdſende vor HErre Chriſtum Der faare hol⸗ 
der Du Dine bern til vor HErris Chriſti mand | huad hand ſiger 
dig / det tror du huad andre Menniſke ſige ſtriffue ſticke naar ſom 
Oct icke kommer offuer ie met Chriſti Ord /da tror du det ide] men 
Du holder det for løgn oc vildfarelſe ſom det ocer i ſandhed / det maa 
ſt inne oc gliſe faa deyligt ſom det nogen tid kand. 

Huor ſom denne Fundament nu rettelige er | af du tror af 
den retferdige Fader vdſende Jeſum Chriſtum ſin Sen / Der fol⸗ 
ger fremdelis / ſom Chriſtus ſiger. | 


Oe ieg kundgiorde dem dit Naffn / oe vil end nu 
kundgißre dem. — 
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hende] Huor ſom de nu finde hoſſ de gamle eller ny Lærere at ger⸗ 
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Bon. CLXP. 


Denne er vor fiere HErris Chriſti egen gerning ] at hand Chriſtus 
formedeiſt Euangelion fundgiør oſſ Faderens naffn. Naturlige kundgior 
vide wi om Gud / at hand er almectig feuig / barmhiertig | Thi der 233 
ſtaa hans gerninger] Verden met af hendis hær faar ohen / ſom bes 
uiſe ſaadant / Men dette kaldis icke at kiende Guds Naffn recteligej 
Thi der følger effterdi du kant icke andet end bekiende dig for en 
ſyndere / ſom icke altid haffuer giort Guds vilie / men offte fortor⸗ 
net hannem / da frycter du dig for ſaadan en ſtor veldig Gud / oc 
venter hans vrede | Saa longt kommer fornufft / oc icke lenger. 

Vore Papiſter komme ocfaa icke lenger Der faare betencke de fig 
ſaa flitelige paa allehonde veye oc offuelſer/ huorledis de kunde met 
deris egne gerninger ſtiſle Gud til freds, 

Men huad Predicker Guds Soen? Ingen /ſiger hand / far 
op i Himmelen / wden den ſom kom ned aff Himmelen | det er] 

Me iniſtens Søn ſom er i Himmelen. Item | wden faaer at no⸗ 
gen bliffuer fodt her offuen af [da ffal hand icke ſee Guds Rijge. 
Det er ſaa meget ſagd / Alle Menniſke ſom de komme til denne 
Verden / ere i fond / i doden oc fordomelſe / oc det er wmuligt at de 
kunde hielpe dem ſelff aff ſaadan iemmer / Huad gior da den retfer⸗ 
dige Fader der til? Den naadige Gud kand icke andet] end vere ret⸗ 
ferdig oc barmhiert ig | Thi hand elſter faa Verden | deter oſſfor⸗ 
Døde Mennifke at hand giffuer fin eniſte Sén] paa det at alle de] 
ſom tro paa hannem icke ſkulle fortabis / men haffue det euige lijff. 
Thi Gud vdſende icke fin Søn | at hand ſtal deme celler fordøme 
Verden | men at Verden ſtal formedelſt hannem bliffue falig] É. 
Huo fonn tror paa hannem | hand ffal icke domis / Men huo ſom uH RANE 
icke tror [hand er allerededøme / Fordi at hand tror icke paa Guds 1 J ——— 
enbaarne Soͤns Naffn. 9 

See dette kaldis at Fundgiøre Faderens naffn /at du f orſeer Suad det 
dig al naade fil hannem / alligeuel at du eſt en Syndere /Thi hand ze 
vil o: icke vere ſynderis dende | men hielpe dem aff ſynden: Det bes 
uiſer hand icke met Creaturenis oc verdens ſtabning men/at hand 
giffuer fin enbaarne Son i dyden / oe vil at du ſtalt tre pa bt 

Bb nem 
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' É 
Om Chriſti | 
nem /det er | tråfte digt hannem | oc formedelſt hannem haabe ſyn⸗ 
dernis forladelſe oc det enige lijff Quo faa trot / hand kiender Gud 
oc hans hierte rettelige. Men huo ſom tror anderleds fom Papi⸗ 
ſter der mene at de ſkulle ſtille Gud til freds met deris egne gernin⸗ 
ger / oc betale for fonden [de kiende Gud icke | oc de tilbede Dieffue⸗ 
len i Guds ſted | Det er viſſelige ſandhed. 


Der faare da [ad dette vere din hoͤyſte oc ſtorſte troͤſt om du 
ſkalt end lide forfolgelſe for Euangelij ſtyld / bære ſtore HErrers 
wgunſt oc vrede | lade dig her oc der offuerférige oc fortale | det ſta⸗ 
Der icke / det er altſſammen ekon timelige / Men det er euigt /at du 
vedſt af Gud den retferdige Fader | vdſende Jeſum Chriſtum fin 


Søn] oe at Sønnen obenbarede dig Faderens Naffn hierte oc vi⸗ 


lie / Denne kundſtaber viſſelige Det euige fijff [Der ſtalt du tacke 
Gud faare /Fordi at alligenel Denne kundſtab er noget ringe oc 
feråbelig / ſaa faar der dog: Jeg kundgiorde dem dit naffn / oc vil 
end nu fundgiøre dem, | 


Apoſtlene vaare end paa denne tid offuermaade ſkrobelige 
oc miſtroſtige i denne bekiendelſe Men paa Pintzdag bleffue de 
mere fuldkomne. Lige faa ſkal det dag fra dag formere fig hoſſde 
Chriftne | oc bliffue mere fuldkommeligt | effter det ſprock Huer 
ſom haffuer / hannem ſkai giffuis mere der ſom der imod] ffal ta⸗ 
gis fra de forſtockede Papiſter oeſaa det ſom de haffue Som mand 
ſeer /at de falde fo lenger io dybere i blindhed oc vildfarelſe / indtil de 
paa det ſiſte ere komne der hen | af de formedelſt Ccteffabs forbud 
giffue aarfage til al wkyſkhed foruende vor HErre Chriſto ſit 
Teſtamente oc yderſte vilie tilbede ſten oc ſtock / 26, 


Hu gd ſkal enten vere paa denne Guds Naffns obenbarelſe? 
Det er tilforn nogle gonge ſmuct giffuit tilkiende at denne Funds 
ſkab er det cuige lijff Chriſtus giffuer det oc her til kiende / met bes 
ſynderlige troͤſtelige ord. Jeg / ſiger hand / kundgiorde dem dit 
naffn / oc vil end nu kundgierre dem. 
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Bon. CLXVI 


Paa det den kierlighed/ der du elſter mig met / 
ſtal vere i dem / oc ieg i dem. 


Sir vel der ſtaar det] huad vor fordel / ligende fo oc herlig? 
hed er | Den almertigfte Gud giffue off den naade formedelſt fin 
hellig Aand / at wi kunde tro oc holde Det at vere ſant / faa fFal det 
ingen nød haffue | der maa komme huad plage | genuordighed oc 
pine der baade kand oc vil /Thi fee huad der fral følge! huor ſom 
mand kiender Faderens Naffn?e deter / der ſom mand faa holder 


Gud at vere retferdig at hand for fin Søns Chriſti Jeſu ſkyld / vil 


forlade off vore ſynder | oc formedelſt fin. hellig Aand giſre off 
fromme ? Den Fierlighed | figer Chriſtus | der Faderen elſter mig 
met / hand ffal vere hoſſ ſaadane trofaſte Menniſke | det er / faa kier 
ſom min Fader haffuer mig / ſaa ſtor kierlighed vil oc ieg haffue 
til de Chriſtne ſom tro paa mig. Dette ſiger Scrifften en anden 
ſted met diſſe ord Ur Gud vil for Chrifti fyld anamme oſſtil fine 
Børn) at wi frulle vere arffuinge oc Chriſti metarffuinge. 

Ser ſtalt du betencke | huorledis kand Sud tilſige oc giffue 
oſſmere? huorledis kunde wi komme hoyre? huorledis kunde mi 
bliffue herligere 2 Der faare ſtalt du ſeite det ene imod det andet. J 
Verden ſtkal det icke vere andet / hun hader de Chriſtne / ocer deris 
bitere fiende. Mend huad fiendſt aff oc had fører met fig] naar ſom 
mact oc formu er der hoff/fand huer mand vel betencke. Der faare 
ere de Chriſtne arme Menniſkei Verden /oc rette flacte Faar ſom 
Pſalmen falder dem / huilcke der drabis for Guds oc hans ords 
fkyld den ganiſte dag. Saadant ſynis at vere en ond handel) / Men 
fad du Dieffuelen oc Verden vere vrede / oc dine fiender faa ſtore 
ſom de ville / effterdi du ekon haffner Gud til venfocide til en ringe 
ven / hand haffuer dig faa kier / ſom ſin enbaarne Søn] vor HErre 
Chriſtum Jeſum. — 

Daer faare lad dig icke forferde / troſte dig met denne kierlig⸗ 
hed /ſom den hellige Paulus giͤr Rom. viij. Er Gud met eſſeller 
for oſſ / huo kand da vere imod oſſ? Nu er det oc viſt figer —* 


Å 
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De Chriſt 
Bis troſt. 


6 
TNM 


14 15 





: Å * ud (Eris! 
HR en Fierligs 
beo vnder 


Om Chriſti 
Guder paa vor ſide / oc holder met hoſſ / Oc effterdi hand ſparede 
icke ſin egen Son / men gaff hannem der hen for oſſ alle / hui ſkulde 
hand icke da giffue oſſ alting met hannem & Huo vil ſtylde Guds 
vdualde? Sud er her ſom gior retferdige / Huo vil fordome? Chris 
ſtus er her ſom er dod / ia meget mere oc den ſom er opuact /Huilcken 
der er hof Guds hoyre haand / oc traader frem for oſſ. Huo vil ſti⸗ 
fie off fra Guds kierlighed? Dreffuelſe eller angiſte cller forfol⸗ 
gelſe? eller hunger? eller nogenhed? eller farlighede eller fuerd 2 
See | Dette kaldis io at priſe vel | octale veldelige om Guds 
kierlighed / oc er viffelige ſant at huo ſom kunde faa fatte det i ſit 
hierte /hand Fulde i alle friftelfer oc genuordighed / icke aleniſte icke 
førge | men ocſaa vere glad oc letſindig | oe ſpringe ved. Thi. huad 
ligger der mact pagen vred Førfte & ia huad ligger der mact paa 
Dieffuelen ſelff / alligenel hand er ſuarlige vred paa off / oc vor bit⸗ 
fre fiende? Huad kunde de vdrette naar fon De ere meſt optende i 
vrede? Legeme gods / vort naffn oc ære kunde de befatte dem met oc 
giore off fpilde paa] lad gaa / det er altſammen timeligt / oc ſtal dog 
bliffue her til bage, Men der imod vedſt du /at du haffuer en naa⸗ 
dig Sud | der haffuer dig faa kier fom ſin enbaarne Søn j Shi 
Chriſtus kand io ide liuge. 
Haffuer du da nu Guds naade / oe du haffuer henge rer lige 
der faare / af du kiender Guds Naffn / da ver til freds den timelige 


— wiycke | fFal betalis dig met euig glede | Der ſom Dieffuelen der 


imod oc alle dine fiender / der ſom de icke omuende ſig / oc komme til 
Denne kundſtabjſkulle bliffue fordoͤmde til enig tid oe der ſtal huer⸗ 
cken faſte / leſſning /oc ey alle deris gerninger [der de haffue giort 
dem deris leffnet ſurt met / hielpe dem. 

Men ſaadan troͤſt vil icke rettelige ind i hiertet Fordi / ag 
Gud fFinl denne kierlighed vnder Kaarſſit | ſom hans elſkelige 
Sons / vor HErris Chriſti Erempel nock giffuer til kiende hand 
er jo alene den elſkelige Son / der den almectige Fader haffuer alene 
behagelighed til / ſom Faderen ſelff giffuer til kiende aff Himme⸗ 
len. Men hand ſtal alligeuel pag Kaarſſit oc faa dybe i pine oc 
nød! 
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Bon. ELDKPEL 
noͤd / at hand raaber [Min Gud / min Gud / hui forlodſt du mig 2 
Der domer al Verden / at Gud er dette Mennifée vred / ellers ſtude 
hand vel redde hannem | oc giffue fin kierlighed til kiende Men 
hielpen bliffuer borte til en tid / oc kierlighed ſtiul fig / oc alligcucler 
Gud hannem icke vred / hans hierte er icke vente bort fra hannem 
Men denne pine ſkal tiene til Chriſti herlighed / ſom hand ſeiff ſiger: 
Skulde icke Menniſkens Søn lide / dc indgaa faa i fin herlighed 2 

Lige ſaa vil Gud oc giøre met Of | wi ere hans Born / hand 
er vor Fader / oc haffuer oſſ Faderlige oc hiertelige fiere | Oc allige⸗ 
uel effter ſom hans nature er / ſtiul hand denne kierlighed her paa 
Jorden vnder Kaarſſit / Thi hand vil Kolde oc haffue off lige ved 
ſin Soͤn ſaa vel onder Kaarſſit ſom i herlighed. Der faare om du 


Chriſtus 
kulde 


Kaarſſit. 


Quorledis 
en Chriſten 


icke end ſeer ſaadan kierlighed 1 gerningen [du fornemer ret tuert (tal trøfte 


imod | af Gud ſtiller fig fige ſom hand kiende dig icke / Hand lader figt pine oc 


Dieffuclen oc Verden pine oc plage dig | lige ſom dem lyſter | det 
fader icke | gibr icke din dom effter det ſom du feer | men effter det 
fon du hårer af Chriſto / hand figer til dig / at huor Guds kund⸗ 
(Fab er / at mand holder Gud at vere retferdig form for Chriſti fyld 
vil forlade fonden / oe giffue den hellig Aand / der er Faderens fiere 
lighed faa ftør oc fuldkommen | fom hand vaar til hans enbaarne 
Son lad icke tage dette ord aff dit hierte oc beſlutte fremdelis faa der 
aff elſter Sud mig | huad fEader det da] at Verden er min fiende? 
Haffuer Gud anammet mig formedelſt Chriſtum til en Søn oc 
arffuing huad ligger der da mact paa] om Verden end Falder mig 
it Dieffuels barn oc en Kettere? Ya huad ligger der mact paa / om 
ieg end fral lide oc omdrage allehonde beſuaring? Men Faderi 
Himmelen ſtkal vel verquege mig igen i it andet ocbedre leffnet. 
Denne er nu den rette oc euige træf | af Faderen elſker off] 
ſom kiende hans naffn / oc bekiende hans ord lige ſom hand haffuer 
elſtt ſin enbaarne Søn Chriſtum Jeſum /Til denne treſt ſetter vor 
HErre Chriſtus end ny en anden troſt / oc ſiger / At Gude kierlig⸗ 
hed (Cal icke aleniſte vere i oſſ | men hand vil ſelff vere i oſſ. Oc al⸗ 
ligeuel ſaadant ſteer her paa Jorden formedelſt hane Ord / oe den 
hellig 


— — 
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Om Chriſti re 
hellig Aand] faa ſkal det dog ſte fuldk ommelige i det andetl ijff der 
fom wi ſkulle vere | fom Johannes figer /lige form hand er / Diſſ ig 
imellem ſkulle wi met troen holde offtilordet/ oc for medelſt trven i 
opholde oſſ imod forargelſe oc Kaarſſit / Til ſaadant vil icke aleniſte — 
den hellig Aand hielpe offerolige [men ſom i horde Chriſtus bad * 
ſelff for oſſi ſaa maade / at den naadige Fader ſtal beuare oſſi ſit J 
naffn /gibre Chriſti glede fuldkommen i oſſ / oc formedelſt fin hel⸗ form 
lig Aand /alligeuel at wi offte falde aff ſtrobelighed /hellige off | ve 
endelige gisre Of ſalige. ub 
Saa haffue eders kierlighed denne herlige ſmucke art ME 
huilcken wi fee huad fordel wi haffue for Verden. Naar fom wi mi 
ville ſee til Pendinge gods / mact / pral re / oc andet ſaadant / da gaa 
vore modſtandere | ordens fiender | off vice ia gantſke viet offuer— 
Men ſaadant er dog altſammen ekon timeligt | de ſkulle fade det 
bliffue her effter dem /oc haffue den euige wlycke der til] at de kiende 
icke den retferdige Fader / faa ſkulle de met al deris ſtrenge leffnet oc | 
ſtinnende Guds tieniſte bliffue i ſynden oc den enige død. Mende AN! 
imod ere wi paa vor fide arme oc æfendige| wi ſtulle tage Verdeno N 
findſkaff paa off / oc bære allehonde wlycke Men effterdi wi icke —9— 
luile paa [af Gud den almectige naadige Fader ſende ſin Søn til hl 
oſf / da lere mi aff Soͤnnen | at kiende Gud] oc Gudelſker oſſ lee NOR 
Chriſtus bliffuer i off, Dette ere idel enige ligende fæ oc gode fingf fhv 
ſom troͤſte off her timelige i allehonde nod | oc det effter beuare oſſtil vr 
| euig tid. 
Forma ⸗ Der faare kiere Chriſtne / fader off icke fly Kaarſſit | fader | 
ingtil oſſicke fordi bliffue miſtroͤſtige om wi ſkulle end lide noget for ore 
kl — —— dens ſkyld. Lader oſſ meget mere ſee hid til dette gode Der Verden 
[he huercken haffuer eller ved noget aff | oc tacke Gud aff hiertet der f 
» Faarefathånd frideoff fra det Affguderi oc gruſelige blindhed ſom 
i adr Naffuedomet [oc haffuer nu ført off der hen | af wi rettclige N 
2  fjendeden retferdige Fader i i Himmelen | oc hane Søn Chriſtum 
Jeſum oe der faare paakalde hannem rettelige f ormedelſt den hel⸗ 


rr 


lig Aand der ſom wi tiiforn tilbade De aff døde Helligen * 
oder 













— 


* = 
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Bon. — ——— 
ſtock oc paa det gruſeligſte beſpaattede oc fortoͤrnede Gud der met/ 
Wi haffue /Gud vere loff / den rette Guds tieniſte / at wi Predicke 
hans Ord /oc hellige hans Naffn /oc hielpe faa til hans Rijge. Wi 
haffue vor HErris Chriſti Teſtamentis reite brug / der ſom vore 
modſtandere Papiſterne der imod / paa det neſte huercken haffue el⸗ 
fer bruge rettelige enten ordet eller Sacramente. Der faare er den 
forhaabelſe hoſſ oſſ / at Gud vil formedelſt fir Ord daglige hellige 
oſſ vocte oſſ fra forargelſe / ſtyrcke oſſ i troen oc kierlighed / oc beuare 
oſſ ſaa lenge i den rette bek iendelſe / indtil wi bliffue ſalige | effterdi 


wi kiende den retferdige Guds Naffn | oc hans fierligheder 1 oſſl 


met huilcken hand elſkte fin Søn Chriſtum Jeſum / ſom 
boer i oſſ / oc vil til euig tid beuare oc giyre oſſ 
ſalige / Amen / Amen, 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſke oc retferdige Fader du ſom 

ſkenckte oſſ din Son | oc forloſde oſſ formedelſt hannem sf 
GO Dieffuelens Rijge oc den enige død | Wi bede dig / lige ſom 
din Son Chriſtus Jeſus ocſaa bad for oſſ / at du vilt beuare off 
Dit Ord troſte oſſ der met i allehonde nød oc angiſt | oc naadelige 
forlade! huad ſom wi haffue giort dig imod / oc hellige off former 

delſt din hellig Aand / oc endelige giøre off ſalige / at wi kunde 
fornemme at du eft vor Fader / oc at wi kunde roſe oc 
priſe din naade oc barmhiertighed 
euindelige/ Amen, 


Gaa den hellige Paaſke 


dag / Om Chriſti Opſtandelſis 
fruct / aff det Epiſteltil de Romere 
idet 6. Kapit. —— 
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Xſom er opuact fra de dede / døer icke fremde⸗ re 
lis / døden ſkal fremdelis icke regnere offuer hannem/ mel 
Fordi at det hand døde / det døde hand en gang for ſyn⸗ hm 
Den/ men at hand leffuer / det leffuer hand Gud. Zige fg, 
ocſaai / holder cder der faare / at i ere dode for ſynden / im, 
oc leffuer i Gjud/ vdi Chriſto Jeſu vor HErre. Hue) 
Saa lader nu ſynden icke regnere/ i eders dødes 7 tid 
lige legeme/ at beuiſe Det lydighed i fin begæring. Sif 9 
uer oe icke ſynden eders femmer til wretferdigheds 9 

vaaben / 
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Paaſte dag. CESETÆ 
vaaben / men giffuer Gud eder felff/fom de / der ere leff⸗ 
uendis fra de dede / oc Gud eders [emmer til retferdig⸗ 
heds vaaben. Fordi at ſynden ſtal icke kunde regnere 
offuge eder / effterdi i ere icfe onder Louen / men vnder 

aade. 


Iſtorien om vor fiere HErris Chriſti Opſtandelſe / hører 
eders kierlighed ſtickelige leeſe aff Euangeliſterne / Der faa⸗ 
re er det fremdelis nytteligt / at wi ocfaa Predicke om Op⸗ 
ſtandelſens nytte oc ſtuct / paa det af huer Chriſten kand treſte ſigi 
Denne Opſtandelſe / oc lære at bruge hende rettelige. Thi her ligger Serifften 
meſt mact paa dette flyde | Der faare haffue oc de hellige Prophe⸗ ſiger meget 
ter Chriſtus ſelff oc hans Apoſtle propheteret ] lære oc ſereffnit faa ST — 
Meget Der om / Fa Sud haffuer oc formedelſt mangfoldige figurer oelfer 





giffunt denne Opſtandelſe til kiende førend hun ſtede. Shi Chris 
ſtus figer | at Jonas laa tre dage i Hualfiſken oc kom der effter til 
Verden igen | det vaar it tegen oc en Figure til hans Opſtandelſe/ 
Saa hulde oc de gamle Lærere Iſaac for Chriſti figure | effterdi 
hand bleff vnderlige hulden ved liffuit der Faderen nu drog ſuer⸗ 






















ml et offuer hannem] oc vilde flacte hannem. 

albue Oc beſynderlige gick Propheternis Predicken offuermaa⸗ 

ku De veldelige om denne Artickel / J den Prophete Oſca ſiger HEr⸗ 

me ren /At hand vil ihiel ſla døden / oe vere Helffuede en dødelig for» 

aüifftelſe Effterdi Chriſtus nu loed dræbe ſig paa Kaarſſit aff do⸗ 
agt) "den/de kand denne Prophecie icke forſtaos ander lede / end om hans R 
Opſtandelſe Lige ſaa ſiger Eſaias: Hans graff [fat vere herlig / — 
TU Fordi at der fom ellers andre Konger ekon cre herlige den ſtund de 

É | leffue da ſkal Chriſtus vere herlig i fin graff / oc effter fin død | eff⸗ 

4 terdi døden kand icke holde hannem. Men huor herlige Apoſtlene 

—1 VD tale om Opſtandelſen harer eders kierlighed paa den hellige Pintz⸗ 

n Giſ dag! Oc vor HErre Chriſtus ſelff naar fom hand vil treſte fine 

—T— Diſciple paa det beſte da viſer hand dem der Ben /At band ſtal op⸗ 

—1 ER 
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Den hellige u. PÅ 
ſtaa igen fraa de doͤde. Paulus lige ſaa / der hand formaner den hel nn 
lige Biſcop Timotheum /at hand ſtal flitelige vare paa fit Fald | pc vi ) 
icke lade nogen fare forferde fig der fra da viſer hand hannem or til m 
Chriſti opſtandelſe Sole i hukommelſe | figer hand / Jeſum Chri⸗ mM 
ſtum ſom opſtod fra de døde / effter mit Euangelio. Siffeocandte FE" 
ſaadane Predickener oc ſprock ſkulle tilborlige opuecke oc formane 
alle Chriſtne at de ſtkulle flitelige ſee ſig om oc betencke huad Chri⸗ ſx 
ſtus dog haffuer vdret met fin opſtandelſe effterdi Scrifften vd "ngl 
igennem /taler faa meget der om] oc troſter oſſ der met, und 
nd at 
| Oc wi haffue iblant andre befynderlige den hellige Pau⸗ (yn 
Ppanli lum ſom handler ſaadant flitelige / J det Epiſteltil de Romere vvdi vw. 
Sprod det iiij figer hand] Chriſtus er hen giffuen før vore ſynders Hd øde 
NERE: Forn 4. oc opuact for vor retferdighed ſtyld. Saa gisr hand en ſtilſſmiſſe win 
Hi mellem Chriſti dod oc opſtandelſe Jans død paa Kaarflittienteder — dn 
til/ at der ſeulde bliffue betaler for vore ſynder / oc at wi ſtulde bliftf⸗ mit 
ue forligte mei Gud Men wi ere icke end aldelis Der met behulpne/ irer 
Thi figd oc blod beholder fin ſyndelige art oc nature, Derfaare fly 
haffue wi behoff imod den onde ſyndelige aand der aff naturener ny) 
of den hellig Aand /at hand kand forſt for medelſi troen renſe vore ng 
hierte / oc der neſt ocfaa hielpe /at wi kunde leffue i retferdighed oc gym 
ſtaa ſynden imod. Der er den ene fruct aff Chriſti opſtandelſe ſom tifhr 
' i —— Paulus oc ſiger til de Romere i det viij. Huo vil fordome oſſ [Chris 
brrenogiil fuger fer ſom døde! Ya meget mere den ſom oc er opuact huilcken * 
eetferdig / per ſider hoſſ Guds heyre haand / oc traader frem for off] lige ſem 
HH 2). hand vilde ſige Formedelſt Chriſti dod ere wi bleffne fri fra ſynden / bew 
men at Chriſtus fod op fra de dode oe ſider hoſſ Guds heyre haandf al 
det tien off der til/ at wi formedelſt hannem ſkulle haffne den hellig * 
Aand ſom fuldkommelige ſtal vdrenſe | Brad ſyndeligt der er 1 off/ for 
oc gigre of fromme ne retferdige icke alſomeniſte der met / at wi for⸗ ter 
medelſt den hellig Aands hielp ſtaa imod ſynden / oc arbeyde paa at Utuig 
pers Gud lydige oc rette off effter hans ord/ hi ſaadãt er en wfuld⸗ Not 
kommen retfærdighed | hof huilcken der er end nu megen — mede 
e 


sabeer EN, 
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rene Mar lende 
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Daaffe dag. — 


Ming Hed obroſt /hun bliffuer oc aldri ſuldkemmen her paa Jorden/ 
— Men at den hellig Aand optender ſaa vore hierte / at wi troeſte oſſi 
Mime] vor HErre Chriſto / oc vdi Hude naade formedelſt denne tro bliff⸗ 
Ung. te vore hierte rene Fordi at den wrenlighed ſom bliffuer ent da 
Manne igen hun forladis oc tilgiffuis for Chriſti ſtyld. 

*— | At den hellige Paulus drager faa opſtandelſen der ben | At 
—9* effterdi Chriſtus ſom døde for oſſ paa Kaarſſit / er nu her eff ter i it 
* euigt lijff oc hoſſ Guds hoyre haand da ſtulle wi treſte off 1 hans 
nem oc haabe at hand icke ſtal forlade oſſ / men met fin hellig Aand 
NS Ha vndſette off; paa det / af lige fom hand met fin død forhuerffuede off 
6 MAL alle fondernis forladelſe faa ffulle moi nu formedelſt hans lijff bliff⸗ 
Yde te/vorene forfremmis i ſaadan naade / ot huercken Dieffuei / ſynd / 
UNE Eigdeller biod ſtal kunde gire oſſ ſtade Som Paulus opregner 
MUN det oFuermaade deylige til de Romere i Det attende. Intet ſiger 
Malti Band /ſtal ſtilie oſſfra Guds kierlighed / huercken droffuelſe cller 
mi ängiſt forfolgelſe eller hunger / huercken nogenhed eller farlighed / 
tid eller ſuerd / ꝛc. Fordi at wi offueruinde vice 1 alt dette for hans 
ut Ark ſeyld ſom oſſelſete. eder er viſt (ſiger hand fremdelis) at huer⸗ 
minut cken doͤd eller lijff huerck n Engeleller Forſtedoͤme eller mact huer⸗ 
mmm cken det neruerendis eller tilkommendis huercken høne der dybt/ 
rat oc ey noget andet Creature kand ſtilie oſſ fra Guds kierlighed / ſom 


Mm UI, 
Men ff 


er i Chriſto Jeſu vor HErre. 

































ya vi” Saa figer oc Paulus til de Romere i der v. Ere mi forligte pault 
vat Øl, neg Gud formedelſt hans Søns dod der wi end vaare fiender / Da ſprock 














tt fulle wi meget mere bliffue ſalige formedelſt hans lijff | effterdi wi Nom. 3 LII 
ſuſug ere nu forligte | Der ſeer du atter | huorledis hand giør ſtilſſwiſſe Les Hi 
ska mellem Chriſti ded os lijff. Formedelſt Chriſti dod ſiger hand cre 

d wi forligie met Gud. Thi fonden ſom er en aarfage til alt fiend⸗ 

gud feafferder met borttagẽ. Men nu leffuer Chriſtus ia hand leffuer 

gm fe enige lijff/ Haffue mi da veret faa hoylige delactige i hans ded / 

gg huoriedis ſk ulde det kunde vere muligt / af wi ſkulde icke meget mere 

mme dere delactige i hans lijff Der faare tien Chriſti lijff der til) ag 

J y ij hand 
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Seit hellige 
hand ſkal traade frem faar offimod Sathan oc ſynden / oe dele fin 9 
hellig Aand met oſſ / oc holde oſſ faa i denne naade / ſom oſſer giff/ MI 

nen formedelſt hans doͤd / indtil wi do oc bliffue ſalige. 
4 ØR Denne er en ypperlig oc offuermaade nodtorfftig trøft/ N Mi 
fee Ebert) Fordi at ſee wi til fiendens mace | oc fil vor forderffuede nature [oc TT hm 
offuer maade ftore fErgbelighed / Da er det icke andet mulige [endag FE 
wi ſkulle frycte oc forferdis aff hiertet / Thi der faa faa mange gru⸗ jf 
ſelige Exempel / huorledis ypperlige drabelige Menniſke haffue 1 
fuldet faa hare / oc iemmerlige Salomon vaar begaffuit met flor —FW 
naade / at wi neppelige haffue hans lige i Scrifften Men i ſin al⸗ Du 
derdom tilbad hand Heydenſte Affguder Saadane finder du EN 
mange andre] ſom begynde vel | ocere ſmucke forſtandige Mend —ä 
Men Sathan kommer dem offuermaade ſnart i fald oc fører dem iela 
formedelſt fonden i Guds vrede oc wgunſt. Aff ſaadane Exempel mand 
Funde wi icke andet end forferdis / Deere oc der faare wden tuil faa halffe 
flitelige optegnede i Scrifften / at wi ſtulle ſtode off der paa icke for⸗ —RL 
driſte oſſ | men leffue i Guds fryct / oe bede Gud daglige oe flitelige "mt 
at hand vil befferme oc regere off formedeiſt den hellig Aand. i 
M Ereſt imod Men vilt du haffue en viſſer oc faſt tryſt i dit hierte imod tryg 
Hifi. ſaadan ſorge oc friſtel / da ſee hid at Guds Søn / huilcken der taalde (yo) 
HON faa forſmedelig en bister DÅD for dig paa Kaarſſit er icke enge tg 
dod / hand leffuer / oc ſider hoſſ Guds hohre haand / oc lige ſom hand E ng, 
tiente dig met ſin ded / faa vil hand ocſaa nu liene dig met ſit lijff / 
giffue dig Den hellig Aand /vocte oc beuare dig | oc holde dig i din hy 
naade /der hand met fin dåd forhuerffuede dig.Thi du ſkalt icke an⸗ nnſ 
Det tencke / end at hand kaaſtede meget paa dig / Hand gaff fit lijff oe MEN 
legeme for dig / ſom hand ſiger / Jeg lader mit lijff for mine Faar. my 
Saa er det icke andet muligt / end nu hand er kommen fra bøden dk "hy, 
liffuit / da vil Band giffue act oc tage vare paa fit gods [der hand TAN 
forhuerffucde oc kiobte ſaa dyre. Der faare ſtalt du ſette din tro til 9 
hans naade oc barmhiertighed oc forlade dig der til at hand vil 9 
naadelige befferme oc holde diz ved mact oc paakalde hannem vce⸗ di 
faa | faa ſtalt du vel bliffue beſkermet oc beuaret / ſom hand figerf SK 
| Wine FM 

va 
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Daaffe dag. 


CÉ-SX RR 


udih 


Mine Faar høre min roſt/ oi | F 

J nroſt / oe ingen ſkal ri 

neg si ire henider. ⸗ sing ſt ffue cller flide dem aff 

—— Gaa vdlegger den helli Fhriſti 

—X gger den hellige Paulus Chriſti opſtandelſe oe 17. 
en det er off uermaade troſteligt / Wen hand fader det icke blifue ved weftrue 
enne troſt / at wi ſkulle aleniſte nyde Chrifiopfandelfe her paa Er ob⸗ 
Syg Jorden Hand driffuer hende end høvre 0 —— 
No rden / H ſuer hende end hoyre op / oc fører hende aff dette Lhino 


mr, lijff idet euige / Thi faa figer hand i det ſprock | der ders kierligho⸗ 
x hørde i begyndelfen aff det ſietie Capitel til de Romere / Ere wi døde 






































—— —X* SR É 
try Dan I Da frø * wi ocſaa ſt ulle leffue met hannem. Huad 

—24 ris Al —*— ord / DP / ville wi ſige her effter / oc fader off 

mg tere mer ERE En en figer f Bi tro [af tot oſaa (Fulle 

—4 3 : sed hriſto Huorledis eller huor leffuer Chriſtus? Erdet 

mil cke fandhed At hand leffuer I if euige lijff / oc er ocſaa paa fin 

— mandoms vegne /en arffuing til alt det gode der Gud hans Him⸗ 

Kane meiſte Fader haffuer /Skulle nu wi leffne metE hriſto daſtkuile wi 

LE ocſaa komme i ſaadan arffue oc euighed / ellers kunde mwi icke leffue 

— rettelige met Chriſto. — 

lgd | In ſumma / Paulus vil faa vdtyde oſſ opſtandelſen / af eff⸗ 

ſdthan terdi Chriſtus opſtod aff døden til det euige lijff/ da vil hand icke 

tendere lade off / ſom tro paa hannem | oc trøfte off i hans dod / biiffue her 

— nedre / hand vil ocſaa hente oſf [oc falde offud aff graffuen til det 

lorem ke” cuige lijff / At wi icke faa aleniſte ſkulle troſte oſſ her paa Jorden / 

mf aff vor HErris Chriſti hielp / ſom er iliffuit oc hof Guds hopre 

denene haand / at hand vil met fin Aand giore oſſ vndſetning fyre oc reger 

— Fe oſf [men hand vil ocfaa fil euig tid giere oſſ ſalige / at wi ſkuülle J 
aff vere Der ſom hand er | fom Paul us ſiger offuermaade deylige i det TIN hi fu 
mn ” FO. vdi Det forſte til de Corinther Formedelſt it Menniſke kommer 14. 15 
niukm! deden / oc formedelſt it Menniſte kommer de dødis opſtandelſe / 

— Fordi at lige ſom de dø alle met Adam / faa ſkulle de alle gisris leff⸗ Å 

Annot uende i Chriſto. Oc Propheten Micha i det ij. Kempen ſkal bry⸗ Det ſproc 

| NUL de igennem før Dem | de ſtulle ocſaa bryde igennem / oe drage vd ve Mia. 2, 

Mmemed ind igennem porten. Chriſtum kalder hand en Kempe ocen veldig 

ſha Stridzmand / ſom trenger oc bryder fig igennem / formedelſt 

y Wij Kaarſ⸗ 


alm 





— — 
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Seit hellige | 
Kaarſſit / pine [dåd oc Helffuede [Denne vey ſkulle hans Chriſine 
ocſaa vandre / Der gelder det / at mand er icke lad miftrøftig | forſo⸗ 
melig oc forferdet | der ffal brydis igennem oc det ſtal bekomme 
dem alle vel ſom tro paa Chriſtum | veyen er traadt oc flagen faar 
dem /oc alligeuel af der end ere knorte oc torne paa ſaa kand mand 
9 dog komme igennem effterdi Chriſtus er igennem. "BR 
[IE osprot at Til denne trøft vifer Chriſtus alleuegne i alle fine Predicke⸗ 
| (| , * 
| Klavs formes ner Jeg /ſiger hand / er lijffnit / oc opſtandelſen / Huo ſom tror paa 
Lg | | Nhaffue ver ſteden men ieg vil komme igen] oc tage eder til mig ati ſkulle vere 


| 


baade ſtycke fre / ført | af wi fÉulle dø ſom Menniſtke | der haffue 
dødelige kied oc blod / paa vort legemis vegne] haffue vor huile i 
Jorden / eller huor ſom legemet ellers kommer hen ] oc ligge lige 
fom ien rolig foffn. Der gaar tiden bort for de Chtiſtne lige ſom 


9— i foffuer er hand wden al tid / en fmud naturlig rolighed / Huo ſom 
i haffuer ligget hundrede eller tuſinde aar vnder Jorden hannem 


br komme hen met de Chriſtne ar det timelige leff net du for⸗ 
medelſt døden / lige ſom ved en ſoffn /aldelis ſtickis til rolighed. 


EA 
7 Fr 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 


er Dee | lige ſom det vaaar ekon en dag eller en time] Der ſtal det. 


— 
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fam] 


—o 
ten 


mfuſhl 


— 


— 
ere 
lig ſud Mm 
f Kød i ſb i 
øl fi | fa , | 
— 
—1 | i 
—2 

iltet; 


Ul 


— 


— — ———— — — 


Paaſte dag. CLXXII 


Naar ſom dette er nu ſkeet / da ſtal fremdelis foͤlge paa den yderſte 
dag at Guds Søn] 1 huis tro oc Nb mi dl sli døde] * 
uecke oſſ igen / at wi effter hans foricttelſe / ſtulle leffue met hannem 
til euig tid. 
Dette er da den rette fruct aff Chriſti opſtandelſe Der faare 
ſkulle wi oc trøfte oſſ der vdi oc icke andet tencke naar ſom wi høre! 
at Chriſtus opſtod fra de døde! end at wi ocſaa ſkulle der hen effter 


Fordi at wi kiende hannem io for vor HErre oc vort hoffuit/ 


Effterdi hand er nun it euigt lijff / oc wi ere hans Folck / oc hore til 
hans Rijge [da ſtal det io folge / at hand vil icke lade oſſ bliffue i do⸗ 
Den | men opuccke oſſ ocſaa til lijffuit | Huorledis vilde hand ellers 
vere en Kong / oc beholde fir Rijge / om hand haffde icke Folck? Der 
faare ſkal huer Chriſten forlade fig der til / lige ſom vor tro vduiſer / 
at hand er vor HERris Chriſti lem oc hører icke hid til dette 
lijff / men til it bedre [1 huilcket hans HErre Chriſtus er | Fordi at 
hans ord tilſiger oſſſaa | Jeg vil komme til eder / at i ſkulle vere der 
ſom ieger / Oc Johan.xvij. beder vor HErre Chriſtus / Fader ieg 
vil at / de ſom du haffuer giffuit mig | ſtulle oc vere hoſſmig / huor 
ſom ieg er | af de ſtulle fee min herlighed / huilcken du haffuer 
giffuit mig. Saadant fÉcer icke her paa Jorden | Det ſtal fer it 
andet lijff der hoͤre wi hen der ſkulle wi haabis til / oc fordi viſſelige 
tro / at vort hoffuit oc Kong Chriſtus Jeſus opſtod fra de dede / 
oc leffuer. 


Huo ſom nu haffde dette haab faſt oc viſt / hand ſtulde icke Tror aff 
kunde fryete for døden | hand ſkulde icke lade nogen minde gigre fig ſtande⸗ 


miſtroͤſtig men ſtedze oc altid vere glad / oc hiertelige vente den glade 
lige time /i huilcken wiſkulle bort fra dette lijff til det euige. Sings 
dom giør of weſoc plager oſſ meſt iblant al legemlig modgang / thi 
der kand huerckẽ pendinge eller gods hielpe / Men en Chriſten ven⸗ 
der fig fra dette lijff bore til det euige / oe ſiger / Nu vel / er det da min 
Gnds vilie at ieg ſtal vere ſiug da vil ieg oe vere. Her er dog intet 
euige lijff ſtal det dog io en gong faa en ende oc det ſtal da folge at 
ieg ſtal formedelſt Chriſtum opueckis fee hans herlighed) oc leffue 
pi met 


— — 
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I Den hellige 
| | met hannem til euig tid] 20. Saa kunde mand haffue troͤſt oc haab p 
ti i fiugdom oc allehonde modgang oc frifteije | oc foracte faa alting / | 
i fattigdon: | fingdom | oc døden ſelff / Fordi at der haab til det euige J 
i lijff huücket offer aldelis viſt formedelſt Chriſtum der opſtod fra hi 
J de dode / offuer gaar al wlycke / Men det vil / diſſ ver /icke rettelige id UL 

ii i vore hierte / wi henge ſtedze | oc aldelis for meget Bart hoſſ det time? 

HHH DER Arti⸗ lige men det enige vil ide gaa off til hierte Der faare ſkal oc vil Mm 
HH ik 5 Denne Artickel om Opſtandelſen ſtedze oc altid øf us oc betractis gø 
Hil tandelfe er hof de Chrifine | at hand noget kand rodfeſtis / ſaa af wi kunde faa Mm 
Mar. iroſt der aff] Thi der er io icke tuil paa / at wi ey daglige haffue den⸗ de 
—9 ne troͤſt behoff / effterdi der er ſaa megen wlycke / femmer oc elendig⸗ Mn 
hed paa Jorden. | de — 

Saa hører eders Fierlighed / huorledis den hillige Paulus * 
vdtyder oc bruger vor fiere HErris Chriſti opſtandelſe / at wi ſtul⸗ 


le troſte oſſ der vdi / Fordi at Chriſtns ſom ſider hoſſ Faderens hoy⸗ 
re haand | vil vdſende fin hellig Aand | formedelſt hannem hellige 


oc regere oſſ / oc holdeoffidennaade | der hand forhuerffuede oſſ 
paa Kaarſſit met ſin doͤd. Naar ſom den ſtund da kommer at wi dm 
frulle tage vor affſteid aff dette leffnet da ſtulle wi formedelſt i ' 
Chriſtum / haabis til det euige lijff /i ſteden for dette timelige. Ubi 
III. Hoſſ denne rijge herlige oc giedelige trøft [ henger den helli⸗ KH 


| — ge Paulus en offuermaade deylig formaning] i faa maade | Chris Med 
É * ſtus | ſiger hand / dode en gong for fonden | oc det ſom hand nu leff⸗ het 
i uer | det leffuer hand Gud / Wi haffne oc nu det haab | af wi ſtulle fig 


leffue met Chriſto | Der vil nu følge] at der ſom wi haabe at leffue 





met Chriſto | Da ſkulle wi oc met hannem dø faar fonden | Ja ſiger 
hand /wi ere dobte i hans Død / oe ere begraffne met Chriſto Vor J 
gamle Menniſte er Kaarſſſeſt met hannem /der faare ſtal det ſyn⸗ N 
delige legeme afflade / at wi ſt ulle icke mere tiene ſynden det er/ Huo "m 


ſom vil beholde it faſt oc viſt haab til det tilkommende lijff / hand i 
ſkal vere dod faar fynden / det er] Hand ſtal ide leffue 1 fonden] i 


Thi ſynden føree døden met fig / Oe wi ere formedelſt Chriſtum 
| 






befride fra doden / Der faare fÉulle wi holde off fra fond] oc ar beyde 
paa 










J 
gg 
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paa at vere Sud lydige / da kunde wi haffue haab i oſſtil det euige 


Det tilforn formedelſt Chriſti naade. Men huo ſom giffuer fig 





— 





— 
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Paaſte dag. CEX XTRE 


lijff / Icke fordi at wi fortiene det met vore gerninger/thi wi haff ue 


hen til af tiene ſynden | hand giffuer fig 1 Døden igen | oc vnder 
Guds vrede, 


Lige faa formaner hand oc de Corinther j. Cor. v. Wi haff⸗ 
ue it Daaffe lam det er Chriſtus offret for oſſ / lige nu ſom Jødere 
ne icke forde æde til deris Paaffe fam nogen opheffuit eller ſurt 
brød / det ſkulde altſammen vere ſet oe wden furden | Saa ffulle mi 
vdrenſe ſyndens ſurdey | oc leffue i renheds oc ſandheds føde dey | det 
er / wi ſkulle aff hiertet vocte off fra ſynd / oc holde oſſ ved en god ſam⸗ 
uittighed ellers kunde wi icke nyde oe bruge dette Paaſte (am /wi 
miſte oc falde fra det haab ſom wi ſkulde haffue til det euige lijff /oe 
giffue off formedelſt fonden i doͤden oc Guds vrede, 


Oc til de Coloſſer i det iij. ſiger hand Ere i nu opſtandn 
met Chriſto / da føger det ſom er offuen til/ der ſom Chriſtus er fir 
dendis hoſſ Guds høyre haand. Oc tracter effter det ſom er offuen 
til / oc icke effter det ſom er paa Jorden Hand ſiger wi ere allerede 
opſtandne fra de dode met Chriſto. Thi Chriſtus tilſiger oſſ ſaa 
De wi anamme det met troen | ag det er faa viſſelige ſant at wi for⸗ 
medelſt hannem ſkulle opſtaa fra de dode lige ſom det vaare allerede 
fkeet /oe det er ocſaa formedelſt troen oc effter Chriſti Ord allerede 
ſkeet / Men det er icke end nu obenbare /wi ſee oc føle det ickc end nu. 
Der faare effterdi wi effter troen oc ordet / ere allerede opftanidne 1 


e Det fprod 
Coloſſ. 3. 


















ie (23 ' J 6 — 
Chriſto da ſkulle wi ſom be Menniſte | der ere dede faar Verden MÅ —WR 
lade fare det timelige icke henge oſſ der met vore hierte / men ſtedze oc Mig se 
altid omgaaſſmet euige | Wi ſkulle dempe vore legemlige femmer FN 


ss MO 


ned det er ſynden oc ond begæring imodſtaa ſpnden oe zffue eſſi ly⸗ 
dighed imod Gud oe hans Ord | lige ſom C hriſtus oc for den fag 
ſkyld giffuer fin hellig Aand, Men huo ſom det icke gif | oc følger 
kiod oc blod | oc giffuer fig i ſyndens tieniſte hand vil icke vered zd 
met Chriſto /hand vil leffue met Verden | der faare giffuer ie 
sv 
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Den hellige 


fig fra liffuit i doden fra Gude naade i hans vrede / Thi doden ho⸗ 


rer til ſynden. 

Saa fader oſf nu førft mercke den troͤſt / huorledis wi ſkulle 
uyde vor HErris Chriſti lijff der til / at hand vil beuare off) oc 
formedelſt fin hellig Mand hellige oc regære oſſ / oc der neſt ocſaa 
opuecke off til det euige lijff / at wi ſtulle ſom Guds Børn indtage 
arffue / oc leffue met Gud oc alle hans Helligen i euighed. Der neſt 
lader offoc mercke denne formaning / Bille roi viſt beholde opſtan⸗ 
delſens haab / da ſkulle wi vocte off fra ſynd / oc icke fare fortredelige 
eller driſtelige frem i ſynden / Sagen er / At ſynden fører døden met 
fig] Der faare om wi icke end kunde beuare off faa vel / wi giore vn⸗ 
dertiden wret | faa ſkulle wi dog icke bliffue varafftige der vdi / mi 
fkulle haffue anger oc ruelſe der faare| oc tro formedelſt Chriſtum 
ſyndernis forladelſe /oc lade aff at fonde. 

Dette er den lerdom om Chriſti opſtandelſis brug oc nytte] 
huilcken roi ſtulle icke aleniſte flitelige mercke / men ocfaa daglige 
offuc oſſ der vdi / oe vnderuiſe vore tiunde oc Børn ocſaa der i. Det 
er en gamel ſeduane / af mand paa denne hoͤhtid | oc andre høvtider] 
lader Børn gaa til gode venner | oc hente krumkager oc kringler. 
Men huor faare tror du at det er ſteet aff de gamle 2 Wden tuil 
icke der faare | af mand ſkulde aleniſte fulde bugen / Fordi at den 
ſtorſte deel haffde mad hiemme / Men der faare ſkede det] at Faddre 


ſtulle beſynderlige forhøre deris Gnudboͤrn / paa ſaadane hoytider/ 


om de kunde bede / om de vide huad hoytid det er paa denne dag 
huad Chriſtus haffuer giort oc vdret/ oc huorledis wi ſkulle nyde 
oc bruge det / paa det de kunde ocſaa bliffue vnderuiſde i troen | Oc 
effterdi Born icke gerne ville lide at mand fpør dem at noget) oc 
ville lobe bort / da haffuer mand met kringler oc huedeleffue oc an⸗ 
dre gaffuer giort dem ſmuct veluillige der til / oc det er en ſmuck 
ſeduane / huo ſom det faa bruger / oc beſynderlige faa forhorer / vn⸗ 
deruiſer oc lærer fine Gudborn (huilcke mi haffue loffint oc ſuorit 
den vnderuiſſning om Chriſtelig lerdom) Fordi at huo ſom vil 
ovføde it fromt Barn | hand ſtal begynde tilige / oc vnderuiſe det i 

Guds 


— —— 


J 
N 
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Paaſte daa CLXXIIII. 
Guds Ord oe tucte det op til Guds fryet ſaaſkal der findis lyde 
oc ſalighed hoſſ. Gud giffue at wi kunde vel bruge denne 
oc anden lerdom / oc forbedre off] Amen. 


En Bon. 
H ERREGud Himmeilſke Fader / du ſom haffuer giffuit 


Din Søn hen for vore ſynder fyld | oc opuact hannem for 
vor retferdighed ſkyld / Wi bede dig ] af Du vilt ffende off 
din hellig Aand / ſtyre oc regere oſſ formedelſt hannem] benare of 3 
en ſand tro [oc vocte off fra alle fonder | oc formedelſt din 
Søn Chriſtum Jeſum opuccke oſſ effter dette 
lijff /til det euige lijff Amen. 


Den Anden Paaſke 


dag / Euangelion Luce 24. 









IWCſee / tho aff dem ginge den ſamme dag til 
PE jen By / ſom vaar tryſindstiue agre longt 
SEG fra Jeruſalem / hans naffn kaldis Emaus/ 
oc de talede met huer andre om alt dette ſom vaar feet. 
Oc det begaff ſig / der de ſaa talede / oc beſpurde fig met 
huer andre / da kom JEſus til dem / oe vandrede met 
Dem / men deris gyen huldis til / at de kiende hannem 
icke. Da ſagde hand til dem / huad er det for ſnack/ 
ſom i handle mellem eder paa veyen / oc ere bedroffue⸗ 
de? Da ſuarede en / hed Cleophas / oc ſagde fil han⸗ 
| nem/ 
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nem / Eſt du alene iblant de fremmede i Jeruſalem/ 
ſom icke veed /huad der i diſſe Dage er ſteet vdi De 
hand fagdetildem/ Duader det < 

Da fagdede til hannem / det om Jeſu aff Naza⸗ 
reth / huilcken der vaar en Drophete/ mectig i gernin⸗ 
ger oc ord / faar Gud oc alle Fold / huorledis vore 
ypperſte Preſter oc Affuerſte antuordede hannem hen 
til dodzens fordsmelſe / ot Kaarſſfeſte hannem Demi 
haabede / at hand ſkulde forlsſe Iſrael/ De offuer alt 
dette / er i dag den tredie dag / at dette ſtede. Der haff⸗ 
ue oc nogle forferdet off aff voris Quinder / de vaare 


gavle 


— — — — — 


ze 
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Paaſte dagag SS CLXXr. 
aarle hoſſ graffuen / funde icke hans Legeme/ komme 
oc ſige / At de haffue feet en Engle ſyn / huilcke der fige/ 


— 





















— — 
Er — BR — ——— 8 
* — — 
— — 
— 
* — 


at hand leffuer / Oc nogle aff off ginge bort til graff⸗ 
uen / oc befunde det ſaa / ſom Quinderne ſagde / men 
9— hannem funde de icke. 
9 Oc hand ſagde til dem / O i daarer oc ſeenhier⸗ 





fede til at tro alt det / ſom Propheterne haffue ſagd/ 


— 


— — — 
— —— 
——— 
— 


Skulde Chriſtus icke lide ſaadant / oc indgaa til ſin 









9 

|| —6 herlighed? Oc hand begynte fra Moſe oc alle Prophe⸗ 
| VAR ter/ oc lagde dem alle feriffter vd / fom vaare ſagde om 
| VEN hanne. Ocdefommencr til Byen / der de gingetil/ 
vor hand loed / fom hand vilde gaa lenger / De de nedde 
Da hannem til/ oc fagde/ Bliff hofoff / thi det ſtunder til 


afften/oc dagen er forlsben. Oc hand gick ind at bliff⸗ 
uehoſſdem. | 

sg Se det ſkede/ der hand fad met dem til bordz / tog 
mk hand brodet / oc brød det/ oc gaff dem det. Da bleffue 
una deris eyen obnede / oc de kiende hanmem. Oc hand for⸗ 

ſuant faar dem. Oc de ſagde til huer andre: Brende 

TE icke vort hierte i oſſ/ der hand talede met oſſ paa veyen/ 
mint det hand oplod off ſcrifften De de ſtode op / i den J 
MHT ſamme ſtund / vende til Jeruſalem igen/ oc funde de MAE Flg 
mr Elffueforfamfede/os dem ſom vaare hoſſ dem/ huileke å 
nn doer ſagde⸗ HErren er ſandelige opſtanden / oc obenba⸗ 
ret ret Simoni. Oc de fortalde dem / huad ſom der vaar 
fr Et ſteet paa veyen / oc huorledis hann bleff kient aff dem / 


W/ FYR ———— * 
AR idet/at UA Få Bi d brydet. 
——— | Denne 


gule 
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Den Anden 


ET afften effter at vor HErre Chriſtus haffde forſt oben⸗ 
baret fig faar Magdalena / der effter faar de andre 
Quinder /oc paa det fifte ocfaa faar den Apoſtel Petro at hand 
vaar opſtanden oc icke lenger DØD. Oe diſſe obenbarelſer tiene alt⸗ 
ſammen der til/ af denne Artickel kand bliffue faſt oc wtuilactig 
hoſſoſſ [at Chriſtus opſtod fra de dode / i det legeme ſom hand haff⸗ 
de tilforn paa iorden / met kiod / been / blod oc huad it andet Menni⸗ 
ſtis legeme haffuer wden at det er icke nu mere ie dødelige kiod [eller 
it dodeligt legeme] men ſaadant it legeme ſom ffal bliffue til euig 
tid ot aldri fornendis / Men huor til ſaadant tien off oc huorledis 
wi ſkulle det bruge | oc huor til det er oſſ nytteligt / hørde eders kier⸗ 
lighed i gaar / Som erjat wi ſkulle trøfte oſſ paa vor Herris Chris 
fti vegne] at hand forſt vil giffuc oſſ den hellig Aand | oc holde oſſi 
fin naade | oc vocte offfra ont / oc der neſt [naar wi ſkulle ffillis fra 
Dette lijff | Da vil hand ocſaa opuecke offaff døden til det euige lijff / 
at wi ſtulle vere der ſom hand er. Fordi at lige fom vor fiere HEr⸗ 
re Chriſtus icke bleff Menniſke oc taalde pine for fin egen ſkyld at. 
hand haffde Det behoff for fig ſelff / det ſtede for vor ſtyld / Saa ſtal 
ocſaa hans opſtandelſe tiene off / ag wi ſtulle komme fra deden til 
liffuit | oc bliffue formedelſt hannem til cuig tid ſalige. 
Detite horde eders kierlighed i gaar] men i dette Euangelio 
ere nogle andre ſtycke / ſom ere vel verde af mercke hoſſ denne hoffuit 
puncet om opſtandelſen | oc ere offuermaade nyttelige oc gode] til 
port leffnets forbedring! oc ſand vnderuiſning. 
Foͤrſt formelder Euangeliſten hnorledis diffe tho Diſciple 
fom gaa met huer andre til Emaus / tale paa veyen om vor HErre 
Ehriſto huad der er ſteet met hannem oc huorledis Quinderne 


Zuor faare Enne Hiſtorie begaff fig paa den hellige Paaſke dag at 


komme oe giorde it rocte af hand er Opſtanden fra de dede at de 
haffue ſeet hannem | oc talet met hannem /ꝛc. Oe lige ſom ve be⸗ 


ſporie fig met huer andre der om / kom vor HErre Chriſtus til 
Dem / ſom en der vandrer hen 1 marcken | men hand gaff fig ide 


ſtulde 
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ſtrax til finde] ve hand talede fange met dem / huorledis Chriſtus 
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Paaſte dage CLXXPI 


ſkulde lide] oe komme faa til fin herlighed / oc at ſaadant er rettelige 
tilkiende giffuit i Propheterne / der effter drog hand ind met dem] 
oc gaff fig til kiende i det hand brød brødet | oc forſuant ſtrax faar 
Dem. Dette er Hiſtorien i fig ſelff. 

Her mue wi forſt betencke / huor faare vor HErre Chriſtuo 
obenbarer fig ret faa lige faar diſſe tho / ſom icke vaare Apoſtle | oc 
kommer der effier forſt til Apoſtlene / Effterdi hand ſkulde dog 
mere tenckt paa Apoſtlene ſom de der ſkulde haffue it beſynderligt 
embede oe befalning i Kircken. Men vor HErre Chriſtus giffuer 
fig her til Fjende /effter ſom hans art oc finder | at hand icke ſeer til 
Perſonerne /men ekon aleniſte til hiertet, Diſſe tho Diſciple / haff de 
gode fromme enfoldige ſimpel hierte / oc ſom de nu paa deris hans 
Dels vegne gaa offner land met huer andre / bruge de icke wnyttelig 
forargelig ſnack fom dog almindelige ſteer | men de tale om deris 
HErre Chriſto /oc der om/ at hand fulde vere opſtanden fra de 


doͤde / Men de ere ſtroͤbelige/ kunde det icke tro | Der faare er vor Chriſtus 

HErre Chriſtus ſtrax hoſſ dem / oc hielper dem aff den vantro] * VEFE SER 
førft formedelſt en lang deylig Predicken / oc der effter formedelſt handler om 
den obenbaring | at Band giffuer fig til kiende | Thi Dette er hans bans Ord⸗ 


embede! oe mand feer | at hand haffuer beſynderlig lyſt oc glede der 
aff | huor ſom mand omgaaſſ met hans Ord / der vil hand vere 
met oc hoſſ / fom hand figer/ Huor ſom tho eller tre ere forſamledei 
mit Naffn / der vil ieg vere mit iblant dem, 

Der faare formaner den hellige Paulus fine Coloſſer | Lar 


"Der ordet bo rigelige iblant eder Oe tdet iiij. Cap. Eders tale ſtal 


altid vere venlig oc offuer ſtrod met ſalt. Salt er den beſte vrt huor 
ſom det icke er paa mad / da haffuer hand ingermag /Lige ſaaer oe 
Guds Ord det rette ſalt der de Chriſtne ſtulle gigre deris tale; ſom 
en mad ſmagende met Thi at huor ſom Guds Ord er der bliffuer 
altid den rette gode ſmag oc der følger altid forbedring] / Men huor 
ſom Guds Ord icke foris ind met der kand talen vel vere venlig 
men hun fører ingen forbedring met fig / oc det er altid befryeten⸗ 
de / at forargelſe ſtal ſledſtke ind met / lige ſom met Sen mad * 

icke 
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er hoſſw⸗ 


nyttelig 


Den Anden 


icke ſmager ilde oc er dog ſkadelig / Der ſtal mand vocte ſig faare/ 


De icke forglemme falt| Thi wi haffue der tuende fordele Forſt kand 
mand vente der forbedring / at wi formedelſt Guds rd kunde 
bliffue vnderuiſde / troͤſtede formanede oc ſtyrckede [Der neſt er det 
pift] af Dieffuelen haffuer icke der rum / huor ſom mand omgaaſſ 
met Guds Ord /Oẽe alligeuel af hand icke end lader aff at friſte / faa 
beuarer dog Guds Ord oſſat hand icke kand giore off ſtade | oc ey 
heller friſtelſen faa fremgong / Der faare neffner den hellige Pau⸗ 
[us det met it beſynderligt naffn | Aandens ſuerd | der wi kunde be⸗ 
ſterme oc opholde off imod Dieffuelen met. 


Men der imod / huor ſom Guds Order ide | oc Folck om⸗ 


gaaſſ met loſſactig ſnack | der kaldis det | ſom Paulus indfører det 
ſprock aff en Gredſt Poete / at ſlem ſnack forderffuer ocſaa gode ſe⸗ 
der e der følger fremdelis / effterdi Guds Ord finder der ide rum] 
at Dieffuelen haffuer rum | at faa fin klinte [oc komme allehonde 


forargelſe aff fred / Der faare lignis en forargelige ſnack rettelige 


ved en libbet | forgifftig piel /ſom icke aleniſie lemmeleſter oc gige 
ſaar / men ocſaa giør it wlægelige faar. Der faare formaner Pau⸗ 
lus met ſynderlig aluerlighed / Epheſ. iiij. Lader ingen ſſem ſnack 
gaa aff eders mund. Hand kalder en ſlem ſnack lige ſom mand 
Falder it raadet tre / der ingen fruct vorer paa / At ſlem ſnack er ide 
ſaa andet / end wnyttelig loſſactig ſnack / der icke aleniſte ingen fruet 


kommer aff / men ocſaa fordrgelſe vorer aff] Hoſſ ſaadan ſnack vil 


den hellig Aand ide vere men ſom Paulus ſiger Hand bliffuer 


bedroͤffuit der aff| hãd feer ſurt der til] hører det icke gerne / oc vil icke 


bliffue der hoſſ. OIg ommer den onde aand i den hellig Aande fed] 
hand forglemmer icke fin ſkantze hand tager flitelige vare paaf 


huad hand haffuer at giøre | huorledis hand kand faa ond ſed /oc 


giøre vore hierte driftige til at ſynde / trygge oc loffactige. 


Der fulde mand vere fortenct vdi | oc vocte fig fra loͤſſactig th 
i ht, 


forargelig ſnack / ſom Dieffuelen er vden tuil hof | oc haffuer rum 


fil af vdrette huad ſom hand vil. Men der bemercke wi / at Verden/ 


⸗ 


diſſ ver / huercken vil fade fære eller vnderuiſe ſig / Der ſom min sd É 
—— fing[ 
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ting 


Daaffe dag. — CLXXVII 


«4 0 wo 


ting / huad wi giore / met ord oc met gerninger / ſtulde gise det alt⸗ Ond ſed⸗ 


fammen i vor HErris Jeſu Naffn / ſom Paulus lærer, Col, iij. vane at ſue⸗ 
tie oc bau⸗ I 
de. 


Or formedelſt hannem tacke Gud oc Faderen / der bliffuer icke ale⸗ 
niſte Jeſu Naffn borte | mand tacker icke —0 — icke | —8 
Dieffuelens naffn er fremmerſt | oc Gud laſtis paa der ſtendeligſte 
formedelſt grumme cder oc bander, Vor kier⸗ HErrio Chriſti 
pine ſaar / Kaarſſ / dod | der hand feed for vor ſkyld / at wi ſkulde 
bliffue behulpne der met / de hellige Sacramente/ ſom ere beſkickede 
til vore ſynders forladelſe / misbruger mand / oe ynſker vndertiden 
aff vrede / vn dertiden aff en farlig ſtendelig ſeduane Folck / at de 
ſtulle faa ſtade oc forderffuis der aff / Fordi at naar ſom du ban⸗ 
der / af Guds ſaar eller DØD ſkal ſtende denne eller den / da ynſker du⸗ 
at hand ſtal icke nyde Chriſti pine oc dod / oc blif ue i cuig fordo⸗ 
melſe / Huorledis ſkicker nu dette ſig met den befalning om C htiſte⸗ 
lig kierlighed & Huorledis kommer det offuer it met Guds vilie de 
barmhiertighed / ſom vil) at huer mand ſtal bliffue behulpen? 
Haffuer du oc icke aarſage nock / at d u maat befrycte / at din ynſke 
ſtal falde paa dig ſelff / naar ſom du faa wtilborlige ynſter andre 
noget ont? Thi det er viſt / at du eft ingen Chriſten / oc Dieffuclen 

ſider i dit hierte oc paa din tunge] ellers fulde du icke faa bande/ 

men loffue Gud / oc lade dig høre anderleds. 

Saa bliffuer icke aleniſte ſaltet borte aff vor tale / der tilforn 
er talet om / men mand blander der idel ſkadelig ſiele forgifftelſe 


iblant met /der følger da den gruſelige forderffuelſe | at Rorn oc 


tiunde i huſit ocſaa fære oc bruge ſaadant / oc det er wmuligt / at der 
kand vere nogen lycke eller velſignelſe i ſaadane hnſſ. Dieffuelen 
ſom ſider paa deris tunge / oc fral vd met det forſte ord! met hundre⸗ 
de oe tuſinde ſtock / hand haffuer fin fod oc xrum | Der taar ingen 
vente eller haabe den hellig Aand / eller Guds velſignelſe. 

Nu er det io ſant / ar det er ekon en ſkendelig ſeduane hoſſ den 
ſtorſte deel / oe du kunde lige faa vel der ſom du ekon ſelff vilde) vens 
tie dig til / at der ſom du neffner Dieffuelen Peſtilentze [den fal⸗ 


lende ſot / eller bander met andet / Der kunde du ſige / Gud vere met 


oſſ/ 


— — 
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Den Anden 
oſſſ Sud beuare dig Sud fri dig fra al wlycke le. Men her vil in⸗ 
gen vere flitig | eller holde fig fra ſaadan ont / farlig] ſtendelig oc 
fordømt ſeduane / Der faare giør ſaadan forfømelfe fonden end 
ſtorre oc fuarere. Fordi at haffuer du brøft paa dit maal aff din 
tunge | eller nogen ſted paa legemet / at den ene axel er høyreendden 
anden / eller den ene fod for ſtaaket | eller andet ſaadant | da kant du 


il ve mercke det der ſom det dog ekon er en liden vanffabelfe /oc en le⸗ 
Mand ſeal gemlig broſſt huilcken der ingen kand legge dig vd til det verſte /eff⸗ 
RSS 1, terdi det er kommet dig paa / wden din ſkyld /o vndertiden at du eſt 
fill — foͤdt der met / Huor faare gior du det oc icke her / der ſom Guds ære 
HE foͤrſt vdkreffner det / oc der neſt din ſiels ſalighed / oc paa det ſiſte an⸗ 
dre Folckis forbedring & Det er dog icke en ting met denne ſeduane / 
ſom met noget der Du eft føde met / oc kant icke foruende det ander⸗ 
leds / Lige ſom du lerde det aff andre] der forargede dig der met] faa 
9 kant du naar ſom du vilt / lære det til bage igen | oc forglemme dets 
| Zuorledis Jeg kiende ſelff en rijger Mand | hand haffde i fin vng⸗ 
Meaond (fol dom oc fært blant ſine ſtaaldbrodre at / ſtrax hand loed munden op / 
HS ar fis da fkulde der død / faar | poder| ſtock | octufinde Dieff le vd / Men 
HAN Se, hand loed Guds Ord gaa fig til hierte / oc merckte /at det vaar ide 
if lag alenifte imod kierlighed oc forargeligt/men oeſaa imod Guds æret: 
Ht pe at Gud bleff beſpottet der met oc at der vilde folge euig ſtraff eff⸗ 
Kl ter / Der faare loffnede hand ved fig ſelff i ſit hierte /at ſaa offte ſom 

| 

| 


i (då 
' $ 
4 


Hi 
7 
i 


Hand der effter bandede en bande da vilde hand faa offte legge en 
gyldene i almiſſe Kiſten. Dette loͤffte hole hand firengelige ] ol før 
hand kom til hundrede gyldene] haffde hand faa vant fig aff lat 
mand hoͤrde Der effter icke en bande aff hannem. Gaa kunde du 
ocſaa forlade denne onde ffadelige ſeduane / oc venne dig til det fon 


mt 


REE 
' 


leffner dag fra dag hen i forargelſe wden al forbedring | buddet 
Der da andet at vente end at Gud ſtkal ſtrafft ſaadan fønd] heffne fis 
Naffns ære paa dig /oe lægge dig af timelig oc euig wlyeke paa. 
Dette ſiger jeg nu aleniſte om at bande oc ſuerie /huilcket * 
er 
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bruge beſynderlig flid / at mand icke fFai faa aldelis ſtinbarlige ſee 


bedre er | der ſom du ekon ſelff vilde. Oc effterdi du ide vilt oe du 
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Paaſte dag. CLXXVIII 
er fad almindeligt hoſſ vnge oc gamle / hoſſ Mend oc Quinder / hoſſ 
Herrer oc Tienere | at mig tuil der intet paa at der kommer io 
offte for denne fynd ſkyld aleniſte /dyr tid / Peſtilentze / oc anden als 
mindelig ſtraff. Thi det er wmuligt / at Gud kand lenge omdra⸗ 
ge at mand misbruger | vancrer eller laſter hans Naffn. Nu 
haffue wi oc tilforn begynte at handle om loͤſſactig ſnack | aff huil⸗ 
cken ſaadan forderffuelig ſeduane at ſuerie oc bande haffuer fin bes 
gyndelſe / Men derimod ſkulle wi flitelige mercke denne dagis Ex⸗ 
empel / der ſom diſſe tho fromme Diſciple tale om vor HErre 
Chriſio / oc haffue en hiertelig metlidelſe met hannem / der er Chris 
ſtus ſtrax hoſſ dem / hand vnderuiſer oc lærer dem / hielper dem aff 
deris vantro / oc obenbarer fig faar dem. Saa ſkal der altid vere 
it viſt haab / huor ſom mand omgaaſſmet Guds Ord /at vor fiere 
HErre Chriſtus vil vere der hoſſ met ſin hellig Aand. Der ſom 
Der imod / huot Guds Ord icke haffuer rum / oc enten ſtendzel oe 
bander / eller wnyttig ſnack er / Dieffuelen haffuer ſin fri obne ind⸗ 
es oe verelfe / oc der / effter ſin ars] kommer allehonde wlycke 
aff ſted. 

Dette er en enfoldig huſſ lerdom / men drabelige nyttelig / 


J 


for den ſkendelige onde ſeduane ſkyld fom nu er iblant unge oc Fole ſtal 


gamle. Der faare giors det vel behoff/at alle fromme Saagneher⸗ —* * 


rer oc beſynderlige paa bygden / offte formane Folcket / huad forar⸗· fig 


gelſe / ffade oc fare faadan ond ſeduane at bande | fører met fig | at fra benoerå il 


mand dog kunde drage nogle der fra | Oc effterdi den ftørfte part / 
ekon aff en ond ſeduane / oc at de høre det faa aff andre / lære at ſten⸗ 
De oc bande / da er der got haab til naar mand giffuer dem aluerlige 
til kiende Huorledis det er aldelis imod Guds ære /oc imod Chri⸗ 
ſtelig kierlighed oc af aarſage giffuis der met til timelig oc euig 
ſtraff | af nogle ſtulle bedre fig] oc betencke deris ſiels ſalighed oc ti⸗ 


melig velfart / oe aluerlige forlade denne forderffuelige ſeduane / oc 


lægge vind paa | at loffue oc tacke Gud i den (fed fon de bande | oc 
gerne tale om Guds ord / huilcket der aldri ſteer wden fruct oc fører 
Den hellig Aand til oſſ / oc foriager oc bortdriffuer den onde Fiende. 
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Den Anden 
Ek I. Men hoſſdenne huſſlerdom er en anden oc hoͤyre huilcken 
Er an der hører beſynderlige til vor. fiere HErris Chriſti opſtandelſe. 
8 se) Huad vor fiere HErre Chriftus haffde for Diſciple i Cleophasoe 
Jeig. hans ſtaaldbroder kunde wi lettelige forſtaa aff diſſe ord / at hand 
9 falder dem daarer oc feenhiertede il at tro ali det ſo m Propheterne 
haffue ſagd. Det er en ringe priff/ at hand Falder dem daarer / om 
Men dette er oc en ſuar fynd | at hand ſiger / at de ville icke til met LL 
| hiertet [oc tro Propheterne | effterdi de dog effter deris eget vidniſ⸗ KN 
| byrd/ haffue hørt aff Quinderne / at Chriſtus er Opſtanden / oe de 
PSetho vide huad Engelen aff Himmelen ſogde hoſſ graffuen / Men lige Nm 
kæiftplers ſom de trode Propheterne / faa trode de ocſaa Quinderne oc En⸗ 
gelen / o det ſynis paa der neſte / ſom de ekon aff redzel droge bort frå 
Jeruſalem /at de befryctede it indfald aff Joderne /effterdi det rocte —T 
vilde bliffue obenbare ] at Chriſtus vaar Opſtanden. Thi de vifte (rd 
vel | at de ffuldebliffue dem it wbehageligt forferdeligt budſkaff hg 
Men det maa vere i denne maade faa] eller icke / faa er dog dette vift] 
at Chriſtus er aldelis død i deris hierte /det er dem aldelis en wtro⸗ —R 
lig ting fat Jeſus Marie Søn ſom tre dage tilforn døde paa Mir 
Kaarffit/ffulde vere Opſtanden fra de døde, Huo nu ſom dette ide ift 
vil tro] fig mig / huad hielper da al den anden tro hannem Suoro MD) 
ledis vil hand haabe eller tro forloſſning fra fonden ocdøden In Mil 
ſumma /diſſe tho Diſciple /alligeuel de end haffue gode enfoldige! ide | 
fromme hierte /ſaa er der dog ingen tro. Gerne vilde de fee at det ÅND; 
vaare i ſandhed faa] at Chriſtus vaar opfranden] Men de kunde det —XR 
icke tro. Men huad ſaadant er for en fynd | oc huad iemmer Bun hs 
fører met fig | maat du læfe vdi førfte Epiſtel til de Corinther i det My 
ry. der ſom faa ſtaar | Der ſom Chriſtus icke er Opſtanden da er to: 
vor Predicken forgeffuis/ Da er eders tro forgeffuis oc forfenger tdl 
lig i ere end nu eders fynder | oc de ſom ere ſoffnede | ere fortabte] (dl: 
KDE wi fom i dette lijff haabe aleniſte paa Chriſtum / ere Te ælens hul 
digſte iblant alle Menniffe | 2€. | me, 
| I denne fynd / aff ſaa ſtor en vantro | ere diffe tho beftcdde! 1 di 
Huad gizr nu Chriftus der til Quorldis ſticker band fig i * log 
| m 
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— 








— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 







te blgy| 
LN 
| Utotheg i 
— 
Nothing | 
LITT 
— 
IS tud; 
Ane nyd 
LOD 
derne ey 
fl drog 
ſun 
m. eh 
ndchg hold 
wadeghnn 
rask) 
tilfem NNE 
mf 
hann: fy) 
"TULA 
aen afa] 
dedſt 





































— ⸗ 


— * see 2 — 


Paaſte dag. EL ÆREN 
dem? Ordene ere noget faa hen ffarpe oc haarde. Wen fee oc] 
— it ſtycke der følger effter? Vor fiere HErre Chriſtus la⸗ | 
dg ag J———— ſig. Hand ſeer thu ſtycke hoſſ dem Tho dyg⸗J 

annen behagelige! Det forſte [at dend nu holde denne ver hde 

Fundament faſt oc viſt / at de aff hiertet elſte vor HErre Jeſum/ sm 

ſom deris ord nock giffue til kiende hand vaar / ſige dej en Prophe⸗ ufcples ten 
felmectigi gerninger oc ord/faar Gud oc alle Folck. Item wi haͤa⸗ | 
bede at hand ſkulde forlsſe Iſrael. Men det er i dag den tredie dag 

at ſaadant ſtkede / 22, Diſſe ord giffue til kiende at det haffde verct 
Dem en ſtor glede / at Band haffde veret opſtanden / Men de kunde de 

icke tro De vilde gerne at hand ſkulde leffue / de vilde oc gerne haff⸗ 

ue hannem hoffdemigen/Deere icke fom Ioderne / der vaare hans 
fiender aff hiertet / oc haffde en befynderlig fryd aff hans dåd. Dette 

er det ene. Det andet er /at alligeuel de icke end tro | ſaa lade de ſig 

dog lære oc vnderuiſe / oc ſtaa icke ordet imod. 

Huor ſom diſſe thu ſtycke / alligeuel at der end er vantro oe 
andre ſynder / faa er der dog ingen nød paa ferde | mand kand off⸗ 
ueruinde hierte met ordet, Lige ſom der er got haab til / at det ſal 
bliffue bedre met it ſiugt Menniſte / der er lydigt / følger Lægens 
raad / foracter dem icke / Men vil hand icke vere lydig | oc hand vil 
driſtelige æde oc dricke det ſom hannem er ſladeligt / Da bliffuer der 
liden for haabelſe til/ at det ſtal vorde bedre / Saa er det oc her | diſſe 
tho Diſciple ſtaa i en ſtor vantro / men de ere icke vor HErris Chris | 
ſti fiender oc de lade fig vnderuiſe / Deris hierte brender der Chri⸗ 
ſtus taler ſaa gerne hoͤre de det. Der faare er vor HErre Chriſtus Må 6 

ocſaa gerne hoſſdem / hand lader den fund Apoſtlene ſide i Jeruſa⸗ i I TEE du 

ferm oc førge! hannem ligger mere mact paa diffe | at hand foͤrſt for⸗ åg 14. 15 

medelft fin Predicken [oc der neſt formedelſt ſtinbarlig oben baring / få | 

kand hielpe dem aff deris vantro / oc føre dem paa den rette ven 

igen lige ſom it vildfarende Faar. 

Dette ſe alt du lære oc trøfte Dig ocſaa der met / Thi det vil als vor ore oc 
Dri feyle /at naar du randſager oc forføger dit eget hierte / da finder ſaa ſtrebe⸗ 
Du offuer maade ſtor broſt paa troen] oc panden viffe tillid til Guds lige t troen. J 

5 it barm⸗ 
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Zuvorledis 


(Gad vil ; . J 
haffuc taal / for ſaadan en Gud/der haffuer del leffnende helligen paa, Jorden / 
MODIGDeD pc icke vil vere taalmodig met de ſkrybelige. Hand er en mectig oc 


er PÆRE 
7 - 
Y - 

NM 


Den Anden 
barmhiertighed formedelſt Chriſtum. Der faare er det wmuligt 
andet) end Du ffale frycte for din fynd / oe bliffue miſtroſtig der off⸗ 
uer. Thi baade vort hierte oc der til met Sathan ville beſlutte aff 
ſaadan førøbelig tro eller vantro at wi ere icke ret Chriſtne / at Guds 
Aand er ickei oſſ at det er ekon it vduortis ſtin /. Det bliffuer oc 
icke giort met diſſe tancker | men der følger paa det ſiſte hiertelig ber 
kumrelſe /oc paa det neſte aldelis fortuilelſe. Der til tien nu dette 
Exempel / See til diſſe Difciple [troen er icke aleniſte ringe oc ſtro⸗ 
belig | men ganiſke oc aldelis vdfluct/ at de paa deris egne vegne vel 
mue gaa ieffne hoſſ dig / oc du kant bliffue hoffdem | Oe lige faa 
venlige ſom vor kiere HErre Chriſtus ſkicker fig imod dem | faa 
fkalt du oc tro at hand vil ſkicke fig imod dig / holt dig ekon til hans 
Ord /oe ver icke vantro | [ad vnderuiſe dig huad du icke vedſt | oc 
færedig huad ſom du ide kant / da ſkalt du ſmuͤct befinde det faa. 


Fordi af wi ſkulle icke holde vor kiere Fader i Himmelen 


vi ſculle 
røfte off, 


rijger Huſſfader | ſom haffuer en flor huſſholdning | Der faare 
J— icke aleniſte voxne ſtercke ſtore Fold] hand haff her oc 
ſmaa / ſerobelige / wuoxne børn ſom icke aleniſte intet kunde arbeyde / 
oc fortiene deris brød | deris Fader ſkal end offuer den anden wma⸗ 
ge oc varetect / arbeyde for Dem / oc fødedem | Saadan en hnſſhold⸗ 
ninger den Chriſtelige Kircke her nedre paa Jorden der ere oc 
Førøbelige | vanmectige oc wformuendis Børn vd | huilcke mand 
ſkal ſtedze loffte oc lette ſtryge oc to indtil de ocſaa bliff ne fulduoxne 
oc ſterck. Iblandt diſſe ſamme ſkalt du ocſaa regne dig | oc (ml 
icke Ehud vil haffue taalmodighed met dig /indtil du ocſaa bliffuer 
ſterck oc fulduoxen. 
— ———— Du fkalt ocſaa holde dig flitelige til Guds Ord] høre der 
ſricke oſſ/ vindſkibelige [oc bede Gud om fin hellig Aand / faa ſtalt du vore 
— de oc forfremmis dag fra dag] oc bliffne en retſindig Chriften / ſom 
Chriſtus trøfter [der hand figer / Huer ſom haffuer nn > 


met 
ſtrobelige. 


(OPA TOT SEE KOR 
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. Paaſte dag. — — 
giffnis mere] Oc huo ſom icke haffuer / hannem fFal oc det tagis 
fra/der hand haffuer. Thi det vil icke ſticke fig / effterdi du befinder 
Dig at vere faa ſkroͤbelig i troen | at du ſtalt holde dig fra ordet oc 
Sacramente. Du fkalt hørt ordet / bringe det hellige Sacramente / 
bliffue ſtedze varafftig i din Bøn | oc vocte dig fra ſynd / ſaa ſtal 
Gud lade ſee ſig met ſin naade / ſom du her ſeer paa de tho Diſciple / 
Fordi at ſom eders kierlighed hoͤrde i gaar / Chriſtus opſtod der faa⸗ 
refra de døde / at. hand vil giffue oſſ den hellig Aand | gisre oſſ hel⸗ 
lige oc retferdige [paa det wi met hannem ſkulle leffue til euig Ud; 
Denne er den anden lerdom. 


Den tredie lerdom ſkulle wi oc vel mercke / C hriſtus kunde 1III. 
ſtrax obenbaret fig faar de tho Diſciple / at de kunde lært af kiende pc Den tredie 
fro paa hannen, Men hand vil det icke gioͤre Hand tager tilforn let dong 


ſerifften faar fig/lærer| huortedis Moſes oc Propheterne Prophe⸗ 
terede om hans dåd oc opſtandelſe / Der indførde hand wden tuil 
met oc vdlagde det ſprock om Quindernis Sed oc Hugormen. 
Stem huorledis alle Offer i Louen vaar en betegnelſe til hans dod 
oc Offer paa Kaarffit] ec · Item / om den kaaber orm i Vrcken | oc 
huad andre lignelſer ocvidnifbyrde der ere det gantſte gamle Te⸗ 
ſtamente / i Moſe oe Propheterne/ Dette altſammen Predickede vor 
HErre Chriſtus førft faar dem / oc der neſt / der de vaare faſte oc 
tadige i troen / obenbarede hand fig da aller forſt oc loed fig til ſyne. 
Dette kand pci faa maade vere oſſnytteligt oe got / at wi ſtulle beſyn 
derlige lære at ſee til ordet / oc icke til obenbarelſer eller iertegen huil⸗ 
cke wi ſtulle icke anamme ] oc tro før af vere rette oc ſande / end de 
komme offuer it met ordet / Ere de oc imod ordet da ſkulle wi bliff⸗ 
tre hoſſ ordet / oc lade iertegen fare /fordi at de ere da falſke oc ſuige⸗ 
fulde. Haffde wi dette giort /;da haffde ſpogelſe oc pillegrims reyſ⸗ 
ſer huilcke mand roſede at der ſtulde vere beſynderlige iertegen Hoff] 
icke beſuiget oc forført oſſ ſaa ——— Dette er nock om denne 
dagis Euͤangelio. Den almectige Sud giffue ſin naade at roi kun⸗ 
de bedre oſſ Der aff / vocte off fra flem ſnack/ fra bander oc ſkendzel / 
KL! $ til] for⸗ 


Å - — — 
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Den Førfie Søndag — 
forfremmis oc vore i troen dag fra dag | oc holde off io flitelige if 
Guds Ord / oc bruge Det ſtedze Amen. 


En Bon. 


ERRE Gud Himmelſke Fader du ſom obenbarede din 
H Søn Chriſtum Jeſum faar de tho Diſciple i Emaus / mi 

bede dig at du ocſaa vilt formedelſt dit Ord oe din hellig 
Aand /opliuſſe vore hierte /at wi kunde bliffue ſtercke oc ſtadigei 
troen | holde oſſtrolige til bit Ord | gerne tale der om | oc flitelige 
omgaaſſ der met / Paa det / at ſtulle wi end effter Chriſti Exempel / 
lide allehonde her paa Jorden /wi dog: formedelſt dit Ord 

kunde haffue oc beholde den rette troſt [indtil mi fore >" 
medelſt din Son bliffue ſeffter dette lijff / 
opuacte tilder enige lijff / Amen. 


Den Forſte Hondag 
effter Daaffe/Cuangelion 
Johanmnis i det 20. - 


AN) C den ſamme Sabbath at afften / der Diſci⸗ 
Splene vagre forſamlede/ ot derrene tilucte⸗ 
SL aff fryct for Yødernte/ kom Jeſus / oc traadde 
mit ind / oe ſiger til dem / Fred vere met eder. Oc ſom 
hand det ſagde / viſde hand dem fine hender / oc ſin ſide. 
Da bleffue Diſciplene glade/ at de ſaae HErren. Da 
ſagde Jeſus atter til denn” Fred vere met eder / Lige 
ſom Faderen vdſende mig ſaa ſender ieg eder. Oc der 
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udere de behuldue. | | —— 
ASTI Be Oc Thomas en aff de tolff/ ſom kaldis Tuil⸗ Om se 
59 ling / vaar icke hoſſ dem / der Jeſus kom. Da ſagdede — *27 
mv! andre Diſciple til hannem / Wi haffue ſee HERren. 

M "| 


fm) Da fagde hand til dem /Wden ſag er / at ieg ſeer naff⸗ 
legaffuene i hans hender / oc ſtinger min finger i naff⸗ 


9 * 
— legaffuene / oe ſtinger min haand i hans ſide / da vil ieg 
M 


Det icke fro. 
ORE" 
f m z v Ocotte 
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Den Forſte Søndag 

De otte dage der effter / vaare atter hans Diſci⸗ 

ple der inde / oe Thomas met dem. Da kommer Je⸗ 
ſus / der derrene vaare tillucte / oc ſtaar mit iblant 
dem / oe ſiger / Fred vere met eder. Der effter figer hand 
til Thoma / Red din finger hid/oc fee mine hender/ 


icfe vantro men tro. Thomas ſuarede / oc fagde til 
hannem / Min HErre /oc min Gud. Jeſus figer til 
hannem / Effterdi du haffuer feet mig Thoma/da tros 
de du / Salige ere de / ſom icke ſee/ oc dog tro. 

Jeſus giorde oc mange andre tegen faar ſine 
Diſtiple / ſom ide ere ſcreffne denne Bog / Men diſſe 
ere ſcreffne at i ſtulle tro / at Jeſus er Chriſtus / Guds 
Son / oc at i formedelſt troen ſkulle haffue liffuit / i 
hans Naffn. 


Enne obenbarelſe (fede Paaſke dag ſilde om afftenen /eff⸗ 


PA * Em = 
Å ae —* * 
ü— —— — — — — — — — — — ẽ * 
Fe. * SETE FE —— — — * — — - 


ter at de tho Diſciple vaar komne fra Emaus igen til 
Jeruſalem oc haffde ſagd de thi Apoſtle (fordi at Tho⸗ 
mas vaar der icke hoſſ) huad dem vaar vederfaret paa veyen /oc 
huorledis de haffde kient HErren fadet hand brod brødet | oc ſeet 
Naar den⸗ hannem: Den ſtund de end nu faa tale om denne handel da kom⸗ 
Fremad mer vor kiere HErre Chriſtus alligeuel at alle dorre vaare tillucte / 
ynſtker dem fred/oc vil ret lige vdrette / met diſſe thi / oc de andre / ſom 
vaare hoſſ dem / der famme ſom hand haffde vdret hoſſ de tho paa 
veyen til Emaus / oe hielpe dem aff deris vantro at de fremdelis icke 
ſkulle mere tuile / men tro faſt / af hand er viſſelige opſaanden. Der 
faare er ocſaa denne Hiſtorie it vidniſbyrd om Chriſti opſtandelſe 
oc giffuer dog beſynderlige til kiende opſtandelſens rette fruct / huor 

til wi ſtulle bruge bende | os huorledis bun ſtal vere oſſ nyttelig. 
Diſci⸗ 





NS 
N * 
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Oe reck din haand bid / oc ſtick hende i min ſide / oc ver 
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Diſciplene vaare / ſäm Euangeliſten ſiger miſtreſtige oc for» 
ferdede Thi at de befryctede fig for JIederne ſeffterdi det rocte om 
Chriſti opſtandelſe gick ſtedze io lenger io ſterckere / Fordi de vifte 
vel / at de haffde beſeglet graffuen | oc ladet beuare hende met de Ro⸗ 
merſte Drabantere / at dette rocte ſtulde icke komme op oe faa frem⸗ 
gong. Der faare hulde de ſig ſtille / tillucte deris herbere vel) der ſom 
de vaare inde / oc lode fig icke meget fee iblant Folck Der faare ſiger 


vor HErre Chriſtus ſtrax hand obenbarede fig faar dem / Fred ve⸗ —— 


re met eder / Som hand vilde ſige Ah frycter icke / effterdi ieg leff⸗ 
uer / da ſt al der icke haffue nod met eder Verden maa giore oe bruge 
huad ſom hun vil / ſaa er ieg dogen HErre offuer alting. Der faa⸗ 
re giffuer ekon eders hierte til rolighed / frycter cder icke / 1 ſtulle vel 
bliffue ved mact / Jeg er flere nock at ieg kand beſterme eder imod 
Verden / ia ocſaa imod Dieffuelen oc døden /ꝛc. E 
Som vor HErre Chriſtus nu troͤſter her fine Diſciple ] oc 
befaler ben at de ſculle vere til freds oc wden fryct | Lige faa ſkulle 
wi oc vide | af ſiden Chriſtus opſtod fra de dode |da kand hand icke 
tale anderleds met off | Band kand icke Predicke anderleds faar off] 


fryete Verden eller Dieffuelen eller døden. Fordi at ere end wi ſyn⸗ 
dere / oe. Sathan haffuer mact offuer off for fondens ſtyld / Saa er 
det dog viſt /at Chriſtus betalede for vore ſynder paa Kaarſſit | oc 
alligeuel at wi ere Sathan meget for ſtroͤbelige /oc hand er offuer⸗ 


eſſta Paafte 


Diſciple. 


Vor SÆr 
ris Chriſti 
* opſtandel⸗ 
end af wi ſkulle vere frimodige troͤſte offi hannem | oc huercken Fe førccor å 

red. 


maade mectigere end mi / faaer dog Chriſtus ſterckere end hand er/ 


hand offueruant oc fangede hannem) hand tog hans harrenſt fra 
hannem /det er / hand haffuer ſonderknuſit hans mact] at hand ide 
kand vdrette huad ſom hand vil. Ligeſag /alligeuel af døden er 
ſterckere end wi / wi kunde icke opholde eller beſlerme off ſelff / ſaa er 
dog vor kiere HErre Chriſtus en HErre offner døden | ſom loed 
dræbe fig aff døden paa Kaarſſit / men opuacte fig igen fra de døde! 
formedelſt fin egen krafft oc mace | fom hand ſiger Jeg haffuer 
mact at forlade mit lijff / oc at tage det igen] oc ieg haffner dette bud 
aff min Fader / Johan. x. | — 

| * Effterdi 
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|| — Den Forſte Sondag 


por ſeulle Effterdi det er da nu ſaa At Chriſtus betalede for vore fon. "I 


pel: mø i ber [handeren HErre offner Dieffuelen oc døden | oc wi ere hans Io 
to, vnderdane / wi høre til hans Rijge / hand er vor HErre oc Kong / wi I0 
ere hans lemmer / huem ville wi da frycte oſſf aare ? Huo kand gi⸗⸗ hal 

re off ffade 2 Huo kand / ſom Paulus figer | forflage eller fordøme 1 


oſſe Chriſtus Jeſus Guds Son / døde for oſſ / Ya hand opſtod oe den 
ſider hoſſ Guds hoyre haand [Hand vil oc kand vel befferme off 


(HALE imod allehonde wlycke. Der faare ſkal dette ord ſtedze ſtielde i vore ANN 
LER hern /oc ſide i vort hierte / huilcket hand figer effter fin opſtandelſe / forlat 
4 | Bred vere met eder. Ah Gud det er it fort ord os en drabelig igen 
(te troſt der fom du ekon vilt fade dine øyen op | oe fre / huo der dog faa —9 
HU taler / At det er Guds Son huilcken Faderen haffuer giffuit aflang pan NY 
| i i fine hender / al mact fom er i Himmelen oc paa Jorden / Matthei MT 
VER | det ſiſte Sand ynffer fred / Hand vil icke aleniſte icke vere vred paa om 
i | oſſ/ hand vil icke aleniſte icke komme vore ſynder ihu ſom Band fureg 
RE Dog vel kunde giøre oc haffde beſynderlig aarſaage til imod fine 
AN |: | Diſciple | fom faa ſuarlige haffde forarget fig paa hans død | ve ide fur 
Hi fadet troen altſammen falde | Men hand vil vende fir lijff / fin al⸗ fmd 
—909 mectige ve euige mact der hen / at wi ſtulle bliffne fri fra ſynden / —RX 
—9 Dieffuelen oc døden | oc hand biuder oc befaler [ at wi ſt ulle paa tog 
Et hans vegne vere letſindige / wden ſorge oc glade / fordi at hand op ſoß 
ſtod fra de dode / oc leffuer. | F 
Dette er dog io it gledeligt troͤſterigt ord men den ſtendige 9 
forbindrer vantro vil icke lade det ind i hiertet /oſſ tyckis ſtedze [at Apoſtlene byte 


[OT paa den? haffde en fordel faar oſſ / for deris fromhed oc verdighed ſtyld. De 


| Ads JAREN wi ere arme ſkrobelige ſyndere / ſom fordi huercken kunde eller ne 
taare tage of] Dette ord oc troſt til | fom Apoſtlene / huilcke Chrſtus ai: " 

fagde det perſonlige til/Fred vere met eder! det er / Frycter cder intet] ln 

Jeg vil redde] befferme] de giore eder ſalige. Mn 

Men vor HErre Chriſtus affuerier denne friſtelſe offuer⸗ UL 

maade ſmuct / oe giffuer ſaadan en troſt / at wi icke haffne aarſage ſat * 

futiepaa vore vegne om wi oc ere iblant den hob / ſom ſtal troſte ſa AL 

i Chriſti opſtandelſe / oc vere delactig der vdi | eller at fonde | ag sj, 


Apoſt ⸗ I 


— 
Pr i — 
i 
PR? | 
L i J 
LÆ J 
Sy * —— en 
i 
F 
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igenhuldne /i diſſe ord giffuer hand til kiende / huad det er for it em⸗ embedet. 


åt huor ſom de føre ordet der ſtal den hellig Aand viſſelige vere em bedet ex 






— ——— 


— 
























Paaſke dag. CLXXXIII 


Apoſtlene haffue i denne maade nogen fordel faar oſſ. Fordi at 
ſom Euangeliſten giffuer til kiende da ſiger hand end en gong) 
Fred vere met eder [oc ſetter der til/ Lige ſom min Fader vdfende mig] 
faa ſender ieg eder Oc der hand det taler/blæf hand paa dem] oc fir 
ger: Anammer den hellig Aand huilcke i forlade ſynderne / dem ere | 
de forladne / oc hnilcke i igen holde dem / dem ere de igenhuldne. 4 

At hand figer ] hand vil vdſende dem / der met befaler hand vor' Serre 
Apoſtlene it beſynderligt embede! Oc hand figer der effter huilcke i Ébrius AL 


forlader eller beholde fynderne / dem ſtulle de vere forladne eller —— 


bede] Com er | at der ſkal i alle maade oc aldelis beſkickis der til oc 
gaa der vd paa | af andre Fold ſkal ffe tieniſte der met | ſom ſkulle 
nyde oc bruge ſaadan tieniſte Lige ſom vor HErre Chriſtus oc 
giffuer dem her den hellig Mand til dette embede oc tieniſte. Huor 
faare giør hand da ſaadant? 

Der faare. Jeg fagdenu ] At vore ſynder giøre det | at wi 
icke kunde rettelige eller faſt legge paa hierte den trøft aff Chriſti op⸗ 
ſtandelſe. Fordi at alligeuel Chriſtus fader høre fig paa det venlige 
ſte ſaa tencke wi dog ſtedze / at hand mener ide off] Der ſom wi vaa⸗ 
re frommere / haffde icke giort dette oc andet mere] da fÉulde ſaadan 
fred findis hoſſ oſſ/ Men effterdi wi ere arme ſyndere da ſkulle mi oc 
ndis til at fryete oc beførge offfor Guds vrede oc den euige fordo⸗ 
melſe / Je det er fant | at huor mand ligger 1 fynd / der ſtal mand 
frycte Guds vrede / oc intet viffere formode ſig end af Gud vil ſtraf⸗ | 
fejder ſom wi icke fade aff at ſynde oc faa ſyndernis forladelſe. Huo AND 2 
ſom nu vifte den rette vey / huorledis mand kunde viffelige komme Meme 
fil fondernis forladelſe / hand Fulde oc vil finde den vey til fred. Thi | 5 
ſynden er den eniſte aarſage / ſom gior hiertet wroligt oc aldelis for⸗ | 
derffuer denne fred. | 

For denne fag ſkyld beſticker vor fiere HErre Chriſtus Suorledis 


oc hvortil 


Predicke embedet her/oc giffuer Apoſtlene den hellig Aand der fil]. rzræe 


hoſſ | forlade ſynderne / oc ſtadfeſte denne rette enige frid 1 meet indſet. 
'g 
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Chriſtus 
Moed den be⸗ 
V falning om 
Ht fyndernis 
forladelſe 


er effter 
Te 


Den Forſte Søndag 
Jeg ſiger hand ſender eder lige ſom min Fader vdſende mig. Nu 
er det viſt / at Chriſtus bleff der til vdſent aff fin Fader / at hand ſkul⸗ 
de føre Menniſken til Guds bekiendelſe / oc formedelſt Euͤangelion 
giſre dem fri fra ſynden / ſom diſſe ord lyde Ingen haffuer nogen 
tid feet Gud: Den enbaarne Son / ſom er i Faderens ſtiod forkyn⸗ 
dede off det. Item | hand gaff alle dem mact til at bliffue Guds 
Born / ſom tro paa hannem Naar ſom dig nu tyckis / af Apoſtlene 
haffde en ſtor fordel faar dig at de ſelff haffue feer Chriſtum / oc met 
deris øern hoͤrt af hand beder dem vere til freds oc glade / Saa hoer 
dog vor HErre Chriſtum her, Det er vift / at du finder ide hans 
perfone mere paa Jorden [ af hand lader legemlige ſee / høre oc 
følge paa ſig ſom hand giorde paa den tid / Jeg / figer hand | fom i 
Verden ieg forlader Verden igen / oc gaar til Faderen. At hand 
faa haffuer taget fin affſked aff Verden | oc vil icke lade ſinde fig 
mere perfonlige paa Jorden / oe i Verden. 
Men denne affſked ſtede faa] af hand loed alligeuel en befal⸗ 
ning her effter fig | oc ſagde til fine Diſciple Som min Fader vd⸗ 
ſende mig/ faa ſender ieg eder det er | Lige ſom mit ord haffuer ves 
vet ſant oc vift/ Min Fader i Himmelen haffuer anammet dem alle 
fil naade / huilcke ieg haffuer tilſagd naade | Lige faa ſtal eders ord / 
naar ſom i Predicke anger oc ruelſe oc ſyndernis forladelſe i mit 
Naffn /oc vere ſant / oe gielde faa meget / ſom ieg haffde ſelff talet det / 
Huemi forlade ſynderne dem ſkulle de vere forladne / huem i behol⸗ 
De ſynderne / dem ſkulle de behuldne / At alligeuel der er for file 
miſſe paa perſonerne: Apoſtlene ere arme ſkrobelige Menniſte 
oc Chriſtus er Guds enbaarne Søn] faa ſkal der dog aldelis ingen 
ſtilſſmiſſe vere paa ordene / oc det ſtal gelde lige faa meget | naar dig 
tilſigis dine ſynders forladelſe formedelſt Chriſtum aff it Men⸗ 
niſke ſom du haffde hort det af Chriſto Guds Søn ſelff. 

Dette ſtkalt du mercke oc lære det flitelige Som ſagd er / Der 
gior intet vore hierte mere mwrofige | end fonden / Der ſom du nu 
vilt vere fri fra fonden | huad ſkalt du giøre? Huort ſkalt du hen at 
bu kant faa dine ſynders forladelſe 2 Ingen anden fed | vej Der 

. on 


es 
d xg 
ON 
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effter Paaſfe CLXXXIIII 
ſom du fane finde vor kiere HErris Chriſti ord / Naar ſom det 
ſamme bliffuer dig forkyndet / da ſtalt du icke henge ved Perſenen / 
der Du hører oc ſeer. Holt dig tii denne befalning her ſtaar. Jeg 
ſender cder ſom min Fader vdſende mig. Oc parſonen maa vere 
huordan hand kand / faa tro du / naar hand figer Dig dine ſynders 
forladelſe til i Jeſu Naffn /at det er faa vift oc fane | ſom du haffde 
hort det perſonlige aff vor HErre Chriſto ſelff. | 

Denne er den beſte / nytteligſte oc hoyſte Predicken | Fordi at 
ere wi fri fra ſynden / da taare wi icke lenger frycte huercken Guds 
vrede / eller Dieffuelens mact oc vold. Gud finder intet hoſſ oſſ ſom 
hannem er mishageligt / eller der hand vii vere vor fiende faare / 
huor ſom ſynden er borte, Saa kand oc Dieffuelen fremdelis ins 
gen mact haffue lenger offuer det Menniſke / ſom er fri fraſynden. 
Huorledis komme wi der da til 2 Paffuen lærer dig at du ſkalt 
ſcriffte / haffue anger oc ruelſe / giſre pliet oc bod / ſige eller høre Meſ⸗ 
fejfaftelgaa pillegrims ferd / paakalde Helligen / oc ſoge deris forbe⸗ 
delſe / ocvere from. Men dette altſammen kaldis at føre i vildfa⸗ 
relſe [Der ſom mandaldri kand komme paa den rette ven til ſynder⸗ 
nis forladelſe / Chriſtus vifer dig meget anderleds / icke til dine egne 
eller Folckis gerninger oc fortieniſte / Hand viſer dig til dem / ſom 
haffue oce vide Guds Ord | oc ſiger dig til | at huad ſom de tilfige 
digt hans Naffn | det ſtal vere faa vift oc ſant / ſem hand haffde 
ſelff tilſagd dig det. 


WMen du ſtalt ocſaa dette vide] at Guds Ord kaldis icke ale Syndernis AR 
niſte affløffning eller noglenis mact / oc icke heller aleniſte Predicke forladelſe 


embedet / ſom det gaar obenbare | alligeuel at baade noglene oc den ——— 


ne. 


obenbare Predicken føre ſyndernis forladelſe met fig] Men de 
hellige Sacramente inddelyckis der ocſaa met | Thi du finder oe⸗ 
faa hoff dem baade ordet oc foricitelfen | Cr det der faare faa] af 
Du begærer Guds naade oc dine ſynders forfadelfe] oc du eſt icke end 


nu døbe | da ſtkalt du lade dig døbe / oc holde det at vere ſant ſom dig Daab. 


tiiſigis i ordet / Som er / at alle de ſom ere doͤbte ocero] ffullebliffue 
ſalige. Eſt du oc allerede dobt / ſom wi alle ſtrax wi cre fødde | ere 
i fonte 
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en Førfte Søndag £ 
komne til den ſalige Daab aff Guds beſynderlige naade / da giörs AM 
Det icke behoff at du ſkalt lade dig døbe igen | naar ſom du haffuer IM 

Gendaab. troſt behoff / Thi det vaare en gruſelig ſynd oc Gude beſpottelſe / on 
lige ſom Gud haffde veret en føgnere i den førfte daab / oc tilſagb/ / mil 


Det ſom hand icke vilde giffue dig men tag ordet i daaben faar dig / DUG 





formane dig felff der met/ at du eſt dobt i Naffn Faders Søns/ oe FE må 
Hil Den hellig Aands / oc at du ſkalt vere delactig 1 Chriſti ded da ſkalt fdd 
fk Bærrene du finde troſt. Item gack hen til vor HErris Chriſti Naduere / ed 
Naduere. Der hans Legeme i Brod / oc drick hans Blod i Vijn / octro de ord ift 
der du hører] at hans Legeme er giffuit for dig] oc at hans Wloder rdl 
vdagydet til dine ſynders forladelfe | See] faa haffuer du vor RHEr⸗ bi 
ris Chriſti Ord / oc det er wmuligt at du kand beſuigis / du haffuer n. 
viſſelige alle dine ſynders forladelſe. Dette embede befaler vor kieare hier 
HErre Chriſtus her alle fine Apoſtle /den ene faa vel ſem den an⸗ 7 md 
den / oe den ene faa meget fom den anden. Apoſtlene befale andre det Cm 
fremdelis / Saa er dette embede erffuit ind paa oſſſ at wi ocſaa pre⸗P 
dicke Penitentze oc ſyndernis forladelſe i Jeſu Naffn. Der ffalede hn 
komme ihu / at hente ſyndernis forladelſe. Der aleniſte i ordetoe ht 
Sacramentene ſkalt du finde det / oc det ſkal icke forhindre dig ſoam hun 
du end ſeer broſt oc feil paa Perſonen fom fører ordet / der ſeom ore milt 
det efoner der [af mand Predicker ſyndernis forladelſe oc Penis | 
tentze i Jeſu Naffn da er det der altſammen / ſom du haffuer behoff n 
fil ſyndernis forladelfe | thi her faar det | Ligefom min Fader vd⸗ iff⸗ 
fende mig] faa fender ieg eder] Hoſſ dette ord er den hellig Aand eyes 


————— sonder Mean AMME BP ERR — — — + 


— * 
— . 
LERET — — — — — — — 

== 


- = — — — 
= = 
» ” 
- 
ERE —— — — sx2 


hand vil formedelſt ordet begynde fin gerning i off/arsmviffulleero| 
oc formedelſt troen faa alle ſyndernis forladelſe. in BEN 
Paffuens Denne predicken horde aldri nogen i Paffuedomet Mand hy 


FRE prediden predickede vel om noglene eller affføfning| men det vaar altſam⸗ Me 

| — Er men aldelis foruent /Thi mand loſſde huer mand der aff deris ſyn⸗ VTR 

delſo. der / icke blot i vor kiere HErris Chriſti Naffn / men ocdfaa formed "tryg 

delſt de aff dode Helligens fortieniſte oc paa deris egen plict oe" hy 

fylleſtgisrelſe. Oc at wi lere / huorledis mand ſkal hente ſeondernis pn, 

i forladelſe i HErrens Naduere / der ſige Papiſterne imod end paa —* 
| i | Denne 
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> effter Paaſfe. CLXXVV. 
enne dag Thi de ville beholde denne pri hoſſ deris Meſſeo i: 
aleniſte. Der faare haffue wi god er ek: A tacke den sinde 
Gud / ſom formedelſt fit Ord viſde oſſ den rette vey igen til ſynder⸗ 
nis forladelſe /ſom er / icke vor egen eller andre Menniſkis (vere fig 
Døde eller leffuendis) fortieniſte / forbedelſe / eller hellige leffnet. Men 
vor fiere HErris Chriſti Ord oc de hellige Sacramente huilcke 
hand befalede offjat mand ſtal forkynde oc vddefe i hans Kircke. 


Dette ffal oc giffue oſſ aarſage | at wi flitelige ſtulle holde Vor ſtore 


off til ordet oc Sacramente /paa det at troen kand ſtedze formeris 
oc bliffue io viſſere dag fra dag. Men det er befryctende / at lige ſom 
wi ere forſoͤmelige i brugelſen | faa bliffue wi oc til bage met tackſi⸗ 
gelſen. Wi komme til den ſalige Daab i vor barndom) for wi vis 
De der noget aff | ellers der ſom mand fordroge Det indtil allerdom⸗ 
men / Da fulde vel mange aldelis bliffue der fra oc fare rodøbte bore, 
Som wi fee der Euangelion icke end nu vaar afllenegne befynt'oe 
bleff Predicket iblant Hedninge | af mange fordroge oc tude 
daaben indtil de kunde icke lenger. Som den Keyſere C onſtanti⸗ 
nus / den Biſcop Ambroſius Auguſtinus / oc andre Thi Dieffne⸗ 
len er en Meſtere til /at forhindre oc affuerie | at wi icke fkulle kom⸗ 
me til Guds gerning de ſtick. 

Den obenbare Predicken beføger mand end noget | den 
ſtund ingen forhøris eller tiltalis der om/ om hand oc færer der ho⸗ 
get aff eller ey / giorde mand det / da ſtulde vel ho ben bliffue liden] oc 

Men met Noglene oc Nadueren giffue wi nock til kiende / 
huad lyſt vi haffne til Guds Rijge /oc huorledis mi begere at for⸗ 
bedre oſſaff Chriſti opſtandelſe. Thi du finder wtallige mange ſaa⸗ 
dane Chriſtne form gaa hen it / thu/ try aar | oe gaa ſcke en gong til 
Sacramente. Se de foracte aldelis affloͤning oc tencke / at de haff⸗ 
ue nock i Predicken /Oe det er vel fane | | 
bare Predicken / hand er affleſd | oc haffuer fine ſynders forladelſe. 
Men der vdi er afflølning befynderlige troſtelig / at ordet gaar icke 
hen f almindelighed / men det dragis til din egen perſone | oc føris 

aa ind 


icke vere ſaa ſtort tilløb. 
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Den Førfte Cøndag 
ind paa dig felff / at du ocſaa i beſynderlige friſtelſer oc paahengede 
nod | der ſom du frycter Guds vrede! hører Det vidniſbyrd aff din 
rette Kircketienere | af dine ſynder ſkulle veredig forladne | at Gud 
vil for Chriſtus ſkyld anamme dig til naade ] oc icke fade dig for⸗ 
derffuis i doden / Saadant gaar off noget bedre til hierte / det henger 


før ved / oe opuecker oſſ ſnarere end naar ſom wi ekon høre foriettel⸗ 


fen hen i almindelighed. Der faare ſtulde de Chriſine icke aleniſte 
paa Den tid / naar ſom de ville gaa til Sacramentet / men ocſaa an⸗ 


den tid | faa offte ſom de haffue friftelfe paa troens vegne | føge ve 


bruge affloſning / effterdi Chriſti foriettelſe er ſaa viſſer Suites 
forlade deris ſynder [dem ere de forladne | oc huilcke i beholde dem 


Dem ere de behuldne. 


Denne er den trøft oc lerdom ſom wi haffue aff denne dagis 


Euangelio | at wi haffue det gode aff Chriſti opſtandelſe at hand 


fremdelis ſticker Predicke embedet Verden] oe giffuer den hellig 
Aand der til! at wi ſkulle finde der ſyndernis forladelſe oc komme 
faa til denne fred / der vor HErre Chriſtus ynſker her fine Diſei⸗ 
ple. De ſom nu foracte dette Predicke embede /oc icke heller bruge 
Sacramente / dem ſkulle deris ſynder vere behufdne] oc er wmu⸗ 
ligt | at de vdi andre maade kunde bliffue fri der fra, Dette 
ey nock om denne dagis Euangelio huilcket wi 
ville beſlutte met denne Ben. 


En Bøn. 
H ERRE Sud Himmeiſke Fader wi tacke dig for din ſio⸗ 


re wſigelige naade at du formedelſt din Søn vor fiere 


HErre Chriſtum /beſtickede det hellige Euangelion oc de 
hellige Sacramente / off tiltroſt af wi der ffulle finde ſyndernis 
forladelfe ] Wi bede dig | giff din hellig Aand 1 vore hierte fat wi 


kunde tro dig ord aff hiertet oc formedelſt de hellige Sacramente 
ſtyrcke troen dag fra dag indtil wi bliffue endelige ſalige ſorme⸗ 
delſt Jeſum Chriſtum din Son oc vor HErre / Amen. 
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effter Daaffe, CLXXXPI 


Den Anden Hondag 


effter Paaſte/ Euangelion 
Johannis 10, | 


sk ! 


—Ve — 
st, U 


4 77 
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> 2* 
ø —- Ze 
—R 


— 


8 


* 






SLS IU TILL RE 





* 
RX 


KØ Eg er en god Hyrde /En god Hyrde lader fie SÅ 
AR lijff for Faarene. Menen leye Suend / ſom (ll 
icke er Hyrde/ huilcken Faarene icke høre (ei 
til / ſerr Tiffuenfomme, oc hand forlader Faaͤrene/ oc 
atſpreder Faarene Og leve 
er en leye Suend /oc arter 


ga ii Faare⸗ 


— — 


14 15 





Suenden flør/ Thi hand 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 























… 








































Den Anden Søndag | 
Faarene intet. Jeg er en god Hyrde / oc kiender * 
ieg klendis aff mine/ Lige ſom min Jader ; mk! * NH; 
oc ieg kiender Faderen / oc ieg lader mit lijff for * rn 
ne. Ocieg haffuer end nu andre daar / formere te : off 1 
out) vede ſamme ſtalieg orſag fore/ o deſ 
høre min roſt / ot der ſtal bliffue en Hiord / oc de Hyrde. w 


Di deite Euangelio ere befynderlige try finde at — sg NM 
Det forſte er en lerdom om vor HErris EDutfi: * 
ode lhuilcket Hand haffuer alene] Som er] at han (Æ J 
reie Hyede. Det andet er en troſt i det wibetencte ed — kar: mp 
ucdenne Hyrde behoff | oc huorledis — — fr 
grcdicer en Prophedie] huorkdis den HRG JL Er se 
Hedninge fulde faa ende [os vor fiere HErre — te 4— if 
medelſt fit Euangelion fode dem boadeſe føre dem fl —— Ha Gi 
Om det forſte. Vor kiere HE rre Chriſtus kald 18 

fh Vor Er — nactiglpcandre Falder hand leye Suen⸗ 
IK re Cpriftus god Hyrde vdi dette Euangelio D£ af sete Faarene men “ 
eren syr? ne / det er / Tienere ſom eve leyde huilcke der —— —— in 
HEHE De ere dog icke rette HErrer off uer Jaarene. Der faare er Sci? BORDE IJ 
ADH ag miffe mellem den rette Syrde oc de leyde tiende — * 1] Men foffo 
Faarene foͤre dem vd i god græfigong! oc tage var —9— — —— Nan 
Horden er alene den rette NE rYe | -0c gir noget — 9 at for i hm 
Faarene / ſom wi her effter faa at høre, Denne lignelſe år fand fåre 
fraa [hi at fige fom it Fear fral haffue fin Saprde de. 1 STS ES Con 
vod paa grone enge. Lige faa ſk ulle wi Menniſte Daft — KM 
dickere de Leerere ſom kunde føde offmet Suds Ard Skar vetig mt fr 
rette vev til Himmelen | Der faare haff ner Gud aff —* | nag nt IM] 
maade | ſtedze oc altid heſt icket ſin Kircke Hg hans gi —9— | Mad 
Faar | feye Suenne | de hellige Datriorfer] Propbeter pc PTE ie hf; 
Hr. ffue beſoͤrget Faarene met rettelige god fode oc form Paulus Fam 
it fom haffne beſorget LN EEG EN ESS fiere HErre Nil; 
J balder Det | met fund lerdom | indtil Guds Ey] De: —— 
VM Chridus | Den rette Hyrde kom ſelff paa det ſiſte oc tog fig ra 


HE Summe * 
FUE AT dette 
Euangelio. S 
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effter Daaffe. CLXXXVII 


HN au hl | 
ldem Erd dog nu de hellige Patriarker / Propheter oc Apoftie/ 2 UNE 
60 rolige voctede Faatene / førde dem vd i —* ged — — — 
vs JUNE føddedem faa met rener lerdom / Gude hellige Örd / at der paar ins ye Suen⸗J 
Mid gen broſt hoſſ dem /ſaa gior alligeuel vor fiere HErre Chriſtus en | 


Wodho — mellem finegen Perſone oc dem] oc figer | Yeg er alene 
dn en gode Hyrde / Men diſſe andre / end dog de vel paa det troligſte 
vocte Faarene / fag ere de dog ekon leye Suenne | Faarene høre dem 
nl, tm ber * faa tage de ſig dem ot icke til ſom de fattige Faar vel haffde 
soChuſt ne — 
her at hadet Fordi at it Faar er icke aleniſte behulpet met 
30 vaare det | der ſom du forde det vd —— en J lyſtig ler — 
— haff de offuerflodig føde / men vaare icke trygD fra Biffuen? Der 
nen faare haffuer det. ocſaa beffermelfe oc tryghed behoff til føden/fand 
—— det icke vere der tryggelige / da er det intet behulpet mer / det miſter 
KDE liffuet der offuer | oc vaare meget bedre | at da vaare hi fi 
—— me | re hiemme i fin 
i. ar ti / end dog det [fulde fattis fode / oc lide hunger. 
vitet J Se Shan wi nu den rette ffilffmiffe naar fom Viffuen] 
dare ieffuelen / Item fonden oc døden komme / da fand huercken 
ml. Dettus eller Paulus /huercken Noah eller Abraham | Kuercten 
chnnſa  SWofes eller Dauid / Bielpe/ de fly fra Faarene | funde ide bliffue 
gun AA åg . hoffdem/ia de frycte ſelff Vlffuen / oc kunde ide befferme fig imod 
" regn hannem, Her ſee wi nu | at alligenel de ere wſtraffelige i deris ler⸗ 
høst Mme Dom / oc føde Faarenetrolige | faa kunde de Dog icke befferme oc frå 
—Wo Faarene fra Vlffuen. Der faare ere de icke rette Hyrde / de ere leye 
her —I Suenne huilcke Faarene høre icke ſelff til naar fom de ſee Qi ff⸗ BH 
af mfu… men / løbe de bore | oc ladede arme Faar faa i lijffs fare / Ren vor Chriſti oem ål 













WM nun 

; i F.E 
som Fiere HErre Chriſtus er den rette Hyrde / hand flyr icke faar VI retre Byer då | i | i: 
ad SÅ uen [hand fader icke Faarene bli ffue alene hand hielper dem / oc før dis embede. 
Fr: Sø hand filfteder at Faarene vederfaris noget ont | da fader hand fig 
nare ſelff for opſſuge aff Viffuen. Detteer det beſynderlige embede / oc 
ME herlige velgerning [der hand haffuer dette haffnaff | oc kaldis icke 
—7 RA aleniſte en Hyrde / men en god Hyrde / ſom fader fie lijff for ſine 
— 9— Faar. Dec alligeuel at Adam / Noah | Mofes / Danid / Petrus] 
| Ea 


iij Pan⸗ 
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b Den Anden Sondag 


Paulus | vilde gerne gisre ſaadant ſaa kunde de det dog icke giore J 


Menniſte lige ſom wi / de kunde huercken offueruinde Dieff⸗ | 
rr | — * — Saadane driſtige glubende Vlffue ere 
dem for ſtercke | de kunde icke befferme fig felff | men de ſtulle holde SN ll 
fig til denne Hyrde / lige ſom andre Faar | om de ellers ville bliffue 4 
befride fra Vlffuene Fl 

Der faare ſkalt du lære at kiende vor kiere HErre Chris if 
ſtum rettelige | huo hand er. Mand haffuer dette embede af hand im 
rat lere off | oe kundgiore off Guds fin Faders vilie ſom deheren ing 
ſiger / Yngen haffuer nogen tid ſeet Sud] Soͤnnen /ſom eret Fade⸗ fir 
rens ſtiod forkyndede oſſ det | Detie embede vdreticr hand troligee fy 
vel / oc hand haffuer altid hafft i fin Kircke/ trofaſte forſtandere vdi md 
dette em bede ſom er |De hellige Patriarker oc Propheter Der faare ik 
er detteit embede | til huilcket hand ocſaa bruger andere M enniſke/ J 
oc opliuſer dem formedelſt fin hellig Aand | afde kunde trolige oe øl 


rettede. Men at ffaffeZaarene tryghed oc beffermelfe hoſſ om! 
ejen] Ser bruger hand ML Menniſke tik] de øre alle for ferøbelis OK f 
ge / oc haffue ſelff hielp behoff/ Der faare er dette hans rette eget em⸗ Wilf 
bede / Hand er alene den rette oc gode SDyrde] fom faa ——— 
Faar | af hand fader fit lijff for dem od fEaffer dem tryghed, Dette vill 
fkalt du lære | oc tacke Gud ide aleniſte der faare at hand forme⸗ 7 
delſt Chriſtum haffuer giffuit fig dig til kiende | oc fadet dig kom⸗ J 
me til ſit hellige ord [men at hand ocſaa formedelſt Chriſtum be⸗ fn 
fride dig fra Dieffuelen | fonden oc døden | oc beſt ickede hoſſ føden] " 
en euig beſtermelſe. 


HL mm Dette ffaf nu vere vor høyftejdefte oc viſſeſte troſt Thi huab y 
Hine Chris vilde wi arme Menmſke ellers giøre ? Det er dog io en off gi a 

HER sis trøft de wlige ſtrid der ſom nogen vilde lade it armt Faar oc en flue AN 
tilſammen | En Viff er ſterck | hander driſtig oe grum / oe der til 





















UA met offuermaade liſtig [oc aff naturen hader hand Faar De der Mi 

—4 mod er blant alle diur intet | ſom er ſaa * ——— | Øg 
| 4J nDdre diur bruge enten horn / tender eller føder/der d 

it Faar Andre ug h ens y 
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effter Paaſfe. CLXXXVIII 


ſkerme fig met] oc giore deris Fiender ſtade. Men det arme Faar 
haffuer aldelis intet ſaadant at behielpe ſig met. | 
Lige fom it Faar er nu imod en Viffue /ſaa ere wi Men⸗ Derud 
hiffe imod Dieffuelen | Fordi af wi arme Menniſte ere allerede et vor | 
paa det hoͤyſte beffemmede oc forderffuede aff Fienden / Hand førde ne 
oſſ i ſynden oc døden oc vdi al wlycke / der ere wi beklemde vdi /oc er 
off wmuligt / at wi vdi nogen maade kunde hielpe oſſſelff. Oc der 
imoder Fienden mectig liſtig / oc offuermaade ſnedig hand ſparer 
ingen wmage [der ſom hand ekon kand giſre ſtade. Dette arme 
ſkrobelige legeme forkrencker hand end mere / end det er | formedelſt 
ſiugdom / Sielen plager hand / met ond wſkickelig lyſt oc begæring] 
met vantro / tryghed / vrede / wkyſt hed / miſtanckelſe / had oc affuind 
ec. Fordi at huo kand dog opregne alt Det onde / der den arge Fiende 
Daglige ſticter oc optender? Den hellige Petrus ſiger it ſtackct men 
Dog it hart ord/ and gaar omkring ſom en brølende Leue / oc føger 
om hand kand gribe ovfluge nøgen, Denne lignelſe ſtalt du mercke 
oc flitelige betencke huor ſtor fare hun giffuer oſſ til kiende at vere 
vdi / for denne Fiendis ſtyld. 
Huorledis ville wi da ſticke offimod hannem 2 Huor met Suorledie i 
ville wi befferme oc opholde oſſẽ Spiud / Harrenſk oc Buffer hiel⸗ — il 
per her icke / Pendinge oc gode hielper oc icke at mand kand kiobe fig imod mil 
Der fra. In ſumma ſeer du til dig/oc din formue | Da fortuile ekon uden, 
ſtrax paa dig ſelff / du ſtalt intet kunde vdrette imod hannem / Du eſt 
offueruunden aff denne Fiende. Men ſee her til | oc hoer huad din 
HErre Chriſtus figer dig | Eſt Du it armt / verieleſd | enfoldige | 6 
Faar kant icke verie eller befferme dig felff / det ſtader ide, Thi Fer LX ſe il 
hører du at du haffuer en Hyrde Icke S. Peder S. Pouel / Mo⸗ s— 
ſen eller Dauid Men Guds Son / hand kommer til dig paa Jor⸗ | 
den / oc føder dig forſt met fit hellige Euangelio | der neſt er hand 
ocſaa omhyggelig før dig / faa at hand beffermer dig imod Viff⸗ 
uen | oc tager fig faa din æfendighed til | af hand fader fønder 
riffue oc opſluge fig / paa det at du kant bliffue ved lijffuit oe be⸗ 
frelſis fra al fare. 


aa iiij Der 


— — 
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Den Anden Søndag 


Der ſkalt du nu vende dine yen hen / naar ſom du feer Vlff⸗ 
uen naar hand fåber til dig / ſlar munden op imod dig / oe ſticker [ 
ſig lige ſom hand vilde ſtrax opfluge dig lad dig icke forferde / men be 
tenck ſaa / End dog at ieg er it elendigt Faar | oe icke kand beſterme (f 
mig imod dig /ſaa er ieg dog icke alene / Kand ieg icke bideigen | eller J 
fla omkring mig / faa haffuer ieg dogen Hyrde der ] hand haffuer MM 
fit god haard kylle i neffuen / oc det gigrs icke end behoff / at hand ſtal 
fla omkring ſig / Vlffuen haffuer allerede fit baneſaar min Hyrde ep 
loed fig for min ſkyld ihielſſa oc opfluge aff hannem / Men Blffo den 

uen oed fin død paa hannem / Der faare / om hand end nu vel mt 

90 gaber oc griner | oc gior fig forferdelig.] faa ſtal hand dog ingen til 
LEE (fade tiluende mig / Min trofafte Hyrde / Guds Son / haffuer til⸗ dr! 
—0 forn vdret alting / oc giort mig aldelis fri | fom hand ſiger / Denne bøn) 
| Verdens Forſte er dømt. pag, 
c«cffuelen Ja ſiger du] Huorledis kaldis dette at vere giort fri: Jeg int 
'Miltgørde ſkal icke aleniſte huer time oc alle yenblick fryete Viffuen / men ieg löf 
| f HERR maa end ocſaa betale met huden [nu lade drage mig hid nu rycke fig v 

HET " — migdidocplagei mange maade / ſaa at viden broſter offuer tuert /oc find 

Det gaar mig lige ſom det Faar / der løber omkring oc faar vild | oc (fig 

haffuer ingen Hyrde. Thi dette fee wi io alle oc forføge | at den M 

| gantſte Chriſtelige Kircke | oc huer Chriſten befønderlige | ſkal lide Weg 

i megen modgang/os aldri kand haffue rolighed eller fred i Verden / org! 

Ek - Huor bliffuer da denne beſtermelſe der wi nu haffue talet om ? mM 
Ehriſtus er Suar. Det maa gaa dig hitorledis det Fand/faa ffale du la⸗ 6 

hvor Hyrde. de dette vere it ſant ord / at Chriſtus figer| Jeg er en god Hyrde / en fg 


god Hyrde fader lijffuit for Faarene. Dette ord ſtalt du tro / oe icke dr) 
tuile Chriſtus er din Hyrde / oc haffuer allerede giffuit ſit lijff for mM 


dig at Du ſtalt vere fri fra Dieffuelen / ſynden oc døden. da. 
Der neſt ſtalt du ocſaa fære | huad det er | at Chriſtus taler Vig 
her effter der ſom Band ſiger end en gong / Jeg er en god Hyrde | oc m 


kiender mine] oc kiendis aff mine | lige ſom min Fader kiender 

mig oc ieg kiender Faderen. Diſſe ord ffulle giffne dig it mmuct 

klart ſuar paa dit ſpyrſſmaal. Det er it almindeligt ordſprock / 
FNs AN 
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Søn j effter Paaſfe. CLXX XIX. J 
HAD ſom mand icke kiender / det elffer mand icke. Der imod huo Chuſtue 
cz C … 
fom haffuer noget / o vced huor til det er nytteligt / hand beuarer det —— 
vel / elſter oc holder det i verdighed. Lige ffaledu forſtaa dette ord vaar. | 


























































(Fiende ) ocfaa her / ſom Chriſtus figer | Jeg kiender mine | deter 
Jeg elffer dem / ieg giffuer act paa dem | bå * ſtedze paa dk | ig 
beuarer oc giemmer dem] ſom it beſynderligt ligende fæ. 
Huor faare ſtulle da de Chriſtne fide faa meget? Haffde 
Chriſtus ſaadan tilſyn oc kierlighed til dem | da ſkulde der vel gaa 
dem bedre? Jaͤ / ſiger Chriſtus / der ſtalt du ide tuile paa / ieg kiender Lige ford 
mine Men denne kundſkab gaar ved denne maade til / ligefom min Fade 
min Fader kiender mig / oc ieg kiender Faderen. Min Fader Ficne render 
Der mig / det er | band elffer mig / ieg er hans hierte | glede/ troſt oc "SS 
hoyſte ligende fe Men hand lader mig alligeuel fla til Kaarſſit / dø 
paa Kaarſſit / oc Jiderne bruge al deris onde vilie imod m ig. Der 
ſynis det lige fom hand kiende mig icke / lige ſom hand haffde alder 
lis forglemt mig | Ya | lige ſom hand vaare mig vred [oc ſom 
leg vaare en forbandelfe der ingen naade er hoſſ | Men paa enden 
findis ſmuct denne kundſtab | førend tre ganiſke dage ere forløbne] 
er ieg 1 lijffuit oc vdi enig herlighed hoſſ hans hoͤpre haand | en 
HErreoffuer alting Lige nu ſom min Fader kiende mig; faa kien⸗ 
der ocſaa ieg hannem. Der det ſyntis fom hand hafde aldelis 
forglemt mig / oc aldelis offuergiffuit mig / da robte ieg til han⸗ 
nem la en ſterck tro Min Gud / Min Gud / bun forlodſt du mig & 
Lige faa kiere Chriſtne ffal ocvildetocfaagaa met eder, Gud leg⸗ 
ger Kaarffitpaacder| Jeg eders Hyrde | Fiul mig til en tid / ieg la⸗ 


6 


der Vlffuen ſnappe DC bide effter eder Men ieg kiender eder /at om ' auſckuſeeſuheſn 
hand end forferder eder ] faa ſkal hand dog ide gribe eller opfluge —9 14 15 


cder. Der ffullei lære / at ieg kiender eder] at ieg fager vare paa eder / Zuorled 
oc icke ſom eder ſynis / haffuer forglemt eder. Thi at huad kand en Ébrifus n 
legemlig timelig wlyckeſtade eder [Der fon det cer end ſiugdom paa — fir 
legemet / fengzel / fattigdom | modgang met Huſtru | met Born / 
met tiunde e Det er ſant / at alt ſaadant gißr eder vel me / J vude 
gerne vere fri fra ſaadan wlycke / Men lader Der der met nehe / 

gdv al leg 





— — 
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Den Anden Søndag 
at ieg er eders Hyrde / oc haffuer faa giort eder fri | af Viffuen 
icke fkal opfluge cder] men af i formedelſt mig ſkulle haffue det 
i euige lijff. 

V iſeulle Saa kiender nu vor kiere Hyrde oſſ / oc det er nu fremdelis 
eee⸗ nytteligt | at wi ocſaa ſkulle kiende hannem / ſom hand figer] Jeg 
kiendis aff mine det er / der ſom wi Chriſtne end ſkulle lide trengzel 
J ynder Kaarſſit [ faa ſkulle wi dog haffue det haab / at Gud lader det 
ſke til vore beſte at hand haffuer icke forglemt off / hand fager vare 
paa of[| oc wi der faare formedelſt vor bøn ſtulle ſoge oc vente hielp 
aff hannem | Dette ſkal vere oſſ nock oc wi ffulle lade off nøve der 
met | at Viffuen icke ſkal eller kand faa mact offuer off | end dog 
hand bider at off oc ruſker offi viden, Thi wi haffue ſaadan en 
Hyrde / ſom lader fit liff for oſſ det er ſom der faare doer paa Kaar⸗ 
ſſit / at Sathan / fonden oc deden / icke ſtulle kunde forderffue off. 
daffuens Denne lerdom om vor Hyrde Chriſto Jeſu ſt alt du tage 
emom faar dig | oe holt hannem imod Paffuens lerdom | da ſtkalt du bes 
KHHJÆEDE RO. finde / at Paffuen haffuer aldelis foruent ſaadant. Aff vor trofaſte 
VM (ice Hyrde | vor HErre Chrifto/ giorde hand en grum BIF [oc 
(erde | at naar wi ville haffue hans naade / da ſkulle wi haffue til 
hielp oc bruge leye Suennenis fortienifte oc bøn| Men O HErre 
Gud | huad hielp vilt du dog finde hoſſ dem /ſom haffue ſelff hielp 
behoff / at de kunde bliffue befride fra den ffadelige Viffue? Huor 
faare vilt du icke holde dig hid til din trofaſte Hyrde huilcken der 
beuiſde allerede fin kierlighed / troſkab oc formu imod dig | ec gaff 
fie legeme hen i døden fordig? Der faare ſkalt du erøfte dig 1 hans 
nem /oc icke tuile / at hand 10 kiender dig alligeuel at Verden gaar 
dig imod /Hans euige Fader kiende hannem oc lige faa / oc loed 
hannem dø paa Kaarſſit / men der effter krunede hand hannem met 
euig herlighed / Lige ſtal det ocſaa gaa dig for din Hyrdis ſtyld der 
ſkalt Du icke tuile paa. Dette maa nu vere nock om det andet ſtycke 
ſom er] om den troͤſt mi ſkulle haffue aff Chriſti Hyrdedomme. 
Det tredie ſtycke er en ſpaadom / dette er ocſaa offuermaade 
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| effter Paaſte. CXC. 
Sti der Band er Hyrde offuer /diſſe ere wden tuil hans eget Folck 
Jøderne, Der effter figer hand fremdelis /At der ere end andre 
Saar /men icke i denne Sti | oc hand tilfiger at hand ocſaa vil føde 
de ſamme Faar / at der ekon ſaa fÉal vere en faare Gti] lige ſom der 
oc er ekon en Hyrde. J denne Prophecie ere beſynderlige thu ting 
Der mand ſtal vel mercke. Det forſte / at vor HErre Chriſtus taler 
klar ze om andre Faar / ſom icke ere aff denne faare Sti /der hand 
paa den tid vaar Hyrde offuer ] Fordi at diſſe ord giffue til kiende 


oc beſlutte klarlige / At denne Hyrde vil icke aleniſte vere Joͤdernis Bedninge 
—J. 
fi ri 


Hyrde oc at Jøderne fEulle icke alenifte vere Guds Folck / men Gud 
vil vere en Gud offuer Ioder oc Hedninge / oc denne Hyrde vil icke 
aleniſte giffue ſit lijff for Iſderne / men ocfaa for Hedninge / Dette 
ſkal mand vel mercke. 


i: Det andet / af hand icke figer| At Hedninge ſkulle bliffue Zuorledis 
Søder | naar de ville komme i hans faare Sti | lade ſig omſkere / oc —* — 
holde Moſi Lou: Dette ſkal aleniſte vere deris gerning] at deſkulle fnate Sti, 


høredenne Hyrdis roͤſt Dette er i alle maade oc alt det] ſom der ho⸗ 
rer til / naar du vilt bliffue en Chriſten / oc komme i den rette faare 
Sti [ Lige ſom den røft aff Himmelen ocfaa vidner om / der Gud 
gader ſiger / Denne er min Søn/ hannem frullei høre, Nu kaldis 
Det icke aleniſte at hoͤre / at du holder dine gern til / men af du anam⸗ 
mer met en wtuilactig tro / huad ſom Chriſtus tilſiger dig /oc at du 
holder dig faft oc aleniſte til det ſamme /Saa er troen til Chriſtum 
det eniſte ſtyck / ſom gior off til faar / oc fører offtildenne faare Sti] 
De vdi det euige lijff. 

Ja ſiger du] Huor bliffue da gode gerninger | oc it hellige 
leffnet? Suar / Dette følger der da effter Fordi at hus ſom kom⸗ 
mer til denne Hyrde / oe i denne fagre Ca | hand anammer da den 
hellig Aand] hand gior ret fromme faar aff off] faa at wi giore in⸗ 
gen imod] forfremme oc tiene huer mand] ere taalmodige 1 mode 
gang /ere faſte i Haabet oc bede trolige / oc ſticke oſſi alle maade sffice 
Guds Ord] huilcket der er wmuligt / woen mand haffuer tilforn 
hort oc anammet met troen / denne Hyrdis røft, 

Her 
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lø De ger⸗ Her vdi er ocſaa Paffuens lerdom aldelis falſt oc bedrege⸗ 
fol / lig hand viſer icke aleniſte Faarene icke der hen / at de ſtulle høre de⸗ 
ER 
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naar ſom du hører denne Hyrdis roſt da eft du hans faar / oc 
hand vil vere din Hyrde | oe giffue dig det euige 
lijff / der hielpe off alle til vor fiere 
HErre Chriſtus Amen. 


En Ban. | 
H ERXRE Sud Himmelſke Fader | du ſom Faderdige bes | J 









— 







UC — 
» — 








tencte off ælendige Menniſke / oc ſette din Søn til en Hyrde 
offuer oſſ / at hand icke aleniſte ſkal føde off mer fie Ord / men 
ocſaa formedelſt fin beſkermelſe / fri oc beuare off] fra ſynden døden 
pc Dieffuelen / Wi bede dig / giff formedelſt din hellig Aand / at fk 


Men 












M 
—4341 
*o Pa! 
« — J 
NM MU 


lige fom denne Hyrde kiender off / oc tager fig vor nød til / at wi der — | 
imod ocſaa kunde fiende hannem i allehonde modgang] holdeoff KS 
til hannem | ſoge oc vente hielp oc trøft aff hannem | oe følge afg 


hans røft met hiertet / oc bliffue faa formedelſt reg 
hannem/ til euig tid ſalige Amen. ; 





Matt 

i 

Den Tredie Hondag 
effter Paaſke / Euangelion NH 
Johannis 16. bli 
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FADO 
— 
—W FONT atter omen liden ſtund / dg ffulle i fee mig/ 


lau SÅ 4 ÆR 4 Ga ; 
; * LN Ethi ieg gaar til Faderen. Da fagde nogle 
HE; 


MEN aft hans Diſciple til huer andre / Huad er det / at hand | 
"al ſiger til oſſ/ Omen liden fund/da ſtullei icke ſee mig/ ÅL : 
oc atter om en liden frund /da ffullet fee mig / oc at ieg J — — 
gaar til Faderen? Da ſagde de / Huad er det / at hand i" REE 
M ſiger / om en liden ſtund? wi vide ide huad hand taler. u9 










Da merckte Jeſus/ at de vilde fpørie hannem agzoe » 
hand ſagde til dem / Der om ſpyrie i blant buerandre/ 

at ieg ſagde ⸗/ Om en liden ſtund / da ſtulle tide fee mig / 
MØDE, 
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Den Tredie Søndag F 

oc atter om en liden ſtund/ ſtulle i ſe mig. Sandeli⸗ Mm" 
ge/ ſandelige ieg ſiger eder / Jſtulle grade ot hhle / men 
Verden ſtal glede ſig / oc i ſtulle vere bedrøffuede / dog 
ſtal eders bedroffuelſe vorde til glede. 


En Quinde naar hun føder / da haffuer hun be⸗ Nå 
droffuelſe / thi hendis time er kommen. Sen naar hun 
haffuer født barnet / tencker hun icke mere paa dennød/ 
for den glede ſtyld / at Menniſtet er fodt vil Verden. 

Oe i haffue ocſaa nu bedrøffåelfe / men ieg vil ſee eder 
|. RER igen / ot eders hierte ſtal glede ſig / oc der ſtal ingen tage 
KIR Ders glede fra eder / oc pag den ſamme dag/ffulleiide 


















fpørie mig. at noget. Dem 
Medie 
= forferdi 
CA? Aa denne oc de andre tre neſt kommende € oͤndage pleyer od filt 
mand effter gammel ſeduane at Predicke aitſammen de "ba 
. xvj. Capitel Yohannis/ oc effterdi teytens rette ſtick foruil⸗ " la 
Dis [oc er bedre til vnderuiſning | at mand Predicker det ſtickelige nfl 
effter huert andet [da kand mand det faa dele / Paa denne Søndag AL ÿ 
Jubilate ſt al mand Predicke begyndelſen idet xvj. Capitel der ſonwſ 
Chriſtus Propheterer om de Chriſtnis Kaarſſoc pine, Paa den kolge 
effterfolgende Søndag Cantate bliffuer det ſeduanlige Euange⸗ inder 
lion /1 huilcket vor HErre Chriſtus giffuer ſine C hriftne den føre Mike 
ſte troſt om den hellig Aand / ſom frulde ſtraffe Verden for ſynd / 
Fetferdighed oc bom, Paa Vocem Jocunditatis kommer denne hndſ 
dagis Text omen liden ſtund [den anden troſt / at de Chriſtnis gen⸗ Mala 
uordighed fFal vere en liden gennordighed / oc omuendis til glede. ord 
FI Paa den Såndag Exaudi følger den tredie trøft / at ſkulle de Chriſt· wrh 
| såe end lide meget i Verden [faa haffue de dog denne fordee met fad) 
RR deris Den / at Gud vil bønkøre dem | naar ſom de robe til hane [ng 
— 1 audi | daler! | 
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FR effter Paaſte. CXCII 
ville nem om hielp. Saa bliffuer diffe fire Soͤndagis Predicken 
Mem ſmuct i den [fi | fom vor HErre Chriſtus talede ordene effter 
LON huer andre, 


Qunangelions vd⸗ 


LUR 


—1 Mun | legg elſe. 





































"bil Vet 

gift Y fag nu nogle Søndage effter huer andre 

lingen! Euangelia /ſom ere tagne aff vor fiere HErris Chriſn 
| i H ſiſte Predicken | der hand giorde effter Nadueren / oc ere 

fle beſcreffne aff Johanne i try hele Capitel. Oc vor kiere 


HErre Chriſtus handler beſynderlige try ſtycke i ſamme lange 
Predicken. Det forſte Hand trøfter fine Diſciple [ at de ſkulle icke —— 4 
forferdis aff hans ded men troſte oc glede fig der vdi | effterdi hand ryg, 30 
Chahurlek fai tiene der til / at de ſtulle haffue euige bofige [1 it andet oc bedre han. Capu 
' —*9— leffnet /oc her paa Jorden anamme den hellig Aand aff Himme⸗ i 
tir flid form f(en/or formedeiſt deris Bon faa alt det ſom de haffue behoff til lijff 
—— oc fiel. J det andet ſtycke giffuer hand dem atuarſel huorledis de her 
i paa Jorden ſkulle lide meget for hans ord ſtyld. Vdi det tredie for» 





hg — | maner hand dem | at de ſkulle elffe buer andre | holde brøderlige oe 

Cyn trolige tilſammen / oc at den ene ſkal tiene den anden] Diſſe ere de bes 

FIN on ſynderligſte puncte | der vor HErre Chriſtus handler i denne i i 
— gantffe Predicken. 4 i 
— J dette Euangelio taler hand om de thu førfte ſtycke lå det R 
men Hand ſiger dem førend det ſteer / huorledis de ſtulle fide meget i ver» FE 14 15 
omme? |. den / oc der effter trøffer Band dem der imod | huorledis ſaadan gen⸗ … MH 

Cuſne uordighed icke ſtal vare lenge / men omuendis til glede. Oc effterdi BRASS ls J 

gnist, vor HErre Chriſtus figer baade ſtycke mmet moͤrck oc faar ord | for⸗ 

tyder? ſtaa Diſeiplene det 1 cke / for end de det forſoge Fordi at der hand bleff 

— fangen aff Jøderne / oc hengd paa Kaarſſit aff Hedninge sød 


lg 
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i i 
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Sen. Tredie Søndag 
Der effter lagd i graffuen | da bleffue Diſciplene bedroff eden ber TT yt 
kumrede aff hiertet / oe Verden haffde fin glede oc lyſt der aff Men Nhnd) 
Det vaar ekon paa en liden ſtund at giøre / før tre gantffe dage ere 7 —1— 
forlobne / er Chriſtus opſtanden fra de dode | fader fre fig hoff fine —R 
Diſciple / der følger Da den rette oc euige fryd | at de vide | af deris hyrde! 
Erre oc Gud fider hoſſ Faderens Høyre haand [oc vil vere deris —1— 
ger | Indtil de oeſaa komme did ſom hand er | oc bliffue Å 
Åge: alige. 
HR arne Dette ér det rette forſtand paa diſſe ord effter Hiſtorlen. må 
MilCbriftne Men wi mue icke faa beknytte denne Predicken | lige ſom hun ſtul⸗ ari 
veealeniſte gaa vd paa Diſciplene eller Apoſtiene / Dette er en al⸗ fm fon 
HH mindelig Predicken | fom befatter den gantſte Chriſtelige Kircke 11 
oc alle Chriſtne / indtil Verdens ende / Dem ſkal det faa gaa / ſom MINEN 
var HErre Chriſtus her ſiger at de vdi Verden ffulle hyle oc gre⸗ nligt 
De | men Verden ſtal haffue fin glede / dette er beſluttet / Det faare ' 9 
ffal huer Chriſten beſkicke fig Der til / det vil icke ſtedze bliffue frdd hg 
HH oc dantze / mand ſkal hyle oc græde. hunde 
Hil. cheiſt, Huor faare ſkulle de det faa ? Ere da de Chriſtne faa aldelis — * 
Ies pine ce wtaalmodige /eller kilne oc ſperlemmede / at de aldelis intet ville eller 


KT HEL ſvar oc ſtor. pinde lide⸗ Ney / Men den plage oc Kaarſſ ſom leggis paa dem / er d 
440 faa ſtor / oc trycker oc klemmer dem faa hare /at det er wmuligt an⸗ rr 
i det end de ſkulle græde hiertelige aff faadan modgang oc icke kunde 9— 

lee / Der faare bruger vor Herre Chriſtus denne fignelfe om en bar⸗ it 


gel Quinde / hun ffriger oc bektager fig offuermaode ynckelige /icke LE 
fordi / at hun er faa kelen oc ſperlemmet / men at den angiſt er faa bit⸗ kr 
ter oc nøden faa flor Hun [fal arbeyde oc hicdpefig fl | men bun AN 
å haff uer forarbeydet fig | oc kand icke mere | figefom Hifk ias ſiger/ lig 
HF 308.15. der Jeruſalem bleff belagd aff Kongen af Aſſhyrien / Bornene ere sål 
9 komne til fodzelen oc der er ingen mact til at føde / Saadan angiſt KL 
oc nåd ſkulle de Chriſtne haffue her paa Jorden, Oe alligcuel det Kr hen 
er almindelige i Verden / at Fold beſuaris met ſiugdom /dyrtid oe Ihed 
anden wlycke ſaa er det dog en beſynderlig oe ny ting / met de Chriſt⸗ ſdeſ 
ne naar ſom dem vederfaris ſaadant. Aarſagen er denne / Der ſom 8 
Ver⸗ Wi 
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effter Paaſke. LX CTR HE 
Vaden ellets haffuer en hierielig metynce/ oc gerne hielper / da ct me cheer 























ſom wi fee paa vor HErre Chriſto ſelff / der hand vaar i den hoyſte uge friſtel⸗ 


nød paa Kaarſſit / oc for angiſt neppelige kunde røre fin tunge! ve 
begærede at dricke en gong | da gaffue Jøderne hannem adicke oc 
galde] forhaancde oc beſpottede hannem end der til met. 

Der faare figer vor HErre Chriftus her / 1 ſkulle Kyle oe 
græde! Men Verden ſkal glede ſig. Mand ihielſlar alleuegne de 
fromme Chriſtne / ſom icke ville lenger bliffue hoſſ Paffuens Aff⸗ 
guderi | vndertiden myrder mand dem met forræderi | SNen der er 
ingen ſom tencker at det er wret | De fryde fig der aff | oc tro | afde —4 
haffue vel handlet / mand ſtal icke ſticke fig anderleds met Kettere / 


det hendis heyſie fryd oc vaͤlyſt / naar ſom det gaar de Chriſtne ilde] mis legeme Ål | 
| 


*— 


4 
t 


| 


paa det deris forgifftelſe icke ſtal videre vdſpredis. Nu ere dette end 
legemlige friſtelſer. 

Men naar det kommer der til / ſom det gick Apoſtlene / at de De Chrift⸗ | 
forglemme at Chriftus leffuer / oc ſider hoff fin Faders Høyre —— 
haand dde lade ſig tyde Chriſtus er død] at der haffuer ingen betalt takke 
for deris fynder | atingen vil redde dem fradøden oc imod Dieff⸗ 
uelen / Da begyndis førf den rette angiſt oc ned | at hiertene frycte 
fig for Guds dom oc den euige dod / oc bliffue ſaa beklemde oe mi⸗ 
ftrøftigeder aff at dem tyckis deris aande vil forſuinde. Saadan 
forge oc nod ved Verden aldelis intet aff hun dantzer den ſtund / 
lige ſom Bun ſade i Gude ſkied / ſaa aldelis tryg er hun] Saa findis 
vor HErris Chriſti atuarſel klarlige hoſſ de Chriſtne at de hyle oc 
grede / oc Verden fryder ſig / Men de Chriſtne haffue bedrsffuelſe⸗ A - 

Det er oc offuermaade nytteligt oc gaffnligt at mand vel — — 
lerer oc veed ſaadant / paa det wi kunde troſte oc ſtyrcke off imod E — 
denne almindelige forargelſe / Thi vor fornufft vil ſtedze viſe oſſ gornufft | 
der hen / naar fom det gaar off ilde] at wi ere ide Chriſtne / at Gud forarger fig HA 
holder officke for fine Born /at hand er vor fiende | ellers der fom —— * 
hand elffre oſſ oc mi vaare hans Vorn ſkulde hand icke lade Ver⸗ 
den oc Dieffuelen faa plage oſſ / hand ſtulde beſkerme oſſ oc ſkaffe 
oſſ gode dage / Men denne tancke er * oc aldelis imod vor 


| 
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Den Tredie Søndag 
fiere HErris Chriſti Ord /her faar tuert imod JIlmine Diſciplcſn 
ſiger handi ſomẽ ere mine Boͤrn oc min —** mit elſteligſte liis fr 
gende fæ paa Jorden / ſtulle hyle oc græde | Men Verden / det er] TT mmm 
arge [falske / ſom foracte mit ord /leffue hen effter deris — vilie | 
vdi al fortredelighed ſkal glede fig oc gaa i dantz. 1— 

Oc huad gipris her man geord behoff ¶ See du til Chri FE fmd 
ſtum ſelff / ſom nu Predickede der offuer bordet for tho eller fretime NM 
forløbe / gribis hand aff Joͤderne | oc hengis den nefted ag paa ga⸗gyllte 
lien / der Dyer hand i al ſtendzel oc forſncdelſe oc er dog Faderens nm 
enbaarne Søn | i huilcken Faderen haffuer al glede oe vellyſt ? At doſſa 
det oc effter dette Exempel er viſt oc ſant at Guds Born kulle FE 
Denne Verden lide * oe bære allchonde iemmer oc hierte ſorge. ſwfn 

Men dog ſtal ſaadan bedroffuelſe icke ſtedze vare ſthi det (um 

* vaare aldelis en elendig handel / oe wmuligt af wi ſkulde kunde om⸗ ngdel 

EH sa b Drage det [Er det der faare faa at du eſt en Cl hriſten / oc det kommer mod; 

dighed ſeal dig paa / a at du ſtal igræde oc — da — — ſu (id 

blifue tk tag denne Predicken faar dig | oe ber huad Chriſtus ſiger frem⸗ fioff 

glede. delis om det ſkal aldelis bliff ue der ved ar du ſtait grædeve hyle ſele⸗geft 
ler om Duf fi al if vente noge tandet? Her ſtalt du nu finde en herlig oe mic 
deylig tref ſt/ SM ja fl ger Chri ſtus fremdelis | ders bedroffuelſe 
fé af bil, Hø i£ Fab glede. JItem J haff uc ↄcſaa ny bedroff uelſe men ieg Neve 
vil ſee cder igen / ot eders hierte al glede fig] oc der kal ingen tage fy, 

J (ders stede fra eder, Mia: 

i Nu vel ber ſtaar det huad wi viſſelige fFulle vente / naar ſen 449 

| det kommert er hen met off af wi grede oc hyle. Oe vor HErre WIN 

J Chriftus ſeer beſynde rlige til den Forargelne slag det gier hane Chriſt⸗ 48 

J ne ſaa — ive] at de fre huorledis der gaar de Wehriſtne yt 

| ſaa vel oc de def: ille lade fortrenge oc vndertrycke ſig. Det er vel ſand⸗ 9 

Se Chriſt / hed ſiger hand] I hyle oe gredde oc Verden gled er ſig. Men huad 

Ek." troſt. erd fore J lede hue or lenge varer hun? Huad kommer effter ſaa⸗ Evne 
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dan gløde? Huod ſtal mand vente der effter? O du arme blinde I h 
E My 
Verden den fryd oe det gode leffnet form du haffucr [er neppelige it kil 
opeblick at regne / ocervift at der ſt al folge en cuig ſorge ——— Ku 
. vi É 
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SINA ſom er | at bedroffuelſen ſtal icke lenge vare ſaa fral der da lomme og 
LS ÅR 


effter Paaſke. CXCIII- 
ſom du icke omuender dig] Oe der imod er det end ſaa at mine 
Chriſtne ere arme oc elendige faa frat dog ſaadan bedreẽffuclſe ekon 
vareen liden ſtund / oc der effter ſtal folge en euig fryd. 


Thi Chriſtus loffuer oc lilſiger oſſ Chriſine diſſe try ſtycke — | 

Fryd effær| oc det ffal vere en euig fryd] ſom ingen ſkal tage fra off! bedrefue · J 

Sden tager Verdens fryd bort] ia en tanduerck /en hoffnit verck J 

en wiro ſuend oc pige /en fortredelig nabo fager hende bort In 

ſumma [der kandi tuſinde oc end da i tuſinde maade finde wlyet ce] 

sa oeſaa alle oyenblick ſom kand giore it Verdzlugt Menniſ e wro⸗ 

ligt | oc ilde til freds | Der faare kaldis det vel en halmglede pa⸗ 

pirs fryd | fom bluſſer lige ſom en lue oc forſuinder haſtelige ne 

iucten | før mand bliffuer bet var, Men det ſtal gaa anderleds fl 

met de Chriſtne de ſkulle viſſelige vente den euige fryd [ naar ſom ds 

ere vdi genuordighed. Thi deris HErre oc Hoff — 

ſus fider Hof Guds hoyre haand huilcken Der kand i it øhh * 

Fris fra al vinde /ehuor ſtor hun ec fand'vere| oc hand vi * e⸗ 

lige effter dette lijff — til Su if fk * hand ſiger Huor 

Rieger der ſtulle i oecſaa vere Johan. xiiij. 
i Sen seere (fulde wi beholde faſti vort hierte | oc troſte oſſ VO FE 
der met i genuordighed / Men wi befinde] diff ver/ alle] af haar w 8 feal val 
ſkulle groede oc hyle da vil der ingen trøft Bielpe | oc end denne aller reen! hven 4 
minſt der Chriſtus taler ber faa klarlige om at det I kalel bit val * ſtund. 
liden Fund [Thi Det er icke anderleds i vort hierte end Al ' * 
ſaa lide euindelige | oc af der er huercken hielp eller raadat haabis | 
fil. Wi tencke der fraf aldri komme ende paa vort dat f * 
Der faare falde wii eng oc der ſom Gud icke beſynderlige de —N 
| ſſi fortuilede wi aldelis. | — | 

** — Peel FAFs oſſ der faare at wi⸗ lige ſom ms snor SR | | 
piene/forglemmelat € hriſtus Jeſus vor Herre leffuer wi tro AN ; : frøftiges 
hand fider hoſſ Guds hohre haand oc feer til oſſ ſom en trofaſt Hyr⸗ 


«er Cure olfEoltae aar I Elers ſkulde wi fige [ huad er Dieff nelen 
de til ſine eiſtelige Zaar | Cheers ſkulde wi fige | huader Dieff 


æ vaa det mectigſte oc vrrdiße? Huad kunde dc 
oc verden / naar de ere pa gſt J—— * 


i 


: 


| 
| 






















| 


6 


—4 if RXX 


bå 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 










Den Tredie Søndag 
formu de ? Dieffuelen hører til Helffuede / Verden bliffuer her ne⸗ 
dre paa Jorden / Wen min HErre oc freiſere C hriſtus Jeſus leff⸗ 
uer | oc ſider offuer alle Himle hoſſ Guds hohre haand/ hand kand 
vel beſterme mig | oc hand vil beuaͤre mig fil euig tid] ved ieg icke 


huorledis ieg ſtal hielpe mig ſelff / der ligger icke mact paa / Jeg vil 


der faare icke fortuile / min HErre Chriſtus veed tuſinde vene [der 
int vil ieg troſte mig] oc viſſclige haabe / at lige ſom hand tilfiger 
mig/ faa ſtal min bedroffuciſe bliffue til glede. 


| | En Quinde Det gaar oe lige faa met en Quinde i fodzelen / hun formaa 


icke at hielpe fig ſelff / oc veed icke naar Guds vil lade fce fig maß 
hielp | oc Det begiffuer fig almindelige] naar hendis ne "hl 
oc haabet minft/da befinder hun Guds naadige hielp 1 it opeblick oc 
at faa ſige / for mãd tencker der paa / Der ere døden oc liffuit offner⸗ 
maade neer hoſſhuer andre. Begyndelſen ſeer lige ſom døden/men 
ſaa ſnart ſom mand vender en haand er døden oc al fare borte / oc der 
findis it dubbeltl ijff / Moderen foruinder ſin nod / oc der figger faar 
hende en ſmuct deyligt lijffſaligt Barn/ Lige ſaa / ſiger Chriſtus / 
— oc * — * mine Chriſtne. Naar ſom nøden 

yſt / oe haabet paa det ſtrobeligſte / da ſtal | 

oc troſt wden maade, ———— — 
Dette ſkulle wi nu mercke oc lære vel/ T hi det vil icke feyle du 
ſkalt komme i ſtor nød / fare oc angiſt / der ſom du vilt vere en ret 
Chriſten / Nu er det icke andet muligt end dine oyen ſkulle ſuedis der 
offuer / oc at du Fate beklage oc begræde din nød oc femmer kied oe 
blod er for ſtrobeli gt Men tenck ocſaa paa denne troſt / fre icke ale⸗ 
niſte til dette Chriſti Ord / at hand ſiger J ſkulle græde oc hyle / men 
ſee til det andet ord / Eders bedroffuelſe fkal bliffue til glæde oec du 
ſkalt vide / at naar ſom du ſaa begynder at grade oc hyle / da eſt du 
paa den rette vey / der mand ffal gaa at til den reite oc cuige fryd, 
Thi at lige fom det gaar met en Quinde / naar iemmer oc nød kom⸗ 
mer hende paa / det ſteer fordi at det lille Barn begærer it nyt / ſtoͤrre 
oc heri igere herbere / det vil icke lenger vere i ſaa trang / liden oc ſneff⸗ 
uer en bolig] der vil haffue mere rum, dige [Faldet ocſaa gaa met de 
Chrifnej 
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effter Paaſtke. CXER 
Chriftne] de græde oc hyle icke / fordi at de ſkulle faa bliffue | oc fore 
derffuis i genuordighed / Ney / men at de ſtulle komme til glede | oc 
end det ſom mere er / til euig glæde | Saadant ſkalt du lere / oc vere 
troͤſtig | lyck dine oͤyen til / oc betenck at du ſkalt dricke en ſuer drick / 
der effter bliffuer det bedre] Thi din HErre Chriſtus ſider hoſſ 
Guds hoyre haand | hand vil vere vor trofaſte Hyrde beuare off 
fom en Hyrde fine Faar | Oc ſom wi hørde idag otte dage / fee der 
til/ at Vlffuen ſkal icke faa mact offuer off / men af wi formedelſt 
hannem ſkulle haffue det euige lijff. Dette forlene off alle vor 
naadige Fader i Himmelen | for fin elffelige Søns 
ſtyld / ve formedelſt fin hellig Aand] 
FRE I 


En Bøn. 


ERRE Gud Himmeilſke Fader ] du forn aff din Faders 
H lige gode mening | vilt holde oſſ dine Børn her paa Jorden 

vnder riſet | paa det wi ſkulle vere din enbaarne Søn lige 
baade i pine / oc her effter i herlighed | Wi bede dig | trøfe oſſi fri⸗ 
ftelfe oc vnder Kaarſſit | met din hellig Aand [af wi ide fortuile 
men effter din Søns tilfigelfe holde off faft til denne troͤſt / at pinen 

ſkal ekon vareen fiden ſtund | oc der effter følge euig fryd/ 
at wi ſaa formedelſt dette haab kunde offueruin⸗ 
De af wlycke i taalmodighed / 
AME 


Den Fierde Hondag 


effter Daaffe / Euangelion 
Johannis * 
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Den Fierde Søndag 
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Eg gaar nu hen til den / ſom mig vdſende / e 
ingen iblant eder fpør mig at/ Huort gaar 
Du hen? Men effterdi ieg talede faadane til | 4) 
cder / er eders hierte bleffuet fult met bedroffuelſe Men n 
ieg ſiger eder ſandhed / Det er eder got/ at ieg gaar mu 
hen / Fordi at gaar ieg icke hen / da kommer Troſteren 
icke til eder / Men er det fag at ieg gaar / da vil iegfens " 
de hannem til eder / Oc naar ſom hand kommer/ da mi 
ffal hand ſtraffe Verden for fynd / oc for retferdige a 
hed / oc for dom. For fynden/atdetro icke pag mig | hur 
Oc for retferdighed/ at ieg gaar til Faderen / oc i fee 
É mig i i 
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effter Paaſte. —— 
mig icke lenger. For dommen / at denne Verdens For⸗ 
ſte er domt. | 
Jeg haffuer end nu meget at ſige cder / men i 
kunde icke bære det nu. Men naar den / ſandheds Aand | 
kommer / den ſtal lede eder i al fandhed. Thi hand ſtal J 
icke tale aff fig ſelff / men huad hand hører / det ſtal i 
hand tale / oc huad tilkommendis er / ſtal hand forkyn⸗ 
beeder Den ſamme ſtal forklare mig / thi hand ffal 
tage det aff mit / oc forkynde eder. Alt huad Faderen 
haffuer / det er mit / der faare ſagde ieg / Hand ſtal tage 
det aff mit / oc forkynde eder. || 
AG Ette er ocſaa it finde aff vor fiere HErris Chriſti ſiſte En troſt⸗ | 


Predicken / oc handler beſynderlige den lerdom oc trøft] — 
huorledis hans Død oc pine ſtal offuermaade vere off nyt⸗/ dads nytte hl 
telig | at wi der faare icke aleniſte icke ffulle førge | men ocſaa vere oc galfn. 
| glade der aff / oc tacke Gud aff hiertet der faare / Mand feer oc ſmuct 
vuorledis vor HErre Chriſtus er lyſtig aff hiertet til denne Pre⸗ 
Ng —V— dicken | Der faare figer hand | Jeg gaar nu bort til den fom mig 
/ —TD i vdſende / Men ingen aff eder fpør mig at | Huort gaar du hen? 
De (gamet | Som hand vilde fige / Jeg toffuer ſtedze effter oc venter at fulde 
alto AVE ſporie mig at / oc giffue mig aarſage til af tale met eder om min pi⸗ 
fuß al | ſom verreer | i fpørieide — 
* ne oc dåd. Men i giore det icke oc end det ſom y 
Jat ØM aleniſte icke at noget | men i bliffue ocſaa bedrøffuede offuer denne RE 
er dyſt | Handel | Men fiere Børn giører det icke * mig vel Jeg ſiger — 
fit cdlat det er eder got / at ieg gaar bort. | | 
N BEN | * sr ord ffulle så; flitelige mercke / Gaa bort | Falder hand Chriſtidod 
Lu icke andet |end ffillis fra denne Verden oc dø] Dette | figer Chris — nytte⸗ 
før td fius| er eder got. Saa giffuer hand off alle fin pine oc død til ye, 
fe pub —I dom /at det fede for vor jure, * — — — F * 
hk ormedelſt fonden. Der ti E 
raid h den kom offuer off f ſt ſy —— —9— 


— 4 


— — 
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Chriſtus 
slene for⸗ 


W eellig 
HU Hans, 


Den Fierde Søndag 


Guds Søn er wden ſynd / oc vaare fordi icke ſkyldig at do/ Men at 


band alligeuel døer / det ſteer for vor ſkyld / Thi Band tog vore 


gaa fri vd. 


Oe lige ſom en forarmet fordorffuen Købmand lide 
aldelis met behulpen /at nogen end tager ſig hans gield 
fer for hannem /Skal hand bliffue vel behulpen / da ſtal hand ocſaa 
haffue noget vnder henderne / der hand kand hielpe ſig frem mee 
igen / Saa gaar det ocſaa til met oſſ Menniſke Der met ere wi icke 
aldelis behulpne /at Chriſtus døde for off / oc betalede for vore ſyn⸗ 
der [Wi haffue ocſaa den hellig Mand behoff / ſom kand optende 
troen til Chriſtum i vore hierte/ oc renſe oc giſre oſſ ſaa retferdige⸗ 
Der faare lader Paulus fig icke der mer noye til de Rom.i det inj. 
at hand figer Chriſtus er hen giffuen for vore ſynder | men hand 
fetter hen til for vor retferdigheds ſtyld ér hand opuact / men 
huad ſaadan retferdighed er oc huorledis wi komme der til / op⸗ 


c 


regner oc forklarer vor fiere HERre Chri 
mange ord, ” Chriſtus her effter mes 


Saa er nu forſt vor fiere HErre Chriſtus of nytteli met 
fin bortgang oc DØD /i det [af hand betaler for thes Uh / oe SAL 
fig i vor fyld] oc gør offfrider fra | ocder neſt ocſaa idet / at hand 
ſender of Den hellig Aand /oc giøre of formedelſt hannem retferdi⸗ 
ge, Fordi at faa ſiger hand / Der ſom ieg icke gaar bort / da kom⸗ 
mer Troſteren icke til eder. Diſſe ord (Fulde wi mercke met ſtor flid. 


ſynder paa fig / oc bleff ſelff fryldig for oſſ | paa det wi ſkulde 


| ien off ven Fordi at de ſtode bore ale der ſom Papiſter ſige om den fri vilie om 


forberedelſe til naade / oc om fortieniſte oc gode gerninger | Zi 
kunde Papiſterne ſelff icke * —* Så * Aand Fa 
ef De ingen naade | eller fortienſte / der bliffuer fynd oc fordømelfe/ 
ſom de ocfiunge| Fine tuonumine nihiledt in homine,nihilest 
mnoxium. Wden den hellig Aands naade er det intet i m enniſten / 
men alt det ſom er i Menniſten / er ſtadeligt oe ſyndeligt / Der fre 
nu fremdelis / Huad følger da? Der: ſom den hellig Aand icke el⸗ 
lers 


rly European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
mages reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 524 4? copy 3 
























































Ban J 
NEN 
NM Vi il hy f 


Gitfm— 
Awmechm 
Udefun 
it Fan) og 
laa ret 
(dom, M 
når md N 
md opga [me 
mede tg 
15 fir ff i 


) 


' 
U 
efter ſt 
fondet 
fannem af) 
rhen deht 
rdemaffort 
ufrinke nt 
vinger ef 
Amdicka 
oe fod 
lle 
trim! 
—V 
ig Tyk 
I 


ß. 


mm | 
— ⸗ 





— 





effter Daaffe. CXxCÆTE 
lers kommer / wden Chriſtus gaar hen oc doer | faa følger 1o | at al 
vor falighed faar alenifte paa ver fiere HErris Chrifti død oe 
pine / Huorledis kand mand da rofe vor fri vilie oc gode gerningers 


fortieniſte? den den hellig Aand er ingen falighed / Oc den hel⸗ 


lig Aand kommer aleniſte der faare/at vor HErre Jeſus Chriſtus 
gaar til Faderen Der faare er denne alene den naadekilde | Der vor 
ſalighed flyder aff. 


Huad ffal da den hellig Aand vdrette hoſſ oſſ? Hand fral] Den belig 
figer Chriſtus / ſtraffe Verden for fynd / for retferdighed [oc for ede ar 4 
dom det er / Den hellig Aand ſtkal lade en ſtraffpredicken gaa offuer ſtraffe 


den gantfke Verden] ſom ſkal recke til alle Menniſke Thi her ingen Verden. 


vndertagen /de haffue alle behoff at bedre fig] oc ſtulle lade ſig ſtraf⸗ 
fe / icke for en lempelig oc ringe ting/men for fynd | at de faar Gud 
ere fordoͤmde fyndere] oc for retferdighed / at de haffue ingen retfer⸗ 
dighed / oe for dom] at de icke vide huorledis de ſtulle troſte ſig inod 
oc huort de ſtulle holde fig hen / Denne ffal vere den hellig Aands 
ſtraffpredicken / en almindelig predicken offuer den gantſte Verdẽ. 


| da den hellig Mand? Huo Zuorledis 
Ja | figerdu | Naar Predickede hellig H Buer 
Band fore 
dette embe 


bruger Menniſten der til | Saar fom de bruge Denne ſtraffpredi⸗ de. 


haffuer nogen tid ſeet eller høre hannem 2 Huorledis gaar da faar 
dan ſtraff til: Suar / Perſonlige taler hand icke met off men hand 


cken /da kaldis det icke Menniſkens ord/eller Menniffens Predi⸗ 
cken / det kaldis den hellig Aands ord oc Predicken / end dog at Men⸗ 
niſken føre dem frem, Der faare bør off alle at ære oc holde meget 
aff Predicke embedet flitelige vere der hoff | aluerlige høre Guds 
LIrd | oc mercke dem vel | efflerdi icke Menniſken | fom oſſ tycks oc 
wi der faare acte Predicken diſſ ringere men den hellig Aand ſtraf⸗ 
fer ved Menniſken /Wi ffulleoe 1 cke vere genſtridige imod ſaadan 
ſtraff / eller fade offfortørne der aff ſom dog almindelige ſteer For⸗ 
di den hellig Aand haffuer god mact der til /oc er viſt / at hand gior 
det vort beſte / ſom at oc vor HErre Chriſtus regner det her for en 
beſynderlig naade sc velgerning / at band ſender den hellig Aar Dal 


ſaadan ftraffprødiden. — Da 
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— Den Fierde Sondag 
(ik I. tſyn is oc noget vnderligt / at Chriſtus ſiger | Den helli 
ik ver Aand ſtal ſtraffe Verden for ſyndens ſkyid / at de tro icke paa * * 
affde Band ſaa ſagd Hand ſkal ſtraffe Verden for fondens ſtyid/ | 


















—“4 at de ere Fader oc Moder wlydige | myrde oc fla huer andre ihiel / 
90 bedriffue hoer /ſtiele oc liuge / da vaare det forſtandeligt. Men det * 
giørs icke behoff / ſat Chriſtus ſkal der til vdſende den hellig Aand! / M 
| 94 Thi Verden veed Der faar wden aff fig ſelff | at ſaadant er fond / oe ir : 
| | H at Gud fortørnis der aff / fom Pauius figer / At ocſaa Hedninge ing 
(ud vide Guds £ou/oc fee huad ret oc wret er. Item Moſes gaff ſaada⸗ * 
J—— ne ſynder nock til kiende / oc det vaare den hellig Aand en offuer⸗ fe til 
Uli maade ſtor foractelfe / der ſom hand icke vifte noget andet at Predi⸗ i 
900— cke / end der er allerede Predicket formedelſt Moſen | Der faare la⸗ NT 
| | der hand Moſen ſtraffe ſaadane groffue ſtinbarlig ſynder / Men 
At se SAGT Bun fynd J der Verden veed intet aff / ſaa longt * 
| r fra | at hun fulde kunde felff hielpe fig der fra /oe de ÅU 
fynd kaldis / At icke tro paa — ave SE hand! 
Huad Moſes nu falder ſynd / ſom / at vanhellige Sabbatene flg fo 
bruge Guds naffn forgeffuis / vanere Fader oc Moder 20, Deter] from 
ſynder /oe fordømmelige ſynder / ſom føre Guds vrede offuer off fordå 
arme Menniſtke | Der faare ffal huer Chriſten ſky oc fly dem | lige — fittis 
ſom døden ſelff / Thi Guds Ord kand icke liuge / Huo fom icke hole från 
| Der alt dette] figer Moſes hand ſkal vere forbandet | Men den ſynd frory 

Ben hellig for huilcken den hellig Aand ſtraffer Verden / kaldis at icke tro 
ande xaa Chriſtum / der faare følger det aff denne den hellig Aands Nang 
ſtraffpredicken / at der ſom du end holder de thi Bud aff din yderſte fri 
formue/oc det aller beſte du kant | oc du tror icke paaChrifum/da wvrtd 
hielper ſaadan Moſaiſt fromhed dig intet | du far der hen met dl I an 
Dieffuelen i Helffuede | Aarfagen er denne / Den fore fond huil⸗ get] 
cken der kaldis den hellig Aands fynd / eller huilcken den hellig (røg 
Aand falder ſynd / ſom er | at ie tro paa C hriſtum / hun ligger dig gif 
end nu paa halſen huor ſom den ſamme ſynd er der fandaldrivere ha 
naade i euighed /Oe ſtal der vere naade / da ſkal denne ſynd offuer ⸗ Mt 
giffute | oc Der ſkal bliffue it trofaſt Mennifre aff it vantro Men hu 

niſke. Ja | 
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effter Paaſtke. CXCVMI 


Ja ſiger du | dette maa vel vere vredens oc wnaadens Dres men helli 
dicken / ſom ide tien til troſt | men til forferdelſe | ocvore HErre Aands 
Chriſtus tilſiger alligeuel ſaadan Predicken / ſom it beſynderligt li⸗ —— 
gende fæ | der Troͤſteren ſtulde føre i Verden Suar | baade ſtycke iig ſom 
ere ſande /oc det ſtal bliffue ſandhed at den hellig Aand baade ſtraf · hannem 
fer oe troſter / end dog at ſtraff oc trøft vel ſynis thu aiſt illige oc gene POMMES 


ſtridige ting| Thi denne Fraff er oſſ nyttelig / i Det wi lære der aff at 
kiende vor noͤd oc ſtrobelighed / oc icke gaa hen i den forderffuelige 
mening oc farlige tryghed / der den gantſte Verdener vdi. Thi at 
fee til en Føde | hand lader fig tyde at hand haffuer nock i Mofe] 
oc haffuer icke mere behoff til falighed [der faare acter hand vor 
HErre Chriſtum intet / men hand befpaatter oc forfølger hans 
nem / Lige faa haffuer en Tør fin beſynderlige betractelſe oc off⸗ 
uelſe / der bliffuer hand hoff/oc naar ſom hand det holder lader hand 
fig tycke / at ſalighed kand icke feyle hannem. En Papiſt lige ſaa / 


hand holder fine Meſſer / hand holder fit aarden / hand faſter / holder 


fig kyſt / beder fiunger [ der faare lader hand fig tyde at hand er 
from oc at hannem kand intet ffade/der faaregaar hand oc hen ien 
fordoͤmmelig tryghed! lige fom hannem fattedis intet | oc hannem 
fattis dog det mefte / thi hand ſider i den hoyſte fond /huilcken der 
er den hellig Aands ſynd / oc en MofaifÉ fynd | ſom er / at hand icke 
tror paa Chriſtum. 


Saadan fordømmelig tryghed affuerier den hellig Aand; 
blant de Chriſtne met fin ſtraff / at de for alle ting fe der hen om oc 2 | 
deris hierte forlader fig paa Chriſtum | oc om de haabe at Gud vil ss øl 


vere dem naadige for Chrifti ſtyld. Naar faadanter i hiertet | da re fred 
i 


er mand icke aleniſte fri fra den tryghed ſom opuoxer aff gernin⸗ 
ger] men mand haffuer ocſaa formdelſt denne ſtraffpredicken den 
trøft | at alligeuel mi haffue Moſaiſke ſynder paa off] oemuefords 
giffue oſſ (Fyldige faar Gud ſom arme Syndere / faa ſkulle dog 
faddane ſynder icke fordome off / effterdi wi tro paa Chriſtum / 
men naadelige tilgiffuis oc forladis off for Chriſti fyld. Thi 
baade. diſſe ſtycke ere fande / at der ſom du haffde al * 
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Den Fierde Søndag 
retferdighed oc gode gerninger / oc icke trode paa Chriſtum det er / 
du troͤſter dig icke i hans pine oc opſtandelſe | da hielper det dig icke / 
Du bliffuer fordømt met alle dine gode gerninger, Der imod / tror 
du paa Chriſtum / oc haabis formedelft hannem dine ſynders for⸗ 
ladelſe oe Guds naade / oc du haffde da den gantſke Verdens ſyn⸗ 
der paa dig ſaa ſkulle de dog icke fordoͤme dig / du ſkalt formedelſt 
Chriſtum finde naade | oc bliffue ſalig. Saa ſeer du / at alligeuel 
denne det hellige Euangelij ſtraff er ſtreng oc Verden wlidelig / 
effterdi alle gode gerninger intet ſkulle hielpe [der ſom mand ide 
tror paa Chriſtum / ſaa er det dogen nyttelig oc troͤſtelig ſtraff | oc 
it ligende fæ | huilcket wi icke ſtulde miſte for den gantſte Verdens 
gods /Thi denne ſtraff viſer off den rette ven | huorledis wi ſkulle 
bliffne fri fra ſynden oc giffuer atuarſel | ae ville wi icke tro paa 
Chriſtum / da ſkal det andet altſammen vere forgeffuis oc wnytte⸗ 
lige. Denne er den foͤrſte deel aff ſtraffpredicken. 

Der neſt ſkal den hellig Aand ocſaa ſtraffe Verden for 
retferdighed / at Chriſtus gaar til Faderen] oc wi fre hannem frem⸗ 
delis icke mere Dette ſtalt du oc forſtaa ved den ſamme maade / 
ſom det neſte tilforn. Thi at lige ſom Verden veed / huad Moſaiſke 
ſynder ere oc icke huad den hellig Aand kalder fynd / Saa haffuer 
hun fin beſynderlige retferdighed der hun bliffuer Hoff] oc den bun 
forftaar | Men den hellig Mands retferdighed forſtaar hun icke / 
hun Falder fynd / ſom før er ſagd / at fla ihiel / bedriffue hoer /ſtiele / 
Men at mand icke tror paa Chriſtum [denne fond ved hun intet 
aff [der faare gir hun fig ingen ſamuittighed der paa. Der ſom 
nu nogen fFider fit leffnet faa | af hand icke oͤryder fit ecteſkab | icdfe 
ſlar ihiel / icke ſtiel / er from oc redelig i fin handel [den er faar Ver⸗ 
Den en retferdig from Mand. Men den hellig Aand taler om en 
anden retferdighed / ſom icke ſtaar paa vore gerninger / men aleniſte 
der paa at Chriſtus Jeſus gick til Faderen / oe wi ſee hannem frem⸗ 
delis icke mere. 

Det er den hellig Aand lærer off | af wi kunde aldri bliffue 
retferdige eller falige formodelft vore gerninger | Men der met 

aleniſte 
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effter Paaſtke. CXCEX 


aleniſte bliffue wi retferdige / at Chriſtus gaar til Faderen det er / at Retfervig 
hand døer for oſſ paa Kaarſſit / oc bliffuer icke i doden / men faar op bed der d 
aff døden ] oc opfar til Himmelen | der ſom Band fider ho Gude fa gar 
hoyre haand / en HErre offuer alting | oc giffuer fin hellig Aand 
formedelſt Euangelion i vore hierte | ae wi tro paa Chriftum | oc 
trøfte off i hans bortgang. Denne troer den enifte retferdighed / 


















"RE 
4 
|| 


| 


ſom gielder faar Gud / ocer icke ſtadfeſt paa det fom wi giøre | men | | 
paa det ſom Chriſtus haffuer giore/at hand døde for off oc fider nu ; 
her effter hoſſ Guds høyre haand / oc giffuer Menniſken gaffuer] 


Der faare ſetter vor HErre Chriſtus dette der til] Oe i / ſiger hand] 

fee mig icke her effter /det er mand ſkal tro / mand haffuer det aleniſte 

iordet | met øerne kand mand alen iſte høre det! met ohene kand des 
ingen fee | huorledis Chriſtus fider hoff Guds heyre haand | oc 

nd frem for off / Men ſalig er den | fom det aff hiertet oc viſ⸗ 
elige tror. 

Æ Dette er nu ocſaa offuermaadetrøftelige | Thi at formedelſt Kuor til 
ſaadan den Hellig Aands ſtraff / bliffue wi vdi tuende maade forbe⸗ — 
dre. Forſt / at wi icke lade offnøve met Verdzlig retferdighed ſom aferdig⸗ 
hyglere oc gernings Helligen / Det andet er | at wi vide oc forſtaa hed er nyt⸗ 
Den rette retferdighed ſom gielder faar Gud | Der faare der ſom telig. 
Joder / Torckere / oc andre gaa hen | oc fade fig tyde de haffue nock / 
naar ſom de icke leffue i vduortis forargelfe | men holde fig ſmuct 
tuctige / redelige oc wſtraffelige imod huer mand [da ſiger en Chris 
ften Ney | dette er icke nock Faar Menniſken kant du da roſe dig] 
af du haffuer ingen giort wret / Men faar Gud kaldis det] HEr⸗ 
re /gack ieke til dom met din Tienere / Ver mig nagdig / oc fad mig 
icke vndgielde mine gerninger | men nyde din Søns fortienſte / 
ſom døde for mig / oc fider nu hoſſ dine höyhre haand | ocer min 
meglere. Denne erden retferdighed | ſom det vdretter altſammen / 
oe lader off icke bliffue beſkemmede. Thi hun ſtaar icke paa leſſ w⸗ 
ftadig ſand | vore egne gerninger huilcke der aldri kunde vere rene 
eller fuldkomne / men paa det rene oc fuldkomne Guds Søns Of⸗ 
fer, Denne grunduol er ſterck node] os kand icke feyle off] — 


— — 
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” Den Fierde Søndag 




























fornufft veed der intet aff / der ſom den hellig Aand icke kommer * 

met ſin ſtraff / oe tager bort den tancke om gerningers retferdighed / i, 

DO: viſer oſſtil Guds Søn / ſom gick bore til Faderen | oc fider nu id 

hof hans hjyre haand/ af hand vil beuare oc holde off 1 den naade / J 

ſom hand forhuerffucde off met fin død. É AM 

fk TIT, Det tredie er /at den hellig Aand ftraffer Verden ocſaa for | 
LL kg dom/at denne Verdens Forſte er dømt. Huad monne dog dette ve⸗ in 
MH "ge Eller huorledis ffulle wi forſtaa det rettelige: Saa | Verden FÅ 
| veed intet aff Dommen | af Dieffuelen er Dømt [Der faare frycter IRA 

| hun hannem/ oc af den wlycke / ſom hand pleyer at komme aff ſied / * 

| De at hun kand haffue fred met hannem / oc beholde hans yndeſt oc jaa 
venffab | tien hun hannem trolige oc flitelige | huor met hun fand/ AU 

oc tencker at hielpe fig der met | Thi at leffue i wkyſt hed /vdi had ee Yi å 

affuind vere gerig /ſoge ſin egen nyttej 20, er idel Dieffuels tieniſte iſ 

> Der Verden tien hannem met / Der imod gaar nu den hellig Aands 

ſtraff / at wi icke ſkulle fryete Dieffuelen / eller tiene hannem til RAK 

tacke /eller lade oſſſtyre oe regere aff hannem 1 ſkulle fre til Guds fi 


Ord | følge oe ſticke oſſ der effter der maa følge effter huad der 
kand. Thi at er end Dieffuelen vred der faare / oe vil føre oſſ al wly⸗ 
cke paa [faa ſtulle wi dog icke forferdis / men vide at hand er dømt] 
fangen oc offueruunden aff vor HErre Chriſto / Ser faare kand 
hand icke mere end Chriſtus tilſteder hannem. Oc Chriſtus er 
vort Hoffuit huilcken der kom der faare til oſſpaa Jorden at hand 
vilde forhindre Dieffuelens anſlag / oc forſtyre hans gerning. 
Ek oner. Dette ſkal nu vere de Chriſtnis trøft/ der de ſkulle holde fig 
| fift allehonde friſtelſer ſat deris HErre er en HErre offuer Dieff⸗ 
uelen oc at Dieffuelen er en fangen / nedflagen] amectig nogen ve⸗ 
riels Dieffuel / oc alligeuel af hand lige ſom en hund der buldrer i 
lenckerne / icke kand lade aff at gå | nappe | bide oc forferde ſaaſtal 
hand Dag icke gipre de Shriftne flade. Oc gior hand end ſkade | då 
vil Chriſtus helbrede det / oe vende alting til det beſte thi Band er 
hans Herre. 
Denne troͤſt haffuer oc forſtaar Verden ide] kun — 
or 


—â——— 
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effter Paaſke. ET: 
fordøden | for ſiugdom | for fattigdom, oc forfmedelfe/ 20. oc gier 
offte imod Gud oc hans ord/alenifte der faare at hun vdi faa maa⸗ 
De vil Fri oc frelſe fig fra ſaadan wlycke oc genuordighed / Naar ſom 
wlycken da kommer da falder baade trøft oc forhaabelſe hen oc der 
kand ingen treſte ſaadane Fold |] Sten det giore icke de Chrißtne/ 
Fordi de vide | at er end Dieffuelen Verdens Forſte ſom haffuer 
legeme / gods / ia end ocſaa hiertet om Gud tilſteder hannem | 1 fine 
hinder /oc kand vende det huorledis hand vil / faa er dog en anden 
icke Verdens men Himmelens oc det euige lijffs Forſte / huilcken 
der haffuer domt offueruundet oc fordømt Verdens Forſte Der 
fFaareferend Verdens Forſte grum oc vred / da holde de fig til deris 
HJimmsifårfejos vide af hand met it ord kand bortuende al wlycke. 
Der faare paakalde de hannem i ned begere hans hielp ] oc haffue 
it faſt haab / at deris Himmelforſte ſtal icke aleniſte hielpe dem her 
paa Jorden / men oeſaa effter døden til euig tid oc giſre dem ſalige. 
Dette lære de aff den hellig Aands ſtraffpredicken /ellers kunde de 
icke vide det. Den aͤlmectige Gud giffue off baade den hellig 
| Hands lerdom oc troſt oc indtrycke det faſt i vort 
hierte / oe gibre oſſ til euig tid ſalige/ 
— 


— 1 


En Bon. 


VÆRRE Gud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt din 

G Son loffuede oſſ den hellig Aand / at hand (fat ſtraffe Ver⸗ 

den før ſynd / retferdighed oc dom /Wi bede dig /opliuſſ vore 

hierte/ at wi kunde kiende vor fynd / oe formedelſt treen til Chri⸗ 

ſtum komme til euig retferdighed[ oc beholde denne rette breft alles 
honde nod oc friſtelſe at Chriſtus er en LC rre] offuer Dieff⸗ 
uclen / doden oc alting oe vil met naade hielpe oſſaff 

af wlycke / oe giore oſſtil euig tid jalige] 

Amen] men, 
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Andelige / ſandelige / ieg ſiger eder / Der ſomn i 
Ibede Faderen om noget i mit Naffn / da ſtal 


| |. 4 
BY hand giffuceder det. Her til haffue i icke bedet Å "in 


om noget i mit Naffn / Beder ſaa ſkuͤlle faa/ at eders ÅR 
glede ffal vere fuldkommen. Ny 





Saadant 
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effter Paaſke. 

Saadant haffuer ieg talet til eder ved ord⸗ 
ſprock / Men den tid ſtal komme / at ieg ſtkal icke tale 
mere met eder formedelſt ordſprock / men forkynde 
obenbare om min Fader / Dag den ſamme dag ffulle 
ibedei mit Naffn. Dcieg ſiger eder icke/ at ieg vil bede 
Faderen for cder / thi Faderen ſelff elffer eder / fordi at 
ielſte mig / oe tro/at ieg vdgick aff Hud. 


2 





Verden for ſynd /oe for retferdighed oc dom / Dette er de Chriſine / 
ſom anamme ſaadan ſtraff met ydmyge hierte | it ſtort oc drabelige 
ligende fæ ſom viet offuergaar al Verdens rijdom. Thi at haff⸗ 


uer end Verden Pendinge /gods / ære mact oc alt det hende lyſier 


at haffue / huad er dog alt ſaadant effterdi hun bliffuer i denne 
iemmer / at hun er i fynd] oc kand icke forloſis der aff at hun haff⸗ 
uer ingen retferdighed [end dog hun arbeyder ſtrengelige met fin 


Gjudstienifte ? Paa det ſiſte / at hun haffuer ingen viſſer trøf i gens De Chriſt⸗ J. 
uordighed oc nod / Der ſom de Chriſtne der imod / end dog de ere re tret. 4 


fattige oc elendige | oc lide allehonde wlycke haffue formedelſt 
Chriſtum alle deris ſynders forladelſe / en euig retferdighed ocen 
viſſer trøft | chuor ilde det oe gaar dem | at deris HErre Chriſtus 
Jeſus er dog en HErre offuer alting [oc haffuer dømt Verdens 
Forſte / denne er den forſte troſt. 

Den anden troſt er] at ſkulle end de Chriſtne lide meget / faa 
ſkal det dog ekon vare en liden fund | oc der ſkal viſſelige folge troſt 
oc glede effter / i den ſted | ſom det ſtal omuende fig met Verden/ i 
det at haffuer end hun glede ſag er det dog en liden timelig glede oe 


Der ſtal komme en euig bedroffuelſe effter. 
cc Den 
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Ette Euangelion er oc it flyde aff vor HErris Chrifti men rette 
fifte oc trøftelige Predicken Pc effterdi hand ſtrax i be⸗ ſtickelſe oc 
gyndelſen vdi dette Capitel Propheterer / huorledis hans —— pas 
Chriſtne ſkulle lide forfolgelſe oc allehonde wlycke ſaa trøfter hand Cable 
Dem førft der met / at hand vil fende fin hellig Aand / ſom ffal ſtraffe Johan. 
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ik. Ærempel 

HER huworlediø 
HEHE Gud bøn 
' | hører fine, 


Dauid for⸗ 


Den Femte Søndag 


Sentredietrøfteridennedagis Euangelij tere | af ere end 
de Chriſtne arme oc elendige paa Jorden / faa haffue de dog denne 


troͤſt at naar ſom de raabe til Gud i deris elendighed | Da vil hand 






gud 
—V f 


UL ; 


for Chrifti ſtyld naadelige høre oc hielpe dem / Denne er ocen hers 


lig troſt oc offuermaade flor velgerning | der wi ſtulle offte tencke 
paa / oc tacke Gud aff hiertet der faare | Shi det er faar pyen] huors 
ledis Verden føver oc flyr Kaarſſit / oc vil heller forlade / eller for⸗ 
ſuerie Euangelion / Chriſtum / Kircken oc altſammen /end lide no⸗ 
get | fa wi ſee ſaadant alt for meget i daglige Exempel. Mende 
Chriſtne fly icke ſaa Kaarſſit de vide vel | at de for Euangelij bes 
kiendelſe ſkuͤlle giffue fig i fare oc nød / ſom eders kierlighed fag af 
høre den neſte Søndag. Sen der hoſſ haffue de oc denne trøf | ag 
naar ſom de behoͤffue oc begære hielp | da vil Sud naadelige frelſe 
oc hielpe dem. | 

Den fromme Køng Hiſkia vaar i offuermaade ſtor fare 
mes fit gantſke Folck der Kongen aff Aſſyrien laa faar Jeruſa⸗ 
lem oc haffde iemmerlige forderffuit Iſraels Kongerijge | oc ode⸗ 
lagd Juda Kongerijge Men huad giorde hand da? Hand klagede 
fin nod faar den Prophete Eſaia / oc gid ſelff i Kircken / robte til fin 
Gud /at hand vilde beuiſe fin mact / at hand er en HErre offuer alle 
Herrer oc hielpe hans arme Fold; Denne Bon horde Gud ſtrax⸗ 
oc vdſende den ſamme nat en Engel | ſom ihielſto hundrede oc fem 
oc fireſindstiue tuſinde oc den anden gantſke Bob vndflyde i denne 
forferdelſe da lade alting ligge oe faa | lobe bort buer ſom hand 
kand. 

Strarx der effter bleff Hiſk ia dodſiug oec Propheten Eſaias 
kom ſelff oc ſagde til hannem At hand ſkulde beſticke ſit huſſ hand 
ſkulde dø. Men Hiſt ia giorde ocſaa fin øn denne nød / oc Gud 
bonhoͤrde hannem atter / oc tillagde hannem af hand ſtulde leffue i 
femten aar. | 

Lige faa! der Dauid vaar fordreffnen aff Kongerijget aff 


dreffuen aff ſin Son Abſalon da feed hand ſaadan ſtraff taalmodeligethi 


Landet. 





hand faa vel huor met hand haffde det fortient / oc hand robte alli⸗ 


geuel 
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effter Paaſte. CCTE 
geuel til Gud om hrelp] oc kom til fir Land oe Fold igen] Men den 
arge ſkalck Abſalon bleff hengendis i ir træ. In ſumma / den 
gantſke Scrifft er fuld met ſaadane Exempel /at end dog fromme 


Folck ere komme i allehonde modgang oc nød/ faa haffuer dog 


Gud hulpet dem / oc bønhøre dem ſtrax de bade om naade oc beſter⸗ 
melſe. Huor drabelige fore underlige gerninger vdrette den eniſte 
Moſes formedelſt fin Boͤn? Haffuit noͤddis til at ſtaa ſtille /oc dele 
fig fra huert andet / Den tørre haarde ſtenklippe noddis til at giffue 
offuerfloͤdigt vand. Naar hand bad oc vdracte ſine arme da be⸗ 
hulde hans Fold ſeyer / men ſtrax hand loed armene ſencke ned igen] 
da vaar ſeyer hoſſ Fienderne. 

Naar ſom wi nu fee diſſe herlige vnderlige gerninger oc 
denne naadige hielp / der Gud beuiſde fine Helligen naar ſom de 
paakallede hannem / mue wi bekiende / at det er en beſynderlig naade 
oc velgerning / at Gzud / ſom Moſes ſiger in den femte Bog] holder 
fig faa nær til Menniſken / oc bønbører ſtrax faa gerne. Oc effterdi 
Du eſt glad aff ie ander Menniſke |] naar du kommer til hannem i 
Din nød | oc beder om hielp / at hand er redebon oc veluillig | ul at 
giøre | huad ſom diger behageligt oc nytteligt huor meget mere 
glede er da dette | af wi haffue ſaadan en naadig veluillig Gud! der 
i al vor nod vil faa met oſſ | oc hielpe off der ſom mi ekon ville fade 
munden op | oc begære hielp 2 Thi det haffuer fig faa met off | af 
Menniſten icke kunde altid hielpe [der fom de end gerne vildej 
Skulle wihaffue hielp | da ſtal den gode Gud aff Himmelen det 
giøre, Huo fom nu kunde kiobe ſaadan naade met Pendinge/hand 
frulde icke lenge toffue der fom hand ſkulde end kaaſte der paa alt 
Det hand haffde / Oc effterdi der hielper icke gods eller Pendinge be⸗ 
førge wi oſſalle at wi oc icke ſtulle faa ſaadan naade forgeffuis. 

Thi her findis hoſſ alle Mennifke beſynderlige tho friſtel⸗ 
ſer / ſom ſtedze ligge i veyen faar oſſ / oc forhindre off fra dette haab, 
Forſt naar ſom wi end høre diffe herlige Exempel / huorledis Gud 
faa naadelige haffuer hulpet fine gode Helligen | i allehende ned⸗ 
faa kunde wi dog icke fatte Den tro / at mi oc ſtulle ſaa faa — 

— 55 


— — — —— — 


Å — mn 
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Den Femte Søndag 


voor faare wi fee huor herlige ſtore gaffuer de haffde oc mue bekiende at wi icke — 
Ul E… * haffue ſaadane gaffuer er aff beſlutter vor fornufft at Gud bon⸗ 
on horde dem for deris gaffuer oc verdighede ſeyld / oc effterdi wi icke —9 
eenhore haffue ſaadane gaffuer | ſtal vor Bon (tencke mi) bliffue forgeff⸗ — 
Hik: OM uis oc wnyttelig. — mye 
Det andet er /at wi befinde icke aleniſte at of -fattis ſaadane J 
gaffuer / men ocſaa at wi haffue ſtore ſuare ſynder de beklemme al⸗ 

uk 


Delis vort hierte [at wi icke kunde acte vor Bøn vere Frafftig | oc re 

Gud tacknemelig. Du haffuer denne fond paa dig / en anden haff⸗ Jin. 
uer ſyndet andre maade / Naar ſom du nu ſkalt bede fommerdet 

dig ſtrax i ſindet / at forhindrede icke ſaadane ſynder dig / da vilde d bilde 

ocſaa forhuerffue noget met din Ben | Caa bliffuer dit hierte mi⸗ gende 

ſtroſtigt / oe troen falder der hen / at om du end beder du dog hen i ve⸗ fn] 

rit lyckis det at du faare noget | da lyckis det / men du kant icke faſt indh 

fortrøfte dig / at Gud vil høre dig / dine ſynder driffue denne forha⸗ detbet 

AH belſe til bage/oc gigre dig tuilraadig. | hmged 

LENK hik Imod denne friſtelſe tiene beſyndelige den troſt aff date 7 Im 

Euangelio /Thi at ſee dog / met huem taler Chriſtus? Det ere hans FE hader 

Syndere. Diſciple ſom hen veden time tilforn haffde kiff octreteindbyrdis "fh 

om huilcken der ſenlde haffue Regimentet / oc vere en Herre offuer dun 

de andre / naar ſom vor HErre Chriſtus komme bort / oc inden tho hm, 

eller tre time | ydede allefra vor HErre Chriſto [oc forargede fig viger 

paa hannem | nogle nectede oc faarſore hannem aldelis / Men ber ttefig 

ſynderlige er deris fore wforſtand oc en ſynd / atend dog vor HBEre⸗ Im 

re Chriſtus Predicker faar dem | oc ſiger dem alting flitelige faa Mft 

| forſtaa de der dog icke it ord aff] fordi at de haffde ekon idel Verdz⸗ Wit 

| lige tancker om hannem | oc alligenel at Diſciplene vaare faa ſtre⸗ FM 
å belige arme ſyndere | tilfiger vor HErre Chriſtus Dem meten dyr ' 

| ced / At huad ſom dẽe bede om 1 hans Naffn det fa bliffne benhort. We: 


J 


— 


Dette ſtalt du lære / oc troſte dig met / at eſt du end en arn fon 
VI ſkroͤbelig ſyndere faa eſt du dog icke din HErris Chriſti fiende / du Ven: 
9 beſpotter hannem ide [du begærer at vere hoſſ hannem / du bekien⸗ tit: 

| der hans Ord oc Naffn | du holder icke met den. hob ſom ſorfaen J— 
hans 
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fortryder oc anger /at du faa haffuer fortoͤrnet din Gud oc DET? (me tryg 
re du begerer at aldri giøre det mere [Der ſkalt du fade dig noye Of naar 


Jeſu Naffn da vil Faderen giffue dig det. 


Der forgaar da ocſaa bonen met / oc det haab bliffuer icke aleniſte 






me | 
— 


effter Paaffe. CCIII J 
hans Ord du forherdis oc icke i vitterlige ſynder / oc eft du end ſal⸗ Zuor met | Å 
Den; faa bliffuer du dog icke beligendis 1 ſynden / du ſtaar op igen du rare 


fyndere 


— 



























met | Thi det kommer aldri der hen met dig | at du bliffuer aldelis fe ba: vi | 
wden fynd / wiſkulle dog alle fige | ehuor ſtore gaffuer wi haffue øn, 
Forlad oſſ vor ſkyld /her ſtalt du lade det bliffue ved] oc fad dette ord 


pc loffte ocſaa gaa dig til hierte at] der fom du beder om noget i I 
4 


Men du kunde icke tage dig denne foriettelſe til [der ſom du 
vilde forfølge | eller icke bekiende Guds Ord | Eller bliffue belig⸗ | 
gendis i vitterlige ſynder Thi det er wmuligt / at den kand giore fin 5 
Won / ſom er forherdet i ſynden / oc icke vil lade aff at ſynde. Ordene Tro 
kand hand vel bruge / men hiertet driffuer ordene met mact til bage / forbindre | 


Det ved at det ſkal vente vrede oc icke naade eller nogen gaffue | faa aller Be 





(enge det ligger i fynd. Saaer io det oc ſant /at huor den hellig vor 
Aand icke er der kand oc ingen ret bøn vere Lige ſom oc Zacharias 
falder hannem naadens Aand oc bønens Aand] ſom førft færer 
Of | huorledis Gud er naadig | oc der neft driffuer oſſ | at wi paa 
denne forhaabelſe | at Gud vil vere naadig | ocſaa paakalde han» 
nem. Nu fordriffuis oc den hellig Aand formedelſt ſynden hand 
viger fra offoc drager bort | fom Paulus ſiger Rom. viij. Deſem 
ere kiodelige / de ere kiodelige til ſinde det er /de haffue icke den hellig 
Aand. Item / Huilcke Guds Aand driffuer / de ere Guds Zorn ꝛc. 
borte far Gud vil bonhoͤre | men der bliffuer oc denne hiertens fer? 
geſat Gud er vred oe vil ſtraffe met enig pie. 

Men huor ſom mand icke ſaa er forherdet i vitterlige ſyn⸗ 
der | da ſkulle wi icke fade aff at bede [enddog af wi falde aft fe øge 
fighed/ Naffuerio Chriſtus ſelff budet oe befalet oſſ at bede om ſrn⸗ 
dernis forladelſe / Saa fre mi her paa Apoſtlene /at de ere ocſaa SR 
aldelis rene / oc Chriſtus ſiger alligeuel dette ord frilige til dem / 
Sandelige / ſandelige ieg ſiger eder Hun me ibede Faderen * 

c 
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Den Femte Sendag * 
mit Naffn | der ſtal hand giffue eder. Her ſkalt du flitclige mercke "ds 
dette ord Y mitNaffa ] Der fom hand haffde befalet dig at bedes Sine 
dit eget Naffn for din egen fortieniſte oc gode gerningers ſkyld / da hud 
Hi haffde du aarfagestil /at tuile paa bonen før dine ſynders ſtyſld, pfnd 
e bede Men hand ſiger Beder i mit Naffn /det er / begrunder oc ſtadfeſter om 
(ders Bon paa mig! fetter oeſaa al eders tro oc haab til mig at Fa⸗hyol 
deren vil for min ſtyld bønhøreeder / oc giffue eder huad ſom i bedehjſt 
vin) faa ſkulle i da faa det viſſelige. Vdi ſaa maade ſkal mand rette⸗ —1 
lige giſre ſin Bon /ſaa haffue ocſaa de] fom bekiende ſig at vere hm ff 
arme Syndere | aarfage til at bede | oc de kunde viſſelige forhaabis hann 
til / at deris Bøn ſtal icke bliffue forgeffuis / effterdi de bede i Chri⸗ Forlad 





fri Naffn /oc icke vdi deris eger naffn. | dor 
Peffuens Men fee nu her for Guds ſkyld / huad iemmer den ffendige ang 
edom om Paffue haffuer ſtictet pKirden / oe huorledis de arme Menniſfte lligen 


HHH von. end paa denne dag forføris faa iemmerlige? Hand befaler ochae ſahr 
—9 Folcket at de fFulle bede [men icke blot de aleniſte i brite Naffn/ yt 
eligens hand vilat de ffulle bede i Jomfru Marie [oc andre Helligens d 

i kende naffn /at Gud ffal for deris fortieniſte ſtyld hoͤre oc anamme deris 

| forbedelſe. Der aff er det gruſelige Affguderi opkommet / at mand 
giorde wtallige Kircker Altere / Billede / ſtictede der falſt Gudstics 60 
niſte / oc folde afflad / i Guds naadis ſted / ſom ſtal giffuis huer lebe 
mand aff blot naade oc woen Pendinge / formedelſt Chriſtum⸗ ptt or: 
i Men huorledis ſticker ſaadant fig met denne Chriſti befafninge — ; faldis 
Zuorledis Beder Faderen i mit Naffn | Hand vilide at du ſtalt paakalde 


fe 
—— 
— 
— 
— 








lg ſtal denne eller den Helligen | Du ſkalt paak alde Faderen / oc det er dog ål i 
| icke end nock at du paakalder Faderen / du ſtalt paakalde hannem i * 
Chriſti Naffn / at hand for fin Sons ſtyld ocidefordineegenele — | ng 
fer andre Menniſkis gode gerninger oc verdigheds ſtyld vil vere — I fig 

dig naadig / anamme din Bon / oc bonhore dig. | dmi 

Saa er da dette det eniſte oc rette mercke oc tegen / der wi kun⸗ — 


de Fjende paa / huad det er at bede rettelige [oc ingen kand bede wden 

aleniſte de rette Chriſtne. Jsder oc Torckere bede offuer maade me⸗ Yy 

get | oc de ville Der vdi haff ue en beſynderlig priſſ faar oſf Chriſine / 
at de 
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nået ag 
j — t 


—W efiter Paaſte SEE | 
flop. at de paakalde den eniſte ſande Gud fom ſkabte Himmel oc Jerd. — 9 
ing Men vilt du vide om de bede rettelige ec om Sud ſtal bøn neg | 
finn —— dem/da fee hid til denne befalning der Chriſtus giff uer / da ſt alt Di oc anvre 
iduncſ befinde / at de bede men icke i Chriſti / Naffn Ja | de bede ſaa at de 
btlmpyel and Dertil met beſpotte Chriſtum | oc ville icke fiende hannem ſom *en· 
rhdin Guds Søn] for hues ſkyld Gud vil aleniſte vere oſſ naadig oc 
ann bønhøre off. Huad bede de da til for en Gud? Er beror Den der 
* * ſkabte Himmel oe Jord ſom de reſe aff Oe ney | heden Gud | 
fin fon ffabte Simmel oc Jord / hand fødde en Cønteuighed/oe ford || 
n hannem vorde Menniffe for vor ſtyld / oc hand vil for hans ſtvld I 
ME forlade off vore ſynder oc høre vor Bøn. Cffterdinuørdereoc ut faste | 
nt Søder irke vide aff denne Gud de vide aleniſte aff en Gud der half, 4 røver 
mer en ls uer ingen Son ſaa er det viſt / at de icke paakalde den rette Gud] oc bede 
—2* Huk alligeuelardemdcordene rofe der aff / at be paakalde den Gud ſom vetteliges 
Ad — ſtabte Himmel oe Ford] faa er dei dog icke ſant / Thi den ſamme 
hip Gud haffuer en Søn | Saa følger der aff / afde icke tilbede Gud/ | 
andre Sell men den ſkendige Dieffuel ] fom maler dem ſaa en Gud faare / der | 
X Wi! haffuer ingen Sår i J 
Forme ond ; f * Papiſterne er det icke ſaa one] de bekiende [at Chriſtus — 
— er Guds Son oe alligeuel naar ſom de bede /ſtille de deris Bon icke — 











































fal gfu fr blot oc aleniſte par Guds Søns naffn / men paa deris egne gernin⸗ retteiige. 
nde Cpfn ger oc verdighed / oc der neſt paa de affdøde Helligens nafin | Dette 


frfikfnn. kaldis oc at bede effeer ordene | Men deter ice: rettelige bedet På er 
ry ale pad "Øe wmuligt at Gud kand eller vil høre dem / Oc effterdi forictte ſen 


| eſſe æn ; bede Faderen 
ven øen om bonhorelſe ſtadfeſter fig aleniſte der paa | om wi bede 
—94— om noget i Chriſti Naffu da følger det At effterdi Papiſterne be⸗ 
md de i it andet naffn da vil Gud icke høre dem oc af deris Bøn er icke | AR 
KE Ny L en Bon / men at de der met beſpotte Chriſti Naffn/ huilcket Naffn 14 15 
1* aleniſte mand ſkal holde der faare / at Gud for hans ſtyld vil naade⸗ 

im figebønhåre oc hielpe oſſ⸗ | 
are g Saa frale du tacke Sud mi — | — du —* — 
rn Ord eſt bleffuen fri fra ſaadant Affguderi] oc af du eſt nu 
| « 2 . i 

fun i" men * hen / at du vedſt huorledis Du frate aleniſte paakalde Sud 
—1 J inge uij Fader 
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Bue Den Femte Eøndag == 
MWaange/ Fader /oc icke de affdode Helligen / oc at denne paakaldelſe ſtal ale⸗ * 
— niſte ſte Guds Søns Naffn / det er / at du aleniſte formedelſt vor lg 
HE soreng ÉrreChrifum/oc før hans fortieniſte ſtyld ſtalt haabe / at Gud to 
i | nand ſkal vil høredig/or hielpe dig | fom vor HErre Chriſtus ſiger her effter Hf 
etelige offuermaade dehlige oc troſtelige | Jeg (ſiger hand ) figer eder icke/ 
at ieg vil bede Faderen for eder / Lige ſom hand vilde ſige / Alligeuel —F 
ieg icke kand andet | end bede for eder / ſom for dem der ere mine oe — 
høre mig til / Saa ſiger ieg eder dogdet ſandelige til / at der ſom ieg jon 
icke end beder for eder | oct alene bede for eder ſelff / da ſkal Faderen file | 
bønhøre eder] Huor faare? Fordi/ ſiger hand] Faderen elſker der] VJ, 
fordi at i elffe mig / oc tro at ieg vdgick aff Gud. Dette er det førfej 1" N fie 
du ſkalt tro / at Chriſtus vdgick aff Gud/ det er] at Faderen vdfende fie 
hannem ] at hand ſkulde tage vore ſynder paa fig / hielpe oſſ aff den yen 
euige DÅD | oc giore off fri fra Dieffuelens Rijge for førcoffinde wvti 
Guds Rijge / Naar dette er faſt oc viſt i hiertet/ da folger der aff at dem 
mand ide kand hade ſaadan en naadig Gud. Mand haffuer lyſt oedard 
glede aff den Kaarſſfeſte Chriſto /oc en beſynderlig kierlighed til hans 
hannem [oc wi troͤſte offi hannem aff hiertet. Der ſom wi nu ſaa wuaar 
elſte vor Frelſere anamme hans Ord / oc lade hannem vere vor Thilde 
eniſte ſalighed / da vil Faderen ocſaa elſke oſſ / fordi at wi eiſte hans dis 
Søn] oc hand vil bonhore oſſ / oc giffue oſſ alt det ſem wi bede om/ ſee w 
at det ſkal ſaa altſammen ſtaa blot / oc aleniſte paa vor kiere HErre cch 
Chriſta | oc hans naade / ſom hand haffuer hoſſ Faderen. hijich. 
Til denne trøft eller foriettelſe høre ocſaa diſſe effterfolgende 
ord / Jeg vdgick aff Faderen / oc kom til Verden / Jeg forlader Ver⸗ My 


Den ingen oc gaar til Faderen] det er / ieg ſtal bereffecridemereves | in 
re faa fattig oc elendig / ſom ieg haffuer her til vereti Werden Yg ] Oy 
ſkal vere en HErre offuer alt det ſom er i Himmelen oe paa ore | (i 
den] Der faare kunde i troſte eder vdi mit Naffn / oc vente hieſp oenſ⸗ 
beſtermelſe aff mig i allehonde genuordighed oc friſtelſer. Be RF 

Saa haffuer du baade ſtycke i dette Euangelio / ſom er] forſt for 


den befalning oc foriettelſe at wi ſtulle bede / oe at Gud vil bonhͤre eg 
oſſ der neft ocſaa den rette form oc maade til at bede / Som er) fe mm. É ny 
—* ſfkulle 
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effter Paaſfe. 


ſkulle bede i Chriſti Jeſu Naffn / oc io tage oſſ vare / at wi ide ſom 


Torckere ot Jøder | traade frem faar Gud wden dette Naffn / Thi 

at huor ſom Dette Naffn icke er der ſkal oc huercken verenaade eller 
bonhorelſe at. haabis til. 
Wi fkulle ocſaa her komme den regel ihn / huilcken wi finde i 

alle Helligens Exempel /Som er / at Gud vil her paa Jorden haff⸗ 
ue fin Chriſtenhed vnder Kaarſſit / o icke altid ſtrax bønhøre oe hiel⸗ 
pe ſom wi gerne vilde / Thi hand pleyer vndertiden at ſtiule ſig ] oc 
ftille fig ligefom hand vilde ide høre | Com hand giorde mes 
den Heydenſke Quinde | Oc det gior hand aff beſynderlig aarſage / 
det ſkeer offte for vore beſte at wi ligge vnder Kaarſſit oc fade trycke 
oſſ/ Thi at vaare wi wden friſtelſe / da fulde wi vel bliff ue fortr ede⸗ 
lige oc trygge / oc falde i fynd ] Det feer oc offte [ at Gud vil forſege 
vor tro /oec driffue oſſ ſaa til ſit ord oe til at bede /der ſem wi ellers 
icke meget ſtulde acte ordet / oe bede løflige wden al aluerlighed. Vn⸗ 
dertiden freer det oc der faare / at wi ſtulle fære at kiende Gud oc 
hans herlige mact oc naadige vilie Thi at hulpe hand altid ftrar] 
naar ſom wi vilde | da bleffue hielpen ringe actet | Men naar hand 


holder til bage [oc lader nøden bliffue io lenger io ſtorre ] faa at oſſ 


iyckis alle byenblick wi ſkulle bliffue forderffuede 1 grunden Da 
fee wi forſt rettelige den Guddommelige mact [ idet: hand da 
hielper oſſ naar ſom wi icke kunde vente eller formode off nogen 


ielp. 
ner Der faare ſkulle 1. beſynderlige giffue der act paa i (ders 


Bon /huad det er forngd | fom driffuer eder til af bede | Er deten 


imelig legemlig n$d | da giør faa din Bøn | at du huercken ſetter 
—* ele eller tiden faare /lad alting ſtaa hoſſ hans naadige vi⸗ 
lie j at hand ſkal hielpe dig noar ſom det er hans naadige Guddom⸗ 
melige vilie / Thi at ſtulde end den timelig hielp bliffue aldelis bor⸗ 
fe | faa ſkalt du dog troſte dig i den euige hielp ec tacke Gud | at du 
formedelſt Chriſtum eſt der viffer paa. Men er det den euige NØD 
anrårendis| at Gud ſkal hielpe dig imod Dieffuelen imod — 
oc den euige DØD / da tuil io intet. / du eſt benhert E > 
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— Daa Chriſti 
icke forholde eller fade ſaadan hielp bliffue tilbage, At wi ſaa vdi 
vor Bon kunde / formodet Chriſtum faſt ſette vore haab til Guds 
naade oc hielp / oc alligeuel vdi timelig vinde giffue off onder 
Guds vilie ] oct taalmodighed vente hans hielp [indtil wi bliffue 
forloſde aff faadan timelig nød / eller oc formedelſt den euige hielp 
vorde aldelis falige | Det forlene off vor fiere HErre 
Chriſtus den euige Guds Søn | for fie 
Naffns ſtyld Amen] 


En Bon. 


ERRE Sud Himmelſke Fader | du ſom formedelſt din: 

Søn tilfagde off] atdu vilt giffue off] Buad ſom wi bede om 

S 1 hans Naffn / Wi bede dig / beholt oſſ ved dit Ord / giff oſſ 

Din hellig Aand / ſom oſſ kand ſtyre oc regere effter din vilie Vocte 

oſſ fra Dieffuelens Rijge | fra falſt lerdom oc wret Gudstieniſte 

Beuare ocſaa vor lijff oc legeme fra al minde | Giff oſſ din velſig⸗ 

nelſe oc fred / at wi kunde i alle maade befinde din naadige 

hielp / at wi kunde priſe oe loffue dig baade her oc 

Der til euig tid] ſom vor naadige Fao⸗ EN 

Der] formedelſt Chriſtum / 
AMEN 





— 


é 


farts dag / Hiſtoria aff Ger⸗ 
| fars * Ca⸗ 
pitel. 


— 






Vor 
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JWBOr HOErre Jeſus førde fine Diſciple ben til 
SJ) C Bethanien/oc oploffte henderne / oc velſigne⸗ 

8de dem Oe det ſtede der hand velſignede dem⸗ 
ſtildis hand fra dem / oc foer opi Himmelen. Men de 
tilbade hannem / oc vende til bage igen til Jeruſalem 
met ſtor glede/ oc vaare altid i Templet / priſede oc loff⸗ 
uede Hud. | 


Iholde idag den herlige ſmucke Hohtid / om vor kiere 
HExRris Chriſti troſtelige oe gledelige Himmelf art⸗ 
— huilcken | der hand haffde verit fyritiue gantffe dage hoſſ 


fine Diſciple | effter ſin Opſtandelſe / førde hand dem — — 
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9 | 
HUE bor Serre Bethanien hoſſ Oliebierget / oe ſom Lucas ſiger / oploffte hand fine 



























J — 
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HEEP honlige op i lucten / oe Himmelen | der ſom hand ſider hoſſ Guds 
Hire fir le Høyre haand / Saadant haffde en offuer maade wſeduanlig oc vn⸗ 
fm. derlig anſeelſe /Thi vore legeme ere icke vande til ] at fuinge op i 
17 lucten | fom en fuel | men lige ſom ſten oc træ | der ſom mand end 
driffner Dem op met mact/ faa ſtunde de dog naturlige til Jorden/ 
oc ſkulle haffue noget der de kunde fefte oc ligge paa / Saa ere oc vo⸗ 
re legeme / deftundened/ ocer dem wmuligt / at de kunde holde fig i 
lucten ſom her dog ſtaar om vor Serre Chrifto| oc Diſciplene ſaae 
Det met deris pyen]at hand foer op/ oc gick ret fra dem op i lucten. 
nad leges Men ſaadant er forſt nytteligt der til] at wi fFulle alle fære 
wiſtal⸗ her aff vor HErre Chriſto / huordane legeme wi ffulle haffue eff⸗ 
Paa ter Detic F. Nu den fund fonden end henger ved oſſ ere vore leges 
eabeiqff. meſuare tungferdige oc wſkickelige / de funde ſom en ſten ſtedze ned 
til Jorden Men naar ſynden bliffuer ihielſlagen formedelſt dør 
Den / oc er aldelis borte / oe vore legeme bliffue da formedelſt Chri⸗ 
ſtum opuacte til det euige lijff/ da ſkulle de icke mere bliffue faa 
ſuare oc wſkickelige / men lige ſom wi nu met vore tancker vandre 
hundrede mile veyis i it oheblick / Der er ingen ſted faa longt borte 
eller faa hart tilluct at wi kunde io met vore tancker komme der til / 
Saa ffulle vore legeme oc vere paa Den dag] fubtilige letferdige / 
krafftige at /ſom en Lercke nu ſuinger op aff marcken / moden al w⸗ 
mage Lige faa ſkulle wi gaa oc vandre i lucten oc alleuegne huor wi 
ville / wden af forhindrelſe / Thi faa lærer vor kiere HErre Chriſtus 
off met ſit eget Exempel / Sand haffuer kied oc blod ſom tvil oc den 
ſtund hand leffde paa Jorden / haffde hans Fidd oc blod den art oc 
nature ſom mi alle haffue / wden af det vaar icke it ſyndeligt kiyd / 
Men der hand ſtod op fra de døde | foer hand met legeme oc ſiel op i 
Himmelen. Hand kommer gennem tillucte Dorre ind til fine 
Diſciple / Naar fom hand vil | fader hand fee fig I Naar ſom hand 
vil / forſuinder hand faar Diſciplenis øyen ſom vdi Emaus. Dens 
ne art oc nature ſkulle oeſaa vore legeme haffuc effter dette lijff oc 


FS dr RRS RS 
* 
* 


— — — — e ⸗ 
— — — —— en —ñN ⸗ 
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Himmeſlfarts dag. 
Chriſtus loed fordi fine Diſciple fre ſaadant / oſſ til en troſt / at wi 
ocſaa ſtulle haabis der til. 


—— 





Men lige ſom dette er off alle en trøftelig fyn /at vort kiod ot ng | 
blod | ice ſkal bliffue paa ellers Jorden /det ſkal op i Himmelen 3 7 
Saa vaar det Dieffuelen wden tuil ſuart oc forferdeligt at fee til] Chriſti 
der ſom tilforn alle legeme [lige ſom de komme i Jorden ] bleffuet —— 1 
Jorden ſveyen i lucten | oe til Himmelen | vaar dem alle tilluct od” 


wmmulig / da ſeer hand nu Guds Søn fare hen op i Himmelen vdi 
port figd oc blod | hand bryder banen / at wi ocſaa ſkulle kommeeff⸗ 
fer | end dog det ſynis oſſgantſke wmuligt den ſtund mi leffue dette 
lijff / Thi Dieffuelen forſtod offuermaade vel] huad denne ſtinbar⸗ 
lige opfarelſe til Himmels betydet af Chriſtus gir del icke for fin. 
ſtyld / huicken der vaar ſtrax band opſtod fra de dode i Guddomme⸗ 
fig herlighed /oc vdi Himmelen hoſſ fin Faders heyre haand [en 
Gud oc HExre offuer alting | en det ſkede off til rødt hand 
vilde lade off ſee huad gode mi ſk ulle haffue aff hannem | fom er] at 
wi icke ſkulle bliffue paa Yorden] eller beliggendisi graffuen | mi 
ſtulle op i Himmelen | did ſom hand er | paa Det at legeme oc ſiel 
fEulle formedelſt hannem bliffue ſalige til euig tid. 

Do delte er oeſaa aarſagen at Euangeliſten Lucas beſyn der⸗ 
lige ſiger | Effter at Diſciplene haffde ſeet HErren fare op i Him⸗ 
melen / vende de til bage igen met ſtor glede / oc ginge fil Jerufalem/ 
vaåre huer dag i Templet] loffuede oc priſede Gud. Der band til⸗ 
forn faar fyritiue oc nogle dage vaar fangen | Døde paa Kaar ſſit 
vaare ds alle offuermaade bekumrede / oc ſorgede aff hiertet for de⸗ 
ris fromme Meſtere oc HErre / at hand (Fulde faa tagis fra dem. 
Men nu hoſſ Oliebierget ſee de | at hand ocſaa ſtillis fra Dem ia 
hand ſtillis faa fra dem / af hãd vil fremdelis aldri fade mere ce fig 
perſonlige paa Jorden /Men der ſorge de aleniſte icke faare de ere 


— ve NE I Hø sv 
end glade der til! (ofue oc tacke Sud. Huor faare? Fordi | de vide / 


af deris HErre fider her effter hoſſ Guds hoyhre haand / oc vil ſ ende 
dem den hellig Aand traade frem oc vere deris talſſmand oc megle⸗ 
re faar Faderen / beſterme oc bruate dem fra Sathan / fond pe at 


wlycke 
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Paa Chriſti 






wlycke / indtil hand ocſaa endelige henter / oc tager dem til fig falde 
ſtulle vere / der ſom hand er. | 9 
Denne er den ret grundelige aarfage til deris glede / at ſtulle J 


de end miſte hans legemlige omgengelſe / da ſorge de der intet faare / 
men de loffue end der til met oc priſe Gud for hans naadeve barm — fe 
hiertighed. Oc wden tuil gaff vor HErre Chriſtus i diſſe fyritiue 
dage / aarſage til ſaadan glede / Thi at ( ſom hand ſiger / Johan. xvj. voh 


Paa den ſamme dag vil ieg frilige forkynde eder om min Fader) 
vor HErre Chriſtus giorde icke andet i diſſe fyritiue dage ſend at I MM 

hand vnderuiſde fine Diſciple / om fin herlighed oc fit Rijge / oc om I hy 

deris tilkom mende embede | ſom hand ſtulde befale dem | huorledis gord 


hand formedelſt dem ſkulde forſamle fig en Kircke | giffue den : hr! 
hellig Jand | føre wtallige mange Menniſke til Guds befiens "mil 


delſe | oe giøre dem ſalige / beuare / ſtyre oc regere dem | oc befferme : ft 
Dem imod al wlycke / At de ſtulde viffelige tro at hand vilde bruge al MÅ 
mact oc velde dem til gode] oc hielpe dem der met. Der til tiente de lle og 


hecexlige/troͤſtelige deylige ord Jeg far op til min Fader / octifeders 1 Mi 
Fader / Til min Gud | oc til eders Sud / Mig er giffuen al mace / 5 te ha 
Himmelen oc paa Jorden Gaar hen i den gantſte Verden | lærer mac 
oc dober / Huo ſom tror oc bliffuer dobt hand bliffuer ſaligec. (lle g 

De beſynderlige haffuer vor HErre Chriſtus vdlagd dem] fed? 
Den lxviij. Pſalme / i hullcken den gansffe Kircke forſt beder om vor ichee 
fiere HErris Chriſti fever imod dåden [at hand ſtal opſtaa fra de faget 


døde | oc driffue alle fine Fiender til bage / oc oprette det naadige ickt 

Rijge formedelſt fie hellige Euangelion / huilcket Hand kalder en 1 uw! 

naadig regn / formedelſt huilcket vore hierte bliffue / ſom en ter bh 

BR. Jord / vaade oc fructſommelige. Der neft taler Pfaimen cm Chri⸗ JE: 
| fi Himmelfart / oc figer | Du eſt opfaren i det hoͤye | oc førde feng? | Døden 
zelet fanget [oc anammede gaffuer for Menniſken oc de affaldne] kf 


g 
at Gud ſkal boder, d Dedig 
Diſſe ord viſe oſſtho herlige velgerninger / huilcke oſſ ere ve⸗ 
derfarne formedelſt vor fiere HErris Chriſti Himmelfart. Den J 
forſte af hand forde fengzelet fanget / Hand falder fengzelet vore 
Fien⸗ gr 
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Simmelfaris dag. 


niſke kand redde fig ſelff / wi nodis alle til at giffueoff fangne] oc wi 


ſtus førde ſig i vore Figd | oc bleff Menniſke | da ſkulde hand ocſaa 
pinis oc plagis aff Diffe Fiender Allis vore ſynder bleffue lagde 
paa hannem / Dieffuelen førde hannem mangfoldige friftelfer paa/ 
pc paa det ſiſte opuacte hand Jøder oc Hedninge imod hannem / døv 
den fo hannem aldelis ihiel. Lige nu fom it fanger Menniſke vd⸗ 
bryder aff fengzelet | fager met fig lendfer | (aaff oc ſtocken Saa 
giorde vor fiere HErre Chriſtus ocfaa | oc fangede diffe fine Fien⸗ 
Der huilckis fange hand vaar for vore ſynders ſkyld / oc forde dem 
met ſig / det er Synden [døden oc Dieffuelen ſtulle nu bekiende / at de 
fore til met wret / oc gribe den ſom er en HErre offuer alle Creatu⸗ 
re. Oc effterdi hand opuccker fig ſelff aff døden | far met legeme oc 
ſiel opi Himmelen oc fider der hof Guds deyre haand / da fee de oc 
nodis tilat bekiende / at de ere fangne /Thi Chriſtus hof Guds høne 
re haand / kand affſtyre deris onde opfær / hand fønderbrød deris 
mact oc velde / at de kunde icke mere fuldkomme deris onde begæring 
eller giͤre ſtade. En fangen Menniſte haffuer fin beſynderlige 
ſted [der hand ſkal bliffue paa | huad heller hand gige det gerne eller 
icke oc Det er hannem wmuligt at hand kand komme en føds brit 


—* —— PE Be 
fenger | Hand haffuer i alle ſtycke fin ffid oc maade / ſom det er bes ' vå — 
er alle 
oeſaa | alligeuel hand end er ond vilde gerne giore ſkade her oc der] — 


ſkicket af den der haffuer mact offuer hannem. Lige er Dleffuclen 


faa ſkal hand dog forholde det / oc kand ide mere gtøre / end vor 
HErre Chriftus tilfteder hannem. Lige er det faa met fynden oc 
døden/alligenel de end ſtaarme til de Chriſtne / ſom grumme fien⸗ 
der / ſaa ere de dog fangne Fiender | de giore huad de ville / faa fFulle 
de dog lade de Chriſtne bliffue ved lijffuet. ig 

Denne er en befynderlig troſt ſom paa den tid giorde Diſci⸗ 
plene glade aff hiertet / oc endnu paa denne Dag ſtal vere vor ſtor⸗ 
ſte glede | af wi vide vor HErre Chriftus Jeſus fider hof * 


hud 
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CCPIIL AR 
Fiender ſynden / døden oc Dieffuelen /Thi diffe ere alle Menniffis gud det 
"Dødfiender|fom off fengsele oc holde/oc det er icke muligt / at i Men⸗ * — 


4 fengzelet 
kunde icke befferme of kl | Men effterdi vor kiere HErre Chri⸗ ni fan 


ge 
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| Daa Chrifti | 
hoͤyre Haand (offuer alle Himle [oc døden | ſynden oe Dieffuelen 1 yt 
ſkulle ligge vnder hans føder [lige fom fanger /der ideydermereere” Mi 
fig ſelff mectige end deris HErre ſtilſteder dem | hannem frullede Fu 
fee til! hannem fÉulle de folge / alligeuel De giøre det icke end gerne/ hm 
De ſk ulle fade de Chriſtne vere met fred/oc ingen tack haffue der til, 
Naar ſom vor HErre Chriſtus vil lade det ffej da kand Dieffue⸗ fler 
len plage legemet met ſiugdom / hiertet met ſynderlig lyſt oe begær ⸗ fnget 
ring oc formindſte vort gods met allehonde ſkade oc wlycke / Men WET 
at holde off 1 døden| oc fordømelfe | det ſtal hand icke kunde giøre] ne 
i leffuelen Thi det kaldis / Mine Faar høre min roſt / ocingen ſkal riffue dem dun 
aff mine hender. Oc Rom. viij. Der er intet fordomeligt i dem / Chri 
ange, fomereiChrifo Yeju/ Thi hand er deris HErre [oc vil beuare Fler 

dem / hand vil forlade dem deris ſynder / oc hand vil at wi ffulle oe⸗ 


faa vere | huor ſom hand er /Dog at mand ffal icke vandre effter — 
kiodet / men effter Aanden | hi det fører døden offuer oſſ / om wi * 


vandre effter kiodet De Chriſtus far der faare til Himmelen (ſom 
her folger effter) at hand vil giffue oſſ den hellig Aand / paa det wi 9 
fkulle kunde ſtaa imod ſynden. * 
Zuorledis Legemlig ſiugdom er en offuermaade ſuar byrde oc den hr 
| EF Ed frørfte blant al timelig (fade huilcken der ocſaa flyder aff fondens * 
URDU pa offuermaade onde kilde / Thi at vaare ſynden icke da vaare icke hel⸗ mi 
ler døden, Der aff kommer det almindelige! at naar ſom det gaar 4J 


legemet ilde daere ocſaa ſiclen oc hiertet icke vet til freds Men huad an, 
glør en Chriſt Sand vender fine ven til Himmelen | der feer di så 
hand Guds Søn/Boff Faderens hoyre haand / oc veed] at hand ide sg 


er vor Fiende | ſom haffue oc tro hans Ord; Der faarenaar ſom p 
andre fårge oc beklage fig] i ſaadan friftelfe oe plage daeren Chris 7 — nl 
ſten frimodig / oc ſiger / Nu vel | det maa gaa huorledis det vil [ faa ; op 
veed ieg at min Chriſtus er en HErre offuer alting / Hand kand tlf 


hielpe mig paaen dag! ia vdi en time /Thi hand fider hoſſ Guds * 
hoͤhre haand / ot er en HErre offuer al wlycke Hielper hand oe 
icke / oc vil lade de mig liggei faadan plage oc vanſmectis / huod ſtal dy 

—18P 


ieg da giſre? Saa veed ieg end da /at ieg formedelſt hannem ffal kj 
| ; effter n 





i 


ne 
KR- Se i 
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Himmelfarts dag. — 


effter dette lijff haffue it euigt lijff oc gaa den wbekynde / wſeduan⸗ 
lige ven] der hand gick / icke vnder Jorden / der ſom legemet ſtal 
bliffue en liden ſtund | men fra Jorden | gennem lucten hen op i 
Himmelen. 

Lige ſaadan troͤſt ſtkulle wi huſuale off met i alle andre fri⸗ 
ſtelſer oc genuordighed [thi det er viſt / af Chriſtus forde fengzelet 
fanget / oc er en HErre offuer alting / Alle ting fÉulle vige for han⸗ 
nem alle ting ſkulle kiende hannem for en HErre | bøve kno faar 
hannem | oc grue for hans mact | Dieffuelen faa vel fon Engiene. 
Denne er den ene trøft [oc den ene velgerning / ſom wi haffue aff 
Chriſti Himmelfart | at alle vore Fiender ere hans fangne | oc wi 
ſkulle aff hans mact trøfte offimod dem/oc io ide fortuile i nøgen 
wlycke [ Thi at den ſom fider hoff Guds høvre haand / ve Fiøbte off 
met fit blod fig til it folck oc befride off fra fonden] hand vil icke for⸗ 
lade off / wi fFulle] nyde oc bruge hans mact oc herlighed til euig tid. 


Sen anden velgerning er ocfaa herlig oc ſtor Som er] at Den anden 
hand anammede gaffuer for off Menniſke / at hand ffal uddele dem velgerung 


blant oſſ / oe ſtencke oſſ dem. Men huorledis diſſe ord ſtulle forſtaas / — 


haffue wi tho viſſe lærere / ſom icke kunde feyle oſſ. Den forſte er Pe⸗ 
trus Apoſtel / huilcken der ſtrax effter at hand paa den hellige Pintz⸗ 
dag haffde anammet den hellig Aand | 1 fin forſte Predicken der 
den hellig Aand loed høre fig met / bruger diſſe ord. Effterdi nu 
Chriſtus Jeſus er ophoyet formedelſt Guds heyre haand / oc haff⸗ 
uer anammet den hellig Aands foriettelſe aff Faderen | da haffuer 


hand vdgydet / dette fom i fee oc høre, Thi Dauid er ide opfaren til S. peders 


Himmelen | 26, Her ſkalt du giffue act paa diſſe thu ord / Chriſtus bredicken 


er ophoͤyet / formedelſt Guds hoͤyre haand / oc hand anammede for 


ietteiſen aff Faderen] Baade diſſe thu ord finder du i Pſalmen | der 
faare er der icke tuil paa / af Petrus oc Dauid komme io der offuce 
it/ de tale baade om Chrifti Himmelfart oc om de gaffuer | Der 
hand anammede for oſſ Menniſke [at wiſtulle nyde oc bruge dem. 
De Petrus naffngiffuer huad gaffue dette er] oc figer | at det er den 
hellig Aand. 

id Denne 
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Daa Chriſti 


dL 
FE virus Denne er en gaffue offuer alle gaffuer at Sud gisre off fuld 
Meencker oſſ delactigei fin Aand / oc udgyder den i vore hierte [af hand beſynder⸗ dut 


in * belig lige ſtal fordempe din fond oc onde Aand | formedelſt troen renſe 
M0. hiertet | føre oſſtil Guds lydelſe en ſand paakaldelſe oc optendei off ff 

en frimodig bekiendelſe troſie off i allehonde wlycke — giſre off dri⸗ und 
Rige / oc beuare oſſ. In ſumma / Der ſom wi tilforn | førend wi 0 
faa den hellig Aand ere Sathans tienere / gior den hellig Aand ſoſſ 36 
icke aleniſte fri fra ſaadant Tiranni / men hand gior oſſ til Guds 9 
Boͤrn regerer oc holder oſſfra fond] 20. Ved denne maade] forø ' 


5 Bys in 
klarer den hellige Petrus diſſe ord] oc eders kierlighed faar mere J 
at hoͤre der om| pag den hellige Pintzdag. * 


Den anden £ærere oc vdlæggere-offuer denne Pſalmeer * 
HH sene den hellige Paulus [idet Epiſtel til de Epheſer vdi det iiij. der ſiger fn 
Epheſ. 4. hand faa] Oc at hand opfocr | huader det 2 wden at hand tilforn filt 
J— foer ned til Jordens nederſte feder | Den ſom foer ned det er den 2. 
ſamme /ſom foer op offuer alle Himle / at hand vilde opfylde alting dig 
Se hand ſette nogle fil Apoſtler | oe nogle nt Propheter nogle til 
Euangtliſter nogle til Hyr der oc Lerere / at de Hellige ſkulle buffue 
beridde / til embedens gode gerning met huilcket Chriſti legeme kand 
opbyggis / 22. Dette er in ſumma faa meget ſagd Formedelſt Chri⸗ 
ſti Himmelfart / haffue wi Den troſt at hand vil beuare Predicke 
embedtt /den rette lerdom | oc reen Gudetieniſte /oc giffue duelige ha 
Perſoner / ſom ſkulle faa Kircken vel faare. Saadant er Predicke * 
embedet en hey oe ſtor priſſ / huilcket der alleuegne i Verden holdis å ,: 
HS faa ringe /oc iemmerlige foractis. Dect er icke underligt at fore fig 
bl Foracreliger Herrer rijge oc veldige Fold | ide acte Predickere oc Kircketie⸗ 


ti 


Ø” 


= * 
2 J * —— — — —— 
— ag — — ve — — — == se 2 
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Verden. nere ſtort [thi de haffue hoye oͤhen | oc kunde icke fee ſaadane ringe | i 
Foractetige Folck / oe fer aldelis hen offuer dem. Der er icke ſaa wſel * 
| I 


en Bonde ia icke en finne Hårde /at hand ey gerne vilde ſtryge * 
fine ſko paa fin ſogne Herris kiortel / oc ſkuffer oc beſniger han⸗ 9 
nem huor ſom hand kand / Saa befinder det fig i gerningen) at icke u 
aleniſte perſonerne / men ocſaa Embedet er aldelis foracteligt. Thi 
daglig forſogelſe giffuer til kiende at intet Embedet eller * fj 
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Himmelfarts dag. CC: 


er faa ringe] at Foreldre ſette io heller deris Børn der til end de 
fulde komme til Kircketieniſte Gaa acter oc holder Verden Sire 
cketienere. 

Men huad ſiger vor HErre Gud der til holder Hand det oc 
for ſaa ringe / foractelig oc wnyttelig en ting? Vilt du tro Paulo⸗ 
da noͤdis du til at ſige At en from Predickere / en tro Kircketienere / 


Ja ocſaa en flitig Scholemeſtere (Thi mand ſtal icke ſtille Kicken 


oc Scholen fra huer andre) ere vor HErris Chrifii idel gaffuer 


der hand ſender hid ned aff Himmelen. Thi ſaadane perſoner vore Mand fe 


icke paa Jorden / de ere den Himmelſke Faders plantelſe hand faar 


Dem i fin Vrtegaard odet er / vdi fin Kircke her paa Jorden | oc vor ever, 


kiere HErre Chriſtus / ſom ſider hoſſ Guds hohre haand hand be⸗ 
gyder dem met fin hellig Aand / at de voxe op or bere fruct / ia ſaadan 
fruct / der Gud haffuer al lyſt oc behagelighed aff / oc wi arme Men⸗ 
niſke al vor ſalighed [Thi diſſe Perſoner ere de ſom mand Falder 
Scholemeſtere /Kircketienere Predickere Sogneherrer/ ꝛc. Huil⸗ 
ckis Embede beſynderlige oc aleniſte er beſticket der til at Gud vil 
opbygge fin Kircke paa Jorden /at den rette Gudstieniſte oc rene 
lerdom ſkal bliffne ved mact | oc wi alle ſtulle komme til Guds be⸗ 
kiendelſe oc euig ſalighed / Der faare frulle wi anſee oc holde ſaadane 
Perſoner | anderleds end Verden pleyer at giore | faa offt fom du 
føreren retſindig Predickere | feer en Kircketicnere | fom ſkicker fig 


rettelige met Daaben oc HERrens Naduere | Saa offte du hører XORFulle | 
j 


leſe it Capittel aff den hellige Scrifft / da betencke at det vor HEr⸗ 


a | 
ris Chriſti gaffue / der hand fende hid ned fra Guds Faders hohre Kirde ens 
haand Thi det er viſſelige ſant / atder fom hand icke ſtenckte ſaada⸗ beder, 


ne gaffuer / da fulde. du vel haffue andre Kircketienere oc Predi⸗ 
ckere /huilcke ſom det ſtede i Paffuedommet icke ſtulde fee af 
Guds ære | men til deris egen herlighed [ide til andre Menniſtis 
ſalighed / men til deris egen pung [oc fade legeme oe fiel fare huort 
Det kand komme der tencke de intet paa / kunde de ekon vere heri ge) 
rige oc veldige faarverden| Diffecre Dieffuelens plantelſe huilcke 
Deffuelen planter i de ypperlige ſtiet de rijge Abededome — 
I 
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Paa Chriſti Himmelfarts dag. 
ſtore Biſcopſdome | ſom i ſin lyſthaffue / de komme icke bid offuen 
ned / fra Guds hoyre hand / men hid neden op aff Helffuede. 

Der faare ſkalt du lære at rettelige kiende vor kiere HErris 
Chriſti Himmelfart / oc tacke den naadige Fader i Himmelen / at du 
faa ſkinbarlige feer den fruct aff vor kiere HErris Chriſti Him⸗ 
melfart / ſom alleuegne met mact fordriffuer den onde Aand | forſt 
fra dit hierte der ſom den hellig Aand boer | oc formedelſt Guds 
Ord forer oc ledſager dig til alt det fom er Gud vel behageligt / Der 
neſt i almindelighed | at Affguderi oc falſk lerdom icke ſkal fag 
mact oc forhindre baade Guds ære oc din ſalighed / Thi ſaadant er 
Sathans hoeyſte begæring / men vor fiere HErre Chriſtus gior 
diſſe hans anflag til intet / huilcken der icke mere haffuer fin omgen⸗ 
gelſe her paa Jorden i fattigdom oc ælendighed | men ſider hoſſ 
Guds hoeyre haand / at hand vil hielpe off /fom tro paa hannem 
imod — imod ſynden oe døden/oc al wlycke / oc paa de 

ſiſte tage off der hen ſom hand erfoc giore off til euig 
tid ſalige / Dette forlene off alle vor naa⸗ 

dige Gud i Dimmelen/ 
Amen. 


| En Bøn. 
I Jeſu Chriffe] du almectige Guds Søn / ſom icke eft mere 


fattig oc elendig paa Jorden | men hoſſdin Faders heyre 

haand/ocen HErre offuer alting; Wi bede dig ] at du vilt 

ſende offdin hellig Hand | giffue fromme Kircketienere beuare dit 
Ord ſaffſtyre Sathan oc al Tiranni / oc veldelige befforme dit 


Rijge paa Jorden /indtil alle dine Fiender komme 





vnder dine føder at ligge / oe mi formedelſt 
dig bliffue til enig tid ſalige / 
2, BEN SE > 


y 0 


— — 
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Den vj. Søndag effter Paaſfe. (CX.. 
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effter Paaſke / Cuangelion | 
Johannis 15. 16. 
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& ie Or HErre Jeſus fagde faa til fine Diſci⸗ å 
pler/oͤffuer bordet iden ſiſte Naduere: Naar | 
7 Trøfteren kommer /huilcken ieg vil ſende cder | 
fra Faderen/ ſandheds Aand / ſom vdgaar fra Fade ål ka 
ren / hand ſkal vidne om mig / ot i ſtulle oeoſaa vidnr/⸗/⸗/ 
dd fif fordi SE 
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Den Siette Søndag > 
fordi at i haffue veret hoſſ mig aff begyndelſen. Dette 
talede ieg til eder/ at i ſtulle icke forarge eder. De ſtulle 
ſette eder i Band / Oc den tid ſtal komme / at / huo ſom 
ibielflar / ſtal mene / hand giyr Sud en tieniſte der 
met / oc ſaadant ffulle De der faare giøre eder / af de 
huercken kiende min Fader eller mig. Men ieg talede 
Dette til eder / paa det/ at naar den tid kommer / iſtkulle 
tencke derpaa /atieg ſagde eder det. Ocieg ſagde eder 
icke ſaadant aff beghndelſen / fordi ieg vaar hoſſeder. 


Dom/i huilcken vor kiere HErre Chriſtus giffuer of forſt 

til kiende / huilcke de rette Chriſti Diſciple ere. Det andet 
huorledis det ſtal gaa dem i Verden ſom er / at mand ſtal wdelycke 
Dem fra Kircken / oc ſla dem ihiel. Det tredie Duo diſſe ere ſem ſaa 
ſkulle handle met de Chriſtne | oe huad der ſtal opuecke dem til ſaa⸗ 
Dan grumhed. Diſſe try flyde ville mi handle paa denne sid | oc 
fade den Artickel om den hellig Aand | huilcken her talis ons] beo 
ſtaa / indtil den hellig Pintzdag / der ſom hand hører hen, 

Om det forſte det er en almindelig brug i Serifften at vid⸗ 
ne kaldis ſaa meget ſom Predicke | elfer lære | oc vidniſbyrd kaldis 
icke ſom hoſſoſſ Danſke / den kundſt aff fom aiffnis faar dom men 
er Predicken eller ſerdom At vor HErre Chriſtus nu ber ſiger / 
Sen hellig Aand ſtal vidne om mia oc i ſtulle ocſaa vidne om 
mig Ex lige faa meget ſom hand ſagde Den hellig Aandſtkal 
Predicke om mig oc i fFulle ocfaa Preditke om mig. 

Nu fee wi oc f huorledis den gantſke Verden er Fuld met 
vidne oc vidniſoyrd / Lorckere haffue deris beſynderlige vidniſtyrd 
eller Predicken / Jeder ocſaa / Papiſter / Gende bere Sacramente⸗ 
ſaermere difligeſt / oc der er aldri ſaa ſtor vildfarelſe kommen sg at 

(43 


J Dette Euangelio giffuis of en offuermaade nyttelig ler⸗ 
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HUSE SES SAN le — ——— —— | 
ig effter Paafke. CCxir' SAR 
tj, dy der ere 10 altid nogle fundne / ſom Det haffue anammet / vidnet oc St7ane fe 
Kr, AN predicket der om | Saa er det oc offte ſteet at ſaadane falſke vidne oc Lraffe fai⸗ 
re Predickere ere ſtraffede oc domde aff Vffrighed / Thi Verdzlig es Pres | 


” fe N Guns beſpaattere / oc oproriſte Predickere / oc ingeleds liden dem. 

(ML / M Maen i dette Euangelio | gir vor fire HErre Chriſtus en | 

ON ktr FFilfimifje mellem vidne oc lerere / oe neffner det ved naffn/ at aleni⸗ 4 
8) 


Mic /ifig 


cinhn ſom vidne om hannem / huad der den hellig Aand vidner. Dette Suorledis 
NINA ſamme vidmiſbyrd gaar faa til | at den hellig Aand Piedicker icte den belig, 
ar Dole, perfonlige | men. hand tager beſynderlige Menniffe dem giffuer ner, | | 
hand vor HErris Chriſti ord i hiertet ſom Chriſtus klarlige ſiger / J 

Naval) Hand ſkal icke tale aff fig ſelff. Yeem/ Jann ſkal tage det aff mit] oc | 


ry mal n 
usgifucraf få 


lene, Start 


mand ifald: 


ww dſtae fond 
oucthemtil fat 
bpondone nd tt 
mer tation; Kl 
Her hen, 


ffrighed haffuer denne mact / at de ſtulie ſtraffe forargelige 


ſte diſſe ere retſindige huilcke wi ſkulle høre | oc dem wi ſtulle tro / 


forkynde eder /Johan. xvj. Diſſe vidne / lære oc bek iende / at wi ere al⸗ 
fe ſyndere [os paa vore egne vegne ſkulde veret til enig tid fortabte] 
Men Gud forbarmede fig offuer offjoc loed ſin Søn for vor ſkyld 
vorde Menniſte / hand betalede paa det hellig Kaarff met fin ded for 
vore fonder/oc vil formedelſt fin hellig Land fyre oc regere oſſ / ind⸗ 
fil wi bliffue til euig tid falige 22. Huor fom dette vidniſbyrd faa 
gaar [der vidne Menniſke | oe den hellig Aand vidner ocſaa met] 
hand giør denne Predicken leffue det Menniſkens hierte /at de hol⸗ 
de det at vere ſant / elſte oc priſe Gud før fin naade / oc lide alting off⸗ 


ickete. 


[| 


(| | 
| 
























inf) > mør denne bekiendelſe / huad ſom dem tilkommer at lide. 

vdnſhn on Saa ſeer du huad den rene lerdom / oc det rette vidniſbyrd er / 

FUER du kant mercke der paa | huilcke de rette vidne oc Predickere ere | * 
* mia eller icke ere Thi at ſom fører ſagd / Alle vraar i Verden ere fulde |  RRNTNNKEN 
dyr met vidneoc Predickere /Men diſſe ere aleniſte vor HErris C hri⸗ 14 15 
* nar fti rette vidnejfom føre dette vidniſbyrd met den hellig Aand / oc viſe <= Å 

nå se aleniſte til Chriſtum Jeſum / at hand er vor vijſſhed | retferdighed/ | 

—B helliggisrelſe /oc forloſning. É 

kl if Om diffe nu /der ſaa giffue vor HErre Chriſto dette vid⸗ 

delig" niſbyrd rent oc klart /ſiger Chriſtus ber] At mand ſkal ſette dem i | RE 

me Ul Band /oc ſtal ſte / at huo ſom ihielſlar dem / hand ſt al mene at band: Bandſette 3 

klm, dd üij sige SR RE 
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Den Siette Søndag 
gir Guden tieniſte der met; Ar ſette i Band /kaldis faa meget ſon 
at wdelycke aff menigheden ſom Verdzlig Dffrighed pleyer nare 
deforbiude en arge ſtalck Landet / Lige ſtal det ocſaa gaa de Chriſt⸗ 
ne at mand ſkal holde dem at vere forforere / oc fordriffue dem / ſom 
forderffuelige Folck Loc vdſtode dem / ſom it ſtabbet Saar] atandre É: 
ſkulle icke oeſaa forgiffins aff deris Predicken oc at deris vildfarel⸗ H" 
fe ſtal icke videre vdbredis|Der faare ſkulle alle Predickere / ſem vil⸗ ſa 
le met den hellig Aand vidne om vor HErre Chriſto vente ſaadan 
(øn Man de andee / der vidne oc Preodicke / fom Paffuen om vor 0 


egen fortieniſte om loffte oc Cloſterleffnet om Meſſe Offer om 
Fafte | om Helligens forbedelſe | oe andet ſaadant / de ere ſaadane dj 
vidne /huilcke icke aleniſte intet ont vedderfaris/ia Verden ved icke] AW 
huorledis hun ffal holde dem herlige oc ypperlige node [huer mand (a 

bære til / huer mand biclper lige ſom Chriſtus vaare der ſelffꝛc.ſen 
wi diſſ ver mere end nock haffue befundet i Paffuedommet met vor Di 
egen ſtore ſtade. — i; 
Denne er nu aarſagen | at vor fiere HErre Chriftus ſiger gf 
Jeg betalede dette til eder | att ſtulle icke forarge eder Thi der ſled⸗ de 
feer denne forargelſe fig veldelige ind | af huer mand tencker Gud (f 
kand det icke fade ] naar hand haffuer en trofaſt vidne eller Predi⸗ fi 
ckere hand beffermer oc beuarer hannem fra ont / Men arge ſtal⸗ de 
cke ſom viderlige forføre Folck oc aleniſte tencke paa deris egen her⸗ ef 
lighed ve ſtor rijgdom | Dem vil hand ſtraffe Ney | figer Cbriftus] d 
Huo ſom ſaa tencker oc tror hand forargis viſſelige Hand holder it 
de rette vidne for Kettere | Thi det ſtal icke gaa diſſe vel i Werden ⸗/ 
Men de falſke vidne fral Verden kolde for retſindige Predicker | 
Fordi at ſom Exempel ere faar ohen det gaar dem offuermaade vel I60 
Verden. Huad femmer oc nød motte den eniſte Paulus lide? mn 
Sten det falſke Predickere ere alleuegne behagelige | oc værdige i 
gefter | Yéderne forfølge dem icke de lade dem gaa oc gipre|huad de N 
pille / Odder imod kuͤnde den hellige Paulus icke vere tryg for fo 

dem i den gantfke Verden] Der faare ſtalt leere oe mercke det 

h 


pel | Duo ſom er vor HErrie Chrifti veste vidne bond ſtat at i 
| BER SR — nyde 
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effter Daaffe. 
nyde dette vidniſbyrd got at hoſſ Verden / Verden ſkal bandſctte oc 
foriage hannem eller oc aldelis fle hannem ihiel. Thi her ſtaar det]. 
at det ſtal faa gaa alle retſindige Predickere oc vidne] lige fom | 
Exempel oc ere til fyne] De hellige Propheter den Døbere Johan⸗ | 
nes Apoſtlene/ Ja Chriſtus Guds Søn ſelff lidde allehonde | 
wlycke for dette vidnifbyrd ſkyld / oc lade fig paa det ſiſte aldelis 
fla ihiel. i | 
ran Huo ere de da | ſom fare faa ilde met retfindigePrødicderee 210 de. | 
Dette lærer Chriſtus ocſaa oc ſiger / De ſtulle mene at de gjøre Sud —— 
en tieniſte der met | giffuer ſaa ſmuct met diſſe ord til kiende af lige jſum. 
diſſe ſkulle vere de Chriſtnis argiſte Fiender ſom haffuei findet ] af | | 
de ville befynderlige tiene Gud | oe vere de frommiſte | ſom haffue 
faar Verden det embede ve naffn at de ere hellige Menniſte. 
Der det Irdifke Regimente end nu vaar ved mact] fee wi at | 
den Dåbere Johannes haffde den ſtorſte modſtand oc genſigelſe aff | 
de ypperſte Preſter Phariſeer oc Scrifftkloge de vaare beſynderli⸗ 
ge Folck / vdi it beſynderligt embede oc Fald] oc haffde den anfecife) at 
de kunde icke gibre force | Huad ſom Gud haffde befalet i Louen 
at gigre | met Offer oc andet [der omgingis de daglige oc paa det 
fliteligſte met| Men Johannem oc hans Predi cken oc Daab kun⸗ 
de de icke lide | Hand vaar en torn i deris eyen | lige ſom ocſaa der | 
effter Apoſtlene vaare / dem kunde oc vilde de icke lide Paa denne | | 
dag gaar det oc lige faa til | Paffuen | hans Cardinaler oc Biſper || 
ere vdi it fore herligt embede | der ſom de vilde bruge Det rettelige | 
De haffue det naffn / at mand falder dem aandelige Sold] oc de ro⸗ | : 
fe fig | at de cre alene Catholici oc Orthodoxi det er def yen mifte U 
Chrifne] ocden rette gamle Kircke. Men diſſe ſammere hane 4 t KULDE: 
gelij argiſte Fiender / de falde off Kettere ſette oſſ i Bond foꝛ — | 
OM] afenifte fordi ſom de ſige / at Gud ſkal faa fin tilbørlige — ra 
Oc ak den rette Gudolieniſte icke ffal formedelſt falſt lerdem aldelt 
ndis. J 
Der faare er det icke fond hoſſ dem de — ABA, er 
ſamuittighed der paa / naar ſom de Qi ni ue i: fattig tor — 
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Den Siette Søndag 
de lade ſig tydej lige fom vor HErre Chriſtus figer her / at de gißre 
Guden tieniſte der met. 

Her giors behoff at ſee vel til / at wi icke dømme blot effter 
Den vduortis anſcelſe / men betencke / huilcken part der vidner retter 
lige met den hellig Aand om vor HErre Chriſto / Wi paa vor ſi⸗ 
sn ( — ——— oc ye * off bandferte| bliffue hoſſ Fa⸗ 

ens befalning i Himmelen | ſom ſiger | DS 

— hanne ſom figer / Denne er min elfkelige 

Der faare anamme wi ingen ny Gudstieniſte / eller ny ler⸗ 
dom / Huad ſom kommer offuer it / met vor HErris Chriſti Ord / 
Der bliffue wi ved / Verden maa fige der til huad hun vil/ Oc huad 
ſom icke kommer offuer it met Guds Ord | eller oc icke er befauer 
iordet [det lade mi fare | oc ingeleds binde offder mee. Der faare 


—— ordome wi Paffuen oc alle hans Tilhengere | afde ſticke oc bruge 
fordvøme fle re Sacramente end Chriſtus indſki (ede! At de tage Kalcken bore 
fruen, aff Nadueren /oc foruende aldclis den rette brug] At deformedelſt 


Ecteſtabs forbiudelſe giffue aarſage til verſtyggelig oc wtilborli 

wkyſkhed At de gisre aff faſte | naar —— fif oc æg | 2 ha 
Gudstieniſte / At de optencke it nyt Offer imod ſynden / effterdi det 
cnifte Offer paa Kaarſſit / er dog nock for den gantſte Verdens 
ſynder. Wi fordome ocſaa Paffuͤen at hand tager fig mact til / lige 
ſom hand vaare alene aff Chriſti befalning it hoffuit offuer alle 
Kircker paa Jorden | Effterdi vor kiere HErre E hriſtus giffuer 
Dog den befalning hen i almindelighed / den ene Apoſtel faa vel 
fom din anden Huilcke i forlade deris ſynder / dem ere de forlade 
ne /2c. Diſſe oc andre flere ſaadane ſtycke ſom imod eller | roden 


! 


Guds Did [ere Kircken paalagde aff Paffuen / fordeme wi ſom 


Ebenbare vildfarelſe / wanſeendis hans Embede oc fat] Thi at alle 


vidniſbyrde ſkulle komme offuer it met den hellig Aand Oe den 


hellig Aand] ſom Chriſtus figer Johannis i det ſextende ſfal intet 


tale aff ſig ſeiff / men tage af det / der € hriſtus predicker. Der faare 
fon flur bort / huad mand lærer oc vidner i Kircken / fom icke til⸗ 
forn er klarlige os forſtandelige vidnet aff vor HErre Chriſto 

| Jeſu. 
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(fr Eske 


effter Daaffe. C.CSCFFER 
Jeſu. Dog taler ieg icke her om Verdzlig ordinantz eller om vd⸗ 
uortis ſtick men om Gudstieniſte | oc huad der hoͤrer til ſalighed / 
Der ſkulle wi aldelis bliffue ved det fom Chriſtus befalede | oc icke 
fade legge oſſ noget andet paa. Men lige for denne fag ſtyld bliff⸗ 
uer Verden off vred) bander oc ihielſlar oſſ. 


— — — — 
F 


— 
—S ——— 
A—— 


Met Gendsbere giore wi oc lige faa] Thi at de lade ſig doͤbe Igendo⸗ 


igen /er icke afenifte ingen ſted befalet i Serifften men det er ocſaa 
en obenbare ſynd / Fordi mand ſtraffer Gud for løgn der met] lige 
ſom hand haffde leuget at off] der hand tilfagde off det euige lijff 
formedelſt Chriſtum i Barne daab. Sacramente ſuermere for 
dome wi ocſaa / Thi der ſom Chriſtus befaler] at æde brod / oc ſiger 


det er hans Legeme oe dricke aff Kalcken / oe ſiger det er hans Rlod 


foruende de vor HErris Chriſti Ord] oe ſige /at der er blot Brod 
oc Vijn | det kunde oc ſkulle roi icke lide. Men ſom er ſagd Ver⸗ 
Den bliffuer oſſ vred der faare | oc forfølger, Huad aarſage monne 
Der vere til | af Verden icke vil lide det vidnifbyrd om vor HErre 
Chriſto? Det lærer Chriſtus oſſ ocſaa / oc ſiger De ſkulle der faare 
giore cder ſaadant | at de huercken kiende min Fader eller mig, At 
kiende Faderen kaldis icke andet | end vide | af det er Guds vilie | af 
wi ſtulle høre Sonnen afene | oc fette vor ſaligheds troſt oc haab lil 


æ- 


hannem alene. Lige faa kaldis det icke andet at kiende Soͤnnen end 
viſſelige tro / at Gud formedelſt hannem alene vil vere oſſ naadig/ 


oc gigre oſſ ſalige. Hus ſom nu faa kiender Faderen oc Sønnen] 
hander icke aleniſte Chriſti ord icke imod Men hand anammer det 
met it yd mygd hierte / oc holdet det for fit beſte ligende fæ] oc offner⸗ 


giffuer oc lader fare alt det ſom icke kommer offuer it met Chriſti 


LIrd/ eller er der imod / Dette giére diſſe Forfolgere icke de ville 


icke bliffue blot hoſſ Chriſti Ord men tage deris fornufft viſdom/ 
gode mening oc tyde met Ey tencke de det kand io icke vere ont af 
ſpege fit legeme for Guds fryd! at giffue fig fra Verdens handel/ 
gaa i Cloſter | oc tiene Gud der / ære oc paakalde denne oe den Hel⸗ 
ligen / giore ſtilſſmiſſe paa tiden] 20. Slet ſaadane tancker Cr Men⸗ 
niſkens fornufft fangen | Men der ſom de vilde aleniſie reg 


i Bb] 
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[i je Chriſt / 
s troſti 


Den Siette Sondag 
HErre Chriſtum oc hans Ord / da ſkulde de ſige / Mand maa gigs 
re ſtick met det vduortis huorledis mand vil | ſaa er det dog ekon en 
vduortis offuelſe / oc der ſtal ingen beſuaris met eller tuingis til, 
Men dette kaldis rettelige at tiene Gud [oc er alle Menneſke befa⸗ 
let / at wi ſkulle elſte oc tiene huer andre] hoſſ denne Gudstieniſte vil 
ieg ocſaa holde mig | thi Guds Ord kand icke liuge. 

Wen Verden gior det icke hun ſticker oc ordinerer beſyn⸗ 
derlig Gudstieniſte / ſom er icke befalet om Guds Ord] Som mi 
ſee i Paffuedomet / Naar ſom det vidniſbyrd kommer da om Chri⸗ 
ſto / huilcket den hellig Aand formedelſt Predicke embedet fører i 
Verden / oc viſer Menniſken den rette Gudstieniſte | oc ſtraffer 
faadan egen optenct Gudstienifte | Der bliffuer da Verden for» 
biſtret / oc galen / vil ide haffue giort wret / vil icke haffue farer vild / 
hun vil bliffue veed der [ for hun haffuer begynt | oc ide lade fære 
eller ſette fig tilrette ] Fun drager ſuerdet oc hugger omkring fig] 
Da feer mand af aarfagen til ſaadan vrede øe had er ide andet! 
end at de huercken kiende Faderen [eller vor HErre Chriſtum. 

Oe du ſkalt fade dette veredigen beſynderlig trøft/ fordi de 
Chriſtne haffue der for wden denne friſtelſe at Gud vddeler fine 


ffelselſe. gaffuer wiige / oc giffuer arge ſkalcke ale det beſte oc de fromme 



















[LA 
tmrn | 
| 
A 
9 


ſkulle haffue al wlycke Men du gode Gud / huad hielper Paffuen 
hans tredubbelte Krune oc ſtore velde? Huad hielper Cardinaler 
oc Biſper Muncke oc Meſſe Preſter deris herlige leffnet oc gode 
dage? effterdi dette fattis Dem | at de icke kiende Faderen oc vor 
HErre Chriſtum? Lad dem der faare fare deris ven/ de ffulle dyre 
nock betale De gode dage Oc tacke du Gud i Himmelen den naadi⸗ 
ge Fader at eft du end Fattig oc elendig faar Verden /oe ſtalt alle 


vyenblick formode dig al wlycke ſaa haffuer du dog dette herlige li⸗ 


Trap 


gende fæ at du kiender Faderen oc Sønnen | fordi at dette vidffab 


er det euige lijff. 


Lader off der faare bliffue faſt ved dette vidniſbyrd om vor 
HErre Chriſto fordi at frulle wi end lide forfolgelſe der faare) 
ſaa haffue wi dog den troͤſt ſom her faar /at wi ere Chriſti rette 
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efter Paaſke. 


Mudm vidne / oe vide at de ſom off forfølge | huercken kiende Faderen ellee 
adtdih Sonnen | oc at de der faare ſtulle bære deris euige ſtraff / der ſom 
un vi der kiende Faderen oc Sønnen | ffulle formedelſt dette vidſtab 
My FA p bliffue til euig tid ſalige / Det forlene offalle Gud Jader/ 
i * i Gud Søn] oc Gud Den hellig Aand /den eniſte / 

HL) euige / almectige Gud /ſtabere frel⸗ 


M ſere oc ſaliggiorre 


Nordin hhhe Nie: Sag 
NON Sony I 

mere Ch] . : 

Fe embede fri En Søn. | 
m or ff ip 3 ; ) | || É 
lags | ERRE Sud Himmelſke Fader] wi tacke dig at du for⸗ 4 
[LEN | medelſt din hellig Aand haffuer ſeet oſſ til din Søns | vor Å | 
*58 fiere HErris Chrifti vidne |] De wi bede dig / effterdi Ver⸗ J 


arr omkring fy KE" den icke kand lide dette vidniſbyrd | oc forfølger offder faare at bu 
9 Jil avilt giffue off frimodighed oc trøfte off | af wi icke ſtulle forarge | 
AA J oſſ paa Kaarſſit | men bliffue faft hoſſ dit vidniſbyrd oc findis || 


SND j ſtedze oc aitid hoſſ den forſamling fom kiender dig oc din 
SA Søn | indtil wi endelige bliffue aldelis ſalige RH | 
unden formedelſt Jeſum Chriſtum din 1 
—OD— Son / oc vor HErre/ 

gad Fideer Dof HR AMME. É 

skider dan fg * 


rl | 


—* kb: | | sq | 
—59 Gud Fader/ Gud Son / Gud hellig Aand / den ride 
ret eniſte / euige/ almectige Gud / vere [off or RI 
hg NV Mou . ( do ⸗ 14 15 
meme | ære til euig tid / For denne lerdon /⸗ 
— | pe alle andre — es FÅ 
É i TIL : M E 4 J F 
DAMN A 1 
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